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VORWORT 

ZUR  ZWEITEN  AUFLAGE. 


rVlt-en  feiert  ein  ernst  angelegtes,  durch  reiche  Ausstattung  mit 
Illustrationen  und  Karten  kostspieliges  Werk  so  rasch  wie  dieses  seinen 
Neudruck.  Viel  trug  die  Anerkennung  der  maassgebenden  europäischen 
Tagespresse  hierzu  bei,  welche  es  bei  seinem  ersten  Erscheinen  als  ob- 
jectiv  und  bahnbrechend  auf  den  behandelten  Gebieten  rühmte;  nicht 
minder  lenkten  aber  die  überraschend  grosse  Theilnahme  weiter  Lese- 
kreise auf  die  erste  Ausgabe  jene  wuchtigen  Ereignisse,  welche  aus 
dem  absterbenden  Leibe  des  europäischen  Osmanenreiches  neue  Staa- 
tenbildungen entstehen  Hessen. 

Obschon  nun  der  Berliner  Areopag  Rumänien,  Serbien,  Montenegro 
unabhängig  erklärte,  Oesterreich  zum  Curntor  Bosniens  und  der  Her- 
cegovina  bestellte  und  auch  ein  „Fürstenthum  Bulgarien“  gründete, 
dessen  Schöpfung  der  heute  vom  Sultan  an  Fürst  Alexander  I.  ausge- 
lieferte Fennan  besiegelt,  erscheinen  die  Neugestaltungen  im  illyrischen 
Dreiecke  nicht  abgeschlossen.  Von  Griechenlands  Forderungen  und 
Albaniens  ungeklärter  Zukunft  abgesehen,  ist  auch  das  Los  des  von 
Beginn  problematischen  „autonomen  Ost-Rumelien“  keineswegs  ent- 
schieden. Es  sind  schwebende  Processe,  welche  die  nächste  Zeit  wahr- 
scheinlich wieder  in  Fluss  bringen  dürfte. 
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Wenn  aber  das  Bulgarenvolk  zuletzt  schon  einen  wichtigen  poli- 
tischen Angelpunkt  bildete,  wird  es  auch  im  nächsten  Acte  des  fort- 
spielenden zeitgeschichtlichen  Drama’s,  „Orientalische  Frage“  genannt, 
schwerlich  ein  unbetheiligter  Zuschauer  bleiben  können! 

Aus  diesem  Grunde,  und  weil  sich  am  Balkan  eine  Regeneration 
aller  geistigen  und  materiellen  Verhältnisse  vorbereitet,  weil  dort  die 
Gründung  von  Bildungsanstalten  jeder  Art,  die  rationellere  Bodencultur, 
die  Aufschliessung  von  Minen  und  Wäldern,  die  Hebung  der  Hausindustrie, 
der  Bau  von  Eisenbahnen  u.  s.  w.  nothwendig  die  Mitwirkung  occiden- 
taler  Kräfte  bedingt,  darf  der  Autor  wohl  hoffen,  dass  jene  Kreise, 
welche  sich  über  Vergangenheit  und  Gegenwart  von  Bulgarien’»  Land 
und  Leuten  unterrichten  wollen,  diese  neu  bearbeitete,  die  interessanten 
Ereignisse  der  inhaltsschweren  Jahre  1877 — 1879  einbeziehende  zweite 
Auflage  seines  „DONAU-BULGARIEN  UND  DER  BALKAN“  willkommen 
heissen  werden. 

MARIENBAD,  am  9.  Juli  1879. 


F.  KANITZ. 


Die  II.  Auf),  von  „DONAU -BULGARIEN  UND  DER  BALKAN“ 
gelangte  durch  den  Tod  des  Verlegers  in  unseren  Besitz.  Wir  dürfen 
es  unterlassen,  die  allseitig  gerühmten  Studien  des  vielgenannten  Autors 
hier  besonders  zu  empfehlen;  wollen  jedoch  betonen,  dass  es  uns  mit 
seiner  vollen  Zustimmung  gestattet  ist,  den  Preis  des  Werkes  — nach- 
dem bereits  dessen  erste  Auflage  einen  bedeutenden  Kostentheil  für  die 
werthvollen  Illustrationen  deckte  — nunmehr  namhaft  zu  crmässigen. 

LEIPZIG,  im  Juli  1882. 


RENGER'sche  BUCHHANDLUNG 

GEBHARDT  & WILISCH. 
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VORWORT 

ZUM  I.  BANDE  DER  L AUFLAGE. 


ln  dem  grossen  politisch-culturellen  Gcstaltungsprocesse,  der  sich 
seit  Beginn  dieses  Jahrhunderts  auf  der  classischen  Hümushalbinsel 
vollzieht,  tritt  seit  einem  Decennium  jenes  Bulgarenvolk  in  erste  Linie, 
das  trotz  seiner  interessanten  Vergangenheit  und  obschon  Byzanz  oft 
vor  demselben  gezittert,  durch  Jahrhunderte  bis  auf  den  Namen  ver- 
schollen war. 

Die  Vülkerphysiologie  des  illyrischen  Dreiecks  bildete  gleich  seiner 
Geographie  bekanntlich  bis  vor  Kurzem  das  Stiefkind  europäischer 
Forschung  und  so  warf  man  auch  die  slavischen  Bulgaren,  als 
Bekenner  der  griechisch- orientalischen  Kirche,  ethnographisch  mit  in 
die  bunte  Nationalitütenmasse,  welche  wegen  grober  Unkenntniss  ihrer 
Bestandtheile  collectiv  „Griechen“  getauft  wurde. 

Seit  neuestens  jedoch  das  Bulgarenvolk  mit  bewundemswerther 
Zähigkeit  den  Kampf  um  seine  geistige  Wiedergeburt  mit  dem  Constan- 
tinopler  Patriarchate  aufgenommen  und  dadurch  den  tiefen  Spalt  zwischen 
Südslaven  und  Griechen  biosgelegt,  wenden  sich  ihm  die  Blicke  des 
überraschten  Welttheils  zu. 

Wer  immer  den  Gang  der  Ereignisse  auf  türkischem  Boden  auf- 
merksam verfolgt,  beginnt  bereits  die  bedeutungsvolle  Rolle  in  Erwägung 
zu  ziehen,  welche  den  zwischen  Türken,  Griechen,  Albanesen,  Serben 
und  Rumänen  eingekeilten,  an  Zahl  aber  jede  dieser  Nationalitäten 
überragenden  Bulgaren  Zufällen  dürfte. 
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Audi  der  Westeuropa  mit  dem  Orient  verbindende  Schienenstrang 
zieht  grossentheils  durch  das  Land  der  Bulgaren,  sie  halten  zudem  bei- 
nahe den  ganzen  unteren  Donauhandel  in  ihrer  Hand,  sind  vortreffliche 
Ackerbauer,  Gewerbsleute  und  Bautechniker,  dabei  arbeitsfleissig,  spar- 
sam, intelligent,  sowie  in  hohem  Grade  bildungslustig  und  erinnern  sich, 
was  politisch  ungemein  wichtig,  stets  mehr  ihrer  einstigen  staatlichen 
Selbständigkeit ! 

Dem  durch  alle  diese  Momente  bedingten  hohen  Interesse  für  Ver- 
gangenheit und  Gegenwart  von  Land  und  Leuten  dies-  und  jenseits  der 
durch  sechs  I äingengrade  von  der  Donau  zum  Pontus  streichenden  Balkan- 
kette,  versucht  das  hier  in  seinem  I.  Bande  vorliegende  Werk  auf  Grund- 
lage vieljähriger  Reisen  und  ernster  Studien  in  historisch -geographisch- 
ethnographischer  Richtung  zu  begegnen.  Vielleicht  in  erhöhterem  Maasse, 
als  mein  wohlwollend  aufgenommenes  „Serbien“,  dürfte  dieses  Werk, 
welches  das  nahezu  ungekannte  „Donau-Bulgarien“  und  den  von  mir 
achtzehmnal  gekreuzten  „Balkan“  behandelt,  einem  realen  Bedürfnisse 
begegnen. 

Die  specielle  Anordnung  des  I.  Bandes,  sowie  den  Plan  des  ge- 
summten Werkes  entwickelt  die  „Einleitung“.  An  dieser  Stelle  sei  es 
mir  aber  erlaubt,  dem  Verleger,  der  cs  so  reich  ausgestattet,  den 
Gönnern  und  Freunden,  die  es  gefordert,  meinen  tiefgefühlten  Dank 
auszudrücken.  Möge  es  ihren  Erwartungen  einigennaassen  entsprechen. 

Wenn  ich  eine  nachsichtige  Beurtheilung  dieses  Werkes  zu  hoffen 
wage,  geschieht  es  im  Hinblicke,  dass  es  in  seinem  gesummten  Inhalte 
grossentheils  ohne  jede  Stützung  auf  vorhandene  fremde  Vorarbeiten 
geschaffen  werden  musste  und  weil  es  auf  durchaus  neuen,  auf  dem 
Terrain  selbst  mühsam  erworbenen  Materialien  beruhend,  den  ersten 
Versuch  eines  geschlossenen  Werkes  über  „DONAU-BULGARIEN,  DEN 
BALKAN  UND  DAS  BULGARENVOLK“  bildet,  deren  hohe  Bedeutung 
nur  Wenige  früher  erkannten. 

WIEN,  Ostern  1875. 

F.  KANITZ. 
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von  der  Magura.  — Ein  röckgewanderter  Krim-Emigrant  — Sprachtalent  der  Bulgaren.  — Die 
Rakovicka  rjeka.  — Serbische  Haiduken  1864  zu  Makrcd.  — Vitbolqueilen.  — Im  Kmeteuhausc 
zu  Gramada.  — Türkisches  Ciftlik.  — Zurückweichen  der  Türken  vom  flachen  Lande.  — Die 
Wasserhebewerke  der  Bulgaren.  — Das  Vitbolgebict  auf  Oberst  v.  Schcda's  Karte.  — Nizam-Piquct 
auf  einem  Castelle  des  römischen  Donaulimes.  — Serbische*  Wappen  auf  der  Kirche  zu  Vitbol.  — 
Kalkfclspylonc  bei  Voinica.  — Romantisches  Nachtbivouak  zu  Sadrca.  — Ein  120 jähriger  Rajah. 

— Trauriger  Zustand  der  Tscherkessencolonie  Kula.  — ■ Originelle  Getreidereinigung  zu  Storopatica. 

— Verrufenes  Tscherkessendorf.  — Waldeinsamkeit  im  Kloster  Sv.  Troica.  — Verkommene  Mönche. 

— Deren  Ideale.  — Das  Kirchlein  und  des  Hegumcns  Reisesegen.  — Die  Klosterschlucht  glücklich 
im  Rücken.  — Misstrauen  der  Pforte  gegen  ihre  südwestlichen  Nachbarn.  — Verstärkung  des  mos- 
limschen  Elements  durch  Colonisation.  — Abschied  von  der  wcstbulgorischen  Terrasse.  S.  91. 

VI.  UEBER  VIDIN  NACH  RUSCUK. 

Reise- Ouvertüre  1871.  — Landung  zu  Vidin. — Rumänischer  Unions-Apostel  aus  Ungarn.  — Scheitern 
seiner  Mission.  — Zwecklosigkeit  der  katholischen  Propaganda.  — Sturz  Asiz  Pasa's.  — Agent 
v.  Takicsy.  — Herr  v.  Kdllay.  — Akif  und  Hadzi  Asiz  Pnsu's  Wirksamkeit.  — Der  russische 
Consul  Kira  Dindjan.  — Seine  und  IgnatiefTs  Aufgabe.  — Russische  und  französische  Urtheile 
über  die  Rumänen.  — Vergessener  Lichtpunkt  Vidin’s.  — Donaufahrt  nach  Rusduk.  — - Dessen 
Lage.  — Dampfer-Compagnie  „Idariji  nehrije**.  — Schiffswerft«.  — Wirkung  meines  Formans. 

— Hotel  „Iale  Hane4*.  — Wesshalb  keine  deutschen  Journale.  — Oesterreichisch-Ungarisches  Ge- 
neral-Consulat.  — Vali  Omer  Fewxi  Paso.  — Schicksal  seiner  Reformpläne.  — Eine  neue  türkische 
Karte.  — Ethnographisches  Gcwirre  am  Donaukai.  — Einwohnerzahl.  — Physiognomie  Alt-  und 
Neu-Ruscuk’s.  — Consulatc.  — Der  Vali-Seraiplatz.  — Ocffentliche  Gebäude.  — Anstrich  ä la 
franca.  — Moscheen.  — Kirchen.  — Schicksal  der  neuen  Glocke.  — Action  des  russischen  Gencral- 
Consuls  Mainin.  — Starz  des  Vali  liasim  Pasa.  — Streit  zwischen  Bulgaren  und  Griechen.  — 
Mr.  Flocken.  — Amerikanische  Bibel-Gesellschaft.  — Irische  Nonnen.  — Bulgarische  Bildungs- 
anstalten,  Buchhandel  und  Journale.  — Kunstgewerbe.  — Kaufläden.  — Handel  en  detail  und 
en  gros.  — Advocaten  und  Aerzte.  — Klima.  — Tempcratur-Minimn  1860 — 76.  — Sommer-Aus- 
flüge und  Winter-Vergnügungen.  — Ruscuk  zur  RömerzciL  — Schloss  Hadii  Chalfa’s.  — Moltke 
über  türkische  feste  Plätze.  — Rusduk  in  den  türkisch-russischen  Kriegen  1810,  1828 — 29,  1853 
— 54.  — Vergleich  Rusduk’s  mit  Mainz.  — Neue  Befestigung* -Projccte.  — Roaduk’s  Werke  im 
Kriege  1877.  — Seine  Garnison.  — Geschützkämpfe  mit  den  rassischen  Batterien  von  Slobosta 
und  Giurgevo.  — Flucht  der  Civilbevölkerung  während  des  Bombardements  am  24.  Juni.  — 
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Commandant  Esehrew  Paäa  zur  Verantwortung  nach  Stamhul  berufen.  — Ersetzung  durch  Achmed 
Kaisserli  Pasa.  — Zerstörung  der  Dampf  müh  len.  — Ausfälle  der  Besatzung.  — Grosse  Zerstörung 
in  der  Stadt  am  8.  September.  — Ereignisse  im  Oktober  am  Lom  bei  Uusruk.  — Sulevman  Paäa 
ergreift  dort  die  Offensire.  — Verlustreicher  Ausfall.  — Rückzug  der  türkischen  Operationsarmec. 

— Engere  Einschliessung  der  Festung.  — Wechsel  im  Commando.  — Erhöhung  der  Besatzung.  — 
Uebergabc  an  General  Todlcben.  — Zerstörte  grössere  Gebäude.  — Russische  Administration  und 
Gerichte.  — Türkische  Emigration.  — Grundpreise  und  Miethen.  — Alte  und  neue  Handelsfirmen. 

— Schulwesen  während  und  nach  dem  Kriege.  — Strasscn-Trottoirs  und  Neubauten.  — Zukunft 

der  Stadt  S.  115. 

VII.  ENTLANG  DER  JANTRA. 

Orakelsprüche  über  die  Baikanpässc.  — Das  Reisen  in  der  Türkei.  — Der  niederländische  Consul 
Scheu.  — Zu  Wagen  nach  Tirnovo.  — Beginn  der  geographischen  Arbeit.  — Barth’s  Komenclatur. 

— Das  Reitpferd  eine  Nothwendigkeit  für  den  Reisenden.  — Unsere  Karten  selbst  bei  Rus£uk  un- 
richtig. — Musivische  Bevölkerung.  — Die  Strasse  bis  zum  Göl  c es  me- Han.  — Karaula.  — Land- 
schaft und  Leute  bei  Manastirci.  — Intermezzo.  — Alte  und  neue  Gräber.  — Auftauchen  der 
Jantra  und  Balkaukctte.  — Defill.  — Geologisches.  — Nachtquartier  im  Ilan  zu  Bela.  — Muezin- 
und  Symantronmusik.  — Kirche.  — Dampfmiihle.  — Strassen  - Knotenpunkt  — Dr.  Barth  und 
Bela's  Mudir.  — Decorationswechsel  nach  Sedan  und  Metz.  — Shocking  I — Bulgariens  schönste 
Brücke.  — Ihr  Erbauer.  — Die  Architekten  der  grossen  Sultane.  — 40  Tumoli.  — Prähistorische 
Völker  und  Rassen  im  Jantrmthal.  — Schanze  bei  Kosovo.  — Rus<5uk-Plevna  Strasse.  — Kriegs- 
Ereignisse  bei  Bda  1877.  Neueste  und  frühere  Emigration.  — Agricoler  Wohlstand.  — Pri- 
mitiver Ackerbau.  — Pöug.  — Armutli  und  Dranköi.  — Slavejkov  und  die  Schlacht  von  Nikopoli. 

— Die  Rusica-Qucllen  nach  Barth.  — Polikraiite.  — Landschaftlicher  Prolog  zur  Balkanwelt.  S.  141. 

VIII.  DIE  CARENSTADT  TIRNOVO. 

Samovoden,  als  Hüter  der  Jantraschlucht.  — Justinianisches  Castell.  — Vorregion  des  Balkans.  — 
Altäre  der  Tumulimenschen , heidnischer  und  christlicher  Slnven.  — Kloster  Sv.  Troica’s  Stiftung. 

— 8bor  zu  Sv.  Preobrazcnijo.  — Landschaft  und  Mönche.  — Gross  vou  Tirnovo's  Castellberg. 

— Im  Han  „Bella  Bona“.  — Lage  der  Carcnstadt.  — Choniates,  und  Moltkc's  Situationsplan.  — 
Schilderung  der  Stadt.  — Ihre  Viertel,  Moscheen,  Kirchen,  Serai,  Brücken,  Befestigungen  u.  s.  w. 

— Geschichte  des  „heiligen  Berges“.  — Tirnovo’s  hohes  Ansehen  bei  den  Bulgaren.  — Residenz 
der  Dynastien  Äsen  und  Silman.  — Kalojan  und  Papst  Innocenx  III.  — Car  Boris’  schöne  Toch- 
ter. — Die  Ungarn  vor  Tirnovo.  — Die  byzantinische  Maria,  Car  Konstantin  und  Haiduk  Ivailo. 

— Des  Tatarcnchan«  Nognj’s  Sohn  Coki.  — Patriarch  Joakim’a  Ende.  — Adamiten  und  Hcsy- 
chasten.  — Car  Alexander  und  die  jüdische  Carin  Theodora.  — Bajazid's  Sohn  Öclcbi  erstürmt 
Tirnovo.  — Eutimiji  der  letzte  Patriarch.  — Verwüstung  der  Stadt.  — Unter  türkischem  Regi- 
ment. — Einstige  Industrie.  — Consulate.  — Besetzung  durch  die  Russen  1810.  * — Martyrium  der 
Freiheitskämpfer  1836.  — Geschichte  des  Kirchcnbauos  Kiril  und  Mcthodijc.  — Mord  seines 
Stifters  Vasil  Kiselov.  — Erhcbungsvcrsuche  1867  und  1876.  — Folgen.  — Ereignisse  während  des 
russischen  Krieges  1877.  — Grossfiirst  Nikolaus  und  Fürst  Cerkavski.  — Einrichtung  der  russischen 
Administration.  — Notabcln- Versammlung  und  Fürstenwahl.  — Eingeborene  höhere  Beamte.  — 
Der  Konak.  — Sultan  Muchmud’s  Pavillon.  — Mutessarif  Haidar  Bei.  — Vor  und  hinter  dem 
Vclum.  — Akademische  Conversation.  — Midhat's  Pompiercorps.  — Moltke’s  Schilderung  der 
Privatbauten  Tirnovo’».  — Römerstein  der  Baidcrlik  cesma.  — Sultan  Machmud’s  Besuch  der 
Kurfamlu  dzamesi.  — Einst  und  heute.  — Grauser  Tod  Kaiser  Balduins  L — Felsbrücke.  — 
Eingang  zum  Carevec.  — Das  Türkenschloss  Hadii  Chalfa’s.  — Aufstieg  zur  Hisar  diamesi.  — 
Römische  Inschriften.  — Alter  Taufbrunnen.  — Wahrscheinliche  Stelle  der  alten  Patriarchalkirche 
„Christi  Himmelfahrt“.  — Palast  Car  Joannes  Alexander’*.  — Sv.  Petkakirche.  — Der  Türke 
nnd  die  alten  Ruinen.  — Oan  tepeai.  — Römerstein.  — Barth’s  Nicopolis  ad  Haemum.  — Abstieg. 

— Antike  Reste.  — Wirkung  des  Gegenbesuchs  Haidar  Paäa’s  im  Han  Bella  Bona.  — Vortheile 
der  Kefvisiten  für  den  Ethnographen.  — Rekrutirungscene  im  Konak.  — Der  Heeresdienst  und 
die  Moslims.  — Besuch  der  h.  Carenkirchen.  — Eine  Moschee  1877  dem  christlichen  Cultus  zu* 
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rückgegeben.  — Feierliche*  Tedeum  in  derselben  zu  Ehren  der  Constituirung  Bulgariens  1879.  — 
Ausflug  nach  Arbanas.  — Seine  Kirche.  — Krdsoliensturm.  — Brancovan’s,  Kantacuzen’s,  Bra- 
tianu's,  Filipescu’s  Häuser  xu  Arbanas.  — Nonnenkloster  Sv.  Nikola.  — Römersculptur.  — Kara- 
giozoglo’s  „Fabrika“  zu  Murinopol.  — Signor  Binnchi.  — Klüstcr.  — Pferdemarkt  zu  Huhovica.  — 
Türkische  Tattcrsallkniffe.  — Kloster  Sv.  Petar.  — Antike  Fragmente.  — Die  Jantra.  — Kartogra- 
phische Correctur.  — Qualen  auf  dem  Sirkct-Vehikel.  — In  Timovo.  S.  153. 

IX.  NACH  NICOPOLIS  AM  ISTER  UNO  SVISTOV. 

Mein  Beisegcleit  — Ibrahim  Öaui.  — Aufbruch  nach  Nikup.  — Ein  deutsches  Landhaus.  — Durch- 
furthung  der  Rusica.  — Ruinenfeld  von  „Nicopolis  am  Istcr4*.  — Dessen  Umfang,  Umwallung  und 
Thorc.  — Sein  Prälorium.  — Gräbersiättc,  Sarkophag  und  Bad.  — Decorative  Reste.  — Mein  Ver- 
trag mit  türkischen  Schatzsuchern.  — Ausgegrabenc  griechische  Inschrift.  — Die  Streitfrage  Uber  die 
Stelle  von  Nicopolis  ad  Hämuin  entschieden.  — - Die  alten  Itinerarien  und  Münzen.  — König  Sigis- 
mund'* und  Bajazid’s  Nicopolis.  — Trajan’s  und  lleraclius’  Nicopolis.  — Aelterc  und  neuere  Histo- 
riker über  deren  einstige  Stelle.  — Aufhellung  ihrer  Widersprüche.  — KirchhoflTs  Lesung  der  Inschrift. 

— Enttäuschung  der  Schatzgräber.  — Türkische  Behörden  und  antiquarische  Funde.  — Münzen  von 
Nicopolis.  — War  Trajan  sein  Gründer?  — Nicopolis*  einstige  Bedeutung.  — Dessen  Handels-  und 
Heerstrassen.  — Seine  Prachtbauten.  — Zerstörung  durch  Gothen  und  Hunnen.  — Keine  mittelalter- 
lichen Funde.  — Abschied  von  der  Trüramerstätte.  — Prof.  Brunn's  jüngste  Hypothese.  — Enttragene 
Sculpturen  und  Inschriften  zu  Novi  Nikup.  — Römerstein  zu  MekiJ.  — Topographisches.  — Getreidc- 
Caravane  beiTekir.  — Frachtlohn  in  Bulgarien  und  im  OecidenL  — Sumpfflebcrherde.  — Im  Janakäi- 
han  xu  Sviltov.  — Auf  der  Cuka.  — Geschichte  der  Stadt  von  der  Römcrxeit  bis  zum  russischen 
Kriege  1877.  — Donau  Übergang.  — Fürst  Alexander  v.  Battenberg  betritt  bulgarischen  Boden.  — 
Sviitov'a  Besetzung.  — Brückenhau.  — Car  Alexander’«  Besuch.  — Während  des  Krieges. 

S.  179. 

X.  UEBER  SELVI  UND  GABROVO  AUF  DEN  SIPKA  BALKAN.  (II.  BALKAN-PASSAGE.) 

Misstrauen  gegen  die  türkische  Post.  — Das  moslimsche  Mussafirlik  und  der  christliche  Han.  — Sta- 
tistische Enqudte  zu  Carovec.  — Kampf  und  Ende  der  Legion  Hadii  Dimitri's.  — Salpetergewinnung 
zu  Ovca  Mogila.  — Hoher  Tumulua.  — Insnrrection  1876.  - — Abend  in  einem  Türken-  und  Bul- 
garendorf. — Osroa  Gradiite.  — Archäologisches  vom  Oatal  tepe.  — Römerreste.  — Alte  Strasse. 

— Thal  von  Vrbovka.  — Römisches  Relief.  — Ein  Bulgarenhof.  — Rusicathal.  — Intermezzo.  — 
Nachtlager  zu  Sütfündol.  — 18  Seelen  in  einem  Hause.  — Schwiegermütter.  — Antikes  Dianabild.  — 
Tracht.  — Eine  Brant.  — Durch  die  Rusica  bei  Barn.  — Pittoreske  Landschaft,  — Verlassene  Strasse. 

— Kursovo  als  Orientirungspunkt.  — Abstieg  nach  Sclvi.  — Häuserzahl.  — Kreisamt  jetzt  und  einst. 

— Römischer  Votivstein.  — Antike  Stadt.  — Neue  Brücke  und  Kirche.  — Preise  moderner  Schnitz- 
uud  Bildwerke.  — Altes  Kirchlein.  — Neue  Schule.  — Bildungstrieb  junger  Bulgaren.  — Auf- 
standsversuch 1876.  — Russische  Eroberung  1877.  — Nach  Serbegli.  — Späte  Obstreife.  — Weiler- 
dörfer. — Organisation  der  Kolibi.  — Charakter  der  Vorregion  des  Balkans.  — Han  zu  Gabrovo. 

— Seine  Mahle,  Kirchen  und  Schulen.  — Neig-Fabrikation.  — Frauenkloster  Blagovestenije.  — 
Dessen  Organisation.  — Gabrovo’s  Industrie.  — Kein  Türke.  — Dcnunciation  1871.  — Merkwür- 
diges Postamt.  — Sperrung  der  Schulen.  — Meine  Enquete.  — Gabrovo’»  Rivalität  mit  Travna 
beim  Strassenbau.  — Antikes  CastelL  — Gabrovo's  Zerstörung  1798.  — Russische  Besetzung  1810. 

— Seine  Schicksale  1829,  1854.  — Sultan  Machmud's  und  Abdul  Medjit’s  Besuche,  Brücken  und 
Strassen.  — Aufständische  Bewegung  1876.  — Ein  bulgarischer  Verräther.  — Russische  Besetzung 
1877.  — Besuch  de*  Grossfürsten  Nikolaus  1878.  — Strasse  zum  »Sipka-Passc. — Barth’s  Lisis  Köi. 

— Coban-Brücke.  — Mineraltherme  — Orden  für  eine  Brücke.  — Sclenodrvo’s  Holzindustrie.  — 
Unwetter.  — Kloster  Sv.  Sokol.  — Ein  Pssa,  sein  Protector.  — Kirche  und  merkwürdige  Fresken. 

— Mysteriöse  Hohlen.  — Zum  Marko  krulskigrad  bair.  — Seine  Ruine.  — Römerstrasse.  — Kaiser 

Decius  und  der  Gothenhäuptling  Kniva.  — Der  Pass  unter  Bulgaren  und  Türken.  — Seine  Be- 
festigung und  Rolle  im  letzten  Kriege.  — Haiduk  Pannjot  Hitov.  — Weite  Aussicht.  — Geogra- 
phisches. — Wichtigkeit  des  Sipka-Passe*  und  seiner  Strassenzüge  für  Handel  und  Krieg.  — Mes- 
sungen der  Passböhc.  — Erster  Blick  auf  das  thracische  Schiras.  S.  198, 
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XI.  VON  KAZANLIK  UEBER  DEN  TRAVNA  BALKAN  NACH  TIRNOVO.  (III.  BALKAN-PASSAGE. ) 

Contrast  zwischen  Nord  ond  Süd  auf  dem  Sipka-Balk&n.  — Staffage.  — Abstieg  nach  Dorf  Sipka.  — 
Schlechte  Strasse.  — Bulgarischer  und  türkischer  Kef.  — Moltke’s  Schilderung  des  Kasanlik  tckne. 

— Turnnli  bei  Hasköi  im  letzten  Kriege.  — Der  SÜmanechügel.  — Ausgrabungen.  — Zur  Tumuli- 
forschung.  — Bömcrcostell.  — Rosen-Cultus  ira  Orient  und  Occident.  — Thracischer  Roscnolhan- 
del.  — Volkspolizei.  — Beschreibung  Kazanliks.  — Nonnenkloster.  — Roraerreste.  — Thermen.  — 
Fische.  — Türken  und  Christen  der  Stadl.  — Besuch  in  Papasoglu's  Rosenülfabrik.  — Jungbul- 
garenputsch 1675.  — Gurko’a  Zug  über  den  Elena-Balkan  1877.  — Einnahme  Kazanlik’«.  — Be- 
setzung des  Sipka-Passes.  — Vorgänge  an  der  Marica.  — Rückzag  der  Russen  über  den  Balkan.— 
Rückkehr  der  Türken  nach  Kazanlik.  — Verwüstung  der  Stadt.  — Sulejman's  Angriffe  auf  Radctzki’s 
Sipka-Stcllung.  — Sturm  auf  den  Sr.  Nikola.  — Neue  Kämpfe  uDter  Reuf  Paia.  — Umzinglung 
der  türkischen  Balkan- Armee  1878.  — Ihre  Capitulation.  — Grossfürst  Nikolaus  zu  Kazanlik.  — 
Das  „Thal  der  Rosen  und  der  Thränen“.  — Wege  nach  Travna.  — 9 Tepe.  — Maglilka-Dcfild 
und  Dorf.  — Merkwürdige  Harmonie  zwischen  Türken  und  Bulgaren.  — Gründungssage  von  Klo- 
ster Maglis.  — Mönchsindustrie.  — Geber  den  Pohak  nach  Selci.  — Das  keltische  Tjrle.  — Dorf 
Selci.  — Sommerliche  Emigration.  — Mächtiges  Kohlenlager.  — Ucber  den  Trnvna-Balkan.  — 
Riesiges  Kohlenflütz.  — Städtchen  Travna.  — 54  Weilcrnamen.  — Oibukei-Mudir  II ad 2 i Mustafa. 

— Ein  lustiger  Abend.  — Ro&enölbercitung.  — Eine  Valcvica  und  Tepavica.  — Besuch  beim  bul- 

garischen Veit  Stoss.  — Bulgarische  Jünglinge  in  Wien.  — Takim-Fabrikation.  — Bulgarische 
Industrie.  — Kolohari.  — Ziegenleder  für  Wiener  Handschuhe.  — Ziegenhaargewcbc.  — Neue 
Strasse  über  den  Balkan.  — Abschiedsfest  im  Freien.  — Travna’s  Schicksale  1876.  — Han  auf 
der  Carora  Livada.  — Drenovo  and  sein  Kloster  Sv.  Arhangcl.  — Aufstand  1876.  — Kilit'ar  und 
Debelec.  — Empfang  zn  Tirjiovo.  S.  230. 

XQ.  HÖHEN-HESSUNGEN.  S.  268. 
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Des  bulgarischen  Donauufers  landschaftliche  Physiognomie  erscheint  gegen- 
über der  prächtigen  Stromsccncric  des  „Eisernen  Thores“  beinahe  reizlos,  bietet 
jedoch  belebten  Wechsel  und  anmuthenden  Gegensatz  zum  walarhischen  Ufer, 
dessen  monotone  Alluvial -Ebene  mit  graublauen  Lufttönen  in  eins  verschwommen 
dom  Auge  in  unabsehbarer  Ferne  entschwindet.  Vom  serbisch-bulgarischen  Grenz- 
flüsse Timok  bis  gegen  Itusiuik  zeigt  das  rechte  Donauufer  eine  fortgesetzte, 
von  BalkanabflUssen  durchbrochene  Terrasse,  deren  Kand  meist  steil  zum  Strome 
abfällt.  Sie  ist  wechselnd  16  bis  130  Meter  hoch  und  mehr  oder  weniger  ge- 
wellt. Ihr  hauptsächlichstes  Forraationsglied  bildet  der  Löss.  Er  beginnt  be- 
reits hei  dem  von  Rumänen  bewohnten  serbischen  Orte  Praovo  und  wird  strom- 
abwärts nur  selten  durch  die  zu  Tage  tretenden  unterlngerndcn  Kalk-,  Lctten- 
und  Mergelbänke  unterbrochen. 

Landeinwärts  vom  einstigen  Römerortc  Florentin  erhebt  sieh  der  pittoresk 
profllirtc  Ufersteilrand  im  Bancerovo  zur  ansehnlichen  Höhe  von  228  Meter.  Wir 
verdanken  diese  Messung  und  einige  Positions-Bestimmungen  am  bulgarischen 
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Donauufer  dem  einzigen  practischcn  Ergebnisse  der  kostspieligen  österreichi- 
schen Occupation  der  FttrstenthOmcr  im  Krimkriege,  jener  k.  k.  Gcncralstabs- 
Aufnahme  der  Walachei  vom  Jahre  1855,  welcher  gegenüber  die  bulgarische 
Karte  an  Darstellungen  der  ungekanntesten  Länder  der  südlichen  Hemisphäre 
mahnte.  Bevor  ich  auf  grösseren  lteisen  daran  ging  ihre  weissen  Flecke  auszu- 
fDllen  und  ihre  unglaublichen  Felder  zu  berichtigen,  entschloss  ich  mich  im  Jahre 
1 S(i2  zu  einer  Ürientirungs- Excureion.  Diese  führte,  wegen  der  damals  im  Balkan 
herrschenden  Unruhen,  zu  einem  unfreiwilligen  längeren  Aufenthalte  inVidin,  dessen 
genaue  Bekanntschaft  ich  auf  diese  Weise  nothgedrungen  machte.  Oft  landete 
ich  seitdem  in  dieser  ersten  cchtinoslimschcn  Donaustadt  und  Feste,  deren  male- 
rische, reich  mit  Minareten  und  Masten  gezierte  Silhouette  fremdartig  anmuthet. 

Ich  darf  cs  mir  ersparen,  die  ehemalige  Physiognomie  der  Hauptstadt  des 
von  0 Kreisen  gebildeten  Vidiner  Districts  zu  schildern.  Leichtbcfcderte  donau- 
nbwärts  schwimmende  Touristen  haben  dies,  namentlich  was  ihre  auffälligen 
Schattenseiten  betrifft,  längst  gethan.  Ich  erinnere  nur  an  Hanns  Wachenhusen's 
lebensvolle  Ocisselung  des  Schmutzes  der  krummlinigen  Strassen  Vidin's,  seiner 
schiefen  Gebäudefronten,  der  ekelhaften  Blutlachen  im  Fleiscbcrviertel,  der  ver- 
pestenden Sllmpfe  seiner  Plätze,  des  ohrzerreissenden  Geächzes  ungeschlachter 
Bllffelkarren,  des  halsbrecherischen  Pflasters  enger,  unbeleuchteter  Gnssen,  des 
absoluten  Mangels  au  Promenaden,  Gasthöfen  und  jeglichem  Comfort,  bei  rei- 
chem Ueberfluss  an  zudringlichen  Bettlern,  Zigeunern  und  anderem  schmutzigen 
Gesindel!  Warum  wurde  aber  gerade  Yidin  zum  Vorwurf  gemacht,  was  nun  ein- 
mal zur  vollständigen  Toilette  echttUrkischer  Städte  und  selbst  der  moslimschen 
Viertel  Constantinnpels  gehört.  Was  aus  der  Ferne  gesehen  so  Behr  bestrickt, 
sollte  hei  näherer  Betrachtung  nicht  ungerecht  machen.  Der  Leser  bcgnUge  sich 
also  mit  dem  Vorgeschmäcke  der  nach  Knoblauch  und  anderen  unnennbaren 
Parfüms  duftenden  Atmosphäre,  welche  den  meisten  Blättern  der  grell  gemalten 
Wachenhusen’schen  Fresken  des  alten  Vidin’s  entströmt!  Ich  will  es  lieber  ver- 
suchen, der  ersten  an  der  unteren  Donau  uns  entgegentretenden  Stadt  einige 
Lichtseiten  abzugewinnen;  hier  und  da  cinfallendo  Schlagschatten  werden  das 
Bild  beleben,  und  vor  Jahren  niedergeschriebene,  wie  ich  behaupten  darf,  bis  zum 
Niedergänge  des  alttürkischen  Regiments  vollgiltige  Bemerkungen  sollen  zeigen, 
wie  wenig  dessen  Kern  sich  bis  zuletzt  änderte,  obschon  man  es  zur  Blendung 
des  Anlehen  borgenden  Auslandes  oft  sehr  geschickt  mit  fränkisch  schillerndem 
Culturlackc  zu  firnissen  bemüht  war. 

Wir  beginnen  unsere  Wanderung  durch  das  Stambul  kapu,  das  Hauptthor  der 
Citadellc,  welches  ein  Soldat,  Gewehr  bei  Fuss,  bewacht,  streuen  einige  Para 
in  die  verlangenden  Hände  kaueruder,  halbversehlcierter  Bettlerinnen  und  ge- 
langen durch  die  enge  Bazarstrasse  mit  Tabak-,  Teppich-  und  Bijouterieläden 
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auf  den  grossen,  durch  eine  nette  Moschee  gezierten  Platz  der  Feste.  Hier  stossen 
wir  sogleieh  auf  Vidin's  ersten  Lichtpunkt,  auf  einen  seiner  zahlreichen,  an  heissen 
Sommertagcn  ersehnte  Lahung  spendenden  öffentlichen  Brunnen.  Die  Erschlies- 
sung von  Quellen  für  alle  lebende  Crcatur,  zur  Erquickung  für  Mensch  und  Thier, 
zählt  der  Orientale  zu  den  gottgefälligsten  Werken.  Genügt  dies  wirklich  allein, 
um  in  die  himmlischen  Paradiesespforten  einzugehen,  so  haben  sie  sich  zuverlässig 
vor  Pasvan  Oglu,  Vidin’s  letztem  „echt-  und  rechtgläubigen“  Statthalter  und 
Protcctor  der  Jcnisseri -Rehellen  gegen  den  reformfreundlichen  I’adischah  Selim  III., 
aufgetlmn;  die  vielen,  durch  Stadt  und  Festung  zerstreuten  Brunnen,  zum  Theil 
mit  monumentaler  Decorirung  im  reichen  orientalischen  Style,  sind  nämlich 
grösstentheils  sein  Werk.  Mit  einer  verwandten  Wohlthat  krönte  er  dasselbe. 
Es  ist  dessen  „Eisstiftung“,  aus  welcher  im  Sommer  täglich  grosse  Eis- Quanti- 
täten an  Arme  unentgeltlich,  und  an  Wohlhabende  gegen  eine  geringe  Vergütung 
überlassen  werden.  Man  muss  selbst  einige  Zeit  in  Vidin's  heisscr  Atmosphäre 
gelebt  haben,  um  Pasvan  Oglu’s  menschenfreundliche  Einrichtung  zu  würdigen. 
Werfen  wir  einen  Blick  auf  das  Leben  des  merkwürdigen  Mannes,  dessen  Thatcn 
mit  Vidin’s  Vergangenheit  enge  Zusammenhängen,  dem  es  die  Mehrzahl  seiner 
humanitären  Einrichtungen  und  auch  seine  besten  architektonischen  Werke 
verdankt. 

Osiuan  Pasvan  Oglu  war  der  letzte  grosse  Pasn  im  alttllrkischen  Style.  Er 
wagte  es  nicht  nur,  den  Neuerungen  des  ersten  berühmten  Reformsultans  entgegen 
zu  treten,  sondern  Selim  III.  sogar  offenen  Krieg  zu  erklären*).  Selim  hob  die 
Jcnisseri  (Janitscharen)  im  ganzen  Reiche  auf;  Pasvan-Oglu  war  aber  ihre  Stütze, 
denn  mit  ihrer  llilfe  gedachte  sich  der  kühne  Empörer  zum  halbsouverainen 
Vasallen  des  Sultans,  gleich  den  Dey’s  von  Algier,  Fez  und  Marokko,  aufzu- 
schwingen, und  Vidin,  der  Stammsitz  seiner  Familie,  sollte  dann  seine  feste  Haupt- 
stadt werden.  Osman  Pasvan  Oglu  von  bosnischer  Abkunft,  hatte  sieh  noch  im 
Kriege  gegen  Russland  und  Oesterreich  1789  besonders  hervorgethan.  Nach  dem- 
selben nahm  er  aber,  ein  vermeintliches  Erbrecht  vorschützend,  gewaltsamen  Besitz 
von  ausgedehnten  Territorien  an  der  Donau,  welche  einst  seinem  als  Rebell  liin- 
geriehteten  Vater  gehört  haben  sollten.  Gestützt  auf  seiren  grossen  kriegerischen 
Anhang,  auf  die  berüchtigten  „Krdsalien“,  welche  durch  ihre  Zerstörung  der 
reichen  Cincarcnstadt  Moskopoli  sich  einen  gefürchteten  Namen  gemacht,  stellte 
er,  in  so  Vielem  dem  grossen  „Friedländer“  ähnlich,  die  Belehnung  mit  dem 
Pasulik  Vidin  und  seine  Ernennung  zum  Pusa  von  drei  Ros'sschweifcn  als  Be- 
dingungen des  Friedens  mit  dem  Sultan  auf. 

Die  Gründung  neuer  Vasallenstaaten  lag  aber  nicht  im  Plane  des,  die  Cen- 
tralisation  aller  Reichsgewalten  anstrebenden  Selim's,  Er  verweigerte  beide  For- 
*)  Ranke,  Die  serbische  Revolution,  Berlin,  1S44, 
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derungcn  und  sandle  gleichzeitig  im  Frühjahre  1798  ein  Heer  von  100,000  Mann 
gegen  Vidin.  I’asvan  Oglu  antwortete  damit,  dass  er  sich  persönlich  in  die  Listen 
der  von  Selim  in  Bann  gelegten  Jenisseri  eintragen  lies».  Dcli  Ahmet,  der  be- 
rüchtigte Jauitscharenführcr  von  Belgrad,  und  andere  Häupter  zogen  auf  diese 
Nachricht  mit  ihren  kriegsgeübten  Schaaron  Pasvan  Oglu  zu  Hilfe,  und  erkann- 
ten ihm  unter  allen  Serhad-Agu's  den  höchsten  Rang  zu.  Er,  der  mit  ihrem  er- 
bittertsten Feinde,  dem  Sultan,  im  offenen  Kampfe  lag,  dessen  Losungswort 
„Euer  sei  die  Beute,  mein  der  Ruhm'1  so  verführerisch  klang,  schien  ihnen  ganz 
der  Mann,  um  der  Jenisseri  bedrohte  Machtstellung  mit  Erfolg  wieder  zu  Ehren 
zu  bringen.  Sic  hatten  sich  nicht  getäuscht.  Pasvan  Oglu,  der  sich  Vidiu's  179-1 
bemächtigt  und  dessen  Werke  durch  einen  tiefen  Graben  bedeutend  verstärkt 
hatte,  zersprengte  durch  einen  glücklichen  Ausfall  aus  dem  6 Monate  lang  be- 
lagerten Vidin  des  Grossherrn  stolze  Armee.  Hierauf  überschritt  er  die  Donau 
und  machte  sich  seinen  Nachbarn  dies-  und  jenseits  des  Stromes  furchtbar.  Ein 
anderer  Versuch  des  Sultans,  Vidin  im  Jahre  1800  Pasvan  Oglu  zu  entreisseu, 
scheiterte  gleichfalls.  Erst  nachdem  Pasvan  f'ernee,  Krajova,  Nikopoli  mit  wech- 
selndem Glücke  erobert  hatte,  und  ganz  Bulgarien  in  Aufruhr  und  Flammen  stand, 
machte  der  Sultan  mit  ihm  Frieden,  gestattete  die  Rückkehr  der  Jenisseri  nach 
Belgrad  und  sandte  ihm  die  verlangte  Rangerhöhung. 

Die  Gegensätze  zwischen  den  von  der  Rajali  gestutzten  humaneren  Statt- 
haltern des  Sultans  iu  Serbien,  zwischen  Ebu-Bekir,  Iladzi-Mustafa  einerseits  und 
Pasvan  Oglu  mit  seinen  Jenisseri  andererseits,  waren  aber  lange  nicht  beseitiget. 
Pasvan  Oglu's  fortgesetzter  hartnäckiger  Widerstand,  in  dem  das  alttürkischo 
Anti-Refornisystem  sich  verkörperte,  hatte  aber  sehr  wichtige  Folgern  Denn  ohne 
denselben  w ürden  sich  wahrscheinlich  in  Serbien  der  Rajali  W'cnig  glückliche  Zu- 
stände durch  Dcecnnieu  noch  fortgeschleppt  haben  und  der  Christen  Loos  wäre 
dort  ein  gleich  trauriges  geblieben,  wie  vor  Kurzem  noch  in  der  Herecgovina, 
in  Bosnien  und  Bulgarien.  So  aber  führte  Pasvan  Oglu’s  gewaltsame  Besitzer- 
greifung alles  serbischen  Grund  und  Bodens  unter  dem  Titel  „Citluksahibien“, 
sowie  andere  gegen  die  Rajali  verübte  Gewaltthatcn  seiner  Prätorianer  die 
serbischen  Befreiungskämpfe  herbei,  in  denen  cs  ihrem  Urheber,  dem  grossen 
Rebellen  von  Vidin,  jedoch  nicht  mehr  gegönnt  war,  eine  Rolle  zu  spielen.  Er 
starb  im  Februar  1807  kurz  vor  der  Thronentsetzung  seines  grossherrlichen 
Gegners,  und  in  dem  von  ihm  beinahe  unabhängig  verwalteten  Pasalik  Vidin 
wurde  der  mildere*  Mulla  Pasa  sein  Nachfolger. 

Pasvan  Oglu  vereinigte  mit  seltener  Energie  eine  sehr  grosse,  natürliche  Be- 
gabung. Vidin’s  etwas  europäisirte  Physiognomie,  dessen  erhöhte  Verthcidigungs- 
fähigkeit,  die  Eröffnung  neuer  Strassen,  viele  monumentale  Bauten,  darunter  die 
schöne  „Pasvan  Oglu  dzami“  mit  Medrcssc  und  Bibliothek,  dann  die  bereits  cr- 
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wähnten  zahlreichen  humanitären  Einrichtungen  dieser  Stadt  sind  sein  Ver- 
dienst Der  kleine  Friedhof  neben  der  Mustafa  Pasa-Moschcc  bewahrt  das  Grabmal 
Osman  l’asran  Oglu’s.  Es  ist  von  etwa  zwei  Fuss  hohen,  reich  mit  Ornamenten 


Oamaa  Paaran  Oglu'a  Grab  ao  Vidln. 


cn  relicf  bedeckten  Steinplatten  umschlossen,  am  Kopfe  erhebt  sich  ein  Pilaster 
mit  Inschriften  und  dem  altttlrkischcn  TUlbcud  (Turban),  am  Fussende  ein  zweiter, 
etwas  niedrigerer,  mit  einer  Blumenvase  geziert.  Von  der,  durch  einen  reich 
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tragenden  Maulbeerbaum  beschatteten,  bei  den  Moslitus  in  hohen  Ehren  stehen- 
den Ruhestätte  des  letzten  grossen  Führers  der  Janitscharcn  wenden  wir  unsere 
Schritte  zu  jener  des  Verniehtors  dieser,  des  Halbmonds  Schrecken  einst  durch 
ganz  Europa  tragenden  Soldatesea  und  wandern  zur  Achmct  dzarni,  zur  grössten 
der  32  Moscheen  Vidin’s,  welche  zahllose  Glaslustres  mit  riesigen  Straussen- 
eiem  auszeichnen.  Vor  ihrem  Haupteingange  ruht  Hussein  Pasa,  der  berühmte 
Grossvezier  und  die  kräftigste  Stutze  des  rcfonnfreundlichen  Machmud  111.  Hus- 
scin's  Cenotaphium  gleicht  jenem  seines  Antipoden  l’asvan  Oglu,  nur  ist  es  reicher, 
weil  neuer,  auch  besser  erhalten  und  durch  ein  geschmackvolles,  nach  oben 
laubenartig  sich  Oberbiegendes  Eisengitterzelt  gegen  Unbilden  geschlitzt.  Präch- 
tiges Laub  umgrUnt  die  Stelle,  auf  der  Hussein,  der  Held  rastloser  Kämpfe,  Ruhe 
fand.  Treffend  charakterisirte  der  Bildner  in  der  knappen  Sprache  der  inuhame- 
danischen  Plastik  Husscin's  Gegensatz  zu  Pasvan  Oglu  durch  das  unter  Selirn 
den  alttflrkischen  Ttllbend  verdrängende  „ltcformfos“,  welches  den  Denkstein  am 
Haupte  krönt. 

Hie  Tülbond,  hie  Fes!  hiessen  die  Symbole,  unter  welchen  Alt-  und  Ncu- 
tUrkcnthum  sich  befehdeten.  In  jedem  anderen  Staate  wllrde  ein  solcher  Kampf 
das  höchste  Interesse  der  Nachbarländer  und  des  gesammten  Europa’s  erregt 
haben.  Der  Wellenschlag  der  periodisch  sich  vollziehenden  Ministerwahlcn  des 
GrosBhcrrn  aus  dieser  oder  jener  Partei  machte  sich  jedoch  früher  selbst  zu 
Stambul  nur  im  Kreise  der  zunächst  betheiligten  Beamtcnhicrarchie  und  ihrer 
Günstlinge  geltend,  weil  die  Wirkung  guterund  schlimmer,  von  beiden  Parteien 
getragener  Principe  schon  nahe  der  Hauptstadt,  noch  mehr  aber  in  den  Provinzen 
und  an  der  Peripherie  des  Reiches,  durch  den  Eigenwillen  der  Gouverneure  und 
sonstigen  Regierungsorgane  abgeschwächt,  ja  gänzlich  paralysirt  wurde.  Welche 
Theilnahme  sollte  demnach  das  Ausland  diesen  häutigen,  durch  Sultanslaune  her- 
beigeführten Vezienvcchseln  schenken,  welche  Fall  oder  Sieg  der  beiden  Systeme 
verkündigten?  Wusste  cs  doch,  dass  die  letzten  Würfel  über  das  Schicksal  der 
Türkei  hinrollcn  werden,  unabhängig  vom  Ausgange  dieser  seit  Selim  III.  un- 
unterbrochen, grösstentheils  durch  fremde  Iutriguen  oder  Seraillaunen  fortge- 
sponnenen Kämpfe,  deren  ausgeprägteste  Repräsentanten,  Pasvan  Oglu  und  Hus- 
sein l’asa,  ein  merkwürdiger  Zufall  im  selben  Boden,  in  Vidin's  Erde  ruhen  lässt. 

Hussein  s Nachfolger  im  Vilajct  von  Vidin  war  Sami  Pasa,  der  „Deutschcn- 
feind“  und  ganz  besondere  Verehrer  von  Franzosen  und  Engländern,  welcher  eine 
bescheidene  Nachahmung  ihrer  grossartigen  Schaustellungen  militärischer  Wider- 
standsmittel in  dem  von  ihm  gegründeten  Waffenmuseum  versuchte.  Das  in 
Vidin  überall  „schiefen  Linien“  begegnende  Auge  war  erstaunt,  hier  Waffen  und 
Trophäen  in  europäischer  Weise  aufgestcllt  zu  finden.  Wohl  sah  das  Gebäude 
mehr  einer  Baracke  als  einem  Museum  ähnlich,  auch  fehlte  cs  an  übersichtlicher 
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chronologischer  Aufstellung  seines  reichen  Inhalts;  doch  erschien  das  Gleichartige 
ziemlich  zusnmmengchalten  und  dies  erleichterte  einigennassen  den  Ueberblick 
der  werthvollen  Sammlung.  Neben  roheu  Bttffelkollern  der  „Jenisseri  kolluk 
neferi“  (Janitseharen)  und  ihren  furchtbaren  Waffen,  die  einen  Platz  in  der  be- 
rühmten Sammlung  nlttürkiseher  C’ostüme  auf  Constantinopels  Atmeidan  verdient 
hätten,  sah  man  Hellebarden  mit  kreisförmigen  Messern  zum  Mähen  nach  rechts 
und  links,  Morgensterne,  Aexte,  deutsche  Arkebusen,  Schwerter,  österreichische 
und  slavische  Fahnen,  darunter  weissc  Banner  mit  Heiligenbildern  und  eine  Menge 
Armaturstücke  verschiedensten  Ursprungs  und  Alters.  An  den  Wänden  hingen, 
bunt  durcheinander  gewürfelt,  die  stark  mitgenommenen  Uniformen,  (’akos,  Säbel, 
Gewehre  u.  s.  w.  der  im  Jahre  IS49  auf  türkischen  Boden  geflüchteten  und  dort 
cutwaftheten  ungarischen  Freisehaaren.  Im  Hofe  des  Arsenals  ruhten  auf  mäch- 
tigen Kadetten  riesige  reich  verzierte  Kanonenrohre  aus  der  Zeit  Karl’s  VI  , welche 
die  mittelalterlich  deutsche  Tracht  der  damaligen  „Artilleure“  zeigten.  Für  die 
Waffcnkunde  vergangener  Epochen  und  insbesondere  der  Türkei  hätten  Special- 
forscher in  diesem  kleinen  Museum  höchst  interessante  Studien  machen  können. 

Die  Ausrltstungsniagazine  für  Vidin's  Besatzung  zeigten  musterhafte  Ordnung. 
Waffen,  Schanzwerkzeuge,  Laternen,  Feldflaschen,  Seile  und  Kicmzeug  waren  im 
Ucberfluss  vorhanden  und,  wie  es  schien,  von  guter  Qualität.  Auch  des  Militär- 
hospitals Krankensäle  erwiesen  sich  rein  und  zweckmässig  eingerichtet;  über  die 
wissenschaftliche  Befähigung  der  angestellten  türkischen  Acrztc,  grösstcntheils 
griechischer  oder  italienischer  Nationalität,  hörte  ich  aber  höchst  ergötzliche, 
kaum  glaubliche  Histörchen.  Schon  in  Nis  erhielt  ich  Mittheilungen  über  die  Art, 
wie  die  Mehrzahl  der  dortigen  Hekimbasis  ihre  Doctordiplome  erworben  hatten. 
Ehemalige  Barbiergehilfen  fungirten  dort  als  selbstbewusste  Jünger  Acskulap’s. 
Natürlich  stand  die  Zahl  der  Genesenden  ausser  allem  Verhältniss  zu  jeucr  der 
in  ein  besseres  Jenseits  hinüber  Pilgernden  und  erregte  oft  das  Kopfsehtttteln 
manches  Miralai,  der  sein  Regiment  im  Spitalc  decituircn  sah.  Bei  zu  auffallend 
grosser  Sterblichkeit  beschwichtigten  aber  rechtzeitig  von  Seite  der  Acrzte  ge- 
spendete Geschenke  beinahe  immer  die  Bedenken  der  Vorgesetzten.  Ein  solch 
würdiger  Regimentschef  nahm  einem  auf  rüthselhaftc  Weise  zu  seinem  Doctor- 
patentc  gelangten  Griechen  in  Nis,  der  gleich  berühmt  durch  seinen  in  ausgedehn- 
ter Civil-  und  Militärpraxis  erworbenen  Keicbtbum,  als  durch  seine  menschen- 
freundliche Fürsorge  für  das  Wohlbefinden  der  Niscr  Todtengräber  war,  allmälig 
als  Lohn  für  die  gespendete  Nachsicht  ciu  vollständiges  llausmobiliar,  Wagen, 
Pferde  u.  s.  w.  ab! 

Zu  den  bedeutenderen  Militärbauten  der  Vidincr  Citndcllc  zählten  eine  Dampf- 
mllhle  und  ein  von  hohen  Mauern  umgebenes  Pulvermagazin,  nahe  dem  hölzernen 
Uhrthurmo,  dessen  architektonische  Aussenseitc  noch  im  Jahre  lbü'j  einem  riesigen, 
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angcrusstcn  Fabriksscblott  glich;  in  den  letzten  Jahren  wurde  er  aber  auf  Kosten 
der  Commune  aus  solidem  Steinmaterial  erneuert  und  zu  einer  Zierde  der  Festung 
umgestaltet  An  seinem  Fusse  nisteten  Yidin’s  berühmte  Gold-  und  Silberschmiede 
in  niederen,  ärmlichen  Holzbaracken.  Manche  Stunde  ruhte  ich  hier  von  er- 
müdenden Spaziergängen  aus,  und  vergnügte  mich,  den  fleissigen  Künstlern  aus 
den  makedonischen  Gefilden  das  Gehcimnisg  ihrer  bewundernswerthen  Filigran- 
arbeiten abzulauschen.  Aus  antiken  Funden,  meist  aus  gricehisch-römisch-byzan- 
tiuisehen  Münzen,  zieht  der  Cincare*)  den  langen,  fein  gesponnenen,  dann  in 
kleine  Stücke  zerschnittenen  Silberfaden.  Mit  unendlicher  Geduld  und  merk- 
würdigem Geschick  schmiegt  seine  Hand  Draht  an  Draht,  fügt  er  Kreise,  Sterne, 
Knöpfeben  und  Arabesken  zu  schönen,  maurischen  Formen,  manchmal  auch  zu 
bizarren,  doch  selten  den  lihythuius  beeinträchtigenden  Figuren,  und  allmälig  ent- 
stehen vor  unseren  bewundernden  Augen  jene  niedlichen  Gold-  und  Silhertassen, 
in  welchen  die  türkischen  Vornehmen  den  duftenden  Moka  credenzcu  lassen, 
ebenso  die  reichen  Cigarettenspitzen,  welche  die  kostbaren  Cibukrohre  zu  ver- 
drängen drohen,  der  verführerisch  kleidende  Kopfschmuck  türkischer  Odaliskcn, 
neben  einfacheren  Ohrgehängen,  Haarnadeln,  Halsketten  und  Gürtelschnallen, 
letztere  meist  in  Form  zweier  Schilde  oder  Palmenhlütter,  für  die  bulgarischen 
Schönen. 

Neben  den  zierlichen  Gebilden  orientalischer  Phantasie  spielen  unsere  abend- 
ländischen, durch  Stampiglien  gepressten,  mit  unechten  Steinen,  Perlen  und  Email 
überladenen  Sehmucksachen  eine  schlechte  Rolle  in  den  Bazarläden;  doch  erringt 
sich  das  neue,  ungewohnte  Fremde,  unterstützt  durch  wechselnde  Formen  und 
wohlfeile  Preise,  stets  mehr  Boden.  Oesterreichische  Quincailleriewaaren  aller 
Art,  Glas-  und  Porzellanfabrikatc,  geblümte  Kattune  und  Taschentücher  füllen 
neben  englischen  Garnen,  Eisen-,  Stahl-  und  Lederarbeiten  die  kleinen  Gewölbe 
der  türkischen  und  jüdischen  Kauflcute.  Immer  schwerer  fällt  es  den  anatolischen 
Rosenkränzen,- persischen  Fächern,  reich  gestickten  Tabaksbeuteln,  f’ibukhältcrn, 
Pantöffelchen  und  golddurchwcbtcn  Gazegcspinnsten,  welche  die  Börse  europäischer 
Besucher  lockend  anziehen,  sich  zu  behaupten.  Die  christlich-bulgarische  Industrie 
hat  ihr  Hauptquartier  ausserhalb  der  Citadelle  aufgeschlagen.  Namentlich  leistet 
der  Bulgare  in  der  Verarbeitung  von  Schnur-,  Pelz-  und  Lederwerk  Vorzügliches. 
Ich  sah  wahre  Prachtstücke  von  zierlich  .ausgenähten  Sätteln,  Bissacken,  Pelzen 
u.  s.  w.  Sie  werden  jedoch  meist  nur  auf  feste  Bestellung  angefertigt. 

Die  beinahe  ausschliesslich  von  Christen  bewohnte  südwestliche  Vorstadt  hat, 
seit  Suleyman  Pasa  1862  das  alle  Neubauten  untersagende  Verbot  Sarni  Paäa’s 
aufhob,  sehr  gewonnen.  Der  zerstreute,  stark  verschuldete  türkische  Besitz  in 
diesem  Stadttheile  ging  dadurch  nahezu  gänzlich  in  bulgarische  Hände  Uber,  und 

*)  F.  Kanin,  Die  Zinzaren.  Mitth.  d.  geogr.  Gesellschaft,  VII.  Jahrg.  Wien  1863.  „Serbien“,  1868. 
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an  Stelle  der  häuslichen,  den  Einblick  in  das  Innere  moslimseher  Behausungen 
wehrenden  Lehmwände  und  Bretterzäune  traten,  unter  Russlands  und  Oesterreichs 
schützenden  Flaggen,  schmucke  Häuser  mit  freundlichen  Gassenfronten,  statt- 
lichen Thoren,  Stockwerken,  Erkern  und  Baiconen.  Die  bulgarische  Gemeinde 
hesass  1875:  2 Schulen  mit  G Lehrern  und  etwa  r>60  Schillern,  dann  eine  Mäd- 
chenschule mit  80  Schülerinnen.  Bald  dürfte  sich  neben  dem  bescheidenen  Konak 
des  Erzbischofs  auch  die  projcctirte  Kathedrale  erheben,  für  welche  heim  hölzer- 
nen Glockenthurme  der  alten  Kirche  ein  reiches  Baumaterial  seit  1855;  aufge- 
speichert liegt  Durch  diesen  Neubau  wird  das  christliche  Element  nach  Innen 
einen  belebenden  Impuls,  nach  Aussen  aber  einen  schwer  errungenen  sichtbaren 
Ausdruck  gewinnen;  bis  er  vollendet,  dürfte  sich  aber  die  moslimschc  Bevölke- 
rung mehr  als  früher  mit  dem  Glockengcläutc  ihrer  bulgarischen  Stadtgenossen 
befreundet  haben. 

Bald  nach  der  Puldication  des  Hat  i humajuns,  welcher  die  Gleichberechti- 
gung aller  Untcrthancn  des  Sultans  feierlichst  proclamirtc,  wollte  Vidin’s  christ- 
liche Gemeinde  die  ihr  auf  dem  Papier  verheissene  Errungenschaft  practisch  an- 
wenden und  Hess  dio  Glocke  ihres  bescheidenen  Holzthurmes  zum  ersten  Male 
erschallen.  Die  Türken  fanden  jedoch  nur  geringes  Gefallen  an  dieser  dio 
Stimmen  ihrer  Muczin  Ubertönenden  Musik ! Nächtlicherweile  entfernten  sie  den 
Schwengel  aus  der  kaum  geweihten  Glocke  und  drohten  mit  der  Zerstörung  der 
Kirche,  falls  derselbe  durch  einen  neuen  ersetzt  würde.  Wohl  hätte  Vidin's  bul- 
garische Christenschaft  gegen  die  so  gröbliche  Verletzung  eines  von  den  Gross- 
mächten gewährleisteten  Rechtes  im  Mc^jlis  Klage  erheben  können.  Zu  welchem 
Resultate  hätte  dies  aber  in  einer  Versammlung  geführt,  in  der  nur  ein  Mitglied 
damals  die  Rechte  der  bulgarischen  Bevölkerung  gegenüber  von  etwa  zehn  tür- 
kischen Genossen,  also  gegen  eine  feindlich  gesinnte  Majorität  vertrat,  die,  wenn 
vielleicht  nicht  direct  an  dem  zur  Klage  Anlass  gebenden  Akte  betheiligt,  ihn 
doch  gewiss  nicht  vcrdanimenswerth  fand.  So  hing  die  eherne  Mahnerin,  gleich 
einer  Uhr  ohne  Zeiger,  traurig  da,  bis  der  Gouverneur  im  Jahre  1871  dem  intcr- 
venirenden  österreichisch-ungarischen  Consul  jede  weitere  Störung  des  Glocken- 
geläutes zu  verhindern  versprach ; es  ertönto  bei  der  unter  Assistenz  des  Consuls 
cclcbrirten  Weibnachtsmcssc  und  wurde  als  Zeichen  des  Anbruches  einer  bessern 
Zeit  betrachtet.  An  dio  traurige  Epoche,  welche  die  Christen  der  Türkei  im 
letzten  Jahrhundert  durchlebten,  mahnen  zu  Vidin  einige  tief  in  die  Erde  ver- 
senkte ältere  Kirchen,  deren  Fresken  durch  moslimschen  Fanatismus  arg  ver- 
stümmelt wurden;  der  Gottesmutter,  h.  Pctka  und  anderen  Heiligen  stach  man  die 
Augen  aus  u.  s.  w.  Diese  constructiv  übrigens  unbedeutenden  basilikenartigen 
Bauten  besitzen  kein  architektonisches  Interesse  und  ebensowenig  enthält  ihr  be- 
wegliches Inventar  viele  Gegenstände  von  archäologischem  Werth. 
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Vidin’s  zahlreiche  fränkische  Judenschaft  betet  in  einer  sehr  bescheidenen 
Synagoge.  Zuletzt  erhielt  die  Stadt  durch  die  Anstrengungen  eines  vom  walachisch- 
unirten  Bischöfe  zu  Grosswardein  abgesandten  Missionärs  auch  ein  katholisches 
Kirchlein,  das  höchst  unansehnlich,  aus  Brettern  gezimmert,  einem  Holzschuppen 
sehr  ähnlich  sieht  Hart  bei  demselben  steht  ein  Votivstein  mit  eisernem  Kreuze 
und  folgender  Inschrift:  A ecsta  s croca  darnito-o  intru  marirea  lui  Domne  dioci 
comunitalei  romanc  gr.  cat  din  Vidinu  1869.  Für  einen  entsprechenderen  defini- 
tiven Kirchenbau  hat  Kaiser  Kranz  Josef  eine  namhafte  Summe  gespendet  Ich 
glaube  nicht  an  eine  Zukunft  der  katholischen  Kirche  auf  bulgarischen  Boden 
und  denke,  dags  ihre  Ausbreitung  grossen  Schwierigkeiten  begegnen  dürfte. 

Vidin's  im  Sinken  begriffeno  Bevölkerung  wurde  im  Jahre  1852  durch  eine 
Tataren- Ansicdlung  und  1S62  durch  die  gezwungene  Emigration  der  Belgrader 
Moslims  um  einige  hundert  Köpfe  vermehrt.  Gleichzeitig  mit  diesen  zogen  dio 
interessanten  Drusenchefs  von  Dschidda  in  seine  Mauern  ein.  Ich  fand  die  einst 
von  Belgrads  Christen,  gleich  gefangenen  Löwen  in  leicht  zerbrechlichen  Käfigen, 
gefürchteten  Kaubvögel  aus  dem  Libanon:  Hussein Bey  aus  Aitez,  Schumbale  Jussuf 
aus  Armatur,  Hali  Aria  aus  Ruschaja,  Abdulah  Elakaili  aus  Beirut  u.  A.  in  Pasvan 
Oglu’s  einstigem  Konak.  Die  Fieberluft  der  bulgarischen  Donaufestung  bekam  ihnen 
schlimmer,  als  jene  der  hochgelegenen  Belgrader  Akropolis;  die  Kälte  unserer 
Winter,  die  Sehnsucht  nach  Ileimath  und  Familie  beugten  sic  und  liessen  nur 
einige  die  herrlichen  Cedernkronen  des  Antilibanons  wieder  sehen. 

Vidin  war  im  Jahre  1662  auch  das  Exil  Iskendjer  Bey’s,  Fürsten  von  As- 
lom,  des  von  England,  Frankreich  und  der  Pforte  verbannten  kurdischen  Revo- 
lutionärs mit  blassen,  scharf  geschnittenen,  doch  einnehmenden  Zügen.  Er  trug 
fränkische  Kleider  von  elegantem  Schnitt,  bewegte  sich  vollkommen  frei,  beklei- 
dete sogar,  wohl  nur  in  der  Türkei  möglich,  das  Ehrenamt  eines  Präsidenten 
des  Vidincr  Criminaltrihunals,  machte  aber,  trotz  dieser  ungerechtfertigt  nachsich- 
tigen Behandlung,  dennoch  zeitweise  Versuche,  weitere  Conecssionen  zu  erlangen. 

Wie  man  sieht,  fehlte  es  der  Yidiner  Gesellschaft  nicht  an  interessanten  Ele- 
menten. Welches  waren  aber  die  Vergnügungen  am  Sitze  cineB  türkischen  Civil- 
und  Militärgouverneurs?  Gab  es  daselbst  Theater,  Concerte,  Promenaden,  öffent- 
liche Spiele  oder  andere  Unterhaltungen  geistiger  Natur?  Nichts  von  dem  Allen! 
Die  gelegentlichen  Vorstellungen  des  „Kara  Gös“,  des  türkischen  Polichinell's 
und  seines  Pyladcs,  Hadzi  Aiwa,  eine  Art  PuppenBpiel,  in  dem  diese  beiden  Volks- 
licblinge  persischer  Abkunft  besonders  zur  Bairamszcit  die  losesten  Streiche,  ge- 
würzt mit  einem  von  obseönsten  Zweideutigkeiten  strotzenden  Dialog,  auffübren, 
mussten  Vidin,  gleich  allen  türkischen  Städten,  mit  Ausnahme  von  Stambul,  unsere 
Muscntcmpel  ersetzen.  Unschwer  vermisst  jedoch  der  Türke  dieselben;  denn  er 
kennt  nicht  die  „göttliche  Comödia“,  jenes  Vergnügen,  welches  den  Hauptreiz 
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unserer  oecidentalen  gesellschaftlichen  Zerstreuungen  bildet.  Durchziehende  Jong- 
leurs, gewöhnlich  Inder  und  l’erser,  Zigeunerbunden  mit  phantastisch  aufgeputz- 
ten Preciosu's  und  zu  allerlei  Liebkosungen  stets  bereiten  geschmeidigen  Jüng- 
lingen, entschädigen  den  Muslim  fllr  unsere  Tum-  und  Gesangsfeste,  Wettrennen, 
Corso’s  und  Schützenfahrten. 

Nicht  besser  stand  es  mit  Vidin’s  öffentlichen  Gärten  und  Spaziergängen. 
Gewöhnlich  erfreuen  sich  türkische  Städte  einer  reizvollen  natürlichen  Lage,  nahe, 
mit  saftigem  Grtln  bedeckte  liöhen,  Obst-  und  Weinculturen  ersetzen  ihnen  unsere 
künstlichen  Parks  und  Promenaden.  Vidin  entbehrt  aber  aller  landschaftlichen 
Heize.  Vergebens  suchte  man  auf  dem  durch  Aeser  verpesteten,  von  unzähligen 
herrenlosen  Hunden  unsicher  gemachten  Glacis  nach  einem  schattigen  Plätzchen. 
Das  Donauufer  bildete  den  belebtesten  Punkt  der  Stadt  Zwei  Eilschiffe  in  der 
Thal-,  zwei  in  der  Bergfahrt,  ein  Passagierboot  und  ein  Frachtschiff,  sämmtlich 
int  Dienst  der  österr.  Donau-Dampfschifffahrts-Gescllschaft,  erhielten  im  Sommer 
wöchentlich  Vidin's  Verbindung  mit  der  Feme,  und  das  Ankunftssignal  dieser  Dam- 
pfer brachte  die  einzige  Unterbrechung  in  die  Monotonie  seines  socialen  Lebens. 

Nahe  dem  Zollamte  bildet  eine  Gartenanlage  mit  kleinem  Casino  eine  gern 
aufgesuchte  Oase  der  Vidincr  Gesellschaft,  hier  liegen  immer  mehrere  Schiffe, 
Ladungen  einnehmend  oder  löschend,  mau  geniesst  eines  schönen  Ausblicks  gegen 
Kalafat,  auf  die  ferne  hohe  Balkankette,  und  das  bunte  Betreibe  am  Ufer  be- 
schäftigt angenehm  das  Auge.  Die  originellste  Staffage  bieten  die  echttürkischen 
Getreide-  und  Salz-Caiken  mit  buntbemalten  hohen  Borden  und  Masten.  Früher 
ankerten  liier  auch  die  grossen,  salzbcfrachteten  Schleppschiffe  Major  Misa’s,  des 
serbischen  Rothschilds.  Als  Pächter  der  rumänischen  Salinen  erhielt  er  lSfi.1 
von  der  Pforte  für  jährlich  30,000  Ducntcn  das  Monopol  für  den  ausschliess- 
lichen Salzverkauf  in  allen  türkischen  Donaustädten,  zum  vereinbarten  Detail- 
preise von  92  Piastern  per  100  Oka  (1  Oka  = l'/i  Kilo).  Später  wurde  jedoch 
der  Salzhandel  freigegeben  und  nur  ein  Importzoll  von  40  Piastern  per  100  Oka 
erhoben.  Vidin’s  Handel  ist  durch  den  geringen  Bedarf  von  Stadt  und  Hinter- 
land an  Import,  und  durch  die  geringe  Production  für  den  Export  sehr  beschränkt. 
Das  nahe  kleinere  Lom  erscheint  commercicll  bedeutender  und  gewinnt  durch 
die  von  Midhat  I’asa  angelegten  Strassen  nach  Nis  und  Sofia  raschen  Aufschwung. 

Zur  Verbindung  ihrer  Festungen  an  der  unteren  Donau  unterhielt  die  Türkei 
eine  Dampfer -Flottille,  von  welcher  bei  Vidin  vier  Kanonenboote  mit  je  einem  Ge- 
schütz auf  Bug  und  Castell  stationirten.  Selbst  tiefergehende  Schiffe  können 
die  Donau  vom  Schwarzen  Meere  bis  Vidin  hinauffahren;  die  Stromsschnellcn 
vor  Orsova  sind  aber  selbst  bei  höchstem  Wasserstande  schwer  passirbar.  Im 
Sommer  1SÖ2  strandete  dort  ein  mit  Provisionen  und  Munition  für  Belgrad  be- 
stimmter türkischer  Kriegsdampfer;  alle  Anstrengungen  ihn  flott  zu  machen 
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blieben  erfolglos,  cs  gelang  nur  einige  Mascbinentlieile  aus  dem  in  Brand  gesteck- 
ten Kumpfe  zu  bergen. 

Vidin's  Garnison  betrug  im  Frieden  gewöhnlich  3000  Mann,  unter  Comuiando 
eines  Ferik  Pasa  von  Fcldmarschall- Lieutenants- Kang.  In  unruhigen  Momenten 
wurden  jedoch  auf  der  Donau  Verstärkungen  hcrangezogeu , die  gewöhnlich  eine 
Stunde  NW.  der  Festung,  auf  dem  etwas  höheren  Terrain  ein  Lager  bezogen.  Der 
Weg  nach  demselben  ging  durch  die  vernachlässigten,  von  Hunden  durchwllhlten 
türkischen  Friedhöfe,  zu  welchen  der  bulgarische  einen  wohlthuenden  Gegensatz 
bildet;  auf  diesem  begegnet  man  von  liebevoller  Hand  gezierten  Gräbern  und  selten 
fehlt  eine  Laterne  oder  Grablampe  antiker  Form.  Auch  Blumen  schmttcken  oft  den 
Fuss  seltsam  geformter  sternzackiger  Leichcnsteino  und  hoher  Sandsteinkreuzc, 
welche,  den  altschottischcn  ähnlich,  mit  drei  Reliefkreuzen  auf  polychromem 
Grunde,  oder  mit  Inschriften  in  allen  Sprachen  bedeckt,  selbst  deutsche  und 
magyarische  fehlen  nicht,  vielfach  Stoff  zu  interessanten  Studien  bieten.  Unfern 
von  diesen  Friedhöfen  befindet  sich  der  Platz,  auf  dem  Vidin's  Garnison  in  den 
heissen  Monntcn  lagert.  Im  Sommer  1862  commandirte  hier  Ruloyman  Pasa 
6000  Mann  Nizams,  zum  Theil  Cavallerie.  Der  Anblick  eines  türkischen  Lagere, 
aus  der  Ferne  gesehen,  ist  sehr  freundlich.  Lange,  grüne  Zeltreihen  dehnten 
sielt  endlos  aus  und  vor  denselben  zog  sich  eine  Linie  von  Ziehbrunnen  hin,  mit 
hohen,  in  die  Luft  ragenden  Hebebäumen ; denn  Wasser  in  reichlicher  Quantität 
ist  auch  im  Lager  schon  aus  religiösen  Gründen  ein  unumgängliches  Hcdllrfniss. 
Auf  einem  „Tepe“  (Tumulus)  thronte  nach  alttürkischem  Brauche  das  Zelt  des 
Ober-Commandanten  Ismael  Pasa,  seltsamerweise  jedoch  isolirt,  weit  weg  von 
der  Fronte  und  mit  dem  Eingänge  von  dieser  ahgcwendck 

Wie  in  Nis,  fand  ich  auch  hier  bei  den  Soldaten  grösste  Beweglichkeit  und 
Liehe  zum  Exercitium;  die  auf  Posten  stehenden  Wachen  sah  ich  oft  mit  Ein- 
übung der  Handgriffe  des  Gewehrs  sich  die  Langeweile  vertreiben.  Erwägt  man, 
dass  unter  Selim,  zu  Beginn  unseres  Jahrhunderts,  eine  eigens  abgefasste 
Schrift  dem  widerstrebenden  Muhammedaner  erst  beweisen  musste,  das  Bajonette 
und  leichte  Artillerie  nicht  gegen  den  Koran  verstossen,  so  muss  man  ihre  in 
wenigen  Decennicn  gemachten  grossen  Fortschritte  in  der  Führung  europäischer 
Waffen  gewiss  anerkennen.  Die  Bewaffnung  und  Naturalvcrpflegung  der  tür- 
kischen Truppen  lässt  im  Frieden  nichts  zu  wünschen  übrig;  auch  der  Unifor- 
rnirung  wurde  in  neuerer  Zeit  vermehrte  Sorgfalt  zugewendet;  weniger  denkt  man 
aber  daran,  den  Soldaten  ihren  Sold  pünktlich  zu  bezahlen.  Die  angestrebten 
Reformen  in  dieser  Richtung  erstreckten  sich  niemals  ülier  die  Mauern  Constan- 
tinopcls.  Verbreitet  sich  in  einer  Provinzhauptstadt  das  Gerücht,  cs  sei  aus 
Stambul  eine  grössere  Geldsendung  für  die  Regierung  angclangt,  ein  seltener 
Fall,  der  sich  aber  doch  zufällig  während  eines  meiner  Besuche  zu  Vidiu  crcig- 
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nete,  so  wird  das  Serai  in  wenigen  Minuten  von  einer  solchen  Menge  ungestümer 
Staats-  oder  Privatgläubiger  des  I’asa’s  umdrängt,  dass  für  die  Soldaten  selten 
etwas  bleibt  Jene  50,000  Gulden  verschwanden  bald  in  verschiedenen  Taschen; 
die  im  Vidiner  Lager  concentrirten  Truppen  erhielten  aber  weiter  keinen  guten 
Kock  und  mussten  länger  noch  auf  die  ersehnte  Bezahlung  ihres  seit  18  Monaten 
ausständigen  Soldes  warten.  Derartige  Vorfälle  änderten  jedoch  nichts  an  der 
Ergebenheit  der  türkischen  Soldatesca  fllr  den  Grossherrn.  Beim  Abendgebete 
brachte  sie  die  für  denselben  vorgeschriebenen  Segenswünsche  unter  obligater 
Begleitung  ihrer  gräulichen  Kriegsmusik  mit  solcher  Begeisterung  aus,  dass  ihr 
Echo  ferne  bei  den  Festungswällcn  uns  noch  erreichte. 

Vidin,  nach  der  Notitia  dignitatum  Impcrii  (aus  dem  Anfänge  dps  5.  Jahrh.) 
das  alte  Bononia  der  Römer,  nach  den  Hunnenstürmcn  von  Justinian  wieder  er- 
neuert*), das  Bodene  des  Acropolita  und  Bydinutu  bei  Theophylaktos  von  Ohrid 
(1071),  in  einer  Urkunde  Car  Asen’s  (1186),  der  es  den  Byzantinern  entriss, 
B’dyn**),  von  1260 — 1264  in  magyarischer  Gewalt,  und  in  der  zweiten  Hälfte 
des  13.  sowie  im  14.  Jahrhundert  die  Residenz  von  Fürsten  der  letzten  bulgari- 
schen Dynastie  Siäman  und  eines  eigenen  Metropoliten,  1365  von  Ludwig 
d'Anjou,  König  von  Ungarn  erobert,  dann  wieder  bulgarisch  und  seit  dem  un- 
glücklichen Ausgange  der  Schlacht  bei  Nikopoli  (1396)  mit  nur  kurzen  Unter- 
brechungen in  dor  Sultane  Händen***),  bildete  durch  seine  günstige  Lage  in  Mitte 
einer  sumpfigen,  schwer  zugänglichen  Donauniederung  stets  eines  der  stärksten  Boll- 
werke der  türkischen  Nordgrenze.  Die  Anlage  seiner  occidentalen  Vcrthcidigungs- 
bauten  wurde  höchst  wahrscheinlich  durch  Oesterreich  begonnen  und  Bpäter  durch 
französische  Genieoffiziere  fortgesetzt  Der  berühmte  Hussein  arbeitete  eifrig  an 
ihrer  Verstärkung.  Als  Moltke  im  Herbste  1839  vorüberfuhr,  lud  ihn  der  alte 
Janitscharenvertilger  ein,  dieselben  zu  besichtigen  und  seine  Meinung  über  ihren 
Werth  abzugeben.  Auch  im  Jahre  1853,  später  und  namentlich  1876  — 1877  wurde 
an  der  äusseren  Linie  eifrig  geschanzt 

Einem  aus  dem  Jahre  1731  berührenden  Plane  Vidin’sf)  nach  zu  urtheilen, 
erhielt  die  Festung  zu  Ende  des  17.  Jahrhunderts  den  grössten  Theil  ihrer  gegen- 
wärtigen Werke.  Das  Material  zu  deren  gemauerter,  gut  erhaltener  Steinver- 
klcidung  lieferten  die  zahlreichen  Römer -Castelle  und  mittelalterlichen  Schlösser 
an  der  Donau  und  im  Innern  des  Landes,  insbesondere  Florentin,  Lom,  Arier 
und  Kula. 

Die  eigentliche  Festung,  Vidin’s  Citadelle,  liegt  halbmondförmig  auf  einem 

*)  D’Anville,  Mein  de  PAc.  des  Insc.  XXVIII.  Mannen'«  Geographie.  VII.  Bd. 

**)  Sufarik,  Starijche  Altcrthümcr.  II.  Bd. 

***)  Beitrage  rar  Geschichte  der  bulgarischen  Kirche.  Memoire*  de  PAcademie  irop.  de«  Science.« 
de  8t.  Petershourg.  Vll.  Serie.  Tom.  III.  Ko.  3. 

t)  K.  k.  Kriegsarchiv  zu  Wien. 
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etwas  erhöhten  Terrain,  den  nahen  sumpfigen  Wiesenplan  dominirend,  und  zeigt 
eiu  stärkeres  Profil,  als  cs  gewöhnlich  bei  türkischen  festen  Plätzen  gefunden 
wird.  Sie  besitzt  auf  der  Landseitc  8 Bastionen  mit  7 vorliegenden,  fUr  je  6 
Geschütze  eingerichteten  Polygonen,  einen  trockenen  revetirten  Graben,  gut  palis- 
sadirten  Weg,  Places  d’armes  und  Glacis;  auf  der  Wasscrscitc  einen  mit  Contre- 
forts  versehenen  Wall  mit  vorliegender  3 — 4 Meter  starker  und  5 — 6 Meter  hoher 
crenelirter  Mauer.  Die  Gräben  vor  den  Bastionen  sind  etwa  1 M.  breit  und 
r>,M  M.  tief.  Die  Festungswerke  sind  nicht  casenmttirt,  das  Glacis  und  der  ge- 
deckte Weg  jedoch  minirt.  Die  G'itadclle  zählt  vier  Haupteingänge:  an  der  Süd- 
seite das  auf  die  Constantinopler  Strasse  führende  Hauptthor  „Stambul  kapu“ 
und  das  in  schönem  orientalischen  Style  dccorirte  „Londze  kapu“,  im  Volksmundc 
auch  „Bukluk  kapu“  genannt,  vom  Unratlie  (Bukluk),  den  man  vor  demselben 
auszuleeren  pflegte,  an  der  Westseite  das  „Bazar  kapu“,  gegen  Norden  das  „Flortin 
kapu“,  und  an  der  Wasserseite  6 kleinere  Thoro.  Die  Wälle  waren  mit  Schanz- 
kürben  bekleidet  und  an  ihren  Fuss  führten  von  fünf  Punkten  aus  Patenen.  Das 
Wasser  der  Donau  konnte  4,7#  M.  tief  in  den  grossen  Graben  geleitet  werden. 
Die  Geschütze  schwersten  Calibcrs  waren  stets  gegen  Kalafat  gerichtet  Dort 
befand  sich  auch  das  Observatorium,  welches  einen  prächtigen  Ausblick  auf  das 
südliche  vom  Balkauzuge  begrenzte  Panorama  gestattete,  und  daneben  wehte  vom 
hohen  Maste  die  weithin  sichtbare  rothe  Sultansflagge.  Citadellc  und  Stadt  um- 
spannt im  weiten  Bogen  ein  langgestreckter  Erdwall  mit  10  Fronten  provisori- 
schen Charakters.  Er  ist  1,»,  M.  hoch,  5 M.  breit  und  hat  ö Eingänge  zur  Stadt 
Zwei  seiner  in  permanenter  Manier  gebauten  Lünetten  trugen  18,  die  anderen  fi 
Geschütze.  In  den  vorliegenden  Graben  kann  der  nahe  vorüberfliessonde  Peresit- 
bacb  geleitet  worden. 

Die  grosse  Ausdehnung  dieser  äusseren  Linie,  welche  mit  ihren  von  Hussein 
Pasa  1839  vollendeten  Schlussforts  „Kum  bair“  und  „Ghazi  bair“  die  Donau  be- 
rührt, bedingte  ihre  Schwäche,  denn  es  bedurfte  einer  Armee,  um  sie,  die  vor- 
liegenden Donauinseln  und  das  jenseitige  Kalafat  ernsthaft  zu  vertheidigen.  Trotz- 
dem bot  Vidin’s  natürliche  Lage  grosse  strategische  Vorthcilo  zur  Beherrschung 
des  mittleren  Donauverkehrs  und  als  Aufnabmspunkt  für  ein  sich  sammelndes  oder 
geschlagenes  Heer,  da  ausgedehnte  Sümpfe  und  leicht  unter  Wasser  zu  setzende 
Niederungen  die  feindliche  Annäherung  erschwerten. 

Der  älteste  und  historisch  interessanteste  Theil  der  Festung  befindet  sich 
innerhalb  der  Citadclle,  hart  an  der  Dnnnufronte.  Auf  engem  Raume  vereinigen 
sich  hier  zahlreiche  quadratische  und  polygone  Thürme.  Das  Ganze  bildet  ein 
Bauwerk,  an  dem  sich  seit  den  Körnern,  die  es  begründeten,  alle  ihnen  folgenden 
Völker  betheiligten,  und  wahrscheinlich  haben  wir  cs  hier  mit  dem  Schlosse  zu 
tbun,  das  gleich  jenen  zu  Kurvingrad  und  Vitbol  von  einer  der  drei  Töchter 
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eines  bulgarischen  Königs  erbaut  worden  Bein  soll.  Nach  der  im  Volke  verbrei- 
teten Sage  hätte  diese  Prinzessin  „Vidn“  in  ihrer  „Vidine  kule“  auch  ein  Kirchlein 
der  h.  Petka  zu  Ehren  erbaut,  dessen  Spur  bis  heute  vergeblich  gesucht  wurde, 
vielleicht  aber  noch  gefunden  werden  durfte.  Sicher  ist,  dass  hier  jener  Fllrst 
Kistnan  und  dessen  Sohn  Mihn.il  residirten,  welcher  als  später  erwählter  Car  die 
dritte  bulgarische  Dynastie  zu  Tirnovo  (1323)  begründete.  Leider  gestattete  mir 
das  Misstrauen  des  türkischen  Miralai  nur,  einen  unvollkommenen  Grundriss  der 
merkwürdigen  Raute  aufzuncluncn.  Bizarr  und  unregelmässig,  gleicht  ihr  starkes 
Mauerwerk  in  wechselnden  Bruch-  und  Backstcinlagcn  einigen  benachbarten 


fMaoskiiz«  der  ältralen  Feste  tu  Vi«lin. 


Kuinen  aus  römisch -byzantinischer  Epoche.  Der  österreichische  General  Vetcrnni 
Hess  diese  älteste  Vidincr  Befestigung  16S9,  wie  dies  aus  einer  handschriftlichen 
Notiz  des  erwähnten  alten  Planes  hervorgeht,  mit  einer  niederen  Brustwehr  und 
Graben  umgeben.  Für  die  Vertbcidigung  werthlos,  diente  das  alte  Schftlss  den 
Türken  zur  Aufbewahrung  ihrer  Munitionsvorräthe.  Als  interessantes,  iu  seinem 
Überbau  höchst  merkwürdiges  Beispiel  mittelalterlicher  Bcfcstigungskunde,  durfte 
die  einstige  genauere  Untersuchung  der  Kudimente  dieses  Baues  höchst  wahr- 
scheinlich hcrausBtclIcn,  dass  das  altbulgarischc  feste  „B'dyn“  auf  den  Kesten  des 
römisch -byzantinischen  Bononia  entstanden  sei. 

Bei  dem  stetigen  Argwohn  der  türkischen  Behörden  war  cs  immer  etwas 
Missliches,  archäologische  Forschungen  iu  türkischen  Festungen  zu  unternehmen. 
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Namentlich  musste  ich  am  Beginne  meiner  Reise,  und  V'idin  bildete  deren 
Ausgangspunkt,  alles  vermeiden,  was  ihren  Charakter  in  den  Augen  jener  tür- 
kischen Autoritäten  verdächtigen  konnte,  von  deren  wohlwollenden  Empfeh- 
lungen ihr  Ausfall  grossentheils  abhing.  Im  September  1 S6I  begnügte  ich  mich 
daher,  meine  1862  aufgenommene  Ansicht  des  Schlosses  durch  eine  zweite  aus 
dem  obersten  Geschosse  des  neuen  Uhrthurmes  und  eine  hier  mitgetheilte,  nach 
Schritten  aufgenommene  Planskizze  zu  ergänzen.  Das  Mauerwerk  giebt  einen 
neuen  Beweis  der  ausgezeichneten  byzantinisch- bulgarischen  Bautechnik,  nament- 
lich in  der  Verwendung  von  Backsteinen  zu  wirkungsvoller  rhythmischer  Unter- 
brechung des  massiven  Bruchsteinwerks.  In  diesem  fand  ich  antike  Steinfrag- 
mente,  darunter  zwei  römische  Steintafeln,  welche  hohe  Beachtung  verdienen,  da 
sie  zu  den  seltenen  Inschriftstcinen  Ratiaria's,  der  nahen  musischen  Hauptstadt 
gehören.  Die  kleinere  Inschrift  ist  an  der  Donau -Frontseite  eingemauert,  die 
grössere  aber  verkehrt  und  so  hoch  im  Mauerwerk  eingelassen,  dass  ihre  Copi- 
rung  sehr  schwierig  wurde.  Nur  durch  das  Pulvermagazin  konnte  man  zum 
Punkte  gelangen,  wo  eine  Annäherung  möglich  war.  Ich  entschloss  mich  zu  dem 
gefährlichen  Gange;  mit  abgezogenen  Schuhen  passirten  wir  die  dicht  geschich- 
teten Pulverfässer  und  Kartätscheukistcn,  kamen  dann  durch  einen  Hof  und  nach 
allerlei  Klettcrkllnsten  auf  die  Dachcindcckung,  wo  ich  stark  vorgcncigt  und  von 
meinen  Führern  an  den  Extremitäten  festgchalten,  in  nicht  sehr  angenehmer 
Position,  den  Stein  abschrieb.  Beide  Inschriften  wurden  mit  einer  dritten,  von 
Herrn  Consul  Walcber  v.  Molthein  copirtcn  im  „Corpus“  der  Berliner  k.  Akade- 
mie veröffentlicht*). 

Roms  stolze  Bollwerke  und  Monumente  an  der  Donau  batten  also  das  Mate- 
rial zum  Aufbau  des  Vidincr  Schlosses  geliefert,  das  später,  gleich  anderen  festen 
Plätzen  der  Bulgaren,  sich  oft  den  Byzantinern  ergeben  musste.  Als  Kaiser  Ba- 
silius beispielsweise  1 002  gegen  das  nordwestliche  Bulgarien  zog  und  nach  der 
Eroberung  von  Preslav  und  Silistria  die  bulgarischen  Schnuren  vor  sich  her 
drängte,  fiol  Vidin  trotz  einer  Diversion,  welche  Car  Samuel  zu  seiner  Rettung 
gegen  Adrianopel  ausführte,  nach  achtmonatlicher  Belagerung.  Es  wurde  mit 
Sturm  genommen  und.  hierauf  wieder  hergestellt  Wie  wir  auf  S.  14  sahen, 
wechselte  es  noch  oft  seinen  Besitzer,  bis  es  zuletzt  in  türkische  Hände  fiel. 
Zur  Zeit  der  grossen  Tataren -Invasion  (1285)  rcsidirte  zu  Vidin  der  bereits  er- 
wähnte Fürst  Sisman,  Stammvater  jener  gleichnamigen  dritten  und  letzten  bulga- 
rischen Dynastie,  deren  trauriges  Ende  zugleich  des  Bulgarcnreiches  Untergang 
bezeichnet.  Letzter  Fürst  von  Vidin  war  Car  Joannes  Sracimir,  der  mit  den 
Ungarn  durch  viele  Jahre  um  seine  Herrschaft  auf  der  westbulgarischen  Donau- 
terrasse  kämpfte,  auch  zum  Vasallen  der  Türken  sieh  erniedrigte,  bis  diese  Vidin 

*)  Mo  mm  sen,  Corpus  inner.  )»t.  No.  6295,  94,  92. 
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1398  definitiv  besetzten*).  Kurz  zuvor  musste  cs  noeb,  als  König  Sigismunds 
Heer  gegen  Sultan  Bajnzid  vordrang,  eine  ungarische  Garnison  aufnehmen  (1396). 

Auf  Hunyädi’a  verhängnissvollcui  Zuge  nach  Varna  gelangte  Viilin  nur  kurz 
in  christliche  Hände.  Erst  der  Markgraf  von  Baden,  welcher  1689  alle  festen 
Plätze  von  Belgrad  bis  Nis  eroberte,  führte  die  christlichen  Fahnen  neuerdings 
vor  Yidin.  Er  licss  Oberst  Graf  Pulffy  mit  2000  Mann  in  Nis  zurück  und  stand, 
trotz  unwirthlichcr  Wege,  in  acht  Tagen  mit  seiner  Armee  vor  den  Wällen  der 
altbcrühmten  Donaufestung.  Sie  konnten  der  Energie  des  sieggekrönten  Feld- 
herrn nicht  lange  widerstehen.  Prinz  Ludwig  schlug  ein  türkisches  9000  Mann 
starkes  Corps,  dag  in  Vidin's  Nähe  Stellung  nahm,  der  Markgraf  stürmte  aber 
am  14.  Octoher  seine  äusseren  Linien,  und  schon  fünf  Tage  darauf  sah  sich  die 
Besatzung  zur  Uebergabe  der  Citadelle  gezwungen.  Vidin’s  Werke  und  deren 
Armirung  scheinen  selbst  vom  damaligen  artilleristischen  Standpunkte  unbedeu- 
tend gewesen  zu  sein.  Es  wurden  nur  21  Geschütze  erbeutet  und  der  Markgraf 
hielt  es  dringend  geboten,  den  Platz  in  besseren  Vertheidigungszustand  zu  setzen. 
Die  Türkei  verdankte  also  auch  zu  Vidin  wie  in  Belgrad,  Orsova,  Kladova  und 
NiJ  das  einigermassen  verbesserte  Fortitieationssystem  ihrer  wichtigsten  nörd- 
lichen Festungen  ihren  einstigen  Hauptgegnern,  den  deutschen  Kaisern,  ln  Graf 
Guido  Starhcuiberg's  Biographie**)  finden  wir  die  Ereignisse  ausführlich  geschildert, 
wolcho  den  raschen  Verlust  der  glänzenden  Eroberungen  des  Markgrafen  von 
Baden  herbeiführten.  Namentlich  scheint  der  siebenbürgische  Rebell  Tököly  den 
Türken  zur  baldigen  Rückeroberung  Vidin's  wesentlich  verhelfen  zu  haben.  Ich 
fand  nämlich  auf  dem  im  k.  Kriegsarchive  bewahrten  Plane  „der  in  Bulgarien  an 
der  Donau  der  k.  k.  oder  kleinen  Walachei  gegenüberliegenden  Grenz-Festung 
wie  solche  Nr.  736  hat  abgenommen  werden  können“  Vidin’s  nördlichster  Festungs- 
liaation  gegenüber,  auf  rumänischem  Boden,  eine  Auhiibc  verzeichnet,  „worauf 
der  Tekely  eine  Schanz  gcbauct  gehabt“. 

Im  Jahre  1737  sah  Vidin  die  kaiserlichen  Adler  abermals  vor  seinen  Mauern; 
schlecht  geführt,  sollten  sie  jedoch  diesmal  dort  keine  Triumphe  feiern.  Die  in 
jenem  Kriege  begangenen  grossen  strategischen  Fehler,  welche  das  Misslingen 
der  Unternehmung  auf  Vidin  und  den  für  Oesterreichs  Waffen  unglücklichen 
Ausgang  des  ganzcu  Feldzuges  herbeiführten,  begründen  aber  zu  sehr  die  bei- 
nahe unverändert  geblichene  Wichtigkeit  des  von  mir  genauer  festgcstellten  römi- 
schen Strassenzuges  entlang  des  Timok’s,  als  dass  nicht  eine  detaillirtere  fichil- 
derung  der  bezüglichen  Vorgänge  genügend  motivirt  erschiene.  Ich  werde  dabei 
den  besten  Quellen,  den  gleichzeitigen  Aufzeichnungen  eines  bewährten  Militärs 

*)  lieber  (’.'ir  Jonnnrs  Sracitnir  irt  diu  letzte  Unheil  noch  nicht  geftülL  Die  ihn  betreffenden 
historischen  Ihnen  widerzprechcn  «ich  in  hohem  Grude. 
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im  österreichischen  Hauptquartiere,  den  „memoire»  secrets“  des  Grafen  von 
Schmettau,  dann  dem  wohlunterrichteten  anonymen  Biographen  und  Vertheidiger 
des  Marschalls  Seckeudorf  folgen,  und  die  gewonnenen  Iluten  durch  die  Resul- 
tate meiner  eigenen  geographischen  Forschungen  auf  dem  fraglichen  Terrain  er- 
gänzen. 

Während  die  österreichische  Hauptmacht  1737  in  dem  durch  NiS’s  rasche 
Einnahme  glänzend  inuugurirten  Feldzuge,  vor  dieser  Festung  beinahe  unbe- 
weglich lagerte,  durchstreiften  die  von  ihrer  ersten  Ucberrascliung  sich  erholenden 
Türken  von  Vidin  her  die  reiche  Ebene  um  Zaiöar  und  Knjazevac,  verwüsteten 
die  Ernten,  plünderten  und  nahmen  überall  die  zur  Erhaltung'  der  schlecht  ver- 
pflegten kaiserlichen  Armee  bestimmten  Lebensrnittel  weg.  Dem  zu  steuern,  be- 
fahl Graf  Seckendorf  60(1  Kürassieren  unter  Oberst  Holly,  daun  dem  General 
Changlos  iu  Razanj  mit  1200  Mann  die  Besatzung  von  Gorguaovac  (Knjazevac) 
zu  verstärken;  den  Feldmarschall  Khevcnhüller  beauftragte  er  aber  Vidin  zu 
nchmne.  Letzterer  hatte  sich  zu  Beginn  des  Feldzuges  geschmeichelt,  selbst  das 
Obercomnmndo  der  Armee  als  Generalissimus  zu  erhalten.  Nur  schwer  vermochte 
er  sich  in  die  Rolle  eines  abhängigen  Corpscommandnnten  zu  fügen,  und  er  ver- 
diente, wie  wir  sehen  werden,  den  Vorwurf,  des  Oberfeldherrn  Befehle  uugern 
und  lässig  vollzogen  zu  haben. 

Seckeudorff  empfahl  dem  Marschall,  die  Zugänge  von  Nikopoli  und  Sofia  zu 
versperren,  gab  ihm  Ingenieure  und  Arbeiter,  um  die  Strasse  von  Niä  Uber 
Gorgusovac  nach  Vidin  auszubessern,  trug  ihm  strenge  auf,  sic  als  kürzeste 
Marschroute  schleunigst  einzuschlagen  und  den  l’asso  Augusto  mit  2 Regimentern 
Kürassiere  und  8 Bataillonen  Infanterie  zu  besetzen.  An  der  Spitze  von  20 
Compaguien  Grenadiere,  6 Regimentern  Cavallerie,  100  Husaren  und  4 Feld- 
stücken setzte  sich  Khevcnhüller  am  1.  August  in  Marsch.  Am  3.  traf  er  in  Gor- 
gusovac ein.  Am  4.  zog  er,  verstärkt  durch  2 Regimenter  Kürassiere,  wahr- 
scheinlich vom  Detachement  im  Passo  Augusto,  durch  dieses  Delile.  Am  5.  folgte 
ihm  der  Herzog  von  Lothringen,  escortirt  von  200  Reitern  mit  3 weiteren  Regi- 
mentern Cavallerie.  Auf  dem  Wege  versprachen  zahlreiche  Rajah  - Deputationen 
dem  Marschall,  sich  gegen  die  Türken  erheben  zu  wollen.  Mit  einem  rasch  ge- 
führten Schlage  hätte  man  damals  das  noch  unvorbereitete  Vidiu  leicht  nehmen 
können,  denn  nach  Aussagen  von  Spionen  war  seine  Besatzung  nur  4000  Manu 
stark  und  am  29.  Juli  erst  durch  zwei  Schiffe  nothdürftig  mit  Munition  versehen 
worden.  Anstatt  jedoch  diese  glücklichen  Verhältnisse  auszunützen  und  die  ihm 
von  Seckendorf  streng  vorgezeichnctc  kürzeste  Strasse  vou  Nis  über  „Gorgusovac, 
Novibau,  Passo  Augusto  (Vrataraica),  Stuppian  (?),  Wreko-zuli  (Vrska-i'uka), 
Culo  (Kula)“  einzuschtugen,  um  Vidin  durch  einen  kühnen  Handstreich  rasch 
uegzuuehmeu,  vcrliess  Khevcnhüller,  Wasser-  und  Fouragemangel  (!)  auf  dieser 
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Honte  vorschützend,  unmittelbar  hinter  dem  Passo  August o die  schon  von  der 
Natur  tracirtc  Route,  folgte  dem  Laufe  des  Timok’s  in  weitem  Bogen,  traf  erst 
am  12.  August  vor  Bregova  und  zwei  Tage  später  vor  Vidin  ein.  Er  brauchte 
demnach  genau  11  Tage  (!)  fllr  eine  Entfernung,  welche  man  auf  der  ziemlich 
guten  Strasse  bequem  in  24  Marsch -Stunden  zurticklegen  kann*).  Dieses  in  der 
neueren  Kriegsgeschichte  seltene  Beispiel  behäbiger  Langsamkeit  wurde  ver- 
hängnisvoll fUr  das  Internehmen  gegen  Vidin. 

Auf  des  Marschalls  Aufforderung  zur  l'ebergabe  der  Festung  antwortete  der 
türkische  Commandant,  dass  er  sieh  bis  auf  das  Aeusserste  zu  vertheidigen  ge- 
denke. Zur  Bekräftigung  seines  ungebrochenen  Muthcs  warf  er  sieh  auf  die  iso- 
lirte  Cavallerio- Vorhut,  welche  am  14.  Vidins  Vorstädte  besetzen  sollte,  und  zwang 
dieselbe,  sich  mit  einem  Verluste  von  229  Mann  und  171  Pferden  zurückzuziehen. 
Ungeachtet  Khcvenhflller  mit  der  ihm  unter  Graf  Sternbcrg’s  Conimando  — über 
Vrska-t'oka  und  Kula  — zugesandten  Verstärkung:  19  Bataillone,  30  Compagnien 
Grenadiere  und  eine  zahlreiche  Cavallerie  zählte,  unterliess  er  es,  die  Festung 
ernstlicher  zu  cemiren  oder  selbst  nur  die  nach  Loiu-Palanka  und  Bclogradcik 
führenden  Strassen  zu  versperren.  Nichts  binderte  die  Türken,  Provisionen  und 
Verstärkungen  zu  Wasser  und  zu  Land  an  sich  zu  ziehen.  letztere  vermehrten 
die  Besatzung  um  3000  Mann.  Als  Seckendorff  persönlich  im  Lager  erschien, 
war  er  nicht  wenig  erstaunt,  den  Marschall  5 Stunden  von  Vidin  entfernt  zu 
treffen  und  nicht  einmal  die  notbwendigen  Faschinen  zum  Beginne  der  Belagerung 
vorzufinden.  Im  Gegentheile  erklärte  ihm  Khevenhtlller,  die  Einschliessung  der 
Festung  sei  unmöglich,  weil  es  an  einer  genügenden  Donautlottille  mangle,  und 
weil  selbst  die  wenigen  vorhandenen  Schiffe  nicht  genügend  ausgerüstet  wären. 
So  war  nahe  ein  Monat  nutzlos  verstrichen  und  die  noch  vor  Kurzem  leichte 
Eroberung  Vidins  musste  aufgegeben  werden.  Man  beschloss  im  Kriegsrathe, 
alles  eroberte  Land  durch  eine  von  derTimokmündung  über  den  Pasgo-Augusto,  Nis, 
I’irot,  Jovnnica  (bei  Sofia)' und  Mustapha  Pasa-Palanka  gehende  Linie  zu  halten; 
doch  schon  waren  die  Türken  stark  genug,  um  aus  der  Vertheidigung  zur  Offen- 
sivo  überzugehen. 

Im  September  capitulirtc  die  kleine  kaiserliche  Besatzung  zu  Pirot  und  zog 
sich  auf  Ni«  zurück.  Anfangs  Octobcr  wurden  Pcrivol  (?),  Selvigrad  (Sclenigrad?), 
die  Schanze  von  ßadajova  bei  Sofia  und  Mustapha  Pasa-Palanka  aufgegeben. 
Am  8.  Octobcr  capitulirte  Niä.  Nach  dem  unerwartet  raschen  Falle  dieses  Haupt- 
stützpunktes der  Kaiserlichen  konnten  die  Palanken  von  Iiazanj,  Ban  ja  und 
Kruscvac  nur  mehr  schwachen  Widerstand  leisten.  Sic  wurden  sämmtlich  von 
den  Türken  genommen.  Das  im  I’asso-Augusto  aber  isolirt  gelassene  und  ver- 
gessene Bataillon  Bayreuth,  dem  Khcvenhüller  erst  am  8.  Octobcr  den  Befehl 
•)  Der  Vorfiuser  machte  itcn  Wog  za  Pferde  in  22  Stunden. 
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zum  Bückzuge  zusandte,  als  die  Türken  nach  dem  Abzüge  der  Kaiserlichen  von 
Vidin  bereits  lange  in  deren  Bücken  operirtcn,  wurde  am  9.  öctoiier  gänzlich 
aufgerieben.  Nur  zwei  Mann  entkamen,  welche  die  Nachricht  vom  nutzlosen 
Opfertode  der  braven  Vcrthcidigcr  des  Passes  in’s  Hauptquartier  überbrachten. 

In  solcher  Weise  räehte  sich  Khovenhüller’s  langsamer  Vormarsch  gegen 
Vidin.  Unzulänglich  sind  die  Gründe,  mit  welchen  er  ihn  zu  rechtfertigen  suchte. 
Er  behauptete,  durch  des  Hauptquartiers  Verschulden  die  ihm  zugesagten  Lebens- 
mittel bei  Vratarniea  nicht  gefunden  zu  halten  und  dadurch  zum  Verlassen  der 
kürzesten  Koute  nach  der  Donau  genöthigt  worden  zu  sein.  Selbst  angenom- 
men, dass  der  erhobene  Vorwurf  die  Heeresverpflegung  wirklich  traf,  war  der 
zweite  Grund,  dass  er  wegen  Wasser-  und  Futtermangels  die  weit  kürzere  Strasso 
von  Vratarniea  liber  Vrska-Cuka  und  Kula  nach  Vidin  nicht  cinschlagcn  konnte, 
jedenfalls  eine  willkürliche  Annahme,  die  nur  auf  mangelhafter  Tcrrainkenntniss  be- 
ruhte und  allein  schon  durch  jene  Verstärkungen  unter  Graf  Stcrnberg  vollkommen 
widerlegt  wurde,  welche  auf  jener  ltoutc,  ohne  irgend  welche  Schwierigkeiten, 
zu  ihm  gestossen  waren.  Erwägt  man,  dass  es  sich  von  Vratarniea  um  den  Marsch 
Uber  eine  quellenreiche  Hochebene  bandelte,  den  man  zu  Wagen  in  S Stunden 
zurUcklcgt,  dass  Truppen  und  Pferde  frisch  aus  dem  Lager  kanten,  dass  man 
nur  wenig  darauf  rechnen  durfte,  in  dem  verwüsteten  Gebiete  von  Zaifar  mehr 
Subsistenzmittel  vorzutindon ; ferner  dass  der  von  Stcrnberg  dem  Marschall  zu- 
geführte Succurs,  wie  schon  früher  (1689)  die  Armee  des  Markgrafen  von  Baden, 
von  Nis  über  Kula  vor  Vidin,  in  der  noch  immer  langen  Zeit  von  8 Tagen  er- 
schien, so  wird  man  billig  darüber  staunen,  wie  ein  Feldherr,  wegen  grösstenthcils 
eingebildeter  Schwierigkeiten,  den  Erfolg  einer  hochwichtigen  Unternehmung,  ja 
eines  ganzen  Feldzuges  in  Frage  stellen  konnte.  Der  schlimme  Ausgang  der 
Expedition  gegen  Vidin  darf  aber  nicht  in  den  von  Khevenhüller  vorgeschützten 
Umstunden,  sondern  in  seinem  schon  angcdcuteten  Verhältnisse  zum  Oberfcld- 
herrn  gesucht  werden.  Die  bereits  von  den  Bömcm  erkannte  strategische  Wich- 
tigkeit der  von  Nis  durch  den  Passo-Augusto  über  Kula  nach  der  Donau  füh- 
renden Strasse  erscheint  jedenfalls  durch  die  Erfahrungen ' der  Feldzüge  1689 
und  1737  zweifellos  bestätiget. 

Während  der  ersten  serbischen  Befreiungskämpfe  bildete  Vidin,  ähnlich  wie 
Ni&,  einen  Hauptsammolpunkt  der  grossherrlichen  Truppen  zur  Niederwerfung  der 
rebellischen  Bajah.  Von  Vidin  aus  wurden  die  Sudkreise  Ncgotin  und  Zaifar 
(früherer  District  Kraina)  lauge  in  Schach  gehalten  und  erst  die  russische  Con- 
vention vom  Jahre  1837  bestimmte  viel  später  den  Timok  als  definitivo  Grcnzscheidc 
zwischen  der  Türkei  und  Serbien. 

Im  türkisch- russischen  Kriege  1828  machte  der  Pasa  von  Vidin  mit  seiner 
grossenthcils  irregulären  Streitmacht  dem  russischen  Bcobachtungscorps  unter 
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General  Geismar  viel  zu  schaffen.  Am  27.  August  trieb  er  die  Küssen  bis  Krajora 
zurück  und  nahfli  deren  Vorrüthe  weg.  Ein  zweiter  Ausfall,  in  der  Richtung 
von  Bojclcsti,  selieitertc  an  der  Tapferkeit  der  Russen.  Am  2(>.  September  wur- 
den die  Türken  ungeachtet  ihrer  grossen  Ueberznhl,  sie  führten  20,000  Mann 
in's  Treffen,  nach  verzweifelter  Gegenwehr  geschlagen  und  in  einem  mit  seltener 
Kühnheit  ausgeftthrten  nächtlichen  Ueberfalle  in  wilder  Flucht  über  die  Donau 
gejagt.  Der  prahlende  Vezier  entkam  auf  einem  Maulthicre,  sein  Seraskier  zu 
Fusse  nach  Vidin.  Das  Lager  mit  allen  Vorräthen,  24  Fahnen,  7 Kanonen, 
10,000  Gewehren  und  zahlreichen  Gefangenen  fiel  den  Russen  in  die  Hände.  Die 
Türken  verloren  nach  eigener  Angabe  3000  Mann.  Nach  dieser  kräftigen  Zurück- 
weisung mieden  sie  fortan  die  Walachei  und  räumten  am  25.  October  Kalafat, 
dessen  wichtige  Verschanzungen  russiseherseits  sofort,  mit  gegen  Vidin  gerichteten 
neuen  Werken,  geschlossen  wurden.  Im  fortgesetzten  Feldzüge  182!)  blieb  hier 
volle  Waffenruhe  erhalten. 

Die  wichtige  Rolle,  welche  Vidin  im  russisch -türkischen  Kriege  1853 — 1854 
spielte,  lebt  noch  in  unvenvischtem  Gedächtnisse;  ohne  die  Unterstützung,  welche 
Vidin  seinem  walachischcn  Brückenköpfe  Kalafat  lieh,  hätte  die  berühmte  sieg- 
reiche Affairo  von  f'etate  sicher  anders  geendet  Bei  Kalafat  erfolgte  Omor 
l’asa’s  erste  Bewegung  gegen  den  russischen  Generalissimus  Gortschakoff,  als 
dieser  seine  Sommation,  die  DonaufUrstcnthümer  zu  räumen,  ausweichend  beant- 
wortete. Am  17.  October  1853  besetzte  Omer  Pasa  die  zwischen  Vidin  und  Ka- 
lafat liegenden  Inseln  und  machte  durch  diesen  Schritt  dem  von  England  über- 
nommenen letzten  Vermittlungsversuche  ein  Ende.  Während  das  Kriegsglüek  in 
diesem  Hcrbstfcldzugc  hei  Ginrgjevo  und  an  anderen  Funkten  der  unteren  Donau 
mehr  jlen  Russen  günstig  war,  blieb  cs  bei  Vidin-Kalafat  dauernd  dem  Halb- 
monde treu.  Die  türkischen  Waffen  feierten  sogar  hier  einen  Sieg,  welcher  die- 
selben beim  Gegner  gefürchtet  machte,  Europa  Achtung  einflüsstc  und  für  den 
Fortgang  des  Krieges  von  weitgehendsten  Folgen  wurde. 

Die  Occupation  der  kleinen  Walachei  war,  als  zu  entfernt  von  den  Operatio- 
nen des  grossen  GortsehakofTschen  Hauptquartiers  in  Bukarest,  einem  gesonderten 
eombinirten  Corps,  unter  General  Fischbach,  anvertraut  worden,  das  von  Krajova 
aus  gegen  die  Donau  vordrang.  Omer  Pasa  erkannte  die  Gefahr,  schob  am 
27.  October  den  Ferik  Ismail  Pasa  von  Vidin  auf  das  linke  Donauufer  vor,  licss 
den  Brückenkopf  Kalafat  durch  neue  Verschanzungen  eiligst  verstärken  und,  um 
letztem  zu  decken,  verschiedene  Streifungen  in  der  Richtung  auf  Bukarest  vor- 
nehmen, in  dessen  Nähe  Russen  und  Türken  bei  dem  berühmt  gewordenen 
Oltcnica  hart  aneinander  geriethen.  Die  türkische  Bravour  widerstand  den  stür- 
mischen Angriffen  des  Gegners  und  dieser  musste  sieh  am  Abend  mit  grossen 
Verlusten  zurückziehen.  Als  jedoch  die  russische  Hauptmacht  bei  Budciti  ernste 
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Miene  machte,  sieh  der  unliebsamen  türkischen  Streifcorps  zu  entledigen,  hielt 
es  Omer  Pasa  für  gerathen,  sie  niu  13.  November  näher  an  das  linke  Donauufer 
zurlickzuzicheu.  Gleichzeitig  suchte  er  aber  seine  feste  Stellung  dort  zu  verstär- 
ken. Eine  Stunde  im' Umkreise  zogen  sich  die  Werke  hin,  welche  polnische  und 
türkische  Genie-Offieicre  um  Kalafat  anlegten,  das  zum  Stützpunkte  der  türkischen 
Operationen  in  der  kleinen  Walachei  auscrschcn  w urde.  Dieses  grosse  walachischo 
Dorf  liegt  am  Hände  einer  zur  Donau  sanft  abfallenden  Terrasse.  Am  20.  Juni 
1700  wurden  seine  wenig  starken  Verschauzungen  vom  österreichischen  General 
Clcrfayt  gestürmt  und  genommen.  Nun  war  Kalafat  aber  gedockt  durch  eine 
grosse  iStcrnscbanzc  mit  Graben,  welche  in  gedoppelter  Linie  zahlreiche  Forts 
halbkreisförmig  bis  zur  Donau  umgaben,  und  auch  die  mit  dem  Festlaudc  durch 
eine  Pontonbrücke  commuuieircnde  Insel  schützten  starke  Werke. 

Gegen  diese  allmälig  uneinnehmbar  gemachte  Position  richtete  Anfangs 
Januar  1851  General  Fischhach,  der  nun  den  Westflögcl  des  auf  zwei  Divisionen 
verstärkten  Corps  in  der  kleinen  Walachei  unter  General-Lieutenant  Aurcp  be- 
fehligte, die  grössten  Anstrengungen.  Am  5.  Januar  besetzte  eine  russische  Ah- 
theilung  den  3 Stunden  nördlich  von  Kalafat,  hart  an  der  Donau  gelegenen  Ort 
Fetale,  welcher  eine  einzige  riesige  Gasse  bildet,  deren  Ausgänge  er  rasch  ver- 
schanzte. Ein  grosser  Teich  verstärkte  diese  Stellung.  Schon  am  ti.  stürmte  aber 
der  von  Kalafat  rasch  vorgehende  Tscbcrkcsse  Ismail  Pasa  vereint  mit  Achmed 
Pasa,  die  heiss  vertbeidigte  Position,  wobei  sich  die  Rasihozuks  unter  den  toll- 
kühnen Renegaten  Jakuh  Aga  (Constantin  v.  Jakubowsky)  und  Skender  Rey 
(Graf  lllinsky),  neben  anderen  Polen,  welche  hier  mit  den  Türken  gegen  Russland, 
wie  einst  der  Ungar  Tököly  gegen  Oesterreich,  kämpften,  ganz  besonders  aus- 
zeichneten. Cctate  ging  fllr  die  Russen  verloren  und  die  Gefechte  bei  Mocacei, 
ltisipicis  und  a.  0.  waren  nicht  glücklicher  ftlr  dieselben.  Trotz  alledem  schloss 
sich  die  russische  Cernirungsliuic  bald  dichter  um  den  Schanzcugürtel  von  Kala- 
fat, dessen  Vcrtlieidigung  Omer  Pasa  seinem  in  europäischer  Schule  gebildeten 
Freunde  Achmed  Pasa  auvertraute.  Bei  unleugbaren  Kenntnissen  war  er  jedoch 
zaudernd  im  Entschlüsse,  ja  in  türkischen  Kreisen  deutete  man  seine  Ubergrosse 
Vorsicht  auf  Einverständniss  mit  dem  Feinde.  Trotzdem  verloren  die  Russen 
schon  während  ihres  winterlichen  C'ampireus  vor  Kalafat  an  20,000  Mann.  Auch 
die  Türken  hatten  aber  von  ihrer  20—30,000  Mann  betragenden  Garnison,  inner- 
halb des  wcitgestrecktcn  Sehanzcngürtels,  an  10,000  Mann  während  des  Winters 
1853—51  eingebüsst. 

Als  das  Comuiando  zu  Kalafat  an  Halim  Pasa,  einen  wenig  gebildeten  aber 
sehr  mutbigen  Mann,  überging,  gestalteten  sich  die  dortigen  Verhältnisse  noch 
verhängnissvoller  für  das  Belagerungscorps.  Yidin-Kalafat  blieb  die  unerschütter- 
liche Position,  an  welcher  stets  alle  Versuche  der  Russen,  über  die  Donau  den 
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zur  Tlicilnahtnc  am  Kriege  geneigten  Serben  die  Hand  zu  reichen,  vollkommen 
scheiterten.  Unzählige  Feuerschlündc  auf  den  vortrefflich  benützten  Höhen  schreck- 
ten die  durch  das  Campcment  geschwächten  Angreifer  vor  einem  allgemeinen 
grossen  Sturm  umsomehr  zurück,  als  hinter  denselben  die  Hauptarbeit,  eine  wohl- 
vcrschanzte  Insel  und  das  starke  Vidin,  ihrer  wartete.  General  Fischhach  musste 
sich  auf  Kalafat’s  Beobachtung  beschränken.  Am  15.  Juni  wurde  die  türkische 
Hauptmacht  von  Vidin  gegen  Silistria  gezogen  und  dessen  Bewachung,  sowie 
jene  der  Kalafatcr  Schanzen  einigen  Tausend  Irregulären  Obergehen.  Man  durfte 
dies  wagen  — denn  Oesterreich  hatte  sich  bereits  zur  Occupatio»  der  Fürsten- 
tbümer  entschlossen. 

„Heute  ist  Kalafat  ein  netter,  aufblühender  Ort  und  eine  nicht  unwichtige 
Dampfschifffahrtsstation ; andererseits  wissen  wir  Russland  officicll  mit  der  Pforte 
auf  bestem  Fuss.  Letzteres  kann  und  wird  sich  aber  wieder  einmal  ändern.  Nun 
wäre  cs  interessant  zu  wissen:  welche  Stellung  wird  das  Uber  eine  wohlbewaff- 
nctc  Armee  gebietende,  auf  die  Integrität  seines  Bodens  — und  Kalafat  steht 
auf  diesem  — eifersüchtige  Rumänien  zwischen  beiden  Mächten  nehmen,  wer 
wird  Vidin’s  wichtiges  Vorwerk,  das  blutgetränkte  Kalafat  besetzen  und  gegen 
wen  wird  dasselbe  die  Geschütze  seiner  Forts  richten?“  Diese  im  selben  Capitol 
der  I.  Auflage  erscheinenden  Fragen  drängten  sich  mir  auf,  als  ich  das  letzte 
Mal  im  Mai  1S74  au  dem  historisch  interessanten,  mit  seinem  Kirchlein  friedlich 
von  der  Höhe  herabblickenden  Orte  vorüberfuhr.  Kaum  dachte  ich  damals,  dass 
sic  — genau  drei  Jahre  später  — so  rasch  und  voll  beantwortet  werden  sollten. 

Im  serbisch-türkischen  Feldzuge  1876  blieben  dem  alten  Donaubollwerke, 
trotz  seiner  mehrmaligcu  Bedrohung,  des  Kampfes  Schrecken  erspart.  Wie  oft 
zuvor  erwies  cs  sich  als  einen  mächtigen  Hort  der  erschütterten,  aber  noch  nicht 
gebrochenen  Tflrkenherrschaft,  von  dem  Osman  Pasa,  der  nachmalige  Held  von 
Plcvna,  seine  Vorstössc  gegen  das  serbische  Tiiuokcorps  unternahm.  1876  war 
übrigens  ein  böses  Jahr  für  die  Christen  Vidin's  und  seiner  bulgarischen  Donau- 
terrasse,  da  man  sic  des  Einverständnisses  mit  den  wiederholt  glücklich  bis 
Ganzova  vordringenden  Serben  zieh.  Die  alte  Festuugsstadt  wurde  damals 
Zeugin  greller  Scenen.  Unsere  Illustration  zeigt  eine  solche,  wie  von  Tschcr- 
kessen  cingebrachte  bulgarische  Bauern,  sogenannte  „Komiteti“  (Insurgenten) 
Ober  den  Vidiner  Uhrthurmplatz  zur  Richtstätte  geführt  werden.  Die  zum  Galgen 
Vcrurthciltcn  tragen  den  Todesspruch  auf  Tafeln  an  die  Brust  geheftet,  neben 
ihnen  schreitet  rechts  der  Pope,  der  ihnen  Trost  zuspricht,  links  der  Henker,  ein 
Zigeuner,  das  primitive  Gerüst  und  den  vom  Leben  zum  Tode  befördernden  Strick 
in  den  Händen.  Ringsum  bilden  Znptics  (Gensdnrmcn)  mit  aufgepflanzten  Yatagans 
und  türkische  Zuschauer  in  aufgeregter  Haltung  die  lebendige  Hecke  des  trau- 
rigen Zuges.  Möge  der  Sohn  aus  dem  fernen  Indien  sein  schauerliches  Handwerk 
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wenigstens  rascli  vollftihren  und  die  Opfer  ihrer  Freiheitslicbc  nicht  unnnthig 
martern!  Bei  einer  derartigen  E\ccution  zu  Rustuk  riss  der  alte  abgebrauchte 
Strick  dreimal,  und  ebenso  oft  wurde  der  unglückliche  Verurtheiltc  unter  dem 
Beifall  der  johlenden  moslimschcn  Menge  in  die  Höhe  gezogen,  bis  seine  Seele 
dem  gequälten  Körper  entfloh! 

Die  bisher  über  den  letzten  russisch- türkischen  Krieg  erschienenen  Werke 
sind  ungemein  arm  und  widersprechend  in  ihren  Angaben  über  die  Vorgänge 
auf  der  von  der  centralen  Operatiouslinio  abseits  gelegenen  westbulgarischen 
Dounuterrnssc  und  ihr  Bollwerk  Yidin,  das  liumäneu  und  Serben  lange  beschäf- 
tigte; letztere  allerdings  nur  insofern,  als  seine  Besatzung,  vor  gänzlicher  Ccr- 
nirutig  der  Festung,  das  Timokgebiet  stetig  bedrohte.  Die  in  ein  gewisses  Dunkel 
gehüllten  Ereignisse  iu  und  uni  Vidin,  während  und  nach  der  Belagerung,  siud 
aber  »ielfnch  nicht  ohne  spanuenden  Reiz.  Ich  glaube  also,  dass  ihre  hier  folgende 
Darstellung  nach  den  besten  Quellen  und  mir  gewordenen  persönlichen  Berichten 
nelien  deni  actuellen,  auch  historisches  Interesse  beanspruchen  dürfte. 

Im  April  1S77,  als  Russland  den  Krieg  gegen  die  Pforte  ertiflTnete,  befehligte 
Osmnn  Pasa  zwischen  Vidin,  Kula,  Rahova  und  Belogradöik  10,000  Mann, 
welche  den  linken  Flügel  der  türkisrhen  Donau-Armee  bildeten.  Am  19.  April 
musste  er  an  das  Ceiitrum  10,000  Mann  abgehen;  trotzdem  bereitete  sich  Osnrnn 
cuorgisch  zum  l’ebergange  in  die  kleine  Walachei  vor.  Er  sammelte  150  Kar- 
lasen  (Getreideschiffe)  zum  Brückenschläge  nach  Kalafat.  Rumäniens  unentschie- 
dene politische  Haltung  uud  die  ihm  durch  den  Pariser  Vertrag  garantirte 
l'nantastbarkeit  seines  Gebiets  erschwerten  es  aber  dem  I’asa  die  für  Yidins  Ver- 
theidigung  hochwichtige  jenseitige  Strom- Position  rechtzeitig  zu  besetzen.  So 
kamen  ihm  dort  die  Rumänen  zuvor.  Am  26.  April,  zwei  Tage  nach  erfolgter 
Kriegserklärung,  räumten  sie  wohl  aus  Furcht  vor  der  überlegenen  türkischen 
Offensive  die  vier  gegen  Vidin  gerichteten  Schanzen  unter  Mitnahme  ihrer  Ge- 
schütze. Allein  sehou  am  5.  Mai  bei  weiterem  Vorrücken  der  Russen  gegen  die 
mittlere  Donau  erschienen  sic  wieder  in  Kalafat  und  crrichteteu  eine  fünfte  Bat- 
terie auf  der  nur  2ooo  Meter  von  der  Vidi  Der  Enccinte  entfernten  Höhe. 

Vidin's  Armirung  zählte  200  Kanonen,  darunter  viele  glatte.  Die  beiden 
permanent  gebauten  Donauforts  „Kum  bair“  uud  „Ghasi  bair“  waren  zusammen  mit 
zwanzig  Krupp'schen  15-  und  2.'!-Ccntimcter-Gesehützen  armirt  Vor  der  Ostfront 
der  Citadelle  ankertcu  Anfangs  Mai  mitten  im  Strome  ein  Monitor,  ein  Kanonen- 
boot und  mehrere  Segelbarken.  Der  für  mehrere  Monate  aufgcspeichortc  Proviant 
befand  sich  in  Magazinen  mit  hölzernen  Bedachungen.  Hingegen  waren  die  riesi- 
gen Munitions-  und  Pulvervorrätho  vollkommen  sicher  in  der  „Yiilinc  kulo“  (S.  15) 
untergebracht. 

Am  2.  Mai  IS77  wurde  die  Schifffahrt  auf  der  Vidiner  Donaustrecke  einge- 
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«teilt  und  am  8.  Mai,  2 Uhr  Nm.  begannen  die  ttlrkiseben  Geschosse  jenes  furcht- 
bare Artillerieduell,  welche«  sich  zum  grossen  Schaden  der  Stadt  volle  neun 
Monate  fortsetzen  sollte.  Da«  von  den  runiiiuischen  Feldhatterien  abgegebene  Feuer 
reichte  tausend  Schritte  Uber  die  Festung  hinaus,  am  Pfingstsonntage  begann  die 
erste  heftige  Rcschiessung  mit  schweren  Geschützen  in  Gegenwart  des  Fürsten 
Carl,  welcher  nach  einem  anstrengenden  Ritte  von  8 Stunden  au«  Krajova  in 
Kalafat  eingetroflen  war.  Nachdem  der  Fürst  die  Positionen  und  seine  jubelnden 
Truppen  inspicirt,  begab  er  sich  in  die  seinen  Namen  tragende  Batterie  I und 
gab  den  Befehl  zur  Eröffnung  des  Feuers,  welches  leider  auch  das  grosse  städtische 
Spital  schwer  beschädigte.  Der  Fürst,  in  dessen  Begleitung  ausser  dem  Kriegs- 
ministcr  der  General  Cernat,  der  Generalstabschef  Slacincano,  der  russische 
Oberst  Doktoroff  und  einige  Adjutanten  sieh  befanden,  erhielt  hier  die  erste 
Kugeltaufc  und  bewahrte,  während  mehrere  türkische  Granaten  dicht  neben  ihm 
cinschlugen,  eine  bewundernswerthe  Kaltblütigkeit,  welche  ihre  grosse  moralische 
Wirkung  auf  die  junge  rumänische  Armee  nicht  verfehlte.  Unter  den  Tagen,  an 
welchen  Vidin’s  Bombardement  im  Jahre  1877  besonders  heilig  fortgesetzt  wurde, 
verzeichnetc  unser  Chronist  namentlich  den  21.  und  28.  Juui;  sie  brachten  vielen 
tapferen  Soldaten  und  zahlreichen  Bewohnern  der  Citadellc  den  Tod. 

Am  11.  Juli  trat  Osinan  Pasa  mit  21  Bataillonen,  I Cavallcrie- Regiment  und 
der  entsprechenden  Artillerie,  also  mit  dem  grössten  Theilc  der  Vidincr  Armee, 
von  welcher  unterwegs  noch  weitere  3 Bataillone  zu  ihm  sticssen,  seinen  viel 
bewunderten,  Russen  und  Rumänen  verborgen  gebliebenen  Flankenmarsch  von 
beiläufig  200  Kilometern  nach  Plevna  an,  welchen  er  in  fünf  Tagen  glücklich 
vollführto. 

7m  Vidin’s  Vcrtheidigung  blieb  nur  die  verhältnissmässig  schwache  Besatzung 
von  I G Bataillonen  mit  Artillerie,  zusammen  etwa  8000  Mann  unter  lzct  l’asa 
zurück.  Mit  Rücksicht  auf  die  grosse  Tragweite  der  rumänischen  Geschütze  hatte 
bereits  Osinan  Pasa  mit  der  Anlage  detachirter  Forts  begonnen.  An  der  Donau- 
scitc  entstanden  gegen  Norden  und  .Süden  die  neuen  Forts  „Jeldis-“  und  „Ajab 
tabbia“;  auch  den  umliegenden  llügelkranz,  wolehcr'zahlrciehc  Dörfer  trägt  und 
dem  Feinde  vorzügliche  Batteriestellungen  bieten  konnte,  suchte  man  stark  zu 
befestigen.  Am  19.  Nov.  wurde  ein  von  Rahova  stromaufwärts  flüchtender  türki- 
scher Monitor  von  einer  2 Meilen  unterhalb  Kalafat«  rasch  errichteten  Mörser- 
batterie zerstört  Nichts  hinderte  nun  die  rumänischen  Truppen,  ihre  Streifpar- 
thien  am  rechten  Donauufer  zwischen  Lotu  und  Vidin,  in  grösserem  Massstabc 
aufzunehmeu.  Der  eigentliche  Angriff  auf  das  letztere  von  dieser  Seite  her  er- 
folgte jedoch  erst  nachdem  Plevna  gefallen  und  es  den  Rumänen  dadurch  möglich 
geworden  war,  ihre  frei  gewordenen  Truppen  gegen  Vidin  vorzusebicbcn. 

Im  Januar  1878  suchten  vier  Divisionen  sich  im  Vidiner  Vorterrain  festzu- 
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sctzcn.  Am  12.  Januar  erfolgte  die  Aufforderung  zur  Uebergabe.  Die  III.  Divi- 
sion (Oberst  Haralamb)  marschirte  in  2 Colonnen  Uber  Lom,  Arecr  und  Belogradiik, 
wo  sie  einen  Tbeil  der  Brigade  Kantili  zurlleklicss,  nach  Osmanie  uud  VitboL 
Nach  kurzem  Kampfe  bemächtigten  sieh  die  Rumänen  am  15.  Januar  des  letzteren 
l’unktes,  der  wichtig  ist,  weil  sieh  dort  mehrere  von  Süden  nach  Vidin  führende 
Strassen  vereinigen.  Die  Brigade  der  Kosiori  (rothen  Husaren),  welche  eine 
Kecognoseirung  gegen  N.  vornahm,  verjagte  bei  Dinkovica  ein  feindliche»  Deta- 
chement und  erreichte  Florentin  ohne  Widerstand.  Die  nachrückendcn  Truppen 
besetzten  Dinkovica  und  Negovauiea,  sodass  Vidin's  Isoliruug  eine  Thatsache 
wurde,  l'm  cs  enger  und  concentrischcr  einzuschlicsacu , griffen  die  Truppen 
des  rechten  Flügels  I.  Division  (Oberst  I.ekn)  und  IV.  Division  (Oberst  Angelcseu) 
am  2-1.  Januar  die  nur  8 — 10  Kilometer  von  Vidin  entfernten  Orte:  Tatarcik, 
s Novoselci,  Kupca,  Bianovci  an  und  vertrieben  mit  geringem  Verluste  den  Feind 
aus  denselben.  Gleichzeitig  traf  General  Ccrkcs,  Coinmandant  der  II.  Division 
auf  dem  linken  Flügel,  ernste  Anstalten  zur  Wegnahme  des  dctachirtcn  starken 
Vorwerkes,  welches  Osm&n  Pasa  am  Vereinigungspunktc  der  Topolnica  und 
Delcna,  auf  der  schmalen  hohen  Landzunge  zwischen  Smrdan  uud  Uinova,  in  (j 
Kilometer  Entfernung  von  Vidin’s  äusserem  BastioncngUrtci  angelegt  hatte.  Nach 
dreistündigem  Bombardement  mit  78  Geschützen,  bei  welchem  auch  Kalafat  leb- 
haft mitwirkte,  antworteten  die  drei  türkischen,  von  wenigen  Bataillonen  verthei- 
digten  Hcdouten  immer  schwächer.  Unter  dem  Feuer  von  12  Kanonen,  welche 
deren  Front  zuletzt  auf  2 Kilometer  Entfernung  beschossen,  schritten  ti  Bataillone 
vom  I.  und  6.  Linien-  und  9.  Dorobanzcn-Kegiment  zum  Sturm,  das  Gefecht 
dauerte  drei  Stunden  und  endete  mu  6 Uhr  Abends  mit  einem  vollständigen  Er- 
folge. 300  Türken  bedeckten  das  Schanzenterrain,  250  Nizaras,  6 Krupp’schc 
9-Centimeter- Kanonen  mit  ihrer  Munition,  viele  Hunderte  Hinterlader-Gewehre 
waren  die  Trophäen  des  Tages.  Die  Türken  zogen  sich  in  grosser  Unordnung 
auf  Vidin  zurück.  Die  rumänischen  Truppen  hatten  auch  hier  ihre  schon  vor 
Plevna  bewiesene  Tapferkeit  bewährt.  Man  hörte  nur  das  Signal  der  Hörner 
„Vorwärts“  uud  den  I .aufschritt  der  Soldaten.  Einige  Offieicre  fielen,  30— 40 
Mann  blieben  todt,  etwa  100  wurden  verwundet. 

Vidin’s  engere  Einschliessung  war  nun  glücklich  bewerkstelligt  und  die  er- 
oberten Geschütze  in  den  Hcdouten  wurden  mit  den  rumänischen  gegen  das- 
selbe wirksam  gerichtet.  Alle  Anstrengungen  Izet  Pasa's,  die  wichtige  Position 
von  Smrdan  wieder  zu  nehmen,  waren  vergeblich,  doch  erlag  noch  manch  tapferer 
Rumäne  den  feindlichen  Geschossen.  Am  25.  und  20.  wurde  das  Bombardement 
der  Vidincr  Werke  mit  aller  Kraft  fortgesetzt  und  verursachte  in  der  Citadellc 
und  Stadt  mehrere  Brände.  Das  rumänische  Feuer  steigerte  sieh  unausgesetzt, 
grosse  Verheerungen  anrichteud,  bis  4.  Februar.  Am  27.  Januar  verlies«  General 
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Ueroat  mit  dein  Gcncralstabs- Obersten  Pilat  Bukarest,  utn  den  Sturm  auf  Vidin 
einzuleiten,  der  jedenfalls  sehr  viele  Menschenleben  gekostet  hätte.  Unterhand- 
lungen wegen  Capitulation  der  Festung  zerschlugen  sich,  weil  die  Türken  freien 
Abzug  mit  allen  Waffen  forderten.  Der  atn  31.  Januar  zu  Adrianopel  abgeschlos- 
sene, atu  5.  Februar  zu  Izet  Pasa's  Kenntniss  gelangte  Waffenstillstand,  welcher 
die  Häumung  von  Vidin,  Bclogradiik  und  der  anderen  Festungen  Donau -Bul- 
gariens stipulirtc,  machte  glUeklichcrwcisc  weiterem  Blutvergicssen  ein  Ende. 
Am  24.  Februar  erfolgte  Vidin’s  Uebergabe  an  die  Kumänen  und  gleichzeitig  der 
Abzug  des  Gros  der  türkischen  Besatzung  mit  allen  Kriegschren.  Am  5.  April 
zog  das  138.  Bothovski'sche  Infanterie- Regiment  (35.  Division)  in  die  Citadelle 
ein,  bald  folgten  andere  russische  Truppen,  und  am  18.  April  erschien  der  für 
den  bisherigen  Vidincr  Sandzak  bestimmte  Gubernator,  Staatsrath  Tuholka,  wel- 
cher seit  Ende  Januar  zu  Lom  auf  die  Uebergabe  der  Festungsstadt  gewartet 
hatte,  um  dort  im  Namen  des  Caren  die  russische  Civil-Verwaltung  einzuführen. 

Vidin’s  enge  Cernirung,  welche  zum  rasebereu  Abschlüsse  des  Adriauopler 
Waffenstillstandes  mitwirkte,  gab  Europa  einen  erneuten  Beweise  von  der  Tüchtig- 
keit der  rumänischen  Heeresleitung;  die  Erstürmung  der  Smrdancr  Vorwerke 
fügte  aber  noch  ein  weiteres  Lorbeerblatt  in  den  Kuhmcskranz  der  tapferen 
rumänischen  Armee.  Am  17.  Mai  besuchte  Fürst  Carl  die  Smrdancr  Bedeuten 
und  die  beiden  Gräber  auf  dem  grossen  Platze  im  oberen  Dorftheile,  in  welchen 
12  rumänische  Officicre  und  200  Soldaten  ruhen.  Die  Inschriften  auf  den  zwei 
hoben  Kreuzen  verkünden,  dass  die  hier  bestatteten  Tapfcrn  am  12.  Januar  1878 
(a.  St)  den  Heldentod  für  Vaterland  und  für  Erlösung  der  bulgarischen  Naeh- 
harnatiou  gestorben'sind.  Haufen  modernder  rother  Fcsse  bezcichnctcn  aber  noch 
im  letzten  November  die  Stellen,  wo  die  türkischen  Yertheidigcr  im  Kampfe  für 
ihre  Waffenehre  und  ihre  in  den  Vidincr  Wällen  cingeschlosseneu  Glaubensbrüder 
fielen,  von  welchen  bereits  Hunderte  durch  die  feiudlickcu  Kugeln  das  Leben 
verloren  hatten! 

Vidin  litt  ungemein  viel  durch  die  rumänischen  Geschosse.  Es  fehlte  der 
Festung  an  grösseren  easemattirten  Iiii innen ; während  der  häutigen  verheerenden 
Beschiessungcn  gruben  sich  die  Bewohner  in  Kellern  und  Höhlen  ein,  welche  sie 
im  Erdreich  ihrer  Höfe  und  Gärten  mühsam  aushoben.  Kalafats  Batterien  rich- 
teten ihr  Feuer  namentlich  auf  die  Citadelle.  Dort  wurden  im  l’usa  dzatni  Malia- 
lesi  etwa  50  Häuser,  im  Ü6  kulc  M.  chcnsoviclc,  im  Florcntin  kapu  M.  40,  im 
Gaus  M.  50,  im  Londzc  M.  10,  im  Jaja  Pnsa  M.  70,  itu  Medrcsse  M.  40,  im  Orta 
tuua  M.  45,  im  Pazvandüi  M.  00,  im  Medzid  M.  30,  im  Katko  M.  30  Häuser  be- 
schädigt Von  wichtigen  Gebäuden  wurde  gleich  anfänglich  die  militärische 
Dampfmühle  beim  allen  Schlosse  zerstört,  ihre  Maschinen  liegen  unter  Schutt 
und  Trümmern  begraben.  Das  eine  weite  Aussicht  gestattende  oberste  Geschoss 
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de»  Uhrthurme»  musste  gleichfalls  bald  verlassen  werden,  denn  es  bildete  wie 
alle  Minarctgallerien  eine  stete  Zielscheibe  filr  die  rumänischen  Artilleristen.  Völ- 
lig in  Ruinen  geschossen  wurden : die  Achmet  lJasa  dzami  mit  des  berühmten 
Hussein'»  Grabmal  (S.  6),  dann  der  unmittelbar  an  der  Pcstungsmauer  stehende 
israelitische  Tempel,  welchen  die  Türken  zuletzt  als  Getreidespeicher  benutzten, 
ferner  ausserhalb  der  Festung  die  grosse  neue  Juli  dzami.  Leichter  beschädigt 
wurden  11  andere  Moscheen,  dag  Militiirspital  und  viele  Häuser  in  den  an  der 
Donau  gelegenen  Stadttheilen. 

Obscbon  auch  das  historisch  berühmte  „Pasvandzi  serai“  ziemlich  gelitten, 
konnten  seine  weitläufigen  Hofräume  und  Gelasse  später  von  der  russischen 
Intendanz  noch  zur  Aufstapelung  riesiger  Vorräthe  benutzt  werden.  Zuletzt 
diente  Pasvan  Oglu’s  einstiger  Konak  den  Türken  zur  Verwahrung  verschieden- 
artigster Verbrecher.  Die  exilirten  Drusenchefs  wohnten  hier  neben  Mördern 
und  tscherkessischcn  Pferdedieben.  Am  Tage,  als  Vidin  fiel,  lies»  man  des  Serai’s 
gefährlichen  Inhalt  frei  ausfliegen.  Heute  ist  der  schicksalsroiche  Janitscharen- 
konak  eine  Kaserne  der  bulgarischen  Miliz.  Junge,  kindlich  dreinblickcndc  Bul- 
garen bewachen  das  Thor;  im  llofraumc  und  unter  seinen  Arkaden  liegen  hoch 
übereinander  geschichtet  unzählige  Kisten,  nach  den  Aufschriften  gefüllt  mit: 
Panne,  Legumcs,  Bisquits  etc.,  ihr  Inhalt  mag  heute  grossenthcils  verdorben  sein. 
Schade  um  die  vielen  Steuerrubcl,  welche  sie  in  die  weiten  Taschen  russischer 
Lieferanten  brachten. 

Noch  schwerere  Verluste  aber  erlitt  der  türkische  Staat  bei  der  Räumung 
der  abgetretenen  festen  Plätze.  Die  Fortschaffung  des  sämmtlichcn  Kriegmaterials 
war  wohl  vertragsmässig  bestimmt,  konnte  jedoch  wegen  mangelnder  Trausport- 
mittel nur  zum  kleinsten  Theile  bewerkstelligt  werden.  Nach  Vidin’s  Ucbergabc 
glich  der  weite  Platz  beim  alten  Schlosse  einem  Chaos  aller  denkbaren  Kriegs- 
vorrätbc.  Hunderte  von  Soldaten  leerten  die  Magazine  und  thUrmtcn  hier  ganze 
Hügel  auf  von  Uniformen,  Waffen,  Trophäen  aus  besseren  Zeiten,  dazwischen 
20U  eiserne  Ocfcn,  Artilleriestückc  aller  Art,  Patroneukistcn  und  Bombcnkülscn, 
bunt  durcheinander,  iu  grellster  Unorduung  und  den  schädlichsten  Wittcrungsein- 
Httssen  ausgesetzt  Da  wurde  eines  Tages  (November  1878)  Fürst  Dondukoffs  des 
General-Gouverneurs  Besuch  in  der  Festungsstadt  angekündigt  und  das  wüste, 
lebensgefährliche  Gerümpel  musste  bei  Seite  gcscliaflit  werden.  Die  Türken  er- 
leichterten sich  diese  Sysiphusarbeit,  durch  die  Ausschreibung  einer  Licitation, 
zu  welcher  eiu  Haufe  Kauflustiger  erschien.  Trotzdem  wurden  nur  Spottpreise 
erzielt  Vor  einem  grünen  Zelte  schob  ein  türkischer  Coinmissär  das  ihm  zuge- 
tragene  Geld  in  ein  langes  Siickel  und  notirte  die  Einzclbcträge  iu  das  vor  ihm 
aiisgebreitete  Tefter.  Der  Platz  leerte  sich,  die  riesigen  alten  Wallrohre  auf  un- 
geschlachten Holzlaffetten  aber,  eine  Anzahl  von  Pulverfässern,  Kisten  mit 
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Brandraketen,  die  Kanonen  von  Belograd&ik  u.  s.  w.  wurden  zur  Donau  hinah- 
geftihrt,  um  dort  auf  Kricgsdainpfcrn  nach  Constantinopel  verladet  zu  werden. 
Zum  letzten  Mal  gchloss  Ibrahim  Effendi  die  Eigenpforte  der  geschiehtsreichen 
„Vidinc  Kule“,  eine  Tliräne  blitzte  im  Auge  de«  kampfgewohnten  Türken,  als  er 
die  alten  rostenden  Schlüssel  einem  russischen  Officier  übergab. 

Anfangs  September  1878  begannen  die  Küssen  vor  ihrem  Abzüge  mit  der 
Sprengung  des  westbulgnrischen  fünfhundertjührigen  Zwinguri.  Ein  Detachement 
Gcniesoldaten  vollzog  diese  Arbeit  unter  der  Leitung  eines  Obersten  mit  grosser 
Laschheit,  indem  man  00 — SO  Pud  Pulver  (1  Pud  = 16,*  Kilogr.)  auf  einmal  in 
die  Minen  einführtc  und  so  in  einem  Monate,  an  acht  gleich  weit  von  einander 
entfernten  Stellen,  die  Hauptumwallung  in  Bresche  legte.  Auch  das  starke  Kum 
bair-Fort  wurde  gesprengt.  Die  Gewalt  der  Explosionen  erschütterte  heftig  den 
Stadtbercich,  die  Häuser  erbebten  in  den  Grundfesten,  und  während  der  letzten 
Sprengung  an  der  Donaufronte  wurden  des  Stromes  Fluthcn  thurmhoch  in  die 
Höhe  und  landeinwärts  in  die  Strassen  geschleudert;  mit  dem  Wasser  flogen  auch 
viele  Fische  in  dieselben,  welche  von  den  russischen  Soldaten  jubelnd  nufge- 
lcsen  wurden.  Jede  einzelne  Sprengung  wurde  einen  Tag  früher  bekannt  gegeben 
und  bildete  für  die  Bulgaren,  welche  ihre  Läden  schlossen,  eine  Art  Fest.  Dicht 
hinter  der  von  den  Minen  in  entsprechender  Entfernung  gezogenen  Soldatcnhcckc 
wartete  eine  nach  Tausenden  zählende  Volksmasse  auf  die  betreffenden  drei 
Trompetcnsignale.  Beim  dritten  erfolgte  präcis  unter  betäubendem  Donner  ähn- 
lichem Getöse  die  Explosion.  Berghoch  flogen  Erdreich  und  Gestein  in  die  Luft 
und  ein  dichter  Staubregen  hüllte  Vidin  durch  einige  Minuten  iu  eine  heängstigende 
graue  Wolke.  Sobald  sich  diese  etwas  verzogen,  begann  aber  ein  wirres  Rennen 
nach  der  gesprengten  Stelle,  mit  tollem  llurrah  stürzte  Alles  zum  Festungsgraben, 
denn  jeder  wollte  zuerst  die  devastirte  Stelle  überschreiten.  Mit  dem  Schutt  wird 
der  sumpfige  Festungsgraben  trocken  gelegt,  und  das  durch  den  fortgesetzten 
Maucrabbruch  gewonnene  Material  soll  zu  öffentlichen  Bauten  benutzt  werden. 

Exarch  Antim  war  der  Erste,  welcher  sich  Steine  zur  Erbauung  der  neuen 
Kathedrale  und  eines  Konaks  für  sieh  selbst  vom  russischen  Gouverneur  erbat. 
Nun  wird  wohl  der  seit  1855  zu  Vidin  geplante  Kirchenbau  sich  verwirklichen. 
Fünfundzwanzig  Jahre  und  eine  furchtbare  Katastrophe  mussten  seit  dem  viel- 
verheissenden  Pariser  Frieden  Uber  den  türkischen  Boden  Weggehen,  bis  des  mos- 
limschcn  Muezin’s  Wcckstimme  und  der  christlichen  Glocke  friedlich  Geläute 
gleich  berechtigt  nebeneinander  erschallen  durften.  Bald  nach  Vidin’s  Uebergabc 
erbaute  man  an  der  Stelle  des  alten  hölzernen  einen  achteckigen,  von  Stein  auf- 
geftlhrten  Glockcnthurm,  dessen  kupferner  Helm  mit  vergoldetem  .Schnörkelwerk 
reich  verziert  ist  Ncucstcns  wird  nach  russischer  Art  geläutet,  es  wird  nämlich 
neben  der  iu  Schwingung  gesetzten  Glocke  gleichzeitig  an  einer  zweiten,  unbe- 
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wegliehen,  mittelst  eine»  durch  einen  Strick  regierten  Schwengels,  in  regelmässigen 
Intervallen  geschlagen,  was  an  das  in  den  orthodoxen  Klöstern  übliche  Symantron 
erinnert.  Das  fremdartig  klingende  Geläute  begleitete  in  den  letzten  Monaten 
unglaublich  viele  russische  Soldaten  hinaus  zur  letzten  Ruhestätte,  welche  nach- 
dem sic  glücklich  und  siegreich  die  heissesten  Kämpfe  Uberstanden,  in  voller 
Jugendhlüthe  dem  tückischen  Vidiner  Sumpftiebcr  erliegen  mussten.  In  langen 
Reihen  liegen  sie  auf  dem  christlichen  Friedhofe  gebettet,  und  nun  dort  kein  Raum 
mehr,  wird  der  neue  bulgarische,  gleich  den  türkischen  Bcgräbnissstätteu,  aus  sani- 
tären Rücksichten,  weit  hinaus,  hinter  die  südöstliche  Vorstadt  verlegt. 

Vidin  macht  auch  heute  noch  den  fremdartig  anziehenden  Eindruck  einer 
eehttttrkischen  Stadt,  und  sie  dürfte  es  bleiben,  so  lange  dieses  bizarre  ruinen- 
haflc  Häusergewirr  mit  phantastisch  märchenhaften  Staffagen  bestehen  wird,  das 
den  Orient  charakterisirt.  Und  doch,  wie  sehr  hat  sieh  die  alte  Douaufestung 
unter  dem  kurzen  Regime  der  Russen  zu  ihrem  Vortheile  geändert.  Den  Fremden, 
welcher  Vidin  seit  acht  Jahren  nicht  gesehen,  erwartet  gleich  bei  der  Ankunft 
eine  freudige  Ueberraschung.  Während  er  noch  1871  dort  ein  anständiges  Ab- 
steigequartier vergeblich  suchte,  kann  er  nun  zwischen  verschiedenen  Gasthöfen 
wählen.  Bereits  1875  errichtete  der  fortschrittlich  gesinnte  Rifst  Pasa  nahe  dem 
Landeplatze  der  Dampfer,  auf  einem  Baugrunde,  welcher  gelegentlich  des  von 
ihm  begonnenen  Kaibaues  gewonnen  wurde,  das  „Hotel  Bellevue“  mit  entzückender 
Fernsicht.  Allerdings  legte  Rifat  dem  Unternehmer  schwere  Bedingungen  auf, 
wohlhabende  Vidiner  Insassen  mussten  für  den  jährlich  300  Dukaten  betragenden 
Pacht  haften  und  gleich  viele  Goldstücke  glitten,  wie  man  sieh  öffentlich  erzählte, 
in  de»  Pasn's  Säekel.  Allein  es  war  einem  dringenden  Bedürfnisse  abgcholfeu 
und  ein  Beispiel  gegeben,  das  rasche  Nachahmung  fand.  Spceulative  Geschäfts- 
leute „von  drüben“,  aus  dem  Banat,  angelockt  durch  die  russischen  Imperiale, 
schufen  so  rasch  cs  ging,  einstöckige  Häuser  am  Donauufer  in  Gasthöfe  um  und 
gaben  ihnen  tönende  Namen  wie:  Hötel  d’Eurnpe,  Hotel  de  ville,  Hotel  d'Athönes, 
Restauration  fran^aisc  u.  s.  w.  Hinter  weissen  oder  rothen  Gardinen  kann  man 
nun,  um  5 Uhr  Nachmittags,  in  den  erleuchteten  Zimmern  blank  gedeckte  Tafeln 
erblicken,  an  welchen  um  diese  Stunde  regelmässig  table  d’höte  und  sonst  ä la 
carte  gespeist  wird.  Die  zahlreichen  russischen  Olhciere  suchten  gewöhnlich  das 
herrlich  gelegene  „Hötel  Bellevue“  wegen  seiner  prächtigen  Balkan-Aussicht  und 
die  „Restauration  franijaisc“  wegen  ihres  Gartens  auf,  dann  auch  den  „Jardin  pub- 
lique“, eine  Anlage,  wo  bei  den  Klängen  der  Regimentsmusik  oder  eines  auf  der 
Orientfahrt  begriffenen  Damenorchesters,  bei  verschiedenen  Anlässen,  glänzende 
Bankette  veranstaltet  wurden,  bei  welchen  auch,  jedenfalls  die  grösste  Neuerung, 
manchmal  die  Frauen  der  bulgarischen  Notabein  erschienen.  Trat  man  in  das 
von  buntfarbigen  Lampions  beleuchtete  heitere  Treiben  hinein,  das  bei  echtem 

Kanlts,  und  der  Balkan.  3 


Digitized  by  Google 


34 


IU  ALTEN  UND  NEUEN  YIDIN. 


Champagner  wohl  manchmal  Uberschäumte,  so  Trug  man  sich  unwillkürlich,  oh  cs 
dasselbe  alte  Yidin  sei,  wo  früher  nacli  Bonnenuntergang  die  menschenleeren  Stras- 
sen den  Hunden  Überlassen  blieben  oder  unter  dein  Schritte  linster  blickender  Mili- 
tär-Patrouillen erdröhnten. 

Mehr  noch  als  Gasthöfe  und  zweispännige  Miethwagen,  welche  2 Mark  pro 
Stunde  erhalten,  Qherrascht  Yidin'g  neue,  mit  Akazien  bepflanzte  schnurgerade 
Kaistrasse',  sein  Donau-Corso,  welcher  Abends  mit  einer  stattlichen  Doppelreihe 
von  Petroleum-C’andclabcrn  beleuchtet  wird.  An  den  kleinen  Tischen  vor  den 
Hotels  wird  viel  getrunken  und  geplaudert,  auf  dem  Trottoir  hart  am  Ufer  aber 
promenirt  die  schöne  Welt  bei  Militärmusik,  des  buuten  Strombildes  sich  erfreuend, 
dessen  Mittelpunkt  der  stattliche,  den  Türken  abgenommenc  Monitor  rNikopoli“ 
bildet;  vom  Verdecke  klingen  die  eigcntbümlich  schrillen  Commandopfiffe,  wel- 
chen man  die  russischen  Matrosen  mit  mechanischer  Präcision  folgen  sieht.  Die 
hervorragendsten  Gebäude  am  Kai  sind  die  DampfschiflTahrts  - Agentie,  das 
Polizeiamt,  das  Zollgebäude.  Das  alte  türkische  Mauthanit  und  die  erst  vor  einem 
Decennium  erbaute  Jali-Moschee  dicht  daneben  wurden  von  den  rumänischen  Ge- 
schossen in  hohläugige  Ruinen  verwandelt,  auf  deren  weiten  Hofräumen  die 
russischen  Soldaten  mit  grosser  Findigkeit  ihre  Koehplätze  anlegten.  Dort  konnte 
man  die  meist  gedrungenen  kräftigen  Söhne  des  Nordens  singend  und  von  grellem 
Feuerscheine  beleuchtet  immer  zu  zweien,  an  den  aus  losen  Steinen  erbauten 
Herden,  mit  den  kupfernen  Kesselchen  länglicher  Form  hantieren  sehen,  welche 
der  russische  Soldat,  am  Tornister  aufgeschnallt,  stets  ins  Fehl  mit  führt  Die 
einen  machten  Holz  klein,  die  anderen  trugen  Wasser  von  der  Donau  herbei, 
die  dritten  kochten,  das  Ganze  bot  ein  frisches,  namentlich  in  den  Abendstunden 
ein  neugieriges  Publicum  anziehendes  Lngerbild  und  die  dampfenden  Samovare 
Hessen  über  die  Nationalität  seiner  Staffage  keinen  Zweifel. 

Wir  biegen  in  eine  der  beiden  Quergassen,  welche  mich  der  mit  dem  Kai 
parnllc)  laufenden  „Carsia“  führen.  Diese  grösste  Strasse  Vidin's  wurde  zur  Er 
inncrung  an  Plevna  „Plevljeva  ulica“  getauft;  trotzdem  ist  aber  ihr  früherer 
orientalischer  Typus  nicht  verwischt.  Hier  und  in  den  anderen  Hauptstrassen 
erblickt  man  die  türkischen  Kaffchäuser,  deren  schweigsame  Gäste,  mit  balbge- 
sehlossenen  Augen  träumerisch  in  sich  versunken  dasitzend,  dem  um  sie  Ver- 
gehenden keine  Beachtung  schenken,  dieselben  duftenden  Garküchen,  dieselben 
armenischen  oder  jüdischen  Sarafi's  mit  gläsernen  Geldkästchen,  in  welchen  sie, 
unseren  Zimmer-Aquarien  ähnlich,  ihre  lockenden  Gold-  und  Silberflache  ausstel- 
len. Es  ist  dasselbe  Gedränge  von  ambulanten  Verkäufern,  verschleierten  Kaduuas, 
Popen,  Hamalins,  Zigeunern,  kindlich  neugierigem  Bauernvolk,  ßüffelkarrcn  u.s.w, 
das  der  Fremde,  zu  betrachten  niemals  müde  wird.  Doch  eines  hat  sich  mit 
dem  Einzüge  der  Russen  ganz  merk»  Ordig  geändert.  Die  Strassen  müssen  seitdem 
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jeden  Abend  gespritzt  und  gefegt  werden.  Hunderte  von  bulgarischen,  türkischen, 
jlldisehen  Händen  regen  sieb  vor  allen  Häusern  um  die  Wette,  dieser  strengen  Ver- 
ordnung eifrigst  naehzuknumicn,  den  Kehrieht  in  den  Höfen  zu  bergen  und 
wöchentlich  auf  kleinen  Karren  wegzufflhren;  wer  cs  untcrliess,  musste  zehn 
Rubel  Strafe  bezahlen.  Dies  leuchtete  Jedermann  so  ein,  dass  auch  nicht  ein 
Traubensticl,  geschweige  anderer  Unrath  auf  die  Strasse  geworfen  wurde.  Eigens 
dazu  bestellte  Zigeuner  vertilgten  auch  die  unzähligen  Hunde,  welche  ehemals 
Vidin's  Strassen  unsicher  machten,  und  da  sie  ftlr  jedeu  abgelieferten  Schwanz 
zwei  Piaster  erhielten,  zählten  die  stets  heulenden  Vierftlssler  bald  zur  Seltenheit. 
Auch  das  lästige  Kettelvolk,  mit  Ausnahme  der  Blinden,  welche  nach  wie  vor  auf 
den  in  die  Citadellc  (llhrenden  Brücken  kauern,  stob  vor  der  Peitsche  ausein- 
ander, welche  bulgarische  Gcnsdarmen  nachdrueksvoll  zu  schwingen  verstanden. 

• Aber  nicht  allein  gefegt,  auch  gepflastert  wurden  neuestens  Vidin’s  Strassen, 
und  zwar  sehr  hübsch  von  den  österreichischen  Arbeitern  eines  Unternehmers, 
welcher  das  Pflaster  in  contractlieh  festgesetzter  Frist  herzustellen  sich  verpflich- 
tete. Die  „Ignatieva  ulica“  mit  der  Gouverneur-Residenz  war  zuerst  vollendet, 
auch  alle  anderen  Gassen  erhielten  Namen,  die  Häuser  Nummern,  und  selbst  die 
Petroleum -Laternen  tragen  auf  Blcchtäfelehcn  fortlaufende  Zahlen,  und  eigens 
bestellte  Lumpen-Anzünder,  alle  gleich  gekleidet,  eilen  mit  Leiter  und  Wischlappen 
durch  die  Stadt  ihres  Amtes  waltend.  In  den  letzten  Octnbertagen  vollendete 
Vidin  nach  vielen  anderen  Richtungen  noch  seine  äussere  Toilette.  Den  Anstoss 
dazu  gab  der  angekündigte  Besuch  des  General-Gouverneurs  Domlukoff-Korsakoff, 
ein  Ereigniss,  das  als  epochal  in  Vidin's  Annalen,  imeli  den  Aufzeichnungen  eines 
Augenzeugen,  hier  wohl  seine  Stelle  verdient. 

Zwei  volle  Wochen  beherrschte  Vidin  nur  Ein  Gedanke,  die  erwartete  An- 
kunft des  Fürsten-Gouverneurs.  Ein  Ukas  des  Polizeimeisters  besagte,  dass  die 
Pflasterung  sämmtlieher  Hauptstrassen  bis  zum  25.  Oetober  vollendet  sein  müsse, 
und  es  geschah;  ein  anderer  verordnctc,  dass  alle  Häuser,  deren  Aussenseite 
schadhaft,  mit  anderen  Worten  ganz  Vidin,  ausgebessert,  frisch  getüncht,  sümmt- 
liche  Thore,  Fenster,  Läden  oder  wie  immer  heissende  Holzbestandtheile  aber  neu 
gestrichen  werden  sollten,  und  alsbald  war  Jung  und  Alt,  von  Morgen  bis  Abend, 
in  vollster  Bewegung  diesen  Anordnungen  zu  folgen.  Man  tlberbot  einander  an 
Eifer,  ilie  ganze  Stadt  roch  acht  Tage  lang  nach  Oelfarbe,  und  während  ein  Thcil 
der  Bevölkerung  bemüht  war  dem  alten  Vidin  einen  jugendlichen  Anstrich  zu 
geben,  was  wohl  den  armen  moslimsehcn  Frauen  durch  ihr  unbequemes  Verhüt  - 
lungs-Costflm  am  schwersten  fiel,  plünderte  man  gleichzeitig  alle  Gärten,  schleppte 
von  nahe  und  ferne  ganze  Lasten  frischen  Reisigs  herbei  zur  Decoration  der 
llausfronten.  Auf  Veranden  und  Balcoiieu  wanden  Frauen  und  Mädchen  allerorts 
Kränze  von  oft  riesigen  Formaten,  voll  und  schwer  hingen  die  Gnirlanden  über 
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den  Thoren  Ins  zur  Erde  herab;  Fahnen,  Aufschriften,  Bildnisse  des  Garen, 
Transparente  wurden  Überall  angebracht. 

Man  war  pünktlich  fertig,  der  ersehnte  Tag  erschien.  Vidin's  Einwohner- 
schaft fluthete  am  29.  Octoheruiorgen  zum  Donaukni  und  staute  sieh  dort  hinter 
der  bulgarischen  Miliz,  welche  in  zwei  langen  Reihen  die  Hecke  am  I^amlcplatze 
bildete.  Dort  waren  alle  Notabein  der  Stadt,  der  Exarch  Antim  init  dem  orthodoxen 
Clerus,  der  Viee-Gouverneur,  der  Polizeimeister,  der  Stadtrath,  mehrere  angesehene 
Tlirken,  einige  türkische  Officiere  erschienen.  Die  bulgarische  Jugend  nahm  mit 
ihren  Lehrern  gegenüber  Aufstellung,  die  russischen  Damen  besetzten  die  naben 
Balcone.  Es  war  eine  ausserordentliche  Geduldprobe,  man  hielt  jedoch,  mit  von 
ambulanten  Verkäufern  gebotenen  Erfrischungen  sich  labend,  aus.  Die  Dämme- 
rung warf  schon  ihre  Schatten  Uber  die  Stadt  und  türkische  Ausrufer  verkündeten, 
dass  die  Illumination  zu  beginnen  habe.  Die  Feuer  entzündeten  sich  rasch,  über- 
all flammte  und  blitzte  es  auf,  der  Kai  leuchtete  in  Tageshelle,  namentlich  er- 
strahlte dort  die  aus  weissem,  tirnisgetränktein  Leinen  angefertigte  mächtige  Pyra- 
mide, mit  Bulgariens  Befreiung  preisenden  Inschriften,  zwischen  frischen  Gewinden. 
Pechpfannen  warfen  dort  ihr  grelles  Licht  auf  die  geduldig  harrende  Menge, 
deren  Gesichter  voll  Spannung  und  Staunen  Ulier  das  nie  zu  Vidin  gesehene 
Schauspiel.  Da  erschien  das  erwartete  Signal,  Kanonenschüsse  erdröhnten  und 
zehn  Minuten  später  landete  der  General-Gouverneur  Bulgariens  unter  dem  brau- 
senden Jubel  der  Menge,  vom  Clerus  mit  Salz  und  Brot  begrüsst.  Fürst  Dondu- 
koff  hatte  für  alle  Nahenden  ein  gutes  Wort;  den  erschienenen  türkischen  Ofticieren 
rief  er  aber  etwas  barsch  zu:  „Was  machen  Sie  noch  hier?  glauben  Sie  mit  Ihrer 
Anwesenheit  mir  Vergnügen  zu  bereiten  ?“ 

Geleitet  von  dem  Vidiner  Distriets-Gouverncur,  der  ihm  bis  Lnm  entgegen- 
geeilt war,  und  umgeben  von  einem  imposanten  Stabe  fuhr  der  Fürst  rasch  durch 
die  l'arsia  zur  Ignaticva  ulica,  wo  an  der  alle  Häuser  hoch  überragenden  Ehren- 
pforte 24  ganz  gleich  in  Weis«  gekleidete  Mädchen  warteten.  Es  waren  rogen- 
bekränzte Kinder  der  jüdischen  Gemeinde,  mit  deutschen  und  französischen  Versen, 
Kränzen  und  gestreuten  Blumen  dem  Gouverneur  huldigend,  während  Rabbiner 
und  Lehrer  die  heiligen  Gesetzesrollen  ihm  entgegen  trugen.  Am  Hause  des 
„Gubernators“,  wo  Fürst  Dondukoff  absteigen  sollte,  harrte  eine  grosse  Znlif 
reich  geschmückter  bulgarischer  Frauen  und  Mädchen,  an  ihrer  Spitze  eine  junge 
Lehrerin,  welche  mit  weit  hallender  fester  Stimme  pries  „den  Regenerator  Bul- 
gariens, unter  dessen  Leitung  und  Gottes  Schutze  das  Lund  sich  gross,  frei  und 
mächtig  entfalten  werde,  dessen  Andeuken  die  spätesten  Enkel  stets  segneud 
nennen  würden!“  Den  überreichten  Lorbeerkranz  hing  der  Fürst  au  seinen  Arm, 
andere  legten  seine  Adjutuiitcu  in  den  Wagen.  Anstatt  nun  in  die  für  ihn 
vorbereiteten  Gemächer  sich  zu  begeben,  hielt  der  Fürst  stehenden  Fusses  eine 
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Art  Cour  ab,  Hess  alle  höheren  Beamten  und  auch  den  Officicr  der  bulgarischen 
Miliz  sich  vorstellen,  welche  er  sodann  mit  dem  wiederholten  Zurufe : „zdravstvujte!“ 
defiliren  Hess.  Hierauf  machte  der  Fürst  dem  Kxarchen  Antim  in  der  nur  wenige 
Schritte  entfernten  t'arJia  seinen  Besuch  und  kehrte  nach  einigen  genommenen 
Erfrischungen  zurück  nach  seinem  Dampfer,  auf  dem  er  übernachtete.  Das  Fest 
endete  aber  erst  mit  dem  Erlöschen  der  Lampen  in  den  Strassen,  welche  bis 
Mitternacht  singende  und  jubelnde  Menschen  durchzogen. 

Am  nächsten  Morgen  erschien  der  Fürst  zu  früher  Stunde  bereits  in  der 
Citadelle,  nahm  im  Scrai  die  Huldigung  der  städtischen  Notahein  entgegen  und 
besichtigte  sodann  die  alte  „Vidine  kule“  mit  grossem  Interesse  in  allen  Bäumen. 
Der  Fürst  hob  einen  der  schichtenweise  den  Boden  bedeckenden  Janitscharen- 
pfeile  auf  und  äusserte  gegen  den  ihn  begleitenden  damaligen  Naöalnik  Karadzif, 
dass  man  für  die  Bcnovirung  der  durch  die  Kalafater  Geschosse  stark  beschädigten 
l’arthicn  und  für  die  Eindachung  der  gut  erhaltenen  Thttrmc  baldigst  Sorge  tragen 
möge,  den  das  Castell  umgebenden  Platz  aber  gegen  die  Donau  hin  ebne  und 
durch  Baumpflnnzungen  in  eine  öffentliche  Promenade  umwandlc,  welche  durch  ihre 
günstige  Lage,  für  das  an  Spaziergängen  arme  Vidin,  gewiss  eine  grosse  Wohl- 
that  wäre.  Dieser  Wink  soll,  wie  cs  heisst,  bereits  in  diesem  Frühjahre  aus- 
geführt werden;  er  blieb  übrigens  nicht  die  einzige  Anregung,  welche  Fürst 
Dondukoff  während  seines  kurzen  Besuches  gab.  Noch  am  selben  Vormittage 
drückte  er  den  Behörden,  Honoratioren  und  Ofticiercn  seinen  Dank  für  den 
prächtigen  Empfang  aus  und  um  Kl  Uhr  setzte  sich  der  Dampfer  Donauabwärts 
in  Bewegung.  Die  welkenden  Kränze  ttüsterten  aber  lange  noch  von  der  so 
rasch  zum  Traume  verflogenen  Herrlichkeit,  deren  Vidin  Zeuge  war. 

Wenige  Tage  nachdem  Fürst  Dondukofl'  das  alte  Vidiner  Castell  besichtigt 
halte,  am  3.  November  und  ersten  Sonntage,  an  welchem  den  Bürgern  der  Ein- 
tritt in  die  „Vidine  kule“  gestattet  wurde,  ereignete  sich  ein  bcklagenswcrther 
Unfall.  Wahrscheinlich  durch  unvorsichtiges  Auftreten  entzündete  sich  eine  der 
vielcu,  von  den  Türken  liegen  gelassenen  Brandraketen  und  verursachte  eine  hef- 
tige Explosion,  welche  einige  Männer  in  den  nahen  Hof  schleuderte.  Die  gräss- 
lich verstümmelten  Leichen  wurden  unter  grossem  Gepränge  in  sieben  offenen 
Särgen  auf  den  Friedhof  gebracht,  und  die  aufgeregte  Stimmung  der  Bevölkerung 
wollte  sich  lange  nicht  beruhigen.  Man  wollte  nämlich  wissen,  dass  ilic  Türken 
eine  Mine  gelegt,  die  dem  Fürsten -Gouverneur  gegolten  habe,  und  derlei  mehr. 
Die  alsogleich  eingcleitcte  Untersuchung  erwies  die  Grundlosigkeit  dieser  Ge- 
rüchte. Das  Erciguiss  wirkte  jedoch  beängstigend  fort  und  allenthalben  wurde 
der  Wunsch  laut,  eine  Abtheiluug  russischen  Militärs  möge  neben  der  bulgarischen 
Miliz  wieder  zu  Vidin  garnisoniren. 

Die  russische  Besatzung  hatte  die  Stadt  kurz  zuvor,  am  17.  Octobcr  187$, 
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verlassen.  Zum  Abschiede  gaben  ihr  die  Bürger  auf  dem  Fcstungsglacis  ein 
schönes  Fest,  mit  Schmaus  und  Tanz,  dem  Officiercorps  aber  ein  glänzendes 
Bankett,  dessen  herzlicher  Charakter  die  gegenseitigen  Sympathien  bekundete. 
Nur  ein  Stab  höherer  russischer  Beamten  blieb  zurück,  welche  noch  heute  (April 
1879)  die  Administration  leiten:  es  sind  der  Vidiner  Districts-Gouverneur,  Guber- 
nator General -Major  Kiselski  (ein  geborener  Bulgare),  der  Militär-Commandant, 
Oberst-Lieutenant  Florencki  und  der  sehr  energische  Polizei-Meister  Major  DimitTi 
Vukoviö-Karadiiö,  Sohn  des  berühmten  serbischen  Schriftstellers  und  Bruder  der 
Frau  Wilhelutine  Vukomanoviö,  welche  wilhreud  ihres  Herbstbesuches  1878  zu 
Vidin  einige  der  hier  gegebenen  Daten  für  uns  aufzeichnete. 

Aus  anderer  zuverlässiger  Quelle  erhielt  ich  über  die  neueste  Entwicklung 
der  Vidiner  Verhältnisse  die  interessante  Mittheilung,  dass  seit  dem  Beginne  der 
russischen  Occupation  bis  zur  Einstellung  der  Schifffahrt  im  Herbste  1878  die 
moslimsche  Bevölkerung  in  kleinen  Trupps  emigrirte,  so  dass  gegenwärtig  be- 
reits 12 — 1500  Seelen  die  Stadt  verlassen  haben.  Der  an  das  Herrschen  gewöhnte 
Türke  kann  sich  nun  einmal  nicht  bineinbnden,  nur  gleichberechtigt  neben  Anders- 
gläubigen zu  wohnen,  und  auch  die  zu  Vidin  verbliebenen  Moslims  zeigen  grosse 
Neigung  ihm  den  Kücken  zu  kehren.  Die  Preise  der  Häuser  und  Grundstücke 
sind  dadurch  namentlich  in  der  Citadelle  bedeutend  gefallen;  selbst  um  den  halben 
oder  dritten  Theil  ihres  früheren  Werthes  finden  sieh  keine  Käufer,  und  dies  ver- 
hinderte bisher  die  beabsichtigte  Auswanderung  in  grösserem  Massstabe. 

Nach  der  Ende  Februar  1879  vorgenommenen  amtlichen  Volkszählung  bcsass 
Vidin  in  der  Citadelle  und  in  sämmtlichen  Vorstädten:  17,300  stabile  Einwohner, 
mit  Einschluss  der  Garnison  (bulgarische  Miliz),  der  flottanten  Bevölkerung  und 
Fremden  21,000  Seelen,  darunter  9000  Moslims.  Die  Citadelle  zählt  1 kleine 
bulgarische  Kirche  und  1 Synagoge;  ferner  in  15  Vierteln  (Mahale);  15  Moscheen, 
1330  Häuser,  welche  beinahe  ausschliesslich  von  Türken  und  spanischen  Juden  be- 
wohnt werden.  Die  von  der  Citadelle  durch  das  Glacis  getrennte  Varos  (Stadt) 
besitzt:  12  Moscheen,  1 bulgarische  Metropolitankirche  und  1700  Häuser  in  17  Vier- 
teln. Von  diesen  sind  vier:  das  Ak  dzami-,  Banovca-,  Mczarlik-  und  Dabag 
hanc-Mahalesi  Idos  von  Türken,  vier  andere:  das  Fazar-,  Kuluk-,  Tasköpri-  und 
Mustafa  Pasa-Mah.  von  Türken  und  Bulgaren,  das  Jali  dzami-Mah.  von  Gewerbs- 
und  Kauflcuten  aller  Nationalitäten,  das  liadzi  Osman-Mah.  von  Bulgaren,  Türken 
und  Zigeunern,  das  Bara-Mab.  von  beiden  letzteren,  das  Kum  bair-Mah.  von 
Bulgaren  und  Rumänen,  und  die  übrigen  vier  Mahale  von  letzteren  mit  Zigeunern 
gemengt  bewohnt. 

Vor  dem  Kriege  bestanden  in  der  Citadelle  8 moslimsche  Schulen  mit 
12  Lehrern  gemeinsam  für  nahezu  900  Knaben  und  Mädchen,  gegenwärtig  aber 
nur  3 Schulen  mit  etwa  600  Schülern;  in  der  Stadt  früher  9,  jetzt  6 Schulen 
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mit  I -I  Lehrern  und  400  Schillern.  Die  Bulgaren  besitzen  heute  nur  eine  Schule 
mit  li  weltlichen  und  2 geistlichen  Lehrern,  welche  275  Knaben,  dann  eine  andere, 
mit  3 Lehrerinnen,  welche  55  Mädchen  besuchen,  die  Spagnuolen  eine  israclitscbc 
Schule  init  5 Lehrern,  in  welcher  150  Knaben  und  einige  Mädchen  Unterricht 
erhalten.  Im  Allgemeinen  stehen  alle  diese  Bildungsanstalten  auf  sehr  primitiver 
Stufe.  Von  Seite  der  türkischen  Behörden  wurden  stets  nur  geringe  Impulse  zur 
Hebung  des  Schulwesens  gegeben,  und  das  bald  cintretende  nculmlgarischc  Regi- 
ment  wird  bcmllht  sein  müssen,  viclhundertjährigc  Cultursäumnisse  durch  eifrige 
Arbeit  auszuglcicbcn. 

Gegenwärtig  tagen  zu  Vidin  fünf  verschiedene  Administrations-  und  Justiz- 
behörden: I.  Das  „Okrusnji  sud“  (Kreis-Gericht):  Präsident  Herr  Peter  Damianov, 

4 ernannte,  4 gewählte  Mitglieder.  II.  Das  „Apelacionji  sud'1  (Appellations-Gericht) 
für  den  Vidiner  District:  Präsident  Herr  Ilija  Canov,  2 ernannte,  4 gewählte 
Mitglieder.  HL  Der  „Gradski  saviet“  (Stadtrath):  Präsident  Herr  Vanko  Nesov, 

5 bulgarische,  4 türkische  Mitglieder.  IV.  Der  „Okrusnji  saviet“  (Kreisrath): 
1 Präsident,  8 Mitglieder.  V.  Der  „Administracionji  saviet“,  der  oberste  Verwal- 
tungsrath, präsidirt  vom  russischen  Districts-Gouverncur,  mit  je  zwei  Mitgliedern 
der  früher  genannten  vier  Behörden;  auch  der  Bischof,  der  Mufti  und  Kahhiucr 
nehmen  zeitweilig  Theil  an  seinen  Verhandlungen. 

Unter  dem  bisherigen  russischen  Provisorium  wurden  im  Vidiner  Districtc 
nur  wenige  administrative  Neuerungen  eingeführt.  Die  Steuern  werden,  mit  Aus- 
nahme der  Militärstcucr  für  die  Bulgaren,  wie  früher  cingehnben.  Gasthöfe,  Wirlhs- 
und  Katfehäuser  müssen  eine  grössere  Liecuzgcbühr  bezahlen,  auch  wurde  die 
Taxe  heim  Kauf  und  Verkauf  von  Häusern  und  Grundstücken  von  2'/i  auf  4°  0 er- 
höht. Bei  Import-Artikeln  wird  zum  bisherigen  Zollsätze  eine  Communalgebühr 
von  1 i*0  und  alle  Zölle  ausschliesslich  in  Silberrubeln  oder  Franken  eingehoben. 
Für  den  Ausbau  der  ins  Innere  führcuden  Strassen  geschah  bis  heute  äusserst 
wenig.  Auch  die  ausländische  Correspondenz  wird  noch  immer  durch  das  öster- 
reichisch-ungarische Postamt  befördert.  Die  russische  Feldpost  bestellt  wohl  auch 
Briefe  für  das  Ausland,  sie  wird  jedoch  nur  selten  benützt 

Seit  1878  ist  im  Vidiner  Handelsverkehre  ein  starker  Rückschritt  bemerkbar. 
Der  Import  litt  durch  den  Abzug  der  starken  türkischen  Garnison  und  eines 
Thei!e8  der  Civilbevölkerung,  der  Export  aber  ist  in  Folge  der  letzten  Missernte 
und  der  Epizootien,  welche  den  Viehstand  nahezu  vernichteten,  auf  ein  Minimum 
gesunken.  Noch  immer  sind  jedoch  die  Firmen:  Ceko  Vanciov,  lladzi  Jonöo 
Kuskov,  lladzi  Petko  I’ctkovii,  Josef  Cappon,  Pinkas  und  Söhne  als  Importeure 
von  österreichisch -englischen  Garnen,  Baumwoll-,  Colonial-,  Eisen waaren,  Farb- 
stoffen u.  s.  w.,  dann  S.  Cappon,  Tusciu  Mola  Asic,  P.  S.  Nisim  Kalef  als 
Exporteure  von  Getreide  uud  Rohproductcn  belangvoll,  obschon  Vidin,  seit  der 
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Abtretung  de»  Niser  Dislriets.an  Serbien  zwischen  diese»  und  Rumänien  einge- 
keilt, also  ohne  eigentliche»  Hinterland,  an  commcrcieller  Bedeutung  viel  verlor. 
Diese  würde  aber  noch  mehr  schwinden,  falls  die  moslimschc  Bevölkerung  wirk- 
lich auswandei'n  sollte  und  Vidins  Kaufleute  einzig  auf  den  kargen  Localbedarf 
der  Bulgaren  angewiesen  blieben. 
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Der  Au  Irland  im  Balkan  1662.  — In  Vidin.  — Reisegefährte  Consul  von  Walcher.  — Bei  Sulcynian 
Paia.  — Das  Bujurdu.  — Paiagehalte.  — Abreise.  — Unfall  am  Arcer.  — Raschid  Pala.  — Neue  und 
alte  Strosse.  — Eine  t&cbcrkessische  Ansiedlung.  — Die  Stoloviberge.  — Beschwerlicher  Aufstieg  »ur 
Passhöhe.  — Schönes  Panorama.  — Empfang.  — Die  Belogradciker  Steinwelt  bei  Mondnacht.  — 
Blanqui’s  Apologie.  — Geologisches.  — Das  Städtchen  und  dessen  Bewohner.  — Was  Glockengeläute 
dem  Moslirn  bedeutet.  — Bauernaufstände  1640  und  1811.  — Im  serbisch-türkischen  Kriege  1876.  — 
Rumänen  und  Serben  vor  Belogradcik  1879.  — Dessen  Uebergabc  an  die  Russen  — Die  Festung. — 
Suleymaa’s  neues  Fort.  — Künstliches  Hochplateau.  — Ein  Aufenthalt  für  Adler.  — Guter  Peilung»- 
punkt-  — Acltcre  Bauten,  römische  Befestigung?  — Tiefer  Friede  »wischen  Lom  und  Timok.  — 
Dnrch  den  Ar<*er  nach  Rakoxica.  — Seine  Karuula.  — Ihr  Buljukbaäu.  — Aufstand  1851.  — Bul- 
garische Auswanderer  nach  Serbien.  — Nitara-Garnison  1870.  — Ein  Exercitium.  — Durch  die 
Vitbolquellen  nach  Vrska-Cuka.  — Serbisch-türkische  Grenzanstalien.  — Die  Timokterrawe  im  serbischen 
Feldzuge  1876.  — Lefjanin’s  und  Osman  Pasa‘s  Kämpfe  »wischen  Brcgova  und  Zaicar.  — Im 
russisch-türkischen  Kriege  1877.  — Serbische  Besetzung  Kula's.  — Weiteres  Schicksal  des  Timokgc- 
bietes.  — Kula  nnd  sein  neuer  Name  Adlich.  — Vergebliches  Suchen  der  Stadt  auf  früheren  Karten.  — 
Das  alte  Schloss  und  nahe  antike  Funde.  — Der  Kaimakam  und  stürrige  Spahiabkümmling.  — Kula’s 
Casino.  — Seine  Tataren  und  Tscherkcssen.  — Neue  Poststrasse  nach  Vidin.  — Abstieg  »ur  Donau.  — 
Ihre  Niederungen,  Sümpfe  und  Fiebermiasmen.  — Aluürkische  Viaductc.  — Wasserjagd.  — Gast- 
* freundschaft  in  Vidin's  Mauern. 


iVLinder  geräuschvoll  als  die  Erhebungen  in  der  Hercegovina  und  Serbien 
entwickelte  sieb  gleichzeitig  im  Summer  1SG2  in  den  tiefen  Schluchten  des  Bal- 
kans jene  Bewegung,  die  ohne  den  friedlichen  Austrag  der  serbischen  Wirren 
der  Pforte  grosse  Verlegenheiten  bereitet  hätte.  Die  ersten  fttr  Serbien  günstig 
lautenden  Nachrichten  nach  Belgrads  Bombardement  lockten  die  in  geheimen 
Verstecken  des  Balkan  s rostenden  Waffen  wieder  hervor.  Lange  niedcrgchaltcnc 
Hoffnungen  wurden  rege,  der  Moment  zur  Abwcrfung  der  türkischen  Herrschaft 
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schien  gekommen  zu  sein.  Junge,  von  Freiheitslicbc  erfüllte  Männer  aus  Tirnnvo 
suchten  die  christlichen,  an  der  Kazanliker  Strasse  liegenden  Dörfer  zu  insurgiren. 
Leicht  gelang  es  ihnen  die  irregulären  Besatzungen  der  Beklemeh’s  zu  vertreiben 
und  panischer  Schreck  ergriff  die  türkische  Bevölkerung  der  von  Aufständischen 
beunruhigten  moslimschen  Orte. 

Als  ich  in  den  ersten  Julitagen  in  Vidin  cintraf,  war  die  Erhebung  auf  ihren 
Höhepunkt  gelangt.  Die  Insurgenten  waren  Herren  der  Strasse  Tirnovo-Gabrova- 
Kazanlik  und  drohten  den  Aufstand  in  die  Landschaften  jenseits  des  Balkans  zu 
tragen.  Die  l’asa’s  von  Ruseuk  und  Nis  sandten  Nizambataillonc  aus  zur  Nieder- 
werfung der  täglich  wachsenden  Gefahr,  und  die  Nachricht  von  der  Besetzung 
der  nach  Sliven  flthrenden  Pässe  durch  Insurgenten  brachte  auch  Vidin’s  Militär- 
autoritäten in  vollste  Bewegung. 

Diese  stürmischen  Vorgänge  kamen  der  Ausführung  meiner  projcclirten  Ke- 
cognoscirungsrcisc  von  Nikopoli  bis  zum  Schwarzen  Meere  schlecht  zu  Statten; 
denn  falls  auch  die  ohne  einheitliche  Führung  kämpfenden  und  durch  den  Still- 
stand der  serbischen  Bewegung  entmuthigten  bulgarischen  Frcischaaren  den 
combinirtcn  Angriffen  der  gegen  sie  abgesandten  Nizauisoldaten  erlagen,  war 
doch  an  eine  vollkommene  Säuberung  der  selbst  in  friedlichen  Zeiten  unsicheren 
Halkanpässc  nicht  zu  denken.  Den  Ausgang  des  Kampfes  im  mit  Fäcberluft  ge- 
schwängerten Vidin  abzuwarten,  schien  mir  am  wenigsten  gcrathen,  da  ich  durch 
traurige  Erfahrungen  in  Trebinje's  Sümpfen  und  am  Skutarisee  über  meine  Em- 
pfänglichkeit für  bösartige  Fieber  ausser  Zweifel  war.  Ich  beschloss  dcsshalb  so 
rasch  als  möglich  Vidin’s  Miasmenluft  zu  entfliehen  und  noch  nach  der  insurrcc- 
tionsfreien  Nordwestspitze  Bulgariens  zu  wenden. 

Will  man  im  Innern  der  Türkei  eine  von  der  gewöhnlichen  grossen  Heor- 
strassc  abweichende  Route  einschlagen,  will  man  sicher  sein,  in  der  Verfolgung 
wissenschaftlicher  Forschungen  durch  das  Misstrauen  des  ersten  besten  Türken 
nicht  gehindert  zu  werden,  gedenkt  man  sich  nüthigenfalls,  und  es  treten  sehr 
oft  und  leicht  derartige  Momente  ein,  des  Beistandes  der  Localbehörden  oder 
eines  bewaffneten  Geleites  zu  versichern,  so  bedarf  es  hierzu  eines  „Bujurdu“. 
Ich  erinnerte  mich  der  guten  Dienste,  die  mir  ein  solches  im  bosnischen  Zvornik 
ISO«  geleistet,  und  ersuchte  zu  dessen  Erlangung  den  ebenso  kuustfreundlichen 
als  gefälligen  Consul  Waleher  von  Molthcin,  der  sich  mir  als  erwünschter  Reise- 
gefährte anschliesscn  wollte,  dem  Oistricts- Gouverneur  Suleyman  l’asa  mich 
vorzustellen. 

Abdullah,  der  pittoresk  costumirte  Kavasse  des  österreichischen  Consulats  — 
Allah  sei  ihm  gnädig,  er  ist  nicht  mehr  — schritt  uns  mit  dem  vom  Doppeladler 
gekrönten  Amtsstabc  des  Consuls  voraus.  Die  Wachen  am  Stamhul  kapu  präsen- 
tirlen  das  Gewehr,  die  Kavasscn  im  Thorwege  des  wenig  imponirenden  l’asa  serai 
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salutirtcn  und  zahllose,  im  Vorhofe  eines  Konak’s  stets  zu  findende  Bulgaren,  mit 
von  türkischen  Schreibern  aufgesetzten  Bittschriften  in  den  Händen,  verneigten 
sich  tief  bis  zur  Erde.  Wir  schritten  eine  schlechte  Holztreppe  hinan,  brachten 
durch  unser  Erscheinen  den  müssig  umhcrlagemden  Dienertross  in  Bewegung 
und  Hessen,  während  wir  in  den  geräumigen  Audienzsaal  cintraten,  unseren  Besuch 
dem  Paäa  anmcldcn.  Bald  Öffneten  sich  die  FlUgelthllren  des  anstossenden  Ge- 
machs und  „Beine  Exeellenz“  begrllsste  uns  mit  der  üblichen  xirkclförmigen  Hand- 
bewegung von  der  Brust  an  Mund  und  Stirne,  was  übersetzt  in  unsere  Sprache 
etwa  sagen  will:  was  das  Herz  empfindet,  spricht  der  Mund  und  dieser  grüsst  dich. 

Ich  erlaube  mir  des  Lesers  Bekanntschaft  mit  dem  oft  geschilderten  Eiu- 
pfangsceremnniell  bei  Besuchen  vornehmer  Osmanli  vorauszusetzen,  und  gehe  über 
das  Detail  der  uns  nicht  erspart  gebliebenen  Förmlichkeiten  weg.  Der  Pasa 
schien  sichtlich  über  meine  Vorstellung  und  die  Zwecke  meiner  Keisc  erfreut; 
bei  köstlichem  Moka,  credenzt  in  goldenen  l.’ntertassen  und  gewürzt  mit  Ta- 
bak von  Jcnidze,  besprachen  wir  das  Kontier.  Der  Pasa  berichtigte  Einiges 
in  demselben  und  meinte,  dass  wir  ohne  Sorge  die  ganze  Keise  bequem  zu  Wagen 
machen  könnten,  da  auch  die  nach  Belogradöik  führende  Strasse  erBt  vor  Kurzem 
in  guten  Stand  gesetzt  worden  sei.  Zu  grösserer  Sicherheit  sollten  zwei  Zaptie’s 
uns  begleiten  und  ein  Courier  vorausgehen,  der  den  Mudiron  unsere  Ankunft 
amneiden  und  den  besten  Empfang  vorbereiten  sollte.  Der  Seerctair  des  Pasa 
brachte  unser  Gclcitschrcibcn  (bujurdu)  zierlich  kalligraphirt  und  mit  Sulcyman's 
grossem  Siegel  beglaubigt;  seine  „Exeellenz“  überreichte  es  mir,  dankte  dem 
Consul  für  das  Vergnügen  unseres  Besuches  in  der  blumenreichen  Phraseologie 
des  Orients  und  schied  unter  tönenden  Wünschen  für  den  glücklichen  Ausfall 
unserer  Keise. 

Welche  Stelle  könnte  Snlcyma»  seinem  Bildungsgrade  nach  in  unserer  Bc- 
amten-Hierarchie  wohl  einnehmen  V fragte  ich  meinen  Begleiter,  als  das  Velum 
sieh  hinter  uns  schloss.  Die  Antwort  war  nicht  leicht!  lind  welch  riesige  Gehalte 
bezogen  diese  Funetiouäre,  die  oft  kaum  mehr  als  etwas  Lesen  und  das  Bci- 
drüeken  ihres  Siegels  gelernt.  In  letzter  Zeit  suchte  wohl  die  Pforte  die  Gehalte 
ihrer  höheren  Beamten  auf  europäisches  Niveau  herabzudrüeken;  sic  blieben  aber 
noch  immer  unverhältnissmässig  hoch,  obwohl  zugegeben  »erden  muss,  dass 
eines  Pasas  herkömmlicher  Harem-Luxus,  Dienertross  u.  s.  w.  nicht  geringe 
Summen  verschlingen.  Noch  im  Jahre  1860  erhielt  Sulevman  als  Muschir  von 
Vidin  monatlich  14,000  Mark,  und  1875,  wo  Vidin  blos  einen  District  des  Vilajets 
„Tuna“  bildete,  bezog  der  Mutessarif  jährlich  72,000  Mark,  nach  occidentalem 
Maasse  eine  sehr  grosse,  nach  Pasabegriffen  aber  nur  höchst  bescheidene  Summe, 
die  durch  allerlei  Nebenzuflüssc  gemehrt  werden  muss. 

Wie  viel,  oder  richtiger  gesprochen  wie  wenig  aber  ein  türkischer  Statt- 
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haltcr  mit  50,000  Piastern  (10,000  Mark)  Monatsgehalt,  — und  diese  riesige  Summe 
bezog  Sulcvinan  Pasa  noch  (186*2),  als  wir  ihn  besuchten  — vom  Zustand  der 
Strassen,  selbst  in  unmittelbarer  Nahe  seiner  Residenz  weiss,  sollte  ich  bereits 
am  ersten  Tage  meiner  Recognoseirungstour  auf  der  bulgarischen  Donauterrasse 
erfahren.  Nur  fünf  Stunden  von  Vidin  entfernt,  brach  unser  Wagen  schon  in 
einem  klippigen  Hohlwege  der  elenden  Strasse  in  Stücke.  Rosselenker  und  Diener 
flogen  mit  einem  nicht  ganz  kunstgerechten  Saltomortale  vom  Kutschbocke, 
mein  Reisegefährte  und  ich  waren  rechtzeitig  aus  dem  offene»  Wagen  glücklich 
herauBgesprungen  und  Überliesen  dessen  Trümmer  den  primitiven  Verbands- 
künsten  unserer  Leute,  dem  Himmel  dankend,  dass  wir  mit  heilen  Gliedern  auf 
den  Pferden  der  uns  begleitenden  Zaptie’s  unsere  Reise  fortsetzeu  konnten. 
Ignorant  Sulcyman  Pasa,  der  uns  am  Tage  zuvor  die  Fläche  seiner  Hand  gezeigt, 
was  auf  türkisch  sagen  sollte,  dass  die  Strasse  nach  Belogradfik  vollkommen 
eben  sei,  wurde  zwei  Jahre  später  durch  den  intelligenten  Raschid  Pasa  ersetzt, 
welcher  als  einstiger  Präsident  der  internationalen  Donau-Commission  den  Werth 
guter  Strassen  besser  als  sein  Vorgänger  zu  würdigen  verstand.  Er  hetheiligto 
sich  mit  Energie  an  der  Durchführung  des  grossen  Strassenprojectes,  welches 
der  rührige  Midliat  Pasa  zur  Umgehung  Serbiens  und  dirccten  Verbindung  seines 
Niscr  Pasaliks  mit  jenem  von  Vidin  entworfen  hatte.  Bereits  im  Sommer  des 
Jahres  1864  benützte  ich  den  schönen  Strassenzug,  welcher  die  Militär-  und  llan- 
delscentren  Nis  und  Sofia  den  Donauhäfen  Vidin  und  Lom  bedeutend  näherte, 
und  der  als  einer  der  wichtigsten  Reformanläufc  Midlmt’s  eine  neue  Acra  im 
türkischen  Communicationswesen  zu  inauguriren  verhiess. 

Im  Allgemeinen  hielt  sich  der  Erbauer  der  neuen  Poststrasse,  welche  Vidin 
mit  Bclogradtik  verbindet,  an  die  Trace  des  alten  Weges.  Bis  zum  bald  für  uns 
vcrhängnissvoll  gewordenen  Paukte,  am  rechten  Aröerufer  bei  Osmanieh,  führt 
sic  in  selten  von  SW.  abweichender  Richtung  durch  das  sumpfige  Vidiner  Festungs- 
glacis  bis  zum  Vitbol  und  nach  dessen  Uebcrsebreitung,  an  den  fetten  Tritten  des 
gleichnamigen  Ortes  vorüber,  auf  die  sanft  ansteigende,  Vidin  im  weiten  Bogen 
umspanneude  Lössterrasse  zu  Karaula  Karnol.  Von  ihrem  ärmlichen  Han  geht 
cs  durch  niederen  Eichenwald,  der  wie  allerorts  in  der  Türkei  durch  umher- 
streifende  Ziegenliccrden  leidet,  zur  zweiten  die  Strasse  bewachenden  Karaula 
l’opadia  am  Arfer.  Bis  hierher  trägt  die  Landschaft  einen  etwas  düsteren  An- 
strich. Ist  nicht  eben  Markttag,  so  begegnet  man  selten  Holz  oder  Schaffelle 
zur  Stadt  transportirenden  Landleutcn.  Vor  l’opadia  traten  wir  in  ein  bulgarisches 
Häuschen.  Menschen  und  Thierc  lebten  hier  unter  einem  Dache  friedlich  zu- 
sammen, und  an  der  niederen  Feucrstelle  rösteten  Frauen  braune  Schwämme  zum 
frugalen  Mahle.  Bessere  Wohnungen  trafen  wir  im  freundlicher  sieh  gestalten- 
den Artcrthal,  auch  schien  cs  besser  bebaut. 
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’it  Stunde  ff.  von  Popadia  gelangten  wir  an  die  Furth  des  Flusses,  such- 
ten hier  jedoch  das  auf  unseren  Karten  an  dieser  Stelle  liegende  Belogradöik 
v ergebens,  was  auf  natürliche  Weise  sich  erklärte,  die  Feste  liegt  nämlich  nicht 
am  Arier,  sondern  3 Stunden  landeinwärts  von  diesem.  Auf  ihrem  fictiven  Platze 
stand  aber  die  Tseherkessen-Colonie  Osmanieb,  deren  Ansiedlung  dem  Mudir 
(Bezirks- Hauptmann)  von  Belogradöik  einst  schwero  Plage  bereitete.  Die  nomn- 
disirenden  Marssöhne  vom  Knukasus  wollten  sich  nicht  gutwillig  an  die  Scholle 
binden  lassen,  nuch  weniger  sie  selbst  bearbeiten.  Später  wurde  dies  etwas 
besser.  Ich  besuchte  Osmanieb  im  Jahre  1 868  wieder  und  fand  bereits  ein  rie- 
siges Terrain  in  Maisfelder  und  Gemüsegärten  verwandelt.  Freilich  alles  in  so 
primitiver  und  lüderlieher  Weise,  dass  einem  deutschen  I.andwirthe,  der  kein 
Ackerkrltmrhcn  verloren  gehen  lässt,  das  Herz  geblutet  hätte.  Die  Ansiedlungen 
auf  beiden  Areerufem  wurden  durch  eine  zierliche  Ilolzbrückc  verbunden.  Hat 
man  sie  übersetzt,  so  geht  es  in  ziemlich  sanfter  Trace  die  steilgehösehte  jenseitige 
Terrasse  hinan,  dort  verlässt  die  neue  Poststrassc  nahe  beim  Bulgarendorfe 
Kaludjer  die  alte  Wegrichtung,  welche  Uber  das  nun  umgangene  Stolnvigehirge 
lief.  Erinnerungen  an  grosse  Pein,  aber  auch  an  unvergesslichen  Genuss  knüpfen 
sieh  für  mich  an  die  alte  Trace.  Eiu  beinahe  unwegsamer,  unsern  Wagen  gänz- 
lich illusorisch  machender  Pfad  führte  zum  Punkte  hinan,  der  mir  im  Jahre 
1862  zum  ersten  Male  die  märchenhafte  l.andsehaftseeuerie  von  Belogrndöik,  wie 
mit  einem  Zauberschlage,  erschloss. 

Unfcme  dem  Dorfe  Oresee,  an  einem  Brunnen  mit  köstlichem  Quell,  harrten 
wir  unseres  durch  allerlei  geschickt  angelegte  Nothverbände,  mit  Holzsehienen, 
Stricken  u.  s.  w.  einigermnsscu  hcrgestcllteu  Wagens.  Hätten  wir  jedoch  die 
schlimmen  Stunden  vorausschen  können,  welche  ihn  am  selben  Tage  nach  der 
vorausgegangenen  harten  Prüfung  bedrohten,  würden  wir  ihn  wohl  nach  Vidin 
zurückgesendet  haben.  Westlich  von  unserem  Halte  stieg  nämlich,  im  Wider- 
spruche mit  den  Karten,  ganz  unerwartet  eiu  hohes,  am  Fusrc  bewaldetes  Ge- 
birge auf,  das  oben  nackt  in  langgestreckte,  „stuhlförmige“  Mauern  überging. 
Sic  gaben  dem  aus  hornsteinreichen  Kalken  auf  unlcrlagerndem  Sandstein  sieh 
eonstituirenden  „Stolovi“-  Gebirge  seinen  Namen.  Es  befindet  sich  beiläufig  auf 
dem  Punkte,  wo  unsere  Karten  die  Quellen  des  gar  nicht  existireuden  Smorden 
sich  vereinigen  Hessen.  Am  Fussc  dieses  unerwurtet  auftretenden  Gebirges  Sto- 
lovi hörte  zu  unserer  nicht  angenehmen  lleberraschung  die  von  Mensehenhand 
gebahnte  schlechte  Fahrstrasse  gänzlich  auf.  Sie  verwandelte  sich  in  einen  über 
nackte  Klippen,  zwischen  dichtem  Feld-Ahorn  uud  wildem  FliedergestrUpp,  auf- 
wärtsklimmenden  Kcitpfad,  und  der  Wagen  musste  mit  Hilfe  herbeigerufener 
Kauern  förmlich  auf  die  Höhe  getragen  werden,  sollte  er  nicht  gänzlich  in 
Brüche  gehen.  Unsere  Begleitung  hatte  vollauf  zu  tbuu,  und  verwünschte  Ku- 
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leyman  Pasa;  wir  selbst  führten  unsere  Vierfllssler  am  Zügel  Uber  die  gefähr- 
lichsten Barrikaden  des  engen  Felsdefilös  und  hatten  in  einer  Stunde  dessen 
schlimmsten  Tbeil  zurllekgelegt.  Endlich  erweiterte  es  sich  in  südwestlicher 
Richtung  und  die  Aussicht  gewann  allmälig  an  Ausdehnung,  jemehr  wir  aus 
den  Steilwänden  zu  beiden  Seiten  uns  herausarbeiteten. 

Endlich  war  der  Ausblick  gänzlich  frei.  Gegen  N.  traten  die  wenig  ener- 
gischen Profile  der  serbisch-bulgarischen  Grenzberge  auf,  nach  S.  die  hohen  Rücken 
des  Balkans,  den  Mittelgrund  erfüllte  aber  ein  so  überraschend  grossartiges  Bild, 
dass  es  mit  seinen  Zaubern  uns  rasch  das  kaum  überstandene  Leid  vergessen 
liess.  Unter  Ausrufen  tiefen  Staunens  stiegen  wir  hinab  zuin  Städtchen  Belo- 
gradeik,  das  nach  ungewöhnlich  beissem  Tage  mit  seinen  von  Laub  umrahmten 
Dzamien  und  Minareten,  im  tiefblauen  Schatten  der  cs  Überragenden  Felsakro- 
polis lagerte. 

Des  Ortes  Autoritäten,  der  Mudir,  Kadi  und  lllcma,  waren  uns  bis  zu  den 
ersten  Häusern  der  Stadt  zur  Begrüssung  entgegen  gekommen.  Kaum  hatten  wir 
in  dem  zu  unserer  Aufnahme  bestimmten  Regierungskonak  den  unumgänglichsten 
Forderungen  orientalischer  Etikette  genügt,  drängte  cs  uns,  mitten  in  jene  Scenerie 
hineinzutreten,  deren  bizarre  Umrisse  schon  aus  der  Ferne  gesehen  unsere  Sinne 
vollständig  bestrickt  hatten.  Der  Mudir,  ein  alter  freundlicher  Herr,  wünschte 
uns  zu  begleiten;  wir  wollten  jedoch  die  uuscr  harrenden  Eindrücke  nicht  durch 
einen  vielleicht  minder  empfänglichen  Cicerone  uns  verkümmern  lassen  und 
lehnten  das  Anerbieten  höflich  ab. 

Allein  betraten  wir  die  Felsenwelt  von  Bclogradfik.  Ein  dünner  Wasser- 
faden  glitzerte  als  Führer  in  der  von  N.  nach  S.  sich  öffnenden  Engschlucht  auf, 
durch  welche  der  Weg  hinab  zum  Lom  führt.  Der  Mond  war  eben  aufgestiegen. 
Er  beleuchtete  eine  der  phantastischsten  Schöpfungen  der  Allmacht.  Wie  das 
Unbeschreibliche  schildern?  „Malern  und  Geologen  sei  das  Herabsteigen  von  der 
Belogradciker  Höhe  gegen  Verbova  (Vrbova)  empfohlen.  Die  Engpässe  von 
Ollioula  in  der  Provence,  das  Defile  von  Pancorbo  in  Spanien,  die  Alpen,  Pyre- 
näen,  die  wildesten  Berge  von  Tirol  und  die  Schweiz  besitzen  nichts,  was  dem 
verglichen  werden  könnte“,  äussertc  Blnnqui  *),  jenes  berühmte  Mitglied  des  Pa- 
riser Instituts,  das  im  Jahre  1841  Bulgarien  in  politischer  Mission  bereiste.  War 
Blanqui's  Apologie  nicht  überschwenglich,  war  sie  nicht  vielleicht  das  Product 
eiucr  augenblicklichen  subjectivcn  Stimmung?  Boue  und  Yisqucsncl,  seine  Vor- 
gänger, gedachten  nur  mit  wenigen  dürren  Worten  Belogradöik’s,  und  doch  hatten 
auch  sie  ein  offenes  Auge  für  landschaftliche  Reize  oft  gezeigt.  Erst  später  ver- 
nahm ich,  dass  die  beiden  Reisenden  die  Vidiner  Donauterrassc  nie  persönlich 
berührt  hatten.  Boue  lernte  durch  mich  erst  die  Existenz  der  merkwürdigen 

*)  Vovage  cu  Bulgarin.  Pari»,  IH4I. 
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Felsgebilde  Belogradcik's  kennen  und  sie  erschienen  ihm  so  interessant,  dass  die 
von  mir  gesammelten  Gesteinprohen  und  llöhenprofile  ihn  zu  einem  durch  diese 
illustrirten  Vortrage  in  der  Wiener  Akademie  anregten,  in  dem  er  die  Wichtigkeit 
von  Hiihenprofilen  fllr  die  Wissenschaft  betonte*). 

Blanqui's  Schilderung  war  also  das  einzige  auf  Autopsie  beruhende  Gemälde 
der  nordbulgarischen  Steinwunder,  und  nicht  ausschweifende  träumerische  Phan- 
tasie mengte  die  Farben,  mit  welchen  er  es  entwarf.  Ich  glaube,  keines  Menschen 
Seele  könnte  der  überraschend  gearteten  Belogradöiker  Scencrie  sich  nahen,  ohne 
von  der  Mächtigkeit  des  ersten  tiefgreifenden  Eindruckes  Überwältigt  zu  werden. 
Merkwürdige  Formation  und  Gruppirung,  seltsame  prächtige  Färbung  und  Oxy- 
dirung  des  Materials,  aus  dem  die  Natur,  trotz  aller  bizarr  phantastischen  Details, 
die  in  sich  harmonisch  abgeschlossene  Felslandschaft  schuf,  erzielen  hier,  unter 
dem  blendenden  Heize  wechselnder  Beleuchtung,  wunderbare  Effecte.  Angesichts 
dieser  im  lebhaftesten  Mondlichte  erstrahlenden  rothen  Sandsteinwelt,  deren  untere 
Partien  wie  die  Bäume  einer  riesigen  Allee  sich  aneinander  reihen  und  deren 
obere  Etagen  oft  200  Meter  hohe  phantastische  Gruppen  von  Häusern,  Obelisken, 
Schiffen,  Menschen  und  Thicren  bilden,  lernt  man  den  Ursprung  der  petrifieirten 
Stadt  in  der  tripolitaniBchcn  Cyrenaica  des  arabischen  Märchens  begreifen  **). 

Nicht  wie  dem  Dichter  ist  cs  auch  dem  iteisenden  vergönnt,  einzig  bei  der 
poetischen  Seite  lieb  gewonnener  Gegenstände  zu  verweilen.  Wie  glücklich, 
wenn  sich  mindestens  auf  einzelnen  Punkten,  wie  zu  Belogradcik,  Prosa  und 
Poesie  harmonisch  mengen.  In  Wahrheit  dürfte  nur  selten  eine  Befestigung  in  eine 
romantischere  Umgebung  hincingelmut  worden  sein  und  wohl  niemals  mochte  ein 
nüchternem  Kriegszwecke  dienender  Bau  die  ihn  einsehliessenden  landschaftlichen 
Zauber  weniger  gestört  haben.  Es  ist  ein  kühnes  Wagniss,  das  Bild  der  farben- 
prächtigen Belogradfuker  Fclsgebilde  in  schwarzen  Umrisslinien  zu  geben,  und 
doch  glaubte  ich  meine  Skizzen  dem  Leser  nicht  vorenthnlten  zu  sollen.  Seine 
Phantasie  wird  das  Fehlende  ersetzen,  und  dem  Geographen  dürften  sie  mit  den 
geologischen  Noten  einigen  Aufschluss  Uber  die  Structur  der  westlichsten  bul- 
garischen Donauterrasse  bieten.  Die  Terrninformation  von  Belogradcik  besteht 
aus  einem  rothen,  mürben,  quarzreichen  Sandsteine  mit  ziemlich  vielen  weissen 
Fcldspathpartikelchcn,  welcher  theilweise  durch  Aufnahme  grosser  Brocken  von 
inilrhwclssem  Quarz  conglomeratisrh  zu  werden  scheint  und  mit  den  rothen  Sand- 
steinen der  Dyasformation  sehr  viele  Aehnlicbkcit  besitzt***). 

Das  am  Fasse  der  Festuugsfelsen  lagernde  Belogradcik  sollte  längst  durch 
einen  Htrasseuhau  mit  dem  benachbarten  Kula  verbunden  werden.  Allein  wie 

*)  Kitxungsbcr.  <1.  k.  Aknd.  d.  >ViMPn*chsftt*n.  Math,  nnturw.  Claitsc,  I.  Hd.  IS64. 

**)  llkcri,  Berti».  Bd  3.  IS25. 

***)  Vcrbandl.  d.  k.  k.  grolog.  Keichsanrult,  Ko.  Iß.  Wien , lSßb. 
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mir  Mudir  Mehmed,  ein  früherer  Miralai  zu  Vidin,  im  Herbste  1870  versicherte, 
fehlte  es  dazu  an  Geld.  Ks  wurde  ihm  zur  Pflicht  gemacht,  alle  Einkünfte  den 
Kaza  so  rasch  als  möglich  nach  Vidin  zu  senden,  von  wo  sie  nach  Stambul 
wanderten,  um  nie  mehr  oder  höchstens  theilweise  zur  Auszahlung  des  Truppcn- 
soldes  in  die  Provinz  ihren  Weg  zurück  zu  finden.  Das  Städtchen  verdankte 
dem  eifrigen  Mudir  manche  Verschönerung,  einen  hübschen  öffentlichen  Brunnen, 
Strassenlatcrnen,  ein  verbessertes  Pflaster  und  daB  neue  Kreisamtsgebäudc,  in 
dessen  gastlichen  Räumen  ich  freundliche  Aufnahme  fand.  Seine  solidere  Bauart 
lässt  aber  die  Aermlichkeit  der  in  einigen  Vierteln  vcrtheilten  200  Häuser  noch 
mehr  hervortreten.  Die  Bclogradciker  trieben  etwas  Feld-  und  Weinbau,  den 
meisten  Gewinn  brachte  ihnen  aber  die  von  einem  Miralai  (Oberst)  befehligte, 
aus  Infanterie,  Cavallerie  und  Artillerie  bestandene  Garnison,  welche  in  einer 
Kaserne  und  in  der  Citadellc  lagernd,  in  kriegerischen  Zeiten  durch  die  türkische 
Stadt -Miliz  verstärkt  wurde.  Zwei  Dritttheile  der  Bewohner  waren  Muhamedancr, 
der  Rest:  Bulgaren,  einige  Juden  und  Zigeuner. 

Als  isolirtc  nordwestliehe  Vorposten  gegen  Serbien  und  eingeschlossen  von 
einer  ausschliesslich  christlichen  Landbevölkerung,  zeichneten  sich  Helngradcik's 
Türken  stets  durch  ganz  besonders  fanatischen  Hass  gegen  ihre  christlichen  Stadt- 
bruder aus  uud  bei  jedem  Anlasse  suchten  sie  ihr  Müthchen  an  denselben  zu 
kühlen.  Der  Hatt  i bumajun  änderte  nichts  darin!  In  dem  0 Mitglieder  zählen- 
den Medjlis  (Communalrath)  sass  beispielsweise  nur  Ein  christlicher  Hodzabasi. 
Also  auch  hier  wie  in  allen  türkischen  Städten,  die  ich  besuchte,  immer  dieselbe, 
jedes  unpnrtheiisohe  Gebühren  ausschlicssende  Minorität  der  Rajah,  welche  laut- 
los die  von  der  Majorität  gefassten  Beschlüsse  aeeeptiren  musste.  Die  kleine 
christliche  Kirche  lag  weit  ausserhalb  der  Stadt  hinter  hohen  Schutzmauern  ver- 
steckt. Nur  ihr  roh  gezimmerter  hervorlugender  Glockenthurm  verrieth  sic,  die 
Glocke  durfte  aber  so  wenig  wie  zu  Vidin  und  au  vielen  anderen  Orten  im  Lande 
geläutet  werden,  wo  Muhamedancr  in  der  Majorität  nel>cn  Christen  wohnten.  Nach 
türkischer  Ansicht  würde  das  Glocken -Geläute  bedeutet  haben:  Inin  siB,  binclim 
bis!  das  heisst:  „Steigt  ihr  (Türken)  herab,  damit  wir  (Christen)  hinaufsteigeu!“ 
Desshalb  beharrten  sie  dabei:  Burda  tschan  tsalimnas,  burda  jasan  okunujar! 
dies  licdeutct:  „hier  wird  die  Glocke  nicht  geschlagen,  hier  ertönt  nur  des  Geltet- 
ausrufers  Stimme!“ 

Der  stets  offen  bekundete  Fanatismus  der  Bclogradciker  Muslims  liess  ihre 
Feste  den  umwohnenden  Christen  als  ein  Zwinguri  erscheinen,  dessen  Vernich- 
tung um  jeden  Preis  angestrebt  werden  müsse.  Jeder  agrarische  Aufstand  im 
westbulgarischen  Timokwinkcl  war  denn  auch  hauptsächlich  auf  die  Zerstörung 
des  türkischen  Fclaennestes  gerichtet.  Die  dort  horstenden  Raubvögel  erwiesen 
sich  aber  stets  den  mangelhaft  ausgerüsteten  Bauern  in  der  Waffenführung  llbcr- 
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legen  und  ihr  Sturmlaufen  auf  die  romantische  Zwingburg  im  J.  184»  und  am 
13.  Juni  1831  blieb  ein  vergebliche«.  Ernstlicher  erschien  Belogradcik  bedroht, 
als  im  serbisch-türkischen  Feldzüge  187»  eine  starke  Ahtheilung  des  Knjazevacer 
Corps,  unterstützt  von  bulgarischen  Freischärlern,  es  zu  nehmen  suchte.  Die 
energischen  Ausfälle  der  kleinen  Besatzung  hinderten  jedoch  die  Angreifer  an 
einer  Umzinglung  der  Feste,  lieber  das  NW.  von  Belogradcik  liegende  Dorf  Salas 
kamen  sie  nicht  hinaus. 

Im  russisch-ttlrkisrbcn  Kriege  erhielt  nach  Plevnas  Fall  die  Brigade  Kantili, 
vnu  der  rumänischen  III.  Division  des  Oberst  llaralumb,  den  Auftrag  von  l.iiru 
gegen  Belogradcik  vorzugehen.  Ihre  starke  Cavallerie- Vorhut  trieb  einige  Basi 
Isizukhaufen  vor  sich  her  und  machte  es  dem  nachrtlckendcn  Gros  möglich,  die 
nur  4 — 7 Kilometer  von  der  Festung  liegenden  Orte:  Oresec,  Borovica  und  Cift- 
lik  im  Januar  1878  widerstandslos  mit  3 Kcgimentcm  Infanterie,  I Kegiment 
Cavallerie  und  12  schweren  Kruppschen  Geschützen  zu  besetzen.  Gleichzeitig 
rückte  durch  den  Kadibogas-Pass  eine  serbische  Colonuc  vor,  welche  unter  dem 
Porui'ik  Pnkorui  mit  2 Bataillonen  der  Knja&evackoi  - Brigade  zweiter  Classe,  etwas 
Zuicarer  Cavallerie  und  2 leichten  Kanonen  von  N.-W.  her  Belogradcik'«  Ein- 
schliessung vollendete,  dessen  Forts  und  nächste  dominirende  Höhen  etwa  1300 
Nizams,  1000  Basibozuks,  Zigeuner  u.  s.  w.  vertheidigten.  Das  Bombardement 
steckte  einige  Baracken  und  Häuser  in  Brand,  es  kam  jedoch  zu  keinem  ernsteren 
Kampfe  und  auch  die  .Scharmützel  hörten  auf,  als  Grossfürst  Nikidaus  nach  dein 
Adriauopler  Wafl'cnstillstandc  allen  Corps  die  Einstellung  der  Feindseligkeiten  be- 
fahl. Ungeachtet  diese  Convontiou  die  sofortige  Häumung  der  festen  Donauplätze 
und  auch  Belogradcik's  verfügte,  weigerte  sich  noch  Anfangs  Februar  dessen  ener- 
gischer Commnudnut  Miralai  Sulcyman  es  zu  übergeben,  und  der  zur  Einrichtung 
der  russischen  Civil-Administration  nbgesandte  Major  Dimitri  Vukoviö- Karad- 
zic' musste  mit  seinen  1»  Kosaken  — den  ersten  Russen,  welche  am  Timok 
erschienen  — im  nahen  Dorfe  Oresec  geduldig  die  Oeffnung  der  kleinen  Felsen- 
feste erwarten,  welche  von  den  umwohnenden  Bulgaren  als  eine  Erlösung  von 
vielhundertjähriger  Schmach  und  Pein  freudig  begrüsst  wurde. 

Ein  Steilpfad,  den  ich  bei  meinem  dritten  Besuche  Bclugradciks  (1870)  iu 
eine  ziemlich  reguläre  Stiege  verwandelt  fand,  führt  aus  der  engen  Bazarstrasse 
zum  Thore  des  wichtigsten,  zwischen  drei  mächtige  Felsgruppen  eingezwängten 
Thciles  der  Feste.  Er  ist  iu  Form  eines  Rechteckes  angelegt,  dessen  Langseiteu 
4,7«  M.  hohe  Quadermauern  mit  zahlreichen  Schicsssehnrtcn  und  zwei  mit  12  Ge- 
schützen annirte  Rundbastionen  bilden.  Schmalmauern  mit  riesigen  Thoren  zwischen 
weit  vorgreifendeu  Pilastern  schliessen  diesen  mehrere  10»  Schritte  langen,  gegen 
N.  ansteigenden  Hof  D des  Grundrisses.  Hier  befinden  sich  ein  Häuschen  für 
die  Wache,  ein  wigwamartiger  Speicher  und  mehrere  durch  ein  Nothdach  schlecht 
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geschätzte  Feldkanonen  für  die  Vorwerke  E und  F des  Grundrisses,  welche  im 
Jahre  1862  auf  Suleyman  Pasa’s  Befehl  zur  Verstärkung  der  von  einer  nahen 
Höhe  dominirten  Westhnstion  errichtet  wurden.  Bulgaren  mussten  ohne  jede 
Entschädigung  diesen  Neubau  ausftlhren,  von  dem  der  Fremdherrschaft  Symbol, 
die  Flagge  mit  Halbmond  und  Stern,  gleichwie  vom  mittleren  Theile  der  Festung, 
weit  ins  Land  sichtbar  werden  sollte.  Durch  das  südliche  Thor  des  geschilderten 
Langhofes  tritt  man  in  den  Fortificalions- Abschnitt  C,  dessen  Langmauern  wohl 
auf  gleichem  Niveau  mit  jenen  des  ersten  stehen,  aber  von  W.  nach  0.  laufend, 
im  rechten  Winkel  vorspringen.  Aus  diesem  zweiten  Hofe,  an  dessen  Mauern 
gleichfalls  einige  unbedeutende  Bauten,  Kasernen,  Depots  u.  s.  w.  kleben,  ge- 
langt man  in  den  höchst  gelegenen  Theil  B der  Feste.  Er  besteht  aus  einem 
Hofe,  welchen  riesige  Sandsteinfelsen  und  zwischen  diese  eingebaute  hohe  Mauern 


Plan  der  Fe»te  Belogradtfik. 


abschliessen.  Ein  kleines 
eisernes  Thor  führt  von  liier 
zum  letzten  Zufluchtsorte  A 
der  Besatzung.  Auf  Leitern 
und  Stiegen  geht  es  auf- 
wärts zur  luftigen  Höhe  der 
durch  Holzbrllcken  mit  ein- 
ander verbundenen  Fels- 
köpfc,  welche  sich  besser 
zum  Horste  für  Adler  als 
zum  Aufenthalte  für  Men- 
schen eignen. 

Von  der  schwindelnden 


Höhe  entfaltete  sich  ein  interessantes  Panorama,  das  uns  für  unsere  KletterkUnste 
reich  belohnte.  Die  Feste,  Suleyman’s  Werke  und  das  durch  einen  hohen  Palis- 
sadenzaun  mit  ihnen  verbundene  Städtchen,  lagen  im  Pygmäenformat  tief  unter 
uns.  Im  Süden  breitete  sich  das  landschaftlich  schOne  Quellgebiet  des  Lom 
aus,  mit  seiner  von  Bclogradcik  sich  fortsetzenden  phantastisch  rothen  Sandstein- 
welt, die  aus  der  Ferne  die  Form  von,  durch  saftiges  Grün  und  Wasserfäden  ge- 
trennten Brücken,  Thürmen,  Städten  und  Burgen,  anzunehmen  schien.  Etwas 
entfernter  stiegen  die  scharfgesehnittenen  Spitzberge  auf,  welche  das  l'uprentlial 
von  jenem  des  Lom  scheiden,  hinter  diesen  erglänzte  das  Gebirge  von  f'iprovac, 
den  Abschluss  bildeten  die  Uber  einander  sich  thürmenden  Kämme  des  Sv.  Niko- 


lo-Balkans.  Seine  serbischen  Ausläufer  mit  tiefen  Einschnitten  erschienen  als 


westliche  Fortsetzung  des  prächtigen  Kundbildes,  das  auch  gegen  N.  einen  freund- 
lichen Ausblick  auf  die  sanft  gewellte,  ziemlich  wohl  bebaute  Hochebene  gewährte. 
Auf  dieser  bot  das  ferue,  hell  erglänzende  Minaret  der  Tataren -Moschee  Kula's 
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einen  trefflichen  Orientirungspunkt.  Ich  versäumte  nicht,  es  nebst  vielen  anderen 
hervorragenden  Spitzen  von  unserer  hohen  Warte  aus  zu  peilen.  Nur  gegen 
Osten  beschränkten  leider  die  nackten  Stuhlmnuorn  der  in  nächster  Nähe  auf- 
steigenden Stolovi,  an  deren  Kuss  unter  Kalk-  und  Sandsteinschichten  schwäch- 
liche Kohlenflütze  lagern,  die  weite  Rundsicht,  welche  an  Schönheit  nicht  leicht 
von  einer  zweiten,  auf  verhältuissmässig  gleich  niederem  Standpunkte  übertroffeu 
werden  dürfte. 

Belogradöiks  günstige  Lage  zur  Beherrschung  des  aus  dem  Nisavagebiete 
über  den  Balkan  nach  Vidin  führenden  Strasscnzuges,  ist  nicht  erst,  wie  Blanqui 
annahm,  von  dem  berühmten  scharfblickenden  Hussein  Pasa  erkannt  worden. 
Er  licss  nur,  wie  zwei  am  Haupteingango  angebrachte  Steintafeln  in  türkischer 
und  bulgarischer  Sprache  melden,  den  moderneren  Theil  D der  Feste  im  Jahre 
1837  erbauen.  Bclogradfik  besitzt  aber  auch  ältere  Werke.  In  seinem  höher 
gelegenen  Thcile  auf  und  unter  der  künstlich  geschaffenen  Aussichtswarte,  fand 
ich  Substrnctionen  von  Thürmen  und  Mauern,  die  jedenfalls  einer  weit  zurück- 
liegenden Vergangenheit  angehören.  Nach  der  Meinung  der  uns  begleitenden 
türkischen  Orts-Notabeln  sollen  sie  von  den  „Latinski“  herrühren.  Dies  will 
nicht  viel  sagen,  denn  Türken  und  Slaven  bezeichnen  gewöhnlich  mit  diesem 
Namen  alle  Bauten,  deren  Ursprung  sie  nicht  kennen.  Wie  ich  bereits  erwähnte, 
ist  es  in  türkischen  Festungen  leider  selbst  im  Frieden  misslich,  archäologische 
Untersuchungen  vorzunchmen.  Erwägt  man  aber  in  diesem  Falle,  dass  Byzan- 
tiner und  Bulgaren  sich  nach  den  Yülkcrstürmen  gewöhnlich  darauf  beschränkten, 
die  zerstörten  römischen  festen  Punkte  hcrzustellcn,  so  darf  man  wohl  annebmen, 
dass  Bclogrndöik  auf  den  Rudimenten  eines  jener  zahlreichen  römischen  Castelle 
steht,  von  welchen  ich  mehrere,  zum  Schutze  der  nach  Ratiaria  führenden  Heer- 
strasse bestimmt,  in  des  Arier  nächster  Umgebung  fand. 

Von  den  römischen  Ausiedlungcn,  die  auf  der  bulgarischen  Donantcrrassc 
eine  weit  grössere  Ausdehnung  erreichten,  als  dies  die  spärlich  bewahrten  Namen 
in  alten  Itincrarien  und  Schriftstellern  vermuthen  lassen,  haben  sich  wohl  zahl- 
reiche Rudimente  erhalten,  die  Strasscntraccn  sind  jedoch  im  Laufe  des  letzten 
Jahrtausends  grösstcnthcils  den  nivellircndcn  Elementargewalten  zum  Opfer  ge- 
fallen. Unter  der  türkischen  Herrschaft  wurde  bis  vor  wenigen  Jahren  wenig 
tllr  neue  Strasscnanlagen  getiian;  denn  neben  türkischer  Indolenz  gebot  politische 
Klugheit,  die  eigene  christliche  Bevölkerung  von  jener  der  Nachbarländer  mög- 
lichst zu  isoliren.  Blanqui  fand  1841  zwischen  Vidin  und  Nis,  wie  ich  selbst 
noch  1S62,  nur  halsbrecherische  rauhe  Saumpfade  und  hatte  in  jenem  Jahre  über- 
dies viel  von  den,  einen  kurz  zuvor  ausgehrochcnen  Bulgarenaufstand  „pacitici- 
renden“,  eigentlich  aber  mehr  wegclagernden  albancsischen  Basibozuk's  zu  leiden. 
Sie  machten  die  an  und  für  sich  unerquicklichen  Wege  unsicher,  plünderten  die 
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christlichen  Hane  und  Dörfer  und  wurden  selbst  fllr  ihre  türkischen  Glaubens- 
brüdcr,  welche  deren  Cooperation  angerufen  hatten,  zur  furchtbaren  Geiseel. 

Ich  war  glücklicher  als  mein  Vorgänger,  obsebou  sich  auch  1862  und  186S 
diu  Gährung  im  Bulgarenvolke  zu  blutigen  Aufständen  gesteigert  hatte  und  Hadzi 
Dimitri  mit  Stefan  Karadza  in  den  Schluchten  und  Wäldern  bei  Panu-Voinov 
den  türkischen  Nizams  blutige  Gefechte  lieferten.  Auf  der  Nordwestspitze  Bul- 
gariens herrschte  jedoch  Friede,  den  selbst  die  dort  angcsiedeltcn  räuberischen 
Tscherkessen  selten  störten,  er  lag  auch  auf  dem  sanftgewellten  Plateau  mit 
jungem  Eichenwald,  über  das  wir  gegen  N.  unseren  Weg  von  Belogradöik  nah- 
men, und  dessen  reichbewässerte,  gut  cultivirte  Felder  in  fruchtbaren  Thalmulden 
für  den  Fleiss  der  Bulgaren  von  Dubrava,  Struindol,  Osanje  und  Vesniea  sprachen. 
Wir  folgten  einem  dünnen,  von  Belogradcik  NW.  abfliesgenden  Wasserfaden  und 
näherten  uns  in  etwa  2 Stunden  der  den  serbischen  Greuzbergen  entströmenden 
Salaska  rjeka,  welche  den  südwestlichen  Zufluss  des  Arcer  bildet  Ein  von  der 
Golema-Glava  nach  0.  vorgeschobener  Ausläufer  trennt  ihn  von  der  Meiina 
rjeka,  dem  nördlichen  Arme  des  Arier,  und  beide  Bäche  vereinigen  sich  in  der 
Nähe  des  von  mir  aufgefundenen  Römercastells  bei  Kladrup,  von  dem  ich  im  V. 
Capitel  sprechen  werde. 

Ein  tief  eingeschnittcncs  Engdcfile  der  zum  Flussrinnsal  steil  abfallenden 
Hochebene  brachte  uns  an  die  Meiinafurth  und  bald  darauf  an  eine  von  hohen 
Weiden  beschattete  Mühle,  welche  kühlenden  Halt  an  jenem  heissen  Sommcrtage 
bot  Nach  kurzer  Erquickung  ging  es  in  Serpentinen  dag  jenseitige  Steilufer 
hinan  zum  Dorfe  Rabis  und  seiner  tatarischen  Ansiedlung.  Eine  Stunde  später 
folgte  Vlahovifc  am  gleichnamigen  Flüsschen  im  Einschnitte  einer  weiten  sumpfigen 
Hochebene.  Auf  ihrem  viel  coupirtcn,  oft  mit  mannshohem  Schilfwuchse  be- 
deckten, für  Reiter  und  Wagen  höchst  gefährlichen  Terrain  hatten  unsere  Zaptie'g 
im  einbrechenden  Dunkel  den  nach  unserem  nächtlichen  Ziele  Rakovica  führenden 
Pfad  verloren.  Nach  langem  UmheriiTcn  brachten  uns  einige  zufällig  vorüber- 
kommeude  Bauern  zur  gleichnamigen  Karaula,  und  nach  harter  Geduldprobe 
waren  wir  doppelt  erfreut  durch  den  freundlichen  Empfang,  welchen  uns  ihr 
freundlicher  Commandant  bereitete.  Der  mit  einer  Krimmcdaille  ausgezeichnete 
Buljukbasa  (Corporal),  welcher  erst  wenige  Tage  zuvor  beim  naben  Koritn  ein 
Scharmützel  mit  serbischen  Haiduken  bestanden  hatte  und  einem  derselben  das 
Lebenslicht  ausgeblasen,  verstand  es  die  liebenswürdigste  Gastfreundschaft  zu 
üben.  In  später  Nacht  sandte  er  ins  uahe  Dorf  hiuab  um  das  Nothwcndige  für 
ein  schmackhaftes  Abendessen,  auch  überliess  er  uns  sciu  mit  Teppichen  ausge- 
stattetes Gemach,  in  dem  wir  möglichst  gut  uns  einzurichten  suchten,  während 
er  selbst  sich  auf  eine  der  Holzbänke  seiner  Zaptics  hinstreckte. 

Die  Karaula  Rakovica  liegt  dem  serbischen  Blockhausc  lzvor  gegenüber  lyid 
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ist  sehr  fest  gebaut.  Ein  eisernes  Thor  führt  zu  ihren  zwei  Stockwerken,  von 
welchen  das  erste,  gleich  dem  zur  Stallung  benutzten  Erdgeschosse  mit  zahl- 
reichen Schicssschartcn  versehen,  ausschliesslich  zur  Vertheidigung  dient,  die 
Räume  des  zweiten  sind  zu  Mannschaftswohnungen  eingerichtet  Die  Karaula 
beherrscht  das  am  gleichnamigen  Bache  liegende  Dorf,  das  im  Juni  1851  in  Folge 
agrarischer  Bedrückung  zum  Ausgangspunkte  eines  die  nahen  Kreise  ergrei- 
fenden Bauernaufstandes  wurde,  welchen  die  türkische  Regierung  blutig  nieder- 
schlug.  Die  Anlage  des  kleinen  Zwinguri -Blockhauses  vermochte  jedoch  im 
Jahre  1861  die  heimliche  Emigration  des  grössten  Thcils  seiner  durch  die  Lasten 
der  Tntarcnansicdlung  erbitterten  christlichen  Bewohner,  über  die  nahe  serbische 
Grenze,  nicht  zu  hindern.  Schon  früher  begegnete  ich  solchen  bulgarischen  Aus- 
wanderern im  Jahre  1860  auf  serbischem  Boden,  und  nicht  immer  waren  es  die 
Aerinsten,  welche  der  Hcimath  den  Rücken  kehrten.  In  meinem  „Serbien“  (S.  13) 
schilderte  ich  den  traurigen  Eindruck,  welchen  diese  hedauernswerthen  Emi- 
granten machten. 

Als  ich  im  October  1870  von  N.  kommend,  Rakovica  wieder  besuchte,  war 
ich  nicht  wenig  über  die  Erweiterung  erstaunt,  welche  die  Karaula  seit  1862  er- 
fahren hatte.  Neben  dem  alten  Gebäude  erhob  sich  eine  langgestreckte  Kaserne 
und  die  albancsischen  Zaptie’s  hatten  regulären  Nizams  Platz  gemacht.  Asiz 
Pa&a,  der  vorletzte  und  jedenfalls  befähigtste  Gouverneur,  den  Vidin  seit  langer 
Zeit  besessen,  erkannte  die  strategische  Wichtigkeit  Rakovica’s  und  gestaltete 
es  zu  einem  wohlbewehrten  Vorposten  gegen  Serbien  um.  Die  jungen  türkischen 
Officierc  der  100  Mann  starken  Besatzung  empfingen  mich  mit  derselben  Gastlich- 
keit, wie  seiner  Zeit  der  alte  kriegserfahrene  Buljukbasa  der  irregulären  Basi- 
hozuks.  Sie  nöthigten  mich,  in  ihrem  hübsch  angelegten  Gärtchen  Kaffe  mit 
Cigaretten  anzunehmen  und  bereiteten  mir  ein  interessantes  militärisches  Schau- 
spiel. Ein  Hornist  alarmirte  die  unvorbereitete,  süssen  Kcfs  pflegende  Garnison, 
welche  auch  in  wenigen  Minuten  in  Reih  und  Glied  wohlgcrüstet  dastand  und 
nun  mit  seltener  Präcision  alle  denkbaren  Handgriffe  mit  ihren  englischen  Hinter- 
ladern (Snidcrs),  dann  Quarrö-  und  Klumpcnformirungen  ausführte.  Als  zum 
Schlüsse  die  prachtvollen  kräftigen  Männer  in  kleidsamer  Turcosuniform  gegen 
den  imaginären  Feind  in  der  Richtung  der  nahen  serbischen  Grenze  im  Dauer- 
laufe vorgingen,  ein  wohlgenährtes  Schnellfeuer  abgaben  und  endlich  unter  wildem 
Feldgeschrei  mit  gefällten  Bajonetten  stürmten,  gab  dies  ein  malerisches  Bild, 
das  aber  auch  seine  ernste  Seite  besass  und  mir  noch  lange  Stoff  zum  Denken 
gab,  nachdem  ich  von  den  freundlichen  Officiercn  geschieden  war. 

Unterhalb  des  Blockhauses  durchschneidet  die  Strasse  im  Thale  der  Rakovica 
das  auf  ihren  beiden  Ufern  liegende  gleichnamige  bulgarisch  - tatarische , 1861 
noch  durch  eine  tscherkcssische  Ansiedlung  vergrösserte  Dorf,  welches  schöne, 
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von  buntbefiederten  Sängern  belebte  Laubwaldungen  umgeben.  Wir  durchschnitten 
sie  und  einige  dUnnc  Wasseradern,  die  ich  später  als  Quclladcrn  des  Vitbol 
constatirtc,  dann  reichtragende  Maisfclder  uml  Weingärten,  welche  die  Vorhöhen 
des  serbisch -bulgarischen  Grenzgebirges,  bis  zur  isolirten  und  scharf  profilirten 
Vrska-Guka  besäumen.  Mit  freiem  Auge  konnten  wir  den  vom  Kamme  der 
letzteren  herabziehenden  Durchhau  verfolgen,  welcher  das  türkische  und  serbische 
Territorium  schied,  unten  am  Fussc  schloss  sich  ihm  ein  hoher  Palissadcnzaun  an, 
hinter  dem  die  rothen  Ziegeldächer  der  serbischen  Quarantaincgcbäudc  freundlich 
hervorlugten.  Die  Türken  begnügten  sich  hier  mit  der  Anlage  eines  früher  qua- 
dratischen, später  durch  angefügte  Eckthürmc  verstärkten  Blockhauses,  in  dem, 
ausser  der  irregulären  Besatzung,  in  neuerer  Zeit  auch  ein  türkischer  Mauthner 
seines  Amtes  waltete.  Die  Karaula  liegt  nach  meiner  im  Jabro  1870  vorgenom- 
menen Messung  326  Meter  über  dor  Mccresfläehe.  Die  von  ihr  beherrschte  Hoch- 
ebene dacht  sich  sanft  gegen  Osten  ab,  während  man  gegen  KW.  die  Umrisse  der 
serbischen  Stob  und  Mirotbergc  erblickt. 

Die  nordwestlichste  Spitze  Bulgariens  zwischen  Vitbol,  Timok  und  Donau 
wurde  im  serbisch-türkischen  Kriege  1876  der  Schauplatz  heisser  Kämpfe  des 
auf  Yidin  sich  stützenden  rechten  Flügels  der  türkischen  Armee  unter  Osman 
l’asa  mit  dem  Lesjanin'schcn  Timokcorps.  Nach  dem  serbischen  Kricgsplanc 
sollte  letzteres  die  bei  Vidin  sieh  sammelnden  Truppen  verhindern,  die  unter 
('ernajeff  gegen  Nis  operirende  Hauptarmee  in  Flanke  und  ltücken  zu  fassen. 
Lesjanin’s  Offensive  kam  jedoch  schon  bei  den  ersten  Versuchen  zum  Stehen. 
Am  2.  Juli  überschritt  seine  Kraina- Brigade  und  „heilige  Legion'1  bei  Vrska 
(’uka  die  Grenze,  wurde  jedoch  von  Osman  mit  starkem  Verluste  in  die  Vcr- 
schanzungen  am  rechten  Timokufer  zurückgeworfen,  musste  schon  am  nächsten 
Tage  auch  diese  räumen  und  sich  in  die  feste  Stellung  hei  Zaicar  zurttckziehen. 
Am  8.  Juli  überschritt  eine  serbische  fliegende  Colonnc  unter  Oberst  Ostoifc  den 
Timok  bei  Bregova,  drang  bis  Ganzova,  16  Kilometer  von  Vidin,  vor,  Schrecken 
verbreitend  in  der  Festung,  wo  nur  eine  schwache  Besatzung  verblieben  war. 
Nach  mehrstündigem  Gefechte  zwang  jedoch  der  Ostoiö  entgegengerttcktc  Fazli 
I’asa  ihn  zum  KUckzuge.  Seine  Tscherkessen  rächten  die  Zerstörung  ihrer  Dör- 
fer Kakoviea,  Halova,  llamidie  und  der  Tataren-Ansicdlungcn  zu  Bregova  und 
Kakitniea  mit  grausamen  Repressalien  an  den  christlichen  Ortschaften,  namentlich 
solchen,  in  welchen  verwundete  serbische  Soldaten  freundliche  Aufnahme  und 
Pflege  gefunden  hatten.  Eine  Ostoii’sche  Abtheilung  schlugen  sie  mit  einem  Ver- 
luste von  60  Todten  aus  Kosova  hinaus;  die  von  den  Serben  besetzt  gewesenen 
Dörfer  Florentin , Novosclo  und  Vurv  an  der  Donau  wurden  aber  zur  Strafe  von 
türkischen  Kriegsdampfern  bombardirt. 

Am  12.  Juli  griff  Lesjanin,  welcher  Verstärkungen  erhalten  hatte,  die  Türken 
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bei  Veliki  Izvor  vergeblich  an.  Gleichzeitig  versuchten  es  den  Timok  über- 
schreitende bulgarische  Freischärler  sieb  Rakitnica’s  wieder  zu  bemächtigen;  ein 
halbes  Bataillon  kurz  zuvor  von  Trapezunt  angelangter  Nizam's  wies  sie  jedoch 
blutig  ab.  Ebenso  erfolglos  blieb  aber  Osnian  Pasa’s  Angriff  am  13.  Juli  auf  die 
serbische  Stellung  vor  Zaifar,  am  18.  ging  sogar  Oberst  Lesjanin  erneuert  zur 
Offensive  über  und  suchte  den  linken  türkischen  Flügel  durch  weitausholcnde 
Umgehungen  über  Kadibogas  und  Salas  zum  llückzuge  zu  zwingen,  was  auch 
nach  mehrtägigem  Widerstande  gelang.  In  diesen  Gefechten  fiel  der  russische 
Oberst  Kirieff,  Commandaut  der  bulgarischen  Freischaaren.  Schon  am  28.  warf 
jedoch  Osman  die  Serben  wieder  Uber  den  Timok  und  drängte  sie  zum  Rückzüge 
-auf  ihre  Zaif-arer  Position.  Der  weitere  Kampf  spielte  nunmehr  auf  serbischem 
Boden  fort,  auf  bulgarischem  Gebiete  gab  es  nur  noch  kleine  Scharmützel  bei 
Salas,  nordwestlich  von  Bclogradcik,  wo  die  Serben,  nach  dem  raschen  Abzüge 
der  Türken  von  Knjazevac,  sich  festzusetzen  suchten. 

Die  Bevölkerung  der  Timokterrasse  hatte  durch  die  Ereignisse  im  J.  1866 
sehr  zu  leiden.  Das  Land  wurde  durch  Requisitionen  beider  Armeen,  namentlich 
aber  durch  die  Plünderungen  der  Tscherkcssen  und  Basibozuks  vollständig  aus- 
gesogen; viele  Dörfer  wurden  eingeäschert,  und  zahlreiche  Schaareu  flüchtender 
Bulgaren  zogen  nach  Serbien.  Der  russisch-türkische  Krieg  brachte  für  Yidin's  Um- 
gehung neue  furchtbare  Heimsuchungen,  namentlich  als  Rumänen  und  Serben  zur 
Einsclilicssung  Vidin's  (S.  27)  und  Helogradöik’s  (S.  -19)  heranzogen.  Mitte 
Dezember  1877  setzte  die  Zaicarer  Brigade  zweiter  (.'lasse  Uber  den  Timok  und 
marschirtc  vorsichtig  mit  einer  kleinen  Cavallcrie- Vorhut  auf  der  Vrska-Ouka- 
Strasse  nach  Kula.  Man  traf  seine  Versclmnzungen  von  den  nach  Vidin  retiri- 
renden  Türken,  verlassen  und  Oberst  Zdravkovii  fand  in  den  weitläufigen  Kasernen 
und  nahen  Dörfern  bei  dem  einbrechenden  Schneewetter  treffliche  Winterquartiere 
für  seine  Truppen.  Kurz  vor  dem  abgeschlossenen  Adrianopler  Waffenstillstände 
vom  31.  Januar  1878  erschien  bereits  in  Kula  der  russische  Capitain  Kudnicky 
mit  dem  Aufträge,  die  russische  Autorität  und  Administration  dort  cinzuftthrcn. 
Die  Serben  mussten  aber  auf  die  sehr  energischen  Vorstellungen  des  russischen 
Majors  Dimitri  Vukovit-Karadzit,  obschon  ungern, Kula,  Belogradt-ik  und  die  ganze 
bulgarische  Timokterrasse  räumen,  welche  durch  die  St.  Stefano-Stipulation  und 
den  definitiven  Berliner  Frieden  dem  neuen  Fürstenthum  Bulgarien  belassen  wurde. 

Zwei  Stunden  scharfen  Rittes  führen  von  Vrska  ^’uka  zwischen  fruchtbaren 
und  bewaldeten  Gcländcn  auf  einer  ziemlich  guten  Strasse  naeh  Kula,  welches 
von  dem  mit  der  Tataren -Colonisation  betrauten  Nusred  Bcy  den  türkischen 
Namen  „Adlieh“  erhielt  und  von  Midhat  Pasa,  als  er  das  Tuna-Vilajet  organi- 
sirte,  zur  Kaimakamstadt  erhoben  wurde.  Vergehens  suchte  ich  ihren  Namen 
auf  unseren  Karten,  welche  so  viele  fictivc  Orte  zeigten,  und  doch  ist  Kula  keine 
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neue  Stadtanlage,  sondern,  wie  seine  ausgedehnten  Kuincn  bezeugen,  existirt  es 
lange  und  besass  schon  zur  Bömerzeit  hohe  ISedeutung  unter  Müsicns  Städten. 
Noch  erhebt  sich  in  der  Mitte  des  Städtchens  ein  hoher  Thurm,  als  einzig  er- 
haltener von  vier  Brttdern,  und  obschon  halb  verfallen,  beherrscht  er  in  noch 
immer  beträchtlicher  Höhe  weithin  den  offenen  Plan.  Um  seine  stolzen  Beste 
gruppiren  sich  die  vier  von  Bulgaren,  Türken,  Tataren  und  Tscherkessen  be- 
wohnten Stadtviertel.  Im  Sommer  18f>2  kam  noch  das  grüne,  von  Flaggenbäumon 
überragte  Zeltlager  der  türkischen  Cavallcric  hinzu,  welche  hier  nahe  an  der 
Timokgrenzc  gegen  das  damals  stark  bewegte  Serbien  conccntrirt  wurde. 


ÖchloMruliic  ron  Kul*. 


Wir  stiegen  im  Konak  des  Mudirs  ah.  Nach  kurzer  Bast  zog  es  mich  bereits 
hinaus  zum  Besuche  des  allen,  in  der  Mitte  geborstenen  Bömcrthurmcs,  dessen 
eine  Hälfte  drohend  in  die  Luft  ragt,  während  die  andere  von  reicher  Vegetation 
überwuchert,  in  Trümmern  liegt.  Sein  erhaltener  Oberbau  ist  wohl  ein  Werk  der 
serbisch -bulgarischen  Krale.  Wie  bei  der  Mehrzahl  der  im  13.  und  14.  Jahr- 
hundert entstandenen  Bauten  ist  das  Mauerwerk  in  wechselnden  Bruchstein-  und 
Ziegellagen  aufgeführt  und  von  zahlreichen  Ocffnungcn  durchbrochen,  in  welchen 
noch  das  Balkenwerk  fault.  Der  Grundriss  des  Schlosses  entspricht  aber  voll- 
kommen der  Anlage  römischer  Castelle.  Er  bildet  ein  Kcchtock,  dessen  Seiten 
19,7i  Meter  lang,  von  vier  runden  Eckthürmen  mit  I2,äj  M.  Durchmesser  flankirt, 
mit  einem  Walle  und  tiefen,  gegenwärtig  vielfach  verschütteten  Graben  umgeben 
waren.  Die  Construction  des  noch  heute  13  M.  über  deu  Schutt  aufragenden 
Thurmcs  zeigt  eine  treffliche  Hautechnik.  An  seinem  Fasse  fand  ich  Ziegelsteine, 
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welche  von  den  nahe  der  Grundfeste  abgebrochenen  Mauern  des  wahrscheinlich  in 
den  Hunnenstttrmen  zerstörten  und  während  der  byzantinisch -bulgarischen  Periode 
wieder  hcrgcstellten  römischen  Werkes  herrtthren  durften. 

Ausser  dem  Grundrisse  der  „Kula“  und  zahlreichen  MUnzenfunden,  deuten 
aber  auch  ein  15  Minuten  von  dem  Castelle  entfernter  Rundthurm  von  1,I0  M. 
Durchmesser,  dessen  Rudimente  ich  mitten  zwischen  Feldern  entdeckte,  ferner 

ein  Brunnen  mit  leider  viclbc- 
schädigtem,  unverkennbar  anti- 
kem Relief,  dann  andere  von 
mir  aufgefundene  Fragmente 
römischer  Säulen  darauf  hin, 
dass  an  der  Stelle  Kuln's  eine  rö- 
mische Colonic  gestanden  habe.  ' 
Vielleicht  war  es  die  von  Pro- 
eopius*)  erwähnte,  Castra  Martis, 
welche  etwas  entfernt  von  der 
Donau  in  dieser  Gegend  lag  und 
noch  von  Hierocles  als  Stadt 
und  Bischofssitz  gekannt  war”). 

Der  Mudir  (Bezirkshaupt- 
mnnn)  von  Kula  erzählte  mir 
im  September  1868,  dags  er  als 
ehemaliger  Kaufmann  manche 
europäische  Stadt  geseheu  und 
längst  gern  Kula's  Verschöne- 
rung mit  dem  Abtragen  der 
nach  seiner  Ansicht  des  Städt- 
chens hübschesten  Punkt  verun- 
zierenden Schlogsruino  begön- 
net hebe  Thenn  zu  Kein.  nen  hätte , um  den  gewonnenen 

Raum  theilweisc  zu  verbauen 
und  in  einen  öffentlichen  Garten  zu  verwandeln.  Die  Erhaltung  der  archäologisch 
interessanten  Baureste  dankt  man  der  Hartnäckigkeit  eines  türkischen  Beg’s,  wel- 
cher gegen  jede  Verletzung  seines  mit  einem  Zaun  umgrenzten  Schlossfriedcns 
protestirte.  Wie  er  behauptete,  wurde  einer  seiner  Vorfahren  unmittelbar  nach  der 
moslimschen  Eroberung  des  Landes  mit  diesem  Territorium  belehnt,  auf  dem  er 
mit  bewundernswerthem  Fatalismus  ein  karauluhnlichcs  Gebäude  bewohnte,  das 


*)  Procop.  de  aedif.  IV. 

**)  Männert,  Geogr.  VU.  Bd.  S.  IU|. 
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gelbst  bereits  Ruine  auf  den  Rudimenten  älterer  stehend,  seinem  baldigen  Ein- 
sturze — wer  möchte  bei  türkischen  Ruinen  einen  Zeitraum  bestimmen  — ent- 
gegen sieht 

Kula's  Hauptstra8se  fand  ich  im  Herbste  1870  regulirt  und  sogar  mit  Trot- 
toirs versehen,  und  unweit  des  Mudirliks  wurde  ich  durch  einen  ganz  netten 
neuen  Han  Überrascht,  dessen  Bauplan  wohl  nicht  ftlr  unsero  Architekten  etn- 
pfehlenswerth,  den  ich  aber  selbst  in  solcher  Gestalt,  trotz  mangelnden  Comforts, 
fehlender  Bettstellen,  bei  hohen  Preisen,  die  sein  Besitzer,  G'incar  Mihalaky  von 
Adrianopel,  trefflich  zu  stellen  verstand,  umsomehr  als  willkommenen  Fortschritt 
anerkennen  musste,  da  in  seinem  zu  einer  Art  Casino  eingerichteten  Sale  ttlrkischc 
Militärs  und  bulgarische  Kaufleute  bei  Spiel  und  Kaffe,  Wein,  Raki  und.Tschibuk 
sieh  freundlich  begegneten.  Im  Jahre  IStSI  wurde  Kula  mit  einer  Tataren-An- 
sicdlung  beglückt.  Es  erhielt  60  tatarische  Familien,  für  welche  C'incaron  ein 
Jahr  später  jene  Moschee  erbauten,  deren  weithin  sichtbares  Minaret  ich  zu  Bc- 
logradiik  als  einen  der  wichtigsten  Orientirungs-  und  Pcilungspunkte  zwischen  Lora 
und  Timok  erkannte.  1864  wurde  der  Bezirk  Kula  mit  einer  weiteren  Ucbcrschich- 
tung  von  600  tscherkessischcn  Familien  bedacht,  von  welchen  etwa  120  im  Städt- 
chen, nahe  dem  römischen  Brunnen,  südlich  vom  Schlosse  sich  ansiedeltcn. 

Die  1870  vollendete  vorzügliche  Poststrasse  von  Kula  nach  Yidin  zieht  durch 
eine  höchst  eintönige  Landschaft  stetig  abwärts  über  das  sanft  gewellte,  durch 
die  neuen  Ansiedler  in  Maisfclder  umgewandelte  Löss- Plateau.  An  der  Strasse 
selbst  ist  aber  kein  Haus  zu  sehen,  auch  grösseren  Bäumen  begegnet  man  nur 
selten,  und  während  dreier  langer  Stunden  kamen  wir  bis  Tatar  (ik  nur  an  einem 
Karaule  mit  Han  vorüber.  Das  Auftauchen  der  rumänischen  Ebene  brachte  die 
erste  tröstende  Abwechslung.  Bald  darauf  erglänzten  das  breite  Donauband,  als 
dünner,  vielgeschlängelter  Silberfaden,  und  jenseits  die  weissen  Mauern  des 
durch  die  türkische  Vertheidigung  (1854)  zuerst  berühmt  gewordenen  Kalafats. 
Wir  näherten  uns  Vidin.  Bereits  wurden  seine  Minaretc  erkennbar.  Auf  reben- 
bepflanzte  Hohen  folgten  sumpfige  Niederungen,  welche  durch  häufige  Frühjahrs- 
Ucberfluthungcn  der  Cultivirung  entzogen  bleiben  und  durch  ihre  sommerlichen 
Miasmen  leider  stehende  Fieberherde  bilden.  Endlich  kamen  die  tiefen,  berüch- 
tigten Moore  selbst,  Uber  welche  lange  Dämme  mit  vielbogigcn  Wasserdurchlässen 
von  Hinova,  Girca.  Novoselo,  Tatari-ik  und  Vitbol  zu  den  Vorwerken  der  bul- 
garischen Donaufcstung  führen.  Unter  diesen  Kunstbauten  sind  drei  grossartige 
Viaductc,  auf  der  Strasse  nach  Kula,  besonders  hervorzuheben,  darunter  einer 
mit  IS  steinernen  Bogen.  Die  türkische  Sorglosigkeit  that  nichts  für  ihre  Unter- 
haltung. Siegehen  unrettbar  zu  Grunde;  bereits  fanden  ihre  Balustraden  grossen- 
theils  in  den  Sümpfen  ihr  Grab  und  auch  die  Fahrbahn  ist  stellenweise  durch 
Einsturz  uni  die  Hälfte  ihrer  ursprünglichen  Breite  verringert. 
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Vidin’s  Sümpfe  und  Donauinseln  sind  mit  Schneiden , Gängen,  Enten,  Schwä- 
nen, Reihern,  Pelikanen  u.  8.  w.  bevölkert.  Die  Umgegend  der  Stadt  ist  auch 
besonders  reich  an  Hasen,  deren  Bälge  (an  10,000  jährlich)  nach  Wien  gegendet 
werden;  Rehe,  Füchse,  Wölfe  u.  s.  w.  werden  seltener  geschossen.  Unter  dem 
Auffliegen  und  Gekreische  ganzer  Schwärme  von  Sumpfvögeln,  welche  das  Aecb- 
zen  unseres  Wagens  über  das  schlechte  Steinpflaster  der  Dämme  aus  ihrer  be- 
schaulichen Ruhe  aufscheuchte,  hielten  wir  unsern  Einzug  durch  Vidin's  Wätlc, 
innerhalb  welcher  mir  im  Hause  des  österreichischen  Consuls  Waleher  von  Molt- 
hein und  später  in  jenem  seines  Nachfolgers,  Ritter  von  Schulz,  die  gastlichste 
Aufnahme  zu  Theil  wurde.  An  der  Förderung  meiner  wissenschaftlichen  Arbeiten 
betheiligten  sich  ferner  zu  Vidin,  abgesehen  von  den  genannten  türkischen  Func- 
tionairen,  in  liebenswürdigster  Weise  der  k.  russische  Consul  Kira  Diudjan,  der 
österreichische  G'onsulats-Dragoman  Pinkas,  der  k.  k.  Post- Expeditor  Schnell  u.  A., 
welchen  Herren  hier  herzlichst  gedankt  sei. 
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Durch  Vidin's  Glacis.  — Tepc  an  der  Strapse  nach  Kapiianica.  — Verbreitung  der  Tumuli.  — Ihre 
einstige  Bestimmung.  — Die  Bevölkerung  des  bulgar wehen  Tintokltndcs.  — Ansiedlung  der  Rumänen. 

— Neueste  Versuche,  ne  tu  Rom  tu  bekehren.  — Ethnographische*.  — Bulgaren,  Türken.  TatAren, 
Tscherkessen , spanische  Juden,  Zigeuner,  Cincaren,  Griechen  u.  ».  w.  — Polyglottes  Völkerdurch- 
einander. — Florentin’s  Ruinen  und  Geschichte.  — Cetatc.  — Verfall  des  Türkenthums.  — Das 
Bulgarenviertel.  — Contra« te.  — Ein  antikes  Grab.  — Petrefacteureiche  Formation.  — Castell  von 
Vurv.  — Dorticum.  — Castell  zu  Rakovicu.  — Verschiebung  der  TiniokmUndung.  — Bregova.  — 
Alter  Strassenxug.  — Neuere  Römerfunde  bei  Praovo.  — Grosse  Timokinsel.  — Fortschritte  der 
Rumänen.  — Kirche  und  Schale  tu  Bregova.  — Terrain  bis  Delena.  — Seine  bisherige  schlechte 
graphische  Darstellung.  — Verfehlter  archäologischer  Ausflug  zur  Vrska-C'uka.  — Positionspunkt 
Gola-Manovu.  — Mahnung  an  süd russische  Thalbildungen.  — Der  „Räuberbrunnen“  und  seine  Tradition. 

— Ttcherkessendorf  Alhatino.  — Waldvertilgung.  — Knesenhaua  tu  Girca.  — Ein  Fall  von  Kinder- 
losigkeit. — Christ  und  Türk,  einst  und  zuletzt.  — Vertheidigungskircbe.  — Delenska-  und  Topolovica- 
thal.  — Weinlese  zu  Vurv.  — Die  Timokhulgaren  über  das  Türkenregiment.  — Landschaftliche 

Physiognomie  des  Timokthals.  — Seine  neuen  Befestigungen. 


Die  Strasse  von  Vidinzur  Mündung  des  Timok  führt  anfänglich  streng  N. 
durch  eine  sanft  gewellte  Ebene;  wo  sie  endet,  beginnt  ein  grüner  HUgelkranz, 
auf  dem  junger  Eichenstand  mit  Mais-  und  YVcinculturen  wechselt  Diese  hügelige 
Terrasse  zieht  im  flachen  Bogen  in  einer  Entfernung  von  l'/s — 2 Stunden  von 
Vitbol  über  Tatarcik,  Smrdnn,  Ilinova,  Alvadzi  bis  Kalova  zur  Donau  und  um- 
schiiesst  amphitheatralisch  das  grosse,  durch  zahllose  Wassertümpcl  und  eoupirtes 
Terrain  jeden  Angriff  sehr  erschwerende  Glacis  der  bulgarischen  Donaufestung. 
Der  landschaftliche  Charakter  der  Gegend  erhebt  sich  nur  au  einigen  Stellen  der 
tief  eingcschuittcncn  Thiiler  und  felsigen  Schluchten  ihrer  zur  Donau  laufenden 
Flussadern  zu  malerischen  Bildern,  und  nur  der  Gedanke,  dass  wir  uns  auf 
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interessantem  geschichtlichen  Bmlen  und  auf  einem  der  berühmtesten  Schlacht- 
felder des  Ostens  befinden,  verleiht  diesem  Terrain  einigen  Reiz. 

Bald  nachdem  wir  Vidin’s  iiussere  Vertheidigungs- Linie  hinter  uns  hatten, 
tauchten  westlich  zwei  Tuniuli  (Tepe)  auf.  Hier  standen  gewöhnlich  tdic  Coiii- 
mandautcnzeltc  des  grossen  Militärlagers,  welches  alljährlich  im  Sommer  von 
der  Vidincr  Garnison  bezogen  wurde.  Ein  drittes  Tepe  liegt  östlich  von  der 
Strasse  zwischen  Vidin  und  Kapitanica,  ein  viertes  zur  Rechten  kurz  vor  Nego- 
vnnica;  es  beherrscht,  obschon  nur  mässig  hoch,  durch  seine  regelmässige  Kegcl- 
form  weithin  die  Fläche.  Diese  und  viele  andere  einer  früheren  Zeit  Angehörigen 
Grabhügel  sind  durch  ganz  Bulgarien  zerstreut  Auf  meinen  letzten  Forschungs- 


Ui«  Tn  um  II  üea  MiHiirlagcra  bei  Vidin. 


reisen  (1871 — 74)  habo  ich  auf  beiden  Seiten  des  Balkans,  namentlich  an  der 
Osrna,  Jantra  und  am  Tundzaflussc  Hunderte  einzeln  und  in  Gruppen  auftretende 
Tumuli  in  Karte  gebracht.  Namentlich  sind  jene  auffallend,  welche  sich  in 
regelmässigen  Abständen  auf  der  Donau-Terrasse  zwischen  Svistov  und  Kikopoli 
hinzichcn.  Bekanntlich  verbreiten  sich  diese  prähistorischen  Denkmale  vom  hohen 
Norden  bis  weit  nach  SUdrussland,  wo  sic  massenhaft  auftreten.  Die  dort  er- 
öffneten  haben  durch  ihren  reichen  Inhalt  an  Waffen,  Rtlstungcn  und  theilweise 
sehr  hübsch  gearbeiteten  Schmucksachcn  erwiesen,  dass  die  Begrabenen  Völkern 
augehiirten,  welche  bereits  einen  gewissen  Culturgrad  erreicht,  oder  doch  minde- 
stens einen  lebhaften  Verkehr  mit  weit  fortgeschrittenen  Völkern  unterhalten  haben 
mussten.  Die  interessanten,  vorgeschichtlicher  Zeit  angehUrendcn  Funde  werden 
wohl  endlich  den  von  mancher  und  besonders  von  türkischer  Seite  mit  Zähigkeit 
festgchaltencn  Glauben  zerstören,  dass  diese  Hügel  erst  in  der  Epoche  der  tür- 
kischen Eroberung  Bulgariens  von  den  Jenisscri  und  zwar  zu  strategischen 
Zwecken  errichtet  worden  seien.  Dass  sie  andererseits  militärisch  benutzt  wor- 
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den  sind,  wie  beispielsweise  die  beiden  zuvor  angeführten  bei  Vidin,  soll  hier- 
mit nicht  in  Abrede  gestellt  werden.  Die  Wiener  anthropologische  Gesellschaft 
beschloss,  den  Tumuli  der  Türkei  ihre  besondere  Aufmerksamkeit  zuzuwenden 
und  begann  mit  der  Elnzeiehnnng  derselben  auf  Kiepert's  Karte*).  Bulgariens 
zahlreiche  Tumuli  dürften  jedenfalls  einen  wichtigen  Beitrag  liefern.  Im  Verlaufe 
des  Werkes  wird  noch  vielfach  vou  denselben  die  Sprache  sein.  Auf  der  Nord- 
westspitze der  bulgarischen  Donauterrasse,  über  welche  so  viele  Völker  hinweg- 
zogen, deren  letzte  Spur  die  allzerstörcndc  Zeit  bald  gänzlich  zu  verwischen 
droht,  ein  Loos,  welches  die  weit  jüngeren  Beste  der  Bömcrherrsehaft  leider  mit 
ihnen  thcilcn,  finden  wir  heute  Bulgaren  und  Rumänen,  und  zwar  sind  am  Timok 
die  walachischcn  Orte  vorwiegend,  ln  Prof.  Bradaska's  Abhandlung  und  Karte 
„Die  Ausdehnung  der  Slnvcn  in  der  Türkei  uuil  den  angrenzenden  Gebieten“ 
erscheint  das  bulgarische  Element  liier  als  das  stärkere**).  Dies  ist  jedoch  un- 
richtig. Verschiedene  Ursachen  und  namentlich  das  bauernfeindliche  Regiment 
der  walacluschen  Bojaren  begünstigten  die  Entstehung  und  rasche  Zunahme  der 
rumänischen  Colonieu  auf  dem  bulgarischen  Donauufer.  Die  türkische  Regierung 
sah  andererseits  gerne  die  Besiedlung  dieser  durch  fortwährende  Kriege  stark 
entvölkerten  Districte  mit  einer  fügsamen,  an  harte  Lasten  gewöhnten,  dem 
slavischcn  Elemente  und  dessen  Bestrebungen  überdies  fremden  Nationalität. 

ln  den  letzten  Abschnitten  werde  ich  ausführlicher  davon  sprechen,  wie 
trefflich  die  türkische  Regierung  das  ethnographische  Moment  für  ihre  politischen 
Zwecke  auszunutzen  verstand  und  wie  erfolgreich  sic  bis  zuletzt  bedacht  war, 
durch  albanesisch-tatarisch-tscherkcssische  Keiltriebe  die  grosse,  ihrer  nationalen 
Vergangenheit  sich  stets  bewusster  werdende  Bulgarcnmassc  zu  spalten.  Eine 
Uebcrschichtung  derselben  mit  Rumänen  musste  der  Pforte  um  so  willkommener 
erscheinen,  da,  wie  ich  es  neueren  gegenteiligen  Behauptungen  gegenüber  zu- 
erst nachwics***),  die  rumänische  Nationalität,  bei  ihrer  eigentümlich  zähen  Ab- 
schliessung, mit  keiner  anderen  sich  assimilirt,  ja  in  neuerer  Zeit  weit  mehr  die 
Fähigkeit  bewährt  bat,  fremde  und  besonders  slavische  Elemente  leicht  aufzu- 
saugen. In  den  letzten  Jahren  bemühten  sich  zudem  katholische  Missionäre,  die 
bereits  durch  ihre  Nationalität  einen  fremdartigen  Keil  zwischen  Serben  und 
Bulgaren  bildenden  Rumänen  auch  religiös  von  letzteren  zu  trennen,  indem  man 
cs  versuchte,  sie  mit  Rom  zu  uniren.  Die  durch  allerlei  Verhcissungcn  unter- 
stützten Schritte  versprächen  anfänglich  grosse  Erfolge;  der  Missionäre  tactloscs 
Benehmen  und  russische  Gegenbestrebungen  brachten  jedoch  die  unionistische 
Bewegung  ins  Stocken.  Die  Mehrzahl  der  Ubergetretenen  rumänischen  Dörfer 

*)  Mittb.  d.  Anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien.  I.  Band,  Heft  2,  4,  6. 

**)  Peter  in  nnn,  Geographische  Mittheilungen,  Jnhrg.  15611.  Taf.  22. 

**♦)  „Serbien.“  Leipzig,  1865,  S.  324. 
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kehrte  wieder  zur  orthodoxen  Kirche  zurlick  und*  wie  ich  bereit»  (S.  II)  andeutete, 
dürfte  da»  Ärmliche  katholische  Holzkirchlein  zu  Vidin  »ich  schwerlich  in  einen 
soliden  Neubau  verwandeln. 

Nach  meiner  Erhebung  der  ethnographischen  Verhältnisse  im  serbisch-bul- 
garischen Grenzgebiete  bildet  der  Timnk  in  »einem  unteren  Laufe  heute  nicht 
nur  die  politische,  sondern  mit  geringen  Ausnahmen  zugleich  die  Sprachgrenze 
zwischen  Serben  und  Bulgaren.  Ich  sage  ausdrücklich  die  Sprachgrenze;  denn 
es  unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  die  Kreise:  Negotiu,  Zftiiar,  Knjazevae 
und  Alexinac  des  Kilrstenthums  Serbien  vor  nicht  langer  Zeit  noch  von  Bul- 
garen bewohnt  waren.  Auf  der  bulgarischen  Donauterrassc  giebt  es  merkwür- 
diger Weise  nur  ein  serbisches  Dorf  Bratjcvac,  als  Oase  zwischen  Bulgureu  und 
Rumänen;  im  Süden  Serbien»  existiren  hingegen  noch  mehrere  rein  bulgarische 
Orte.  Das  türkische  Element  war  auf  der  nordwestlichen  Donauterrasse,  abge- 
sehen von  den  durch  das  Land  zerstreuten  Karaul-Besatzungcn,  nur  als  Theil- 
bevölkerung  jn  Vidin,  Belogradiik,  Kula,  Arcer,  Lom  und  Florentin  ver- 
treten. Tataren-Ansiedlnngen  traf  ich  zu  Vidin,  Florentin,  Rakoviea  (am  Tiiuok), 
Bregova,  liakitnien,  Kula,  Kusevce,  liahis,  Rakoviea  (am  Vitbol),  Dnhridol,  Sliva, 
Urzoja,  Krivodol,  Kliucovo  Mahale,  Tatar  M.  und  Vasilovci. 

Rein  tscherkessische  Orte  gab  es  (1877)  zu  Alhatina,  Hamidieh,  Sabri-Pasa- 
ktii  und  Osmanieh,  Tscberkessenansiedlungen  zu  llalova,  Kula,  Rakoviea  (am 
Vitbol),  Dohridol,  Gjurgzic  und  Belatince.  Grössere  spanische  Judengemeiuden 
gieht  es  zu  Lom  und  Vidin,  einzelne  Familien  leben  in  allen  türkischen  Städten, 
jedoch  nur  selten  auf  dem  Lande. 

Eine  bedeutende  Zigeuncr-Colonie  besteht  zu  Vidin.  Es  gieht  überhaupt 
nahezu  keinen  Ort  im  nördlichen  Bulgarien,  in  dem  sich  nicht  einige  Zigeuner- 
Häuser  befänden;  im  Kreise  Rahovo  zählen  aber  einzelne  Dörfer  30 — 70  Gehöfte 
sesshafter  Zigeuner.  Linearen,  Griechen  und  Armenier  liefern  den  kleinsten 
Bruchtheil  der  Bevölkerung  bulgarischer  Städte;  er  fehlt  nur  selten  in  den  Han- 
delsstädten, erreicht  aber  in  Westliulgaricn  niemals  eine  nennenswerthe  Stärke. 
Das  auf  meiner  ethnographischen  Manuscriptkartc  ersichtliche  polyglotte  Völker- 
durcheinander der  europäischen  Türkei  macht  dem  Reisenden,  selbst  wenn  er 
einer  der  Hauptsprachen  mächtig  ist,  die  Begleitung  eines  Dolmetschers  unent- 
behrlich. Auf  meinen  wiederholten  Reisen  in  Bulgarien  leistete  mir  ein  Dragmnan, 
welcher,  ausser  slavischen  Idiomen  das  Türkische  und  Walachische  sprach,  vor- 
treffliche Dienste/ 

In  2 Stunden  erreichten  wir  den  Punkt,  von  dem  sich  die  Vidinor  Strasse 
auf  abschüssigem  Terrain  gegen  Florentin  hinabsenkt.  Zur  Römerzeit  mag  letzte- 
rer Ort  durch  seine  Lage  am  Reichslimes  und  lleerwcge  von  Ratiaria  zur  Tiinok- 
mttudung  eine  gewisse  Bedeutung  gehabt  haben.  Sein  Name  und  unzweifelhafte 
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Spuren  einer  alten  militärischen  Niederlassung  lassen  mit  Sicherheit  annehmen, 
dass  wir  uns  hier  nuf  dem  Standorte  des  römischen  Florentiana*)  befinden,  wel- 
ches Procopius  und  die  Not.  Imp.  erwähnen  und  das  vom  Kaiser  Justinian  gleich 
27  nnderen  Städten  und  Castellen  in  der  Umgebung  des  Timok  neu  befestigt 
wurde.  Hier  oder  in  der  Nähe  erbaute  der  aus  dem  Timokthalc  stammende 
Kaiser  Galcrius  seiner  Mutter  Komula  zu  Ehren  das  Lustschloss  Romulianum, 
in  dem  er  sich  begraben  liess**).  An  des  römischen  Castrums  Stelle  be- 
herrschte später  ein  mittelalterliches  Schloss  die  niederen  hügeligen  Ausläufer, 
welche  sich  von  der  bulgarischen  Nordterrasse  gegen  die  Donau  hier  vorschieben. 
In  der  Geschichte  wird  Florcntin  noch  oft  genannt.  Auf  dem  Zuge  des  christlichen 
Coalitionshecrcs  gegen  Sultan  Kajazid  (1396)  wurde  es  genommen.  Im  öster- 
reichisch-tUrkiscbcn  Kriege  1737  spielte  es  jedoch  eine  passive  Rolle.  Marschall 
Khcvcnhüller  liess  es  auf  seinem  IiUckzuge  von  Vidin  Uber  den  Timok  unbesetzt, 


Donauofer  bei  Florentln. 


was  seine  Ueberschreitung  den  nachdrängenden  Türken  bedeutend  erleichterte. 
Im  Januar  1878  nahm  eine  Abtheilung  rumänischer  rother  Husaren  Florcntin 
ohne  Widerstand  za  finden  (S.  28).  Die  Substructionen  des  Schlosses  sind  noch 
erkennbar,  sein  Oberbau  ist  aber  vollständig  verschwunden.  Er  wurde,  wie  sich 
ältere  türkische  Ortsbewohner  erinnern,  vor  einigen  Deccnnicn  abgebrochen  und 
zum  Baue  der  Forts  Kum  bair  und  Ghazi  bair  nnch  Vidin  geführt  Hier  auf  dem 
ganz  vorzüglichen  Aussichtspunkte  hatte  ein  Piquet  des  türkischen  Militär-Cordons 
gegen  Rumänien  seine  weissen  Zelte  neben  einem  kleinen  Blockliause  aufge- 
schlagen, von  dem  ich  das  walachiRche  Öetate  erblickte,  welches  zu  Beginn  des 
russisch-türkischen  Krieges  1854  jene  grosse  Rolle  spielte,  von  der  ich  auf  S.  23 
ausführlicher  sprach. 

Die  etwas  Handel,  Fischerei  und  viel  Nichtsthun  treibenden  Türken  Floren- 
tins  klagten  über  den  Verfall  ihres  Wohlstandes,  und  wirklich  sind  die  sehr 
restaurationsbedürftige  alte  Moschee,  ein  schlechter  Han,  das  in  Ruinen  liegende 

*)  Forbiger’s  Handbuch.  III.  Band,  S.  1093. 

**)  Jirecek,  Ileeratr.  r.  Belg.  n.  Gönnt.  S.  162. 

Kaiilti,  Donau-Bulgarien  und  der  Balkan.  *> 
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Bad  und  noch  elendere  Kaffee  recht  traurige  Illustrationen  der  Verkommenheit 
dieser  nördlichsten  türkisch-bulgarischen  Niederlassung  am  Donaustromc,  welche 
einst  einen  viel  grösseren  Umfang  als  Vidin  gehabt  haben  soll.  Verfall  und  fata- 
listisches Waltenlassen  der  Elementarkräfte  tritt  uns  auch  Bonst  überall  im  tnos- 
limschen  Viertel  entgegen;  nur  die  Erbärmlichkeit  der  an  afrikanische  Kaffer- 
Nicderlassungen  mahnenden  Tataren-Colonic  wetteiferte  mit  demselben.  Erst  in 
dem  höhfcr  gelegenen,  vom  Steilrande  der  Terrasse  sieh  aufwärts  ziehenden 
Bulgarcnviertel  atbmete  ich  wieder  auf.  Auch  hier  findet  man  wohl  Häuser, 
welche  Troglodyteuhehausungen  gleichen,  sieht  aber  auch  viele  Gehöfte,  die  be- 
deutenden Wohlstand  verrathen,  und  im  Innern  des  Kmetenhauses  wähnte  man 
sich  beim  Anblicke  des  reichen  und  reinlichen  Hausrathcs,  der  vielen  von  den 


TBrkUrtiea  Dsrnnu-Cordona-Plquct  b«[  Florcntin. 


Wandbrettern  blinkenden  Zinn-,  Thon-  und  Glasgeschirre,  der  geschnitzten  Ein- 
richtungsstücke u.  s.  w.  — wäre  das  fremdartige,  spartanische  Bett  nicht  dage- 
wesen — in  ein  wohlhabendes  Schweizer  oder  Tiroler  Bauernhaus  versetzt. 

Mchemed  Effendi,  der  Erbe  des  auf  dem  alten  Kümcrcastelle  zu  Kula  hau-  • 
senden  alttürkischcn  Spabigeschlechtes,  zugleich  Mitglied  des  grossen  Käthes  zu 
Vidin  und  GroBsgrundbcsitzcr  zu  Florcntin,  besuchte  es  zufällig  während  meiner 
Anwesenheit  im  Jahre  1864.  Nachdem  der  bejahrte,  misstrauische  Abkömmling 
der  Jcnisscri  von  meinem  bahnbrechenden  l’asa-Bujuruldu  prüfend  Einsicht  ge- 
nommen und  die  Uebcrzeugung  gewann,  dass  ich  nichts  Feindseliges  gegen  das 
TUrkcnthum  und  seinen  morschen  Stammsitz  zu  Kula  im  Schilde  führe,  sprach 
er  so  viel  von  einem  merkwürdigen  Grabe,  welches  1857  nahe  bei  Florcntin 
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eröffnet  worden  war,  dass  ich  ihn  bat,  mieh  zur  fraglichen  Stolle  zu  begleiten. 
Wir  schlugen  einen  schmalen,  nordwestlich  von  der  Strasse  nach  Rakovica  ab- 
biegenden  Fusssleig  ein  und  erreichten  nach  einigem  Suchen  zwischen  Maisfeldem 
die  Grabstätte.  In  demselben  Zustande,  in  dem  man  sie  nach  der  Eröffnung  ge- 
lassen batte,  fand  ich  eine  mit  unregelmässigen  Bruchsteinen  ausgemauerte,  an 
jeder  Seite  2 ,u  M.  messende  und  1,M  M.  tiefe  Grube,  in  welcher,  nach  Mebe- 
med’s  Mittheilung,  drei  wohlerhaltenc  Skelette  in  gleicher  Richtung  neben  einander 
lagen,  deren  eines  einen  Fingerring  mit  geschnittenem  Steine  und  ein  kleines 
Thonlämpchen  zur  Seite  gehabt  Diese  Gegenstände,  welche  Aufschlüsse  Uber 
die  hier  Begrabenen  hätten  geben  können,  wollte  der  Effendi  dem  damaligen 
Gouverneur  von  Nii  übersandt  haben.  Dass  die  Gräber  nach  Mehemed’s  Ansicht 
von  den  „Eatinski“  berrührten,  war  bei  der  im  Lande  üblichen  Bezeichnung  un- 
gekannter  und  selbst  der  jüngsten  Vorzeit  ungehöriger  Reste  mit  diesem  Namen, 
nicht  massgebend.  Die  Structur  des  Mauerwerks  und  beschriebene  Form  der 
Lampe  Hessen  mich  aber  annehmen,  dass  ich  hier  wirklich  an  einer  römischen 
Grabstätte  stand. 

Der  zu  ihrer  Ausmauerung  benutzte  petrefaetenreiebe  Muschelkalkstein  tritt 
auf  dem  bulgarischen  Donauufer  überall,  wo  der  deckende  Löss  in  wasserreichen 
Steilschluchten  ahgcschwcmmt  erscheint,  horizontal  lagernd  zu  Tage.  Es  sind 
dies  hellgelbgraue,  dem  Habitus  nach  aus  brakischem  Wasser  abgesetzte  Kalke, 
welche  zahlreiche  Cardiumreste  einschliessen,  die  an  gewisse  Formen  der  Conge- 
rienstufc  erinnern,  aber  mit  diesen  nicht  vollständig  Ubereinstimmen*). 

Mit  Ausnahme  einiger  unbeträchtlicher  Curven  behielt  ich  von  Florentin  bis 
zum  Timok  die  nördliche  Wegrichtung  bei.  Die  Strasse  führt  durch  das  grosse 
bulgarische  Novoselo  nach  Vurv,  welche  Orte  1876  durch  Bombardements  viel 
gelitten  haben.  In  Vurv's  Nähe  fand  ich  die  Rudimente  eines  hart  am  Donau- 
ufer aufgeworfenen  antiken  Vcrthcidigungsworkcs.  Unzweifelhaft  war  es  eines 
jener  zahlreichen  kleinen  Castelle,  deren  Procopius  zwischen  Dorticum  und 
Bononia  gedenkt.  Seine  Steinverkleidung  ist  grösstcnthcils  zum  Iläuserbau  nach 
Vurv  gewandert,  dem  auch  die  Maisfelder  innerhalb  der  Wälle  gehören.  Die 
Reste  eines  anderen,  schon  von  Graf  Marsigli  erwähnten  römischen  Castrums**) 
traf  ich  zu  Rakovica  hart  auf  der  den  Timok  und  die  Donau  beherrschenden 
Landspitze,  auf  welche  d’Anville  ***)  das  von  Justinian  restaurirtc  Dorticum  ver- 
legtet). Dieses  Castell  scheint  von  ziemlicher  Stärke  gewesen  zu  sein;  seine 
Länge  betrug  160  M.  bei  35  M.  Breite,  an  den  Ecken  sind  jedoch  die  bei  der 

*)  Verhantil.  d.  k.  k.  geolog.  Reichsanstalt,  Wien  I86S.  No.  IG. 

**)  Dan.  II. 

***)  Mein,  de  TAcad.  des  Inscript  Tome  XXVIII,  441. 

t)  Meine  Ansicht  über  seine  Lage  anaaerte  ich  in  „Serbien“  S.  321. 

5* 


Digitized  by  Google 


DURCH  DAS  TOPOLOV1CA-,  HELENA.  UND  TIMOR-GEBIET, 


Mehrzahl  römischer  Castelle  vorspringonden  ltundthürmc  kaum  zu  erkennen.  Der 
Timok  dürfte  einst  bei  diesem  Bollwerke  in  die  Donau  gemündet  haben;  gegen- 
wärtig nimmt  das  Flussrrnnsal  eine  mehr  nördliche  Richtung  und  bildet  zwischen 
Kakovica  und  der  Mündung  ein  Delta  von  ansehnlicher  Breite.  Rakovica,  wo 
eine  türkische  Karnula,  neben  der  Miederhaltung  der  Rajah,  auch  den  naben 
Timokübergnng  zu  überwachen  hatte,  zählte  (1871)  55  walachischc  und  30  tatarische 
Gehöfte.  Beit  mehreren  Jahren  besitzt  es  ein  bescheidenes  Kirchlein,  während 
der  Gottesdienst  früher  nur  in  einer  niederen  Hütte  abgchalten  werden  durfte; 
uoch  immer  fehlte  aber  eine  Schule  und  ausser  dem  Popen  war  hier  keine  Per- 
son des  Lesens  oder  Schreibens  kundig! 

Von  der  im  Pariser  Frieden  (Hat  i humajun  1856)  den  Christen  der  Türkei 
verliehenen  Concession  des  freien  Kirchenbaues  machte  auch  das  nahe,  1876  stark 
verwüstete  Bregova  Gebrauch.  Man  erreicht  es  von  Rakovica  mit  Berührung  des 
am  Timok  gelegenen  Rumänen -Dorfes  Bale  auf  ziemlich  guter  Strasse  in  */« 
Stunden.  Nach  Bouö*)  hoffte  ich  in  Bregova  Reste  einer  alten  Stadt  zu  finden, 
die  vielfältigsten  Nachfragen  führten  jedoch  nur  zu  negativen  Resultaten.  Die 
strategisch  wichtige  Lage  Bregova’s  lässt  es  jedoch  wahrscheinlich  erscheinen, 
dass  dort  oder  in  seiner  Nähe  eine  römische  Niederlassung  stand,  deren  Spuren 
vielleicht  noch  gefunden  werden  dürften**).  Jedenfalls  zog  aber  bei  Bregova 
schon  zur  Römerzeit  ein  wichtiger  Strassenzug  vorüber,  darauf  deuten  alte  Traeen- 
spuren,  sowie  mehrere  antike  Brflckcnbauten  auf  dem  serbischen  Timokufer  hin, 
welche  ihre  Richtung  direct  auf  Bregova  nehmen.  Auch  die  schöne,  in  meinem 
^Serbien“  (S.  322)  erwähnte  Steinbrückc  trägt  im  Volksmuude  den  bezeichnenden 
Namen  „roman  most“.  Die  grösste  mir  bekannte  Insel  des  Timok  wird  von 
diesem  bei  Bregova  gegenüber  dem  serbischen  Dorfo  Blinovac  gebildet.  Etwa 
der  vierte  Tbeil  derselben  gehört  Serbien,  er  ist  durch  einen  Zaun  wohl  verpa- 
lissadirt  und  durch  eine  isolirte  Grenzkaraula  bewacht,  deren  kleine  Besatzung 
mittelst  Nachens  mit  dem  serbischen  Ufer  communicirL 

Die  walachische  Einwanderung  erfolgte  zu  Bregova  vor  etwa  30  Jahren  und 
bietet  Anlass  zu  manchem  ethnographisch  lehrreichen  Vergleiche.  Während  bei- 
spielsweise der  Rumäne  auf  walachischem  Boden  in  Folge  der  früheren  deinora- 

*)  La  Turqnie  d’Enrop«.  II.  357. 

**)  Ea  ist  leicht  möglich,  dass  Bregova**  Walachen  die  dort  befindlichen  römischen  Reste  ver- 
lengnetcn.  Gleiches  begegnete  mir  im  Rutnäncndorfe  Praovo  in  Serbien  im  J.  1870.  Erat  ala  ich 
den  Gemei nde-A eiterten  die  Stelle  bezeichnet«,  wo  ich  im  Jahre  1860  die  auf  Kaiser  Nerva  bezügliche 
Inachrift  gefunden,  zeigten  sie  mir  jene  zwei  Inschriften,  welche  ich  Mommaen  mittheilte.  Die  eine  Hälfte 
der  Inachrift  vom  J.  1860  war  seitdem  nach  Negotin  gewandert.  Erst  nach  mühevollem  Suchen  fand 
ich  die  zweite  Hälfte  in  einem  Kaffeehane  des  Orte*.  Ich  nahm  sie  dem  sich  sträubenden  Besitzer 
ab  and  ersuchte  den  Ortskmet,  sie  in  das  Kreisamt  nach  Negotin  zu  schaffen,  wo  ich  die  Aufstellung 
aller  römischen  Fundstöcke  aus  der  Umgebung  im  neuen  Gymnasialgebäude  befürwortet  hatte.  Ob 
es  geschehen? 
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lisircnden  Bojarenwirthschaft  als  Mensch  beinahe  auf  gleicher  Stufe  mit  Süd- 
amerika^ Negern  stand  und  als  denkfaul  geschildert  wurde,  zeigte  er  sieb  hier 
auf  bulgarischem  Boden,  obschon  unter  einem  den  christlichen  Unterthanen  nicht 
sehr  gewogenen  Iiegiwente  lebend,  bald  thätig  und  intelligent  Diese  Eigenschaften 
gelangten  auch  in  ßregova's  äusserer  Erscheinung  zum  Ausdrucke,  und  neben 
dem  auf  der  west-bulgarischen  Donauterrasse  Üblichen  Mais-,  Weizen-,  Hanf-, 
Wein-  und  Melonenbau,  wird  in  Bregova  auch  Tabak  und  Seide  cultivirt  Der 
ganze  Ort,  dessen  Häuser  Maulbeerbäume  und  andere  Vegetation  einhttllen,  trägt 
den  Stempel  einer  gewissen  Wohlhabenheit,  den  selbst  die  grossen,  mit  der 
tatarisch -tscherkessischen  Colonisation  für  die  Rajah  verknüpften  Lasten  nicht 
verwischen  konnten. 

In  der  Mitte  des  Dorfes  erhebt  sich  die  1857  erbaute  dreisebiffige  Kirche, 
mehr  stattlich  als  stilgerecht,  ein  Langschiff  im  Paralellogratnm,  ohne  Seitenap- 
siden, mit  niederem  Thurme  an  der  Hauptfa^ade.  Der  Bau  hatte  200,000  Piaster 
(10  P.  — 2 Mark),  also  eine  für  dieses  Land  sehr  bedeutende  Summe  ge- 
kostet Auf  die  innere  Ausschmückung  der  Kirche  wurde  grösste  Sorgfalt  ver- 
wendet; die  Ikonostasis,  der  Metropolitansitz  und  die  Kanzel  sind  sämmtlich  reich 
geschnitzt  und  vergoldet,  aber  etwas  liberbunt  bemalt  Von  Cincaren  gearbeitet, 
zeigt  sich  auch  hier  das  merkwürdige  Bau-  und  Formtalent  dieses  hochbegabten 
macedo-walachischen  Zweiges  der  Rumänen.  Einzelne  decorative  Theile  von 
Holzschnitzwerk,  die  bizarr  stylisirten  Drachen  und  Vögel  zu  beiden  Seiten  des 
Kreuzes  am  Mittelausgange  der  Ikonostasis,  verrathen  gestaltungsreiche  Erfin- 
dungsgabe; der  von  ruhenden  Löwen  getragene  Metropolitansitz  und  das  von  einem 
Adler  gestützte  Kanzelpult  mahnen  aber  auch  hier  an  die  traditionell  sich  fort- 
erbenden Einflüsse  der  alt -byzantinischen  Monumente  auf  illyrischem  Boden.  Der 
Pflege  des  intcllectucllen  Moments  widmet  Bregova’s  rumänische  Gemoinde,  im 
Hinblicke  auf  sonstige  bulgarisch- türkische  Verhältnisse,  nicht  geringe  Opfer. 
Im  Hause  eines  aus  Serbien  berufenen  Lehrers  fand  ich  den  Nachwuchs  des 
Dorfes  lesend,  schreibend,  rechnend  und  kirchliche  Lieder  recht  hübsch  absingend. 
Der  wohlthätige  Einfluss  des  jungen  aufstrebenden  Serbenstaates  macht  sich  an 
seinen  Grenzen  überall  unverkennbar  geltend.  An  die  400  romanischen  Häuser 
Bregova’s  schlossen  sich  1861  gegen  110  tatarische  Familiengehöfte.  Sie  wurden 
anfänglich  von  den  türkischen  Colonisatoren  ohne  das  zugesagte  Arbeitsvieh  ge- 
lassen nnd  hatten  mit  grossen  Mttbsalen  zu  kämpfen.  Als  fleissige  Ackerbauer 
gewannen  sie  den  reich  lohnenden  bulgarischen  Boden  lieb  und  brachten  es  be- 
reits zu  einigem  Wohlstände:  da  vertrieb  sie  der  serbisch -russisch -türkische  Krieg 
von  der  mühsam  cultivirten  Scholle. 

Grösstcntheils  SW.,  in  den  tieferen  Einschnitten  der  Hochebene  SSW,  führt 
ein  schlecht  gehaltener  Landweg  von  Bregova  nach  Kula.  Auf  einer  kleinen 
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Höhe  hinter  Slokufa,  kurz  bevor  man  zu  dem  von  einem  Blockhause  bewachten 
Delena  binabsteigt,  erblickt  man  dib  scharfgeschnittene  serbische  Ktanjpyratnide 
und  auf  der  Weiterfahrt  den  Grenzberg  Vrska-f'uka.  Bei  Delena  stand  ich  auf 
einem  der  höchsten  Punkte  der  hügeligen  Terrasse,  deren  nordwestlicher  Rand 
oft  in  so  steilen  Böschungen  zum  Timok  abfällt,  dass  er  keinen  Raum  für  eine 
Fahrstrasse  lässt,  während  ihre  östlichen  Hänge  langgestreckt  nnd  sanft  zur  Donau 
sich  verflachen. 

Das  Terrain  der  bulgarischen  Timokspitze  war  auf  unseren  Karten  voll- 
kommen fehlerhaft  dargestcllt.  Man  Hess  die  serbisch -bulgarischen  Grenzberge 
weit  über  Yrrska-('uka  hinaus  in  ununterbrochener  Linie  bis  gegenüber  dem  ser- 
bischen Orte  fcokonjar  am  Tmiok  fortziehen,  diese  „Vratamica  PL“  getaufte 
Kette  mit  schmalem  Rücken  nach  0.  und  W.  in  steiler  Böschung  abfallen  und 
an  ihrem  östlichen  Rande  unvermittelt  eine  weite  Hochebene  beginnen.  Oberst 
v.  Scheda’»  Karte  der  Türkei  vergrösserte  diese  Fehler  durch  stärkere  Schraffi- 
rung,  ja  seine  Darstellung  bedeckte  die  Terrasse  östlich  von  der  Vrska-f'uka 
mit  mehreren  Tausend  Fuss  hohen  Gebirgen,  während  in  Wirklichkeit  selbst  die 
bedeutendsten  serbisch -bulgarischen  Grenzberge  nirgends  solche  Höhe  erreichen 
und  das  ganze  Vorterrain  der  Vrska-f'uka  zwischen  Timok  und  Donau  zu  einer 
hügeligen  Terrasse  hcrabsinkL  Dieser  Bodencharakter  der  schönen,  von  mir  in 
verschiedenen  Richtungen  durchzogenen  bulgarischen  Timokspitze  begünstigt  des- 
halb auch  alle  Zweige  der  Landwirtschaft.  Ueberall  sah  ich  kleine  Laubholz- 
waldungen, Wiesen,  Felder  und  neben  reichtragenden  Wein-  und  Obstculturen 
sogar  Tabak-  und  Maulbeerpflauzungen.  Zahllose  Viehheerden,  namentlich  Rinder, 
Schafe  und  Pferde  tummelten  sich  auf  den  ausgedehnten  Wiesentriften  der  Hoch- 
ebene umher,  und  eine  gewisse  Wohlhabenheit  war  in  der  äusseren  Erscheinung 
der  Einzelgehöfte  und  auch  in  der  Physis  der  Bevölkerung  nicht  zu  verkennen. 

Zurttckgekehrt  von  einem  verfehlten  archäologischen  Streifzuge  nach  römischen 
Votivsteinen,  welche  die  Karaulabcsatzung  von  Vrska-f’uka  am  Fusse  des  gleich- 
namigen Berges  gesehen  haben  wollte,  trat  ich  vom  genannten  Blockhausc  meinen 
Ritt  in  das  Quellengebict  der  Topolovica  und  Delenska  rjeka  an,  deren  mittleren 
Lauf  ich  bereits  im  Spätherbste  1664  kennen  gelernt  hatte. 

Als  ich  am  prächtigen  Morgen  des  25.  September  1868  von  der  Karaula 
Y'rska-^'uka  (1132  M.)  dem  serbischen  Grenzzaune  entlang  gegen  N.  ritt,  lag 
wunderbare  Ruhe  auf  der  jenseits  des  Timok  sich  aufrolienden  serbischen  Land- 
schaft Crna-  rjeka.  Nichts  hinderte  den  Ausblick  nach  der 'schön  gelegenen  Kreis- 
stadt Zaiöar;  selbst  meine  für  landschaftliche  Reize  weniger  empfängliche  Be- 
gleitung schien  von  dem  zaubcrvollcn  Naturbildo  bewegt.  Bald  darauf,  bei  einem 
Abbug  nach  Üsteu,  entwickelte  sich  gegen  S.  ein  anderes  Panorama,  das,  ganz 
abgesehen  von  seiner  entzückenden  Schönheit,  einen  höchst  lehrreichen  Einblick 
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in  die  Configuration  der  serbisch- bulgarischen  Grenzberge,  weit  über  den  Sv. 
Nikola- Balkan  hinaus,  gestattet«. 

Bei  der  Karaula  Gola  Manova  (328  M.),  welche  für  die  Triangulirung  eine 
höchst  sebätzenswertbc  Position  bieten  wird,  stiess  ich  auf  in  tiefen  Gräben 
eingeschnittene  Queiladern  der  Topolovica.  Ich  folgte  jener,  welche  Gola  Manova 
durchzieht,  und  wurde  hier  durch  zahlreiche  cigontbiimlichc,  zur  Hauptfurche  ver- 
laufende Rcgengucrrissc  an  slldrussische  Tbalbildungcn  erinnert,  welche  J.  G. 
Kohl  so  trefflieh  beschrieb  und  deren  untcrlagcrndc  Kalksteinbänke  in  ihren  Fossil- 
resten, nach  Toula,  gleichfalls  mehrere  sttdrussiBche  Formen  zeigen.  Durch  einen 
von  Burilovce  kommenden  Zufluss  verstärkt,  läuft  dieser  nördliche  Arm  der  To- 
polovica NO.  zwischen  tiefen  Hängen  zur  Haiduöka  öeäma,  wo  er  sich  mit  dem 
von  Izvor  kommenden  Arm  vereinigt  Das  Thal  der  Haiduöka  öesma  erhält  durch 
die  zerklüftete  nördliche  Terrasse,  von  welcher  riesige  Kalkblöcke  abgestttrzt  sind, 
einen  bis  zur  TimokmUndung  nicht  wiederkehrenden  wildromantischen  Charakter, 
ln  vorgerückter  Abendstunde  und  magischer  Mondbeleuchtung  schlugen  wir  unse- 
ren Halt  beim  Räuberbrunnen  auf,  der  seinen  unheimlichen  Namen  dem  diese 
Gegend  einst  mit  Schrecken  erfüllenden  serbischem  Guerillaführcr  „Haiduk  Vcliko“ 
verdankt.  Der  Einschnitt  der  Haiduöka  iesma  ist  zu  heimtückischen  Ueberfällcn 
wie  geschaffen;  niemals  fehlte  es  an  solchen,  namentlich  seit  von  seiner  steilen 
nördlichen  Wand  die  Häuschen  des  verrufenen  Tschcrkcssendorfcs  Albatina  her- 
abblickten. Seitdem  steht  auch  hier  eine  feste  Karaula  zum  Schutze  der  Reisenden, 
welche  das  allmälig  sich  verbreiternde  Thal  durchziehen. 

Je  mehr  wir  uns  dem  grossen  Bulgarcndorfc  Girca  näherten,  desto  uiedriger 
wurden  die  durch  des  Wassers  Einwirkungen  viel  zerrissenen  Höhen,  zwischen 
welchen  die  Topolovica  fliesst  Alles  Laubholz  am  Wege  war  jung  und  nur 
selten  mahnte  ein  vergessener  mächtiger  Eichbaum  an  das  unverständige  WUthcn 
der  unaufgeklärten  Bevölkerung  gegen  den,  weder  durch  Gesetz,  noch  Forstorganc, 
geschützten  Wald.  Neben  zeitraubenden  kartographischen  Aufnahmen  hatte  die 
sporadisch  erscheinende  Hausindustrie,  namentlich  schöne,  mit  durchbrochenen 
Ornamenten  verzierte  Töpferarbeit  zu  Boinica,  welche  unverkennbar  antike  Ein- 
flüsse verrieth,  an  diesem  Reisetage  meine  Aufmerksamkeit  beansprucht,  während 
die  schöne  Landschaft  an  der  Ce&ma  zur  Croquirung  einlud.  So  war  cs  späte, 
allerdings  durch  hellen  Sternenglanz  und  Moudlicht  verschönte  Nacht,  als  uns 
das  Kncseuhaus  zu  Girca  gastfreundlich  aufnahm.  Sein  Besitzer,  ein  stattlicher 
intelligenter  Mann,  gehörte  zu  den  Reichsten  des  wohlhabenden  OrteB,  etwa  400 
Schafe,  zahlreiche  Rinder,  Pferde,  schöne  Felder  und  Weingärten  waren  sein 
eigen.  Der  Wohlstand  des  Hauses  verrieth  sich  weniger  in  dessen  innerer  Ein- 
richtung, denn  in  sehr  niederen  abscheulichen  Räumen  lobte  der  wohlhabende 
Mann  mit  seiner  Familie,  welche  zwei  verheirathete  Söhne  und  viele  Enkel  zählte. 


Digitized  by  Google 


72 


Dl'HCH  DAR  TOPOLOVICÄ-,  DELENA-  UND  TIMOR-GEBIET. 


Der  reiche  Kindersegen  des  einen  Sohnes  schien  der  alten  Knescnfrau  nicht 
genug.  Sic  klagte  bitter  Uber  ihre  zweite  „snaha“  (Schwiegertochter),  welche  bereits 
einige  Jahre  verheirathet,  doch  kinderlos  sei.  .Der  Vorwurf  ging,  es  wurde  mir 
niebf  klar,  mit  welchem  Rechte,  an  die  Adresse  einer  jungen,  gesund  ausschcn- 
den  hübschen  Frau;  die  Arme  weinte,  denn  nach  Rulgarenansicht  ist  Unfrucht- 
barkeit das  grösste  Unglück,  welches  ein  Weib  treffen  kann. 

In  den  engen  Stuben  des  Kncsenliauses  entwickelte  sich  solche  Schwüle, 
dass  ich  cs  vorzog,  mein  Nachtlager  iiu  Freien,  auf  der  (’artake  eines  Speichers 
aufzuschlagen.  Der  grelle  Contrast  zwischen  dein  grossen  Wohlstände  des  Hof- 
besitzers und  dem  Mangel  an  bescheidenstem  Comfort  in  der  Behausung  erklärt 
sich  leicht  Noch  vor  wenigen  Jahren  suchte  nämlich  die  fleissige  bulgarische 
Bevölkerung  ihrer  Arbeit  Früchte  vor  dem  stets  begehrenden  Auge  der  herrschen- 
den Racc  zu  verbergen;  denn  es  war  zu  kurz,  seit  Dank  dem  fortwährenden 
Drucke  des  europäischen  Westens,  wenn  auch  nicht  Alles,  doch  unleugbar  Manches 
im  Verhältnisse  zwischen  Christ  und  Türk  sich  gebessert  hatte.  Trotz  der  nun 
fortschreitenden  günstigen  Umwandlung  früherer  unglücklicher  Zustände  dürfte 
es  aber  lange  währen,  bis  deren  Nachwirkungen  in  Bildung  und  Sitte  schwinden 
werden.  Girca's  bis  Vidin  sichtbare,  1854  errichtete  Kirche  bildet  eine  charak- 
teristische Illustration  dieser  einst  traurigen  Verhältnisse  der  Rajab.  Sie  erinnert 
durch  ihre  Bauart  an  die  Zeit  fortwährender  Bedrohung,  an  die  alten  zur  Ver- 
teidigung eingerichteten  Kirchen  der  sicbcnbürgischen  Sachsen.  Ihre  Maueru  sind 
massiv,  von  Strebepfeilern  gestützt,  und  die  Schicssscharten  ähnlichen  Fenster 
spärlich  und  enge.  Es  scheint,  als  hätten  Auftraggeber  und  Baumeister  gefürchtet, 
der  alte  moslimschc  Fanatismus  könnte  doch  nochmals  lodernd  aufbrcchcn ! Zehn 
Jahre  später,  nach  des  Hat  i humajun’s  Verkündigung,  wurde  an  der  Portalscite 
der  Kirche  ein  bescheidener  Holztburm  errichtet,  dessen  laute  Glockentöne  uns  be- 
gleiteten, als  wir  am  nächsten  Morgen  den  Ritt  in  das  Delenska-Thal  fortsetzten. 

Die  Lehne,  auf  welcher  Girca  malerisch  Bich  erhebt,  liefert  die  „sarmatiseben 
Kalksteine“  für  sämmtliche  Kirchenbauten  der  Umgebung  und  auch  für  die 
Festungs-  und  Kaimauern  Vidin’s,  wo  diese  muschelreiehcn  Bausteine  auf  den 
wöchentlichen  Märkten  als  viel  gesuchter  Artikel  erscheinen.  Nachdem  wir  kurz 
in  NO.  Richtung  aufwärts  gestiegen  waren,  traten  wir  in  ein  von  SO.  gegen  NW. 
streichendes  kleines  Scitcnthal  der  Delcnska.  Auf  ihren  gut  cultivirten  nördlichen 
Höhen  erschienen  die  hübschen  Orte  Oorokalina  und  Teanovee;  weiter  bis  Delena 
bedeckte  junger  Wald  die  sanften  Hügel.  Bei  Hinova  tritt  das  Delcnska- 
Flügschcn  in  die  Ebene  und  vereinigt  sich  auf  dem  Vidiuer  Glacis  mit  der  das 
Defilö  zwischen  Rianovce  und  Smrdan  verlassenden  Topolovicä.  In  stark  ge- 
krümmtem Laufe  umfliesst  letztere  Vidin’s  äusseren  Schanzengürtcl  und  fällt  hart 
bei  seinem  nördlichsten  Werke  in  die  Donau.  Das  ganze  Gebiet  der  Topolovicä 
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wurde  unter  allen  big  zum  Jahre  1871  veröffentlichten  Karten  am  besten  von 
Kiepert  dargestellt.  Bei  aller  Mangelhaftigkeit  des  Details  zeigte  Kieperts  Karte 
doch  nicht  die  zahlreichen  Verschiebungen  von  Flüssen  und  Orten,  wie  Oberst 
v.  Schedas  spätere  Karte. 

Westlich  von  Teanovee  erreichten  wir  den  höchsten  Punkt  der  nach  Florentin 
sich  hinziehenden  hügeligen  Terrasse.  Er  hot  eine  weite,  sehr  günstige  Aussicht 
zur  Aufnahme  der  zum  Titnok  sanft  verlaufenden  Hochebene.  Bei  Hakilnica  und 
Ganzova  erscheint  sie  stellenweise  cultivirt,  man  pflanzt  hier  grösstentheils  Mais, 
mit  Melonen  und  Kürbissen  dazwischen;  der  meiste  Boden  aber  dient  zahlreichen 
Vichheerden  zur  Weide.  Originelle  Ziehbrunnen,  um  welche  sich  kleine  ambulante 
Ilirtenuiederlassungen  gruppiren,  mahnten  hier  an  ungarische  Pusztenbilder  und  • 
unterbrachen  wohlthätig  jene  Eintönigkeit,  durch  welche  selbst  die  fruchtbarsten 
Ebenen  ermüden.  Von  Teanovee  waren  wir  beinahe  ununterbrochen  zwischen 
Weingärten  bingezogen,  welche  den  fern  an  der  Donau  liegenden  Dörfern  Vurv 
und  Novoselo  gehörten.  Ueberall  begegneten  wir  mit  Weinlaub  geschmückten, 
ihren  Weg  von  oder  nach  diesen  Orten  nehmenden  Wagcncaravancn  voll  heiterer 
Gruppen  jungen  Volkes.  Die  Anwesenheit  der  gefürchteten  türkischen  Zehent- 
Pächter  machte  sich  kaum  bemerkbar  und  vermochte  nicht  die  freundliche  Stim- 
mung der  den  reichen  Weinsegen  einbringenden  Kajah  zu  verscheuchen.  Ueber- 
haupt  schien  es  mir,  dass  der  Christ  hier,  wo  die  Blockhäuser  und  rothen  Ziegel- 
dächer der  serbischen  Dörfer  und  Karaule  so  nahe  vom  jenseitigen  Timokufer 
hcrübcrblicktcn,  eine  viel  selbstbewusstere  Haltung  zur  Selmu  trug. 

Die  Kajah  am  Timok  kannte  durch  ihren  lebhaften  Verkehr  mit  den  be- 
nachbarten freien  Stammesbrüdern  sehr  wohl  die  Verlegenheiten,  welche  die  von 
den  Bukarester  Jungbulgaren  insccnirten  Aufstände  der  herrschenden  Kace  an 
der  Donau  und  im  Balkan  bereiteten.  Sie  hatte  ihre  eigenen  Gedanken  darüber 
und  manchmal  erhielten  sie  auch  bestimmteren  Ausdruck.  Ueberall  klang  die 
Hoffnung  durch,  in  nicht  zu  ferner  Zeit  von  den  bisher  jeden  geistigen  Auf- 
schwung bindernden  Fesseln  erlöst  zu  werden.  „Sind  wir  nur  erst  des  uns  aus- 
saugenden griechischen  Clcrus  und  der  schlechten  Beamten  des  Sultans  ledig  — 
unser  guter  Padischah  kennt  leider  nicht  ihre  Schandthaten  — dann  wollen  wir, 
gleich  den  Serben,  an  unserer  Cultur  arbeiten.  Wir  wissen  es,  wir  sind  rohe 
unwissende  Leute,  wo  sollen  wir  aber  gute  Lehrer  für  unsere  Schulen  hernehmen, 
kümmert  sieh  doch  weder  der  Pa4a  noch  der  Vladika  darum,  ob  wir  solche 
haben  oder  nicht  Auch  nicht  der  kleinste  Theil  unserer  Steuern  wird  für  der- 
artige Zwecke  verwendet,  während  drüben  in  Serbien,  wo  dem  Fürsten  so  wenig 
bezahlt  wird,  die  Regierung  Schulen  erbaut  und  die  Lehrer  besoldet!“  Solche 
und  ähnliche  Seufzer  cursirtcn  im  Munde  der  bulgarischen  Timok-Bevölkerung, 
und  leider  waren  sie  nur  zu  sehr  begründet 
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So  wenig  landschaftlich  schön  die  letzte  Timokstreeko  von  Bregova  abwärts 
zur  Donau,  so  reizvoll  ist  das  vielgekrümmte  Thal,  durch  welches  der  Fluss  von 
der  bulgarischen  Karaula  Tupan  (nahe  bei  Vrika-Cuka)  bis  Bregova  seinen  Lauf 
nimmt.  Der  Mais  wächst  hier  2 Meter  hoch  und  verdichtet  sich  dschungelartig, 
rcichtragende  Weizenfelder,  Obst-  und  Weingärten  bedecken  Überall  die  Fluss- 
ufcr  bis  zu  den  Höhen,  von  welchen  zahlreiche  wohlhabende  Dörfer  freundlich 
hcrabblickcn.  5000  Piaster  kostende  neue  Häuserbauten  waren  hier  nicht  selten. 
Das  Thal  des  vereinigten  Timok,  in  welches  Bich  Serbien  mit  Bulgarien  theilt, 
ist  jedenfalls  eines  der  schönsten  Gebiete  beider  Länder.  Ich  glaube  darüber 
urtheilen  zu  dürfen;  denn  abgesehen  von  meinen  früheren  Routiers  bei  Zaifar 
und  Negotin,  lernte  ich  cs  im  Herbste  1870,  am  Rande  des  bulgarischen  Ufers 
hinziehend,  in  seiner  ganzen  Ausdehnung  kennen.  Ein  Blick  auf  meine  Karte 
zeigt  die  vielen  Krümmungen,  in  welchen  der  Timok  zur  Donau  hinabfliesst.  An 
manchen  Stellen  hat  sein  Thal  eine  ganz  ansehnliche  Breite,  wie  z.  B.  bei  Crna- 
Masnica  und  dem  einzigen  von  Serben  bewohnten  Dorfe  Bratjevac.  SW.  nähern 
sich  dort  beide  Uferterrassen  auf  Buchsenschussweite,  und  die  Böschung  auf  bul- 
garischer Seite  fällt  so  steil  ab,  dass  von  Bratjevac  nach  Gracko  nur  eine  aul 
die  Höhen  gelegte,  schlechte  Fahrstrassc  führt. 

Beinahe  sämmtliche  bulgarische  Dörfer  dieser  Timokpartie  und  die  jenseitigen 
serbischen  liegen  zwischen  prächtigen  Rebengärten,  welche  den  berühmten  Ncgo- 
tiner  geben,  „pivniee“  (Weinkeller)  mit  rothen  Dächern  lugen  aus  frischem  Grün 
überall  in's  Thal  herab;  an  wenigen  Stellen,  nur  wo  der  unterlagemde  versteinc- 
rungsreiche  Flötzkalkstein  hervorbricht,  behält  auch  die  Ziege  ihr  Recht  und  findet 
in  zerstreuten  Gebüschen  saftige  Nahrung.  So  wie  mau  aber  daB  vollkommen 
ebene  Plateau  betritt,  dehnen  sich  die  grünen  Wände  junger  Eichen-  und  Buchen- 
wäldchen, selten  durch  kleine  cultivirte  Flecke  unterbrochen,  endlos  aus.  Es  ge- 
hört grosse  Localkenntniss  dazu,  um  nicht  in  diesem  Baumlabyrinth  die  Weg- 
riehtung  zu  verlieren;  denn  von  allen  Orten  führen  Pfade  kreuz  und  quer  zur 
Abholzung  durch  den  Wald.  Von  Gracko  aus  gelangte  ich  in  einer  Lichtung 
unerwartet  an  eine  Art  Feste,  au  das  Fort  Halova,  welches  Asiz  Paka  vor  zehn 
Jahren  in  römischer  Uastellform  mit  Rundtliürmen  an  den  Ecken,  zum  Schutze 
der  Grenze  erbaute  und  in  dessen  ausgedehnten  Stockwerken  eine  Compagnie 
Nizams  garnisonirte.  Drohend  blickten  die  weissen  Mauern  nach  der  jenseitigen, 
durch  die  scharfprotilirten  Stol-  und  Miroöberge  pittoresk  abgeschlossenen  serbi- 
schen Landschaft,  konnten  es  aber  nicht  hindern,  dass  die  Serben  nach  dem  ver- 
lorenen Feldzüge  1876,  schon  im  Dezember  1877  den  Timok  abermals  über- 
schritten und  mit  den  Rumänen  seine  jenseitige  Terrasse  besetzten. 
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Aaf  der  Paf«höhe  de*  Sr.  Nikola-Balknn#.  — Geologisches.  — Im  ruMisch-^erbUch-türkischen  Kriege 
1877.  — Neue  Grenze  1878.  — Kein  Kloster  Sv.  Xikola.  — Grosses  Bcklernch.  — Verschiedene 
Bestimmung  der  Karaulc  in  der  Türkei  und  in  Serbien.  — Räuberthum  und  Gcnsdarmcn.  — Die 
Zaptic's  aus  den  Gefilden  Albaniens.  — Der  moslimschc  Gensdarm  der  eigentliche  liegen!.  — Weites 
Panorama  nach  SW.  und  NO.  — Vegetation.  — Abwärts  nach  Cupren.  — Irrige  Darstellung  der 
I.omquellcn.  — Thcilung  der  Strasse  nach  Lom  und  Vidin.  — Der  Han  von  Falkovcc,  ein  prächtiger 
Aussichtspunkt.  — Die  in  Wirklichkeit  nicht  vorhandenen  Städte  unserer  Karten.  — Die  ehemalige 
Bischofastadt  Drinovac.  — Tataren,  Tschcrkessen  und  emigrirtc  Bulgaren  am  Lomflusse.  — Owen 
Stanley«  „Peupita“  und  Edward  Brown'a  „Troglodyten4.  — Eine  Mahnung  für  Archäologen.  — Auf- 
blühen Lom-Palanka’s.  — Eintlnss  des  Postrerkchra  und  dessen  Einrichtung.  — Dampfschifffahrt.  — 
Das  Almus  der  Peuünger'scheD  Tafel.  — Sein  Castrum.  — Einnahme  Lom’s  durch  die  Rumänen  1877. 
— Einsetzung  russischer  Behörden.  — Römische  Inschriften,  die  Legio  1.  Italien,  antike  Funde.  — 
Remctodia.  — Der  römische  Donaulimes  und  seine  Castelle. 

A.U8  der  krystallinisch- sedimentären  Region  der  Donau-Terrasse  stieg  ich 
aui  25.  September  1864  zum  erstenmal  den  damals  unseren  Karten  unbekannten 
Sv.  Nikola-ßalkan  hinan.  Seine  gegen  Serbien  hinstreichenden  Hänge  constituiren 
sieh  aus  dioritisrhen  und  piazitreichen  quarzitischcn  Schiefergesteinen ; ferner  aus 
einem  Amphibol -Andesit  mit  fast  schwarzer  Hornblende,  verwitterten  grünlichen 
Feldspathausscbcidungen  und  violettgrauer  felsitiseher  Grundmasse,  ähnlich  dem 
von  Breithaupt  als  „Tymazit“  beschriebenen  Trachyt  am  serbischen  Mali  Tknok*). 
Die  südlichen  kahlen  Hänge  des  Sv.  Xikola-Balkans  und  seiner  Ausläufer  zeigen 
ein  durch  die  grau-grünliche  Farbe  gesteigertes  untröstliches  Aussehen,  seine  nörd- 
lichen Abhänge  schmückt  eine  prachtvolle  Vegetation  von  Buchen  und  Eichen, 
welcher  in  den  höheren  Partien  Coniferen  folgen,  die  Gipfel  sind  jedoch  nackt 
und  gewöhnlich  schon  Anfang  October  mit  Schnee  bedeckt. 

*)  Verband).  der  k.  k.  gcolog.  Reichsanstatt  Wien  1668.  No.  16. 
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Die  Höhe  des  Passes  beträgt  nach  meinen  Messungen  1384  Meter  und  jene 
des  östlichen  Gipfels  mit  30U  Meter  höher  angenommen,  durfte  nicht  Über- 
schätzt sein. 

Hier  am  Sv.  Nikolapasse  war  es,  wo  der  von  SW.  Uber  Ravnobutve  operi- 
rende  Hauptmann  Glisan  Fronii,  ein  tüchtiger,  1862  aus  Oesterreich  in  serbische 
Dienste  getretener  Offieier,  mit  3 Bataillonen,  2 GebirgsgeschUtzen  und  etwas 
Cavallerie  am  19.  Dezember  1877  nach  kurzem  Gefechte  und  unbedeutendem 
Verluste,  die  etwa  500  Mann  zählende  tUrkisch-tscherkessischcn  Vertheidiger  der 
auf  der  Passeinsattlung  angelegten  drei  Redouten  nach  Bclogradtik  abdräugte 
und  mit  den  jenseits  am  westlichsten  bis  (’upren  vorgedrungenen  Eclaireurs  der 
russischen  Cavalleric-Division  Araoldi,  sowie  mit  den  auf  Belogradöik  operirenden 
Rumänen  Kühlung  gewann. 

Auf  der  Passhöhe  des  Sv.  Nikola-ßalkans,  welcher  seit  dem  Berliner  Frieden 
die  Grenze  zwischen  dem  ncuserbischen  Timok-Tcmska-Gebiete  und  dem  Fürsten- 
thum  Bulgarien  bildet,  stehen  eine  riesige  Karnula  und  ein  Posthaus.  Es  ist  derselbe 
Punkt,  welchen  HIanqui  „eine  schreckliche  Mördergrube  besäet  mit  Gräbern  er- 
mordeter Leute“  nannte.  Seit  den  35  Jahren,  welche  über  den  Besuch  des 
französischen  Akademikers  hingegangen,  sind  die  Grabhügel  eingesunken  und 
ihre  Kreuze  bis  auf  das  steinerne  „Sv.  Nikolske-Krst“  verschwunden,  welches 
nach  der  Tradition  dem  Passe  seinen  Namen  gab  und  im  benachbarten  Knjaze- 
vac  zur  irrigen  Annahme  führte,  als  stände  hier  ein  Kloster  Sv.  Nikola.  Die 
grosse  Unsicherheit  des  früher  „mühsam  zu  erklimmenden  Saumpfades“  war  aber 
trotz  seiner  Umwandlung  in  eine  9,w  M.  breite  Poststrasse,  begünstigt  durch 
dichten  Wald  und  die  nahe,  den  Räubern  Schutz  bietende  serbische  Grenze, 
permanent  geblieben.  Erst  wenige  Wochen  vor  meinem  letzten  Besuche  (1870) 
focht  die  10  Mann  starke  Karaulbcsatzung  unter  ihrem  alten  Buljukbasa  einen 
harten  Kampf  mit  wegclagernden  Gesellen,  welche  es  so  schlimm  trieben,  dass 
die  türkischen  und  serbischen  Behörden  gemeinsam  Jagd  auf  dieselben  machten. 

Die  Errichtung  zahlreicher  Karaulc  entlang  der  Poststrassen  von  Nis  und 
Pirot  nach  Lom  und  Vidin  war  hinlänglich  motivirt  und  die  Ansiedluug  der 
beutelustigen  Tscherkessen  in  diesen  Gegenden  vermehrte  die  Gründe  für  ihre 
kostspielige  Erhaltung.  Sämmtliche  Blockhäuser  sind  fest  gebaut  und  abwechselnd 
als  breite  Rundthflrmc,  aus  deren  Parterre  im  Innern  eine  Wendeltreppe  nach 
dem  mit  zahlreichen  Schiessscharten  Versehenen  Oberraum  führt,  oder  quadratisch, 
mit  rundthürmigen  Aussprüugen  an  den  Ecken  und  einem  zur  Vertheidigung  ein- 
gerichteten Stockwerke  construirt.  Von  diesen  beiden  vorherrschenden  Formen 
weicht  jedoch  die  grosse  Karaula  auf  dem  Sv.  Nikola-Passc,  welche  während 
meiner  Anwesenheit  im  Herbste  1870  vollendet  wurde,  insofern  ab,  als  sic  ein 
Rechteck  bildet,  dessen  quadratische  thurmartige  Vorsprünge  in  der  gradlinigen 
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Verlängerung  der  vier  Fa<,'adcnseitcn  liegen.  Zur  Herstellung  des  Blockhauses 
waren  Hunderte  christlicher  Bauern  aus  viele  Meilen  weit  entfernten  Dörfern 
aufgeboten  worden.  Ich  begegnete  langen  Caravanen,  darunter  Greisen  und 
Frauen,  welche  ihren  Proviant  in  Säcken  auf  dem  Rücken  tragend,  den  weiten 
Weg  nach  der  Höhe  keuchend  zurüeklegtcn , auf  welcher  sie  auch  bei  schlimm- 
stem Wetter,  ohne  Obdach  und  jegliche  Entschädigung,  unter  schwerer  Arbeit 
mehrere  Tage  und  Nächte  zu  verbringen  hatten. 

Während  die  serbischen  „Karaule“  (Blockhäuser),  neben  der  Rcspectirung  der 
polizeilich  - fisealischen  Vorschriften,  namentlich  die  Herstellung  eines  gesicherten 
Sanitätscordons  zum  Zwecke  haben,  entfällt  diese  letzte  hochwichtige  Bestimmung 
bei  den  türkischen  „Beklemch's“  (Karaule),  da  die  sanitätspolizeilichen  Vorschrif- 
ten gleich  den  meisten  europäischen  Einrichtungen  des  „kranken  Mannes“  grilss- 
tentheils  nur  auf  dem  Papiere  stehen.  Die  türkischen  Blockhäuser  sind  weit 
mehr  dazu  bestimmt,  auf  die  christliche  Bevölkerung  und  das  stark  um  sich 
greifende  Bandenwesen  zu  drücken.  Daher  liegt  auch,  entfernt  von  den  Grenz- 
linien, durch  das  ganze  Land  zerstreut  und  gewöhnlich  auf  hohen,  die  Dörfer 
der  Rajab  dominirenden  Punkten,  eine  ganz  rcspcctablc  Zahl  von  Bcklemeh's, 
welehe  viel  fester  als  die  serbischen  Blockhäuser  gebaut,  in  ihrer  Form  den  klei- 
nen Castellen  St.  Trinita,  Klobuk  u.  a.  in  der  Bocca  di  Cattaro  gleichen,  durch 
die  Oesterreich  das  Crnagorcenvolk  im  Zaume  zu  halten  sucht.  Stets  befindet 
sich  ein  Brunnen  und  ein  Backofen  innerhalb  des  etwas  unregelmässigen  Palis- 
sadenzaunes,  der  diese  isolirten  Blockhäuser  umgiebt;  doch  fehlt  ihnen  meistens 
ein  eigentlicher  Wall  und  Graben. 

Der  Dienst  in  den  türkischen  Beklemeh’s  wurde  früher  ausschliesslich  durch 
die  irregulären  berüchtigten  Basibozuk's  versehen,  in  diesen  kleinen  Forts  aber 
war  und  ist  selbst  jetzt  selten  etwas  von  der  grossen  Reinlichkeit  und  dem 
ordonnanzmässigen  Wesen  zu  finden,  welche  in  den  türkischen  Kasernen  der 
Nizam's  oft  angenehm  überraschen.  An  den  Wänden  laufen  gewöhnlich  niedere, 
unreinlich  ausschcnde  Pritschen  umher,  auf  der  ebenso  unsauber  gehaltenen 
Feucrstclle  befindet  sich  der  zur  Bereitung  des  unentbehrlichen  Mokatrankes 
nothwendige  Apparat,  Sattel  und  Riemzeug  ruheu  in  irgend  einer  Ecke,  der  reiche, 
mit  glänzendem  Metall  und  bunten,  gewöhnlich  rothen  Troddeln  geschmückte 
Zaum  hängt  an  der  Mauer,  daneben  Flinte,  Handsar  und  Pistolen,  der  Stolz  und 
die  Freude  des  Zaptic,  der  kostbare  Waffenschmuek,  dessen  Besitz  ihn  zum 
Herrn,  dessen  Mangel  den  Christen  zum  Rajah  stempelte. 

In  einem  Gemache  des  oberen  Stockwerkes  der  etwas  baufälligen,  alten 
Karaula,  fand  ich  einen  Sohn  aus  dem  albanesischen  Toplica-Gebicte  auf  unter- 
geschlagenen Beinen,  seine  Waffen  putzend,  um  die  ihn  manche  occidentale 
Sammlung  beneiden  konnte.  Mit  Stolz  reichte  er  mir  den  Handsar,  eine  lange, 
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prächtige  Klinge  mit  reichen  Gravirungen  rliythmisoh  sieh  durchschlingenden  Blatt- 
werks im  maurischen  Style;  ein  Ornanientstreif  von  getriebenen  Silber  bedeckte 
die  Fuge  zwischen  Klinge  und  Kante  des  elfenbeinernen,  mit  Türkisen  besetzten 
Griffes.  „Das  Messer  ist  ein  Erbstück  meines  Vaters“,  erklärte  der  Zaptio  in 
gebrochenem  Bulgarisch,  dabei  deutete  er  auf  die  blutigen  Schriftzciehcn,  welche 
von  der  inhaltsreichen  Vergangenheit  des  Ilandsars  erzählten.  Vielleicht  hatte 
diese  Klinge  schon  im  J.  1809  die  grausigen  Bausteine  zur  Niser  Schädelthurm- 
Hekatombe  mit  abgemäht;  höchst  wahrscheinlich  dürfte  sic  aber  im  Jahre  1841 
zur  „Pacification“  des  durch  unerhörte  Steuerbelastung  bis  zur  tiefsten  Erbitterung 
aufgeregten  Bulgarenvolkcs  beigetragen  haben.  Damals  erwarben  sich  die  bis 
zur  Morava  vorgedrungenen  albanesischcn  Keiltriebe  die  höchsten  Verdienste  um 
die  Pforte.  In  Schwärmen  aufgelöst,  durchzogen  die  arnautischen  Basibozuks 
sengend,  plündernd  und  mordend  das  Land.  Schmerz  und  Wehklage  der  ihres 
Herdes,  ihrer  Väter,  Männer  und  Söhne  beraubten  Frauen  und  Kinder  steigerten 
sich  zu  einem  fürchterlichen  Nothsehrei,  welcher  selbst  das  gegen  die  Leiden  der 
türkischen  Christen  sehr  apathisch  gewordene,  von  seinem  Gricchenrausche  er- 
nüchterte Westeuropa  erschütterte! 

Südlich  von  Montenegro  his  zum  Norden  Griechenlands  zieht  sich  das  lang- 
gestreckte Steilland  Albanien  längs  dem  adriatischen  Mecrcssaumc  hin.  in  seinen 
Bergen  herrscht  noch  heute  ein  Stamm-  und  Clanwescn,  wie  es  einst  im  Mittel- 
aller  in  Schottland  blühte,  und  gleich  stark  die  Blutrache,  wie  sie  noch  vor  einigeu 
Deccnnicn  Oorsika  decimirte.  Kampf-  und  Beutelust  sind  die  charakteristischen 
Eigenschaften  des  Albanesen,  er  ist  der  Schweizer  der  Türkei.  „Als  ein  Knab' 
der  Waffen  und  des  Adels  Kind“  ist  das  Kriegshandwerk  seine  Lust  und  die 
politisch-militärischen  Einrichtungen  des  Landes  begünstigen  seinen  ungezügelten 
Hang  nach  blutigen  Abenteuern.  Während  jedoch  die  raublustigen  Horden  Thes- 
saliens früher  nur  am  schwarzen  Drin  und  Ohridnsee  ihr  Mltthchen  kühlen  konn- 
ten, geschah  dies  später  unter  des  Sultans  Autorität  im  Herzen  seiner  reichsten 
christlichen  Provinz,  in  Bulgarien. 

Wir  besitzen  ein  höchst  werthvolles  Memoire  aus  dem  Jahre  1840,  von  dem 
bereits  erwähnten,  durch  Guizot  in  besonderer  Mission  nach  Bulgarien  entsandten 
Iustitutsmitglicde  Blanqui.  Obwohl  derselbe  dort  erst  mehrere  Wochen  nach  der 
eigentlichen  Katastrophe  eintraf,  wirkt  die  Schilderung  der  Gräuel  und  Ver- 
wüstung, die  er  allerorts  trnf,  doch  wahrhaft  herzzerreissend.  Endlich,  nachdem 
das  Land  eine  Wüstenei,  sandte  die  Pforte  reguläre  Nizam's  gegen  ihre  eigene 
Polizei  aus,  um  die  gänzliche  Ausrottung  der  für  sic  so  nothwendigen  steuer- 
zahlenden Kajah  zu  verhüten.  In  Constantino|>el  hatte  man  aber  die  guten 
Dienste  der  aruautiseben  Menscheujäger  nicht  vergessen  und  bevölkerte  die  zur 
Verhütung  fernerer  Auflehnungen  gegen  die  unmenschlichen  Forderungen  armc- 
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nischer  Stcuerpächter,  und  nebenbei  auch  zum  Schutze  der  an  Strassen,  Grenzen 
und  Pässen  erbauten  Beklemeh’s  mit  4 — 10  Mann  der  gefürchteten  aibanesischen 
Irregulären.  Seit  einigen  Jahren  werden  sie  Zaptie’s  genannt  und  Midbat  Pasa, 
der  manche  ihrer  Privilegien  einzusehränken  versuchte,  gab  ihnen  eine  Uniform, 
welche  im  Schnitte  zwischen  orientalischer  und  oceidcntaler  Tracht  die  Mitte 
hielt  Doch  nur  in  den  Städten,  unter  den  Augen  des  Pasa's,  bequemte  sieh 
der  flotten  Kleidcrschnitt  und  buntes  Farbengemisch  liebende  Basibozuk  zum 
Tragen  des  blauen  Rockes ; auf  dem  Rande  sah  man  ihn  noch  vor  wenigen  Jah- 
ren nur  äusserst  selten. 

Kein  pittoreskerer  Anblick  als  ein  Trupp  auf  kleinen,  feurigen  Pferden  ein- 
hersprengender albancsischcr  Zaptie's.  Man  denke  sich  die  ausdrucksvollen, 
kräftigen,  lebensfrisehen  Gestalten,  gehoben  durch  die  kleidsame  Nationaltracht, 
die  weitgeschnittenen  am  Knie  unterbundenen,  nach  rückwärts  geschlitzten  Bein- 
kleider von  blauem  oder  gelbem  Abatuch,  benäht  mit  allerlei  SchnUrwerk  und 
die  Sandalen  deckend,  dann  die  grtlne  oder  karmoisinrnthe  Jacke  mit  langen 
fliegenden  Aermeln,  reich  gestickt  mit  Gold  und  Silber,  das  hohe  rothe  Fes,  urn- 
hullt  mit  weichem  Ueincnstnff,  mit  fliegender  langer  blauer  Quustc  den  weissen 
Hemdkragen  streifend,  hierzu  die  schlanke  „Albanescrin“  (Flinte)  am  Kiemen 
leicht  über  die  Schulter  gehängt  oder  senkrecht  frei  in  der  Hand  balancirt,  den 
steinbesetzten  Handsar,  die  in  Silber  getriebenen  Pistolenscbäfte  und  Patronen- 
täsehchen,  die  an  bunten  Schnüren  befestigten  metallenen  Endstücke  und  Oel- 
büchsen;  dies  alles  glitzernd  und  blinkend  im  Sonnenlichte,  in  hundertfacher 
Farbenbrechung  wahrhaft  berauschend  an  uns  vorübersausend.  Im  Gegensätze 
zum  Husaren,  dem  Beherrscher  der  weiten  Ebene,  ist  der  Albanese  der  geborene 
Reiterhcld  des  steilen  Waldgebirges  im  westlichen  illyriseben  Dreiecke;  dort 
dürften  Seanderbcg’s  Abkömmlinge  im  Guerillakriege  von  europäischer  Cavallc- 
rie  schwerlich  übertroffen  werden. 

Der  Zaptic  war  der  eigentliche  Regent  der  europäischen  Türkei,  der  Bauer 
kannte  und  fürchtete  nur  ihn.  Der  Zaptie  brachte  die  Befehle  in  die  Dörfer, 
interpretirte  sie,  erhob  die  schuldigen  Steuern,  stand  dem  Ingenieur  zur  Seite, 
wusste  Btets  mehr  als  dieser  und  jedor  Beamte,  auch  bestimmte  er  die  Zahl  der 
Bauern  zur  Zwangsarbeit  bei  Strassen-,  Telegraphen-,  Karaula-  und  sonstigen 
öffentlichen  Bauten,  welche  gewöhnlich  die  Rajahdörfer  mehr  als  die  moslimsehen 
traf  und  ohne  Entschädigung  geleistet  werden  musste.  Der  Zaptie  war  Verwal- 
tungsbeamter, Steuereinnehmer,  Ingenieur,  Polizist  und  oft  auch  Richter  in  einer 
Person.  Mit  ihm  auf  gutem  Fussc  stehen,  ihn  reichlich  auf  seinen  Streifzttgeu 
bewirthen,  seine  Gunst  in  jeder  Weise  erwerben,  das  war  das  Strebcu  aller  bul- 
garischen Dorf-Corbasi,  denn  der  Zaptic  bildete  die  Incarnation  sultanlichcn 
Regiments  1 
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Von  der  Höbe  deB  Sv.  Nikola-Passcs  erweitert  sieh  das  Panorama  zu  unge- 
ahnter Ausdehnung.  In  WSW.  traten  die  langgestreckten  Kuppen  deB  Suva- 
Planinastockes  zwischen  der  Nisava  und  der  bulgarischen  Morava  auf,  weiter  im 
W.  die  Spitzen  des  von  mir  im  Jahre  1860  erstiegenen  höchsten  Herges  in  Serbien, 
des  Kopaoniks,  und  nur  um  Weniges  nördlicher  die  seharfgezackten  hohen  Ketten 
westlich  von  Novipazar.  Mehr  nach  dem  Vordergründe  erschien  das  serbisch- 
bulgarische  Grenzgebirge  Jastrebac  und  gegen  NW.  wurden  die  serbischen  Berge 
von  Kruscvac  und  ltudnik  sichtbar.  Im  SW.  erblickte  ich  aber  weit  weg  Uber 
den  Höhen  des  linken  Nisavaufers  ein  hohes  Gebirge  mit  spitzer  Gipfelbildung, 
welches  von  der  Karaulahesntzung  einstimmig  „Crna  Trava“  genannt  wurde,  ein 
Name,  den  ich  auf  Kiepert's  Karte  nicht  fand,  obgleich  schon  Ami  Iioud*)  eine 
bedeutende  Erhebung  bei  Trn  so  getauft  hatte.  Alle  diese  Gebirge  waren,  mit 
Ausnahme  des  serbischen,  bereits  im  halben  Octobcr  tief  herab  mit  Schnee  be- 
deckt und  ihre  weissen  Spitzen  contrastirtcn  in  wunderbarer  Schärfe  vom  tiefen 
Blau  des  kalten,  aber  klaren  Herbstfirmaments. 

Bei  verändertem  Standpunkte  nach  entgegengesetzter  nordöstlicher  Richtung, 
erscheint  das  Rundbild  vom  Sv.  Nikola-Passc  auf  ein  kleineres  Segment  beschränkt. 
Der  Blick  schweift  Uber  die  westlichen,  nacktgipfcligon  hohen  Berge,  in  welchen 
sich  die  Quellen  des  Lom  sammeln,  abwärts  zu  den  Hochplateaus  und  weiter 
hinaus  zur  Terrasse,  die  er  bis  zu  seiner  Mündung  in  die  Donau  durchfliegst, 
bis  zum  jenseitigen  in  grauer  Ferne  verschwindenden  Flacblandc  Rumäniens. 
Auch  die  Festungen  Vidin  und  Kalafat,  die  Städtchen  Arier  und  Lom  waren 
mit  dem  Fernrohr  deutlich  erkennbar.  Schon  aus  dieser,  knapp  umrissenen 
Schilderung  des  Panoramas  vom  Sv.  Nikola-Passe  wird  man  entnehmen,  dass 
seine  Karaula  einen  nicht  minder  wichtigen  Punkt  als  das  mit  ihr  correspondirendc 
Blockhaus  von  Izvor  für  die  künftige  Triangulirung  dieser  Gebiete  bilden  wird. 

Bei  schneidender  Kälte  hatte  ich  die  Aufnahme  von  Gebirgsprofilen  und  die 
Peilung  der  wichtigsten  Schnittpunkte  vollendet;  nun  ging  es  durch  die  pracht- 
volle Buchen-  und  Eichenregion  an  mächtigen  Glimtncrgneiss  - Blöcken  vorüber, 
auf  den  in  halsbrecherischen  Curven  steil  tracirten  Serpentinen  hinab  zur  zweiten, 
tief  unten  liegenden  Karaula  am  Cuprenbache  und  weiter  im  sieh  ausweitenden 
Thnle  zur  Dorfschaft  und  Poststation  gleichen  Namens.  Ich  suchte  beide  auf 
den  mitgenommenen  besten  Oricnti rungskarten  vergeblich,  fand  dafür  aber  viele, 
welche  sich  als  gänzlirb  fictiv  erwiesen.  Selbst  der  um  die  Geographie  der  Türkei 
viclverdiente  Ami  Bouö  gab  hier,  in  Ermangelung  eigener,  auf  Autopsie  beruhen- 
der Forschungen,  durch  Wiederholung  der  alten  kartographischen  IrrthUmer  den- 
selben neue  Bekräftigung  und  vcranlasste  dadurch  auch  Kiepert,  sic  in  seiner 
Karte  der  Türkei  1853  unverändert  fortzupflanzen.  „Du  Tzerni-Vr  (!)  descendent 
*)  Boa(,  La  Tarquie  d’Earope.  L 195. 
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le  grand  'Iliuok,  le  Smorden  (!),  le  Lora,  le  Dschibra  et  les  affluents  du  Nischava“ 
sagt  Bnue  in  „La  Turquie  d’Europe“*);  er  Hess  den  „Tzrni-Vr“  als  Wasserscheide 
zwischen  Donau  und  Nisava  fortbesteben  und  in  diesem  fabelhaften  Gebirge  den 
gleichfalls  lictiven  Fluss  „Smorden“  entspringen. 

Trotzdem  ich  #ber  diese  grellen,  die  Kenntniss  jener  Gebiete  genügend 
bezeichnenden  Irrtbllmer  bereits  in  meiner  „Reise  in  SUd- Serbien  und  Nord- 
Bulgarien“  (1868)  als  solche  charakterisirte,  konnte  man  sie  in  Oberst  Scheda’s 
Karte  der  TUrkei  noch  1860  wiederfinden.  Ich  darf  es  mir  wohl  ersparen,  die 
zahlreichen  Irrthflmer  der  früheren  kartographischen  Darstellungen  des  Lotngc- 
bietes  hier  im  Einzelnen  aufzuführen.  Ich  verweise  auf  die  Vergleichung  meiner 
Karte  mit  jenen,  welche  ihr  vorausgingen,  und  erwähne  nur,  dass  Kieperts  rich- 
tigere Darstellung  dcB  westbulgarischen  Gebiets  zwischen  Tiraok,  Lom  und  Donau 
(1871)  auf  meinen  handschriftlichen  Mittheilungen  beruht,  ferner  dass  diese  später 
von  den  Kartographen  aller  Länder  unverändert  copirt  wurden. 

Mit  dem  Eintritte  in  das  Lomquellengebiet  gewinnt  die  Scencrie  schon 
bei  Cupren,  das  durch  seine  astronomische  Bestimmung  ein  wichtiger  Fixpunkt 
für  die  Karte  des  westlichsten  Bulgariens  geworden,  einen  ganz  veränderten 
Charakter.  Von  SW.  nach  NO.  streichend  und  bei  ziemlicher  Ausdehnung  allent- 
halben von  mässig  hohen  Bergen  umschlossen,  besitzt  das  Thal  neben  gut  culti- 
virten  Feldern  reiche  Obst-  und  Weingärten,  die  auf  eine  ziemliche  Wohlhaben- 
heit seiner  Bewohner  schliessen  lassen.  Es  ist  reich  bewässert  und  ebenso  die 
nachbarlichen  Einschnitte,  denn  die  nahen  Berge  im  Osten  enthalten  das  Reservoir 
des  eigentlichen  Lom,  an  dessen  Wasseradern  die  Orte  Gornji-  und  Dolni-Lom 
(Ober-  und  Unter-Lom)  liegen. 

Der  Loinfiuss  wird  ausser  von  diesen  noch  von  drei  anderen  Qucllarmen  gebil- 
det: 1.  durch  den  von  ihm  durch  das  Medvedgebirge  geschiedenen  Cuprenbach; 
2.  durch  die  von  letzterem  durch  Vrbova’s  Berge  getrennte  Staikovska-rjeka, 
welche  dem  bulgarisch -serbischen  Grenzgebirge  entfliegst,  und  3.  durch  die  vom 
gleichnamigen  Orte  herabkommende  Belotinska-rjeka.  Die  Cupreuska  und  Stai- 
kovska-rjeka vereinigen  sich  bei  Falkovce  und  werden  bei  Ruzince,  die  Belotinska 
aber  östlicher,  hinter  Brusarci  vom  Lom  aufgenommen. 

Bei  Cupren  theilt  sich  die  grosse  Poststrassc  in  zwei  verschiedene  Stränge. 
Der  eine  führt  in  grösstenthcils  nördlicher  Richtung  durch  die  wildromantischen 
Schiefer-  und  Kalkschluchten  von  Vrbova  über  Borovica  nach  Belogradfik  und 
Vidin.  Der  zweite,  direct  nach  Lom  an  die  Donau  ziehende,  lässt  Vrbova  linkB, 
die  Dörfer  Trgoviste  und  Popince  rechts  liegen  und  erreicht  durch  das  hinter 
letzterem  Orte  sich  etwas  verengende  Defilö  der  Cuprenska-rjcka  ihren  Vcrcini- 
gungspunkt  mit  der  Staikovska-rjeka  bei  dem  Rlockhause  und  Han  von  Falkovce, 

*)  I.  Bund  s.  ist. 

K*nltx,  Donto-Bulgarkn  und  der  B»lknn.  ß 
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bei  welchen  sieb  die  von  Loni  Ober  Belogradöik  nach  Vidin  gehende  Strasse 
abzweigt 

lJer  Han  von  Falkovce  bildet  einen  vorzüglichen  Anssichtspunkt  auf  die  ge- 
schilderten hohen  Gebirge  und  auf  die  Quellenreservoirs  des  Lomflusses.  Das 
weite  Panorama  wird  im  S.  durch  die  Berge  von  Ciporovic»  und  Cupren,  im  N. 
durch  die  Stolovi  begrenzt  und  ist  für  die  Oricntirung  über  die  Orographie  die- 
ser bisher  wenig  gekannten  Gebiete  von  hoher  Wichtigkeit  Der  bescheidene 
Han  lehnt  pittoresk  an  einem  colossalen  Felsblocke,  dem  letzten  gegen  SO.  vor- 
geschobenen rothbraunen  Ausläufer  der  romantischen  Sandsteinwelt,  welche  den 
Keiscndcn  von  Belogradf-ik  bis  Falkovce  am  linken  Staikovska-Ufer,  durch  bizarre 
Formeu  angenehm  beschäftigt.  Im  Thale  der  Staikovska  wurden  einige  schwache 
Kohlenausbisse  constatirt  Unmittelbar  hinter  Falkovce  enuässigen  sich  die  Berge 
zu  einer  bis  hart  an  den  Uferrand  der  Donau  streichenden  Terrasse,  welche 
grösstentbeils  von  Löss  constituirt  wird  und  durch  die  sich  der  bei  Krivabara 
schon  breitfliessende  Lom  sein  vielgekrümmtes,  oft  wechselndes  Rinnsal  in  der 
allgemeinen  Hauptrichtung  SW. — NO.  gegraben  hat. 

Das  Lomthal  ist  sehr  fruchtbar  und  besitzt  eine  weit  dichtere  Bevölkerung, 
als  man  nach  v.  Seheda’s  Karte  annehmen  möchte.  Selbst  die  wenigen  dort  an- 
gegebenen Orte  liegen  aber  nicht  an  richtiger  Stelle,  sondern  grösstentheils  am 
schon  erwähnten  Smordenfluss,  welcher  ebenso  wenig  ezistirt,  als  die  beiden 
Städte  Pirsnik  und  Drinovatz,  welche  in  StieleFs  Hand-Atlas  u.  a.  0.  am  Lom- 
flusse  bisher  figurirten.  Vom  Sv.  Nikola-Pass  abwärts  bis  zur  Donaustadt  Lom 
fand  ich  keine  einzige  Stadt  So  gesegnet  der  Boden  des  Lomgebietes  ist,  fehlte 
es  ihm  doch  seit  Jahrhunderten  an  den  nothwendigen  Bedingungen  zur  Entwick- 
lung von  Gewerbe-  und  Handelstätigkeit,  ja  selbst  zur  lohnenden  Verwertung 
seiner  reichen  Naturschätze.  Er  wurde  durch  fortwährende  Kämpfe  entvölkert 
und  erst  in  diesem  Jahrhundert  durch  romanische  Einwanderer  vom  jenseitigen 
Donauufer  wieder  etwas  stärker  besiedelt.  Da  Letztere  aber  in  ihren  Bedürf- 
nissen und  Lebensanforderungen  auf  primitivster  Stufe  stehen,  wird  es  für  das 
nordwestliche  Bulgarien  einer,  nach  ganz  anderen  Principien  vorgehenden  Ver- 
waltung bedürfen,  um  die  für  das  Aufblühen  von  Städten  nothwendigen,  im  Keime 
wohl  vorhandenen  Elemente  voll  zu  entwickeln. 

War  cs  dem  verewigten  Consul  v.  Hahn  Vorbehalten,  das  ungekannt  geblie- 
bene albancsische  Städtchen  Kruscvo  (mit  etwa  ,3000  Einwohnern)  neu  in  die 
Karte  einzutragen,  so  fiel  mir  die  entgegengesetzte  Aufgabe  zu,  ich  strich  ausser 
der  Stadt  „Isuebol*1  am  Timok,  auch  die  Städte  „Pirsnik“  und  „Drinovatz“  am 
Lom  unnachsichtlich  von  der  Karte;  denn  von  diesen  drei  Städten  existirt  nur 
die  letztere  in  Gestalt  eines  bescheidenen  Dorfes  mit  80  Häusern.  Eine  vorhan- 
dene Castellruine  spricht  wohl  dafür,  dass  einst  hier  eine  römische,  wahrscheinlich 
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von  den  Byzantinern  restaurirte,  später  altbulgarische  Stadt  gestanden  habe,  die 
nach  den  Chronisten  auch  Sitz  eines  Bischofs  war.  Heute  besitzt  Drinovac  aber 
nicht  einmal  seine  eigene  Kirche,  sondern  ist  zum  nahen,  hart  an  der  Strasse 
liegenden  grossen  Dorfe  Corlcvo  eingcpfarrt,  welches  mit  einem  Blockhausc  die 
Poststation  zwischen  t'upren  und  der  Stadt  Lom  bildet 

Von  (.'orlevo  bis  zur  Donau  begegneten  wir  am  Lomflusse  dem  buntesten 
Völkergewirre.  Bulgaren,  Romanen,  Tataren  und  Tseherkessen  wohnten  hier  in 
oft  nur  20  Minuten  von  einander  entfernten  Dörfern.  Die  Tataren  hatten  ihre 
aus  der  Krim  hcrübergcbrachto  Tracht  grössteutheils  abgelegt  und  dal'llr  das  bul- 
garische Nationalcostüm,  die  t’ubara  (SchaffellmUtze),  das  weisse  faltige  ge- 
stickte Hemd  und  Opinöcn,  eine  Art  Sandalen,  als  Fussbeklcidung  cingctauscht. 
Viele  sprachen  bereits  das  Bulgarische,  waren  bei  der  slavischeu  Bevölkerung 
ziemlich  beliebt  und  brachten  durch  allgemein  gerühmten  Fleiss  ihre  Niederlas- 
sungen in  kurzer  Zeit  zu  erheblichem  Wohlstand.  Besondere  Sorgfalt  widmeten 
sic  auch  ihren  Schulen  — 1877  mussten  sie  aber  weiter  wandern. 

Wie  sehr  die  auf  beiden  Lomufern  angesiedelten  Tseherkessen  in  der  Cul- 
tivirung  der  grossen  bulgarischen  Terrasse  sich  bewährt  hätten,  ist  schwer  zu 
sagen.  Gleich  im  Beginne  machten  sie  sich  durch  herrisches  Auftreten,  durch 
Hang  zur  Widersetzlichkeit,  zu  Rauh  und  Diebstahl  sowohl  bei  den  Türken  als  bei 
der  tatarisch -romanisch -bulgarischen  Landbevölkerung  verhasst.  Nach  1864  trat 
jedoch  ein  allmäliger  Umschwung  zum  Besseren  ein,  die  Notli  zwang  die  Helden 
des  Kaukasus  sich  zur  Feldarbeit  zu  bequemen  und  im  Jahre  1870  sah  ich  sogar 
einzelne  tscberkessische  Frauen  an  derselben  theilnchmeu.  Die  grosse  Vorliebe 
für  fremde  Pferde  hielt  der  Tscherkessc  jedoch  auch  später  fest.  Er  rivalisirtc 
in  dieser  Beziehung  mit  dem  nomadisirenden  Zigeuner,  und  stets  bllssteu  Hunderte 
in  der  Vidiner  Feste  den  unbezwinglichen  Hang,  sich  auf  Kosten  ihrer  Nachbarn 
beritten  zu  machen.  Schwer  traf  den  Tseherkessen  seihst  die  geringste  Freiheits- 
strafe,' bei  fortgesetzter  unnachsichtiger  Strenge  dürfte  er  sich  also  auch  bezüg- 
lich fremder  Vierfüssler  zu  occidentalen  Rechtsbegriffen  bequemt  haben. 

Im  Dorfe  Vasilovcc  begegnete  ich  den,  im  Jahre  1861  auf  russische  Ver- 
sprechungen hin  nach  der  Krim  ausgewanderten,  im  Jahre  1862  aber  vollkommen 
enttäuscht  zurUckgekehrten  Bulgaren.  Sie  fanden  ihre  verlassenen  Dörfer  von 
den  an  ihrer  Stelle  colonisirten  Tataren  bereits  besetzt  und  cs  blieb  ihnen  nichts 
übrig,  als  sich,  so  gut  es  ihre  Mittel  gestatteten,  neue  Wohnstätten  zu  bauen. 
Diese  sahen  wohl  schlimm  genug  aus  und  setzten  ein  westeuropäisches  Auge  in 
nicht  geringe  Verwunderung.  Ich  fand  hier  leihhalt  die  von  Owen  Stanley  aus- 
führlich beschriebenen,  von  den  Menschen  der  Bronzezeit  bewohnten  „Penpits“ 
zu  Anglesca  *)  in  wenig  veränderter  Gestalt.  Zur  Hälfte  in  der  Erde  eingegraben, 

*)  W.  O.  Stanley,  On  the  remnin«  of  the  Ancient  Circular  Ilahitntion*  in  Holybead  Irland. 

ü* 


Digitized  by  Google 


84 


VOM  IVETl  NIKOLA- BALKAN  DURCH  DAS  LOMGEBIET  ZUR  DONAU. 


mit  auf  schief  gegen  einander  gestellten  Baumstämmen  aus  Erde  gestampften 
Dächern  und  riesigen,  aus  Kohr  geflochtenen  ltaucbfängen  machten  sie  den  Ein- 
druck wahrer  Troglodyten- Wohnungen.  Hier  von  diesen  Bulgaren,  als  Nachfol- 
gern jener  „Troglodytae“,  welche  nach  Ptolemäus  im  Nordosten  Mösiens  an  der 
Donau  hausten,  hätte  Edward  Brown,  der  vor  zweihundert  Jahren  im  Aufträge 
der  Londoner  gelehrten  Gesellschaft  diese  Länder  bereiste,  weit  gerechtfertigter 
als  bei  dem  Anblicke  einiger  ZigeunerhUtteu  ausrufen  können:  „Now  I hclieve 
the  Troglodytes  of  old,  whereof  Herodotus  and  Strabo  told.  Since  every  where 
about  these  parts  in  holes  circular  men  I lind  and  human  moles“*). 

Hält  man  aber  dieses  Beispiel  primitivster  Bauweise  den  architektonisch  fort- 
geschrittenen Werken  entgegen,  welche  dasselbe  bulgarische  Volk  in  den  Städten 
ausführt  und  bewohnt,  so  ergiebt  sich  wohl  Ihr  den  Archäologen  und  Cultur- 
historiker  die  Mahnung  bei  der  Beurtheilung,  Classificirung  und  Scheidung  der 
prähistorischen  Reste  sehr  vorsichtig  zu  sein.  Denn  wir  Anden  hier  die  Ange- 
hörigen eines  Volkes,  welches  die  verschiedensten  Handwerke  mit  Meisterschaft 
betreibt,  den  bewundcrangswertbcsten  Filigranschmuck,  ausgezeichnet  schöne 
Töpferarbeiten  und  Webereien  erzeugt,  in  Wohnungen,  ähnlich  jenen  der  Kaffem, 
welche  bekanntlich  in  allen  Künsten  auf  niedrigster  Stufe  stehen. 

In  streng  NO.  Richtung  erreicht  man  von  Vasilovoe  nach  1 */«  Stunde  die 
rasch  aufbltlhende,  ungemein  handelstbätige  und  eine  der  wichtigsten  Dampf- 
sebifffahrtsstationen  an  der  unteren  Donau  bildende  tttrkiscb-bulgarische  Stadt 
Lom-Palanka.  Sie  ist  der  Amtssitz  des  gleichnamigen  Kusa  (Kreis)  und  steht 
hart  am  Einflüsse  des  Lom  in  die  Donau,  was  unsere  Karten  und  auch  die 
jüngste  von  Oberst  v.  Scheda  nicht  verhinderte,  sie  ’/t  Stunden  donauaufwärts 
vom  Lomflusse  entfernt,  an  einen  kleinen,  nicht  existirenden  Bach  zu  verlegen. 

Bevor  wir  von  der  grossen,  Ober  den  Sv.  Nikola-Pass  fahrenden  Poststrasse 
Abschied  nehmen,  deren  letzte  Strecke  von  Corlcvo  bis  zur  Donau  schlecht  tracirt, 
später  an  mehreren  Stellen  umgehnut  werden  musste,  Bei  hier  des  froheren  Donau- 
provinz-Gouverneurs Midhat  I’asa  in  Ehren  gedacht  Seiner  eisernen  Strenge 
und  Energie,  Eigenschaften,  welche  ihn  allerdings  manchmal  weit  Ober  das  Ziel 
hinausgeben  Hessen,  gelang  es,  diesen  wichtigen,  man  darf  sagen,  ersten,  nach 
europäischer  Weise  erbauten  Strassenzug  der  Tttrkei  in  verhältnissmässig  kurzer 
Zeit  dem  Postbetriebc  zu  Übergeben.  So  primitiv  und  unvollständig  er  auch  in 
mancher  Hinsicht  sein  mochte,  erschien  er  doch  als  eine  wahre  Wohlthat  für  den 
Verkehr  und  verdiente  die  vollste  Würdigung  Jener,  welche  die  zurückliegenden 
Verhältnisse  kannten.  Der  auf  dieser  Strasse  oingcrichtcte,  früher  in  der  Türkei 
gänzlich  ungekanntc  Eahrpostdienst  wurde  von  einer  Gesellschaft  unter  Aegide 
der  Regierung  betrieben.  Mehrere  grössere  Karaule  an  der  Strasse  dienten  zu- 

*)  A brief  aernunt  of  sorae  travels  in  Hungaria,  Serria  etc.  London  1673. 
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gleich  als  Ställe  für  den  Pferdcwcchsel  und  als  Aufnahmsstationcn  für  Reisende. 
Die  Wagen,  nach  einem  leider  nicht  sehr  glücklichen  Modelle  gebaut,  waren  offen, 
klein  und  enge,  etwas  Heu  zum  Sitze  bildete  den  ganzen  Comfort,  den  die  Post- 
anstalt bot,  ffir  das  Mehr  hatte  der  Passagier  selbst  zu  sorgen.  Die  Berechnung 
geschah  nach  den  kleinen  türkischen  Wegstunden  mit  5 Piastern  für  eine  und 
7 für  2 Personen.  Nur  im  Nothfalle  vermochte  der  Wagen  eine  dritte  Person  neben 
dem  Kutscher  aufzunchmcn  und  jedenfalls  nicht  ohne  Benacbtheiligung  seiner 
schwachen  Pferdchen.  Wie  man  mir  versicherte,  sollten  jedoch  geeignetere  Wagen 
und  Pferde  baldigst  zur  Verwendung  gelangen. 

Durch  die  neue  Strassenanlage  hat  namentlich  die  Kreisstadt  Lom  sehr  ge- 
wonnen. Sie  ist  durch  den  neuen  Strassenzug  der  Haupteinfuhrhafen  walachischen 
Salzes,  von  Manufactur-  und  Cotonialwaarcn  für  das  ganze  nordwestliche  Bulgarien 
geworden,  und  ebenso  der  Ausfuhrhafen  für  seine  mannigfachen  Bodcnproducte, 
für  Getreide,  Vieh,  Felle,  Wolle  u.  s.  w.  Bald  dürften  die  primitiven  Verkehrs- 
mittel aus  und  nach  dom  Innern  des  Randes  nicht  mehr  genügen.  AVenn  irgend 
eine  Nebenlinie  von  der  projoctirtcn  Nis-Constantinopler  Haupt-Eiscnbahnstrasso 
gerechtfertigt  erschiene,  so  wäre  cs  die  Abzweigung  von  Sofia,  Pirot  oder  Bcla-l’a- 
ianka  nach  Lom.  Ihre  Ausführung  ist  nur  eine  Zcitfragc,  der  Handel  von  Bul- 
garien mit  Oesterreich -Ungarn  und  den  DonaufUrstcnthUmcrn  ward  sic  in  nicht 
ferner  Zeit  dringend  verlangen. 

Schon  heute  gehört  die  Lomcr  Agcntie  der  k.  k.  Donau -Dampfschifffahrts- 
Gesellschaft  bezüglich  des  Frachtvcrkchrs  zu  den  bedeutendsten  der  unteren 
Donau,  ein  Aufschwung,  welchen  sie  in  erster  Linie  dem  allgemeinen  A'erlasscn 
des  serbischen  Transitweges,  andererseits  aber  der  Thätigkcit  des  durch  viele 
Jahre  dort  stationiilen,  äusserst  umsichtigen  Agenten  Rojesko  verdankt.  Be- 
sondere Verdienste  erwarb  sich  derselbe  während  der  Tscherkcssen-Einwandcrung, 
für  welche  Lom  einen  der  stärksten  Landeplätzc  bildete.  Man  begegnete  in  Lom 
auf  Schritt  und  Tritt  den  ehemaligen  Söhnen  des  Kaukasus.  Bisher  hat  die 
Tschcrkcsscnansiedelung  der  hohen  Pforte  nur  grosse  Verlegenheiten  bereitet  und 
ihr,  gleich  der  bulgarischen  Rajah,  ungeheure  Opfer  in  verschiedener  Form  auf- 
crlegt;  zum  Nachtheile  derselben  verlieh  jedoch  das  tscherkessische  Element 
der  türkischen,  allmälig  absterbenden  Racc  neue  Kräftigung  und  bildete  eine 
schwer  zu  Übersteigende  Grenzbarrikadc  zwischen  Bulgarien  und  dem  aufstreben- 
den Serbcnlande,  nach  dem  die  benachbarte  Rajah  oft  sehnsüchtig  blickte. 

AVic  beinahe  in  allen  Donaustädten,  siedelte  sich  das  Türkcnthum  auch  zu 
Lom  auf  den  Resten  der  einst  römisch -byzantinischen  Befestigungen  an.  Das 
Itincr.  Ant.  setzt  18  Millien  von  Ratiaria  entfernt  den  Ort  Alinus  an,  die  Pcut. 
Tafel  legt  ihn  aber  nur  16  Mill.  weg  von  der  musischen  Donauhauptstadt.  Letz- 
teres Maas'  stimmt  nahezu  genau  mit  der  Entfernung  Ariers  vom  Lom-Palanka 
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und  mit  jener  der  folgenden  Man- 
sionen  big  Nikopoli  in  den  ver- 
schiedenen Itinerarien.  Es  herrscht 
somit  kein  Zweifel,  dass  Ratiaria 
an  Arier’s,  und  Almus  an  Lom’g 
Stelle  zur  Kömerzeit  standen.  In 
letzterem  lag  nach  der  Not  Imp. 
eine  Abtheilung  Reiterei*).  Noch 
heute  ist  der  Umfang  des  später 
von  den  Byzantinern  reBtaurirten 
Castrums  von  Almus  zu  erkennen. 
An  seiner  zur  Donau  gewendeten 
Nordseite  fand  ich  hart  am  Ufer 
ein  riesiges,  unzweifelhaft  römi- 
sches Stück  Mauerwerk  in  der  Brei- 
te mehrerer  Meter,  welches  wahr- 
scheinlich durch  Untcrwascbung 
vom  hohen  Rande  der  Lössterrassc 
abgeschwemmt  worden  war  und 
dessen  Material,  nach  analogen 
Fällen  zu  scbliessen,  wohl  bald 
in  allerlei  bulgarisch  -cincarischcn 
Kunstbauten  verschwinden  dürfte. 
Das  nur  von  Türken  bewohnte  Ka- 
lch  (Schloss)  umschliesst  ein  qua- 
dratischer, ziemlich  hoher  Erdwall 
mit  Rundbastionen  an  den  vier 
Ecken.  Seine  Fronten  messen  etwa 
190  M.  Es  ist  dies  höchst  wahr- 
scheinlich jene  Begrenzung,  auf 
welche  Kaiser  Justinian,  nach  Pro- 
copius**),  den  zu  ausgedehnten  Ort 
eingeschränkt  hattj,  um  ihm  grös- 
sere Stärke  zu  verleihen. 

Die  Vertheidigung  des  Kaleh 
war  im  Frieden  der  türkischen 
Bevölkerung  anvertraut,  die  seine 

*)  Männert’«  Gcogr.  VII.  Bd. 

**)  Farbiger’«  Hanilb.  111.  Bd. 
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Thore  an  der  Süd-  und  Westseite,  durch  welche  sic  mit  der  eigentlichen  Stadt 
communicirten,  regelmässig  des  Abends  schlossen.  Beim  Ausbruche  des  russisch- 
türkischen Krieges  1877  wurde  Lom’s  irreguläre  Besatzung  durch  Nizams  und 
etwas  Artillerie  verstärkt,  am  22.  Nov.  kamen  noch  Detachements  der  gegen 
Vidin  retirirenden  Rahovaer  Garnison  hinzu.  Man  vorsuchte  nun  gemeinsam  den 
bei  Gidieiiij  am  linken  Donauufer  Lom  gegenüber  sich  fcstsctzenden  Oberst  Dimi- 
trescu  zu  vertreiben;  das  rumänische  Feuer  orwics  sich  jedoch  überlegen,  und 
nach  wiederholtem  Bombardement,  welches  die  Häuser  im  Kaleb,  eine  Moschee 
und  auch  einige  Bauten  im  bulgarischen  Viertel  arg  beschädigte,  flüchteten  die 
Türken,  Militär  und  Civil,  unter  dem  Rufe  „Moskov  gelior“  (die  Russen  kommen) 
nach  Vidin.  Diesen  Moment  wollten  Ba&ibozuks  zur  ('Hinderung  der  in  ihren  Häu- 
sern sich  cinschliesscnden  christlichen  Bevölkerung  benützen.  Es  waren  Stun- 
den schrecklicher  Beängstigung;  schon  setzten  aber  Oberst  Dimitrescu's  Kala- 
rasi  und  Dorobanccn-Ubcr  den  Fluss,  und  gleichzeitig  zogen  aucii  rumänische 
Truppen  von  Osten,  von  Komastica  heran,  welche  durch  abgesaudte  bulgarische 
Jünglinge  die  bedrängte  Lage  der  Stadt  erfahren  hatten.  Die  Rumänen  verjagten 
rasch  die  rauhlustigen  feindlichen  Nachzügler,  erbeuteten  mehrere  im  Hafen  liegendo 
Schiffe  und  suchten  jede  Ausschreitung  gegen  das  herrenlos  gebliebene  Eigenthum 
der  türkischen  Flüchtlinge  zu  verhindern.  Kurz  darauf  erschien  der  für  die  Admini- 
stration des  Vidiner  Districtcs  bestimmte  „Gubernator“  Staatsrath  Tuholka,  welcher 
aus  seinem  Beamtenstabe  einen  „Okruzni  nafalnik“  (Präfekten)  für  den  Lomcr 
Kreis  einsetzte  und  die  neue  Ordnung  der  Dinge  dort  provisorisch  regelte. 

Das  Amtsgebäude  des  Kreishauptmanns,  die  grösseren  Moscheen  und  Han- 
delsniederlagen befinden  sich  ausserhalb  des  Kalehwalles,  im  türkisch-christlichen 
Stadttheile.  Grund  und  Boden  sind  zu  Lom  in  den  letzten  Jahren  bedeutend  an 
Werth  gestiegen,  Bauplätze,  vor  fünfzehn  Jahren  kaum  2000«  Piaster  wertb,  wur- 
den 1871  um  4000  Piast.  verkauf).  Die  Stadt  erweiterte  sich  fortwährend  durch 
Neubauten,  und  Manches  wurde  auch  für  die  Regulirung  ihrer  Hauptstrassen  ge- 
than.  Weniger  geschah  leider  für  den  intellcctuellen  Aufschwung.  Die  christ- 
lich-bulgarische Gemeinde  zählt  sehr  reiche  Mitglieder;  doch  nur  einige  jüngere 
Kaufleute  fühlten  das  Bedürfniss  besserer  Schulen  und  hegten  Versländniss  für 
wissenschaftliche  Strebungen,  wie  z.  B.  für  die  Abfassung  nationcllcr  Lehrbücher, 
an  welcher  sich  der  dortige  leider  zu  früh  gestorbene  Lehrer  Nikola  Prvanov  durch 
eine  Grammatik  und  Formenlehre  nach  Miklosifc'-  und  Dauicifc’schen  Vorbildern 
zu  betheiligen  suchte.  Die  reiche  spanische  Israelitengemeinde  baute  wohl  eine 
grosse  Synagoge  und  Schule,  ist  aber  auch  viel  zu  orthodox,  um  wahrem  Fort- 
schritte ernstlich  zu  huldigen.  • 

Mein  erster  Aufenthalt  zu  Lom  war  namentlich  der  Erforschung  seiner  antiken 
Reste  gewidmet.  Von  zwei  Votivsteinen,  welche  ich  im  Jahre  1864  dort  fand, 
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bestätiget  einer  die  Mittheilung  des  Dio  Oassius,  dass  die  LEG.  I.  ITAL.  ihren 
Standort  in  Mösicn  hatte*).  Diese  Inschrift,  welche  auch  Titus  Vitrasius  Pojlio, 
C'onsul  im  Jahre  176,  Legat  von  Unter-Müsien  unter  Ant  Pius,  erwähnt,  befindet 
sieh  im  i'iftlik  Mahmud  Bey’s,  Abkömmlings  des  berühmten  Ismacl-Aga  von  Lom- 
Palanka,  dem  die  Stadt  mehrere  ihrer  grössten  Bauten,  Moscheen,  Bäder  und 
Brunnen  dankt  Die  schöne  „Cadravan  fesma“,  ein  von  den  Anwobne#n  mit  Vor- 
liebe aufgesuchtcr  Brunnen,  der  leider  immer  mehr  verfällt,  und  das  Bad  in  der 
Nähe  der  t’arsi  dzami  sollen  ebenfalls  von  ihm,  nach  der  Meinung  Anderer  aber 
von  dem  in  Stambul  reich  gewordenen  Fleischer  Kasab-Basi,  vor  etwa  2 (Kl  Jahren 
erbaut  worden  sein.  Mahmud  Bey’s  (’iftlik  liegt  hart  am  Bande  der  niederen 
Terrasse,  „Karvagaf-bair“  genannt,  welche  vom  rechten  Lomufer,  der  heutigen 
Stadt  gegenüber,  zur  Donau  hinahzicht.  Dort  stand  zweifellos  ein  Theil  des 
römischen  Almus.  Bei  der  Abrutschung  einer  höheren  Partie  dieser  Terrasse 
kam  der  zuvor  erwähnte  1,H  M.  lange,  0,„  M.  breite,  die  Schwelle  eines  Garten- 
pavillons bildende  Stein,  nebst  einem  zweiten  zum  Vorschein,  welcher  einen 
Reiter  en  Relief  darstellt,  vom  Dorfe  Mokres  angekauft  und  in  dessen  neuer 
Kirche  cingemauert  wurde.  Hart  am  Friedbof-Eingnngc  der  Citak  dzami-Strassc 
fand  ich  das  Fragment  des  zweiten  Steines.  Verkehrt  in  den  Boden  eingelassen, 
mit  der  Inschrift  nach  abwärts,  dient  er  als  Piedestal  einer  grossen  horizontalen 
Steinplatte,  auf  welcher  die  Türken  ihre  Todten  abzusetzen  pflegten,  bevor  sie 
dieselben  nach  kurzem  Gebete  in  die  Grube  senkten.  Die  Lesung  beider  Inschriften 
wurde  von  Professor  Mommsen,  dem  ich  1866  alle  von  mir  im  Jahre  1864  in 
„Moesia  suporior“  aufgefundenen  zu  Berlin  persönlich  vorlegte,  im  „Corpus“**) 
der  k.  Berliner  Akademie  (1873)  veröffentlicht  Ausser  den  gedachten  römischen 
Architektur-Resten  und  Votivsteinen  sah  ich  in  Loni  eine  Menge,  grösstentheils 
aus  der  späteren  Karserzeit  herrührendc  Münzen;  ferner  ein  sehr  hübsches  Relief- 
Medaillon  von  Bronze,  welches  Herr  Rojcsko  dem  österreichischen  Gcneral-Cousul 
Lenk  verehrte. 

Die  römisch-musische  Donau-Heerstrasse  dürfte  eine  ununterbrochene  Reihe 
grösserer,  durch  kleine  Castelle  und  Bundthürme  mit  einander  verbundener  Be- 
festigungen gebildet  haben.  Gleichwie  auf  meiner  späteren  Route  von  Vidin  nach 
dem  Timok,  stiess  ich  auch,  als  ich  im  Jahre  1864  eine  Recognoscirungstour 
nach  dem  fictiven  Smordenfluss  unserer  Karten  unternahm,  auf  der  kurzen  Strecke 
zwischen  Lom  und  Arccr  auf  dio  Rudimente  unzweifelhaft  römischer  Werke.  Sie 
liegen  hart  am  Rande  der  zwischen  beiden  Städten  in  beinahe  stets  gleichmässigcr 
Höhe  fortlaufenden  Lössterrassc,  welche  bei  hohem  Wasserstande  von  den  Fluthen 
des  austrelenden  Stromes  bespült  wird. 

*)  Andere  Beweise  in  Mommsen,  111.  1.  S.  149. 

**)  Mommsen,  111.  2.  unter  No.  6124  u.  6125. 
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Da*  erste  Castell,  dessen  Standort  von  den  Türken  „Kaleb  bair“  (Schloss- 
hllgel)  genannt  wird,  ist  im  □,  in  der  gewöhnlicben  Grundrissform  römischer 
C'astra  angelegt  Die  Seiten  seines  Walles  messen  je  57  M.  Ich  Bah  hier  römische 
und  von  einer  späteren,  wahrscheinlich  byzantinischen  oder  slavischen  Erneuerung 
herrührende  Ziegel  bunt  gemischt  durcheinander.  Weiter  ziehend,  fand  ich  etwa 
1 Stunde  vor  Ar 6er,  auf  einem  sehr  vorspringenden  Punkte  des  Terrassenrandes, 
die  Kudimcnte  eines  Rundthurmcs  und  anderer  Bauten,  ziemlich  genau  an  der 
Stelle,  wo  die  Tab.  Peut  4 Mill.  von  Ratiaria  entfernt  ihr  Rcmetodia  ansetzt. 
Reichard  vcrzeichnete  es  gleichfalls  in  seinem  Atlas  auf  diesem  Punkte,  obwohl 
er  da  Niemand  vor  mir  diese  Strecke  archäologisch  durchforscht  hatte,  keine 
örtlichen  Anhaltspunkte  dafür  besass.  Wir  dürfen  also  annehmen,  dass  Remctodia 
hier  stand,  obschon  nur  geringe  Ueberrestc  von  demselben  vorhanden.  Nach 
Hinwegräumung  der  1 M.  hohen  Schuttdeckc  des  Rundthurnies  kam  seine  Grund- 
feste  zum  Vorschein.  Sie  war  mit  Benutzung  architektonischer,  zum  Thcil  hübsch 
profilirter  Steinplatten,  darunter  eine  von  0,M  M.  Höhe,  tlH  M.  Breite,  3, 7»  M. 
1 ,ängc,  construirt.  Ich  erkannte  diese  tief  im ' Erdreich  versenkten  Steine  als 
Reste  älterer  Bauten,  und  durch  ihre  Verbindung  mit  unzweifelhaft  echt  römischem 
Mauerwerk  rechtfertigen  sie  meine  Annahme,  dass  dieser  Thurm,  erst  in  der 
Periode  nach  dem  Aufgehen  des  siebenbürgisch-walachischen  Daciens  von  Seite 
Roms,  etwa  im  3.  Jahrhundert  n.  Chr.,  zum  Schutze  des  durch  die  Angriffe  der 
Barbaren  bedrohten  Mösiens  erbaut  worden  war.  Thürmc  yon  ähnlich  kreisför- 
migen Grundrissen  traf  ich  zu  Kula,  Gamzigrad  und  an  anderen  Orten  der  bul- 
garischen Donau-Terrasse,  es  waren  zweifellos  Theile  eines  grösseren,  in  ein- 
ander greifenden  Befestigungswerkes,  wie  sie  auch  am  Rhein  gefunden  werden. 
In  den  Völkerstürmen  zerstört,  wurde  der  Donau-Limes  nach  Procopius  Zeugniss, 
von  Kaiser  Justinian  grösstentheils  wieder  hergestellt.  Bulgaren  und  Türken  be- 
nutzten aber  den  Oberbau  der  meisten  Römerwerke  als  bequeme  Steinbrüche 
zur  Erbauung  ihrer  festen  Schlösser  und  Städte ; auch  jenen  des  einstigen  Reme- 
todia  dürfte  gleiches  Loos  getroffen  haben,  er  ist  wahrscheinlich  in  den  Festungs- 
mauern des  nahen  Vidin  verschwunden.  * 

Die  Trace  der  alten  Römerstrasse,  welche  am  Donauufer  hinlief,  vermochte 
ich  trotz  eifrigen  Suchens  nicht  aufzufinden.  Ihre  Spuren  deckt  wohl  längst  das 
Alluvium  des  lehmigen  Bodens. 
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Vergebliches  Forschen  nach  Fluss  und  Dorf  Sroorden  unserer  Karten.  — Das  ungekannte  Skomlja- 
flüsschen.  — Die  Terrasse  zwischen  Lom  und  Arier.  — Kloster  Sveta  Bogorodica’s  Kirche  und 
Wuodcrquelle.  — Qucllgeistcr.  — Keine  schrcibknudige  Seele  zu  Skomlja.  — Eine  bulgarische  Dorf- 
schule. — Arier,  das  alte  Ratiaria.  — Ein  treffender  Ausspruch  Carcy’s  über  die  römische  und  tür- 
kische Epoche  der  Donauländer.  — Geschichtliches  über  Ratiaria.  — Arier'«  Besetzung  durch  die 
Rumänen  1877.  — Archäologische  Funde  daselbst.  — Mommsen’s  „Corpus44.  — Aufsuchung  der 
Römerstrassc  zwischen  Naissus  und  Ratiaria.  — Römische  Steinbrüche  bei  LagoJovce.  — Das  Bett 
de#  Aricrflusscs.  — Fund  eines  Castrums  bei  Ostrokavce.  — Ruinen  einer  römischen  Stadt  bei  Klad- 
rup.  — Ein  bulgarischer  „Cromlcch“.  — Inschriften  und  Gräberhügcl  bei  Rabis.  — Conbustica  und 
die  Peut.  Tafel.  — Der  „Pilav  bair14  und  Landsee  bei  Rabil.  — Weite  Fernsicht  von  der  Magura.  — 
Ein  röckgewanderter  Kritu-Emigrant.  — Sprachtalent  der  Bulgaren.  — Die  Rakovicka  rjeka.  — Ser- 
bische Haiduken  1864  zu  Makrcä.  — Vitbolqucllcn.  — Im  Kmetenhause  zu  Gramada.  — Türkisches 
Öiftlik.  — Zurückweichen  der  Türken  vom  flachen  Lande.  — Die  Wasser hebewerke  der  Bulgaren.  — 
Das  Vitbolgebiet  auf  Oberst  v.  Scheda’«  Karte.  — Nizam-Piquet  auf  einem  Castelle  de«  römischen 
Donaulimes.  — Serbisches  Wappen  auf  der  Kirche  zu  Vitbol.  — Kalkfelspylonen  bei  Voinica.  — 
Romantisches  Nachtbivouak  zu  Sadrca.  — Ein  120 jähriger  Rajab.  — Trauriger  Zustand  der  Tscber- 
kcsscncolonic  Kula.  — Originelle  Getrcidcreinignng  zu  Storopatica.  — Verrufenes  Tscberkessendorf.  — 
Waldeinsamkeit  im  Kloster  Sv.  Troica.  — Verkommene  Mönche.  — Deren  Ideale.  — Das  Kirchlein 
und  des  Heguraens  Reisesegen.  — Die  Klosterschlucht  glücklich  im  Rücken.  — Misstrauen  der  Pforte 
gegen  ihre  südwestlichen  Nachbarn.  — Verstärkung  des  moslimschon  Elements  durch  Colonisalion.  — 
Abschied  von  der  westbulgarischen  Terrasse. 


iS  ach  den  besten  neueren  Karten  der  Türkei  hätte  ich  auf  der  Route  von 
Lom  nach  Arier,  beiläufig  in  der  Mitte  zwischen  den  beiden  zuletzt  beschriebenen 
römischen  Befestigungen  an  der  Donau,  auf  das  Dorf  „Smordeni“  an  der  Ein- 
mllndung  des  gleichnamigen  Flusses  stossen  müssen.  Alles  Fragen  nach  Dorf 
und  Fluss  war  jedoch  vergebens.  Ich  fand  beide  so  wenig,  wie  früher  das 
riesige  „Zrni-Vrch“-Gebirge,  von  dem  die  Quellen  des  rätselhaften  Flusses  her- 
abkommen sollten.  An  der  Stelle  des  Smordenflusses  traf  ich  aber  (1864)  einen 
kleinen  Bach,  Skomlja  rjeka  genannt,  dessen  Quellen  den  von  früheren  Karten 
nicht  gekannten  Stoloribergen  bei  Belogradfik  eutflicssen. 
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Das  Reservoir  des  nahe  hei  Tolorica  in  die  Donau  mündenden  Skondja- 
Fltlsschens  kennen  zu  leinen,  ferner  Quellen  und  Lauf  des  Ariers  und  Yitbols 
näher  zu  bestimmen  (die  Existenz  eines  selbständigen  Kakorickntitlaschcns  ahnte 
ich  damals  noch  nicht),  das  waren  wichtige  Prograinmpunktc  meiner  Reise  im 
Jahre  1868. 

Bei  Krividol,  einem  schönen  von  Bulgaren  bewohnten  Dorfe  am  Lomflusse, 
hog  ich  nach  W.  ab  und  befand  mich  wieder,  nachdem  die  sanfte  Böschung  er- 
stiegen war,  auf  dem  Plateau  der  langgestreckten  Donauterrasse,  welche  zwischen 
dem  Lom  und  Vitbol  an  ihren  höchsten  Erhebungspunkten  130  Meter  erreicht 
und  stellenweise  ziemlich  bewaldet  ist.  Ich  verfolgte  zunächst  die  angegebene 
Richtung  nahe  am  Terrassenrande.  Zwischen  der  Lom-  und  Skomljamündung 
zieht  sich  dieser  als  zweite  höhere  Stufe  ini  Halbkreise  von  einer  etwas  niedri- 
geren, bis  hart  an  das  Donauufer  streichenden,  ziemlich  cultivirtcn  Terminpläne 
zurück  und  gestaltete  auf  letzterer  die  Ansiedlung  von  Tataren  und  Tscherkessen. 
Zu  meinen  Füssen  lagen  das  tatarische  Urzoja,  Sliva,  dessen  bulgarische  Be- 
völkerung im  Jahre  1861  nach  der  Krim  emigrirte  und  durch  Tataren  ersetzt 
wurde,  dann  das  von  Tataren  und  Tscherkessen  bewohnte  Dobridol.  Von  oben 
herab  gesehen,  gewährten  diese  drei  Orte  einen  wenig  erfreulichen  Eindruck, 
sic  glichen  willkürlich  dtireh  einander  geworfenen  Reihen  grosser  Heuschober. 
Der  Boden  ist  hier  übrigens  vortrefflich  und  ernährt  so  reichlich  seine  Leute,  dass 
die  fleissigcn  Tataren  bei  guter  Ernte  bereits  lebhaften  Körnerhandel  trieben, 
ihre  Wohnungen  waren  aber  trotzdem  nicht  viel  besser  als  jene  der  faulen 
Tscherkessen. 

Das  Terrain  der  zweiten  höheren  Terrassenstufe,  auf  der  ieh  mich  bewegte, 
ist  landeinwärts,  soweit  das  Auge  blicken  konnte,  mit  niederem  Eiehcngcstrüpp 
bedeckt  Kur  hier  und  da  erschienen  einzelne  Maisculturen,  dann  Melonen-  und 
Kürbisfelder.  Sie  gehörten  grösstentheils  Tataren  und  Tscherkessen.  Von  ernteten 
traf  ich  gewöhnlich  Mann,  Frau  und  Kinder  auf  den  Feldern  thätig,  von  letz- 
teren wohl  die  jungen  Sprösslinge,  seltener  aber  auch  Frauen.  Wie  jedoch  der 
Tatare  bereits  theilweise  sich  akklimatisirte,  bulgarische  Kleider  trug  und  hie 
und  da  schon  etwas  bulgarisch  sprach,  so  hätten  auch  die  Tscherkessen  allmälig 
aus  ihrer  Absonderung  heraustreten  und  ihre  Erziehung  des  weiblichen  Familicn- 
theilcs  für  ein  unthätiges  Haremlebcn  bald  aufgeben  müssen.  Im  .1.  187  t waren 
sic  aber  von  Bulgaren,  Tataren  und  selbst  von  den  Türken  gefürchtet.  Koch 
zuletzt  hatten  sie  nächtlicher  Weile  das  von  Dobridol  etwa  ’/«  Stunde  entfernte 
Kloster  Sv.  Bogorodica  geplündert  und  den  Hegumen  (Klosterabt)  genöthigt,  einen 
halbinvalidcn  Tscherkessen  als  Wächter  anzustellen,  um  sich  gegen  ihre  weiteren 
Ueberfillle  einigermassen  zu  sichern. 

Der  tatarische  Muhtar  (Dorfvorstehcr)  vou  Dobridol  ritt  uns  als  Wegweiser 
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vorau  Dach  dem  nahen  Kloster.  Es  liegt  auf  einer  massigen  Anhöhe  in  einem 
jener  zahlreichen  Thaleinschnitte  der  Terrasse,  welche  sich  von  Westen  nach 
Osten  gegen  die  Donau  öffnen.  Bei  Dobridol  trat  an  die  Stelle  spärlichen  Oras- 
wuchses  und  niederen  Gestrüpps  schönes  Wiesenland  und  wenn  auch  nicht  dich- 
ter, doch  immerhin  hubscher  Laubwald,  in  dem  ausser  anderen  Wild,  zahlreiche 


Kloster  Sr.  Bojortxllc*  Del  DobrldoL 


KebhUhner  nisten.  Noch  einen  fröhlicheren  Anblick  aber  gewährten  das  Kloster, 
seine  Felder , Weingärten  und  Obstculturcn.  Ich  fand  es  nuf  allen  Seiten  umrahmt 
vou  prächtigem  (Irtln  und  unter  dem  Schatten  reichtragender  Nussbäume  hütete 
ein  Mokanc  (Hirt)  seine  zahlreichen  Ileerdcn, 

Das  Kloster  war  vor  40  Jahren  abgebrannt  und  wurde  im  Jahre  185G  von 
seinem  gegenwärtigen  Hcgumen  erneut.  Das  von  (linearen  erbaute  schmucke 
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Klosterkirchlein  besteht  aus  einem  Langschiffe,  dessen  Giebeldach  eine  kleine 
Kuppel  krönt.  Seine  schönste  Zierde  bildet  der  von  Säulen  getragene,  die  Stelle 
eines  Nartbex  vertretende  Vorbau  und  dessen  etwas  phantastisch  decorirtes  Portal. 
Dieses  feiert  in  der  primitivsten  Thiersymbolik  den  Sieg  des  Christenthums  Uber 
das  Heidenthum.  Die  Portalzierde  trägt  ganz  den  Charakter  ähnlicher  Arbeiten 
in  der  Kirche  zu  äregova  am  Tirnok  und  erinnert,  wie  alle  macedo-vlachischen 
Werke,  lebhaft  an  byzantinische  Vorbilder  und  Traditionen. 

Auf  dem  grünen  Plane  zwischen  der  Kirche  und  den  beiden  ärmlichen  Wohn- 
gebäuden der  Mönche  erhebt  sich  ein  hölzernes  GlockenthurmgerUste,  zu  dessen 
höherem  Stockwerke  eine  sehr  gefährliche  Leiter  fahrt  Gleich  beim  Eintritte 
spendet  ein  hübscher  Klosterbrunnen  von  türkischer  Bauweise  das  herrlichste 
Wasser.  Eine  zweite  Quelle  birgt  ein  dunkler  kapellenartiger  Bau.  Ihre  nament- 
lich ftlr  Augenkrankheiten  mystisch  wirken  sollenden  Heilkräfte  fahren  sehr 
viele  Gäste  nach  Sv.  Bogorodica.  Wie  bei  den  Serben*)  fand  ich  in  Bulgarien 
Spuren  jenes  heidnischen  Wassercultus,  welcher  nach  den  Berichten  alter  Schrift- 
steller einst  bei  Galliern,  Germanen  und  anderen  Völkern  als  „Seecultus“  stark 
verbreitet  war.  Den  Göttern  der  See  wurden  Opfer  aller  Art  gebracht  und  einen 
Rest  dieser  Traditionen  darf  man  wohl  in  den  Münzen  erblicken,  welche  die  SOd- 
slaven,  ähnlich  den  Schotten**)  u.  A.,  in  die  geweihten  heilthätigen  Quellen  werfen. 
Natürlich  fallen  sie  den  „heiligen“  Männern  zu,  welche  durch  Gebet  die  Wunder- 
kraft des  Wassers  zu  verstärken  wissen.  An  Sonn-  und  Festtagen,  besonders  aber 
am  jährlichen  „Sabor“,  am  Feste  des  Klosterpatrons,  können  die  drei  Mönche 
des  Klosters  kaum  den  Anforderungen  der  Gläubigen  entsprechen,  und  der  Ile- 
gumen  Vasilije,  der  von  seiner  Pilgerfahrt  nach  Jerusalem  den  Beinamen  „Hadzi“ 
fahrt,  feiert  an  solchen  Tagen,  trotz  seiner  an  Bauernthum  grenzenden  Unbildung, 
geistige  und  materielle  Triumphe. 

Vergebens  war  mein  Forschen  im  Kloster  nach  alten  Büchern,  Kircbenge- 
rätbschaften  u.  s.  w.  Da  war  Alles  neu.  So  nahm  ich  nach  vollendetem  Bisse 
des  Klosters  den  Weg  Uber  die  Bulgarendörfer  Vodnjanca  (70 — 90  Häuser)  und 
Metovnica  nach  Skomlja,  welcher  bedeutende  Ort  dem  Flüsschen,  das  nunmehr 
an  die  Stelle  des  von  mir  ausgemerzten  Smordcn  tritt,  höchst  wahrscheinlich 
seinen  Namen  gab.  Kurz  vor  dem  Dorfe  übersetzten  wir  eine  südliche  Quellader 
der  Skomlja,  welche  '/»  Stunde  oberhalb  des  Dorfes  berabkommt  Sie  bat  sich 
tief  in  die  oberste  Lösstrift  eingegraben,  vermochte  aber  nicht  die  uutcrlageru- 
den  Kalksteinschichten  zu  durchnagen.  So  bildet  sie  unmittelbar  bei  der  Furth 
eine  mehrstufige  Cascade,  welche  im  Frühjahre  bei  reichem  Wasser  einen  sehr 
hübschen  Anblick  gewähren  muss.  Die  Landschaft,  durch  welche  wir  bis  zu  dieser 

•)  Serbien.  S.  152,  154,  272,  536  ff.  543. 

**)  Lob  bock,  Die  vorgeschichtliche  Zeit.  Leipzig,  1874.  S.  212. 
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Furth  zogen,  bot  die  angenehmste  Abwechslung.  Auf  von  munteren  Quellen  be- 
rieseltes üppiges  Wiesenland  folgten  langgestreckte  Lichtungen  und  reichtragende 
Maisculturen,  versteckt  im  Grün  junger  Laubwälder.  Die  hie  und  da  noch  fieis- 
sigcn  Landleute  schickten  sich  zur  Heimkehr  an;  denn  der  grossen  Weltleuchtc 
letzte  Strahlen  brachen  sich  bereits  an  den  hohen  Steilkämmen  der  Stolovi  und 
warfen  ihr  zerstreutes  Licht  auf  die  in  bunt  wechselnde,  sommerlich  violette 
Abendtinten  sich  hüllende  Landschaft.  Es  war  tiefe  Nacht,  als  wir  unser  Bivouak 
Skomlja  erreichten. 

Skomlja  ist  ein  grosses,  wohlhabendes  Dorf;  trotzdem  hat  es  aber  keine 
Schule  und  Kirche.  Auch  nicht  eine  Person  ist  des  Lesens  kundig,  und  habe 
ich  recht  gehört,  so  ist  in  der  ganzen  Umgebung  nur  der  Pope  des  nahen  Oreüe 
so  glücklich,  sich  dieses  nothwendigsten  Hilfsmittels  zu  alter  und  jeder  Bildung 
zu  erfreuen.  Hier  wie  in  der  Mehrzahl  bulgarischer  Dörfer  werden  deshalb  die 
Steuern  auf  Kerbhölzern  verzeichnet,  von  welchen  je  eines  der  Gemeinde  -Vor- 
stand, das  zweite  aber  der  Steuerzahler  zur  Controle  behält  Jeder  Einschnitt 
zählt  für  10  Piaster.  Selten  sind  die  Leute  im  Stande,  ihr  Alter  anzugeben  und 
wenige  Mütter  können  jenes  ihrer  Kinder  genau  bestimmen.  Die  nächste  Schule 
fand  ich  erst  zu  Izvor.  Doch  welche  Schule!  Der  Boden  ungedielt,  die  Wände 
feucht  Eine  einzige  elende  Schulbank  bildete  das  Mobiliar  und  beinahe  noch 
schlechter  als  mit  diesem  war  es  mit  den  Lehrmitteln  bestellt.  Da  hingen  einige 
Heiligenbilder  im  rohesten  Holzschnitte  als  Wandverzierung  und  in  einem  Winkel 
lagen  elende  abgenutzte  Bücher  verschiedensten  Inhaltes,  welche  wahrscheinlich 
durch  Zufall  in  die  Hände  des  Lehrers  gerathen  waren.  Diesen  selbst  lernte  ich 
nicht  kennen;  denn  die  auch  sonst  schlecht  besuchte  Schule  stand  während  der 
Ernte  gänzlich  verödet  da. 

So  wenig  Geld  die  Leute  für  ihr  Schulwesen  verwendeten,  so  viel  hatten 
sie  für  den  Neubau  ihrer  Kirche  ausgegeben.  Hier  wie  überall  in  Bulgarien  be- 
dauerte ich  lebhaft  die  schiefe  Stellung,  in  welche  der  griechisch -fanariotische 
Clerus  zu  allen  bulgarischen  Bildungsbestrebungen  gerathen  war.  „Was  sollen 
Euch  Schulen;  bauen  wir  lieber  schöne  Kirchen  zur  höheren  Ehre  Gottes!“  rieth 
der  Erzbischof  von  Ni&  seiner  Gemeinde  im  Jahre  1800,  und  leider  waren  die 
Früchte  solch  heilsamer  Lehre  auf  allen  meinen  Wegen  durch  Bulgarien  leicht 
zu  erkennen. 

Von  Skomlja  war  ich  über  Kosti&ovce  nach  Izvor  gelangt.  Vom  Fusse  der 
Stoloviberge  breitete  sich  hier  die  weite  sanftgewellte  Hochebene  mit  riesigen 
Maisculturen,  zerstreuten  Eichenwäldchen  und  hübschen  Ortschaften  bis  zum  Arier 
aus.  In  tiefen  Einschnitten  diessen  die  beiden  Quellarme  der  Skomlja  gegen  Jer- 
lovica,  um  nach  vielgekrümmtem  Laufe  vereinigt  als  bescheidenes  Flüsschen 
unterhalb  des  Dorfes  Tolovica  in  die  Donau  zu  münden.  Von  diesem  Punkte 
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gelangt  inan  in  etwa  1 1 , Stunde,  immer  am  reiehbewaldeten  Tcrrassenraude  gegen 
W.  ziehend,  an  den  Arier  *)  und  an  das  gleichnamige,  an  seinem  Einflüsse  in 
die  Donau  gelegene  Städtchen. 

Wohl  selten  dürfte  eine  mächtige  Stadt  so  herabgekommen  sein  und  so  wenig 
Spuren  ihres  alten  Glanzes  bewahrt  haben,  als  das  heutige  Areer,  das  ehemals 
prächtige  und  berühmte  römische  Ratiaria.  Hätte  der  amerikanische  Natioual- 
öknnnm  Carey  Arier  und  dessen  stolze  Vergangenheit  gekannt,  so  hätte  er  des- 
selben sicher  in  seinem  allgemeinen  Blicke  auf  die  heutigen  traurigen  Verhält- 
nisse des  türkischen  Reiches  als  sprechendster  Illustration  ganz  besonders  gedacht 
„Das  Gebiet  der  unteren  Donau,  einst  der  belebteste  Schauplatz  römischer  Indu- 
strie, liefert  jetzt  nur  den  kärglichen  Unterhalt  für  einige  serbische  Schweine- 
hirten uSd  walachischc  Bauern,“  erzählt  Carey**),  „und  auf  den  Ruinen  der  be- 
rühmten musischen  Donauhauptstadt  Ratiaria  leben  heute  neben  unwissenden 
Bulgaren  und  Romanen  nur  einige  türkische  Bettler“,  hätte  er  wahrheitsgetreu 
hinzufügen  können. 

Bei  Ptolemaeus  führt  Ratiaria  den  Beinamen  „Mysonim“.  Er  bezeichnete  es 
gleich  dem  Itin.  AnL  und  der  Not  Imp.  als  Hauptquartier  einer  Legion***),  sowie 
als  Standort  einer  Donauflotte.  Hierocles  erwähnt  Ratiaria  als  Hauptstadt  von 
Dacia  ripensis,  und  die  Pcutinger’sche  Tafel  bezeichnet  es  als  solche  durch  die 
Hinsetzung  zweier  Thllrme.  Als  Capitalc  jenes  Theiles  von  Mösien,  den  Kaiser 
Aurelian,  nach  gänzlicher  Aufgebung  der  eigentlichen  Provinz  Dacien,  aus  Ober- 
und Unter-Müsien  ausgeschieden,  und  in  der  Ausdehnung  zwischen  dem  eisernen 
Thore  und  der  Vid-  Mündung  Ober  den  Balkan  bis  Sofia  und  Nis,  unter  dem 
Namen  Daeia  ripensis,  constituirt  hatte,  musste  Ratiaria  grosse  Bedeutung  und 
Glanz  besessen  haben.  Die  Verwüstung  der  Stadt  scheint  aber  durch  Hunnen- 
und  Avaren  (586)  eine  so  gründliche  gewesen  zu  sein,  dass  selbst  die  von  Pro- 
copius  erwähnte  Wiederherstellung  ihrer  verwüsteten  Theile  durch  Justinianf) 
sie  nicht  zu  neuer  Blüthc  zu  beleben  vermochte. 

Unter  der  Bulgarcnherrschaft  wird  Ratiaria's  nicht  mehr  gedacht.  Das  nahe, 
unter  Rom  noch  unbedeutende  Bononin  (Vidin)  hatte  ihm  den  Rang  abgewonnen; 
letzteres  erhielt  unter  türkischer  Herrschaft  erhöhte  strategische  Wichtigkeit,  weil 
es  nach  Einführung  der  Kanonen,  durch  seine  günstige  Lage  in  weiter  sumpfiger 
Fläche,  sich  zur  Anlage  einer  modernen  Festung  gauz  besonders  eignete.  Die 
Mauern  sämmtlichcr  Römercastcllc  um  Bononia  lieferten  das  Material  zum  Aufbaue 

*)  Auf  Scheda*«  neuester  Karte  erscheint  noch  der  bedeutende  Areer  neben  dem  grossen  nicht 
existirenden  Smorden  ato  kleiner  Bach. 

**)  H.  C.  Carey,  Lehrbuch  der  Volkswirthschaft  und  Socialwissenschuft-  Cap.  V.  Die  Occo- 
pation  der  Erde. 

***)  Itin.  Ant.  Legio  XIV  Gemina.  Not.  Imp.  Legio  XIII  Gemina.  Forb.  Ildb.  III.  S.  1093. 

f)  blamiert *s  Geogr.  VII.  Bund. 
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des  altbulgarischen  Bodun  und  tllrkischcn  Vidin.  Auch  die  ehemals  römischen 
Befestigungen  Katiaria’s  dienten  als  bequemer  naher  Steinbruch  und  selbst  die 
Trümmer  seiner  Monumente,  Votivsteine  u.  s.  w.,  welche  werthvolle  Aufschlüsse  Uber 
dessen  einstige  Bedeutung  enthielten,  wanderten  nach  Vidin,  wo  sie  in  seinen 
Mauern  bis  zuletzt  unbeachtet  blieben.  Zwei  Steintafeln,  welche  ich  im  Jahre 
1862  an  der  Aussenseite  des  alten  Castells  zu  Vidin  eingemauert  fand,  sind  die 
ersten  bekannt  gewordenen  und  zugleich  uns  erhalten  gebliebenen  Inschriften,  in 
welchen  der  Name  Katiaria  verkömmt.  Ich  veröffentlichte  dieselben  in  den  Denk- 
schriften der  Wiener  k.  Akademie  der  Wissenschaften  im  Jahre  1868.  Graf 
Marsigli  hatte  von  diesen  beiden  Steinen  keine  Kenntniss.  Er  publieirtc  jedoch 
eine  andere  zu  Vidin  aufgefundene  Inschrift*),  nach  der  ich  dort  vergeblich 
forschte.  Sie  rührt  gleichfalls  von  Katiaria  her;  Marsigli  erkannte  dies  wohl  nicht, 
da  er  die  Abkürzung  COL.  RAT.  OOD  mit  COI.ONLE  BONORATVS  ergänzte**). 

Katiaria  hatte  jedenfalls  auf  beiden  Ufern  des  Arier  gestanden.  Von  seinen 
alten  Befestigungen  fand  ich  im  N.  der  Stadt  auf  einer  Anhöhe  des  linken  Arier- 
ufers hart  an  der  Donau  die  Reste  eines  Castrums,  das  so  ziemlich  die  Aus- 
dehnung des  zu  Dom  geschilderten  haben  dürfte.  Es  ist  von  üppigem  Pflauzen- 
wuchse  überwuchert  und  noch  mehr  vernachlässigt  als  jenes.  Nur  eine  ärmliche 
Karaula  befand  sich  innerhalb  des  wüsten  Raumes.  In  gefährlichen  Zeiten  war 
die  türkische  männliche  Bevölkerung  des  Städtchens  verpflichtet,  die  den  stolzen 
Namen  Kaleh  (Schloss)  tragenden  schuttbcdccktcn  Wälle  zu  vertheidigen;  im 
letzten  Kriege  wurde  Arior  jedoch,  nachdem  Plcvna  gefallen,  im  Dez.  1877  von 
einer  Abtheilung  der  I.  rumänischen  Division  Haralambi,  welche  gegen  Vidin  opc- 
rirte,  ohne  Widerstand  besetzt  Als  unbedeutender  Ort  stationirte  hier  gewöhnlich 
nur  ein  Zaptie-Piquet,  dessen  Gaus  (Corporal)  mich  bei  meinem  Besuche  (1864), 
angespornt  durch  eine  Empfehlung  des  Lomcr  Kaimakams,  auf  den  archäolo- 
gischen Streifzügen  fördernd  begleitete. 

Ich  fand  mehr  oder  minder  interessante,  antike  Steinfragmente  in  Ariers 
Strassen  und  Häusern  zerstreut  umher  liegen.  Eb  fehlt  aber  leider  an  einer 
pietätvollen  Hand,  welche  sie  sammelt  und  vor  dem  traurigen  Loose  der  meisten 
Kömcrreste  in  der  Türkei  bewahrt.  Vor  einer  in  der  Mitte  des  Städtchens 
liegenden  Moschee  traf  ich  eine  l,u  M.  lange  und  2,M  M.  hohe,  reich  verzierte 
antike  Steinplatte,  in  zwei  Stücke  geborsten,  als  Portalstufe  benützt.  Sie  mochte  als 
Theil  eines  Kämpferbogengesimscs  einem  Tempel  römisch-korinthischer  Ordnung 
angehört  haben  und  erinnerte  in  ihrer  Ornamentirung  an  jene  des  Jupiter  Stator- 
tenipels  zu  Rom,  welcher  bekanntlich  zu  den  schönsten  Bauten  dieser  Gattung 
zählt  und  dessen  Decoration  an  die  reinste  Periode  griechischer  Kunst  mahnt. 

*)  Maraigli,  I)an.  Rd.  II.  Taf.  54. 

**)  Ackner  und  Müller,  dann  Momin*en  No  1 <54 1 und  III.  2.  S.  1020. 

Kauitz,  hontui-IIulgfirlen  mul  «Wir  Balknn.  "J 
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Ferner  »ah  ich  einen  Votivstein  als  Treppe  eines  Kaffeehauses  dienend*),  dann 
eine  schön  profilirte,  lfH  M.  lange,  0,„  M.  hohe  Simsplatte  als  Piedcstal  einer 
Holzstütze  am  Gewölbe  des  türkischen  Kaufmanns  Hadzi  Hassan  Ismail  Aga. 
Auf  dein  Wege  nach  dem  grösstentheils  von  Humanen  bewohnten  Stadtviertel  am 
rechten  Arfeerufer  begegnete  ich  in  den  Strassen  vielen  Resten  von  Silulcnstäinmen, 
Capitülcn  u.  s.  w.,  zum  Thcil  stark  verstümmelt  in  Neubauten  eingefugt,  oder 
frei  umherliegend.  Im  bulgarisch-walachisehen  Stadtthcilc  fand  ich  im  Hause  des 
Bulgaren  Stefan  Pavle  einen  Votivstcin  von  1,I9  M.  Länge  und  0,71  M.  Breite,  zur 
Hälfte  in  der  Wand  einer  finsteren  Hütte  steckend,  was  die  Copirung  seiner  In- 
schrift sehr  erschwerte.  Momtnsen  las  und  ergänzte  sie  **).  Einen  andern  Stein 
von  seltener  Form,  verziert  mit  Schild  und  gekreuzten  Pfeilen  en  relicf,  traf  ich 
im  Hofe  des  Walachcn  Stojan  Dino. 


Kölnischer  Sarkophag  za  Arier. 


Das  am  besten  crhalteuc  Monument  aus  Ariers  Römerzeit  besitzt  der  ('aus 
Hadzi  Hassan  Hussein  im  türkischen  Stadttheile,  es  ist  ein  Sarkophag  von  sehr 
schöner  Arbeit  aus  deui  dunkclviolcttcn  kristallinischen  Gestein  (Amphibol-Ande- 
Hit),  welches  ich  auf  der  Höhe  des  Sv.  Nikola-Passes  gesehen  hatte.  Dieser  Sar- 
kophag wurde  vor  etwa  20  Jahren  im  Garten  des  Caus  in  einem  tiefen,  aus- 
gemauerten  Gewölbe  gefunden  und  ziemlich  unbeschädigt  herausgeschafft.  Er 
misst  2,n  M.  Länge  und  l,ti  Breite,  seine  Form  ist  aus  der  Abbildung  ersichtlich. 
Die  Karnicsprofilc  der  Umrahmung  des  grossen  Mittclschildcs  sind  tadellos  ge- 
arbeitet, die  Figuren  (trauernde  Genien)  etwas  schematisch  behandelt,  die  Inschrift 
leider  bis  zur  Unkenntlichkeit  verstümmelt.  An  der  Rückseite  der  <l,c,  M.  hohen 

*)  Mo  mm  seit,  No.  6290. 

**)  Mommsen,  No.  6293. 
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Decke  befindet  sich  die  bei  römischen  .Sarkophagen  oft  vorkommende  kleine  qua- 
dratische Ocffnung. 

Unbegreiflicher  Weise  fuhr  Graf  Marsigli,  der  einzige  Altcrthuniskenner,  wel- 
cher im  Beginn  des  vorigen  Jahrbunderts  die  Donau  bereiste,  an  der  Strecke  Vidin- 
Nikopoli  gleichgiltig  vorüber.  In  Katiaria  hiitte  er  zu  jener  Zeit  ohne  besondere 
Schwierigkeit  viele  monumentale  Beste  gefunden,  die  seitdem  zerstreut  oder  in 
Grundfesten  und  Mauern  von  Neubauten  begraben  wurden.  Mouiinsen's  von  der 
k.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin  edirte  Sammlung  römischer  Inschriften 
zeigt  bezüglich  der  wichtigsten  Donau -Colonien  leider  sehr  bedeutende  Lücken, 
welche  durch  die  von  mir  und  später  von  Desjardins  und  Lejean*)  in  diesen 
Gegenden  aufgefundenen  nur  wenig  ausgeflillt  werden  konnten.  Ich  bin  jedoch 
fest  überzeugt,  dass  mit  grösseren  Mitteln  unternommene  Ausgrabungen,  trotz 
aller  Verschleppungen,  ein  noch  sehr  interessantes  Material  zur  Geschichte  der 
römischen  Herrschaft  an  der  bulgarischen  Donau  zu  Tage  fördern  dürften. 

Wie  schon  zur  Römerzcit  war  Arter  bis  zuletzt  der  Standort  einer  kleinen 
Kriegsdampfcrflottille;  denn  es  eignete  sich  vermöge  seiner  günstigen  Lage  zu  einem 
vorzüglichen  „Lugaus“  Donauabwärts  bis  Lom  und  aufwärts  weit  hinauf  über 
Vidin,  also  zur  Ucberwachung  einer  Strecke  von  etwa  6 geogr.  Meilen.  Vom 
Walle  des  ehemals  römischen  Castrums  erblickt  man  Vidins  lockende  Minarete 
mit  unbewaffnetem  Auge.  Ich  schlug  jedoch  nicht  die  nach  der  Pasastadt  führende 
Fahrstrassc  entlang  dem  Donauufer  ein,  sondern  gedachte  von  Areer  aus  die  Trace 
derflRömerstrassc  aufzusuchen,  welche  einst  Katiaria  mit  Naissus  verbunden  batte, 
und  auf  welcher  ein  Thcil  der  Slaven  im  VI.  Jahrb.  aus  dem  ehemaligen  Daeien  in 
die  Bulkanländcr  eingewandert  sein  soll.  Eine  grosse  Strecke  dieser  Strasse,  von 
Niä  Uber  Knjazevac  durch  den  Kadibogas-Pass  bis  zur  serbisch -bulgarischen 
Grenze,  hatte  ich  bereits  früher  festgestellt**);  mit  einiger  Begründung  durfte  ich 
vermuthen,  ihre  Fortsetzung  entlang  dem  Flussbette  des  Arier  in  der  Richtung 
gegen  Rabis  aufzufinden. 

Aus  Artcr's  romanisch-bulgarischem  Stadttheile  führt  eine  ziemlich  gute  Strasse 
am  rechten  Flussufer  bis  zur  Furth  bei  Karaula  Popadia.  Diese  Strecke  des 
Flussthales  versprach  jedoch  in  archäologischer  Beziehung  wenig  Interesse,  und 
ich  verfolgte  daher  einen  anderen  aus  demselben  Stadttheile  abzweigenden  Vieinal- 
weg,  der  mich  rasch  auf  die  ziemlich  steil  nach  der  Donau  abfallende  Terrasse 
brachte.  Anfänglich  ritt  ich  zwischen  Wäldern  mit  ausserordentlich  üppigem  Bauiu- 
wuchse  hin,  vor  Vladisince  cröffnetc  sich  aber  bald  eine  prachtvolle  unbehinderte 

*)  Detjardin*  und  Lejean  besuchten  nach  mir  1868  dos  bulgarische  Donauufer.  Desjardins 
veröffentlichte  seitdem  auch  einige  von  mir  1864  aufgefundene  und  schon  I8GG  Herrn  Prof.  Mumm- 
ten mitgetheiltc  Inschriften. 

**)  Serbien,  S.  301. 
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Aussicht  auf  den  Sr.  Nik.»la  -Balkan  hi*  in  seinem  nordwestlichsten  Ausläufer,  zur 
serbisch- bulgarischen  Vrska-Guka.  Die  stellenweise  gut  oultivirte  Terrasse  er- 
schien für  das  Auge  beinahe  eben,  nur  wenig  gewellt,  und  mit  vielen  Dörfern  be- 
siedelt, im  Widerspruche  mit  unseren  Karten,  die  im  Arcerthale  kaum  eines 
amugeben  wussten,  denn  das  von  Scheda  angeführte  Almadan  evisrirt  nicht 

Bei  den  grossen,  jedenfalls  schon  von  den  Römern  bearbeiteten  Steinbrtli-hen 
von  Lagosovee  stieg  ich  wieder  rum  Bette  des  Arier  hinab,  der  von  hier  in 
beinahe  streng  östlicher  Richtung,  die  bis  Mir  Donsn  streichenden  bewaldeten  Höhen 
durehschneidet  Im  Herbste  lSt*S  kremte  ich,  von  Iivor  kommend,  etwas  west- 
licher von  diesem  Punkte,  bei  Karaula  Popadia.  den  wenig  tiefen  Floss  und 
folgte  der  gut  gehaltenen  Yidiu  - Xis  - Strasse  bis  tum  Tscherkessendorfe  Osmanieh. 
lV>rt  seute  ich  auf  das  linke  FTnssufer  über,  um  weiter  nach  dem  alten  Römer- 
wege  in  forschen;  den»  dass  diese  nichtige  Strasse  einst  ihre  Fortsetzung  vom 
serbischen  Kadibogas-Passe  durch  das  Arcerthal  genommen  haben  musste,  war 
ftr  mich  im  Hinblick  anf  die  Lage  Ratiaria  s und  meine  früher  gewonnenen  Er- 
fahrungen beinahe  zweifellos.  Fis  überraschte  mich  daher  wenig , bei  des  Thalbe- 
wohnern bestimmte  Traditionen  von  einem  ehemaligen  .Kaldrum  put*  i gepflasterter 
Weg!  tu  Snden.  der  nach  ihren  Aussagen  im  Anfänge  des  Jahrhunderts  noch 
evistirt  haben  sollte.  Doch  wie  seine  verschwundene  Spur  aüffindeu- 

Ko  ruhig  der  Arier  in  trockener  Jahresaeit  durch  das  massenhafte  GeröBe 
seines  regellosen  Bettes  »ehr  sickert  als  6; esst . in  einem  eben  so  mächtigen 
und  gefährlichen  Strome  wächst  er  bei  grossem  Hochwasser  an.  In  stets  wechseln- 
der Laune  verbreiten  er  dann  sein  breites  Rinnsal  durch  zahll<«se  Krfcmmangeu 
nsii  Answaschnngen  rum  Saehiheil  seiner  schönen  Gelinde.  Mit  den  einstigen 
Kn  ischeu  rferversäeberungeu  harte  aber  der  wilde  Fluss  auch  jedenfalls  die  ahe 
künstliche  Heerstras.se  hinweggespih  Ich  verzweifelte  bereits  an  dem  Gefiuge* 
meiner  Aufgabe:  da  stiess  ich  nahe  lei  t’btrokavee  auf  die  erste*  Reste  römischer 
Basten,  auf  die  Mauern  eines  kleine«  Castmms. 

rie  Ksdete*  die  Vertäuter  wichtigerer  Funde.  Zwischen  Össr^kavee  and  Kla- 
drtp.  zweie*  nur  1 , >t-  von  einander  ettternteu  Orter . harte  der  Fluss  die  TW 
K-hV  furchtbar  terrisse«.  Grössere  rasave  »ex  bärge  rüe  l it  'strecken  gehörte*  hier 
elt  Sfheiieh.  die  nene  gebaixte  Strasse  verschwand  und  wir  sah«*  uns  g«®öshsgt. 
hange  de*  Weg  tl«e*  das  gröle  Ger" Ge  des  Bettes  ta  nehme*.  luixiselhar  esc 
Kladrtt.  am  Vereixigungsp-tikse  der  beide*  .Vreetarme.  wartete  äs  .»er  eine  grosse 
rehcerasehuig.  Eine  Menge  parallel  laufender.  wailartiger  Eriritjge*  mit  eure*- 
äixtleVr  Tegetah  a vecrietic*  darxzter  lagernde»  Manerwerk  uni  «4*-*  eäne 
-sheciäei^rie  Visersncix^  geuigue.  um  cirh  dartier  sa  verge wissen . dass  ich 
li  .'i  auf  £<*  Lesen  einer  römische*  yinäertasszxg  t.s*  Vhe-rtmicr  Aradehang 
Viani,  den*  Mir:-  g.utit  «ix  frsce*  Oasc-um  v r « u : t S:hr— et  i»  Geeierte 
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gebildet  batte.  Deutlich  waren  die  iiu  rechten  Winkel  auf  einander  stossenden 
Strassen  und  die  Stellen  einzelner  Gebäude  zu  erkennen.  Es  wird  jedoch  um- 
fassender Ausgrabungen  bedürfen,  uni  den  einstigen  Grundplan  dieser  antiken 
Niederlassung  festzustellen. 

Im  Dorfe  Kladrup  selbst  fand  ich  zwei  Fragmente  von  Inschriften  und  zwar 
eine:  Dis  dcabusque  omnibus,  im  Hause  des  Bauers  Theodor  Petrov,  dann  eine 
zweite  auf  dem  kleinen  umfriedeten  Wiesenraume,  welcher  ungedeckt  zu  kirch- 
lichen Versammlungen  benutzt  wird  und  durch  dem  Zaune  entlang  im  Kreise  auf 
gestellte  rohe  Steinsitze  an  die  alteu  Opferplätze  prähistorischer  Zeiten  mahnte.  In 
zwei  Theile  geborsten  und  mit  der  Schrift  verkehrt,  Bteekte  diese  römische  Votiv- 
tafel neben  einem  grossen  steinernen  Kreuze  im  Boden.  Ich  liess  sic  behutsam 
ausgraben  und  copirte  die  Inschrift.  Nach  Mottimsen  gehört  sic  dem  J.  213  n.  Chr. 
an*).  Beide  Steine  rühren  aus  den  Ruinen  der  erwähnten  nahen  Römerstadt  her  und 
die  Bauern  erzählten  auch  von  zahlreichen  Münzenfundcn,  die  dort  gemacht  werden. 

Der  Tag  ging  zu  Ende,  hatte  sich  aber  noch  nicht  in  Ueberraschungen 
erschöpft.  Etwa  */a  Stunde  westlich  von  Kladrup  erblickte  ich  unfern  des  nach 
Kabis  führenden  Weges,  auf  einer  kleinen  Anhöhe,  leuchtende  weissc  Funkte. 
Anfänglich  hielt  ich  dieselben  für  weidende  Schafe;  sie  blieben  jedoch  so  merk- 
würdig unbeweglich,  dass  ich  mich  entschloss  den  Weg  nach  der  Höhe  zu  nehmen. 
Hier  fand  ich  nun  etwa  30  römische  Votivsteine,  welche  sich  grösstcnthcils  mit 
ihrer  Breitseite  tief  in  das  weiche  Erdreich  eingcwühlt  hatten.  Nur  einer  zeigte 
die  Stirnseite  nach  oben  gekehrt,  seine  Inschrift  war  aller  unleserlich  geworden 
und  nur  das  hübsche  Eaubwcrk  des  ornamentirten  Rahmens  war  erhalten  geblieben. 
Viele  Votivsteinc  dieses  römischen  Bcgrälmissortes  mögen  wohl  zum  Bau  der 
neuen  Kirche  des  nahen  Kabis  verwendet  worden  sein,  dafür  spricht  die  gespaltete 
Hälfte  eines  solchen,  die  ich  auf  dem  dortigen  Kirchhofe  fand**). 

ln  welchen  Beziehungen  das  kleine  Castrum  bei  Ostrokavcc  und  der  grosse 
Bcgräbnissplatz  vor  Rabis  zu  den  von  mir  zwischen  beiden  aufgefundenen  Ruinen 
der  römischen  Niederlassung  bei  Kladrup  gestanden,  wird  nur  durch  spätere  Ausgra- 
bungen im  grossen  Maassstabe  erwiesen  werden  können.  Meine  vorstehend  knapp 
skizzirten  Funde  zu  Ostrokavcc,  Kladrup  und  Rabik,  ferner  die  grossen  Stein- 
brüchc  zu  Lagosovce  und  die  Uoberblcibsel  einer  römischen  Ansiedlung  am  Aröer 
zu  Bela,  von  welchen  ich  leider  erst  zu  Bpät  hörte  um  sie  persönlich  in  Augen- 
schein nehmen  zu  können,  sind  aber  jedenfalls  sprechende  Zeugen  für  meine 
bereits  im  Jahre  1868  geäusserte  uud  seitdem  unverändert  gebliebene  Ansicht, 
dass  die  grosse  römische  Hecrstrassc  von  Naissus  nach  Ratiaria,  vom  serbischen 
Kadibogas-Tassc  aus,  nur  durch  das  Arierthal  gegangen  sein  könne. 

*)  Momm*en,  No.  6291. 

**)  Moiuiukcd,  No  6296. 
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Aber  auch  für  den  Namen  der  von  mir  bei  Kladrup  aufgefundenen  Römer- 
ntadt  gibt  eine  der  wichtigsten  römischen  Kartcn<(uellen  Anhaltspunkte.  Die  Peu- 
tingcrschc  Tafel  zeigt  an  der  Strasse  von  Naissus  nach  Ratiaria  drei  Mansionen. 
Die  ersten  beiden:  Timacum  Majus  und  Timacum  Minus  glaube  ich  in  meinem 
Keiscwcrko  „Serbien“  (S.  297)  genügend  nachgewiesen  zu  haben.  Die  dritte: 
Conbustica  soll  nach  der  Pcut.  Tafel  27  Mill.  von  Timacum  Minus  und  gleich- 
weit  entfernt  von  Ratiaria  gewesen  Bein.  Zwischen  Timacum  Minus  und  Ratiaria 
habe  ich  allerdings  nur  die  Reste  einer  einzigen  grösseren,  unzweifelhaft  römischen 
Niederlassung  bei  Kladrup  gefunden.  Ihre  Entfernung  von  Ratiaria  und  Timacum 
Minus,  zwischen  welchen  Conbustica  nach  der  Tafel  genau  auf  der  Mitte  des 
Weges  gelegen  haben  soll,  ist  jedoch,  wie  ein  Blick  auf  die  Karte  zeigt  (vgl. 
Kladrup  - Arier),  mit  jener  der  Tafel  nicht  übereinstimmend.  Leicht  wäre  cs 
w ohl,  die  hier  entstehende  Millicndiffcrcnz  durch  die  Annahme  eines  Schreibfehlers 
der  Peut.  Tafel  zu  beseitigen,  wie  dies  in  analogen  Fällen  oft  geschah.  Es  wäre 
um  so  gerechtfertigter,  als  bereits  D'Anville*)  und  Männert**)  der  Angabe  der 
Tafel  folgend,  ungeachtet  sie  nicht  die  geringsten  archäologischen  oder  topogra- 
phischen Anhaltspunkte  dafür  besassen,  dieses  Conbustica  hart  am  Arfcerflusse 
gesucht  hatten. 

Ich  möchte  jedoch  die  cndgiltige  Lösung  dieser  Frage  künftigen  Forschungen 
Vorbehalten,  welche,  wenn  das  Aricrgcbict  einst  vollkommener  gekannt  sein  wird, 
jedenfalls  Uber  reichhaltigere  Vorarbeiten  zu  gebieten  haben  werden,  als  ich  sie 
auf  der  archäologischen  terra  incognita  der  bulgarischen  Donautcrrassc,  wo  ich 
selbst  die  topographische  Karte  zuerst  schaffen  musste,  vorfand.  Es  genügt  mir 
also  hier,  durch  meine  Reise  am  Arier  sicher  fcstgestellt  zu  haben,  dass  min- 
destens ein  Thcil  der  römischen  Legionen  den  Weg  von  Naissus  zur  Donau  durch 
das  Aricrthal  nach  Katinrin  genommen  habe,  dass  sich  mehrere  bisher  ungekanntc 
römische  Niederlassungen  in  demselben  befanden,  und  dass  cs  für  die  Vcrtheidigung 
des  musischen  Donau-Limes  eine  hohe  strategische  Wichtigkeit  bcsass,  wie  dies 
die  von  mir  aufgefundenen  Befestigungen  beweisen. 

Der  steilgcböschte  Terrassenrand,  auf  dem  das  wohlhabende  Dorf  Rabis 
liegt,  ist  durch  zahlreiche  Rcgcnrissc  vielfach  zerschnitten.  Ersteigt  man  den- 
selben aber,  so  erblickt  man  eine  schöne  fruchtbare  Hochebene,  auf  welcher 
1 , Sluudo  nördlich  vom  Dorfe  ein  für  den  Topographen  unschätzbarer  isolirtcr 
Pciluugspunkt  sich  erhebt.  Ich  kam  an  dem  Dorfkirchlcin  Sv.  Ilija  mit  kleinem 
Friedhofe  vorüber,  copirtc  dort  die  erwähnte  römische  Inschrift,  kreuzte  hierauf 
ein  Bächlein  und  befand  mich  am  Fussc  dieser  aus  dichtem  Korallenkalk  sich 
aufbaucndcu  Magura,  welche  das  Volk  „Pilar  bair“  heisst,  weil  sic  von  NW. 

*)  D’Anville,  Mem.  de  l’Ac.  des  Insc.  T.  XXVIII.  144. 

*♦)  Männert  Gcog.  VII.  B«J. 
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gesehen,  einem  spitz  zulaufenden  Pilavhuufcn  ähnlich  sicht  Die  erste  Hälfte  der 
Hohe  war  leicht  zu  ersteigen,  wir  blieben  auf  den  Pferden  und  kamen  durch 
grosse  Ziegeuherden,  welche  auf  dem  Üppigen  Hasen  sich  lustig  umhertummclten. 
Leider  rauben  sic  dem  hier  und  da  auftretenden  Laubholze  unbarmherzig  die 
besten  Lebcnskeiuic.  Als  der  gute  Weg  sehr  bald  auf  einem  alpinen  Karrenfelde 
endete,  sahen  wir  uns  genöthigt  die  Pferde  zuritckzulassen.  Immer  dichter  erschie- 
nen die  zu  Tage  tretenden  steil  sich  aufrichtenden,  stark  zernagten  Kalkblöckc 
und  je  höher,  desto  schärfer,  kantiger  und  zugleich  gefährlicher  wurden  sie  für 
unser  Schuhwerk.  Doch  einmal  auf  dem  mit  Strauchwerk  bedeckten  Schmal- 
Platcau  der  Magura  angelangt,  wurden  wir  durch  eine  äusserst  genussreiche 
Rundsicht  für  alle  Mühen  entschädigt 

Mit  einem  Ulickc  umfasst  man  von  dem  etwa  100  M.  hohen  Aussichtspunkte 
die  mächtigen  Bergreihen,  beginnend  mit  den  konisch  geformten  niederen  Spitzen 
des  Dzibrica-  und  Lomgebictcs  bis  zu  den  Ausläufern  der  grossen  Balkankettc. 
Man  vermag  von  hier  aus  die  hohen  Kuppen  des  Sv.  Nikola-Balkan,  die  Ivanova- 
Livada,  die  Pisana-t’uka,  den  Kasovati- Kamen  mit  seinen  Vorbergen  Strcbske, 
Vedcrnik  und  Cerovica,  deren  tief  oingcschnittenen  Schluchten  die  Quellen  des 
südlichen  Artcrarmcs  entfliessen,  ferner  die  Golema  Glava,  den  spitzen  Kitko  und 
rundkuppigeu  Bübin-Nos,  in  welchen  die  Quellen  des  nördlichen  Arfcerarmes  sich 
sammeln,  und  ebenso  ihren  Vercinigungspunkt  bei  Kladrup  genau  zu  unterscheiden. 
Weiter  übersieht  man  nördlich  vom  Babin-Nos,  die  Suva-Kladeuica,  dcu  Crno- 
Glav  und  die  Ostriöcvac-Planina,  in  deren  Verbergen  die  südlichen  Zuflüsse  des 
Vitbol,  die  Yluhovieka-  und  liakovicka  rjeka  entspringen.  Dass  der  Vitbol  auch 
noch  einen  nördlicheren  Arm  besitzt,  sollte  ich  erst  später,  hart  an  seiner  Mün- 
dung, erfahren.  Die  scharfgeschnittenen  Profile  der  Stolovi  und  die  wunderlichen 
Formen  der  Belogradtiker  Sandsteinwelt  erfüllen  den  südlichen  Mittelgrund  des 
prächtigen  Bildes.  Hart  am  Fasse  der  Magnra,  welche  auf  kristallinischem  Unter- 
gründe sich  erhebt,  warf  aber  — die  Türkei  ist  unerschöpflich  in  Ucberraschungen 
für  den  Reisenden  — die  Morgensonne  ihre  leuchtenden  Strahlen  auf  eine  weite 
Wasserfläche,  welche,  als  ich  auf  die  Spitze  gegen  N.  hinaustrat,  sich  unerwartet 
als  kleiner  Landsee  entpuppte.  Nach  der  Aussage  meiner  Wegweiser  aus  Rabis 
soll  das  Wasser  au  manchen  Stellen  2 — 3 Mannstiefeu  haben  und  von  wohl- 
schmeckenden, ziemlich  grossen  „saran“  (Karpfen)  bevölkert  sein,  welche  in  der 
Fastenzeit  als  Leckerbissen  betrachtet  werden. 

Gerne  glaubte  ich  cs  meinem  Führer  Stojan  Iliov,  einem  jener  10,000  im 
Jahre  1861  nach  Russland  ausgewanderten  und  bereits  1862  wieder  zurückgekehr- 
ten Bulgaren,  dass  der  Krimboden,  so  fruchtbar  und  romantisch  schön  er  auch  sei, 
ihn  doch  nicht  die  eigcnthündichen  Reize  seiner  bulgarischen  Heimath  vergessen 
liess.  Die  Mehrzahl  der  Emigranten  suchte  bekanntlich,  obwohl  ihrer  bittere 
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Prüfungen  auf  dem  heimatblichen  Buden  warteten,  reuig  denselben  wieder  auf. 
ln  dem  jungen  Stojan  Iliov  trat  mir  aufs  Neue  die  grussc  Bildungsfähigkeit  des 
Bulgarenvolkes  lebhaft  entgegen.  Während  seines  kaum  einjährigen  Aufenthaltes 
iu  der  reichen  Bulgarcnstadt  Bulgrad,  früher  zu  Rumänien,  gegenwärtig  wieder  zu 
Bessarabien  gehörig,  bot  sich  ihm  Gelegenheit  die  französische  Sprache  zu  er- 
lernen. und  obschon  er  dieselbe  seit  vielen  Jahren  nicht  geübt,  sprach  er  sie  noch 
ziemlich  geläufig  und  mit  dem  allen  Südslaven  cigcnthUmlicben  weichen  Accente. 
Wäre  das  herrschende  mosliuischc  Element  selbst  nur  etwas  gebildeter  und  be- 
fähigt gewesen,  einigermassen  fördernde  Impulse  zur  Civilisirung  der  Eajah  im 
europäischen  Sinne  zu  geben,  wahrlich  das  von  so  mancher  Seite  wenig  beachtete 
Bulgarien  würde  durch  rasche  Culturfortschritte  Europas  Sympathien  bereits  viel 
früher  erworben  haben. 

Am  östlichen  Rande  des  Sees  — nebenbei  bemerkt,  der  einzige,  welchen  ich 
im  Innern  des  Landes  zwischen  Save  und  Dohruöa  nördlich  vom  Balkan  ge- 
funden — erwartete  mich  meine  zurückgebliebene  Escorte  im  Schatten  einer 
Gruppe  schöner  Wallnussbäumc.  Ucppigstcr  Graswuchs  bedeckte  die  Fläche,  Uber 
welche  wir  nun  NO.  gegen  Makros  zogen.  Kurz  vor  dem  Dorfe  stiessen  wir 
auf  den  Vcrcinigungspunkt  der  von  Vlahovic  und  Rakovica  herabkommenden 
Bäche,  welche  des  Yitbol  südlichen  Arm  bilden.  Makros  zählt  120  Häuser.  Es 
gehört  zu  den  wohlhabendsten  Orten  der  Umgehung  und  besitzt  eiue  nette  Kirche 
mit  Schulhaus,  welches  ich  in  Begleitung  des  Ortsvorstandes  besichtigte.  Leider 
fand  ich  es  unzweckmässig  eingerichtet,  ebenso  verwaist,  wie  das  bei  Izvor  ge- 
schilderte, und  hörte  hier  wie  überall  über  den  Mangel  fähiger  Lehrer  klagen. 
Die  Errichtung  von  Schullehrer -Scminarien  in  den  ersten  Städten  Bulgariens, 
etwa  zu  Rusöuk,  Tiraova,  Vidin,  Sofia  und  a.  0.  kann  nicht  warm  genug  der 
Regierung  und  den  gebildeten  bulgarischen  Patrioten  empfohlen  werden.  Im 
Jahre  1864  war  Makros  der  Schauplatz  blutiger  Kämpfe  zwischen  eingefallenen 
serbischen  Haiduken  und  türkischen  Zapties,  in  welchen  Erstcrc  blutig  über  die 
Grenze  zurückgcwiesen  wurden.  Dichter  Wald  zieht  hinter  dem  Orte  von  den 
rechtsseitigen  Höhen  des  Vitbol  bis  hart  an  dessen  Rinnsal  herab,  während  sein 
linkes  Ufer  flacher  und  mehr  cultivirt  erscheint  Bei  Yuliak  macht  der  Fluss 
eine  starke  Wendung  SO.  und  der  Weg  geht  eine  Meile  über  das  Steingerölle 
des  die  stark  zerrissene  Thalsoldc  oft  durchschneidcndcn  Flussbettes.  Unmittelbar 
vor  dem  Dorfe  verriethen  zahlreiche  Herden,  darunter  Hornvieh  von  schönem 
Schlage,  den  Wohlstand  seiner  Bewohner,  welchen  die  armselige  Einrichtung 
ihrer  Häuser  sonst  kaum  hätte  vermuthen  lassen.  Auch  Wein  gab  es  hier  in  Fülle, 
und  die  mit  seiner  Einbringung  beschäftigten  Bewohner  befanden  sich  sämmt- 
lich  in  fröhlichster  Stimmung. 

Ein  schattiges  Eichenwäldchen  brachte  mich  von  Vulcak  in  NW.  Richtung 
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wieder  hinaus  auf  die  weite  Ebene,  deren  prachtvoll  schwarzer  Humusboden 
reichliche  Kornernten  geben  musste.  Leider  spricht  nur  üppig  wucherndes  Un- 
kraut ftlr  die  hier  brach  liegende  überschüssige  Produetionskraft,  welche  richtig 
verwerthet,  viele  fleissige  Hände  belohnen  könnte.  Ein  Anfang  zur  Urbarmachung 
dieses  Terrains  wurde  wohl  durch  ein  Tatarendorf  gemacht,  das  zwischen  Vul- 
fak  und  Gramada  im  Jahre  1862  angcsicdelt  wurde.  Es  heisst  Kuscvee.  Un- 
mittelbar vor  demselben  überschritt  ieh  einen  dritten,  von  Urbabincc  hcrabkom- 
menden  Vitbolzufluss  und  hatte  in  Gramada  das  ersehnte  nächtliche  Bivouak  er- 
reicht. Auf  dem  Wege  dahin  erfreute  uns  das  schon  mehrfach  geschilderte  Pa- 
norama der  serbisch  - bulgarischen  Gebirgswelt,  vergrössert  durch  die  scharf  ge- 
schnittenen Profile  der  W.  erscheinenden  Rtanj-  Pyramide,  meines  liebgewonnenen, 
allerorts  auftauchenden  und  wegweisenden  Reisebegleiters  durch  Serbien.  Auch 
andere  hohe  Spitzen  dieses  Landes,  unter  ihnen  der  charakteristisch  profilirte 
Stol,  traten  hier  in  Sicht. 

Ich  stieg  in  Gramada’s  Kmetenhause  ab.  Beim  Scheine  einer  Blendlaterne, 
welche  den  einfachen  Landleutcn  nicht  geringe  Verwunderung  einflösste,  ordnete 
ich  die  im  Laufe  des  Tages  gewonnenen  Daten  zur  Feststellung  des  Vitbollaufes, 
wobei  mich  die  zu  meiner  Begrüssung  herbeigekommenen  Ortsiiltestcn  neugierig 
umstanden  und  durch  manche  Auskünfte  unterstützten.  Nach  kurzer  Nachtruhe 
wurde  ich  schon  zeitlich  Morgens  durch  das  geschäftige  Treiben  der  Frauen 
des  Hauses  geweckt.  Es  ist  wirklich  schwer  zu  sagen,  ob  der  weibliche  oder 
männliche  Theil  der  bulgarischen  Bevölkerung  sieh  in  Fleiss,  Geschick  und 
Thätigkeit  übertrifft;  gewöhnlich  theilen  sich  aber  beide  Geschlechter  mit  gleich 
bewundernswerthem  Eifer  in  die  häuslichen  Geschäfte. 

Zwischen  Gramada’s  Malfeldern  führt  ein  Weg  in  östlicher  Richtung  (zuletzt 
SO.)  nach  Vodna.  Kurz  vor  dem  kleinen,  rein  bulgarischen  Orte,  der  nur  53 
Häuser  zählt,  mussten  wir  zum  Rinnsal  desselben  Baches  hinabsteigen,  welchen 
wir  Tags  zuvor  bei  der  Tatarcnansiedlung  Kuscvee  durchritten  hatten.  Das 
Bächlein  sollte,  nach  der  Aussage  der  Ortsbewohner,  im  Vitbol  münden  und 
doch  nahm  es  eine  Richtung,  welche  dessen  anderen  Zuflüssen,  die  ich  bereits 
kannte,  ganz  entgegengesetzt  war.  Es  floss  gegen  Nord  und  nicht  nach  Süden. 
Glücklicher  Weise  traf  ich  hier  einen  türkischen  Beg,  der  die  Gegend  genau 
kannte  und  dessen  Erklärungen  mir  nach  vielen  Kreuz-  und  Querfragen  die 
Existenz  eines  nördlicheren  Vitbolarmes  klar  machten,  welcher  sich  mit  den  von 
mir  bisher  überschrittenen  nahe  an  der  Donau  vereinigen  sollte.  Ich  beschloss, 
diese  unerwartet  entdeckte  Wasserader  bis  zu  ihrem  Ursprünge  zu  verfolgen,  um 
sie  in  die  Karte  eintragen  zu  können. 

Während  bisher  Maisculturcn  den  Ausblick  auf  die  weite  Hochebene  gröss- 
tenthcils  gestattet  hatten,  vertieften  wir  uns  bald  hinter  Vodna  in  die  Labyrinth- 
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wegc  eine«  jungen  Eichenwaldes.  Nur  hier  und  da  erschienen  schmale  Lichtungen 
mit  pittoresken  Laubzeltcn  faulenzender,  schnitzender  oder  musicirender  flirten. 
Ich  trat  in  eine  wahre  Waldidylle,  welche  durch  einzeln  oder  iu  Trupps  duftige 
Orasparticu  aufsuchende  Ziegen,  Schafe  u.  s.  w.,  die  reizendste  Thierstaffage 
erhielt.  Nach  SL  erreichte  unser  romantischer  Kitt  sein  Ende.  Wir  senkten 
uns  Uhcr  die  sehr  sanfte  Tcrrasscnböscbung  hinab,  gelangten  endlich  an  das  ge- 
suchte l'lussrinnsal  und  bald  darauf  an  das  Kulgarendorf  Kusovica.  Die  Strö- 
mung des  von  Kakovica  herabkommenden  ltaehcs  ist  hier  eine  so  starke,  dass 
seine  letzten  Frühjahrshochwasser  die  Anwohner  zur  Uebersiedlung  auf  höhere 
l.'ferpunkte  zwangen.  Ich  verfolgte  den  Hachlauf  weiter  gegen  NO.  Auf  dem 
Wege  nach  Sinakovcc  verschwand  der  oft  wildromantische  Anstrich  seiner  Ufcr- 
laudschaft;  Culturcn,  Weingärten  und  Wiesen  zogen  von  der  allmälig  sich  cr- 
niüssigendcn  Terrasse  bis  hurt  in  das  sich  erweiternde  Thal  herab,  und  liehen 
ihtn  stellenweise  einen  sehr  freundlich  anmuthendcu  Charakter.  Besonders  schön 
liegt  nahe  vor  Sinakovcc  das  Cifllik  eines  wohlhabenden  Vidiner  Türken.  Es 
war  eben  Weincrntczcit  und  mehrere  für  türkischen  Frauentransport  eingerichtete 
Araba  (Wagen)  im  Schatten  riesiger  Nussbäume,  verriethen  uns  die  Anwesenheit 
des  Eigentümers  mit  seinem  Harem.  So  einladend  an  dem  heissen  Tage  eine 
kurze  Käst  an  dieser  Stelle  geweseu  wäre,  hielten  wir  uns  doch,  die  Landessittc 
ehrend,  in  respcctvollcr  Entfernung  von  dem  kleinen  Hause,  auf  dessen  Balcon 
.sich  der  glückliche  t'iftlikbcsitzcr,  umgeben  von  mehreren  weiblichen  wie  es  schien, 
gänzlich  unverschleiertcn  Frauengestalten,  zeigte.  Kinder  schlugen  lustig  das 
Tamburin;  Gesang,  Guitarrcspicl  und  lautes  laichen  tönten  uns  noch  lange  nach. 

L>ic  gänzliche  Beseitigung  des  lange  genug  iu  Europa  genährten  Wahus,  als 
bildeten  die  Türken  den  Grundstock  der  Bevölkerung  in  den  Balkanländcru,  war 
für  den  ethnographischen  Forscher  aus  vielen  Gründen  eine  wichtige  Aufgabe. 
Ich  erwähne  dcsshalb  hier  ausdrücklich,  dass  dieses  Ciftlik  bei  Sinakovcc  das 
einzige  uud  nur  zur  Sommerzeit  bewohnte  TUrkenhaus  blieb,  dem  ich  ausserhalb 
der  Städte  auf  meinen  zahlreichen  Touren  zwischen  dem  Loui  und  Timok  be- 
gegnete. Alles  Land  zwischen  diescu  Flüssen  fand  ich,  von  den  1S77  wieder 
abgezogenen  Tataren  uud  Tschcrkcssen  abgesehen,  von  Christen,  und  zwar 
auf  der  Nordwestspitze  und  am  Donauufer  von  Walachen,  sonst  aber  meistens 
von  fleissigen  Bulgaren  bewohnt  und  cultivirt,  während  der  Türke  nur  sporadisch 
als  l'iftlikbcsitzcr  auftrat  und  selbst  als  solcher  es  stets  vorzog  in  der  Stadt  zu 
wohnen. 

Bereits  früher  lernte  ich  des  Bulgaren  industrielle  Talente  schützen;  die  von 
schlichten  Gebirgsbewohnern  selbst  gefertigten  Webstüble,  auf  welchen  Frauen 
und  Mädchen  ihre  farbenprächtigen  Gcspinnste  erzeugen,  ihre  schönen  keramischen 
Arbeiten,  Schnitzereien  u.  s.  w.  sprachen  allerorts  für  dieselben.  Im  Vitbolgebiete 
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sollte  ich  nun  die  künstlichen  Vorrichtungen  bewundernd  sehen,  durch  welche 
diese  einfachen  Menschen  Bich  den  Kuf  als  vorzüglichste  Ackerbauer  der  Türkei 
erworben  haben.  Zwischen  Sinakovee  und  Nazir-Mahala  stiess  ich  auf  höchst 
sinnreiche  Bewässerungsapparate,  deren  C'onstruction  mir  eine  hohe  Meinung  von 
der  technischen  Begabung  dieser  Donau-Bulgaren  bcibrachtc.  An  vielen  Stellen 


Bulgarischer  Bewässerung*- Apparat  am  VltboL 


fand  ich  den  FIubs  abgeleitet  in  künstliche  Kinnen  gestaut,  hölzerne  Bäder  von 
oft  riesigem  Durchmesser  tauchten  in  dieselben  und  brachten,  durch  von  Horn- 
vieh getriebene  Göpel  bewegt,  das  Wasser  auf  die  hochgelegene  Terrasse.  Schwung- 
räder und  Göpel  erschienen  im  Hinblick  auf  die  höchst  primitiven  Werkzeuge, 
Uber  welche  diese  Landleutc  verfügen,  technisch  vorzüglich  gearbeitet  und  sogar 
durch  einen  schwarzen  üelfarbe- Anstrich  vor  Fäuluiss  geschützt.  Ich  beschränke 
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mich  hier  auf  diese  Andeutungen  zur  Charakteristik  der  Bulgaren,  hoffe  aber 
später  noch  weitere  Beiträge  zur  besseren  Kenntnis*  derselben  zu  liefern. 

Bei  Nazir-Mahlc  erweitert  sieh  das  Thal  der  Knkovica  rjeka,  gegen  die  Do- 
nau, zu  ansehnlicher  Breite.  1 , St  östlich  von  dem  Orte  stiess  ich  aut'  das  vom 
Dorfe  Vitbol  im  Bogen  herabkominendc,  eine  kurze  Strecke  mit  der  Donau  parallel 
laufende  YitbolflUgschcu,  das  hier  die  iiakovica  aufnimuit  und  unmittelbar  darauf 
in  die  hier  ziemlich  breite  Donau  fällt  Bezüglich  weniger  Theile  Ost-Bulgariens 
herrschte  auf  unseren  Karten  in  topographischer  Beziehung  eine  solch  heillose 
Verwirrung,  als  auf  dem  zuvor  geschilderten,  so  nahe  am  grossen  Donaustrouic 
gelegenen  Gebiete.  Man  muss  v.  Schedas  damalige  Karte  mit  meinen  Aufnahmen 
vergleichen,  um  daran  zu  glauben.  Da  erscheint  neben  einem  selbständigen 
Flüsschen  „Yidbok“  (Vitbol)  ein  ziemlich  grosser  „Turnen“,  dessen  Quellen  bei 
demselben  Orte  Selas  (Salas)  entspringen,  von  dem  iu  Wirklichkeit  der  südliche 
Arm  des  Arier  herahkommk  Neben  dem  fietiven  „Turnen“  gibt  es  ferner  ein 
„Giree“tlUsschen  und  an  diesen  fraglichen  Wasseradern  siebt  man  hier  und  da 
einige  Dörfer,  deren  Namen  gleichfalls  fabulos  sind.  Die  Orte  Cipljanc,  llorito, 
Karaul,  Kida,  Kioj,  Magale,  Skelenkyoj,  Cifa,  Banovce  und  Säule  kennt  Nie- 
mand auf  der  Yidiner  Terrasse.  Streicht  man  aber  diese  zehn  fietiven  Namen 
von  Schcda's  Karte  weg,  so  bleibt  um  Yidin  eine  riesige  Wüste! 

Auf  der  im  scharfen  Winkel  von  der  Knkovica  und  dem  Vitbol  umflossenen 
Terrassenspitze  fand  ich  Beste  eines  kleinen  zweifellos  römischen  Castells,  wel- 
ches gleich  allen  ähnlichen  Befestigungen  an  der  Donau  dem  grossen  nördlichen 
Yertheidiguugslimes  Mösiens  angehört  hatte.  Dieser  Punkt  eignete  sich  trefflich 
zur  Ueberwachung  des  jenseitigen  dacisehen,  heute  rumänischen  Ufers,  ln  der 
Folge  mochte  sieh  auf  den  in  der  Völkerwanderung  zerstörten  römischen  Mauern 
ein  byzantinisches  Werk  uud  noch  später  vielleicht  auch  ein  bulgarisches  erhoben 
haben;  darauf  deutet  eine  Sage  hin,  welche  dessen  Bau  einer  Schwester  der 
Gründerinnen  der  Schlösser  Kuningrad  uud  Yidin  zuschreibt.  Es  war  Mittag, 
als  ich  an  diese  baumlose  Stelle  kam.  Die  Sonue  brannte  heiss  und  gerne  nahm 
ich  die  Einladung  des  freundlichen  ('aus  (Corporal)  der  dort  lagernden  20 
anatolischcn  Nizam-Soldaten  an,  uaeh  dem  sehr  stark  anstrengenden  Marsche 
im  Schatten  seines  Zeltes  ein  wenig  des  süssen  Kefs  zu  pflegen.  Bald  sass  ich 
auf  dem  vou  den  Soldaten  aus  Kömersteinen  und  aufgelegten  Kascnstücken  impro- 
visirten  Divan,  restaurirte  mich  mit  Wassermelonen,  Kaffee  und  obligatem  (ibuk 
und  blickte  hinaus  auf  Yidins  grellbcleuehtete  weisse  Mauern.  Tiefe  Ruhe  lag 
auf  seinem  langgestreckten  sumpfigen  Glacis.  Die  Minaretspitzen  hoben  sich 
blendend  ab  vom  tiefblauen  Horizont  und  man  vermochte  beinahe  die  Maste  der 
vor  Anker  liegenden  Schiffe  zu  zählen.  „Seht  Herr!  lasst  mich  jetzt  einen  Schuss 
thun  oder  heute  Nacht  die  Alarmstange  anzttnden  und  jene  jetzt  so  ruhig  aus- 
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sehende  Stadt  iuit  ihrem  Pasa  und  seinen  Soldaten  wäre  in  vollster  Bewegung! 
Da  liege  ich  aber  bereits  3 Monate  mit  meinen  Leuten,  und  hier  wie  auf  der 
ganzen  langen  Cordonslinie  ist  nichts  Verdächtiges  vorgckoimuen.  Ich  wollte 
lieber,  die  Itchellcn  kämen  herüber  oder  die  Sache  hätte  sonst  ein  Ende,  denn 
wir  sterben  auf  diesem  elenden  Platze  vor  Nichtsthun  und  Langeweile.“ 

Der  äusserst  intelligente  ('aus  sprach  die  volle  Wahrheit.  Seit  dem  grossen, 
von  Bukarest  ausgegangenen  Balkanputsche  1867  war  bis  1871  trotz  aller  das 
Gegentheil  berichtenden  Zeitungsreporter  die  Ruhe  weder  an  der  Donau  noch 
im  Balkan  gestört  worden.  Der  Sultan  hatte  den  Bulgaren  zugesagt,  ihre  Wünsche 
bezüglich  eines  selbständigen,  vom  bösen  Einflüsse  des  Fanars  befreiten  Exarehats 
erfüllen  zu  wollen  und  der  an  einigen  Orten  aufflammendc  revolutionäre  Geist 
war  damit  besänftigt.  Nur  von  der  Pforte  selbst  hing  es  ab,  ihn  ganz  zu  unter- 
drücken; aber  nicht  durch  kostspielige  Cnrdons  und  derlei  Auskunftsniittelclien, 
sondern  durch  treue  Erfüllung  ihrer  wiederholt  den  friedfertigen  bulgarischen 
Untcrtbanen  gemachten  Vcrheissungen.  Leider  geschah  dies  nicht! 

Von  dem  kleinen  lUimercastell  erreichten  wir  in  '/»  St  Vitbol.  Die  Post- 
strasse von  Vidin  nach  Belogradöik  zieht  mitten  durch  dieses  bedeutende,  sehr 
belebte  Dorf.  Vor  seinen  zahllosen  grossen  Ilanen  machen  die  bäuerlichen,  nach 
Vidin  zu  Markte  ziehenden  Caravancn  gewöhnlich  zu  einem  letzten  Trünke  noch- 
mals Halt  Für  die  Wohlhabenheit  des  Ortes  spricht  seine  neue,  im  Jahre  1863 
vollendete  Kirche,  ihr  Portal  ist  nach  Cincarenweise  reich  deeorirt  und  die  Fabele 
zeigt  das  von  Ornamenten  uinrankte  Wappen  Serbiens.  Dieser  auffallende  Schmuck 
entstammt  jedenfalls  nur  einer  Laune  des  Baumeisters  und  blieb  unbeanstandet; 
denn  weder  Bulgaren  noch  Türken  legten  derlei  Dingen  besonderen  Werth  hei, 
welche  bei  uns  eine  so  grosse  Rolle  spielen.  Das  bunte  Durcheinander  von 
tsehcrkessisch- tatarisch -bulgarischen  Wagen  dies-  und  jenseits  der  breiten  ge- 
länderlosen Vitbolbrücke  lichtete  sich  ein  wenig  und  wir  konnten  sie  ungefährdet 
passiren.  Am  rechten  Ufer  des  Flusses,  der  hier  in  schmaler  Rinne  ein  stellen- 
weise sehr  gut  cultivirtes  Thal  durchschneidet,  ging  es  aufwärts.  Allerorts  zeigten 
sieh  die  erwähnten  Apparate,  um  das  Wasser  auf  die  Terrassen  rechts  und  links 
zu  heben,  zahlreiche  Viehherden  tummelten  sich  auf  den  saftigen  Matten  umher, 
die  hier  und  da  in  Mitte  prächtiger  Nussbaumgruppen  angesiedelten  Mühlen 
schienen  vollauf  zu  tliun  zu  haben,  und  unter  der  Last  des  reichen  Weiuscgeus 
ächzende  Gefährte  bildeten  eine  heitere,  das  Auge  erfreuende  Staffage. 

Bei  Voinica  verengte  sieh  das  Thal.  Die  Landschaft  nahm  einen  ernsteren 
Charakter  an  und  die  immer  höher  ansteigenden  Flussufcr  erschienen  vielfach 
zerrissen.  Vorspringende  Kalksteinfelscn  traten  näher  zusammen  und  wir  durch- 
ritten eine  Art  Felsenthor  von  romantischer  Schönheit;  kaum  verliessen  wir  aber 
seine  westlichen  Pylone,  so  nahm  das  Bild  wieder  einen  freundlicheren  Charakter 
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an.  Einladend  blickte  von  einer  Hübe  das  Dorf  Medisovce  herab,  dessen  Lage 
wirklich  reizend  genannt  werden  darf.  Mein  Programm  verlangte  jedoch  noch 
eine  weitere  Anstrengung  au  jenem  Tage.  Nach  kurzer  Käst  im  kleinen  Dorfhau, 
uebeubei  bemerkt,  einem  der  reinlichsten,  die  ich  auf  meinen  Kreuz-  und  Quer- 
zttgen  gesehen,  zogen  wir  vorwärts  in  westlicher  Richtung.  Die  Sonne  hatte 
sich  bereits  lange  hinabgesenkt,  als  wir  die  vom  Horizonte  scharf  sich  ab- 
hebende Silhouette  des  hochliegenden  Sadrca,  des  Zieles  unserer  nächtlichen 
Wanderung  erblickten. 

Nach  einigem  Parlamentiren  mit  dem  t'orbasi  (Dorfvorstehcr)  und  den  herbei- 
gekonnuenen  Ortsältesten  versuchten  wir  cs,  uns  möglichst  leidlich  für  die  Nacht 
cinzurichten.  Es  blieb  beim  Versuche.  Mein  Dragoman  und  Zaptic  Ismacl  hatten 
verschiedene  Häuser  des  Ortes  rccognoscirt,  aber  keines  war  nach  ihren  Berichten 
besser  als  der  elende  Han,  vor  dem  wir  Halt  gemacht  hatten.  Ich  beschloss  also 
zu  bleiben,  liess  die  ermüdeten  Pferde  absattcln  und  zog,  wie  gewöhnlich,  die 
etwas  über  den  Erdboden  erhöhte  hölzerne  Veranda  (C’ardak)  vor  dem  Hause, 
seinem  nicht  sehr  reinlichen  Innern  vor.  Geht  mau  in  der  Ttlrkci  von  der  grossen 
Heerstrasse  ab,  so  lernt  man  sich  mit  Wenigem  bescheiden,  etwas  Heu,  darauf 
eine  Kautschuk -Decke  und  ein  Mantel  zum  EinkuUcn  geben  ein  prächtiges  Bett; 
Tschai  (Thec  mit  Kum  und  Zucker),  einige  Eier  oder  ein  Kest  kalten  Huhns  sind 
ein  treffliches,  den  Magen  wenig  beschwerendes  Nachtessen,  dem  oft  nur  ein  Stttck 
schmackhaften  Brodcs  fehlt,  um  die  Fleischtöpfe  der  Hcimath  zu  vergessen. 

Mein  Pferdebursche  Nikola  hatte  seine  Tkiere  in  einer  stark  vcrpalissadirtcu 
Htlrde  gut  uutcrgehracht  Die  benachbarten  Tschcrkesscn  - Ansicdlungen  von 
Kula  und  Hamidieh  mahnten  nämlich  zur  Vorsicht.  „Früher  konnten  wir  unsere 
Pferde  des  Nachts  auf  der  Weide  frei  umhcrlaufen  lassen,  jetzt  aber  ist  kein 
Thier  vor  diesen  Räubern  sicher,“  meinten  die  Bauern  und  die  guten  Leute  zün- 
deten ein  grosses  Feuer  vor  meinem  f’ardak  an,  um  bis  zum  anbrechenden  Morgen 
als  Wache  vor  demselben  zu  lagern.  Unter  ihnen  befand  sich  ein  noch  voll- 
kommen rüstiger  Greis,  der  Uber  120  Jahre  zählen  sollte.  Auf  meine  Frage: 
„Bist  du  wirklich  so  alt,  wie  deine  Söhne  behaupten?“  gab  er  mir  die  merkwürdige 
Antwort:  „Herr,  ich  war  bereits  verheirathet,  als  Pasvan  Oglu  Pasa  von  Vidin 
(der  berühmte  Janitsckaren-Rcbell  gegen  Sultan  Sclim  III.)  unser  Herr  war,“ 
und  dies  gab  gewiss  die  bcBte  Bestätigung.  Der  Alte  erzählte  mir  noch  viel  vom 
einstigen  alttürkiscken  Regiment,  wie  früher  das  grosse  Dorf  mit  seinem  ganzen 
Inhalte  zur  Verfügung  des  erstbesten  durchziehenden  Türken  stand  und  wie  glück- 
lich sich  seitdem  das  Loos  der  Rajah  gestaltet  hätte.  Die  jüngeren  Männer  er- 
kannten dies  wohl  an,  meinten  aber:  „Gott  gebe,  dass  auch  so  Manches  sich  bald 
durch  des  Sultans  Gnade  ändere,  was  uns  noch  immer  schlimm  genug  drückt.“ 

Unter  klarem  Sternenzelt,  bei  von  den  jenseitigen  Vitbolbökcn  berübertönen- 
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der  Hirtenmusik,  in  welche  sich  das  weniger  melodische  Ilrlillcn  weidender  Büffel 
und  Bellen  wachsamer  Hunde  mengten,  schlief  ich,  dank  meiner  Ermüdung,  bald 
ein.  Da  weckte  mich  ein  lauter  Knall.  Unwillktlhrlieh,  noch  halb  schlaftrunken, 
griff  ich  aufspringend  nach  meinem  Revolver,  ein  Feuerstrahl  zuckte  vor  meinen 
Augen  nieder,  ihm  folgte  unmittelbar  ein  betäubendes  Krachen.  Es  war  aber 
kein  tschcrkessischcr  Uebcrfall.  Ein  furchtbares  Unwetter  hatte  sich  hart  über 
unseren  Köpfen  entladen  und  sandte  seinen  feuchten  Inhalt  in  Strömen  nieder. 
Es  war  seit  mehreren  Wochen  der  erste  kühlende  Regen.  Dichter  hüllte  ich  mich 
in  meinen  Mantel,  suchte  zunächst  das  schlitzende  Hausdach  und  nachdem  sich 
Natur  und  Menschen  etwas  beruhigt  hatten,  mein  durch  trockenes  Heu  bald  er- 
setztes Lager  wieder  auf. 

Am  nächsten  Morgen  zogen  wir  hei  herrlichstem  Sonnenschein  in  nordwest- 
licher Richtung  gegen  Kula  (türkisch  Adlieh).  Es  galt  nun  auch  die  Quellen  deB 
Vitbol  genau  festzustellen.  Wir  erreichten  ihn  unmittelbar  vor  dem  Städtchen, 
von  dem  er  gegen  Cifiil  hinab  flicsst  und  sodann  unterhalb  Mcdisovcc  ein  kleines, 
von  Braukovee  kommendes  Bächlein  aufnimmt.  Wir  befanden  uns  hier  auf  einem 
der  fruchtbarsten  Punkte  der  grossen  bulgarischen  Donauterrasse,  und  wie  oft 
früher,  drängte  sich  mir  erneuert  der  Gedanke  auf:  in  welches  Paradies  könnten 
wohl  europäische  Ansiedler  dieselbe  verwandeln ! Was  Tataren  und  Tscherkessen 
hier  gethan,  geht  wenig  Uber  den  Gewinn  des  täglichen  Brotes  hinaus,  der  Boden 
erscheint  überall  mehr  aufgewühlt,  als  gepflügt.  Welch  armseligen  Eiudruck 
machte  Kula’s  Tschcrkesscnansicdlung  und  um  wie  wenig  besser  war  dessen 
tatarisches  Viertel,  zu  dem  wir  aus  dem  tiefen  Einschnitte  des  Vitbols  hinauf- 
stiegen. Ich  hatte  genügend  Zeit,  diesen  Betrachtungen  nnchzuhängcn,  während 
wir  durch  die  langgestreckte  Reihe  der  Tschcrkesscngehöftc,  zwischen  ihren  mit 
faulendem  Stroh  gedeckten,  halbverfallenen  Häuschen  hinritten.  Selbst  die  hier 
und  da  iu  zerrissenen  Kleidern  auftauchenden  Schönheiten  aus  dem  Kaukasus 
vermochten  nicht  meinen  stillen  Hader  mit  dem  zu  jeder  Colonisation  und  Admini- 
stration im  europäischen  Sinne  unfähigen  Türkenthum  zu  unterbrechen. 

Vom  Städtchen  Kula,  welches  ich  später  schildern  werde,  geht  südlich  eiue 
ganz  kleine  Wasserader  nach  dem  Vitbol;  auf  eine  zweite,  etwas  grössere,  sticss 
ich  in  SW.  auf  unserem  Wege  nach  seineu  nördlichsten,  vom  Kloster  Sv.  Troica 
herabkommenden  Quellen.  Nach  cinstUndigcm  scharfen  Ritte  erreichten  wir  zu- 
nächst das  wohlhabende  Bulgarendorf  Storopatica,  dessen  Bevölkerung  wir  auf 
den  Tretplätzen  mit  dem  Reinigen  der  eingehrachtcn  Frucht  beschäftigt  fanden. 
Dieser  Process  vollzog  sich  in  primitivster  Weise.  Das  Getreide  wurde  mit  brei- 
ten Holzschaufeln  in  die  Luft  geworfen,  um  die  Spreu  von  den  Körnern  zu  son- 
dern. Mädchen,  Bursche  und  Männer  Uberboten  sich  dabei  unter  Gesang  und 
Scherzen  in  der  Eutwicklung  grosser  Schwungkraft , welche  ländliche  Turnübung, 
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wie  ein  mir  gereichtes  Stllck  Brot  bewies,  mehr  der  unbeabsichtigten  Muskel- 
stärkung als  dem  beabsichtigten  Iteiniguogsproeesse  des  Getreides  zu  Statten  kam. 
Eine  einzige  unserer  Reutermaschincn  hätte  denselben  jedenfalls  in  wenigen 
Stunden  viel  rationeller  vollzogen.  Unmittelbar  hinter  dem  Dorfe  trafen  wir  Wein- 
gärten mit  wohlschmeckenden  '('rauben,  welche  von  den  arbeitsfaulen  Insassen 
des  nahen  Tschcrkessendorfes  Hamidich  viel  zu  leiden  hatten;  die  Storopaticer 
klagten,  dass  sie  vorzeitig  ernten  müssten,  um  nur  etwas  Wein  zu  retten.  Hier 
wie  überall  erschallte  derselbe  Jammer  über  die  Raublust  der  nunmehr  glücklich 
verschwundenen  Helden  aus  dem  "Kaukasus ! 

Etwa  */(  St  hinter  Storopatica  lugte  das  Minarct  des  verrufenen  Tsrhcrkes- 
sendorfes  aus  dem  tiefen  Vitboleinschnitto  hervor.  Von  hier  bis  Sv.  Troica  be- 
gegneten wir  keiner  menschlichen  Wohnung.  Dichtes  Laubholz  zieht  vom  Kamme 
der  serbisch-bulgarischen  Grenzbcrgo  herab  und  bald  traten  wir  in  dasselbe.  Eine 
Begegnung  mit  dem  herumschwärmenden  tscbcrkcssischcn  Raubgesindel  in  dieser 
Waldeinsamkeit  wäre  mehr  romantisch  als  erwünscht  gewesen ; als  nun  vollends 
die  Nacht  mit  ihrer  lautlosen  Stille  das  Dämmerlicht  des  Abends  ablüste,  lausch- 
ten wir  doppelt  freudig  den  Tönen  des  Svmantrons,  das  nach  dem  üblichen  Her- 
kommen zu  Ehren  unseres  Einzuges  im  Kloster  erklang. 

Nicht  leicht  kann  man  sich  einen  reizenderen  Punkt  zu  beschaulichem  Leben 
denken,  als  diese  der  h.‘  Dreieinigkeit  geweihte  Stätte.  Kirchlein  und  Kloster- 
gebäude  liegen  still  und  traulich  im  dichten  Verstecke  und  der  schöne  Wald  hält 
jeden  Btörcndcn  Lärm  so  ferne,  dass  selbst  das  weltlichst  gesinnte  Menschenkind 
hier  leichter  die  Einkehr  in  sieh  selbst  finden  müsste.  Die  Mönche,  welche  diese 
kleine  abgeschlossene  Fricdensoasc  bewohnen,  sind  jedoch  nichts  weniger  als 
von  heiligen  Schauern  und  Wonnen,  vom  hehren  Genüsse  stiller  Beschäftigung 
mit  den  Werken  der  Besten,  die  gefühlt  und  geschrieben,  oder  gar  von  krank- 
haftem Spiritualismus  bewegt. 

Wie  in  Sv.  Bogorodica  würde  man  aueh  hier  vergebens  nach  jeglichem  An- 
zeichen occidcntaler  Bildung,  z.  B.  nach  Büchern,  im  Gemache  des  Hegumeus 
suchen.  Es  war  mir  zur  Nachtruhe  angewiesen  und  ich  konnte  seinen  Inhalt 
genau  exaininiron.  Einige  Heiligenbilder,  Gewehre,  Branntwcinfiaschcn,  Kleider, 
Patronen  — welch  letztere  neben  einem  Beutel  mit  kleinen  Geldmünzen  unter 
dem  wohl  seit  lange  nicht  gelüfteten  Kopfkissen  des  mir  abgetretenen  Bettes 
lagen  — daB  war  Alles,  was  ich  in  der  Zelle  des  Klosterabtes  zu  entdecken  ver- 
mochte. Da  kam  er  selbst,  ein  kleines  bewegliches  Männchen  mit  ergrautem 
Barte  und  überschwänglich  demüthiger  Geherde,  dem  aber  trotz  des  Priesterklei- 
des  Alles  zur  Ehrwürdigkeit  fehlte.  Ihm  folgte  ein  zweiter  Mönch  von  geradezu 
abstossendem  Cynismus  in  der  äusseren  Erscheinung,  beladen  mit  Flaschen  und 
gemeinschaftlich  bereiteten  Speisen.  Dies  waren  die  Verkündiger  des  göttlichen 
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Wortes  im  Kloster  zur  heiligen  Dreifaltigkeit,  welche  ich  ohne  ihre  Bärte  und 
geistliche  Tracht  niemals  von  rohen  Gebirgshirten  unterschieden  hätte.  Gegenüber 
der  Ignoranz,  der  ethischen  und  physischen  Unfläthigkeit  dieser  Mönche,  sind 
jene  Serbiens  wahrhafte  Muster  klösterlicher  Zucht  und  Bildung!  Ich  sah  hier 
wieder  eines  der  sprechendsten  Beispiele,  wie  viel  der  hohe  fanariotisch-gricchische 
Clerus  an  dem  Bulgarenvolke  und  seinen  Priestern,  welche  er  bisher  regierte, 
gesündigt  hatte.  Nur  auf  dio  Zusammenraffung  von  Reichthümem  bedacht,  fand 
er  nie  Zeit  die  Gründung  von  Bildungsanstaltcn  für  die  aus  dem  Volke  hervor- 
gebenden und  mit  diesem  in  engster  Berührung  stehenden  Priester  zu  versuchen. 

Lange  lag  das  einsam  gelegene  Kloster  Sv.  Troica  gänzlich  verödet,  da  kam 
vor  etwa  zehn  Jahren  ein  speculativer  Mönch  und  zündete  das  ewige  Licht  vor 
der  ärmlichen  Ikonostasis  wieder  an,  die  bäuerliche  Nachbarschaft  strömte  herbei 
und  der  geistliche  Unternehmer  wusste  das  Klösterchon  allmälig  zu  einer  so  ein- 
träglichen Rente  zu  steigern,  dass  er  bald  gegen  1500  Piaster  (150  Gulden  O.  W.) 
an  Steuern,  eine  für  jenes  Land  sehr  grosse  Summe,  jährlich  an  die  Regierung 
bezahlen  konnte.  Freilich  sehr  ungern.  Als  der  alte  Hcgumenos  hörte,  dass  ich 
deu  russischen  Consul  zu  Vidin  kenne,  wurde  er  zutraulich,  bat  mich  mit  einem 
Winke  meinen  Begleiter  zu  verabschieden  und  schüttete  nunmehr  sein  gepresstes 
Ilerz  in  einer  Weise  aus,  die  mir  über  seine  letzten  Hoffnungen  keinen  Zweifel 
liess.  Eis  wurde  mir  hier  und  noch  oft  später  klar,  welchen  politischen  Missgriff 
die  Pforte  durch  die  zuletzt  eingeführte  Besteuerung  der  Klöster  begangen  hatte. 
Der  grossen  Einfluss  auf  das  Volk  übende  bulgarische  Mönchsclerus  wurde  durch 
diese  vielleicht  liscalisch  gebotene  Massrcgel  jedenfalls  noch  mehr  in  die  Arme 
Russlands  getrieben.  Rachgierig  und  habsüchtig,  erbettelte  und  erwartete  er  nun 
noch  sehnlicher  von  der  Neva  Geld,  kostbare  Kirchengeräthe,  Mcssklcider  und 
— die  Erlösung  von  der  Herrschaft  der  Mosliras! 

Sv.  Troica's  Kirchlein  bietet  in  baulicher  Beziehung  kein  besonderes  Interesse. 
Es  gehört  zu  jener  grossen  Zahl  durch  ganz  Bulgarien  zerstreuter  Capellen  aus 
den  letzten  Jahrhunderten,  wie  ich  sie  zwischen  dem  serbischen  Kablar  und  Ovöar 
gefunden  und  geschildert  habe*).  Des  Kirchleins  äussere  Erscheinung  ist  nur 
durch  eine  kleine  Kuppel  ausgezeichnet,  den  wagrechten  Sturz  des  niedrigen 
Portals  ziert  verwittertes  byzantinisches  Bandornament  und  einige  Linienverschlin- 
gungen en  relief;  oin  schlecht  gemaltes  Bild  über  dem  Eingänge  zeigt  den  Pan- 
tokrator, den  heil.  Geist  und  Christus,  die  von  Engeln  begleitete  Jungfrau  Maria 
krönend.  Durch  die  äusserst  schmalen  Fenster  der  Kuppe!  und  Mauern  dringt 
beinahe  gar  kein  Tageslicht  in  das  Innere  des  Schiffes.  Seine  Wände  sind  mit 
stark  rcstaurirten  Fresken  bedeckt  Soviel  ich  bei  dem  ungenügenden  Lichte 
einer  dünnen  Wachskerze  unterscheiden  konnte,  sind  dieselben  eben  so  künst- 

*)  Serbien.  S.  149. 

Kaalts,  DonatfBuIgmrian  and  dar  Balkan.  g 
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lerisch  wcrthlos,  wie  die  Ikonostasis , und  alte  übrigen  Einrichtungsstücke.  Auch 
die  Rauchfässer,  Lani|icn,  Kerzenträger  sind  neu,  von  bizarrer,  sonst  aber  ganz 
gewöhnlicher  Cincarcnarbcit. 

Nach  Landesbrauch  legte  ich  einige  Geldstücke  als  Dank  für  die  genossene 
Gastfreundschaft  auf  das  zum  Kusse  bestimmte  Heiligenbild  des  Schautisches. 
Der,  wie  ich  höre,  seitdem  verstorbene  alte  Hqjumcnos  hat  mich  aber  noch 
einen  Augenblick  zu  bleiben,  hing  sein  Epitrachilion  um  und  näselte  ein  Gebet 
für  meine  glückliche  Reise  her.  Ich  licss  es  ruhig  geschehen,  sehnte  mich  aber 
fort  aus  dieser  Höhle  gröbster  Unwissenheit!  Wohlcr  fühlte  ich  mich  erst,  als 
wir  die  finstere  Klosterschlucht  hinter  uns,  im  raschen  Ritte  über  die  vom  Mor- 
genlicht gcröthctc  Hochebene  zur  Vrska  L'uka-Karaula  hinflogen,  wo  ich  den  Tag 
mit  Aufnahmen  verbrachte. 

Die  vielen  neu  errichteten  Karaulc  und  Forts,  mit  welchen  die  Pforte  in  letz- 
terer Zeit  Serbien  und  Montenegro  umsäumtc,  waren  der  sprechendste  Ausdruck 
des  geringen  Vertrauens,  welches  sic  ihren  nächsten  Nachbarn  schenkte.  Die 
zahlreichen  kleinen  Befestigungen  von  der  Sutorina  bis  zum  Skutari-Sce  rings 
um  Montenegro  dienten,  gleich  den  Blockhäusern  und  Festen  an  der  Morava, 
Drina,  Toplica,  Nisava  und  am  Timok,  als  ebenso  viele  „Lug  ins  Land“,  welche 
jede  Bewegung  in  den  beiden  jugendlich  aufstrebenden  südslaviscben  Militär- 
staaten sorgfältig  überwachen  sollten. 

Obschon  ich  die  westhulgarischc  DonauterrasBe  zwischen  dem  Lom  und  Timok 
nach  verschiedenster  Richtung,  unter  allen  Wettern  und  in  wechselndster  Stim- 
mung durchschnitten  batte,  war  sie  mir  doch  nie  schöner  als  bei  Ilalova,  an 
jenem  Abende  erschienen,  der  sic  mit  köstlichsten  Tinten  des  scheidenden  Licht- 
balls vergoldete!  Ich  vergass  Karaule,  Türken,  Serben,  Crnagorcen  und  schwelgte 
im  Anblicke  der  herrlichen,  vom  Timok  durcbglitzerten  friedlichen  Landschaft, 
bis  die  anbreehende  Dämmerung  mich  zum  Aufbruch  mahnte.  Am  serbischen 
Quarantaincthor  der  Vrska  t'uka  nahm  ich  von  ihr  Abschied.  Bereits  im  nächsten 
Sommer  187!  studirte  ich  aber  ihre  Fortsetzung  bis  zur  Jantra  und  kehrte  mit 
einem  unerwartet  reichen  Materiale  glücklich  heim,  welches  Europa  mit  den 
interessanten  Gebieten  Mittel -Bulgariens  und  dem  Contral-Balkan  besser  als  bis- 
her bekannt  machen  sollte. 
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Reise-Ouverture  1871.  — Landung  tu  Vidin.  — Rumänischer  Union*- Apostel  au«  Ungarn. — 8c beitem 
»einer  Mission.  — Zwecklosigkeit  der  katholischen  Propaganda.  — Sturz  Asiz  Pasa's.  — Agent 
▼.  Takäcsy.  — Herr  v.  Kallay.  — Akif  und  nadii  Asiz  Pasa’s  Wirksamkeit  — Der  russische  Consul 
Kira  Dindjan.  — 8eine  und  Ignatieff* s Aufgabe.  — Russische  und  französische  Urtheile  über  die 
Rumänen.  — Vergessener  Lichtpunkt  Vidin’*.  — Donaufahrt  nach  Ruscuk.  — Dessen  Lage.  — 
Dampfer-Compagnie  „Idariji  nehrije“.  — Schiffswerfte.  — Wirkung  meines  Formans.  — nötel  „lale 
Hane“.  — Weashalb  keine  deutschen  Journale.  — Oeaterreichisch-Ungarischea  General-Consulat  — 
Vaü  Omer  Fewzi  Pein.  — Schicksal  seiner  Reformpläne.  — Eine  neue  türkische  Karte.  — Ethno- 
graphisches Ocwirre  am  Donaukai.  — Einwohnerzahl.  — Physiognomie  Alt-  und  Ncu-Ru»cuk’s.  — 
Consulate.  — Der  Vali-Seraiplatz.  — Oeffentliche  Gebäude.  — Anstrich  ä la  f ran  ca.  — Moscheen.  — 
Kirchen.  — Schicksal  der  neuen  Glocke.  — Action  des  russischen  General-Commis  MaJnin.  — Sturz 
de»  Vali  Ras  im  Paaa.  — Streit  zwischen  Bulgaren  und  Griechen.  — Mr.  Flocken.  — Amerikanische 
Bibel-Gesellschaft.  — Irische  Nonnen.  — Bulgarische  Bildungsanstalten.  Buchhandel  und  Journale. 

— Kunstgewerbe.  — Kaufläden.  — Handel  en  detail  und  en  gros.  — Advocaten  und  Aerxte.  — 
Klima.  — Temperatur-Minima  1860 — 76.  — Sommer-Ausflüge  und  Winter- Vergnügungen.  — Ruscuk 
zur  Römerzeit  — Schloss  Hadii  Chalfa’s.  — Moltke  über  türkische  feste  Plätze.  — Ruscuk  in  den 
türkisch-russischen  Kriegen  1810,  1828 — 20,  1853 — 54.  — Vergleich  Rurfuk’s  mit  Mainz.  — Neue  Be- 
festigungs-Projecte.  — Kus£uk’s  Werke  im  Kriege  1877.  — Seine  Garnison.  — Geschützkämpfe  mit 
den  rassischen  Batterien  von  Slobosia  und  Giargevo.  — Flucht  der  Civilbevölkerung  während  des 
Bombardements  am  24.  Juni.  — Commandant  Eschrew  Pasa  zur  Verantwortung  nach  Stambnl  berufen. 

— Ersetzung  durch  Achmed  Kaisserli  Pasa.  — Zerstörung  der  Dampfmühlen.  — Ausfälle  der  Besatzung. 

— Grosse  Zerstörung  in  der  Stadt  am  8.  September.  — Ereignisse  im  Oktober  am  Lom  hei  Ruscuk. 

— Suleyman  Pasa  ergreift  dort  die  Offensive.  — Verlustreicher  Ausfall.  — Rückzug  der  türkischen 
Operationsarmee.  — Engere  Elinschliessung  der  Festung.  — Wechsel  im  Coromando.  — Erhöhung  der 
Besatzung.  — Uebergabo  an  General  Todleben.  — Zerstörte  grössere  Gebäude.  — Russische  Admini- 
stration und  Gerichte.  — Türkische  Emigration.  — Grundpreise  und  Micthcn.  — Alte  und  neue  Han- 
delsfirmen. — Schulwesen  während  and  nach  dem  Kriege.  — Straasen-Trottoirs  nnd  Neubauten.  — 

Zukunft  der  Stadt. 

Im  Sommer  1871  galt  meine  Forschungsreise  dem  Central-  und  West- 
Balkan,  ferner  den  weiten  Gebieten,  welche  ihm  nach  N.  nnd  S.  vorlagcrn.  So 
interessant  die  Reise- Ouvertüre  Wien-Vidin,  schenkte  ich  ihr  diesmal  geringere 
Beachtung  und  ich  darf  wohl  auch  hier  Uber  ihr  sccnisches  und  historisches 
Detail  weggeben,  da  ich  es  in  meinem  „Serbien“  und  im  I.  Capitcl  dieses  Bandes 
bereits  zu  schildern  versuchte.  Während  wir  auf  der  serbisch-romanischen  Donau 
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hinfubren,  lag  ich  Ober  meinem  Routiers-Croquis  in  der  stillen  Cabine  und  mit 
allen  Gedanken  jener  mösisch-thrakischen  Gebirggwelt  zustrebend,  deren  uner- 
gcbloggene  Geheimnisse  mich  seit  Jahren  magnetisch  anzogen. 

Am  17.  Mai  landete  ich  in  der  alten  Pasalikstadt  Vidin,  wo  mein  Dragoman 
zur  voraus  bestimmten  Stunde  sich  mir  anschliessen  sollte.  Der  Orientale  ist 
aber  nie  pünktlich.  Im  letzten  Augenblicke  fand  er,  dass  er  noch  dringende 
Angelegenheiten  ordnen  mtlgse,  und  dieg  zwang  mich  zu  einer  Pause  in  der  mir 
genugsam  bekannten  unsympathischen  Stadt.  Wob)  fehlten  auch  diesmal  nicht 
angenehme  Stunden  im  llauBe  meines  langjährigen  Freundes,  Consuls  Ritter  von 
Schulz,  und  eben  so  wenig  jene  fremden  Elemente,  welche  Vidin’s  gesellschaftliche 
Physiognomie  periodisch  interessant  gestalteten.  Einiger  dieser  Typen  gedachte 
ich  bereits,  andere  verdienen  aber  schon  desshalb  hier  der  Vergessenheit  entrissen 
zu  werden,  da  ihnen  als  Akteurs  in  dem  grossen  Intriguenspiel  an  der  unteren 
Donau  oft  ganz  merkwürdige  Rollen  zufielen.  Da  promenirte  beispielsweise  unter 
dem  Ralcon  meines  Gnstfreundes  der  walachische  Pope  Draxin  aus  Siebenbürgen. 
Was  hatte  der  dakisebe  Sprössling  und  römisch -unirte  Geistliche  im  streng 
orthodox-bulgarischen  Vidin  zu  schaffen?  Sehen  wir,  und  so  unglaublich  es  klingt, 
bleibt  darum  nicht  weniger  wahr,  was  ich  von  unterrichteter  Seite  darüber  hörte. 

Bekanntlich  arbeitete  die  magyarische  Staatspolitik  im  Banat  und  in  Sieben- 
bürgen seit  langer  Zeit  jener  Propaganda  energisch  entgegen,  welche  die  Ver- 
einigung sämmtlicher  Rumänen  in  ein  Gross-Dakisch-Rumänisches  Reich  anstrebt. 
Pope  Draxin  bemühte  sich  aber  im  Gegensatz  nicht  etwa  aus  eigenem  Antrieb, 
sondern  unter  officieller  Aegide  des  jüngst  verstorbenen  römisch-unirten  Gross- 
wardeiner  Bischofs  Pop  Szilägyi,  seit  1 S69,  die  bei  Vidin  zwischen  Donau  und 
Timok  wohnenden  Walachen  (S.  68)  in  den  Strom  der  grossromanisch  nationalen 
Bewegung  hineinzuziehen.  Schon  früher,  zur  Zeit  der  kurzen  ungarischen  Herr- 
schaft über  die  westbulgarische  Donauterrasse  (1365 — 1369)  wurde  die  „Katho- 
licisirung“  des  Vidiner  Umkreises  versucht  Doch  die  durch  König  Ludwig 
d'Anjou  mit  Hilfe  bosnischer  Franciscaner  theilweise  gewaltsam  durehgefllhrtc 
Bekehrung  dauerte  nicht  länger  als  die  Epoche  der  Occupation.  Nun  sollte  Pope 
Draxin  unter  ganz  veränderten  Verhältnissen  den  Versuch  auf  neuer  Basis  wieder 
aufnehuien.  Unter  dem  vorgeblichen  Aushängschilde,  diese  dem  orientalischen 
Bekenntnisse  angehörenden  „schismatischen“  Walachen  der  Union  mit  Rom  zu 
gewinnen,  verbreitete  er  unter  ihnen  eine  ihrem  Wortlaute  nach  höchst  merk- 
würdige Proclamation,  welche  die  noble  Stammesverwandtscbaft  der  Timok-Wa- 
lacben  mit  Franzosen,  Italienern,  Spaniern,  Portugiesen,  sowie  mit  den  jenseitigen 
Donau-Rumänen  betonte  und  ihnen  den  Schutz  des  damaU  allmächtigen  „Impe- 
rators“ Napoleon,  nebst  jenem  anderer  lateinischer  Potentaten  verhiess.  Vom 
Kaiser  von  Oesterreich  und  König  von  Ungarn,  unter  dessen  Zepter  zahlreiche 
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Walachen  einer  höheren  Cultar  entgegenstreben,  war  aber  in  der  bombastisch 
stylisirten  Proclamation  kein  Wort  zu  entdecken.  Und  doch  beanspruchte  dieser 
Missionair  die  materielle  Unterstützung  Oesterreich-Ungarns  und  beschäftigte  dessen 
Vidiner  Consulat  beinahe  unausgesetzt  mit  der  Schlichtung  seiner  tactlos  hcrauf- 
beschworenen  Händel. 

Bekanntlich  kreuzen  sich  im  Oriente  die  verschiedenartigsten  Bestrebungen 
auswärtiger  Staaten.  Hier  stand  ich  jedoch  einer  Action  gegenüber,  welche  ich 
wohl  begriffen  hätte,  falls  sie  vom  ßukarester  Metropoliten  inscenirt  worden  wäre, 
für  die  mir  aber,  wenn  ich  Zweck  und  Auftraggeber,  die  ausführende  Person, 
Terrain  und  Mittel  ins  Auge  fasste,  der  Schlüssel  geradezu  unerfindlich  war. 
Nur  die  gröblichste  Unkenntniss  orientalischer  Verhältnisse  konnte  den  Versuch 
zulassen,  dem  eigensten  Staatsintercsse  entgegen,  viole  Tausende  walachischer 
Seelen  mit  dem  Geiste  des  Romanismus  zu  erfüllen  und  andrerseits  durch  die 
Partheinahme  des  k.  u.  k.  Consulates  für  eine  höchst  tactlose,  die  griechisch- 
orientalische Kirche  beleidigende  Propaganda,  Oesterreich  mit  der  Majorität  der 
Bevölkerung,  mit  den  Bulgaren  und  deren  Clerus  zu  verfeinden!  Was  kümmerte 
es  aber  den  „römisch-unirten“  Bischof  von  Gross-Wardein,  dass  in  Folge  dessen 
sein  „schismatischer“  Bruder,  der  Erzbischof  von  Vidin  cs  unterliess,  dem  öster- 
reichisch-ungarischen Consul  den  sonst  üblichen  Antrittsbesuch  zu  erstatten  und 
dass  die  Mehrzahl  der  vornehmeren  „schUmatischen“  Notabein  der  Stadt  jede  Be- 
rührung mit  dem  k.  und  k.  Consul  damals  vermied.  Begreiflich;  zuerst  die 
Kirche,  dann  allenfalls  der  Staat!  — 

Und  wie  war  der  Missionair  beschaffen,  den  Bischof  Pop  Szilägyi  zur  Arbeit 
im  Weinberge  des  Herrn  entsendet  batte?  Ein  Pope  ignorantester  Sorte,  welcher 
ausser  dem  Walachischen  keiner  anderen  Sprache  mächtig,  nicht  einmal  mit  seinem 
eigenen  Consul,  viel  weniger  mit  den  türkischen  oder  bulgarischen  Autoritäten 
ohne  Dolmetsch  verkehren  konnte.  Sein  gleich  würdiger  Sohn  und  präsumtiver 
Gehilfe  im  Schulamte  wurde  aber,  noch  bevor  er  es  antreten  konnte,  ftlr  Monate 
aller  Wirksamkeit  unfreiwillig  entrückt.  Er  harrte  in  den  Vidiner  Casematten 
des  Urthcilssprucbes  wegen  eines  Todtschlages,  den  er  durch  ungeschicktes  Ab- 
feuern von  Pistolenschüssen  zur  Verherrlichung  des  Pfingstfestes  auf  dem  neuge- 
weihten katholischen  Kirchenplatze  begangen  hatte! 

Von  Leuten  solchen  Schlages  durfte  man  wohl  keine  religiöse  Propaganda 
mit  geistigen  Streitwaffen  erhoffen.  Da  die  feinen  Unterschiede,  welche  das 
Schisma  begründeten,  gleich  den  Concessionen,  welche  Rom  späterden  Bekennern 
der  orientalischen  Kirche  gemacht,  um  sie  wenigstens  nominell  zur  Anerkennung 
des  päbstlicben  Primats  zu  bringen,  den  Herren  Draxin  Vater  und  Sobn  sicher 
unbekannt  geblieben  waren,  suchten  sie  durch  realistischere  Mittel  zu  wirken, 
schadeten  aber  ihrer  Sache  auch  auf  diesem  Wege,  durch  weitgehende  Ueber- 
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treibung.  laicht  war  es  den  der  Union  mit  Rom  Bich  zuwendenden  Clienten,  die 
Befreiung  von  Steuern,  Stola-  und  anderen  Gaben  zu  versprechen.  Als  aber  die 
türkischen  Steuerpäebtcr  nach  wie  vor  den  Zehent  cinhoben  und  der  von  dem 
hochchrwQrdigen  Bischof  von  Gross-Wardein  nahe  mittellos  auf  den  Schauplatz 
seiner  propagandistischen  Thätigkeit  entsandte  Pope  Draxin  Geld,  unter  dem  Titel 
von  Vorschüssen  bei  den  neophytischen  Dorfgemeinden  zu  borgen  begann,  da 
schmolz  deren  Reihe  von  Tag  zu  Tag,  und  die  Zahl  der  Uebergetretencn  war 
bald  von  vielen  Tausenden  auf  wenige  hundert  Seelen  herabgesunken;  aber 
auch  diese  sollten  der  mit  reichen  Actionsmittelu  arbeitenden  russischen  Gegen- 
propaganda nicht  lange  widerstehen!  Vergeblich  blieb  des  Popen  Draxin  weiteres 
Mühen,  und  wahrlich  die  später  auf  seine  Vorstellungen  von  verschiedener  Seite 
aus  Oesterreich-Ungarn  geflossenen  Gelder  hätten  leicht  daheim  eine  nützlichere 
Verwendung  finden  können,  als  zum  ungeschickten  Ankauf  eines  Kirchenplatzcs 
zu  Vidin,  dessen  Verbauung  vom  türkischen  Gouverneur  nachträglich  aus  strate- 
gischen Gründen  verweigert  wurde.  Der  Ausgleich  dieser  Angelegenheit,  der 
gegen  den  Missionair  eingeklagten  Schulden  und  des  durch  Herrn  Popen  Draxin 
Sohn  verübten  Todtschlages  — welcher  von  gegnerischer  Seite  als  absichtlicher 
dargestcllt  wurde  — raubte  aber,  was  mehr  zu  bedauern,  dem  k.  und  k.  Consul 
viel  kostbare  Zeit,  die  er  im  Dienste  des  österreichischen  Handels  u.  s.  w.  wohl 
nutzbringender  hätte  verwerthen  können! 

Wir  sehen  hier  leider  einen  jener  Fälle,  wo  man  unbelehrt  durch  traurige 
Erfahrungen  in  alter  und  neuer  Zeit,  österreichische  Gelder  und  Kräfte  ganz  frucht- 
los auf  unrealisirbare  Zwecke  vergeudete  und  aus  totaler  Verkennung  der  fac- 
tischcn  ethnographischen  und  religiösen  Verhältnisse  im  Orient,  einzig  für  den 
Car  von  Russland  arbeitete.  Ich  erzähle  hier  nur  eine  Thatsachc,  ohne  daran 
politische  Rathschläge  zu  knüpfen.  Den  mit  kleinlichen  Mitteln  der  Routine  arbei- 
tenden Staatsmännern  der  alten  Schule  möchte  ich  aber  doch  bei  diesem  An- 
lasso meine  wiederholt  geäusserte  Ansicht  in  Erinnerung  bringen,  dass  der  Mo- 
ment, durch  römisch-katholische  Missionen  an  der  unteren  Donau  zu  wirken, 
längst  vorüber  sei.  Im  Jahre  1S60,  als  die  alles  Maass  übersteigende  Bedrückung 
des  Bulgarcnvolkes,  durch  den  ihm  national  ferne  stehenden  griechischen  Clerus, 
cs  zur  tiefgehendsten  Opposition  gegen  das  Constantinopler  Patriarchat  geführt, 
damals  hätte  höchst  wahrscheinlich  ein  combinirtcs  Zusammenwirken  der  katho- 
lischen Mächte  Frankreich,  Oesterreich  und  Italien,  mit,  dem  grossen  Zwecke 
entsprechenden  Mitteln,  Resultate  erzielen  können,  welche  Russlands  politische 
Bestrebungen  an  der  unteren  Donau  leicht  ernstlich  durchkreuzt  hätten.  Oester- 
reichs Staatslcnkcr  waren  jedoch  zu  jener  Zeit  allzusehr  in  italienisch-polnisch- 
deutschc  Händel  verstrickt,  die  Ereignisse  im  J.  1866  hatten  später  seine  und 
Frankreichs  Aufmerksamkeit  noch  mehr  von  orientalischen  Vorgängen  abgezogen; 
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der  bulgarisch-griechische  Religionsstreit  erhielt  aber  seitdem,  nach  allerlei  Phasen, 
durch  die  Sanctionirung  des  bulgarischen  Exarchats  seinen  Abschluss,  ohne 
dass  die  Zahl  der  röniisch-unirten  Bulgaren  erheblich  gewachsen  wäre. 

Die  verschwindend  kleine  katholische  Minorität  auf  Kosten  der  grossen  zur 
orientalischen  Kirche  sich  bekennenden  Mehrheit  der  Bulgaren  künstlich  zu  ver- 
mehren, sollte  man  aber  Rom  umsomehr  allein  Überlassen,  als  die  letzten  Jahr- 
zehnte constitutioncllcn  Regiments  in  ganz  Mittel-Europa  und  auch  in  Oesterreich- 
Ungarn  das  Princip  gereift  haben,  dass  der  Staat  nicht  dazu  berufen  sei,  die 
Geschäfte  irgend  einer  Kirche  zu  besorgen.  Folgerichtig  müsste  dieser  Grundsatz 
auch  auf  ähnliche  Oesterreich-Ungarn  compromittirende  Missionen  ä la  Draxin 
endlich  Anwendung  finden  und  sicher  könnten  alle  Betheiligte,  namentlich  aber 
der  Staat  bei  solch  weiser  Enthaltung  nur  gewinnen.  Auch  die  österreichisch- 
ungarischen  Consuln  durften  den  wegfallenden,  viel  und  unangenehm  sie  behelli- 
genden geistlichen  Händeln  kaum  eine  Thränc  nachwcincn.  Gab  und  giebt  cs 
doch  in  den  Vorländern  des  Bosporus  stets  auch  weltliche  Persönlichkeiten  räth- 
selhaften  Treibens,  welche  sie  beschäftigen.  Beispielsweise  zur  Zeit  als  Asiz 
Pasa  Gouverneur  zu  Vidin  war,  landeten  dort  manch  interessante  Zugvögel  in 
mysteriösen  Geschäften,  mit  deren  Kommen  und  Gehen  der  seinerzeit  grosses 
Aufsehen  erregende  Fall  des  Pasa's  nicht  unbegründet  in  Beziehung  gebracht 
wurde.  Da  Asiz’  plötzlich  erfolgte  Abberufung  auch  die  Bulgaren  des  Vidincr 
Mutessarifliks  schwer  berührte,  will  ich  die  interessanten  Ursachen  derselben  hier 
erzählen. 

Ich  lernte  Asiz  Pasa  im  Herbste  1S70  kennen,  zur  Zeit  als  die  politischen 
Wogen  an  der  unteren  Donau  hoch  gingen  und  der  österreichisch-ungarische 
General-Consul  zu  Belgrad,  Herr  Benjämin  von  Källay,  Vidin  besuchte.  Asiz 
machte  auf  mich  den  Eindruck  eines  höchst  intelligenten,  man  darf  sagen  euro- 
päisch gebildeten  Mannes,  dem  als  ehrenvoller  Ausnahme  vom  Gros  gewöhnlicher, 
nur  auf  Füllung  ihres  Säckels  bedachter  Gouverneure,  das  Wohl  des  von  ihm 
administrirten  Theiles  Donau -Bulgariens  am  Herzen  lag.  Asiz'  Berufung  zeugte 
für  Midhat’s  Scharfblick.  Unter  seinem  strengen,  aber  gerechten  Regimente 
athmetc  die  Rajah  des  Vidiner  Sprengels  freier  als  seit  Jahrhunderten  auf.  Er 
hielt  sich  an  den  Buchstaben  des  Hat  i humajuns  und  gedachte  ihn  — bis  dahin 
unerhört  — in  seinem  Mutessariflik  zu  verlebendigen.  In  den  Mcdjilis  wurde 
die  Gleichberechtigung  zwischen  TUrk  und  Christ  thunlichst  eingeführt,  Christen 
gelangten  zu  hohen  Acmtcrn,  die  Einhebung  des  Zehents  erfolgte  in  schonendcrer 
Weise,  die  Errichtung  von  Schulen  wurde  warm  empfohlen  und  der  Bau  von 
Kirchen  ohne  Schwierigkeit  gestattet.  Asiz’  Lob  ertönte  allerorts.  Die  christliche 
Kajah  pries  ihn,  nannte  ihn  „blgarska  maika“  (Mutter  der  Bulgaren);  doch  Beine 
moslimschen  Glaubensbrttdcr  waren  mit  seinem  Vorgehen  wenig  einverstanden, 
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misstrauten  ihm,  schimpften  ihn  verächtlich  den  „Djaur  rasa“  (Christen  Pascha), 
und  begannen  gegen  ihn  zu  intriguiren. 

Man  erinnerte  sich  in  den  Kreisen  seiner  Gegner,  dass  Asiz  Pasa  der  alt- 
bulgarischen Familie  „Sokolski“  (Falke)  entstamme  — ein  Mchemed  Sokolovii  war 
Eigcnthtlmcr  des  Dorfes  Dragoman  nordwestlich  von  Sofia  gewesen  — , verbreitete, 
dass  Asiz,  obwohl  Moslim,  doch  geheim  die  Traditionen  seines  einst  angesehenen 
Geschlechts  bewahre,  dass  er  dieselben  gelegentlich  eines  Banketts  zu  Negotin 
im  Kreise  serbischer  Functionäre  betont  hatte  und  mit  Vorliebe  bulgarisch  spreche. 
Mit  diesen,  ich  weiss  nicht  wie  weit  wahren  Gertlchten  motivirte  man  Asiz’  rajah- 
frcundlichc,  dem  TUrkenthum  aber  feindliche  Haltung  und  zieh  ihn  zuletzt  ge- 
radezu hochvcrrätherischer  Umtriebe  gegen  den  Sultan. 

Eine  Verkettung  merkwürdiger  Verhältnisse  förderte  die  Plane  seiner  Feinde. 
Asiz  pflegte  nämlich  vertraulichen  Umgang  mit  einigen  magyarischen  Emigranten, 
welche  trotz  des  Ausgleichs,  von  bevorstehenden  Umwälzungen  in  Ungarn  sprachen, 
für  die  Aufrichtung  der  Kossuth'schen  Donau-Confoderation  agitirten,  und  als 
Sendlingc  des  grossen  Bukarester  Revolutions-Comitös  galten.  Damals  hielt  auch 
die  junge  ungarische  Regierung  in  den  wichtigsten  Donaustädten  neben  den  vom 
„gemeinsamen  Ministerium  des  Acussern“  bestellten  officiellen  Consuln,  zu  deren 
nicht  besonderer  Freude,  eigene  vertrauliche  Agenten,  so  zu  Vidin  einen  Herrn 
v.  Takäcsy,  mit  dem  Asiz  auffallend  viel  verkehrte.  Auch  des  Paäa’s  directo 
C'orrespondenz  mit  Herrn  v.  Källay  zu  Belgrad,  sowie  des  letzteren  Besuch  zu 
Vidin  wurden  missdeutet.  Verschiedenste  Gerüchte  schwirrten  durch  die  Luft 
und  während  Asiz  in  seinem  Pasaserai  sich  noch  in  vollster  Sicherheit  wähnte, 
fanden  sie  bereits  ihren  Weg  über  Rusfuk  nach  Constantinopel.  Namentlich 
zeigte  sich  die  Gesandtschaft  einer  auswärtigen  Nachbarmacht  thätig,  die  Pforte 
über  Asiz  Paäa's  vermeintliche  Conspirationcn  aufzuklären,  und  bald  glaubte, 
ja  hielt  man  sich  zu  Stambul  davon  überzeugt,  dass  Asiz  den  Versuch  seines  be- 
rühmten Vorgängers  Pasvan  Oglu  wieder  aufnehmen  wolle,  der,  wie  ich  im  I.  Cap. 
erzählte,  nichts  Geringeres  als  die  Unabhängigkeit  seines  Vidincr  Pasaliks  von 
der  Pforte  angestrebt  hatte! 

Nun  war  das  Räthscl  gclöset.  Nur  desshalb,  um  sich  später  zum  „Kral“  der 
Bulgaren  aufzu werfen,  hatte  Asiz  bo  oft  seine  Provinz  bereiset  und  sich  mit  allen 
einflussreichen  Personen  derselben  persönlich  bekannt  gemacht.  Nur  desshalb 
hatte  er  Strassen,  Schulen  und  Kirchen  gebaut  und  die  Rajah  so  sympathisch 
behandelt  Nun  war  auch  den,  die  Bequemlichkeit  aufs  höchste  liebenden  Mos- 
lims  Asiz’  früher  unbegreifliche  Sportpassion  erklärt.  Nicht  die  Lust  am  edlen 
Waidwerk  allein  hatte  Asiz  „Sokolski“  (den  Falken)  so  oft  im  strengsten  Winter 
in  die  Berge  von  Berkovica  und  Vraca  geführt.  Sein  Sinn  strebte  dort  nicht  allein 
nach  Wolfs-  und  schwarzen  Bärenfellen.  Nein.  Er  ging  in  den  Balkan,  um 
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dessen  streitbare  bulgarische  Bevölkerung  für  seine  verruchten  Pläne  zu  gewinnen 
und  mit  ihrer  Hilfe  sich  eines  schönen  Tages  Insch-allnh ! zum  „König  von  Bul- 
garien“ zu  proclamiren ! Nun  Alles  so  klar  an)  Tage  (!)  wie  des  Propheten  Sonne, 
war  auch  des  Paöa'e  Sturz  beschlossen.  Welches  Glück  für  ihn,  dass  die  alt- 
türkische „rothe  Schnur“  ausser  Brauch!  So  begnügte  man  sich  Asiz  nach  Con- 
stantinopel  zur  Verantwortung  zu  laden,  wo  er  ohne  Procedur  seiner  Staatswürden 
entsetzt  wurde  und  mit  seiner  Familie  in  grossherrlichc  Ungnade  fiel.  Mohr  als 
anderswo  ist  aber  in  der  Türkei  Alles  rund  und  im  Herbste  1875  fungirtc  der 
Hochverräther  Ab!z  wieder  als  Mutessarif  zu  Filippopel,  wo  die  ausgebrochene 
bulgarische  Bewegung  zu  Eski  Sagra  ihm  viel  zu  schaffen  gab. 

Zur  zeitweiligen  Beseitigung  Asiz  Pasa's  hatte  namentlich  der  auf  Midhat 
und  Sabri  gefolgte  Rusöuker  Gouverneur  Akif  Pasa  mitgewirkt  Die  bulgarische 
Rajah  hatte  Asiz  seiner  Talente,  Thätigkeit  und  Gerechtigkeitsliebe  wegen  in 
ihren  Journalen  laut  zum  Vali  des  Tuna-Vilajets  verlangt.  Möglich  auch,  dass 
Asiz,  unstreitig  der  fähigste  Beamte  nach  Midhat  Paia,  diesen  einflussreichen 
hohen  Posten,  anstatt  durch  Baksis,  auf  in  der  Türkei  allerdings  ungewöhnlichem 
Wege,  durch  die  Sympathien  der  christlichen  Bevölkerung  zu  gewinnen  hoffte. 
Charakteristisch  ist  jedenfalls  die  Aeusserung  des  in  seiner  einträglichen  Stellung 
sich  bedroht  fühlenden  Vali  Akif:  „ein  Mann,  der  nach  dem  General-Gouvcrneur- 
posten  strebt,  kann  kein  guter  Kaimakam  (Districtsverwalter)  sein“,  und  er  han- 
delte danach.  Asiz  löste  ein  Stocktürke  im  Amte  ab.  Hadzi  Asiz  Pass,  sein 
Nachfolger,  war,  wie  schon  das  „Hadzi“  verkündet,  ein  frommer  altgläubiger 
Moslim  und  Mekkapilger,  der  keine  fremde  Sprache  verstand  und  dem  selbst  der 
strenge  Prophet  keine  Sympathien  für  das  „Djaurenthum“  (Christenthum)  hätte 
vorwerfen  können.  Auch  Bein  Polizeichef  verstand  nicht  bulgarisch,  dafür  ärgerte 
er  aber  die  reisenden  Kaufleute  mit  Passplackereien  u.  s.  w.  Die  wenigen  höheren 
bulgarischen  Beamten  der  kurzen  Midhat'schen  Epoche,  z.  B.  der  bekannte  Cankov, 
mussten  durch  allerlei  Intriguen  nun  ihre  Stellen  räumen  und  bald  war  die  letzte 
Spur  des  reform-  und  rajabfreundlichen  Waltens  Asiz  Pasa's  getilgt,  dessen  Name 
sich  im  dankbaren  Andenken  der  Bulgaren  erhalten  wird. 

Zu  den  interessantesten  Vidiner  Persönlichkeiten,  deren  Bekanntschaft  ich 
1871  gemacht,  zählte  der  russische  Consul  Kira  Dindjan.  Er  stammt  aus  Bcss- 
arabien,  kannte  die  Verhältnisse  der  unteren  Donauländer  genau  und  seine  Wahl 
für  diesen  zum  Theil  von  Walachen  bewohnten  District  Bulgariens  zeigte,  wie 
geschickt  Russland  seine  Agenten  mit  Berücksichtigung  ihrer  speciellen  Sprach- 
kenntnisse,  ihres  Bildungsgrades  u.  s.  w.  zu  verwenden  versteht  Gewiss  hätte 
Herr  Kira  Dindjan  auf  einem  Consulsposten  im  westlichen  Europa  keine  erheb- 
liche Rolle  gespielt  Hier  zu  Vidin  zwischen  Bulgaren  und  Walachcn  war  er 
aber  ganz  auf  seinem  Platze.  Seine  Allüren  mochten  wohl  den  ccremoniösen 


Digitized  by  Google 


122 


UEBE8  V101N  MACH  »l'SCUK. 


Osmanlis  weniger  fein,  als  Jene  seiner  occideut&len  Cellegen  erscheinen;  er  war 
aber  auch  nicht  der  Türken,  sondern  der  Kajah  wegen  nach  Yidin  gesandt  wor- 
den. Mit  erstcren  fertig  zu  werden,  sie  in  geschickter  Weise  zu  ködern,  das  ist 
nach  russischem  System  Sache  des  Botschafters  zu  Constantinopel,  und  man  weise, 
wie  geschickt  dies  beispielsweise  General  Ignatieff  rerstand;  mit  der  orientalischen 
Christenheit  hatten  aber  die  russischen  Consuln  oft  in  ganz  entgegengesetztem 
Sinne  zu  verkehren  und  dieser  Mission  w idmete  sich  auch  Kira  Dindjan  mit  Er- 
folg. Bei  dem  Yidincr  Bischöfe  war  er  gut  angesehen,  die  Notabein  hielten  stets 
Fühlung  mit  ihm  und  mit  den  l-andleuten  suchte  er  sie  zu  bewahren,  indem  er 
die  Dörfer  bereiste,  Kirchfesten  beiwohnte,  Popen  und  Klöster  beschenkte  u.  s.  w. 

Im  hohen  Grade  unterhielt  es  mich  von  Consul  Kira  Diudjan  zu  hören,  in 
welch  drastischer  Weise  er  die  erwähnten  Bestrebungen  der  katholischen  Missio- 
näre Draiin  und  Sohn  zu  vereiteln  suchte,  wie  er  sich  zu  Pferde  setzte,  persön- 
lich von  Dorf  zu  Dorf  ritt  und  durch  seine  überzeugenden  „Gegenpredigten“  die 
„bethörten“  Walachen  wieder  „orthodox“  machte ! Wie  sehr  das  russische  auswär- 
tige Amt  Herrn  Kira  Dindjan’s  Talente  und  Eigenart  zu  würdigen  versteht,  zeigt 
übrigens  dessen  spätere  Seudung  nach  ( ernovic  in  die  Mitte  des  österreichischen 
Huthenenthums ! Auf  die  Rumänen  w ar  der  in  mancher  Beziehung  höchst  originelle 
Consul  im  Allgemeinen  schlecht  zu  sprechen.  Anderer  Ansicht  über  ihre  Zukunft 
war  der  vom  französischen  General- Consulat  zu  Ruseuk  damals  in  temporärer 
Mission  nach  Yidin  gesandte  Mr.  Champoison  jr„  ferner  ein  liebensw  ürdiger  franzö- 
sischer Arzt  in  türkischen  Diensten,  welcher  seinem  russischen  Freunde  Dindjan 
sets  opponirte.  War  letzterer  Pessimist,  so  neigte  der  französische  Doctor  mehr 
zum  Optimismus,  ja  er  wollte  im  Mai  1S7I  noch  immer  nicht  an  die  deutschen 
Siege  vor  Paris  glauben  und  hielt  das  Ganze  für  einen  Schw  indel  der  „Prussiens“. 
So  wenig  geordnet  seine  politischen  Anschauungen,  so  musterhaft  geleitet  erschien 
jedoch  sein  am  westlichen  Kaiendc  gelegenes  Spital.  Hatte  man  sich  durch 
den  abscheulichen  Schmutz  der  Gerberwerkplätze  am  Douauufer  durchgearbeitet, 
wirkte  es  überraschend  in  Mitte  des  Yidincr  L’ntlaths  in  ein  mit  europäischer 
Reinlichkeit  gehaltenes,  gut  eingerichtetes  Haus  zu  treten,  welches  lobenswert  her- 
weise  von  der  Stadt  für  unbemittelte  Kranke  aller  Confessionen  unterhalten  wurde. 
Ich  scheide  hier  von  diesem  im  I.  Capitel  unerwähnt  gebliebenen  hellen  Punkte 
Yidin'*  und  von  seinem  oft  höchst  pittoreske  Staffagen  zeigenden  Zigeuuerviertel, 
durch  welches  unser  Rückweg  führte. 

Am  Landungsplätze  der  Dampfboote  erwartete  mich  mein  Dragomau  reise- 
fertig. Der  donauabwärts  gehende  Dampfer  erschien  in  Sicht  Yom  Deck  aus 
freute  ich  mich  des  herrlichen  Strombildes,  das  die  blutgetränkten  Kalafater 
Höhen  begrenzten  und  der  niedergehende  Sonnenball  mit  den  leuchtendsten  Abend- 
farben in  Gelb,  Roth,  Yiolett  uud  Blau  abergoss.  Die  Maschine  arbeitete  vortreff- 
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lieh.  Bald  erschienen  Vidin’s  weisse  langgezogene  Festungsmauern  nur  noch  als 
bellblinkende,  fadenartige,  immer  mehr  und  mehr  sich  verjüngende  Linien.  End- 
lich schwanden  auch  sie,  Abenddunkel  ballte  die  I-andscbaft  ein  und  die  Flaggen 
fielen  von  den  Masten.  Drei  Stunden  darauf,  landeten  wir  bei  dem  bereits  ge- 
schilderten Lom-Palanka  (S.  85).  Heller  Mondschein  liess  mich  die  in  weiter 
Feme  aufsteigende  Silhouette  dos  „Sv.  Nikola- Balkan“  erkennen.  Des  Nachts 
kamen  wir  an  den  Donauhäfen  Kahova  und  Nikopoli,  am  Morgen  an  Svi&tov 
vorüber,  Städte,  die  ich  auf  meiner  Landreise  später  besuchen  wollte.  Erst  am 
nächsten  Vormittag  erreichten  wir  Kusiuk,  die  „Tuna-Vilajet-Hauptstadt“,  welche 
sieh  uns  als  solche  schon  durch  die  am  Landeplatze  herrschende  Lebhaftigkeit 
anklludete.  Der  Dampfer  legte  nahe  den  Quadermauern  eines  von  Midhat  Pasa 
vor  Jahren  begonnenen  Kaibaues  an,  der  noch  heute  seiner  gänzlichen  Voll- 
endung wartet  und  welcher  den  via  „Rusöuk-Varna-Railway“  nach  Constantinopel 
Reisenden  gleich  beim  Betreten  grossherrlicben  Bodens  das  sprechendste  Zcugniss 
türkischer  Reform,  des  „Ueberall  Beginnens  und  Nirgends  Beendens“,  deutlich 
vor  Augen  führte.  Bis  der  zweite  Scbiffplatz  seinen  pittoresken  Inhalt  unter 
Drängen  und  Lärm  entleerte  und  die  Reihe  an  uns  Passagiere  der  ersten  Cajtlto 
kam,  fand  ich  genügend  Zeit,  mich  Uber  die  Lage  der  Stadt  zu  orientiren. 

Wie  alle  Hafenstädte  Bulgariens,  liegt  auch  das  auf  Midhat  PaAa’s  Vorschlag 
zur  Vilt^jetstadt  erhobene  Rusöuk  an  einem  der  zahlreichen  FlUsschen,  welche 
dem  Nordbange  der  waldreichen  Balkankctte  entflicssen  und  mit  ziemlich  streng 
eingebaltenem  Laufe  S.  N.  in  die  Donan  mtlndcn.  Der  Lnmfluss  bespült  jedoch 
nur  den  westlichsten  Stadtteil,  in  dem  sich  grosseutheils  wasscrbedUrftigc  übel- 
riechende Gewerbe:  Schlächter,  Gerber,  Fischer  u.  a.  w.  angesiedelt  haben.  Rus- 
tuks  Centrum  mit  dem  Palais  des  Gouverneurs,  den  Kasernen,  Amtsgebäuden 
nebst  dem  von  29  Moscheen  und  20  Minarcten  überragten  Türkenvicrtel,  erhebt 
sich  aber  etwas  landeinwärts  auf  der  hohen  Uferterrasse.  Von  ihrem  gegen  die 
Donau  jäh  abfallendem  Steilrande,  blicken  östlich  vom  Landeplatze  einige  zier- 
liche Neubauten  im  europäischen  Style,  darunter  das  grosse  „Hötel  Isle  Hane“ 
nnd  verschiedene  Consulate  mit  von  hohen  Masten  webenden  Flaggen  freundlich 
herab.  Rechts  krönen  ein  neues  zweikuppeliges  Bad,  eine  Moschee  und  ein  Fort, 
welches  den  Hafen  bestreicht,  alles  mit  Grün  durchwachsen,  die  Lehne.  Tief 
unten  an  der  steil  geböschten  Lehmwand  hart  am  Uferrande  stehen  aber  beinahe 
ausschliesslich  Handel  und  Verkehr  vermittelnde  Bauten,  das  Zollamt,  Magazine, 
Werkstätten  der  Lohnwagenunternehmung  „Sirket“,  dann  Gebäude  der  österreichi- 
schen und  türkischen  Dampfercompagnien.  Letztere,  die  „Idarjji  nchrije“,  eine 
Gründung  Midhat's,  zählte  7 Dampfer  und  einige  Transportschiffe,  sollte  jedoch 
Dank  der  lüdcrlicben  türkischen  Wirtschaft,  schmählich  enden.  Die  äussersten 
Etablissements  bilden  der  '/«  St.  östlich  vom  Landeplatze  entfernte  Rusöuk  Varna- 
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Bahnhof,  dann  westlich  an  der  Lommtlndung  eine  kleine  Schiffswcrfte  mit  Hafen 
für  Segel-  und  Kriegsschiffe,  Sie  liegen  hart  unter  den  Kanonen  des  von  diesen 
beiden  Endpunkten  landeinwärts  sich  fortsetzenden,  die  ganze  Stadt  umsehliessen- 
den  Walles.  An  der  Donau  war  er  jedoch  bis  auf  geringe  Reste  verschwunden. 
Midhat  liess  dort  mit  der  ihm  eigenen  Energie  einen  ganzen  Stadttheil  nieder- 
reissen,  neue  Strassen  nach  dem  Centrum  eröffnen,  den  bereits  gedachten  Kai 
beginnen,  und  wäre  er  länger  Vali  geblieben,  ich  glaube,  Rusiuk  hätte  in  kurzer 
Zeit,  unterstützt  durch  seiue  herrliehe  Lage,  alle  Emporien  au  der  unteren  Donau 
an  Schönheit  tibertroffen.  So  vermag  es  aber  was  Architektur,  Pflaster,  Beleuch- 
tung und  Reinlicheit  betrifft,  weder  mit  Giurgevo,  noch  mit  dem  jungaufstreben- 
den  Belgrad  zu  wetteifern,  es  gleicht  heute  einer  Frau,  welche  durch  Schminke 
und  Pflästerchen  vergebens  Uber  ihre  Hässlichkeit  zu  täuschen  sucht 

Nicht  ohne  einigen  Schmerz  nahm  ich  auch  diesmal  Abschied  von  dem  öster- 
reichischen Dampfer,  dessen  behaglichen  Comfort  ich  nun  fttr  lange  Monate  mit 
den  Unannehmlichkeiten  des  Reisens  in  einem  beinahe  culturlosen,  fttr  Fremden- 
empfang gar  nicht  eingerichteten  Lande  vertauschen  sollte.  Zum  mindesten  liess 
sich  der  Beginn  gut  an.  Mein  riesiger,  der  Constäntinopler  Kalligraphie  zur  Ehre 
gereichender  sultanlicher  Ferraan,  den  ich  durch  geneigte  Verwendung  der 
k.  u.  k.  Botschaft  von  der  hohen  Pforte  erhalten,  flösste  den  zahlreich  an  der 
Landungshrfleke  Hecke  bildenden,  Teskereh  (Pässe)  heischenden  Polizisten  heil- 
samen Respect  ein  und  in  wenigen  Minuten  gelangte  ich  unbelästigt  von  den 
auf  Gelderpressung  abzielenden  Förmlichkeiten  türkischer  Zöllner  in  das  ganz 
hübsch  eingerichtete  „Isle  Hane  Hötel“,  welches  Rusöuk  gleich  seiner  Strassen- 
beleuchtung  mit  Petroleumgas,  seinem  Lohnfuhrwesen  u.  s.  w.  ebenfalls  Midhat’s 
Reformeifer  verdankt.  Das  Hötel  besitzt  im  ersten  Stockwerke  einen  grossen  Saal, 
der  im  Winter  zu  Reunionen,  Bällen,  zur  Aufführung  von  Operetten,  Schau-,  Lust- 
spielen u.  8.  w.  benutzt  wird.  Im  Speisesaale  des  Erdgeschosses  fand  ich  zur 
„tablc  d’höte“  und  „ä  la  carte“  gedeckt,  ein  „Buffet“  mit  ungarischen  und  fran- 
zösischen Weinen,  ferner  einige  griechische,  französische  und  bulgarische  Blätter, 
merkwürdigerweise  aber  kein  deutsches  Journal.  Ich  rügte  dies,  da  Reisende  aus 
Deutschland  hier  zahlreich  passiren.  Der  freundliche  Wirth  entschuldigte  sich 
aber  mit  dem  schlauen  Complimente,  dass  wir  Deutschen  gewöhnlich  mehrere 
Sprachen  und  zum  mindesten  französisch  lesen,  dies  aber  bei  anderen  Nationalen 
äusserst  selten  der  Fall  sei,  was  ihn  zwinge  auf  deren  Zeitungen  zu  abonniren. 
Aus  dem  Speisesaal  trat  ich  in  den  von  einem  alten  ungarischen  Emigranten 
mit  Sorgfalt  gepflegten  Garten.  Er  bietet  eine  prächtige  Aussicht  auf  das  jen- 
seitige niedrige  rumänische  Lehmufer  bis  nach  Giurgevo  und  seine  lang  ge- 
streckten, von  schmalen  Donauarmen  durchzogenen  Wiesenflächen,  über  die 
riesige  Schwärme  von  Sumpfvögeln  wolkenartig  hinflogen.  Ich  durchschritt  das 
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Girtenthor  und  stand  hart  vor  dem  Flaggenstocke,  der  für  die  etwa  SOO  Seelen 
starke  österreichisch-ungarische  Colonie  eine  fUr  türkische  Polizei  und  Gerichte  un- 
nahbare Schirmstätte  bedeutete.  Einige  Schritte  weiter,  und  ich  begrüsste  im  da- 
maligen General-Consul,  Kitter  v.  Wohlfarth,  einen  alten  Wiener  Bekannten,  bei 
dem  es  nicht  erst  einer  offieiellen  Empfehlung  bedurfte,  um  mir  dessen  freund- 
lichste Unterstützung  meiner  Keiseplänc  zu  sichern. 

Begleitet  von  dem  äusserst  zuvorkommenden  Kanzler  Baron  Gödel-Lannois, 
machte  ich  zunächst  dem  Vali  Omer  Fewzi  Paäa  meineu  Besuch.  leb  war  dem 
Gouverneur  durch  seinen  ehemaligen  Professor  an  der  k.  Wiener  - Neustädter 
Militärschule,  gegenwärtigen  k.  k.  Feldzeugmeister  Kitter  von  Hauslab  empfohlen 
und  fühlte  im  warmen  Empfange,  welch  treues  Andenken  Omer  Fewzi  seinem 
einstigen  Lehrer  bewahrt  hatte.  Ich  traf  den  Vali  noch  jung  im  Amte,  voll  guter 
Vorsätze  und  Pläne,  leb  werde  an  geeigneter  Stelle  von  türkischer  Administration 
und  apeciell  über  jene  des  Kusöuker  Vilajeta  sprechen.  Schon  hier  möchte  ich 
aber  eine  Bemerkung  betonen,  die  sich  mir  lebhaft  während  meiner  Unterhaltung 
mit  dem  Gouverneur  aufdrängte,  dass  nämlich  durch  den  steten  Wechsel  der 
hohen  Functionaire  und  Beamten  selbst  ein  gesünderer  Staat  als  die  Türkei  seine 
allmälige  innere  Zersetzung  und  Auflösung  hätte  finden  müssen.  Ich  empfand, 
dass  Omer  Fewzi  ungeachtet  seines  kurzen  Aufenthalts  in  der  Donauprovinz  es 
dringend  fühlte,  wie  sehr  Midhat’s  lobedswerthe  Reformen  der  Vervollständigung 
bedurften,  die  auf  allen  Gebieten  angebrochen,  auf  keinem  aber  auch  nur  zu 
einem  einigermassen  befriedigenden  Abschlüsse  gebracht  worden  waren.  Omer 
Fewzi  liebte  die  Arbeit  und  gedachte  dem  vernachlässigten  Bulgarien  ein  treuer 
Verwalter  und  Entwickler  seiner  brach  liegenden  Naturschätze  zu  werden.  Er 
schilderte  eine  ganze  Reihe  von  Entwürfen  für  Strassen-  und  EiBenbahnbauten, 
welche  er  durch  den  preussischen  Ingenieur  Juüub  ausführen  lassen  wollte.  Zur 
Ausbeutung  der  Kohlenwerke  bei  Travna  hatte  er  bereits  Schritte  bei  einem  Con- 
sortinm  zu  Frankfurt  a.  M.  gemacht,  auch  Schulen,  Handel,  Gewerbe  u.  s.  w. 
wollte  er  zu  heben  suchen;  doch  fühlte  er  schon  damals  sichtbar  das  nenerdings 
Uber  ihm  und  seinem  Vilajet  schwebende  Damoclesschwert  Wirklich  wurde  Omer 
Fewzi  noch  im  Herbste  desselben  Jahres  nach  Candia  versetzt  uud  es  kam  als 
neuer  Vali  Rasim  Pasa,  ein  Mann  der  selbst  das  ViTenige  was  sein  Vorgänger 
angeregt,  bald  zu  ewiger  Ruhe  einsargte. 

Omer  Fewzi  Pasa  nahm  als  ehemaliger  Zögling  der  Wiener-Neustädter  Militär- 
Akademie  ganz  besonderes  Interesse  an  den  geographischen  Arbeiten,  welche 
ich  in  seiner  Provinz  auszuführen  gedachte,  und  beauftragte  den  Ingenieur  Julius 
mich  aufs  Beste  zu  unterstützen.  Dies  geschah  von  Seite  dieses  Herrn  und  seines 
polnischen  Hilfsarbeiters  Mcncjko  in  liebenswürdigster  Weise.  Die  Herren  zeig- 
ten mir  eine  auf  Midhat's  Anordnung  roh  entworfene  Karte  des  Vilajets  in  un- 
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geheurem  Maassstabe.  Bei  näherer  Prüfung  ergab  sich  jedoch,  dass  sie  nur  eine 
Vergrösserung  der  alten  Kiepcrt’schen  Karte  vom  J.  1853  mit  allen  ihren  Irr- 
thUmcra  war,  und  die  wenigen  von  einzelnen  Ingenieuren  eingetragenen  Strasscn- 
tracen  erwiesen  sieh,  soweit  ich  sic  auf  dem  von  mir  zwischen  'I’imok  und  Lom 
bereisten  Gebiete  controliren  konnte,  als  höchst  leichtsinnig  cingezeicbnet  Trotz- 
dem nahm  ich  mit  des  Pasa's  Erlaubnis  einige  Copien  von  Strasscnzttgen  des 
Vilajets.  Später  fand  ich  allerdings  Ursache  die  aufgewandte  Mtlho  zu  bedauern, 
denn  das  Detail  Hess  mich  Überall  im  Stiche  und  nützte  mir  nur  so  weit,  dass 
ich  Uber  die  Hauptpunkte  orientirt  war,  welche  Midhat’s  Strassennetz  verband. 

Unter  Rusöuk's  etwa  23,000  Seelen  zählender  Bevölkerung  befanden  sich 
1874  nach  türkischen  Quellen  in  runden  Kahlen  beiläufig:  10,800  Türken,  7700  Bul- 
garen, 1000  Juden,  800  Armenier,  500  Zigeuner  und  1000  türkische  Soldaten; 
ferner  an  Fremden:  800  Walacben  und  Serben,  300  Oesterrcichcr  und  Ungarn, 
100  Griechen,  100  Deutsche,  Engländer,  Polen,  Russen,  Italiener  u.  s.  w,  welche 
als  Nationale  oder  Schutzbefohlene  den  fremdländischen  Consulaten  unterstanden. 
Oesterreich -Ungarn  hält  hier  ein  General -Consulat,  ebenso  Russland;  England, 
Frankreich,  Italien  und  Griechenland  besitzen  effective,  Deutschland,  Spanien, 
Belgien  und  die  Niederlande  nur  Honorar-Consulate.  Angesehene  Kaufleute  be- 
warben sich  gerne  um  solche  Ehrenposten,  weil  der  Consulstitel  und  das  an  ihrer 
Ilausfavade  angebrachte  Wappenschild  des  fremden  Staates  sic  gegen  die  Vexa- 
tionen  des  eigenen  schützten.  An  Sonn-  und  Festtagen,  wenn  alle  europäischen 
Functionaire  flaggten,  erfüllte  den  Fremden  in  Mitte  der  asiatischen  Rechtlosig- 
keit ein  eigentümliches  Gefühl  der  Beruhigung! 

Da  ich  1808  die  Valistadt  nur  flüchtig  kennen  gelernt,  suchte  ich  diesmal 
das  Versäumte  gründlich  nachzuholen.  Auch  Rusöuks  Hauptreiz  ist,  gleich  wie 
hei  allen  türkischen  Städten,  wenn  man  von  ihrer  oft  malerischen  Lage  absieht, 
mehr  ethnographischer  als  architektonischer  Natur.  Man  kann  sich  stundenlang 
unter  den  Zeltdächern  der  kleinen  Kafee's  am  Donaukai,  eine  Cigarette  oder 
Wasserpfeife  schlürfend,  bei  billigem  Moka,  Sorbet,  Dulöas  u.  s.  w.  am  ver- 
schiedensprachigen, bunten  Menschengewirrc  ergötzen  und  oft  ganz  interessante 
Einzelzüge  beobachten;  mit  der  Besichtigung  der  Monumentalbauten  ist  man  je- 
doch sohr  bald  fertig.  Consui  Lejean  zog  eine  Parallele  zwischen  dem  einstigen 
und  neueren  Rusöuk,  die  sich  zu  einer  Apotheose  des  letzteren  gestaltete.  Um 
wie  viel  weniger  musste  demnach  das  alte  occidentalen  Ansprüchen  an  die  Haupt- 
stadt einer  Provinz  von  der  Ausdehnung  manches  deutschen  Kleinstaates  genügt 
haben!  Europäischen  Anstrich  zeigen  selbst  heute  und  auch  da  nur,  wenn  man 
auf  eine  Musterung  des  Einzelnen  verzichtet,  zwei  bis  drei  Strassen,  darunter 
jene,  welche  zum  Varnaer  Bahnhofe  führt  Bie  liegen  im  Stadttheile,  wo  das 
christlich-fremdländische  Element  vorwaltet 
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Im  türkischen  Stadttheilc  verdiente  nur  da«  Gouverneurs- Palais  einige  Be- 
achtung. ln  seinen  vorspringenden  Flögeln  und  in  den  Gebäuden  de«  angrenzen- 
den Hauptplatzes  der  Stadt  waren  die  Bureaus,  Gerichte,  die  Druckerei  des 
offieiellen  Provinzblatte«  „Tuna“,  nebenbei  bemerkt  das  einzige  Journal  im  gauzen 
Vilajet,  ferner  das  Polizei-,  Post-  und  Telegraphenamt,  dann  die  Gefängnisse  unter- 
gebracht. Rechts  vom  Serai  steht  das  Amt  der  Municipalität,  links  das  Waisen- 
haus „Isle  hane“  und  gegenüber  eine  weitläufige  Infanterie-  und  Cavallerio-Kascrne. 
Mehrere  Minarete,  welche  diese  Fronten  überragten,  gaben  dem  Platze  sein  pitto- 
reskes Aussehen,  von  einer  fcstgcgliederten,  europäischem  Maassstabc  entsprechen- 
den Architektur  war  jedoch  bei  allen  erwähnten  Bauten  kaum  eine  Spur  zu  ent- 
decken. Des  Reformators  Midbat  Pasa’s  Wille,  dem  sie  grossentheils  ihre  Ent- 
stehung danken,  war  meist  besser  als  ihre  überstürzte  Ausführung  und  nur  wenige 
zeigten  ein  dauerhaftes  Material,  trotzdem  cs  ganz  nahe  bei  Rusöuk  in  Menge 
vorhanden.  Bei  den  meisten  Gebäuden  bröckeln  bereits  die  aus  schlechtem  Mörtel 
gezogenen  Gesimse  ab,  und  da  an  ihre  Ausbesserung  nicht  rechtzeitig  gedacht 
wird,  dürften  sie  bald  Ruinen  sein.  Wir  stehen  auch  hier  einem  der  vielen 
lobenswerten  Versuche  des  talcntrcichen,  jungtürkischen  Staatsmannes  gegenüber, 
welcher  orientalischen  Geschmack  mit  occidentalem  Wesen  zu  verschmelzen  ver- 
suchte, ein  Problem,  das  aber  aus  tiefer  liegenden  Ursachen  im  Kerne  scheitern 
musste,  und  darüber  täuschten  weder  die  Risse  verhüllende  Tünche  der  Bauten,  noch 
die  im  schwarzen  Reformrock  ihnen  gravitätisch  zuschreitenden  beamteten  Effendis 
oder  die  Uber  den  Platz  ä Ia  franca  hinrasenden  Fiaker  den  prüfenden  Forscher. 

Von  den  29  Moscheen  erschien  mir  die  „Hunkiar  oder  Bairakli  dzarni“  (Er- 
oberer- oder  Falmen-Moschee)  als  die  architektonisch  bedeutendste.  Auf  ihr  wurde 
die  Mittagsflagge  aufgehisst;  als  älteste  galt,  wie  schon  ihr  Karne  besagt,  die 
„Eski  dzarni“,  die  einst  gleich  dem  „Teke  des  Hudir  Baba“  dem  Ritus  der 
„Dzenevis“  (Genueser)  gedient  haben  soll.  Diese  Tradition  scheint  bezüglich  der 
„Eski  dzarni“  unbegründet;  denn  der  berühmte  türkische  Topograph  Hadzi  Chalfa 
erzählt,  dass  Sultan  Suleyman  sie  erbaute;  Baki  Pasa  stiftete  eine  andere  Moschee 
und  ein  Besestan  (Bazar),  Martesa  Pasa  restaurirte  aber  das  Schloss.  Von  letz- 
teren beiden  Bauten  ist  kaum  eine  Spur  zu  finden. 

Die  Bulgaren  besitzen  zwei  Kirchen,  von  welchen  die  St  Georgskirche  die 
ältere  ist,  obwohl  ihr  architektonisch  ganz  unbedeutender  Oberbau  erst  aus  dem 
J.  1840  herrührt.  Die  jüngere  vor  hundert  Jahren  erbaute  Sv.  Troica-Hauptkirche 
steckt  damaliger  Hebung  gemäss  tief  in  der  Erde,  sie  hat  etwas  kellerartiges, 
ist  jedoch  geräumig  und  ziemlich  reich  ausgestattet.  Bekanntlich  wurde  im 
Pariser  Friedensvertrage  der  Rajah  als  unverbrüchliches  Recht  zuerkannt,  bei 
ihren  Kirchen  ThUrme  anbringen  und  deren  Glocken  läuten  zu  dürfen.  Auch  zu 
Rusöuk  hatte  ein  Comitö  die  Anschaffung  einer  Glocke  glücklich  zu  Stande  ge- 
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bracht,  welche  1871  mit  Zustimmung  des  toleranten  Vali  Omer  Fewzi  Pasa  feier- 
lich geweiht  wurde.  Als  jedoch  der  Gouverneur  bald  darauf  eine  kurze  Reise 
ins  Innere  machte,  ersuchte  der  ihn  vertretende  Kadi  (Oberricfater)  die  bulgarische 
Commune  alles  Gloekengelftute  zu  unterlassen.  Omer  Fewzi  gestattete  es  nach 
seiner  Rückkehr  wohl  wieder;  das  Vorgehen  des  Kadi  wirft  jedoch  ein  grelles 
Schlaglicht  auf  die  Gerechtigkeitsliebe  des  moslimschen  Richterstandes,  der,  mit 
Koransgeist  durebtränkt,  grossentheils  sehr  fanatisch  gegenüber  der  Rajah  sich 
benahm.  Die  Glockengeschicbte  von  Rusöuk  ist  aber  noch  nicht  zu  Ende.  Auf 
Omer  Pasa  folgte  Rasim  Pasa,  ein  geborner  Christ,  der  um  sein  Glück  zu  machen 
mit  22  Jahren  zur  Lehre  Mohammeds  übertrat.  Als  Grieche  und  Moslim  hatte 
er  doppelt  wenig  Grund  die  von  ihm  gehassten  Bulgaren  zu  schützen,  und  wahr- 
scheinlich um  seinen  Eifer  für  den  Koran  auffallend  zu  bezeugen,  crtbeilte  er 
nach  seinem  Amtsantritte  sofort  der  bulgarischen  Kirehengeineindc  die  bestimmte 
Weisung  ihre  Glocke  nicht  weiter  zu  läuten. 

Dieser  Vergewaltigung  laut  proclamirter  Rechte  und  Auflehnung  gegen  den 
Hat  i humajun  suchte  der  Vorstand  der  bulgarischen  Gemeinde  durch  wiederholte 
Petitionen  und  Proteste  zu  begegnen.  Als  sie  jedoch  fruchtlos  sich  erwiesen 
und  vom  Vali  einfach  unter  das  „minder“  (Sitzkissen,  welches  bei  den  Türken 
die  Stelle  unseres  Papierkorbes  vertritt)  gesteckt  wurden,  als  selbst  die  persön- 
lichen Vorstellungen  des  russischen  General  -Consuls  Masnin  unbeachtet  blieben, 
da  ergriff  dieser  eines  Sonntags  das  drastische  AuskunftBmittel  die  Glocke  auf 
eigene  Gefahr  durch  seine  russischen  Kavassen  läuten  zu  lassen.  Diese  hatten 
sich  bewaffnet;  denn  man  glaubte,  dass  der  Pasa  wahrscheinlich  dem  kühnen 
Wagnisse  mit  Polizeigewalt  umsomehr  Einhalt  gebieten  werde,  als  die  fremden 
Consuln  ihren  „schismatischen“  Collegen  in  dieser  Angelegenheit  nicht  unterstütz- 
ten. Rasim  war  über  das  freche  Beginnen  des  „moskov“  wohl  erzürnt,  begnügte 
sich  jedoch  mit  einem  neuen  Verbote  und  berichtete  nach  Stambul.  Aber  auch 
der  russische  Consul  hatte  nach  Constantinopel  geschrieben  und  General  Ignatieff 
liess  Herrn  Masnin,  der  ebenso  wie  Consul  Kira  Dindjan  zu  Vidin  im  Geiste 
russischer  Traditionen  gehandelt,  nicht  im  Stiche  und  Rasim  Paia  war  kurz 
darauf  nicht  mehr  Vali  deB  Tuna-Vilajets.  Sein  Sturz  wurde  als  ein  Triumph 
Russlands  gefeiert  und  die  Glocke  seitdem  anstandslos  geläutet  Wohl  verkauften 
einige  moslimsche  Fanatiker  ihren  Besitz  in  der  Nähe  der  Kirche,  was  die  Bul- 
garen wenig  grämte , während  der  grössere  Thcil  der  türkischen  Bevölkerung  sich 
allmälig  an  die  verhassten  Glockentöne  gewöhnte.  Rusöuk's  christliche  Gemeinde 
bewahrte  dem  energischen  russischen  Consul  ihre  Sympathien,  und  dieser  lohnte 
sie  wieder  durch  sein  inniges  Verbältniss  zum  bulgarischen  Clerus,  mit  dem  Ab- 
feuern von  21  SchÜBscn  durch  seine  Kavassen  am  Cyril-Mctbodijtage  und  anderen 
Liebesdiensten. 
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Die  Spaltung  zwischen  Bulgaren  und  Griechen  äusserte  sich  auch  zu  Rusöuk 
durch  eine  1873  thätüch  zum  Ausbruche  gelangte  Fehde,  sowie  durch  die  voll- 
kommene Sonderung  der  griechischen  Minorität,  welche  ein  zu  Ostern  1872  ge- 
weihtes Kirchlein  sich  erbaute.  Auch  die  Katholiken  besitzen  seit  1858  ein  sol- 
ches, dessen  Seelsorge  von  einem  l’assionistenpriester  versehen  wird,  der  dem 
Bukarester  katholischen  Bischore  untersteht.  Der  evangelische  Cultus  zählt  gleich- 
falls in  Ruscuk  mehrere  Bekenner.  I-ängere  Zeit  residirte  hier  Mr.  Flocken  von  der 
amerikanischen  Bibel-Gesellschaft  zur  Bekehrung  aller  Secten,  und  ein  Missionär 
des  Londoner  Juden-Bekehrungs-Vereins,  welcher  neben  der  propagandistischen, 
wenig  resultatreichen  Aufgabe  eine  erspriesslichere  humanitäre  erfüllte  j denn  die 
Missionsschule  für  Knaben  und  Mädchen  wurde  als  die  beste  der  Stadt  betrachtet 
und  selbst  von  bulgarischen  Kindern  zahlreich  besucht  Das  Gleiche  liess  sich 
leider  nicht  von  der  jungen  katholischen  Schule  behaupten,  um  deren  Grtlndung 
sich  Herr  General-Consul  v.  Wohlfahrt  ganz  besonders'  bemühte.  Zuerst  wollten 
die  Beiträge  nicht  reichlich  fliessen,  1871  betrugen  sie  nur  150  Dukaten,  grossen- 
theils  von  den  Israeliten  gewidmet;  der  hohe  Clerus  gab  aber  merkwürdiger- 
weise gar  nichts  und  wollte  trotzdem  der  Schule  den  römisch-katholischen  Stempel 
aufdrücken,  wogegen  die  Spender  sich  natürlich  verwahrten.  Später  wurde  sie 
durch  aus  Irland  herbeigezogene  Nonnen  geleitet  und  von  23  Knaben  und  Mäd- 
chen verschiedener  Nationalität  besucht 

Auch  die  Schulen  der  Bulgaren  standen  nicht  auf  besonders  hoher  Stufe, 
obwohl  man  sich  eitrigst  bemühte  sie  entsprechend  zu  entwickeln.  Neben  zwei 
Volksschulen,  welche  gewissermassen  mit  den  beiden  Kirchen  materiell  verbunden 
waren,  da  sie  aus  deren  Einkünften  erhalten  wurden,  besass  die  Gemeinde  eine 
vierclassige  Bürgerschule,  an  welcher  7 Lehrer  wirkten,  ferner  eine  Mädchenschule 
mit  3 Lehrern  und  einer  Lehrerin.  Von  grossem  Nutzen  für  die  Hebung  der 
Volksbildung  war  die  Danov’scbe  Buchhandlung,  aus  welcher  zahllose  Schul-, 
Lese-  und  Bildungsbücher,  Karten  u.  s.  w.  in  das  Innere  abstrümten,  dann  eine 
zweite  von  Momöilov.  Ein  Journal  „Utiliste“,  didaktischen  Inhalts,  wurde  durch 
denselben  bulgarenfeindlichcu  Vali  Ahdur  Kachman,  der  im  J.  1873  zu  Nis  meine 
Reise  durch  Verhaftung  unterbrach,  verboten.  Dieser  Revolutionsriecher  ging  so 
weit,  die  Cigarrcttonpapiere,  welche  ein  industrieller  Bulgare  zuTirnovo  mit  unschul- 
digen bulgarischen  Reimsprüchen  fabricirte,  zu  confisciren;  1874  wurde  er  aber 
plötzlich  seines  Postens  enthoben,  weil  er  sich  dem  österreichisch-ungarischen 
General-Consul  Montlong  gegenüber  ungebührlich  benommen  hatte.  Nahe  den 
Buchläden  sticss  ich  auf  einen  deutschen  Photographen,  der  recht  Tüchtiges 
leistete.  Nächst  diesen  Wissenschaft  und  Kunst  zu  ltusfuk  vertretenden  Ge- 
schäften erregen  das  Interesse  des  Fremden  zahlreiche  primitive  Kunstgewerbe, 
welche  auf  Plätzen  und  Strassen  frei  betrieben  werden. 

KanUs,  Do  nau-B  ulgar  lau  und  dar  Balkan.  9 
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Besonders  anziehend  und  durch  ganz  Bulgarien  berühmt  sind  die  Rnsfiuker 
schwarzen  Thongefässe  von  reizenden  Formen,  mit  aufgelegten  Silberverzierungen; 
namentlich  verweilte  ich  gerne  im  Laden  eines  älteren  Moslim,  welcher  mit  sel- 
tenem stylistischen  Formgefühlo  die  zierlichsten  Näpfe,  Zuckerdosen,  Tabaks- 
bUchscn,  Pfeifenköpfe  u.  s.  w.  auf  der  denkbar  einfachsten  Drehscheibe  schuf. 
Er  wusste  die  Ornamente  immer  am  richtigen  Orte  anzubringcu,  ohne  jede  Ueber- 
Iadung,  mit  feinstem  Tacte,  wie  er  bei  occidcntalen  Handwerkern  nur  Belten  zu 
finden  ist.  Leider  zählte  Abdullah  unter  seinen  Cotlcgen  bereits  zur  Ausnahme,  der 
europäische  Import  veranlasste  sie  zu  Experimenten,  die  den  originellen  Reiz 
ihrer  Miniaturkunstwerke  erheblich  beeinträchtigten.  Hiervon  mehr,  sobald  ich 
von  bulgarischer  Kunst  und  Gewerben  eingehender  sprechen  werde. 

Unfcmo  der  „Tiipfcrstrasse“  fand  ich  eine  Gasse,  in  der  blos  Tischler  und 
Wagner  arbeiteten.  Man  begegnete  hier  wunderlichsten  Möbeln,  grösstcnthcils 
aus  weichem  Holze  mit  bunter  Bemalung,  und  konnte  sich  bei  einiger  Phantasie 
das  Haremlik  türkischer  Schönen  leicht  vorstellen.  Hier  wurden  auch  Spielsachen 
für  Kinder  verfertigt;  eie  sahen  roh  und  possirlich  genug  aus,  und  ich  glaube, 
dass  sic  schwerlich  sonst  wo  in  Europa  Käufer  angelockt  hätten.  Wie  sollte  sich 
aber  der  Fonnensinn  bei  einem  Volke  auch  entwickeln,  dessen  Kcligionslchro  das 
Nachbilden  der  menschlichen  Gestalt  auf  das  strengste  verbietet!  Der  Eingang 
heidnischen  Götzcnthums  in  den  strengen  Monotheismus  wird  wohl  dadurch  er- 
schwert; doch  entspringt  daraus  der  empfindliche  Nachtheil  für  des  Islams  Be- 
kenner, dass  sie  von  einem  grossen  Gebiete  der  schönen  Künste  ausgeschlossen, 
auch  in  dieser  Richtung  nicht  in  die  Bestrebungen  der  europäischen  Völker  ein- 
treten  können  und  durch  solche  Schranke  noch  mehr  von  ihnen  getrennt  werden. 

Die  Metall-  und  Silberschuiiede  Rusöuk’s  stehen  weit  hinter  jenen  Vidin's 
und  NiS’s  im  Rufe,  doch  fertigen  auch  sie  manchen  das  europäische  Auge  an- 
ziehenden Gegenstand,  z.  B.  die  verzierten  runden  und  paluicttcnartigeu  Gürtel- 
schnallen, dann  Arm-  und  Ohrringe  fltr  Frauen  der  ländlichen  Umgebung.  Die 
kleine  und  grosse  Bazarstrasse  im  Centrum  der  Tttrkcnstadt  zeigen  an  gewissen 
Tagen  ein  starkes  Verkehrslebeu.  Landleute.,  welche  ihre  Cerealien,  Gemüse, 
Tbiere  u.  s.  w.  verkauft  haben,  strömen  in  die  bunt  ausgestatteten  bulgarischen 
Gewölbe,  von  welchen  einige  lockende  Auslagen  im  europäischen  Style  zeigen. 
Am  stärksten  ist  unter  den  Gewerben  jenes  der  Verfertiger  türkischer  Schuhe 
und  Kleider  vertretcu.  Man  sicht  ganze  Reihen  von  Läden  mit  gelben  und  rothen 
Pantöffelchen  für  türkische  Damen,  dann  schwarzen  Schuhen  für  die  männliche 
Bevölkerung  von  Stadt  und  Land.  Die  auffallende  Grösse  der  letzteren  wird 
durch  die  dicken  huntgemusterten  Strümpfe  der  Käufer  bedingt.  Zahlreiche  Ser- 
madzi's  (Gold-  und  Silbersticker)  steppen  reiche  Verzierungen  auf  die  Kleider 
alttürkischcr  und  bulgarischer  Fafon.  Das  Uhrmacher-,  Kürschner-  und  Sattler- 
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gewerbc,  Bowic  die  Anfertigung  verschiedener  Webcwaaren,  Waffen  u.  s.  w.  wird 
gleichfalls  von  den  Einbeimiacben  schwunghaft  betrieben.  Artikel  europäischen 
Brauchs  und  Schnittes  werden  aber  ausschliesslich  von  Fremden  erzeugt  oder 
importirt,  welche  sieb  in  der  Valistadt  vorübergehend  oder  dauernd  niedergelassen 
und  es  manchmal  zu  nicht  unerheblichem  Wohlstände  gebracht  haben.  Man  trifft 
zahlreiche  mit  europäischen  Luxuswaareu  ausgestattete  Läden,  darunter  Filialen 
renommirter  Wiener  Kleider-  und  Schuhfabriken.  Der  cn  gros  Handel  mit  Landes- 
productcn  bildet  nahezu  ein  Monopol  der  Eingeborenen. 

Als  Unternehmer  oder  Pächter  der  Rusöukcr  Apotheken,  Gasthöfc,  Fuhr- 
werke u.  s.  w.  treten  grüsstenthcils  Fremde  auf.  Neben  vielen  armenisch-griechisch- 
walachischcn  Kurpfuschern  und  Rechtsverdrehern,  mit  meist  selbst  fabricirtcn 
Diplomen,  besitzt  liuseuk  aber  auch  einige  Aerzte  und  Advocatcn,  welche  gründ- 
liche Studien  im  Auslände  gemacht  haben.  Ich  erwähne  hier  den  seither  gestor- 
benen Dr.  Grün,  der  mir  1872,  als  ich  fieberkrank  war,  beste  Dienste  leistete.  Die 
rationell  gebildeten  Aerzte  werden  von  den  Einheimischen  wenig  aufgesucht, 
denn  abgesehen  von  türkischem  Fatalismus  und  bulgarischer  Sparsamkeit  ist 
Rusiuk’s  Klima  ein  vortreffliches.  Das  Minimum  der  Temperatur  beträgt  nur 
ausnahmsweise  — 18°,  das  Maximum  (im  Schatten)  selten  mehr  als  + 31°  R.*). 

Rusf  uk's  Glanzpunkt  bildet  seine  herrliche  Umgebung.  Wasserfahrten  nach 
dem  gegenüberliegenden  Giurgevo,  Ausflüge  zu  Wagen  und  zu  Pferde  in  das 
herrliche  Lomthal,  nach  den  Obst-  und  Weingärten  von  Kulc  und  Basarbova  bilden 
die  Hauptvergnttgungen  der  RuSfukcr  occidentalen  Gesellschaft.  Sie  wechseln 
im  Winter  mit  Soirden  und  Bällen  in  den  Consularkrciscn,  mit  theatralischen 
Productioncn  zu  wohlthätigcn  Zwecken  und  musikalischen  Genüssen  verirrter 
Concertisten  oder  wandernder  böhmischer  und  ungarischer  Musikanten.  Letztere 
spielten  auch  im  Sommer  in  den  Erholungsgürten,  welche  die  speculativen  Oester- 
reicher  Hnllenstcin  und  Riegler  vor  einigen  Jahren  mit  gutem  Erfolge  in  unmittel- 
barster Nähe  des  Bahnhofes  ctablirten.  Allmälig  gewann 'selbst  der  jüngere  Thcil 
der  bulgarischen  Bevölkerung  Geschmack  an  diesen  Vergnügungen;  die  Menge 
horchte  aber  an  Sonntagen  draussen  vor  der  Hecke  auf  grünem  Plane  dem  Klange 
der  Musik,  da  die  Genüsse  innerhalb  der  schattigen  Räume  ihr  viel  zu  tlieuer 
erschienen.  Die  Aussicht  von  den  hochgelegenen  Punkten  ist  herrlich,  und  wenn 
die  „haute  soeiöte“,  Consuln,  türkische  Beamte  und  Officiere  an  diesen  Orten  sich 

*)  Nach  den  Aufzeichnungen  der  meteorologischen  Station  im  oat.-ung.  General-Consulate  betrogen 
xu  Kuoi-uk  die  Minima  iiu  Durchschnitte:  1 btiü.  Janer  — 13,*°  li. 

1866.  „ — 10, t° 

1867.  „ — 9,»° 

1870.  Feber  — 17, 

1874.  Janer  — 15, 

In  Sulina  betrag  da«  Minimum  1876.  Winter  — 19, 
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ihr  Rendezvous  gegeben,  die  Musik  Straussische  Walzer  und  Quadrillen  spielte, 
wfthnte  luau  sich  ferne  von  der  halb  orientalischen  Valistadt. 

An  der  den  revetirten  Wallgraben  Ubcrbrtlckenden  „Stambul  kapia  küprUsU“ 
erinnern  wir  uns,  dass  Rusfcuk  zur  langen  Liste  türkischer  Donaufestungen  zählte. 
Schon  zur  Röinerzeit  bildete  Husfuk  eine  der  befestigten  Mansionen  des  grossen 
musischen  Donaulimes.  Von  seinem  östlichsten  Hauptplatze  Durostorum  (Silistria) 
zeigt  die  I’eut  Tafel  stromaufwärts  die  Orte  Tegulieium,  Nigriniana,  Transmarisca 
und  rrisca.  Die  Entfernung  dieses  letzteren,  vom  Itin.  Ant.  Serantaprista,  von 
der  Not  Imp.  Seragintaprista,  bei  Ptolemäus  Priste  Polis  genannten  Ortes  mit 
73  Mill.  von  Durostorum,  füllt  auf  Rusiuk.  Prista  hatte  also  zweifellos  hart  am 
Ausflüsse  des  Lom  gestanden,  dort  wo  heute  die  meisten  römischen  Funde  ge- 
macht werden.  Noch  zuletzt  grub  man  nordwestlich  vom  Konak  eine  Inschrift 
in  2 Met  Tiefe  aus,  andere  wurden  bereits  früher  hier  aufgefunden  und  pub- 
licirt  *).  Auch  Kiepert  setzte  dieses  nicht  unbedeutende  Prista  an  die  Lotnmündung, 
sein  Name  mochte  von  Pristis,  einer  Gattung  Flussschiffen  berrühren;  Männert 
vermuthete  scharfsinnig,  dass  hier  die  untere  römische  Donauflottille  stationirte, 
wo  bis  zuletzt  noch  türkische  Kriegsdampfer  ankerten.  Zu  Prisca  lag  die  V.  Co- 
hortc  der  LEG.  I.  ITAL.  und  eine  Ahtlicilung  Reiter  als  Besatzung.  In  den 
Völkerstürmen  zerstört,  erhielt  Prisca-Rusfuk  erst  in  neuerer  Zeit  wieder  Bedeu- 
tung, seit  die  Türken  es  zu  einer  ihrer  Hauptniederlassungen  an  der  Donau  er- 
hoben. Nach  dem  türkischen  Geographen  Hadzi  Chalfa**)  hesass  Rusi-uk  früher 
ein  befestigtes  Schloss,  das  Murtcsa  Pasa  erneuerte.  Ich  glaube,  dass  cs  auf  dem 
Punkte  der  heutigen  Quarantäne  nahe  dem  Dampfboot-Landeplntze  stand,  wo 
noch  heute  Reste  alter  Mauern  zu  sehen  sind. 

Graf  Moltke  schilderte  die  türkischen  festen  Plätze  an  der  Donau  und  See- 
küste in  treffendster  Weise:  „Ihre  Befestigung  ist  nach  europäischen  Begriffen 
sehr  armselig.  Ein  bastionirter  Hauptwall  mit  geringem  Commandemcnt  und  ohne 
Aussenwerke,  trockene  •Gräben  mit  revetirter  Esearpo  und  Contreesearpe,  aber 
von  geringer  Tiefe  und  Breite,  Linien,  welche  enfilirt  und  oft  in  grosser  Nähe 
dominirt  sind,  reichliche  Vorräthc  an  Lebensmitteln,  Pulver  und  Waffen,  zahl- 
reiches Geschütz,  gänzlicher  Mangel  an  gemauertem  Ilohlbau  und  ein  durch 
Häuser  aus  Fachwerk  und  Lehm  sehr  beengter  innerer  Raum  sind  die  Eigenthüm- 
lichkeiten,  welche  wir  fast  überall  wieder  finden“***). 

Rusiuk’s  Festungswall  zählte  seit  langer  Zeit  nächst  5 steinernen  Thoren, 
lfi  Bastionen  mit  je  5 — 12  Geschützen.  Letztere  waren  stets  von  verschiedenstem 
Kaliber,  und  der  an  der  Douauscitc  theilweise  zerstörte  Wall  wurde  gegen  S.  von 

*)  Mommren,  C.  I.  L.  III. 

**)  Kumeli  und  Borna,  überreizt  von  Hammer.  Wien,  1812.  S.  43. 

***)  Moltke,  Der  nirrinch-türkirchc  Feldzug  1828  u.  1829.  Berlin  1S45.  S.  48. 
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nahen  Anhöhen  beherrscht  lm  Jahre  1810  hatte  Rusöuk  den  ersten  Angriff  der 
Hussen  unter  Graf  Nikolaus  N.  Karaenski  nuszuhalten;  trotzdem  es  sich  tapfer 
wehrte,  musste  cs  doch  nach  der  Niederlage  des  türkischen  Entsatzhecres  beim 
nahen  Batin  capituliren.  Vor  der  im  nächsten  Jahre  erfolgten  Räumung  schleifto 
Graf  Kutusoff  Rusöuk's  Werke.  Obschou  sieh  die  Vernachlässigung  der  türkischen 
Donauplätzc  auch  1828  und  1829  rächte,  traf  das  Jahr  1803  alle  und  so  auch 
Rusöuk  in  beinahe  vertheidigungslosem  Zustande.  Erst  in  letzter  Stunde  griff 
man  zu  Spaten  und  Schaufel,  um  die  douiinircndeu  Höhen  iiothdärftig  mit  fllnf 
detachirten  Erdwerken  zu  krönen.  Zweifellos  figurirten  im  türkischen  Kriegsbudget 
bedeutende  Posten  für  verschiedene  Festungsbauten;  doch  durften  es  nicht  tür- 
kische Pasa’s  sein,  sollten  die  Gelder  nicht  in  andere  Canäle  flicssen.  Die  Unter- 
lassungssünden des  türkischen  Gouvernements  wurden  aber  gewöhnlich  durch  die 
heroische  Verteidigung  aufgewogen,  und  viele  Donaufcstungcn  leisteten  schon 
1829  den  Russen  einen  Widerstand,  welcher  an  Saragossa  erinnerte! 

Als  die  Russen  im  Mai  182S  den  Feldzug  gegen  die  Türkei  eröffneten,  galt 
es  ihr  Occupationscorps  in  der  Walachei  und  deren  reiche  Vorräte  gegen  die 
Streifzüge  aus  den  bulgarischen  festen  Donauplätzen  sicher  zu  stellen.  Das  mit 
dieser  Aufgabe  betraute  VI.  Corps  unter  General  Roth  stiess  anfangs  auf  ge- 
ringen Widerstand.  Erst  am  2.  Juni  setzte  eine  geringe  Zahl  Türken  von  Kus- 
öuk  nach  Slobozia  über,  ein  beträchtlicher  Trupp  Infanterie  mit  Cavallcrie  stiess 
aus  Giurgcvo  zu  ihnen  und  es  kam  zu  einem  Gefechte,  welches  die  Türken  zum 
Rückzüge  zwang.  Am  3.  Juli  wiederholte  die  Garnison  der  beiden  Plätze  mit 
1000  Mann  Infanterie,  2000  Reitern  und  7 Geschützen  den  Ausfall,  wurde  jedoch 
abermals  von  General  Roth  geschlagen,  und  fortan  hielt  sich  Rusf  uk’s  Besatzung 
ruhig  hinter  den  Wällen.  Das  erste  Feldzugsjahr  1828  schloss  bekanntlich  mit 
dem  Verluste  Ostbulgariens  und  Varna’s  für  die  Türken  ab;  Silistria,  Surnla  und 
Rusöuk-Giurgevo  waren  jedoch  in  ihren  Händen  geblieben. 

Als  der  neue  Generalissimus  Reschid  Mchemct  Pasa  im  Mai  1829  bei  Pravadi 
von  den  Russen  geschlagen  worden  war,  plante  er  mit  Hussein  Pasa  von  Rusöuk 
eine  gemeinsame  Unternehmung  gegen  dieselben.  Während  der  Gross- Vezier 
gegen  General  Roth  bei  Kozludza  am  29.  Mai  mit  40,000  Mann  vordrang,  sollte 
Hussein  eine  Diversion  von  Rusöuk  in  der  Richtung  auf  Silistria  machen,  um 
General  Dicbitsch  dort  festzuhalten.  Es  fehlte  jedoch  an  präeisem  Zusammen- 
wirken und  beide  Operationen  blieben  erfolglos.  Reschid  wich  gegen  Pravadi 
zurück  und  Hussein  wurde  im  Augenblicke,  als  er  merkwürdigerweise  das  bul- 
garische Landvolk  zu  einer  Art  Landsturm  gegen  die  Russen  vergeblich  aufbieten 
wollte,  durch  General  Kreutz  von  Kaorga  her  mit  8 Bataillonen,  12  Escadroncn  und 
12  Geschützen  bei  Ilazgrad  angegriffen,  gegen  Tutrokan  abgedrängt  und  nach 
einem  unglücklichen  Gefechte  seiner  Nachhut,  zur  Rückkehr  nach  Rusöuk  ge- 
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zwungcn,  womit  dessen  kriegerische  Rolle  bis  zum  Adrianopler  Friedensabsehlussc 
ausgespielt  war. 

Bereits  im  I.  Cap.  berührte  ich  die  Episode  der  Besetzung  und  Verteidigung 
walachischer  Donaupunkte,  welche  dem  eigentlichen  Kampfe  am  Pontus  1853-54 
vorausging.  Nicht  viel  günstiger  als  der  Angriff  auf  die  berühmte  Position  Kala- 
fat-Vidin,  gestaltete  sich  das  Vorgehen  der  Russen  im  Späthcrbstfeldzuge  1853 
gegen  Giurgcvo-Rusiuk.  Wohl  gelang  cs  ihnen  bereits  im  November  die  Türken 
zur  Aufgabe  der  von  Omer  Pasa  besetzten  Donauinseln  Zwischen  beiden  Städten 
zu  zwingen,  erst  im  Februar  1854  konnten  sie  aber  Giurgevo,  dessen  Werke  kurz 
zuvor  verstärkt  worden  waren,  nach  heftiger  Gegenwehr  der  Besatzung  nehmen 
und  dort  einen  bedeutenden  Belagerungspark  etabliren.  Ein  späterer  Angriff  auf 
Rustuk  selbst  wurde  von  den  Türken  energisch  zurückgc wiesen,  ungeachtet  die 
Befestigung  seiner  Donaufronte  Alles  zu  wünschen  übrig  liess,  ihre  Werke  ent- 
mantclt  und  die  Geschütze,  im  Ganzen  200  Kanonen  von  geringer  Tragweite,  in 
weit  vorgeschobenen  Erdwerkeu  vertheilt  waren.  Oesterreichs  diplomatische  Inter- 
vention machte  der  russischen  Occupation  der  Fürstentümer  ein  Ende  und  am 
22.  August  rückte  Omer  Pasa  von  Rusöuk  über  Giurgevo  in  Bukarest  ein. 

Die  Lage  von  Rusfuk-Giurgevo  wurde  vielfach  mit  jener  von  Mainz  und  Castcl 
verglichen,  doch  ändern  die  zwischen  crstcren  liegenden  Inseln  hier  die  Situation 
insofeme,  als  ihr  Besitzer  des  Gegners  Position  mit  seinem  Feuer  bestreichen 
kann.  Nach  einer  Mittheilung  der  Wiener  „Presse“  vom  I.  September  1874  sollte 
liuscuk  bereits  in  jenem  Jahre  mehrere  detachirte  Forts  und  Kasernen  für 
6000  Mann  erhalten.  „Ich  zweifle  nicht  — schrieb  ich  1875  — , dass  zu  Starn- 
hul  Aehnliches  beabsichtigt,  vielleicht  auch  befohlen  worden  ist,  doch  warten 
wir  den  Fortschritt  der  Arbeiten  ab;  in  der  Türkei  geschieht  allerdings  Vieles, 
leider  aber  grösstentheils  nur  auf  dem  Zeitungspapicrc !“ 

In  der  That,  als  Russland  im  April  1877  der  Türkei  den  Krieg  erklärte,  be- 
fanden sich  Rusöuk's  Werke  in  einem  wenig  Rcspect  einflössenden  Zustande. 
Nur  die  unerhört  grossen  Frühjahrswasscr  wehrten  den  Russen  die  Valistadt  und 
die  andern  vernachlässigten  türkischen  Donaubollwerkc  rasch  wegzunehmen.  Die 
Elemcntarercignissc  Hessen  der  Pforte  hinlängliche  Zeit  Silistria,  Nikopoli,  Vidin, 
namentlich  aber  Iiusfuk  stark  zu  befestigen,  das,  weil  auf  der  Hauptverbindungs- 
linie der  Invasionsarmee  liegend,  hohen  strategischen  Werth  erhielt.  Die  Stadt 
wird  eng  umfasst  vom  Hauptwallc  mit  1 Landfroutcn,  welche  10  Bastionen  zählen, 
von  der  Wasserfront  mit  2 Bastionen  und  4 zwischen  letzteren  vorspringenden 
Batterien.  Wichtiger  als  diese  mit  Graben  und  Contre-Escarpeu  versehenen  älte- 
ren Werke  sind  die  auf  den  Höhen  angelegten  detachirten  Forts  aus  den  Jahren 
1829  und  1854,  welche  1877  im  letzten  Augenblicke  rationell  verstärkt  wurden. 
Es  sind  die  vierseitige  geschlossene  „Lom  tabbia“  zur  Sperrung  der  Sviitover 
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Strasse,  die  „Levant  tabbia“,  ein  geschlossene»  Viereck  mit  4 Bastionen  an  den 
Diagonalpunkten,  welches  die  Sumlacr  Strasse  deckt,  und  das  die  Stadt,  sowie 
ihre  Umgebung,  weit  hinaus  dominirende  höckstgelcgene,  mit  gemauerter  Escarpe 
und  Contre-Escarpe  versehene  Kronwcrk  „Ejub  tabbia“  auf  dem  Sari  bair  (Gelber 
Berg),  das  nur  durch  eine  förmliche  Belagerung  zu  nehmen  war,  dessen  Fall  aber 
auch  jenen  ron  ltuscuk  bedeutet  hätte.  Alle  diese  und  einige  andere  Vorwerke, 
darunter  2,  östlich  vom  Bahnhöfe,  Giurgcvo  hart  gcgontlbcr  liegende,  wurden 
grösstentheils  mit  weittragenden  Kruppschen  Geschützen  armirt.  Die  Besatzung 
war  allmälig  auf  17000  Mann  gebracht  worden,  musste  jedoch  am  5.  Juni  5 Bat- 
taillonc  nach  Tutrokan  und  am  6.  Juni  weitere  6 fUr  Nikopoli,  Ilahova  und  nach 
Plevna  abgeben,  in  dem  Unruhen  ausgebrochen  waren. 

Im  Mai  und  Juni  bombardirten  die  Bussen  wiederholt  Busöuk,  um  die  Aufmerk- 
samkeit von  ihrem  in  Vorbereitung  begriffenen  Uebergange  bei  Svistov  abzulenken. 
Auch  die  Demonstrationen  des  XI.  Corps  am  linken  Donauufer  hatten  denselben 
Zweck.  Das  heftige  Feuer  am  24.  und  25.  Juni  aus  8 Batterien  beschädigte  die 
Stadt  ungemein  stark,  es  gab  dort  80  Todte  und  Verwundete,  auch  wurde  ein 
ttlrkiscbcr  Dampfer  in  den  Grund  gebohrt 

Eine  heftige  Panik  ergriff  die  vom  Muschir  Eschrew  Pasa  in  Sicherheit  ge- 
wiegte Bevölkerung,  uls  die  russischen  Projectile  ihre  Häuser  in  Brand  stcckteu. 
Alles  fluchtete  in  heilloser  Vorwirrung  nach  (.'ervenavoda  und  suchte  von  dort, 
mittelst  Bahn  und  zu  Wagen,  Bazgrad  oder  Sumla  zu  erreichen.  Nachdem  die 
Bussen  östlich  von  Svistov  die  Donau  Überschritten,  wendete  Bich  das  ihren 
linken  FlUgel  bildende  XII.  Anneecorps  gegen  Busöuk,  die  Vorhut  strich  bis 
Tetovn,  unterbrach  den  Bahuverkcbr,  musste  sich  aber  bald , von  den  vorbrechen- 
den Türken  gedrängt,  auf  das  Gros  zurUckziehen.  Erst  nachdem  das  XIII.  Corps 
in  der  rechten  Flanke  das  linke  Kara  Lomufer  bei  Ajaslar  besetzt  hatte,  ver- 
mochte das  XII.  Corps,  unterstützt  durch  die  Batterien  von  Slobozia,  welche 
Busöuk  heftig  beschossen,  am  22.  Juni  sich  erneuert  in  seinem  Vorterrain  zwischen 
Pirgos  und  Damogila  festzusetzen.  Am  näebstcu  Tage  zwang  das  wirksame 
Feuer  der  russischen  Ufcrbattcrien  auch  die  gegen  Slobozia  vorgegangene  tür- 
kische Flottille  zur  raschen  Umkehr;  ihr  Versuch  Sachovsky’s  XI.  Corps  am 
Uebergange  bei  Pirgos  zu  hindern,  war  vollkommen  gescheitert 

Die  nahezu  ohne  jeden  Widerstand  vollzogene  Ueberschrcitung  der  Donau 
durch  die  russische  Centrum -Armee  verursachte  zu  Constantinopel  grosse  Auf- 
regung, man  berief  den  als  unfähig  erkannten  Eschrew  Pasa  vor  ein  Kriegsge- 
richt und  übergab  Ende  Juli  den  Befehl  Uber  das  Rusöuker  Corps  und  die  durch 
eine  Torpedolinie  bei  Parapan  schon  früher  lahm  gelegte  Flottille,  deren  Com- 
mandant  Dilaver  Paäa  gleichfalls  entsetzt  wurde,  dem  alten  Achmed  Kaisserli 
Pasa.  Am  1 4.  August  gelang  cs  den  russischen  Batterien  bei  Slobozia  8 Dampf- 
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mühlen  in  Rusiuk  zu  zerstören  und  die  Einstellung  seines  Feuers  zu  erzwingen. 
Am  nächsten  Tage  richtete  es  aber  um  so  grössere  Verheerungen  in  Giurgevo  an. 
Am  16.  Juli  folgte  ein  Ausfall  gegen  die  russischen  Vortruppen  auf  dem  rechten 
Lomufcr  bis  Dolab,  das  Gefecht  ging  bis  über  Basarbova  hinaus,  endete  jedoch  mit 
der  Zurückweisung  der  Türken  und  Vertreibung  der  Tscherkessen  und  BaSibozuks 
aus  t'ervcnavoda  und  Jcnidzeköi.  Am  30.  Aug.  erfolgte  ein  neuer  Ausfall,  um 
die  OfTensivbcwegung  des  Ober-Commandantcn  Mehemed  Pasa  gegen  das  Centrum 
des  Grossfürst-Thronfolgcrs  zu  unterstützen.  Die  Action  glückte  insofern,  als 
Jovan  f'iftlik  erstürmt,  Buzisna  und  Krasua  genommen,  die  Belagcrungsarbcitcn 
dort  zerstört  und  3 Geschütze  und  mehrere  Gefangene  erbeutet  wurden.  Die 
Russen  verloren  500  Mann,  verliessen  Cervcnavoda  und  damit  war  die  Verbindung 
Iiusöuks  mit  Sumla  wiederhergestellt.  Am  5.  Sept.  versuchte  Achmed  Kaisscrli 
mit  17  Bataillonen  eine  Diversion,  welche  Mehemed  Ali  seine  neue  Vorwärtsbe- 
wegung bei  Kacelevo  am  Lom  erleichtern  sollte,  und  stürmte  im  ersten  Anlaufe 
das  von  einer  Brigade  und  12  Escadronen  des  XII.  Corps  vertheidigte  Kadiköi, 
musste  es  aber  bald  wieder  räumen.  Durch  die  glücklichen  Gefechte  bei  Ajaslar, 
Kara  Hassanköi,  Kacelevo  und  Kadiköi  (20.  Aug.  — 5.  Sept.)  drängte  Mehemed 
Ali  die  Russen  allmälig  auf  das  linke  Lomufcr  zurück.  Um  ihrem  linken  Flügel 
(XI,  XII,  XIII  Corps)  die  Befestigung  seiner  neuen  Stellungen  am  rechten  Baniöka 
Lomufcr  zu  erleichtern,  beschossen  Slobozia’s  und  Giurgcvo’s  Batterien  in  der 
Nacht  vom  7.  zum  8.  Sept.  abermals  Rusöuk,  wodurch  150  Häuser  zerstört, 
die  Werke  jedoch  wenig  beschädigt  wurden.  Am  11.  Sept.  bombardirtc  ein  Rus- 
fuker  Monitor  Giurgevo,  am  14.  drangen  Tscherkessen  von  der  Festung  gegen 
Pirgos  vor  und  zerstörten  den  Feldtclegraphcn  zwischen  beiden  Donauufern. 

Der  mit  den  Operationen  am  Lom  unzufriedene  Constantinopler  Kriegsrath 
übertrug  dort  das  Commando,  unter  seiner  eigenen  Oberleitung,  an  denselben 
Suleyman  Pasa,  dessen  Unthätigkeit  am  Balkan  Mehemed  Ali  an  einer  erfolg- 
reichen Offensive  verhindert  hatte.  Schon  Ende  September  musste  Ali  seinen 
Rückzug  antreten,  des  Thronfolgers  linker  Flügel  folgte  ihm  und  Suleyman, 
der  am  4.  October  zu  Razgrad  eintraf,  vermochte  dessen  allmäligcs  Vordringen 
nicht  zu  hindern.  Am  7.  und  8.  Oct  kam  es  bei  Kadiköi  und  Kosovo  zu  hef- 
tigen Vorpostengefechten.  Vom  21.  bis  24.  October  besetzte  das  XII.  Armeecorps, 
gemeinsam  mit  anderen  Abteilungen,  das  ganze  untere  Lomgebiet  bis  Nisova  und 
Kostanca  und  begann  Rusöuk,  in  dem  Achmed  KaiBserli  noch  immer  über  10,000 
Mann  mit  24  Feldgeschützen  befehligte,  von  der  Bahnlinie  abzuschneiden. 

Am  7.  Dez.  erschien  Suleyman  Pasa  zu  Rusöuk,  um  persönlich  einen  kräf- 
tigen Vorstoss  gegen  den,  wie  er  irrig  annahm,  geschwächten  linken  Flügel  des 
Careviö  zu  unternehmen.  Unterstützt  durch  einige  Demonstrationen  bei  Popköi 
überschritt  Suleyman  am  11.  Dez.  den  unteren  Lom  bei  Krasna.  Die  Russen 
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waren  durch  Telegramme  in  englischen  Journalen  auf  diese  gegen  Bic  geplante 
Offensiv-Untcmchmung  vorbereitet.  Wohl  gelang  es  Sulcyman's  rechter  ^Flllgel- 
Colonne  am  Morgen  des  12.  Dez.  die  Verschanzungen  bei  Pirgos  zu  erstürmen, 
allein  trotz  aller  Bravour  waren  die  Angriffe  seines  Centrums  auf  die  russische 
Hauptstellung  zwischen  Mefka  und  Damogila,  welche  das  XII.  Artncccorps  unter 
dem  Grossfllrsten  Wladimir  vcrtheiiligtc,  vergeblich.  Die  Türken  drangen  bis 
auf  SO  Meter  au  die  feindlichen  Jägergräben  vor  und  thcilweisc  in  dieselben  ein. 
Da  erschien  aber  rechtzeitig  der  Carevif  mit  der  35.  Division  vom  XIII.  Armcc- 
corps  zwischen  KoSova  und  Damogila  in  Suleyman’s  linker  Flanke,  der  nun  im 
Rücken  bedroht,  persönlich  den  allgemeinen  Rückzug  auf  das  rechte  Ufer  des 
vereinigten  Lom  befahl.  Anfangs  ging  er  in  guter  Ordnung,  zuletzt  aber,  als  die 
russische  Cavallcrie  energisch  nachdrang,  bei  den  Brücken  von  KoÄova  und 
Krasna  in  ungestüme  Flucht  Uber.  Suleyman  Pasa  selbst  entging  nur  durch  das 
kaltblütige  Feuer  seiner  Artillerie  der  Gefangennahme  durch  die  einstürmenden 
Kosaken.  Die  beiden  Tage  kosteten  den  Russen  etwa  800,  den  Türken  aber 
2000  Soldaten  — ein  grosses,  ganz  nutzloses  Opfer,  da  Plevna  zwei  Tage  zuvor, 
am  10.  Dez.,  bereits  gefallen  war. 

Nach  diesen  entscheidenden  Schlägen  zog  die  Pforte  ihro  Feldarmee  aus 
Donau-Bulgarien  auf  die  SüdBcitc  des  Balkans  zur  Deckung  der  auf  Constantinopel 
führenden  Strassen.  Nur  die  Besatzungen  der  Festungen  blieben  zurück.  Kais- 
serli  Pasa's  Corps  wurde  zu  Rusiuk's  wirksamer  Verteidigung  bis  20.  Dez.  auf 
20,000  Mann  verstärkt,  welche  sofort  daran  gingen,  die  alten  Vcrschanzungen  am 
unteren  Lom  durch  neue  zu  vervollständigen  und  mit  von  Sumla  und  Varna  her- 
beigeführten  Geschützen  zu  armiren.  Suleyman  eilte  nach  Constantinopel;  man 
war  auf  allen  Punkten  des  grossen  nordbulgarischen  Fcstungsvierceks  zur  Defen- 
sive übergegangen.  Russischcrseits  dachte  man  aber  nunmehr  ernstlich  daran, 
sich  der  festen  Donauplätze  zu  bemächtigen.  Die  Aufgabe  Vidin  zu  nehmen,  war 
den  Rumänen  allein  zugefallen  (Cap.  I);  das  am  20.  Jäncr  vom  XII.  Corps 
gegen  W.  und  S.  bereits  cemirte  Ruseuk  sollte  aber  durch  die  von  Razgrad  heran- 
gezogene 35.  Infanterie-Division  vollkommen  eingeschlossen  und  nach  dem  Eintreffen 
des  Belagerungsgeschützes  wirksam  angegriffen  werden.  Letzteres  langte  Ende 
Jäner  zum  grossen  Theil  an.  Der  an  des  alten  Kaisserli  Paäa’s  Stelle  getre- 
tene neue  Commandant  bereitete  sieh  vor,  mit  seiner  reorganisirten  Garnison 
dem  zur  Leitung  der  Belagerung  eingetroffenen  Todlcben  tapferen  Widerstand  zu 
leisten;  che  cs  aber  neuerdings  zum  blutigen  Ernste  kam,  erfolgte  der  Abschluss 
deB  Adrianopler  Waffenstillstandes  am  31.  Jäncr,  welcher  die  Räumung  des 
fortwährend  vom  linken  Donauufer  bombardirten  Rusöuk’s  verfügte.  Letztere  ver- 
zögerte sich,  weil  der  Commandant  die  Ermächtigung  zur  Ucbergabe  durch  ein 
specielles  Fetwa  des  Sultans  verlangte,  bis  zum  21.  Feber,  an  dem  General 
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Todlcben  unter  dem  Jubel  der  bulgarischen  Bevölkerung  seinen  Einzug  in  die 
stolze  Feste  und  Tuna  Vilajet  Hauptstadt  hielt 

Durch  das  russische  Bombardement  hatten  namentlich  Rusöuk's  türkische 
uud  armenisch-jüdische  Stadttheile  stark  gelitten,  aber  auch  die  bulgarischen 
wurden  arg  mitgenommen.  Von  wichtigeren  Gebäuden  sind  zerstört  worden : der 
grosse  Vali  konak  mit  dem  Harem,  seinen  Stallungen  u.  s.  w.,  die  ihm  gegenüber 
liegende  Moschee,  das  anstossende  Telegraphenamt  und  Waisenhaus  Isla  hanc, 
welches  zuletzt  als  Militär-Hospital  diente;  der  auf  demselben  Platze  stehende 
Mutessarif  konak  brannte  zwei  Tage  vor  dem  Einzuge  der  Bussen  ab  und  etwa 
30  Häuser  in  seiucr  Umgebung  wurden  unbewohnbar.  Stark  beschädigt  wurden : 
das  türkische  Mauthgcbäude,  die  beiden  bulgarischen  Schulhäuser,  die  Hotels  der 
Consulatc  von  Oesterreich-Uugarn,  Deutschland,  Frankreich  und  England,  die 
katholische  Kirche  und  Schule,  das  Arsenal  und  mehrere  Gebäude  in  der  Kälic 
des  Eisenhuhnhofes,  wo  die  Batterie  III.  placirt  war,  dann  einige  Moscheen  und 
die  meisten  Minarete. 

Die  von  den  Russen  sofort  nach  Rusöuk's  Besetzung  dort  eingerichtete  Admini- 
stration gleicht  beinahe  vollkommen  der  zu  Vidin  näher  geschilderten  (S.  39); 
doch  befindet  sich  hier  auch  ein  „Korncrc  sud“  (Handelsgericht)  für  Processc 
zwischen  Ausländern  und  Einheimischen  mit  einem  Präsidenten  und  zwei  Beisitzern, 
zu  welchen  zwei  andere,  von  dem  bezüglichen  Consul  gewählte  Votanten  hinzu- 
treten; ferner  ein  Hafcncapitäusamt  und  Quarticr-Commissariat.  Iui  „Okrusnji 
savief1  (Kreisrath)  erhielt  der  Metropolit  berathende  Stimme,  und  als  Richter  in 
Ehcprocesscn  zwischen  Moslims  fuugirt  der  Kadi.  Auch  zu  Rusöuk  wurden  die 
Stellen  des  Krcispräfcktcn,  Polizcimeisters  und  Gouverneurs  (zuletzt  General 
AkimotT)  mit  Russen  besetzt  und  der  Vicc-Gouvcrncurposten  einem  Bulgaren,  dem 
bekannten  Patrioten  Balabanov  anvertraut,  der  ihn  aber  bald,  wegen  ausgebro- 
chener Misshclligkcitcn  mit  seinen  russischen  Collegen,  mit  einer  Stelle  zu  Sofia 
vertauschen  musste. 

Von  den  während  der  Schrecken  des  Bombardements  und  nach  Rusiuk’s 
Capitulation  fortgewanderten  Muhamedanern  ist  der  wohlhabendere  Theil  grössten- 
theils  zurückgekchrt.  Der  Häuser-  und  Bodeuwcrth  sank  dadurch  und  auch  dess- 
halb  nicht  so  wie  zu  Vidin,  weil  das  Einströmen  fremden  Capitals  mit  Sicherheit 
erwartet  wird.  Aus  dieser  Ursache  zögern  die  mit  der  Wendung  der  Verhältnisse 
unzufriedenen,  emigrationslustigeu  Türken  mit  dem  Verkaufe  ihrer  liegenden  Güter 
und  halten  dieselben  hoch  im  Preise.  Schon  gegenwärtig  haben  die  Miethzinsc 
und  Häuserwerthc  eine  erhebliche  Steigerung  gegen  früher  erfahren.  Unter 
dem  Einflüsse  der  russischen  Occupation  hat  sich  namentlich  der  Rusöuker  Im- 
port auch  bedeutend  erhöht  Die  Hauptcinfukrartikcl  sind:  Mehl,  Zucker,  Kaffee, 
Wein,  Bier,  Spiritus  uud  Eisenwaarcn;  die  llauptcxportartikcl  blieben:  Häute 
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und  Felle.  Das  grösste  Droguengeschäft  heisst:  V.  Cano,  die  bedeutendste  Eisen- 
firma:  II.  Uadiev,  sonst  giebt  es  nur  wenige  einheimische  en  gros  Kaufleute.  Im 
Gefolge  der  Hussen  kamen  jedoch  viele  ausländische  Speculanten,  von  welchen 
die  kleineren  Droguisten,  Wirthe  u.  s.  w.  wohl  wieder  mit  dem  Aufhören  der 
russischen  Occupation  abzichcn  werden;  einige  grössere  ungarische  Weinfinnen 
wie:  Jälics  et  Cie.,  Flandorffer,  l’älugjay,  ferner  die  Drehcr'schc  Bierbrauerei, 
Siglitz,  Vertreter  eines  Reimser  Wciuhauscs,  Gcbr.  Schmidt's  Mebldopot  u.  A. 
dürften  jedoch  weiter  fortbestehen. 

Unter  dem  russischen  Provisorium  erfuhr  das  Zoll-,  Post-  und  Telcgraphen- 
wesen  wohl  einige  Verbesserungen,  doch  bleibt  der  bulgarischen  Regierung  auf 
diesen  Gebieten  viel  zu  thun,  um  sic  gleich  vertrauenswürdig  wie  die  noch  immer 
von  den  Kauflcuten  mit  Vorliebe  benutzte  österreichisch-ungarische  Post  zu  ge- 
stalten. Auch  das  gesammte  Steuerwesen  bedarf  gründliche  Reformen.  Da  der 
Rosöuker  Handelsverkehr  gegenwärtig  grosscuthcils  auf  Zeit-  und  Epoehcngeschäf- 
ten  beruht,  entbehrt  er  der  Stabilität;  hierzu  kommt  auch,  dass  in  Folge  des 
in  Rumänien  herrschenden  Disagio's  der  russischen  Silbermünzen,  in  den  bulga- 
rischen Donaustädten  ein  12%  Goldcours  entstand,  welcher  auf  den  Detailhandel 
nachtheilig  wirkt,  weil  hier  die  meisten  Zahlungen  in  Silber  erfolgen  und  die 
Waaren  um  jene  Goldprocentc  sich  vcrtbcucru.  Es  sind  dies  Uebelstände,  welche 
mit  dem  Eintritte  normalerer  Verhältnisse  allmillig  schwinden  werden. 

Mit  dem  Ausbruche  des  Krieges  hörte  zu  Rusöuk,  wie  in  allen  bulgarischen 
Städten,  beinahe  jeder  Unterricht  auf.  Nur  eine  grössere  türkische  Schule  mit 
zwei  Hehrem  blieb  auch  während  des  Bombardements  geöffnet  Nun  die  neue 
Ordnung  sich  befestigt,  hat  auch  die  Christenschaft  dem  Schulwesen  ihre  Sorg- 
falt zugewondet.  Rusöuk  besitzt  gegenwärtig:  eine  von  00  Knaben  besuchte 
bulgarische  Realschule  mit  6 Lehrern,  welche  Unterricht  in  Sprache,  Geschichte, 
Arithmetik,  Geographie,  Physik,  Naturgeschichte,  Zeichnen  und  Malen  ertheilen, 
ferner  5 von  180  Knaben  und  Mädchen  besuchte  Normalschulen  mit  7 Lehrern, 
und  3 Privatschulen  mit  120  Schülern,  deren  Eltern  die  Lehrer  honoriren,  während 
die  vorerwähnten  0 öffentlichen,  160,000  Piaster  kostenden  Anstalten  aus  den  Ge- 
meindefonds unterhalten  werden.  Die  kleine  katholische  Pfarrschule  hat  gleich- 
falls ihr  Wirken  wieder  aufgenommen,  ebenso  die  von  der  Pariser  Alliance 
israölite  begründete  Knabenschule  mit  einem  Lehrer,  während  die  früher  von 
einer  Französin  geleitete  israelitische  Schule  für  Mädchen  noch  geschlossen  ist 
und  die  von  Baron  von  Hirsch  erbaute  prächtige  Knabenschule  im  April  1878  noch, 
als  rassisches  Proviantdepot  diente. 

Gleich  nach  dem  Abzüge  der  Türken  ging  man  daran  die  durch  das  Bom- 
bardement verursachten  Verkehrshindernisse  in  den  llnuptstrassen  zu  beseitigen 
und  Trottoire  aus  den  Quadern  der  alten  Festungsmauern  herzustellcn,  welche 
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allerdings,  weil  Sandstein,  geringe  Dauer  versprechen.  Der  ganz  vernachlässigte 
Donau-Kaibau  soll  wieder  aufgenommen  werden.  Von  erheblicheren  Neubauten 
ist  eine  im  Entstehen  begriffene  bulgarische  Kirche  zu  erwähnen,  auch  wurde 
an  Stelle  des  alten  ganz  unzulänglichen  Zollamtes  an  der  Donau  ein  sehr  solides 
einstöckiges  Gebäude  aus  Quadersteinen  erbaut.  Die  mcrcantil  vortrefflich  ge- 
legene Donaustadt  Kuscuk  hätte  jedenfalls  eine  vielversprechende  Zukunft,  falls 
ihre  Pontus- Bahnlinie  durch  eine  stabile  Brücko  direct  mit  dem  rumänisch- 
österreichischen  Schicncnnctzc  verbunden  würde. 
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Orakelsprüchc  über  die  Balkanpässc.  — Dn«  Reisen  in  der  Türkei.  — Der  niederländische  Consnl 
Scheu.  — Zu  Wagen  nach  Tirnovo.  — Beginn  der  geographischen  Arbeit.  — Barth ’s  Nomenelatur. 
— Das  Reitpferd  eine  Nothwendigkeit  für  den  Reisenden.  — Unsere  Karten  selbst  bei  Ruscuk  unrich- 
tig. — Musivische  Bevölkerung.  — Die  Strasse  bis  zum  Göl  ccsmc-Ilun.  — • Karaulu.  — Landschaft 
und  Leute  bei  Manostirci.  — Intermezzo.  — Alte  und  neue  Gräber.  Auftauchen  der  Jantra  und 
Balkankette.  — Defilii.  — Geologisches.  — Nachtquartier  im  Han  zu  Bela.  ■ — Muezzin-  und  Syman- 
tronmusik.  — Kirche.  *—  Dampfmühlc.  — Strassen* Knotenpunkt.  — Dr.  Barth  und  Bela’«  Mudir.  — 
Decoratiousweclucl  nach  Sedan  und  Metz.  — Shocking!  — Bulgariens  schönste  Brücke.  — Ihr  Er- 
bauer — Die  Architekten  der  grossen  Sultane.  — 40  Tumuli-  — Prähistorische  Völker  und  Russen 
im  Jnntrathal.  — Schanze  bei  Kosovo.  — Rusciik-Plevna  Strasse.  — Kriegs-Ereigniase  bei  Bela  1S77. 
Neueste  und  frühere  Emigration.  — Agricoler  Wohlstand.  — Primitiver  Ackerbau.  — Pflug.  — 
Anuutii  und  Dranköi.  — Slavejkov  und  die  Schlacht  von  Ktkopoli.  — Die  Rusica-Qucllcn  nach 
Barth.  — Polikraiite.  — Landschaftlicher  Prolog  zur  Balkanwelt 


Was  ich  zu  Ruscuk  Uber  die  verschiedenen  Baikanpässe  erfuhr,  glich 
dunkeln  Orakelsprüchen.  Wenige  waren  Uber  die  Kette  gekommen  und  aus  je 
respectvollerer  Entfernung  man  sie  gesehen,  desto  zuversichtlicher  lauteten  die 
Berichte.  Einige  überschätzten  die  Terrain-Schwierigkeiten,  während  Andere  sie 
allzusehr  hcrabminderten.  Glücklicherweise  lebe  ich  auf  Reisen  wie  ein  Soldat 
im  Felde  und  um  allen  Ansichten  liecht  zu  thun,  verzichtete  ich  von  Beginn  auf 
jeglichen  Comfort,  der  auf  schlechten  Wegen  meiner  Pferde  Gepäeklast  störend 
vennehren  konnte.  Selbst  hei  bescheidensten  Ansprüchen  erheischt  jedoch  eine 
tnehrmonatiiehe  Reise  im  Innern  der  in  cultureller  Beziehung  bekanntlich  nur 
uomincll  Europa  angehörenden  Türkei  manche  unumgänglich  nothwendige  Vor- 
bereitung. Sicher  reiset  man  im  Reiche  dcB  Khcdive  unvergleichlich  bequemer, 
und  ohne  des  Grossherrn  Landen  nahe  zu  treten,  darf  man  sie  in  diesem  Punkte 
mit  jenen  des  Schahinscbah  in  eine  Linie  stellen. 

Erst  auf  Rahovica’s  berühmtem  Pferdemarkte,  nahe  bei  Tirnovo,  sollte  ich 
mich  und  meine  kleine  Caravaue  beritten  machen.  Dies  fügte  sich  gut,  da  mein 
in  alleu  Theilen  zum  voraus  entworfenes  Routicr-Programm  direct  uach  dem  von 
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Mythe  und  Geschichte  umwobenen  Sitze  der  altbulgarischcn  Care  wies.  Mit  iui 
Orient  seltener  Pünktlichkeit  sandte  Omer  Fewzi  Pasa  mir  das  zugesagte  Em- 
pfehlungsschreiben ftlr  dessen  Mutessarife  (I)istrictsgouverncurc)  durch  seinen  ge- 
fälligen Sekretär  Ernest  Effendi  ins  BIsla  Haue“.  Auch  die  letzten  Vereinbarungen 
ftlr  die  tägliche  fünfmalige  Ablesung  meines  Basisbarometers  waren  mit  Herrn 
Zuckcrkandel,  dem  damaligen  Leiter  der  protestantischen  Missionsschule,  getroffen 
und  nichts  stand  dem  Antritte  meiner  Reise  entgegen.  Unter  den  Personen,  welche 
ihre  Einleitung  sympathisch  gefördert,  fühlte  ich  mich,  nächst  dem  bulgarischen 
Patrioten  ('ankor  und  dem  deutschen  Chefingenieur  Julius,  dem  im  Lande  viel  her- 
utngewauderten  Consul  der  Niederlande,  Herrn  Scheu  aus  Rheinpreussen,  ganz 
besonders  verpflichtet.  Stets  zu  Rath  und  That  bereit,  licss  er  es  sich  zuletzt 
trotz  andauernden  Unwohlseins  nicht  nehmen,  mich  hinaus  vor  das  Weichbild 
der  Stadt  zu  geleiten.  Hinter  den  letzten  Häusern  der  Loinvorstadt,  bei  „Serai 
t'iftlik“  Hessen  wir  auf  grünem  Plane  unsere  Wagen  halten  und  leerten  eine 
Flasche  feurigen  Ungars  „auf  frohes  Wiedersehen!“  Leider  sprach  ich  den  Consul 
hier  zum  letzten  Male;  bald  darauf  erlag  er  seinem  langjährigen  Sicchthum,  von 
Vielen  bedauert. 

Rasch  ging  os  vorwärts.  So  weit  der  Blick  reichte,  lag  vor  mir  der  breite 
Donauspiegcl,  in  vielen  Armen  das  rumänische  unabsehbare  Tiefland  durch- 
schneidend. Die  Aussicht  trübte  sich,  graue  Schleier  umzogen  das  Firmament 
und  bald  dämpfte  sanfter  Regen  den  Staub  der  grossen  Heerstrasse.  Die  melan- 
cholische Färbung  der  nach  Feuchtigkeit  lechzenden  rothbraunen  Löm- Landschaft 
hariuouirte  mit  der  ernsten  Stimmung  meines  Gemüthes.  Glücklicherweise  durfte 
ich  mich  ihr  nicht  lange  überlassen.  Mein  Cancvas,  den  ich  im  Maassstab  1 :2SS,0(10 
nach  den  besten  Quellen  compilirt  hatte,  zeigte  eine  Menge  leerer  Flecke,  welche 
ich  füllen,  zahlreiche  grobe  geographische  Widersprüche , die  ich  lösen  sollte. 
Angesichts  dieser  für  den  Einzelnen  schwierigen  Aufgabe,  zu  welcher  sich  noch 
ethnographische  und  archäologische  Studien  gesellten,  hatte  ich  mein  Routennetz 
Uber  Donau-Bulgarien  und  die  Balkankette  so  dicht  als  möglich  im  Zickzack  ge- 
zogen. War  mir  das  Glück  nur  einigermasseu  hold,  an  Forschungseifer  und 
Entsagung  sollte  es  meinerseits  nicht  fehlen.  Es  war  gut,  dass  mit  der  ersten 
Stuudc  sogleich  die  ernste  Arbeit  begann,  welche  fortan  mein  treuester  Begleiter 
und  liebster  Tröster,  während  der  ganzen  langen  Reise,  vom  Frübmorgen  bis 
Spätabend  blieb. 

Die  Route  nach  Timovo  wurde  vor  mir  von  verschiedenen  Reisenden,  zuletzt 
von  dem  berühmten  Afrikapionier  Barth  im  Herbste  1S62,  und  1S67  von  Consul 
Lejcan  zurttckgelegt  und  eingetragen.  Was  konnte  es  also  noch  auf  derselben 
zu  thun  geben?  Sage  ich:  so  ziemlich  Alles,  erscheint  dies  übertrieben  und  doch 
ist  es  volle  Wahrheit.  Ich  verglich  die  von  meiner  ortskundigen  Begleitung  er- 
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fragten  Namen  der  am  Wege  auftauchenden  Orte  mit  den  Karten  von  Kiepert, 
Scheda,  Barth  und  fand,  dass  mehrere  verwechselt  waren,  andere  fehlten,  die  Namen 
aller  aber  bis  zur  Unkenntlichkeit  entstellt  waren.  Wer  würde  beispielsweise  in 
dem  Barth 'sehen  Mastraba  den  wirklichen  Namen  Basarbova,  in  Guleli  — Kula,  in 
Bretanonk  — Obretenik,  in  Kabe-banja  - Balabanlar,  in  Usovska  — Buzovca, 
in  Piititcha  — Batinca,  in  Bodishma  — Buzisna,  in  Köshula  — Kosava  u.  s.  w. 
erkennen  ? Leider  vermochte  ich  vom  Wagen  aus  nicht  auch  die  Lage  jener  Orte 
festzustcllen,  welche  dies-  und  jenseits  der  auf  dem  baumlosen  Hochplnteau  hin- 
laufenden  Strasse,  in  den  tiefen  Furchen  der  Flüsse  Lom  und  Jantra  versteckt 
lagen  und  auf  sämmtlicbcn  Karten  fehlten.  Ein  wiederholter  kurzer  Kitt  nach 
rechts  und  links  auf  höhere  Punkte  hätte  hierzu  genügt.  Forschungsreisen  lassen 
sich  nun  einmal  nicht  zu  Wagen  machen,  nur  das  Reitpferd  gestattet  dem  Reisen- 
den die  noth wendige  Freiheit  der  Bewegung  Uber  alle  Terrainbindernisse.  Höchst 
ungern  musste  ich  diese  nähere  Aufnahme  des  interessanten  Lomtbals  verschieben. 
Sie  bildete  den  Abschluss  meiner  bulgarischen  Reise  im  Jahre  1874. 

Wenn  nichts  grösseres,  hatte  ich  gleich  in  der  ersten  Stunde  die  Gewissheit 
gewonnen,  dass  in  diesem  von  den  erwähnten  Reiseudcn,  sowie  von  österrei- 
chischen und  russischen  Topographen  durchzogenen  Thcilc  Bulgariens,  selbst  in 
Rusöuk's  unmittelbarster  ITmgcbuug  unsere  Karten  der  eingehendsten  Correctur 
bedurften.  Von  dieser  Erfahrung  getragen,  verlor  die  landschaftliche  Umgebung 
für  mich  ein  gut  Theil  ihrer  Eintönigkeit;  ich  war  beschäftigt,  musste  auf  Weg- 
richtung, Rodengestaltung,  Ablauf  der  Wasseradern  und  vieles  andere  unausge- 
setzt achten.  Bereits  nach  zweistündiger  Fahrt  hatte  ich  kleine  Verbesserungen 
in  Karte  gebracht  und  die  Nationalität  einiger  Orte  richtig  gestellt.  Die  Bevöl- 
kerung des  Rusiuker  Kreises  ist  eine  musivisch  zusammengewürfelte.  Meine 
Karte,  auf  welcher  ich  seine  Orte  nach  den  sie  bewohnenden  Nationalitäten  ver- 
schiedenfarbig unterstrich,  schillert  gleich  einer  Palette.  Von  einer  Nationalität 
bewohnte  Dörfer  bilden  die  Ausnahme,  gewöhnlich  sind  cs  bulgarische,  seltener 
türkische.  Dabei  ist  es  charakteristisch,  dass  jede  Nationalität  stets  ihr  voll- 
kommen gesondertes  Mahle  neben  dem  Stammdorfe  ansiedelte  und  so  gewis- 
sermassen  eine  Gemeinde  in  der  Gemeinde  bildet.  Von  diesem  bunten  Völ- 
kergemenge war  auf  unserer  leicht  ansteigenden  Strasse  aber  nur  wenig  zu  be- 
merken, sic  erschien  beinahe  verödet.  In  vollster  Ruhe  wiegten  sich  zahllose 
Blauspechtc  auf  den  Telegraphendrähtcn  und  unbeweglich  sassen  auf  den  sie 
stutzenden  Stangen  nach  Raub  spähende  Adler.  Nur  auf  Minuten  Hessen  Bie  sich 
durch  unsere  Annäherung  aufschcuchen,  sobald  wir  vorüber  waren,  nahmen  sie 
ihre  hohen  Throne  wieder  ein.  Diese  Staffage  passte  prächtig  zur  in  düstere 
Wolkenschatten  gehüllten  Landschaft  und  zum  melancholischen  Geflüster  der 
hohen  Mamblättcr,  welche  ein  starker  Luftstrom  aus  SW.  rauschend  bewegte. 
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Wir  waren  eben  wieder  einer  durch  tiefe  Löcher  gefährlichen  Stolle  der 
schlecht  trachten  und  noch  trauriger  ausgeführten  Strasse  dadurch  ausge- 
wichen, dass  wir  eine  Strecke  querfeldein  fuhren,  als  wir  nach  2'/»  stüudiger 
Fahrt  uns  plötzlich  abwärts  senkten  und  an  den  isolirtcn  „Göl  fresme-IIau“  ge- 
langten. Mein  Kutscher  gehörte  der  zu  Jassy  und  Bukarest  das  Lohnfuhnverk 
beinahe  monopolistisch  betreibenden  russischen  Sectirerkastc  „Skopci“  an  und 
hatte  sich  unangenehmer  Händel  wegen  bis  nach  Rusöuk  verirrt  Gegen  allen 
liosselenkerhrauch  sehlug  er  das  ihm  angebotene  Gläschen  Kaki  aus  und  hat  mit 
der  dieser  Seete  eigentümlichen  Höflichkeit,  seinen  Pferden  etwas  Heu  vorbrei- 
ten  zu  dürfen.  Wesshalh  der  wenig  einladende,  rauchige  Han  „Göl  öesme“ 
(Kosenborn)  genannt  wird,  konnte  ich  nicht  erfahren,  da  gab  es  keine  Kosen, 
wohl  aber  hochtreibende  Disteln  und  sonstiges  Unkraut  Die  Gegend  war  nichts 
weniger  als  poetisch;  eher  noch  romantisch,  aber  auch  dies  nur  im  schlimmsten 
Sinne,  wie  das  nahe  Bcklemeh,  ein  mit  Gcnsdarmen  besetztes  Wachhaus  zur 
Sicherung  der  Strasse,  bewies.  Seine  Errichtung  an  dieser  Stelle  erschien  sehr 
zweckgemäss,  da  von  Ituscuk  bis  Manastirci,  durch  5 Meilen,  alle  Orte  rechts 
und  links  weitab  vom  Wege  liegen  und  die  in  den  benachbarten  Damogila  und 
Obretenik  siedelnden  Tscherkessen  im  schlechtesten  Kufe  standen. 

Unmittelbar  hinter  der  Karaula  stiegen  wir  in  einigen  Serpentinen  wieder 
die  reizlose  Terrasse  hinan.  Die  Strasse  wich  immer  mehr  W.S.W.  vom  S.N.  ein- 
haltcnden  Lomdussc  zurück,  und  seine  oft  reich  belaubten  Ufer  mit  zahlreichen 
Dörfern  waren  bei  Obretenik  bereits  vollkommen  ausser  Sicht  Glücklicherweise 
wurde  das  Bild  hinter  Dolni  Manastirci  ein  erfreulicheres.  Nach  fünfstündiger 
Fahrt  endlich  wieder  guter  Ackerboden,  bewaldete  Hügel,  Obsthäumc  und  Wein- 
gärten, dazwischen  arbeitende  Menschen  in  bunter  Tracht,  dann  prachtvolle  Büffel, 
Sehaafherdcn  und  anderes  Vieh  an  rieselnden  Tränken.  Wir  hielten  am  beschei- 
denen Hane.  Um  den  Anblick  vollen  Lebens  zu  geuiessen,  liess  ich  mir  gerne 
die  neugierigen  Fragen  gefallen,  mit  welchen  mich  einige  zutraulicher  gewordene 
türkische  und  bulgarische  Dorfinsassen,  in  Folge  mehrerer  von  mir  verlangten 
Auskünfte,  belästigten.  Zu  welchem  Zwecke  erkundete  ich:  wie  weit  sich  der 
Weinbau  in  der  Gegend  erstrecke,  ob  auch  Tabak  gepflanzt  werde,  ob  mehr  als 
ein  oder  zwei  Zigeunerhäuser  im  Orte,  wie  stark  die  Tscherkessencolonie,  ob  die 
naben  Tumuli  jemals  geöffnet  worden  und  was  mau  dabei  fand,  ob  das  kleine 
Dorfhächlein  bei  Pirgos  oder  oberhalb  desselben  in  die  Donau  münde  u.  s.  w.  u.  s.  w.? 
Wessbalb  notirtc  ich  ihre  Antworten,  z.  B.  dass  im  Orte  80  türkische,  32  bul- 
garische und  20  tscherkcssiscbe  Gehöfte,  sofort  in  mein  Buch?  Ich  hatte  gut 
ihnen  von  Statistik  und  ihren  Zwecken  zu  sprechen.  Meine  Aufklärung  befriedigte 
Bic  so  wenig,  wie  etwa  unwissende  Tiroler  Bauern  in  gleichem  Falle.  Man 
steckte  die  Köpfe  zusammen  und  flüsterte  das  türkische  „Kim  bilir“  und  das 
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gleichbedeutende  bulgarische  «Koje  znajo“!  (wer  wciss  es!).  Das  unerwartete 
Intermezzo  gab  den  biederen  Leuten  gewiss  noch  willkommenen  Anlass  zu  aller- 
lei Erörterungen,  gcwtlrzt  mit  vermehrtem  Kakiconsum. 

Es  ging  nun  eine  Höhe  hinan,  in  deren  östlichem  Hisse,  zwischen  Laubholz 
gebettet,  das  Schwesterdorf  Gomji  Manastirci  liegt.  Bald  darauf  fesselten  auf 
dem  zur  nahen  Jantra  abfallenden  Hochplateau  vier  Tumuli  durch  ihren  regel- 
mässigen Abstand  meine  Aufmerksamkeit  Nahe  diesen  seit  etwa  zwei  Jahrtau- 
senden die  Gebeine  milder  Wanderer  bewahrenden  Denkmalen  der  grossen  Völker- 
zlige  befand  sich  das  neue  Grab  eines  vor  mehreren  Jahren  hier  ermordeten 
Bulgaren.  Ein  türkisches  Wachthaus  und  ein  riesiger  prähistorischer  Grabhügel 
• folgten.  Letzterer  nmrkirt  so  ziemlich  den  höchsten  Punkt  der  Wasserscheide. 
Nun  senkten  wir  uns  zur  Jantra  hinab,  deren  unzählige  Krümmungen  im  Lichte 
der  durch  zerrissenes  Gcwölke  durchbrechenden  .Sonnenleuchte  erglänzten.  Präch- 
tige Abendfarben  lagen  auf  dem  breiten  Flussthalc,  auf  den  mächtigen  Höhen,' 
welche  es  umsäumen,  auf  den  hoch  sich  aufbauenden  langen  Linien  der  Balkan- 
kette, die  es  abschlossen.  Mein  Dragoman  wollte  den  Schnee  auf  ihren  1 1 Meilen 
entfernten  höchsten  Spitzen  mit  freiem  Auge  unterscheiden.  Wo  wird  es  dort 
binüborgehen?  dachto  ich  und  suchte  die  Einsattlungen  zu  erspähen,  welche 
nach  Sipka,  Kalofcr  u.  s.  w.  führen. 

Nicht  lange  blieb  mir  Zeit  das  lebendige  Relief  mit  Kicpcrt's  Karte  zu  ver- 
gleichen. Der  Weg  wurde  plötzlich  abschüssig  und  des  Gehänges  feuchter  brauner 
Lehmboden  gestaltete  den  Abstieg  nicht  wenig  schwierig  für  die  armen  Pferde. 
Ich  zog  es  vor,  die  tief  eingeschnittene  Furche  zu  Fussc  zurtlekzulcgen.  Ihre 
Sccncrie  bot  geringen  Reiz;  denn  die  arrosirenden  Wässer  hatten  die  horizontal 
lagernden  Kalk-  und  Mergelschichten  nackt  gelegt.  Hier  und  da  erschienen 
ältere,  stark  vernarbte  SteinbrUche,  welche  wahrscheinlich  den  Römern  ihr  Bau- 
material lieferten;  in  den  neueren  wurden  die  Steine  für  Bela’s  kurz  zuvor  vollen- 
dete Jantrabrücke  gebrochen.  Nach  1 , St,  als  wir  aus  dem  Dcfilö  heraustraten, 
erblickten  wir  dieses  schönste  Werk  bulgarischer  Baukunst  und  gleich  darauf 
bezogen  wir  unser  Nachtquartier  in  einem  der  zahlreichen  llano  des  weitläufigen 
hockliegcndcn  Dorfes. 

Der  Leser  hat  ein  Recht  zu  erfahren,  wie  ein  bulgarisches  Dorf- Ilötel  be- 
schallen ist.  Ob  die  ihrer  prachtvollen  Architektur  wegen  berühmten  Karavan- 
scrai  der  grossen  Sultane,  die  Georges  Brown  noch  vor  200  Jahren  pries,  auch 
im  Innern  den  entsprechenden  Comfort  boten,  wciss  ich  nicht.  Den  heutigen 
Hanen  der  Türkei  lässt  sich  aber  ohne  Verleumdung  nachsagen,  dass  Aussen- 
und  Innenseite  derselben  gewöhnlich  einander  vollkommen  würdig  sind.  Der  Han 
zu  Bcla,  dessen  wackelige  Holztreppc  ich  emporklcttcrte,  hielt  aber  anerkennens- 
werther  Weise  mehr,  als  der  erste  Eiudruck  seines  baufälligen  Zustandes  ver- 
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sprach ; denn  er  besass  ein  mindestens  ftlnf  Schritte  im  O messendes  abgeson- 
dertes Ziminerchen,  mit  leidlich  rein  gehaltenen  Wänden.  Wohl  war  in  diesem 
Stuatsgemnche  keine  Spur  von  Mobiliar  zu  entdecken,  auch  vermochten  die  zer- 
rissenen Papierscheiben  — Fensterglas  wird  in  der  Türkei  noch  immer  nicht 
producirt  — den  störenden  Lärm  von  Kutschern  und  Pferden  im  Hofraume  nicht 
ubzuhaltcn.  Und  doch  gehörte  dieser  Han  bereits  zu  den  besseren;  denn  gar 
oft  erblickte  ich  durch  die  Spalten  der  nachlässigen  Fussbodcndielung  die  unter 
dem  ersten  Stockwerke  eingestallten  Pferde.  Der  bulgarische  Handzi  rechnet 
übrigens  darauf,  dass  der  Heisende  seinen  Comfort,  zu  dein-aucb  das  Bett  zählt, 
selbst  initbringt.  Nur  ein  Waschbecken,  Krüge  und  Gläser  werden  gereicht; 
Bettstellen,  Tische,  Sessel  sind  aber  nur  in  einigen  ä la  franca  eingerichteten» 
Hanen  der  Städte  zu  linden. 

Was  beginnt  der  Reisende  in  vier  kahlen  Mauern ? Am  besten,  er  macht 
es  wie  ich,  er  lässt  alle  Ansprüche  zu  Hause  und  erspart  sich  und  dem  Wirtlie 
nutzlose  Auseinandersetzungen.  Auch  diesmal  suchte  ich,  wie  oft  zuvor,  im 
frischen  Heu,  auf  das  ich  meine  Kautschukdeckc  breiten  Hess,  mich  so  gut  als 
möglich  zu  betten,  brachte,  auf  diesem  Lager  hingeworfen,  meine  Tagesnotizen 
in  Ordnung,  improvisirte  aus  der  mir  vom  Consul  Scheu  gespendeten  kalten 
Küche  ein  trefflich  mundendes  Abendbrot,  dünkte  mich  in  einem  unserer  luxu- 
riösesten HAtels  und  fand  bald  darauf  den  erquickendsten  Schlaf. 

Am  nächsten,  30.  Junimorgcn  las  ich  um  4V % Uhr  zum  ersten  Mal  meine 
Instrumente  ab,  und  die  nachträgliche  Berechnung  ergab  für  das  bulgarische 
Mahle  Bcla's  66,3  Meter  Seehöhe.  Seine  etwa  100  türkischen  Häuschen  liegen 
etwas  höher,  zwischen  mit  hohen  Mauern  umgürteten  Gärten  versteckt.  Von  dem 
sie  überragenden  Minarct  der  Miniaturmoscbee  stritt  des  Muezins  Gebetruf  mit 
den  Klängen  dreier  Symantrons,  welche  vom  Dorflehrer  und  einigen  Knaben  mit- 
telst hölzerner  Hämmer  eifrigst  geschlagen  wurden.  Es  war  für  die  Bulgaren  die 
Einladung  zur  Sonntagsfeier.  Ich  folgte  den  Tönen  und  gelangte  an  das  1S43 
erbaute  Kirchlein.  Einige  Stufen  führten  abwärts  in  den  nach  alttürkischcm  Ge- 
bot zur  Hälfte  in  der  Erde  steckenden  finsteren  Räume,  mit  kleinem  vorgebauten 
Narthex,  Schule  und  Friedhof  der  Gemeinde  schlossen  dicht  an.  Das  Ganze 
spiegelte  ein  interessantes  Bild  merkwürdiger  Verhältnisse,  deren  die  ältere 
Cbristengeneration  nur  schaudernd  gedenkt. 

Ich  wauderte  zurück  in  die  von  festlich  geputzten  Dorfschönen  und  Burschen 
mit  reichgestickten  Hemden  und  aufgesteckten  Blumen  belebte  Üarsi,  welche  ich 
für  einen  Flecken  aussergewöhnlich  gut  versorgt  faud.  Allerdings  ist  Bcla's  ört- 
liche Lage  eine  vortreffliche,  weil  es  für  die  Ruscuk  und  Svistov  mit  Razgrad, 
Sumla,  Tirnovo,  Gabrovo  und  Filipopel  verbindenden  Strassenzügo  den  natür- 
lichen Knotenpunkt  bildet.  1860  gründete  ein  speculativer  Franzose  hier  eine 
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Dampfmühle  und  Bicher  birgt  Bcla  den  Keim  zu  einem  AdminUtrations-  und 
Handelseentrum,  den  das  weite  fruchtbare  und  exportfähige  Gebiet  zwischen  lärm 
und  Osem  schwer  entbehrt  Schon  früher  einmal  war  Heia  Mittelpunkt  eines 
Bezirks.  Aus  welchen  Ursachen  er  in  den  Kreis  von  Rusöuk  einverleibt  wurde? 
wer  frug  im  Lande  gröblichster  Willkühr  nach  derartigen  Dingen!  Als  Mudir 
traf  Barth  noch  1862  zu  Bela  einen  ziemlich  gebildeten  Juugtürken,  welcher  „im 
Princip“  sehr  für  den  Fortschritt  schwärmte.  Wie  ich  mich  aber  überzeugte, 
hatte  er  nicht  die  geringste  Spur  praktischen  Wirkens  zurückgelassen.  Gleich 
den  meisten  türkischen  Beamten  intcressirten  ihn  die  laufenden  Welthandel  hin- 
gegen ungemein  und  er  äusserte  gegen  Barth  seine  Verwunderung,  dass  man 
von  des  Reisenden  Heimath  (Preussen)  so  wenig  höre.  „Es  war  ihm  zweifelhaft, 
oh  er  dies  zum  Vortheil  wie  bei  Frauen,  bei  denen  gänzliches  Stillleben  und  Un- 
besprochensein die  höchste  Tugend  sei,  oder  zum  Nachtheil  deuten  solle.“  Ist 
der  zweifelsüchtige  Mudir  noch  am  I/eben,  so  dürfte  er  heute  über  diesen  Punkt 
wohl  beruhigt  sein,  denn  Bicher  drang  die  Kunde  von  den  deutschen  Thaten 
auch  zu  ihm.  Hatte  sich  ja  selbst  eine  elend  eolorirte  Lithographie  nach  Bela 
verirrt,  auf  welcher  die  blauen  „Prusli“  rothhosige  Turcos  grimmig  vor  sich  her- 
trieben, und  daneben  hing  als  weitere  Zier  im  Zimmer  des  Handzi  „Besmerk's“ 
Portrait.  Hier,  wie  schon  oft  im  Jahre  zuvor,  fühlte  ich  auf  Reisen  den  unschätz- 
baren Gewinn  an  Achtung,  welchen  der  grosse  Dccorationswechsel  bei  Sedan 
dem  Deutschen  als  Individuum  und  Nation  gebracht. 

Nachdem  ich  vergebens  zu  Bela  nach  den  von  Barth  als  nahe  angegebenen 
Orten:  Norat  Keritnlü  und  Bilena  geforscht,  Uber  GOlbunar  (Seebrunnen)  und 
Besbunar  (Fünfbrunnen)  mich  aber  genauer  orientirt  hatte,  Bchlug  ich  die  Strasse 
nach  Tirnovo  ein.  Wrir  übersetzten  zunächst  auf  hohem  Viaducte  mit  riesigem 
Bogen  den  Einschnitt,  durch  welchen  wir  am  Abend  zuvor  nach  Bela  gelangten. 
Sein  klares  Bächlein  mündete  tief  unter  uns  in  der  träg  sich  hinwUlzcnden  Jantra 
und  *an  seinem  Raine  bildeten  waschende  hochgeschürzte  Frauen  und  Mädchen 
die  pikante  Staffage,  welche  strengen  Puritanern  vielleicht  ein  „shokiug“  entlockt 
hätte.  Die  überraschend  grosse  monumentale  Brücke  dicht  vor  uns  zog  meine 
Aufmerksamkeit  von  der  hübschen  Gruppe  ab. 

Wie  war  die  schmutzighraune  Jantra  zu  dieser  aus  dichtem  eocenen  Kalk- 
stein äusserst  sorgfältig  gearbeiteten,  270  M.  langen,  9 M.  breiten  Steinbrücke, 
mit  14  Bogenöffnungen  von  9 M.  Spannweite  und  hübsch  sculptirten,  II  M.  star- 
ken Pfeilern  gelangt?  Bei  dem  häufigen  Wechsel  der  Vali  ist  es  schwer  zu  sagen, 
wer  die  erste  Anregung  zu  diesem  Prachthaue  gab.  Da  er  3 Jahre  beanspruchte 
und  1870  vollendet  wurde,  fällt  sein  Beginn  jedenfalls  in  des  grossen  Vali  Regi- 
ment, somit  war~es  höchst  wahrscheinlich  Midhat,  dem  er  sein  Entstehen  dankt. 
Der  Zufall  fügte  es,  dass  ich  1872  nahe  beim  Städtchen  Kilifar,  zu  Fedabei  den 
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Werkmeister  der  Brücke  persönlich  kennen  lernte.  Dort,  in  der  grossen  Zech- 
stube des  Ilans  sass  er,  Nikola  Fiioglu,  ein  schlichter  Bulgare  aus  dem  Balkan, 
weder  in  Tracht  noch  sonst  vom  einfachsten  Dorfbewohner  unterschieden.  Wohl 
sprach  er  mit  berechtigtem  Selbstgefühl  von  seinem  Werke  und  betonte  nament- 
lich, dass  er  700,000  Piaster,  d.  i.  70,000  Gulden,  eine  für  Bulgarien  riesige 
Summe,  gekostet  habe.  Doch  schien  er  wenig  zu  fühlen,  dass  er,  der  kaum 
mehr  als  die  dürftigsten  Elementarkenntnisse  besass,  ein  Werk  geschaffen  hatte, 
welches,  wenn  man  Constantinopel  ausnimmt,  die  vollendetste  hydrotechnische 
Neubaute  der  Türkei  genannt  werden  darf  und  das  selbst  tüchtigen  europäischen 
Technikern  zur  Ehre  gereichte. 

Wiederholt  hatte  ich  mich  früher  gefragt,  wer  wohl  die  zahlreichen  Brücken- 


Jantrabrttcke  bei  Rela 


bauten  der  Sultane  im  10.  und  17.  Jahrhunderte,  beispielsweise  die  bewunderungs- 
werthen  Viaducte  bei  Vidin  geschaffen  haben  mochte?  BesaBsen  die  türkischen 
Eroberer  anfänglich  doch  Ingenieure  und  Architekten  in  ihren  Heiken  und  ver- 
lor sich  erst  später  hei  ihnen  die  Liebe  für  Künste  und  Wissenschaften?  oder 
benützten  sie  vielleicht  ausländische  Talente?  Nikola  Ficoglu's  Brücke  löste  alle 
diese  Zweifel.  Die  meisten  Bauten  aus  der  Zeit  türkischen  Glanzes  verdanken 
maccdonischen  und  bulgarischen  Meistern  ihre  Entstehung,  in  welchen  die  grossen 
technischen  Traditionen  der  berühmten  byzautinischen  Baumeister  Justinian’s 
merkwürdig  fortwirkten.  Wer  aber  meine  Skizze  der  Brücke  Ficoglu’s  zu  Ilela 
und  ihre  scharfsinnig  zum  Widerstande  gegen  den  Eisgang  construirten  Pfeiler 
mit  höchst  originellen  Canälen  zum  leichteren  Durchlässe  der  Hochwasser  be- 
trachtet, wird  wohl  gleich  mir  ausrufen:  Was  müsste  aus  einem  solch  hochbe- 
gabten Volke  werden,  könnte  man  auch  nur  eine  unserer  zahlreichen  technischen 
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Schulen  in  den  Haiku»  verpflanzen  1 Bekanntlich  war  Midhnt  vun  RusAuk  plötzlich 
nach  Bagdad  versetzt  worden  und  mit  ihm  versehwand  im  Tuna-Vilajet  das  Geld 
für  gemeinnützige  Zwecke.  Auch  FiAoglu’s  Brücke  und  der  viclbogige  Viaduct, 
der  sie  auf  dem  linken  Jantraufer  mit  dem  Niveau  de#  Strasse  nach  Tirnovo 
verbindet,  blieben  Jahre  lang  ohne  sichernde  Geliinder.  Türkische  Menschen 
und  Thiere  sind  jedoch  an  derlei  gewöhnt  und  ohne  Unfall  gelangten  auch  wir 
ans  jenseitige  Ufer,  zu  einem  kleinen  von  Mauern  umgebenen  llan,  der  sich 
links,  dicht  neben  dem  Brückenköpfe  angenistet  batte. 

Auf  den  westlichen,  weniger  unter  Cultur  gesetzten  rothbraunen  Lehmhöhen 
begleiteten  uns  fortan  zahlreiche  Tumult.  Von  RusAuk  bis  zum  JantrapasBC  bei 
Samovndcn  brachte  ich  etwa  10  Grabhügel  zu  beiden  Seiten  der  Strasse  in  Karte. 
Es  war  wohl  mehr  als  blosser  Zufall,  dass  die  Gruppen  auf  beiden  Jantraufcrn 
oft  merkwürdig  mit  einander  correspondirten  und  gewöhnlich  auf  Punkten'er- 
schienen,  welche  ihre  nächste  Umgebung 
dominirten,  oder  weite  Ausblicke  ins  Thal 
hinaus  gestatteten.  Oer  grosse  Tumulus 
nördlich  von  Bcla  blieb  beispielsweise  bis 
zum  2 Meilen  fernen  Uadan  sichtbar  und 
wird  einen  vortrefflichen  Triangulirungs- 
punkt  geben.  Ueber  das  Volk  oder  die 
Völker,  welche  dieso  primitiven  Denk- 
male errichteten,  haben  wir  heute  blos 
Vcrmuthungcn,  ihre  grosse  Zahl  bezeugt 
jedoch,  dass  die  Wanderer  aus  Asien  das 

breite,  fruchtbare  Jantratha!  mit  Vorliebe  zum  Marsche  Uber  den  Balkan  in  die 
jenseitigen  Gefilde  Macedonicns  benützten. 

Während  des  Feldzugs  1854  fürchteten  die  Türken,  dass  die  Bussen  den 
Donau-Ucbcrgang  bei  Husöuk  forcircn  und  den  Weg  Uber  Tirnovo  nach  Filipopel 
cinschlagcn  könnten.  Sie  errichteten  desshalb  auf  vielen  Funkten  an  der  Jantra 
Kedoutcn,  und  befestigten  auch  beim  nahen  Kosovo,  wo  die  Strasse  nach  Flcvcn 
abbiegt,  einen  schroff  znm  Flusse  abfallenden  Vorsprung,  den  ich  zur  Croquirung 
des  vielgcschlängeltcn  Jantralnufcs  benutzte.  Glücklicherweise  wurde  in  jenem 
Jahre  der  Friede  in  dieser  1828—29  durch  Requisitionen  und  andere  Bedräng- 
nisse hart  mitgenommenen  Gegend  nicht  gestört;  1877  litt  sie  aber  umsomehr 
unter  den  Schrecken  des  Krieges.  Die  türkische  Heeresleitung  in  Bulgarien  ver- 
muthctc  den  Ucbergang  der  russischen  Donnuarmec  mit  Sicherheit  bei  Tutrokan, 
und  war  nicht  wenig  überrascht,  als  derselbe  plötzlich  am  27.  Juni  bei  Svistov 
erfolgte.  Auf  der  wichtigen,  von  dort  nach  Tirnovo  führenden  Strasse  fehlten 
die  geringsten  Vorkehrungen  zum  Widerstande,  nur  schwache  Tscherkessentrupps 
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hielten  einige  Punkte  besetzt.  Schon  am  5.  Juli  schwärmte  die  russische  leichte 
Cavalleric  bis  zur  Jantra,  am  6.  vertrieb  das  12.  Dragoner -Regiment  die  bei 
Heia  Btehendcn  Türken,  und  nahm  die  dominirenden  Höhen  an  der  Kusfuker 
Strasse.  Ohne  nennenswerthe  Verluste  waren  die  Russen  in  den  Besitz  der  strate- 
gisch werthvollsten  Position  und  der  einzigen  stabilen  Brücke  über  den  unteren 
Jantralauf  gelangt,  welche  die  Vorhut  des  XU.  Armeecorps  auch  sofort  benutzte, 
um  sich  am  10.  nördlich  von  Bcla,  bei  Manastirci,  festzusetzen.  Das  Gros  rückte 
rasch  nach,  südlich  schob  das  XIII.  Corps  seine  Cavallerie  vor,  am  12.  befand 
sieb  bereits  die  ganze  Jantralinie  von  Tirnovo  bis  zur  Donau  in  den  Händen  des 
Careviö,  welcher  den  linken  Flügel  der  russischen  Invasionsarmee  befehligte,  und 
am  IS.  Juli  schlug  der  Kaiser  sein  Hauptquartier  in  dem  nur  15  Kilometer  von 
Bcla  entfernten  Pavel  auf. 

Als  Osmau  und  Suleyman  Pasa  den  ersten  raschen  Erfolgen  der  Russen  dies- 
und  jenseits  des  Balkans  Halt  geboten,  siedelte  die  Operationskanzlei  des  Oher- 
Commandantcn  Grossfürst  Nikolaus  am  31.  Juli  von  Tirnovo  nach  Bcla  über, 
wo  am  I.  August  in  Gegenwart  des  Kaisers  und  Care  vif  der  Beschluss  gefasst 
wurde,  die  unzulänglichen  Streitkräfte  gegenüber  der  unerwarteten  militärischen 
Kraftäusserung  des  unterschätzten  türkischen  Gegners  durch  rascheste  Mobilisi- 
rung  des  Gardecorps,  der  42.  43.  44.  Infanterie -Division  und  durch  Aufstellung 
von  I neuen  Armeecorps  zu  verstärken.  Am  3.  Aug.  wurde  auch  die  Aushebung 
von  158,000  Mann  Opolcenic  (Miliz)  angeordnet  und  die  active  Cooperation  des 
rumänischen  Heeres  in  Anspruch  genommen.  Am  16.  August  wurde  das  rus- 
sische Hauptquartier  weiter  nach  G.  Studcna  zurückvcrlcgt  Bcla  blieb  aber  ein 
wichtiger  Stützpunkt  für  das  Centrum  des  Carcviö,  und  als  Mehemed  Ali  Anfang 
September  dessen  linken  Flügel  vom  Schwarzen-  zum  Banicka-Lom  drängte, 
wurden  die  Anhöhen  um  Kosova  und  Bela  zur  Deckung  seiner  Steinbrückc  und 
der  am  unteren  Jantralnufe  geschlagenen  Feldbrücke  für  den  Fall  eines  eventuellen 
Rückznges  befestigt.  Einige  Male  näherte  sich  die  türkische  Louiarmce  Bela,  doch 
gelangte  sie  nie  in  den  Besitz  der  von  den  Russen  mit  grosser  Bravgur  verthei- 
digten  Position. 

Während  und  nach  dem  für  die  Türkei  unglücklich  geendeten  Kriege  ver- 
liessen  die  meisten  Türken,  sowie  nahezu  alle  Tscherkessen  und  Tataren  ihre 
an  der  Jantra  gelegenen  Ortschaften,  auch  1854  waren  viele  Bulgarenfamilicn 
nach  der  Krim  und  Walachei  gewandert;  die  schönen  Dörfer:  Trcnbes,  MusükJü, 
Radau,  Odalar  u.  s.  w.,  durch  welche  wir  kamen,  und  prächtige  Herden  auf  gras- 
reichen  Ebenen  sprachen  aber  dafür,  dass  in  dieser  Gegend  Kriegsw'unden  rasch 
vernarben.  Namentlich  züchtet  man  sehr  schöne  Pferde,  während  das  Hornvieh, 
für  dessen  Veredlung  die  Regierung  nicht  das  geringste  that,  nur  von  tnässig 
kräftigem  Mittelschlage  ist.  Der  Boden  ist  vorzüglich,  die  Landschaft  voller  Reize, 
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Mais-  und  Weizenfelder,  von  kleinen  Wassern  durchrieseltes  Wiescnland,  Wein- 
gärten und  hübsche  Ohstwäldchen,  in  welchen  der  ein  treffliches  Compot  gebende 
wilde  Birnbaum  am  häufigsten,  dann  zahlreiche  Qucllbrunncn  charaktcrisircn 
das  linke  Ufer,  dessen  Höhen  ziemlich  weit  vom  Flusse  sich  entfernen,  während 
die  rechtsseitige,  von  Gestrüpp  bedeckte  und  schwach  bewohnte  Lehne  nur  selten 
durch  einzelne  Eichengruppen  verschönt  erscheint. 

Auch  im  Jantrathal  wird  die  Feldwirtschaft  primitiv  betrieben.  Manchmal 
erblickte  ich  4,  ja  8 und  iui  Gebirge  sogar  selbst  8 — 10  magere  Oechslein 
vor  den  Pflug  gespannt.  Bei  Kofcina,  einein  Dorfe  mit  vielen  Zicgelbrcnnereien, 
knüpfte  ich  mit  einem  ackernden  Bulgaren  ein  Gespräch  an  und  er  gestattete 
mir,  seinen  Pflug  in  allen  Details  zu  besichtigen  und  zu  zeichnen.  Alles  Holz- 
werk schnitzt  der  Landmann  selbst,  nur  Pflugschar  und  Messer  kauft  er  in  der 
nächsten  Stadt.  Ersterc  kostet  25,  letzteres  10  Piaster,  das  Ganze  summt  den 
Eiscnnägeln  also  etwa  3’/« — 4 Gulden.  Da  es  trotz  des  tönenden  Titels  „Mini- 
sterium für  Agricultur  zu  Constantinopel“  keine  landwirthschaftliche  Schule  im 
gesammten  Innern  der  Türkei  giebt,  bemühte  sich  Midhat  verbesserten  österrei- 
chischen Ackergcrätlicn  im  Handclswege  Eingang  in  sein  Vilajet  zu  bahnen. 
Namentlich  im  Kahovocr  und  Svistovcr  Kasa  sieht  man  häufig  rationelle  Pflüge 
und  Keutermaschinen,  im  allgemeinen  hält  aber  der  Bauer  des  Orients  noch  zäher 
als  jeder  andere  am  Hergebrachten. 

Nachdem  die  schöne  Ebene  auf  einer  kurzen  Strecke  mit  sumpfigen  Nie- 
derungen abgcwechsclt,  ersteigt  die  Strasse  bei  dem  wegen  seiner  zahlreichen 
Birnbäume  Armutli  (bulg.  Krusiti)  genannten  Dorfe  den  Rand  der  hier  zum  Flusse 
vorspringenden  Höben;  jenseits  blickt  in  äusserst  anmuthiger  Lage  Dranköi’s 
(bulg.  Draganovo)  leuchtendes  Minaret  herab.  Nahe  bei  Borus's  trefflichem  Qucll- 
brunnen  passirten  wir  eine  Gruppe  von  14  Tuinuli,  welche  in  ziemlich  gleichen 
Abständen  zwei  W.O.  streichende  Reihen  bilden.  Zwei  sehr  hohe,  links  an  der 
Strasse,  gaben  prächtige  Peilungs-  und  Oricntirungspunktc.  Die  zahlreichen 
menschlichen  Gebeine,  auf  welche  man  hier  stösst,  führten  Herrn  Slavejkov  zur 
Annahme,  die  berühmte  Entscheidungs-Schlacht  (1396)  zwischen  dem  Ungarkönig 
Sigmund  und  Sultan  Bajazid  wäre  bei  diesen  Tumuli  geschlagen  worden.  Leider 
folgte  dem  bulgarischen  Cicerone  Herr  Prof.  BruDn  in  Odessa  und  ihm  wieder 
neueste  Schriftsteller;  im  V11L  Cap.  hoffe  ich  jedoch  zu  zeigen,  wie  hiufällig  dio 
Basis  dieser  total  unbegründeten  Behauptung  ist. 

Bei  Murgasli  ermässigten  sich  die  Höhen.  Nördlich  vom  Dorfe  passirten 
wir  die  9 M.  breite,  40  M.  lange,  auf  4 Pfeilern  ruhende  Holzbrücke  über  den 
bedeutendsten  Jantrazufluss  Rusica,  dessen  Quellen  aber  nicht,  wie  Barth  seinen 
ignoranten  Begleitem  nacherzähltc,  vom  Trojanski  Mouastir,  wo  der  Oscm  hart 
vorbeifliesst,  sondern  bedeutend  östlicher,  aus  der  höchsten  Parthie  des  Central- 
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Balkans  herahkommeu.  Als  ich  jenes  Gebiet  später  bereiste,  erhielt  ich  vollste 
Klarheit  hierüber  und  gelegentlich  seiner  Schilderung  werde  ich  ausführlicher  die 
Quellen  beider  FlUssc  besprechen,  liier  möchte  ich  nur  anfUhrcn,  dass  auch 
Barth's  weitere  Angabe,  die  Kusiea  führe  den  Beinamen  „Nikop“,  vollständig 
irrig  ist. 

Gleichzeitig  mit  uns  kreuzten  den  FIusb  viele  Landleutc,  welche  vom  Tir- 
novoer  Markte  heimkehrten,  cs  fiel  mir  auf,  dass  die  Fniucn  sümmtlich  dunkle 
Kleider  trugen.  Wir  waren  nur  mehr  1 */i  Meile  vom  Jantra-Engpassc  entfernt, 
dessen  lieize  Barth  zuerst  eingehend  schilderte.  Immer  deutlicher  traten  gegen 
S.  die  charakteristischen  Stuhlbcrgc  hervor,  welche  dem  Balkan  vorlngcrn,  und 
stets  prächtiger  gestaltete  sich  der  Blick  auf  das  von  frischen  Laubwäldern  und 
Weingärten  umgebene  Polikraistc.  Dies  alles  war  aber  gewissertnassen  nur  der 
landschaftliche  Prolog  zu  den  grossartigen  Bildern  der  wenig  gekannten  Balkan- 
weit,  deren  Geheimnisse  sich  mir  zu  crschlicsscn  begannen! 
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SamoYodcn,  ata  Hüter  der  Jantraschlucht.  — Justinianische*  Castell.  — Vorregion  des  Bülkaus.  — 
Altäre  der  Tumuliraenschen , heidnischer  und  christlicher  Staren.  — Kloster  S».  Troica's  Stiftung.  — 
Sbor  xu  Sv.  Prcobrtäcnije.  — Landschaft  und  Mönche.  — Grus*  von  Tirnovo**  Castellberg.  — Im 
Ilan  „Bella  Bona“.  — Lage  der  Carcnstadt.  — Chonintes,  und  *Moltke*s  Situationsplan.  — Schilderung 
der  Stadt.  — Ihre  Viertel,  Moscheen,  Kirchen,  Scrai,  Brücken,  Befestigungen  u.  s.  w.  — Geschichte 
des  „heiligen  Berges“.  — Tirnovo’«  hohes  Ansehen  bei  den  Bulgaren.  — lies i (lenz  der  Dynastien 
Äsen  und  Siim&n.  — Kalojan  und  l’apst  lnnocenx  III.  — Car  Boris'  schöne  Tochter.  — Die  Ungarn 
vor  Tirnoro.  — Die  byzantinische  Maria,  Car  Konstantin  und  Ilaiduk  Ivailo.  — Des  Tutarcnchuns 
Nogaj’*  Sohn  Ooki.  — Patriarch  Joakitifs  Ende.  — Adamitcn  und  Ilesychasten.  — Car  Alexander 
und  die  jüdische  Carin  Theodora.  — Bajczid’s  Sohn  Cclebi  erstürmt  Tirnovo.  — Eutimiji  der  letzte 
Patriarch.  — Verwüstung  der  Stadt.  — Unter  türkischem  Regiment.  — Einstige  Industrie.  — Cou- 
sulate.  — Besetzung  durch  die  Bussen  1810.  — Martyrium  der  Freiheitskämpfer  1836.  — Geschichte 
des  Kirchenbaucs  Kiril  und  Mcthodijc.  — Mord  seines  Stifters  Vasil  Kiselov.  — Erhebungsversuchc 
1867  und  1676.  — Folgen.  — Ereignisse  während  des  russischen  Krieges  1877.  — Grossfürst  Niko- 
laus und  Fürst  Oerkavski.  — Einrichtung  der  russischen  Administration.  — Notabeln-Versammlung 
und  Fürstenwahl.  — Eingeborene  höhere  Beamte.  — Der  Konak.  — Sultan  Machinud’s  Pavillon.  — 
Mutessarif  Haidar  Bei.  — Vor  und  hinter  dem  Velurn.  — Akademische  Convercation.  — Midhat's 
Pompiercorps.  — Mohkc's  Schilderung  der  Privatbautcn  Tirnovo’s.  — Römerstein  der  Baädcrlik 
cesma.  — Sultan  Machmud's  Besuch  der  Kursumlu  dzaincsi.  — Einst  und  heute.  — Gruuscr  Tod 
Kaiser  Balduin’s  I.  — Felsbrücke.  — Eingang  zum  Carcvcc.  — Das  Türkenschlow»  Iladzi  Chalfa’s.  — 
Aufstieg  xur  Uisar  diamesi.  — Römische  Inschriften.  — Alter  Taufbrunnen.  — Wahrscheinliche 
Stelle  der  alten  Patriarchal kirclic  „Christi  Himmelfahrt“.  — Palast  Car  Joannes  Alexander’«.  — 
Sv.  Petkakirchc.  — Der  Türke  und  die  alten  Ruinen.  — Öan  tepesi.  — Kömerstein.  — Barths  Nico- 
polis  ad  Hacmum.  — Abstieg.  — Antike  Reste.  — Wirkung  des  Gegenbesuchs  Haidar  Pusas  im 
Han  Bella  Bonn.  — Vortheile  der  Kefvisiten  für  den  Ethnographen.  — Rekrutirungscenc  im  Konak. 
— Der  Heeresdienst  und  die  Moslims.  — Besuch  der  h.  Cnrcnkirchcn.  — Eine  Moschee  1877  dem 
christlichen  Cultus  xurückgegeben.  — Feierliches  Tedctim  in  derselben  xu  Ehren  der  Constituirung  Bul- 
gariens 1879.  — Ausflug  nach  Arbanas.  — Seine  Kirche.  — Krdsalicnsturm.  — BrankovanV,  Kuntu- 
cuxen’s,  Brntiano’s,  Filipcscu's  Häuser  zu  Arbanas.  — Nonnenkloster  Sv.  Nikola.  — Römersculptur.  — 
Karagiozoglu’s  „Fabrik»“  xu  MarinopoL  — Signor  Bianchi.  — Klöster.  — Pferdemarkt  zu  Kahovica.  — 
Türkische  Tnltersallknifle.  — Kloster  Sv.  Pctar.  — Antike  Fragmente.  — Die  Jantra.  — Kartogra- 
phische Corrcctur.  — Qualen  auf  dem  Sirket-Vchikcl.  — In  Tirnovo. 


Der  Jantra-Engpass  und  die  uns  fremdartig  anmuthenden  bunt  gcttlnchten 
Hane  hart  vor  seinem  Nordthore,  die  zwei  hörige  Steinbrttcke  Uber  den  Satnovo- 
dcnbach  und  der  gleichnamige  Ort  gehören  so  recht  eigentlich  zur  nahen  Garen- 
stadt  Tirnovo.  Mitten  aus  Wallnuss-  und  Maulbeerkroucn  hervorlugend,  gleicht 
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Saniovodcn  einem  riesigen  Wachtlmusc  zur  llutli  der  Religions-Mysterien,  welche 
die  unvergleichlich  pittoreske  Klosterschlucht  birgt.  Vor  einem  Jahrtausend  fiel 
diese  Mission  einem  der  zahllosen  Justinianischen  Castelle  zu,  deren  Mauern  ge- 
genwärtig in  TrUmmern  liegen. 

Bei  Saniovodcn  betrat  ich  des  Central-Balkaus  durch  mannigfachen  Wechsel 
belebte  Vorregion,  die  am  Tage  liegende  800 — 1200  Meter  ansteigende  Kalkzonc, 
deren  horizontale  Lager,  durch  Klüfte  und  Höhlen  viel  zerrissen,  das  Verbindungs- 
glied zwischen  der  krystallinischcn  hohen  Kette  und  der  zur  Donau  streichenden 
Lössterrasse  bilden.  Das  in  gleichmässig  hohe,  vor  ihrer  Trennung  einst  zusam- 
menhängende Stcilmaucrn  cingesehnittenc  Jautra  - Detile  muss  zu  allen  Zeiten 


Kloster  8t.  Troic«  iui  Jaittra-EngpoMe  b«i  Tlrnovo. 


zur  Errichtung  gcheimnissvollcr  Opferstätten  cingcladcn  haben.  In  den  lauschigen 
Hainen  am  Kusse  seiner  hohen  Abstürze  standen  die  Altäre  der  Tumulimcnschen 
und  heidnischen  Slaven  wahrscheinlich  auf  denselben  Stellen,  wo  heute  dies- 
und  jenseits  der  Jantra  zwei  stolze  Klöster  sich  erheben.  In  der  ganzen  bulga- 
rischen Christenheit  kennt  und  rühmt  man  Sv.  Troica  und  Sv.  Preobrazcnijc. 
Beide  gemessen  die  höchste  Verehrung,  denn  Natur  und  Mönche  haben  Alles 
gethan,  um  sic  mit  mystischem  Glanze  zu  umkleiden. 

Entrückt  dem  Lärme  weltlichen  Treibens,  gelehnt  an  eine  wohl  80  Meter 
hohe  Steinwand,  deren  dem  Lichte  unzugängliche  Höhlen  einst  weltrattde  Ein- 
siedler aufsuchten,  thront  auf  dem  rechten  Jantraufer  das  der  Dreifaltigkeit  ge- 
weihte Kloster  malerisch  schön,  mit  blinkenden  Kuppeln  und  Thürmen,  den 
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Wanderer  verführerisch  hinanzichcnd.  Sage  und  Tradition,  Wahn-  und  Aber- 
glaube leisteten  das  Ihrige  und  so  haben  seine  50  Mönche  in  und  ausserhalb  des 
Klosters  vollauf  zu  thun.  Ihr  Einfluss  erstreckte  sich  einst  weit  über  dasselbe. 
Dies  beweisen  fromme  Schenkungen,  welche  sogar  von  jenseits  der  Donau,  von 
glaubcnseifrigcn  walackischcn  Bojaren  herrühren.  Herr  Consul  Scheu  und  Sir 
Robert  Daiyell  besuchten  das  Kloster  im  J.  1S67  und  fanden  daselbst,  nach  einer 
mir  frcundlichst  mitgctheiltcn  Tagebuchnoliz,  drei  alte  Pergamente,  von  welchen 
eines  als  Gründer  des  Klosters  einen  walnchiscbcn  Metropoliten  nennt,  während 
der  llegumcnos  behauptete,  dass  Krul  Sisman  dessen  Stifter  sei!  Ein  audcrcs 
Documcnt  vom  6.  Februar  1776  besagt,  dass  Stefan  Kantacuzeuo  dem  Kloster 
6000  Piaster  jährliche  Einkünfte  zusichere,  und  das  dritte  von  Alexander  Ghika 
herrührende  bezeichnet  das  Jahr  1803  als  die  Zeit  seiner  Vollendung,  richtiger 
wohl  Restauration. 

Was  von  Sv.  Troica,  gilt  auch  von  dem  jenseitigen,  noch  mehr  Mönche  ber- 
genden Sehwesterkloster  Sv.  Prcobrazcnijc  (Christi  Verklärung),  an  dessen  „Sbor“ 
(Patronstag)  im  August  Tausende  von  Gläubigen  aus  weiter  Ferne  beranpilgeru, 
die  sonst  verlassene  Strasse  beleben  und  das  Murmeln  und  Rauschen  der  stellen- 
weise pfeilschnell  hinschiessenden,  gegen  die  Felsen  ankämpfcndcu  Jantra  mit 
lauten  Gebeten  übertönen.  Eine  kleine  Wendung  dfcs  Weges  Hess  uns  des  Klosters 
Silhouette,  eingeschlossen  von  jungem  Laubwald  am  Fussc  der  hohen  Kalkwand 
erblicken.  Gut,  dass  der  ewig  gestaltende  Kampf  der  Naturmächte  da  oben  zeit- 
weise ruht  In  längstvergangenen  Tagen  hatte  ihre  zwingende  Kraft  ungeheuere 
Steincolosso  bis  zur  Strasse  herabgetrieben.  Den  glatt  gefegten  Weg,  welchen 
sic  im  tollen  Laufe  genommen,  bedeckt  heute  eine  saftige  Grasnarbe,  und  an 
mancher  Stelle  wurzelten  Eichenständc,  in  deren  Schatten  nunmehr  die  reichen 
Herden  der  Mönche  Siesta  halten.  Wie  gut  Hesse  cs  sich  hier  und  drüben  som- 
mern! Mich  aber  verlangte  es  nicht  die  Bekanntschaft  der  frommen  Herren  zu 
machen.  Nur  einen  Augenblick  rastete  ich,  um  das  herrliche  Bild  mit  einigen 
Strichen  zu  croquiren;  sowie  die  Skizze  vollendet,  ging  cs  weiter  hart  am  Jantra- 
liettc,  zwischen  den  immer  näher  zusammenrttckcndeu  Steilmaucm.  Endlich  er- 
weiterte sich  die  Engschlucht  und  von  Tirnovo’s  hohem  Castellberge  lugte,  ein 
kleines  Häusermeer  überragend,  seine  höchstgelegenc  Mosehcc  herein;  laut  ver- 
kündend, wer  hier  Herr,  zeigte  ihre  leuchtende  Minaretspitze,  einer  Flagge  von 
hohem  Maste  ähnlich,  den  Halbmond.  Bald  daraaf  rollte  unser  Wagen  über  das 
halsbrecherische  Pflaster  der  Carenstadt. 

Timovo  besitzt  viele  und  weitläufige  Hane.  Ich  suchte  aber,  mit  einer  Rus- 
iuker  Empfehlung  versehen,  dessen  kleinsten  auf,  und  seine  freundliche  Eiguerin, 
der  zu  Ehren  reisende  galante  Italiener  ihn  „Bella  Bona“  getauft  hatten,  bemühte 
sich  seinem  Namen  Ehre  zu  machen.  Ihre  Schönheit  war  allerdings  seit  der 
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Hautaufc  etwas  verblichen,  ihre  Güte  für  fränkische  Gäste  hatte  sich  aber  glück- 
licherweise nicht  gemindert;  sie  theiltc  dieselbe  nur  mit  einer  grossen  Vorliebe 
für  exotische  Pflanzen,  ilie  mir  sehr  zu  Statten  kam.  Die  Fenster  meiner  ohne 
besonderen  Luxus  ausgestatteten  Stube  gingen  auf  eine  Veranda,  unter  deren 
Schatten  und  Küble  spendendem  Vordacho  „Madame“  ein  farbenprächtiges  Gürt- 
elicn  in  allerlei  Töpfen  bulgarischer  Formkunst  nngesicdelt  hatte.  Hier  traf  mich 
die  Früh-  und  Abendsonne,  in  würziger  Luft  oft  Tliee  schlürfend,  auf  den  zum 
Kef  einladenden  Divankisscn.  Von  der  jenseitige»  dicht  belaubten  Thalwand 
tönte  Naehtigallensang  herüber  und  zwischen  den  rothblttthigen  Oleanderbüscheln 
erschienen  fern  gegen  Süden  schneeig  (Vcisse  Balkanspitzen  von  tiefblauem  Aether 
eingchüllt.  Gleich  nach  meiner  Ankunft  drängte  cs  mich,  von  geeignetem  Stand- 
punkte die  merkwürdige  Situation  der  alten  Carenstadt  zu  überschauen,  dann  erst 
gedachte  ich  dem  l’asa  und  einigen  Notabein  die  gebotenen  Besuche  zu  machen. 

Tirnovo’s  Logo  ist  geradezu  überraschend.  Schon  der  Byzantiner  Choniatcs 
rühmte  sic  mit  einigen  Worten.  Auch  Moltke  behauptete  nie  eine  romantischere 
Stadt  gesehen  zu  haben  und  nennt  die  Felsbildung,  in  welche  sie  hineingebaut, 
„höchst  abenteuerlich“.  Dass  letztere  übrigens  Kalk-  und  nicht  Sandstein,  dürfte 
einem  so  tüchtigen  Terrainkenner  kaum  entgangen  sein,  und  es  ist  gewiss  nur 
ein  Schreibfehler,  wenn  er  sie  als  solchen  in  den  „Briefen“  erwähnt,  welche  in 
jüngster  Zeit  erst  ihre  verdiente  Würdigung  fanden. 

Alle  Thcile  der  Stadt  von  einem  Punkte  aus  im  Gcsammtbilde  zu  erfassen, 
erwies  sich  leider  als  unmöglich.  Am  umfassendsten  gelang  cs  noch  von  der 
jenseits  der  Ghazi-Ferüsek-Bci-Brückc  gelegenen,  mit  einer  Kcdoutc  gekrönten 
Höhe.  Als  trefflicher  Cicerone  erwies  sich  der  von  Moltke  in  einer  Mussestunde 
gefertigte  Situationsplan  Tirnovo’s.  „Da  Effcndimis  (Sultan  Machmud,  den  M.  be- 
gleitete) heute  in  die  Moschee  zieht“,  schrieb  er  am  19.  Mai  1837,  „so  hab’  ich 
den  Kasttag  benutzt,  um  mittelst  einer  Aufnahme  dem  Terrain  sein  Gcheimniss 
abzuzwingen.“  Die  werthvollen  Aufschlüsse  der  in  liebenswürdigster  Weise  mich 
begleitenden  Herren  Professor  Siäkov  und  Ingenieur  Gavronjski  befähigten  mich, 
zahlreiche  historisch  und  topographisch  interessante  Punkte  in  Moltke’s  Plan 
einzutragen;  ohne  ihn  wäre  es  aber  viel  schwieriger  gewesen,  den  Zusammen- 
hang der  auf  verschiedenen  Kalktcrrassen  nistenden,  vom  Jantraflussc  in  lahyrin- 
thischcn  Curven  durchflossenen  Stadtthcile  zu  erfassen,  und  so  gedachte  ich  dank- 
bar des  grossen  Schlachtenlcukors,  den  damals  der  Situationsplan  von  Paris  iu 
minder  friedlicher  Absicht  beschäftigte. 

Da  liegt  jenes  Panorama  Tirnovo’s  vor  mir,  welches  ich  am  prächtigen  2.  Juni- 
tago  1671  entwarf,  und  wieder  taucht  in  meiner  Erinnerung  dio  unvergessliche 
Stunde  beschaulichen  Genusses  auf,  welche  ich  beim  Anblicke  der  von  leuchtendem 
Sonnenglanze  verschönten  Carenstadt  mit  ihren  malcrischcu  Mauern,  Thürmen, 
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Moscheen,  Minareten,  Kirchen,  Kuppeln,  Brücken,  Inseln,  Gürten,  Fels-  und  Fluss- 
bändern durchlebte. 

Westlich  im  weitgezogenen  Bilde  erschienen  jene  beiden  die  Klostcrschlucht 
hütenden  Pylone,  durch  welche  die  Ruscuker  Strasse  nach  Tirnovo  führt.  Au 
deu  nahe  dort  ain  linken  Jautraufer  aufragenden  „Orel“  (Adlerhcrg,  türkisch: 
Kartal  bair)  schlicsst  sich,  nur  durch  eine  niedrige  Einsattlung  getrennt,  ein  gegen 
Osten  streichender  Mamclon,  mit  dem  terrassenförmig  ansteigenden  Christcuviertcl. 
Vom  steilen  Ufer  drängen  sieh  dessen  Häuser,  Magazine,  Kaufhallen  und  Hane  in 
Reihen  dicht  übereinander,  die  Gassen  sind  furchtbar  enge  und  kaum  sollte  man 
glauben,  dass  die  Leute  hinreichende  Luft  dort  zum  Atbmcu  finden.  Die  Kostbar- 
keit des  Raumes  zwang  sie  sogar,  was  im  Oriente  selten,  zwei  bis  drei  Stockwerke 
hoch  zu  bauen.  Aus  dem  Häusergcwirre  taucht  die  den  Slavenaposteln  Kiril  und 
Methodije  geweihte  zweikuppeligc  Kirche  empor  und  neben  ihr  das  „Turnovski- 
jut  vladiku“,  die  bescheidene  Residenz  des  Bischofs  von  Tirnovo. 

Vom  Fusse  dieses  gegen  Süden  vollkommen  überbauten  Hügels  zieht  sich 
mehr  auf  ebenem  Terrain  ein  zweites  Viertel  hin,  das  Bulgaren  und  Türken  ge- 
meinsam bewuhnen  und  dessen  Mittelpunkt  das  „Mutcssarif  se'rai“,  die  Residenz 
des  Gouverneurs  bildete.  Der  weiter  gegen  Osten  folgende  Stadttheil  trägt  einen 
ungemein  behübigen  Charakter.  Seiuc  Bauten  sind  weniger  gedrängt  und  von 
schönem  Grün  durchwachsen.  Hier  sind  die  Osmanli  in  der  Majorität.  Ihre  Häuser 
kennzeichnen  hohe  Mauern  oder  Bretterpalissaden,  denn  der  Türke  licht  es  be- 
kanntlieh nicht,  dass  auch  nur  ein  fremdes  Auge  in  sciu  Haus,  das  in  Wahrheit 
seine  Burg,  hineinbliekc.  Hier  in  diesem  bis  zur  Ghazi  FerUsch-Bci-BrUeke  strei- 
chenden Viertel  sind  Tirnovo’s  hervorragendere  Monumentalbauten  vereinigt.  Das 
Minaret  und  Spitzdaeli  der  „Saradz  dzami“,  die  Kuppel  und  vereinzelte  Riesen- 
pappcl  der  „Kursumlu  dzami“,  zwischen  beiden  der  „Sabatli“  (Uhrthurm)  und 
viele  andere  Minarcte,  Kuppeln  von  Moscheen  und  Bädern  wirken  hier  um  so 
wobltliätigcr,  da.  die  Mehrzahl  der  Häuser  einander  zum  Verwechseln  ähnlich 
siebt  und  nur  durch  verschiedenfarbige,  gelbe,  rothe,  braune  oder  blaue  Tünchen 
einigen  Reiz  erhält. 

Mehr  als  die  erwähnten,  durch  ihre  bescheidene  Umgebung  gehobenen  Arolii- 
tckturwerke  von  Menschenhand,  erregt  eine  merkwürdige  natürliche  Fclsbrflckc 
unser  Staunen,  welche  aus  dem  zuletzt  geschilderten  Slndttheilc  zum  kegelförmi- 
gen „Carcvecberg“  hinüberführt.  Schon  sein  Name  kennzeichnet  ihn  als  den  Ort, 
auf  dem  einst  der  Bulgarcnearc  Residenz  gestanden.  Ihre  Spur  ist  vertilgt,  der 
Name  ist  geblieben.  Auch  die  Türken  nannten  ihn  „llisar  bair“  (Sehlossbergl, 
seine  ihn  krönende  Moschee  „llisar  dzauiesi“,  die  Spitze  des  tumulusartig  auf- 
steigenden Berges  aber  „('an  tepc“.  Der  llisar  wird  seit  der  Eroberung  ausschliess- 
lich von  Türken  bewohnt.  Die  au  seinem  nordwestlichen  Hange  liegende  Moschee 
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„Kavak-Baba  tekesi“  ist  von  unserem  Standpunkte  nicht  sichtbar,  dafür  aber  an 
seinem  Südost-Fusse  ein  Srmliches  Türken-Mahle  mit  Miunrct,  und  hurt  an  seinem 
Nordwest-Absturze  tauchen  aus  dem  langgestreckten  schmalen  Bulgarenquartierc 
die  Kuppeln  der  alten  „Metropolska  erkva“  und  der  „Sv.  Bogorodica“  (Jungfrau- 
kirche)  auf,  bei  welcher  die  „Yladika  köprtlsü“  (Bischofsbrücke)  ins  dritte  Bul- 
garenviertcl  und  zum  merkwürdig  geformten  „Trcpcvic“  hinüberführt,  an  dessen 
Fussc  die  Krünungskirche  der  Aseniden-Dynastio  in  Ruinen  liegt 

Kehren  wir  zur  erwähnten  Ghazi-FcrUs-Bei-Brückc  zurück,  so  sehen  wir  auf 
dem  rechten  Jantraufer,  von  der  kleinen  „Saraöilar  dzamesi“,  ein  bedeutendes, 
grossentheils  moslim'scbcs  Viertel,  gegen  Süden  hoch  hinauf,  zur  ersten  hübsch 
bewaldeten  Stufe  jenes  Berges  ziehen,  von  dem  ich  meine  Skizze  Tirnovo’s  zu 
entwerfen  versuchte.  Die  glücklichen  Moslims,  welche  hier  angcsicdelt,  täglich 
des  entzückenden  Panorama's  sich  erfreuen  durften,  erschienen  mir  wahrhaft 
beneidenswerth. 

In  den  letzten  Jahren  des  altbulgarischen  Carenreiches  war  dieser  Funkt, 
wie  Gregor  Camblak,  der  gleichzeitige,  in  Tirnovo  geborene  Erzbischof  von  Kiev, 
schwungvoll  erzählt*)  — „ein  von  allen  Seiteu  sichtbarer  Grasplatz,  von  den 
dort  zusammcnströmcndcu  Wassern  reichlich  getränkt  und  schon  von  der  Ferne 
die  Augen  durch  die  Anmutli  der  Gewässer  erfrischend,  mit  Bäumen  bepflanzt, 
voll  der  mannigfaltigsten  Blumen  und  Früchte  und  überragt  von  einem  dichten 
und  geräumigen  Walde“  — der  Schauplatz  eines  grossen  alljährlichen  Festes, 
das  zu  Ehren  der  dort  befindlichen  Kirche  „tlcr  reinsten  Jungfrau,  der  Mutter 
Christi  und  Gottesgebärerin“  gefeiert  wurde.  Seine  spätere  Entartung  in  eine  Art 
heidnisches  Bacchanal  bewog  jedoch  den  letzten  Tirnovocr  Patriarchen  Euthimiji 
es  aufzuheben.  Der  Berg  bicss  „Svcta  gora“  (heiliger  Berg),  und  Clmlfa  schilderte 
ihn  noch  im  XVII.  Jahrhundert  unter  diesem  Namen  als  „waldigen  Berg,  dessen 
Bäume  nicht  gefallet  werden,  damit  das  Vieh  dort  Schatten  und  Unterhalt  linden 
möge.“  Gegenwärtig  sind  die  Sv.  Gora  und  nahezu  sämmtliche  Berge,  welche 
das  fesselnde  Panorama  cinBchlicsseu,  meist  ihres  Baumschmucks  beraubt.  Von 
den  nächstgclegencn  zeigt  nur  der  „Trcpcvic“  etwas  Grün  und  erst  von  Arbanas' 
fernem  Hochplateau  blicken  grössere  Cultureu  herab.  Durch  diese  verschiedenen 
Contraste  gewinnt  das  Bild  aber,  namentlich  weun  flüchtige  Wolkcnschattcn  die 
nackten  Kalkflächcn  mit  düsterem  Blaugrau  überziehen  und  voller  Sonnenglanz 
Stadt  und  Fluss,  Brücken,  Moscheen,  Kirchen,  Häuser,  Minarctc  von  ihnen  trennt, 
den  fesselndsten  Heiz. 

Was  Wunder,  dass  dieses  viclgcrühnite  Tirnovo,  mit  seiner  pittoresken  Lage, 
seinem  festen  Carevic  und  Trcpevic,  seinen  ehrwürdigen  Kirchen  und  Klöstern, 
trotz  Ruscuk’s  Erhebung  zur  Vali-Stadt,  dem  Bulgarenvolke  die  alte,  lieb  und 

*)  Jire^ek,  Geschichte  «1er  Bulgaren.  S.  4-16. 
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heilig  gewordene  Caren-  und  Bischofsstttte  blieb!  Auch  der  Fremde  brauchte  sie 
nur  zu  sehen,  von  ihren  historischen  Traditionen  zu  hören,  um  ihren  Zauber  voll- 
kommen zu  begreifen. 

Zu  Tirnovo  (Dorahurg)  stand  am  Ausgange  des  vorigen  Jahrtausends  die 
Wiege  des  slavo-bulgariscben  Dynastcngeschleehtes  der  Sismanidcn.  Sie  traten 
das  Erbe  der  finno-bulgarischcn  Herrscher  an,  nachdem  der  Griechenkaiser  Johann 
Zimische  Bulgarien  unterworfen  und  den  letzten  Carensprössling  Boris  gezwungen 
hatte,  den  kaiserlichen  Purpur  abzulegen.  Im  Jahre  1186  wurde  Tirnovo,  die 
„hochgeehrte  Bischofstätte“,  Residenz  der  Bulgarenfürsten  aus  dem  Hause  Äsen, 
die  das  Reich  der  Bulgaren  fllr  kurze  Zeit  zu  neuer  Wichtigkeit  erhoben  und 
Tirnovo  mit  früher  ungekanntem  Glanze  erfüllten.  Namentlich  war  es  der  griechen- 
fcimtlichc  Car  Kalojau,  der  hier  mit  seiner  „Rumänin“  thronend,  durch  Beute- 
züge nach  Thrncien  und  Macedonien,  ja  selbst  bis  an  Constantinopels  Thore,  un- 
ermessliche Schätze  nach  Tirnovo  schleppte  und  sich  1204  vom  Cardinal  Leo 
mit  dem  ihm  vom  Pabst  Innocenz  111.  verliehenen  Diademe  krönen  licss.  Gleich- 
zeitig nahm  er  Sceptcr  und  Fahne  mit  des  b.  Peters  Bilde  entgegen,  was  ihn 
jedoch  nicht  hinderte,  ein  Jahr  später  sich  mit  den  Griechen  gegen  die  Lateiner 
zu  verbünden.  Kr  blieb  Sieger  über  Balduin  I.  in  der  Entscheidungsschlacht 
zu  Adriauopcl  (1205),  und  in  Tirnovo  war  es,  wo  dieser  erste  lateinische  Kaisor 
von  Byzanz  so  schrecklich  dafür  büsste,  den  vornehmsten  Thron  der  orthodoxen 
Kirche  bestiegen  zu  haben. 

Von  Tirnovo  holte  sich  der  byzantinische  Kaiser  Heinrich  um  1213  des  Cars 
Boris  schöne  Tochter  zur  Gemahlin.  Tiruovo’s  Mauern  sahen  den  glanzvollen  Ein- 
zug Akropolita's  als  Friedensbotschafters  des  ersten  l’nlaeologcn,  Miclmel’s  VIII., 
und  wieder  den  feindlich  heranziehenden  Magister  Aegidius  mit  seinen  unga- 
rischen Schaaren.  Nur  wenige  Jahre  später  (1278)  freite  zu  Tirnovo  die  intri- 
gante byzantiuischc  Marin,  Wittwc  des  Careu  Konstantin,  dessen  Besieger  „Hai- 
duk  Ivailo“,  und  hier  wurde  Coki,  Sohn  des  berüchtigten  Tntarcnclmus  Nogaj, 
nachdem  er  die  Carenstadt  besetzt  hatte,  gefangen  und  von  jüdischen  Henkern 
erdrosselt,  sein  Bundesgenosse  Patriarch  Joakim  III.  aber,  wegen  Landesverrat!], 
1295  vom  Burgfelsen  herabgestürzt. 

Bald  gestaltete  sich  das  Schicksal  der  Carenstadt  noch  wcchselvollor.  Jen- 
seits des  Balkans  übcrfluthctcn  türkische  Schaaren  bereits  Thracicn,  als  sich  in 
Donau- Bulgarien  eine  Epoche  schlimmster  religiöser  Wirren  abspielte.  Adamitcn 
und  Hcsychasten  trieben  sich  zu  Tirnovo  herum,  in  den  nahen  Jantraschluchteu 
wurden  schamlose  Orgien  aller  Art  gefeiert,  welche  die  Kraft  des  Volkes  ver- 
zehrten, und  seiner  tiefen  Gcsunkcuheit  entsprach  der  Herrscher.  Car  Alexander 
saudte  seine  Gemahlin,  eine  walachische  Fürstentochter,  in  ein  Kloster,  da  ihm 
ein  „bezaubernd  schönes  Juden inädchen“  weit  besser  gefiel.  Nachdem  es  getauft, 
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erhob  er  cs  zur  „ucuerleuchtctcn  Carin“,  auch  wurde  ihr  nach  dem  Tode,  als 
„Theodora“,  ein  „ewiges  Andenken“  in  den  Kirchen  gesungen. 

Unter  Alexanders  würdigen  Söhnen  brach  das  niosliinschc  Gericht  herein, 
das  dem  Bulgarenreich  sein  Ende  bereitete  und  Tirnovo  dem  Untergange  nahe 
brachte.  Am  17.  Juli  1393  stürmte  Celebi,  des  grossen  üajazid  Sohn,  nach  drei- 
monatlicher Belagerung  den  Schlossbcrg  „Carevec“.  Patriarch  Eutimiji,  der 
den  abwesenden  Car  vertrat,  bat  den  Sieger  vergeblich  um  Gnade  für  die  Stadt 
und  entging  selbst  nur  durch  „wunderbare  plötzliche  Lähmung  des  bereits  erho- 
benen Ilenkcrartnes“  dein  Tode.  Dieser  letzte,  später  den  Nationalheiligen  bei- 
gczäblte  bulgarische  Patriarch  wurde  Zeuge,  wie  Tirnovo's  Prachtbauten  zerstört, 
Patricier  und  Bojaren  in  einer  Kirche  (nach  anderen  auf  dem  nahen  Marinopole) 
verrätherisch  gemordet  wurden.  Bald  darauf  erhob  sich  das  erste  Minaret  mit 
dem  Halbmond  auf  dem  altbulgariscben  Carensitz  und  die  griechischen  Bischöfe 
aus  dem  Fanar  schlugen,  als  Alliirte  der  Moslims,  ihre  Kcsidcnz  in  einem  elenden 
Stadtviertel  auf. 

Lange  blieb  Tirnovo  die  Hauptstadt  Donau-Bulgariens,  von  der  aus  des  Sul- 
tans Statthalter  es  regierten.  Vor  einem  Jahrhunderte  war  Tirnovo  auch  eine  der 
wichtigsten  türkischen  Gcwerbcstädte  und  sollen  namentlich  seine  Webereien 
Tausende  von  Stühlen  beschäftigt  haben.  Seitdem  zog  sich  diese  Industrie  tiefer 
in  den  Balkan,  nach  Gabrnvo,  Bebrovo,  Elena  und  Travna  zurück.  Noch  heute 
aber  enthält  Tirnovo’s  Bazar  Niederlagen  in-  und  ausländischer  Waaren,  welche 
hohe  Wcrtbe  repräsentiren,  die  umliegenden  Gebiete  mit  dem  Nöthigen  versorgen 
und  einen  schwungvollen  Zwischenhandel  nach  der  Donau  treiben.  Desshalb 
hielten  hier  auch  bis  zur  Gründung  des  „Turnt- Vilajets“  Oesterreich,  Frankreich 
und  Russland  Consulate,  und  es  ist  in  mehrfacher  Beziehung  bedauerlich,  dass 
dieselben  später  aufgelassen  wurden.  Sie  hätten  wahrscheinlich  manch  wohl- 
thätiger  Reform  auf  dem  Gebiete  der  Volkswirtschaft  und  Communicationcn  be- 
schleunigteren Eingang  erwirkt;  oder  ist  diese  Vermutung  im  Hinblicke  auf  den 
früheren  durchschnittlichen  Einfluss  des  occidentalen  Consularcorps  im  Orient 
allzu  sanguinisch? 

Vier  Jahrhunderte  voll  Druck  und  Erniedrigung  waren  an  der  althuigarischcn 
Metropole  vorüber  gegangen,  als  ihr  ein  trügerischer  Augenblick  Erlösung  vom 
Türkenregiment  zu  bringen  vcrhicss.  Im  J.  1810  ergab  sich  Tirnovo  dem  Fürsten 
Vjazcmski  von  Graf  Kamenski’s  Armee.  Nur  wenige  Monate  dauerte  jedoch  das 
Regiment  des  russisch-orthodoxen  Kreuzes.  Der  Krieg  1818 — 1829  erregte  neue 
vergebliche  Hoffnungen.  Die  Sultanshcrrschaft  kehrte  gleichwohl  wieder,  der 
Wunsch  nach  Befreiung  war  aber  geblieben;  1836  büssten  ihn  Hadzi  Jordan 
aus  Elena  uud  viele  Patrioten  zu  Tirnovo  mit  dem  Tode.  Im  III.  Bande  werde 
ich  einige  Details  dieses  missglückten  Aufst^ndsvcrsuches  mitthcilen.  Hier  will 
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ich  aller  einen  an  Tirnovo  »ich  knüpfenden  charakteristischen  Beitrag  zur  Ge- 
schichte de»  noch  immer  zu  wenig  gekannten  türkischen  Missregiinents  in  Bul- 
garien erzählen,  welche»  selbst  die  Stipulationen  des  Pariser  Vertrages  vom 
J.  1S56  zu  Gunsten  der  Rajah  nicht  einzuscbräukeu  vermochten.  Eines  der  wesent- 
lichsten, durch  grossmäehtiicbeu  Druck  errungenen  Rechte  garantirte  der  türkischen 
Christenheit  den  unbeschränkten  Kirchenbau.  Wo  Christen  neben  Türken  lebten, 
hatte  man  früher  in  halbunterirdiscben  Kirchen  gebetet,  nichts  natürlicher  als  dass 
sich  nun  überall  fromme  Männer  bemühten  würdigere  Stätten  zur  Ehre  Gottes 
zu  errichten.  Die  türkischen  Autoritäten  sahen  jedoch  mit  scheelen  Augen  dieses 
Beginnen  und  wo  nicht  europäische  Consuln  ihnen  itu  Wege  waren,  suchten  sie  es 
nach  Möglichkeit  einzuschränken.  Bo  auch  zu  Tirnovo,  dessen  grosse  Gemeinde 
über  Anregung  der  einflussreichen  Kaufherren  Brüder  Kiselov  1860  mit  dem  Bau 
der  Kirche  Sv.  Kiril  und  Mcthodije  begann. 

Nach  dem  Plane  Vasil  Kiselov’s  sollten  die  beiden  Apostel,  welchen  das 
Gotteshaus  in  der  Nova  Mahala  geweiht  wurde,  von  aussen  durch  zwei  Kuppelu 
versinnlicht  werden.  Es  kostete  viele  Mühen,  Baksise  u.  s.  bis  die  Zustimmung 
des  Konaks  für  diese,  türkische  Augen  beleidigende  Neuerung  gewonnen  war. 
Unter  der  Aufsicht  der  beiden  Brüder  Kiselov,  welche  am  meisten  beisteuerten, 
stieg  der  für  damalige  Zeit  imposante  Bau  bald  mächtig  empor,  an  Sonntagen 
arbeitete  auch  Vasil  mit,  sein  Beispiel  wirkte  anregend  und  das  Steinmaterial 
wurde  grossentheils  von  den  Bürgern  selbst  gebrochen  und  zugeführt.  Je  höher 
aber  die  Kirche  aufragte,  desto  mehr  steigerte  sich  der  Hass  der  mosliuischen 
Bevölkerung  gegen  Vasil  Kiselov  uud  sie  schworen,  dass  er  ihre  Ueberdachung 
nicht  überleben  sollte.  Wirklich  w urde  er  im  August  1661  mit  einigen  Kaufleuten 
auf  der  Heimreise  von  Sclvi  nach  Tirnovo  bei  Kasanci  deresi  überfallen  und 
durch  einen  Schuss  nahe  der  Dunge,  sowie  durch  Säbelhiebe  auf  den  Kopf  tüdt- 
lich  verwundet.  So  fand  ihn  ein  Uandmann,  der  seine  Wunden  mit  Tabakblät- 
tern verband  und  ihn  nach  Sclvi  brachte.  Trotz  aller  Pflege  lebte  er  nur  drei 
Tage,  bei  vollem  Bewusstsein  nannte  er  die  Namen  seiner  türkischen  Mörder 
uud  im  letzten  Augenblicke  empfahl  er  noch  seinen  berbeigerufenen. Angehörigen 
die  Vollendung  des  ihm  theuern  Kirchenbaues,  in  dem  er  zum  Danke  für  seine 
Aufopferung  als  erster  seine  ewige  Ruhestätte  linden  sollte.  Die  Nachricht  vom 
mörderischen  Tode  des  angeseheneu  Patrieiers  Vasil  versetzte  Tirnovo'»  christliche 
Bevölkerung  in  höchste  Aufregung,  man  bestürmte  den  Pasa  um  energische  Be- 
strafung der  hckauuteu  Schuldigen.  Diese  wussten  jedoch  ihr  Alibi,  gegenüber 
dein  beschworenen  christlichen,  nach  Koransgesetz  aber  ungültigen  Zeugnisse 
nachzuweisen.  Um  der  erbitterten  bulgarischen  Gemeinde  doch  ihre  „Unpartei- 
liehkeit“  zu  lieweisen,  Hessen  die  türkischen  Richter  einen  wahrscheinlich  am 
Morde  ganz  unschuldigen  Zigeuner  au  den  Galgen  hängen. 
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Eine  derartige,  die  Christen  nahezu  täglich  höhnende  Hechtspflege,  vereint 
mit  der  ihre  besten  Kräfte  aussaugenden  Administration,  verursachte  neue,  immer 
aber  blutig  unterdrückte  Aufstandsversuche,  so  1667  und  wieder  1876.  Etwas 
später  als  im  Süden  des  Balkans  brach  in  jeuern  Jahre  die  bulgarische  Insurrcction 
in  seinen  nördlichen  Gebieten  uub,  obwohl  dieselbe  auch  dort  lange  geplant  war. 
Schon  im  Winter  wurden  aus  Humünien  und  Serbien  bedeutende  Waffen  vorräthe 
ins  Land  geschmuggelt  und  in  den  ausschliesslich  christlichen  Balkandörfcrn  ver- 
theilt. Jede  Gemeinde  hatte  ihre  Gewehre,  Munition  u.  s.  w.  selbst  zu  bczahlcu,  die 
Leiter  des  Aufstandes  besorgten  nur  den  Ankauf.  Die  Vorbereitungen  schienen 
vollendet,  gleichzeitig  sollten  die  Öeta’s  von  Elena,  Travua,  Drenovo,  Gnbrovo, 
Selvi  concentrisch  gegen  die  nur  von  wenigen  Bataillonen  besetzte  Caronstadt 
Tirnovo  Vorgehen,  deren  Einnahme  so  gut  wie  gesichert  schien,  da  auch  zwei 
Bauden  aus  Samovoden  und  Kahovica  von  Norden  her  gegen  dieselbe  operiren 
sollten.  In  der  Ausführung  zersplitterte  jedoch  der  gut  angelegte  l’lan,  welcher 
in  letzter  Stunde  von  ängstlicher  oder  treuloser  Seito  den  Türken  verrathen  wor- 
den war.  Wir  werden  den  Untergang  der  verschiedenen  Insurgentenbandeu  an 
den  bezüglichen  Orten  kennen  lernen,  beinahe  alle  Führer  fielen  im  Kampfe  oder 
durch  Ucnkcrshand.  Der  schauerliche  Blutreigen  begann  mit  den  „Komiteti“  des 
Tirnovo  benachbarten  Städtchens  Kahovica.  Im  Augenblicke,  als  sich  seine  Ceta 
um  13.  Mai  zum  nächtlichen  Aufbruche  nach  der  Carcnstadt  im  iiause  eines  der 
Verschworenen  fertig  machte,  wurde  dieses  von  aus  Tirnovo  herabgekommenen 
Zapties  umstellt  und  die  verrathenen  24  jungen  Leute  sahen  sich  gezwungen, 
mit  ihrem  Führer  Makedonski  und  Fahnenträger  i’auov  an  der  Spitze,  den  Marsch 
in  Mitte  der  starken  Escorte  nach  der  Pasastadt  anzutreten,  wo  sie  im  Gefäng- 
nisse des  festen  neuen  Konaks  die  Zahl  der  ihre  Strafe  erwartenden  eingefange- 
ncu  Insurgenten  vermehrten.  Am  nächsten  Tage  zogen  Kahovica’s  gämmtliche 
Bulgaren,  Männer,  Frauen  und  Kinder,  mit  Popen,  Acltesten  und  Lehrern  nach 
dem  nur  eine  Stunde  entfernten  Tirnovo  um  die  jungen  Leute  vom  Mutessarif 
Kcuf  Pasa  zu  rcclamiren.  Dieser,  ein  zu  Paris  gebildeter  Jungtürke,  ritt  auf  die 
erste  Nachricht  von  der  Demonstration  der  aufgeregten  VolkBinasse  bis  zur  „Vla- 
dika  Köprüsü“  (BischofsbrUckc)  entgegen  und  bewog  sic  durch  beschwichtigende 
Worte  zur  Umkehr.  Wenige  Tage  später  cntlicss  er  6 der  jüngsten  Revolutionäre; 
die  übrigen  erhielten  schwere  Gefängnisstrafen,  der  frühere  russische  Officicr 
Makedonski  uud  der  Lehrer  Panov  aber  wurden  zu  Tirnovo  gehängt  Auch  dort 
suchte  man  nach  Waffen  und  nahm  viele  Verhaltungen  vor.  Das  Schwert  ge- 
heimer Dcnunciation  schwebte  Uber  allen  Christen  und  zahlreiche  Ungercchtigkciu- 
akte  erbitterten  selbst  solche  Männer,  welche  bisher  jede  Auflehnung  gegen  die 
Autorität  zurückgewiesen  hatten. 

In  solcher,  durch  die  unerhörten  Metzeleien  am  Balkan  gesteigerter  Vcrbit- 
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terung  gegen  die  herrschende  Kace,  wurde  die  ein  Jahr  später  erfolgte  Kriegs- 
erklärung Kusslands  und  der  rasche  Vormarsch  seiner  Truppen  gegen  Tirnovo 
mit  wahrem  inneren  Jubel  von  den  Bulgaren  der  alten  Carenstadt  begrflsst.  Man 
hatte  erjvartet,  das  von  Natur  feste  und  durch  einige  Uedoutcn  vertheidigte  Tir- 
uovo  wegen  seiner  hoben  politisch-militärischen  Wichtigkeit  energisch  gehalten 
zu  sehen.  Die  türkischen  Heerführer  hatten  jedoch  den  Kopf  verloren.  Vergebens 
drang  Tirnovo’s  Mutessarif  Mehetned  Said  Pasa  heim  Coinmandanten  der  Donau- 
armee Abdul  Kerim  I’asa  auf  rascheste  Verstärkung  der  schwachen  Besatzung, 
welche,  4 Bataillone  Infanterie,  die  Zaptie-Escadron  von  Salonik,  eine  Gcbirgs- 
batterie  und  mehrere  Basibozukbaufen  unter  Savfct  Pasa's  Befehle,  kaum  zur 
Besetzung  der  wichtigsten  Punkte  ausreichtc. 

In  der  Nacht  vom  6.  zum  7.  Juli  verkündeten  Feuersäulen  der  aufgeregten 
Bevölkerung  die  Annäherung  der  Russen,  welche  Ströme  flüchtender  moslimschcr 
Landleute  vor  sich  herscheuchten.  Am  /.Morgens  rückte  General  Gurko’s  Cavallerie 
von  Westen  und  Norden  her  gegen  die  Stadt  Beim  Eindringen  ihrer  ersten 
Schwärme  zog  Savfet  Pasa  seine  vor  Marinopol  campircnden  Truppen  auf  die 
östlichen  Höhen,  musste  aber  den  versuchten  Widerstand  bald  aufgeben,  als  eine 
russische  Batterie  auf  domiuirendem  nördlichen  Punkte  die  türkische  Linie  unter 
wirksames  Feuer  nahm;  da  gleichzeitig  eine  Umgehungscolonno  seine  rechte 
Flanke  bedrohte,  trat  Savfet,  um  nicht  von  der  Strasse  nach  Osmanpazar  ali- 
geschnitten  zu  werden,  gegen  Abend  den  Rückzug  datlin  an.  Archive,  Proviant, 
Munitions-Vorräthe  und  Kranke,  ferner  der  grösste  Theil  der  türkischen  Stadt- 
bevölkerung waren  bereits  am  Morgen  mit  Said  Pasa  in  derselben  Richtung  ge- 
flüchtet Die  Verwirrung  auf  der  Strasse  soll  eine  riesige  gewesen  sein.  Bei 
Merdan  kam  es  zu  einem  ziemlich  heftigen  Arriöregarde-Gefecht  zwischen  der  die 
Nachhut  bildenden  Zaptie-Escadron  und  den  verfolgenden  Kosaken.  Auf  diese 
bescheidenen  Verhältnisse  reducirte  sich  nach  den  mir  gewordenen  glaubwürdigen 
Berichten  der  Kampf  um  Tirnovo,  welchen  die  ersten  Depeschen  mit  gewohnter 
Ucbcrtreibung  zur  blutigen  Schlacht  gestempelt  hatten. 

Leichter  als  die  Carenstadt  einst  genommen  war,  ging  sie  nach  484-jährigem 
Besitze  den  Sultanen  für  immer  verloren!  Jubelnd  wurde  der  am  12.  Juli  von 
Carevec  bei  Svistov  in  Tirnovo  eintrcffcndc  Grossfürst  Nikolaus  durch  die  sich 
nach  bangem  Hoffen  erlöst  fühlende  Bewohnerschaft  empfangen.  Am  selben  Tage 
trat  Gurko  seinen  berühmten  Marsch  von  Tirnovo  über  den  Balkan  an.  Das 
Hauptquartier  verweilte  bis  31.  Juli,  bis  zum  Eintreffen  der  telegraphischen  Nach- 
richt vom  unglücklichen  Ausgange  der  Schlacht  hei  Plcvna  am  vorhergehenden 
Tage.  Mit  dem  Grossfllrsten  reiste  auch  Fürst  (’erkavski  ab,  welcher  bestimmt  war, 
eine  Administration  nach  russischem  Muster  im  befreiten  Bulgarien  einzufflhren. 
Er  ernannte  zum  Gubernator  des  Tirnovoer  Districtes  Herrn  Generul  Strbinski, 
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als  Vice-Gouverncur  den  verdienstvollen  bulgarischen  Patrioten  Dragan  Cankov. 
Letzterer  verliess  diesen  Posten  im  Anfang  1879,  um  die  aus  den  türkisch  ge- 
bliebenen bulgarischen  Laudcstbeilen  nach  Ost-Rumelicn  zuströmende  Emigration 
zu  regeln,  kehrte  jedoch  zurück  und  nahm  an  der  im  Jäner  erüffneton  Timovocr 
Notaboln-Vcrsammlung  Theil,  in  welcher  er  als  Führer  der  liberalen  Parthei  der 
nationalen  Sache  grosse  Dienste  leistete.  Nachdem  das  constitutioneile  Statut  zu 
Ende  berathen  war,  versammelte  sich  in  den  Mauern  der  alten  Carenstadt  die 
erste  bulgarische  National-Vcrsammlung.  Am  29.  April  1879  wählte  sie  einstimmig 
den  Prinzen  Alexander  Joseph  von  Battenberg  zum  Souverän  des  nach  486  Jah- 
ren in  die  Reihe  der  europäischen  Staaten  wieder  aufgenomuiencn  FUrstcnthumes 
Bulgarien  und  gleichzeitig  traten  Eingeborene  an  die  Stelle  der  russischen  hohem 
Beamten,  welche  in  ihre  Heimath  zurückkehrten. 

Als  ich  Tirnovo  im  J.  1871  zum  ersten  Mal  besuchte,  eilte  sein  officiell  von 
meiner  Ankunft  benachrichtigter  Mutcssarif  einen  Zaptieöaus  in  meinen  Han  zu 
senden,  der  mich  bei  den  oft  nicht  ganz  gefahrlosen  Promenaden  im  Türken- 
quartier hegleitctc.  Nichts  natürlicher,  als  dass  ich  Haidar  Bei  meinen  Besuch 
machte.  Tirnovo’s  Strassen  steigen  stufenförmig  auf  und  ab,  man  würde  also  im 
Innern  der  Stadt  vergebens  nach  einem  Micthwagen  spähen.  Durch  die  westöstlich 
streichende  grosse  Bazarstrassc  begab  ich  mich  zu  Fuss  mit  meinen  liebens- 
würdigen Ciceronen,  den  Herren  Öiskov  und  Gavronjski  in  den  Konak.  Der 
Mutessarif  war  im  „Idareh  tnedjlis“;  dies  gab  uns  Müsse,  dag  Serni  ein  wenig  zu 
mustern.  Es  bildet  ein  Conglomerat  verschiedener  Bauten,  die  einen  ziemlich 
langen  quadratischen  Hof  umschliessen.  Einige  waren  älter  und  fester,  andere 
von  mehr  provisorischem  Charakter  wurden  1875  durch  einen  hübschen  Neubau 
ersetzt  Historisch  interessant  ist  jedenfalls  ein  Pavillon,  welcher  für  Machmud, 
den  grossen  Reformsultan,  rasch  auftlog,  als  er,  ein  zweiter  Harun  al  Raschid, 
jedoch  mit  dem  kleinen  Unterschiede,  dass  ihn  ein  800  Pferde  beanspruchendes 
Gefolge  begleitete,  im  Sommer  1837  die  Zustände  seiner  Provinzen  aus  eigener 
Anschauung  kennen  lernen  wollte.  Durch  die  zerbrochenen  Scheiben  konnte  man 
in  das  grosse  Prachtgemach  blicken.  An  vielen  Stellen  war  die  im  orientalischen 
Style  bemalte  Tünche  abgehröckelt,  dag  Holz-  und  Lchmmatcrial  lagen  frei,  und 
eg  mochte  immerhin  wahr  sein,  dass  der  neu  sicher  bestechende,  cchttürkische 
Bau  in  nur  14  Tagen  entstanden  war.  Seinen  grössten  Reiz  bildete  aber  wahr- 
scheinlich schon  damals  der  prächtige  Ausblick  nach  den  jenseitigen  bewaldeten 
Laubhöhen  des  rechten  Jantraufers  und  auf  die  saftig  grünen  Matten,  welche  zum 
hochgelegenen  Pulvcrthurme  hinanziehen.  Ob  Sultan  Macbmud,  welcher  kurz  zu- 
vor 20,000  Janitscbarcn  Uber  die  Klinge  springen  liess  (1826),  Sinn  oder  Zeit 
gefunden,  sich  der  herrlichen  Scenerie  gleich  uns  zu  erfreuen? 

Ein  Beamter  Haidar  Paäa's  kündete  uns  an,  dass  dieser  bereit  sei,  mich  zu 
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empfangen.  Im  Vorsaale  des  bescheidenen  Mittelbaues  herrschte  schwüle  Luft. 
Wohl  an  60  Personen  aller  Stände  und  Nationalitäten,  darunter  verschleierte 
Türkcnfrauen  und  schwarzäugige  Zigeunerweiher,  erwarteten  vom  Paia  in  ge- 
ringfügigsten bis  zu  den  wichtigsten  Angelegenheiten  ihren  Spruch.  Ich  werde 
auf  diese  grosse  Schattenseite  der  türkischen  Administration  ausführlicher  zurflek- 
kotmnen.  Der  Officiant  brach  uns  Bahn,  die  Wachen  salutirten,  das  Volum  hob 
sich  unter  der  Hand  eines  jungen  Pagen  und  ich  stand  Yor  einem  kleinen,  etwas 
vorzeitig  gealterten  Manne,  der  sirli  bei  unserem  Eintritte  freundlich  grüssend 
von  seinem  Divan  erhob.  Eb  war  der  Pasa  von  Tirnovo,  Regent  von  6 Städten, 
6 Flecken  und  447  Dörfern.  Neben  ihm  sasa  Karagiozoglu,  ein  Bulgare  von 
intelligentem  Aussehen  und  selbstbewusster  Miene.  Schon  früher  hatte  man  mir 
von  ihm  gesprochen.  Er  war  nicht  nur  Besitzer  einer  Kunstmflhle,  Seidenfüa- 
tur  u.  s.  w.,  sondern  der  erste  christliche  Corba&i  Timovo's  und  Muavin,  d.  i.  Ge- 
hilfe des  Pasa's,  welchen  Titel  er  insofern  rechtfertigte,  als  er  Haidar  in  der 
Ausbeutung  des  Distrietes  mit  Bcincr  ausserordentlichen  Schlauheit  und  Kenntnis« 
des  Landes  trefflich  unterstützte..  • 

Im  Allgemeinen  erschien  der  Pasa  Uber  die  Zwecke  meiner  Reise  bereits 
unterrichtet  und  mein  Ferman  sagte  das  Uebrige.  Ucber  den  Zustand  der  Stras- 
sen, welche  ich  zunächst  cinzuschlagcn  gedachte,  gab  mir  Haidar  die  tröstliche 
Versicherung,  dass  man  „eben  daran  denke“,  ihren  Bau  in  Angriff  zu  nehmen. 
Wir  gingen  zu  anderen  Gegenständen  Uber;  Schul-  und  Kirehenwcsen,  Bergbau 
und  Industrie  wurden  besprochen.  Stets  lautete  aber  der  mehr  oder  weniger  um- 
hüllte Kern  der  vorsichtigen  Antworten:  „Eben  denkt  man  daran“,  „man  beginnt“ 
dies  und  jenes  zu  verbessern  u.  s.  w.  Dies  sind  nun  einmal  die  abgebrauchten 
stereotypen  Redensarten,  mit  welchen  die  höheren  türkischen  Beamten  oecidentale 
„Interviewer“  zu  bethören  wähnen.  Manchmal  gelingt  es  wirklich  und  dann  be- 
kommt man  in  Correspondenzen  und  Büchern  viel  Heiteres  Ober  „türkische  Refor- 
men“ zu  lesen.  Mich  langweilte  es  aber,  meine  Zeit  in  unfruchtbaren  Gesprächen 
zu  verlieren,  und  als  der  Pasa  nun  gar  zur  Politik  überging  und  mit  oft  gehörten 
Phrasen  versicherte,  dass  er  ein  aufrichtiger  Freund  der  „Austrici“  sei,  mit 
welchen  der  Türke  stets  „harahar“  (zusammen)  gehen  werde,  hielt  ich  es  am 
gerathenston , da  mir  voraussichtlich  ohnedies  ein  zweites  Zusammentreffen  mit 
Haidar  blühte,  den  mit  Kaffee  und  Cigarrettendampf  gewürzten  Besuch  zu  kürzen. 

Es  darf  den  Leser  meiner  Schilderungen  aus  dem  europäischen  Osten  nicht 
wundern,  wenn  mir  der  Name  „Midhat“  oft  in  die  Feder  kommt;  denn  wohin 
man  in  Bulgarien,  Albanien  u.  s.  w.  tritt,  ist  das  Wenige,  was  auf  civilisatorischcr 
Bahn  geleistet  wurde,  sein  Werk.  Er  war  der  Einzige,  welcher  das  stereotype: 
„Man  beginnt“  der  türkischen  Pasa’s  zu  verwirklichen  suchte.  Auf  dem  Rück- 
wege sah  ich  beispielsweise  uater  dem  grossen  Zugänge  zum  Konak  die  Loeali- 
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täten  des  mit  einem  kleinen  Arsenal  von  Löschgeräthen  ausgerüsteten  Pompier- 
cor|ig,  wie.  es  Constantinopcl  vor  dem  letzten  grossen  Brande  in  solch  trefflicher 
Ausrüstung  gewiss  nicht  besass.  Es  war  eine  Einrichtung  Midlmt’s. 

Bei  Besuchen,  die  ich  des  Abends  gewöhnlich  in  hervorragenden  bulgarischen 
Familien  machte,  bewunderte  ich  wiederholt  die  eigenthllmliche  terrassenartige 
Bauart  ihrer  schönen,  am  südlichen  Hange  der  Altstadt  liegenden  Gebäude.  Tref- 
fend schilderte  Moltke  dieselben  in  seinen  „Briefen“:  „Ich  liebe  (lberhnupt  diese 
unregelmässigen  Gebäude,  zu  denen  das  Bcdlirfniss  den  Kiss  gezeichnet  hat.  In 
der  Mitte  findest  du  einen  kleinen  Hof,  einen  Garten  mit  Rosen  und  Obstbäumen, 
ringsumher  reihen  sieh  eine  Treppe  hoch  in  allerlei  Zickzacks  die  Corridors  und 
geräumigen  Gemächer,  welche  gegen  den  Hof  ganz  offen  sind,  so  dass  man  in 
Gottes  schöner,  freier  Luft  wohnt.  Die  Enden  der  Corridors  sind  zu  Estraden 
erhöht,  welche  mit  Teppichen  belegt  sind  und  ein  nur  handhohes,  breites,  weiches 
Sopha  tragen.  Das  weit  vorgreifende  Dach  beschattet  dann  noch  die  Nclkcn- 
und  Goldlaektöpfe,  welche  rings  ausserhalb  der  Galerie  angebracht  sind.  Die 
Zimmer  erhalten  ihr  Licht  aus  den  Corridoren  und  es  herrscht  das  gewisse  an- 
genehme Halbdunkel,  welches  die  Augen  von  dem  Uebertnaasse  an  Licht  dieses 
schönen  Himmels  Bich  erholen  lässt“ 

Der  folgende  Tag  gehörte  der  Besichtigung  des  „Hisar“  und  Tirnovo’s  alter 
Monumente.  Trotz  des  frühen  Morgens  herrschte  bereits  reges  Leben  in  der  (’arSia. 
Auch  der  bulgarische  Städter  geht  mit  dem  Hahnenrufe  an  sein  Tagewerk.  Die 
Bauern  der  nächsten  Nachbarschaft  schleppten  auf  kleinen  Grauthieren  alle  mög- 
lichen Nahrungsmittel  herbei,  dazwischen  rannten  Milch-,  Obst-,  Holzverkäufor, 
ihre  Waare  lärmend  anpreisend.  Wir  vermochten  uns  kaum  der  dicht  umlagerten 
„Basderlik  öesma“  zu  nähern,  deren  Römerstein  meine  Neugierde  anzog.  Erzeigte 
drei  Seiten  mit  Adlern  geziert,  deren  schematische  Arbeit  sich  jedoch  wenig  Uber 
die  Mittelmässigkeit  erhebt.  Das  nächste  Object,  welches  meine  Aufmerksamkeit 
fesselte,  war  die  „Kur&undu  dzamesi“,  nach  ihrer  kupfergedeckten  Kuppel  so  ge- 
nannt, sie  ist  Tirnovo’s  bedeutendste  Moschee.  Hier  war  es,  wo  „Effendimis“ 
Machmud  am  19.  Mai  1837  Gebete  fflr  den  glücklichen  Ausfall  seiner  Reise  zu 
Allah  emporsandte.  Ich  belebte  im  Geiste  den  stillen  Vorplatz  der  Moschee  mit 
Gläubigen,  die  ehrfurchtsvoll  Spalier  bildeten,  um  den  „Basilcus  und  mächtigsten 
aller  Kaiser“  zu  sehen.  Hiezu  dachte  ich  mir  nach  Moltke’s  Schilderung  die 
Priesterschaft  der  Mollahs,  Imams  und  Kadis,  „Excellcnz“  Vasuf  Effendi,  eine 
Art  Günstling  oder  Kämmerling,  „vor  dem  selbst“,  wie  Moltke  erzählt,  „der  Vezier 
stehen  bleibt,  bis  er  ihm  das  Zeichen  giebt,  sich  zu  setzen“,  dann  die  Pasa’s 
und  die  in  prächtigen  Costümcn  aufgebauschte  persönliche  Umgebung  des  Sul- 
tans, d.  i.  jener  Classe  von  Leuten,  „die  weder  Pagen,  Kammerherren,  noch  ge- 
heime Staatssecretäre,  die  dies  aber  alles  zusammen  sind  und  dabei  sehr  grossen 


Digitized  by  Google 


168 


DIE  CARENSTADT  TIRNOVO 


Einfluss  besitzen“;  ferner  den  Hofnarren  und  Gross-Almosenier,  die  Oflieicre  und 
Officianten,  den  Tross  von  Dienern  aller  Art  — welch  farbenprächtiges  Bild! 
Dazu  als  Umrahmung  die  bulgarische  Rajah,  mit  ihren  dunkeläugigen  Frauen 
auf  den  platten  Dächern,  scheu,  weh-  uud  demtlthig,  erdrückt  von  all  diesem 
Pomp  und  Flitter,  hie  und  da  eine  Thräne  des  Dankes  im  Auge  für  deu  Sultan, 
der  seinen  christlichen  Unterthanen  edelsinnig  das  Joch  hundertjähriger  Sklaverei 
zu  lockern  suchte,  der  Wehmuth,  wenn  des  Einst  der  nationalen  Care  und  Pa- 
triarchen gedenkend!  Ich  sprach  mehrere  Christen  und  Türken,  welche  sich  noch 
genau  aller  Einzelnheiten  des  glänzenden  Einzugs  erinnerten.  Mit  verschiedenen 
Gefühlen  gedachten  alle  der  nie  geahnten  Wandlung,  die  sich  seitdem  im  Reiche 
des  Grossherrn  vollzog.  Selim  III.,  Machmud  II,  Abdul  Asiz  I.!  Drei  Namen, 
drei  Epochen  verschiedenen  Klauges,  verschiedenen  Inhalts,  alle  gleich  bedeutungs- 
voll für  die  Geschichte  des  türkischen  Reiches  und  seine  Christenheit  — und 
doch  plötzlich  für  die  Bulgaren  verdunkelt  von  Sultan  Abdul  Hamid’s  Regierungs- 
ahsebnitt,  welcher  die  Auferstehung  ihres  alten  Reiches  hcrbeifükrtc ! 

Wie  ist  der  Türke  tolerant  geworden!  Mein  officieller  Begleiter,  der  Jus- 
basi,  lud  uns  ein  in  die  Moschee  zu  treten.  Ich  dankte.  Es  zog  mich  weiter 
zum  interessanteren  „Carcvic“;  und  mit  einer  Strassenbiegung  nach  links  standen 
wir  bald  auf  der  merkwürdigen,  natürlichen  Felsbrücke,  die  zu  ihm  hinUbcrführt. 
War  cs  nicht  eine  der  hohen  Mauern  des  Hisars  selbst,  so  war  cs  sicher  hier, 
wo  der  unglückliche  lateinische  Scheinkaiser  von  Byzanz,  Balduin  1.,  nach  cilf- 
monatlichcr  Regierung  zu  Constantinopel  und  gleich  langer  Gefangenschaft  zu 
Tirnovo,  auf  Car  KalojanB  Befehl  schrecklich  verstümmelt,  in  den  Abgrund  ge- 
stürzt und  den  Geiern  zur  Beute  überlassen  worden  war.  Den  schismatischen 
Kaiser  enden  zu  sehen,  dürfte  nicht  wenig  Zuschauer  auf  den  grünen  Plan  ge- 
lockt haben,  der  jetzt  so  friedlich  einladend  zur  Rechten  liegt,  und  jene,  die  hier 
nicht  Platz  gefunden,  mochte  das  grause  Schauspiel  wohl  nach  dem  jenseitigen 
natürlichen  Amphitheater  des  „Trepevie“  gelockt  haben.  Wohl  batten  die  latei- 
nischen Heere  Unsägliches  an  dem  ehrwürdigen  Constantinopel  verbrochen,  doch 
furchtbar  schwer  büsste  Balduin  seinen  kurzen  Herrschaftstraum ! Maassen  seine 
letzten  Blicke  vielleicht  des  Abgrunds  Tiefe  oder  schweiften  sie  weit  weg  nach 
der  verlornen  Familie  und  Ileiinatk?  Spähten  sie  sehnsüchtig  nach  Gnade  aus 
oder  erinnerte  er  sich  beim  Anblicke  seiner  blutlechzcnden  Umgebung  jenes  un- 
gleichen Momentes  in  der  St.  Sofia  am  16.  Mai  I20l‘,  als  er,  auf  goldenem  Throne 
sitzend,  den  Purpur  vom  Legaten  des  Pabstos  entgegennahm  und  auf  den  Ruf 
des  pontifieirenden  ersten  Priesters:  „Er  ist  würdig  zu  regieren“,  die  weiten 
Kuppelräumc  des  Baues  Justinians  des  Grossen  vom  lauten  Rufe  der  Versamm- 
lung wiedertönen  hörte:  „Er  ist  es  würdig!“ 

Die  erwähnte,  etwa  60  Meter  lange  Felsbrücke,  der  Schauplatz  prächtiger 
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FcBtaufzüge  wie  manch  heroischer  und  schwarzer  That,  ist  nichts  Anderes  als 
eine  Uher  die  tiefe  Einsattlung  zwischen  der  Altstadt  und  dem  „Carcvic“  hiu- 
streichcnde,  etwa  12  Meter  hoch  aufrngendc,  freigelcgte  Kalkmauer,  wie  deren 
viele  andere  von  der  Jantra  etagenartig  aufsteigen,  nach  der  Höhe  sieh  verjüngend 
und  den  Kegelberg  „Hisar“  wallartig  umschlicssend.  Durch  künstliche  Nachhilfe 
hier  und  da  verstärkt,  bildeten  diese  natürlichen,  steilgcböschtcn  Mauern  des  alt- 
bulgarischen  Carensitzes  stärkste  Befestigung.  Der  zu  ihm  führende  schmale 
und  hohe,  nur  für  Weg  und  Wasserleitung  Kaum  gebende  Fclsdamm  wurde  noch 
ungangbarer  durch  einen  wahrscheinlich  künstlichen  Spalt,  dessen  in  Kriegszeitcn 
zerstörte  Ucbcrbrückung  unter  den  Geschossen  des  nahen,  den  Wall  sperrenden 
Werkes  nicht  leicht  erneuert  worden  konnte.  Gleich  jenseits  der  Brücke  betraten 
wir  den  heutigen  „Hisar“  durch  das  von  einigen  Redif-Soldaten  bewachte  Haupt- 
thor, dessen  Bau  jedenfalls  nach  oftmaliger  Zerstörung  in  den  letzten  Jahr- 
hunderten erneuert  wurde. 

Nach  einer  bulgarischen  Sage  soll  das  alte  Timovo  von  Kiesen  erbaut  wor- 
den sein ! Seine  heutigen  Mauern  scheinen  grösstentheils  von  den  Türken  herzu- 
rtthren.  Hadzi  Chnlfa  schilderte  noch  die  Akropolis:  „In  der  Mitte  der  Stadt 
erhebt  sich  aus  gehauenen  Steinen  ein  sechseckiges  Schloss  mit  fünf  Thoren.  Die 
Jantra  umkreist  es  wie  ein  Mondhof  und  es  ist  durch  zwei  Thürine  mit  dein 
Wasser  in  Verbindung  gesetzt“  Ausser  dem  Thurme,  durch  welchen  wir  cin- 
traten,  ist  heute  wenig  vom  einstigen  Schlosse  zu  erkennen. 

Zwischen  den  fensterlosen  Lchmmaucrn  der  engen  Tttrkcngässchen  stiegen 
wir  aufwärts.  Manchmal  fesselten  uns  eingemauerte  antike  Fragmente,  darunter 
eine  stark  verstümmelte  Votivtafel,  dem  Jupiter  „Okouinos“,  wohl  ein  barbarischer 
Beiname,  gewidmet  Hin  und  wieder  gewährte  das  Uberhängende  Laubgezwcigo 
der  Obstbäume  kühlenden  Schatten,  und  munter  ricscludc,  von  frommen  Moslims 
gestiftete  Fontainen,  in  deren  Fugen  sich  kleine  smaragdgrüne  Eidechsen  lustig 
sonnten,  erquickten  uns  mit  köstlichem  Quell.  So  erreichten  wir  Tirnovo’s  höchst- 
gelegene  Moschee,  die  vor  450  Jahren  Allah  und  seinem  grossen  Sultan-Krieger 
Bajazid  zu  Ehren  erbaute  „Hisar  dzamesi“.  Da  Btcht  er,  der  festgefügte  hübsche 
Kuppelbau,  mitten  zwischen  grün  nmrankten,  beturbanten  Leichensteinen  eifriger 
Ghasi  (Glaubensheldcn),  welche  einst  den  Halbmond  ins  Herz  Europa’s  trugen. 
Bunt  durcheinander  verstreut,  liegen  neben  ihnen  die  Reste  verschwundener  Werke, 
welche  wahrscheinlich  früher  diese  Stelle  krönten,  darunter  verwitterte  Säulen- 
stämmc  und  Capitäle,  sie  sprechen  von  besseren  Tagen,  von  Kaiser  Trajan's 
Zeiten.  Eine  verwischte  lateinische  Inschrift,  nach  meiner  Copic  von  Prof.  Moram- 

sen  entziffert:  „Dem  Poeniniscbcn  Silvanus  hat  es  Titus  Octavius Enkel . . . . 

gesetzt“,  sah  die  Völkerstürme  vorüberbrausen,  und  mehrere  byzantinische  Simse, 
dann  ein  römisch  profilirtes  Steinpostamcut  im  Octogon  von  1 Meter  Höhe,  das, 
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wie  behauptet  wird,  als  Taufbrunnen  diente,  zierten  einstens  den  altbulgarischen 
liau,  an  dessen  Stelle  noch  später  die  Moschee  trat.  Wahrscheinlich  stand  hier 
auch  die  Patriarehalkirche  zu  „Christi  Himmelfahrt“,  deren  Zerstörung  der  er- 
wähnte gleichzeitige  Erzbischof  Camblak  mit  den  Worten  beklagte:  „Alsogleieh 
wurden  die  Priester  aus  den  Kirchen  verjagt  und  die  Lehrer  der  Schamlosig- 
keit in  ihnen  eingesetzt,  in  der  Fremdlinge  Hand  fiel  die  Bundeslade  und  die 
Sacrnmentc  wurden  Hunden  vorgeworfen.“ 

„An  diesen  und  anderen  monumentalen  Resten  vom  Caren-Palaste  Joannes 
Alexander's,  in  dem  er  ein  Concil  gegen  Bogontilen  und  Juden  1355  ahhielt,  von 
der  „Patriarchia“,  welche  „die  Mutter  der  Kirchen  des  Bulgarcnreichcs“  genannt 
wurde,  von  der  „Petkakirebe“,  welche  Car  Joannes  Äsen  II.  zur  Bewahrung  der 
Reliquien  der  Heiligen  auf  dem  Carevec  errichtete,  geht  der  die  Hisarmosehee 
besuchende  Moslim  als  „Eski  scler“  (alte  Sachen)  gleichgOltig  vorüber.  Er  hat 
kein  Verständniss  für  derlei  Dinge,  und  doch  könnten  sie  ihn  eindringlich  lehren, 
dass  auch  seine  Btolz  aufragenden  Minarete,  von  welchen  der  Muezin  die  Kinder 
des  Propheten  zum  Gebet  ruft,  einst  stürzen  werden.  Wann?  Wer  wollte  darauf 
antworten!“  So  schrieb  ich  1877  — und  noch  dasselbe  Jahr  sab  die  Erfüllung 
meiner  Vorhersage!  (S.  172). 

Ein  mildthätiges  Lüftchen  fächelte  uns  würzigen  Kräuterduft  und  Kühlung 
zu,  als  wir  im  heissen  Sonnenbrände  zum  höchsten  Punkte  des  Hisars,  zum  ./'an 
tepesi“,  aufwärts  stiegen.  Der  herrlichste  Ausblick  lohnte  unsere  Mühe.  „{'an“ 
bedeutet  im  Türkischen  Glocke,  „tepe“  Hügel.  Möglich,  dass  einst  hier  der 
Glockcnthurm  der  Stadt  gestanden  hat.  Heute  krönt  das  tumulusartige  riesige 
Tepe  ein  an  drei  Seiten  mit  Widderköpfen  gezierter,  I Meter  hoher,  insehriftloser 
Stein.  Barth  traf  ihn  hier  1862  und  knüpfte  an  denselben  die  Bemerkung:  „Wahr- 
scheinlich lag  an  dieser  so  bedeutenden  und  den  ganzen  Verkehr  zwischen  der 
Donau  und  dem  Innern  beherrschenden  Stätte  auch  im  Allerthum  ein  fester  Platz, 
vielleicht  das  kleine  Nicopolis  ad  Hämum.“  Man  darf  unbedingt  dem  ersten  Theil 
dieser  Ansicht  des  berühmten  Afrika-Reisenden  zustimmen.  Tirnovo’s  ganze  Situa- 
tion und  unzählige  antike  Fragmente  sprechen  dafür,  dass  hier  eine  ziemlich 
bedeutende  Römercolonie  stand ; nur  war  es  nicht  „Nicopolis  ad  Hämum“,  dessen 
vielbeslrittene  Lage  durch  meine  Funde  bei  Nikup  an  der  Rusicn  (IX.  Capitel) 
unzweifelhaft  entschieden  wurde.  Bei  unserem  Abstieg  über  des  Hisars  nord- 
westlichen Hang  sticss  ich  noch  auf  verw  itterte  römische  Säulenstumpfc.  Eine 
ziemlich  starke  Schutthalde  mag  hier  die  Substructionen  antiker  und  mittelalter- 
licher Bauten  decken.  Um  sie  bloss  zu  legen,  müsste  man  jedoch  jene  hindernd 
zwischen  Reben-  und  Obstculturen  steckenden  türkischen  Häuschen  rasiren,  welche 
an  der  mittleren  Berglehne  um  die  „Kavak  baba  tekesi  dzami“,  als  stattlichen 
Mittelpunkt,  ampbitbcatralisch  sich  gruppiren. 
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Wir  Imttcn  den  Vormittag  flcissig  ausgenUtzt  und  mahnender  Hunger  trieb 
uns  gleich  sehnsüchtig  dem  gastlichen  Han  „Bella  Bona“  zu,  als  „Madame“  dort 
unserer  endlichen  Rückkehr  etwas  aufgeregt  harrte.  Sie  brannte  nämlich  schon 
die  nach  ihrer  Rajahansieht  ganz  besonders  erfreuliche  Nachricht  zu  verkünden, 
der  PaJa  und  einige  höhere  Beamte  des  Konnk  hätten  mir  ihren  höchst  persön- 
lichen Besuch  gemacht  und  lebhaftes  Bedauern  geäussert,  mich  verfehlt  zu  haben. 
Einem  Stttndchcn  Langeweile  glücklirh  entgangen,  dachte  ich,  und  tröstete  mich 
um  so  leichter,  als  „Madame“,  wahrscheinlich  unter  dem  Eindrücke  der  ihrem 
Hause  widerfahrenen  hohen  Auszeichnung,  uns  mit  einem  ganz  besonders  treff- 
lichen Mahle  von  Pilav,  Lammfleisch,  Huhn,  Obst  und  Käse  überraschte. 

Viel  Zeit  rauben  dem  Reisenden  Besuche  und  Gegenbesuche,  Einladungen 
zum  Kef  hei  Cibuk  und  Kaffee,  die  man,  ohne  unhöflich  zu  erscheinen,  nicht 
ablehnen  darf.  Manchmal  sind  es  geradezu  verlorene  Stunden,  oft  erhält  der 
Ethnograph  aber  gerade  hier  Gelegenheit,  politisch  und  social  lehrreiche  Einblicke 
in  das  Leben,  Treiben  und  Hoffen  ganzer  Kreise  zu  gewinnen,  wie  sic  sich  dem 
Idos  Monumente,  Gesteine,  Pflanzen  u.  s.  w.  Aufsuchenden  nicht  leicht  eröffnen. 
Gleich  Nachmittags  lohnte  sich  der  Gegenbesuch,  welchen  ich  einigen  Herren 
vom  Konnk  machte,  durch  ein  ebenso  httbsehes  als  lebendiges  Schauspiel.  Schon 
auf  dem  Heimwege  vom  Hisar  waren  uns  kleine  Trupps  junger  Muslims  begegnet, 
welche  von  Arnaut  köi's  Höhen  herabkamen.  In  den  malerischsten  buntfarbigen 
Costümcn  lagerten  die  kräftigen  jungen  Leute  nun  auf  der  zur  Veranda  des 
Mutcssarif  serai's  führenden  Treppe,  begleitet  von  ihren  Vätern  und  Verwandten, 
darunter  manch  prächtiger  Patriarchenkopf,  umrahmt  von  weissem  Silberbarl  und 
riesigem  Turban.  Auf  der  Estrade  selbst,  vor  welcher  einige  Zaptics  die  Ordnung 
regierten,  hatte  Tirnovo’s  Areopag,  auf  weichen  Kissen  hockend,  Platz  genommen. 
Es  galt,  der  Auslosung  der  Nizampflichtigen  für  den  Tirnovocr  kasa,  als  Zeugen 
reinen  Hergangs,  anzuwohnen.  Aus  Nargilehs  und  Cibuks  hoch  emporgestossene 
Aureolen  umhüllten,  zu  Wolken  verdichtet,  die  würdigen  Medjlisgliedor,  nichts 
störte  sie  in  ihrem  Kef;  denn  die  eigentliche  Arbeit  ruhte  auf  wenigen  Beamten. 
Der  Kadi  und  ein  wohlbeleibter  Miralai,  welcher  den  unbequemen  fränkischen 
Waffenrock  hedcutcud  gelüftet,  verglichen  zwei  gleichlautende  Schriftrollen,  wäh- 
rend ein  Kiatib  (Schreiber)  den  abgclesenen  Namen  nochmals  mit  lauter  Stimme 
den  harrenden  Jünglingen  zurief.  Diese  traten  der  Reihe  nach  in  den  Kreis  und 
zogen  aus  grünseidenem  Beutel  das  bestimmende  Los.  Aller  Lärm  wich  lautloser 
Spannung  im  entscheidenden  Momente.  Stumme  Resignation  des  Getroffenen, 
wenn  das  Los  „Asker!“  (Soldat)  zum  Dienste  für  den  Sultan  rief,  freudiger,  von 
hundert  Kehlen  wiederholter  Aufschrei,  wenn  „haleh!“  (frei)  aus  dem  Munde  des 
Kadi  ertönte. 

Hier  wurde  cs  mir  zum  ersten  Male  klar,  mit  wie  wenig  Begeisterung  der 
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Moslini  den  Kriegsdienst  unter  des  Propheten  grünem  Banner  antritt.  Heute,  wo 
aueli  der  Echt-  und  Rechtgläubige  im  Gegensätze  zu  früher  ganz  wie  der  Rajah 
alle  Steuern  an  den  Staat  zu  leisten  hat,  trifft  der  Verlust  eines  jungen  Mannes 
das  ohnedies  nur  spärlich  mit  Kindern  gesegnete  Haus  des  Mosliins  weit  fühl- 
barer als  zuvor.  Wenn  es  mit  dem  einmaligen  Nizamdienst  in  der  regulären 
Truppe  noch  abgethan  wäre ! Allein  die  aUjälirlichen  Landwehrübungen  zur  Zeit 
der  Feldarbeit  und  noch  schlimmer,  die  fortwährenden,  immer  häufigeren  Einbe- 
rufungen aus  Anlass  von  Revolutionen  bald  im  beissen  Asien,  bald  in  den  euro- 
päischen Provinzen,  auf  deu  Schneefeldern  des  Balkans,  Albaniens  und  Bosniens 
oder  im  steinigen  Montenegro  und  Serbien! 

Die  Losung  bot  fortwährend  wechselnde  Bilder,  köstliche  Zwischenfälle  für 
den  Pinsel  eiues  Genz,  Scliönn  oder  Isabey,  und  hätte  mich  noch  lange  gefesselt; 
auf  meinem  Programm  stand  aber  noch  der  Besuch  der  bulgarischen  Carcnkirchen 
und  so  eilte  ich,  mit  meinem  gefälligen  Cicerone  Siskov,  nach  der  zu  ihnen  füh- 
renden Felsbrückc.  Wir  besuchten  die  Kavak  baba  tckesi -Moschee  mit  Resten 
von  Car  Ascns  40  Märtyrorkireho  und  Omortag  Chang  Säule,  ferner  die  Peter 
und  Paul  Metro|K>lic,  die  Mutter  Gotteskirchc  und  die  Krönungskirche  Sv.  Dimitri 
der  Asenidcn.  Jede  dieser  Bauten  besitzt  ihre  besondere,  theilweiso  historisch 
begründete  oder  traditionelle  Geschichte,  und  gab  mir  willkommenen  Anlass  zur 
Fortsetzung  meiner  kunsthistorisehen  Studien  über  die  kirchlichen  Monumeute 
der  altbulgarischen  Carencpocbe.  Ich  werde  sie  in  einem  geschlossenen  Capitel 
erläutert  durch  einige  an  Ort  und  Stelle  aufgenommene  Grundrisse  u.  g.  w.  be- 
handeln. Dort  werde  ich  auch  von  den  Bauten  auf  dem  Trepevicberge  zu  Tirnovo, 
auf  dem  Herr  Drinov  jüngst  (1879)  die  Fundamente  einiger  Capellen  blosslegen 
Hess,  ferner  von  der  „lateinischen“  Kirche  zu  Nikopoli,  von  den  byzantinischen 
Denkmalen  zu  Mesembria  am  Pontus  sprechen  und  es  versuchen,  ihnen  die  ge- 
bührende Stelle  in  der  Kunstgeschichte  des  europäischen  Ostens  anzuweisen. 

Nur  jener  Baute  möchte  ich  hier  noch  gedenken,  an  der  sieh  mein  Ausspruch 
auf  S.  170  zuerst  erwahrtc.  Nachdem  die  Russen  Tirnovo  im  Juli  1877  siegreich 
besetzt,  Hess  der  Gouverneur  eine  der  Peter  und  Paul  Metropolie  nahe  stehende 
Moschee,  welche  einst  den  Sv.  Cetirideset  mucenici  (heil.  40  Märtyrern)  geweiht 
war,  wieder  in  eine  Kirche  für  die  bulgarische  Miliz  umgestalten.  In  diesen  der 
Christus-Religion  zurückgegebenen  Räumen  wurde  am  22.  Februar  1879  ein  feier- 
liches Tcdeum,  zu  Ehren  der  vom  Gouverneur  Fürst  Dondukov  Korzakoff  eröff- 
neten  Notabein- Versammlung,  welche  die  politischen  Grundlageu  für  das  neu 
aufgclcbtc  Bulgarien  hcrathen  sollte,  cclcbrirt.  Der  Fürst,  die  ihm  folgenden 
auswärtigen  Vertreter,  die  Bischöfe,  der  Mufti  und  Rabbi,  die  Dcputirten  und 
vieles  Volk  zogen  von  dem  im  einstigen  Pasakonak  etablirten  Parlamentsgebände 
in  Procession  nach  der  Kirche,  welche  1290  erbaut,  1393  in  eine  Moschee  ver- 
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wandelt  und  1877  dem  christlichen  Cultus  wieder  zurüekgcgeben  worden  war, 
wie  dies  eine  jüngst  angebrachte  Inschrift  verewigt. 

Mein  nächster  archäologischer  Ausflug  zu  Tirnoro  war  dem  NNO.  von  der 
Stadt  gelegenen  A in  aut  küi  (bulg.  Arbanasi)  gewidmet,  das  allgemein  als  eine 
sehr  alte  Ansicdlung  betrachtet  wird.  Es  zählte  (1871)  122  bulgarische  neben 
38  türkischen  Häusern,  also  etwa  1400  Seelen.  Seine  prächtigen  Gärten,  eine 
alterthümlichc  Kirche,  sowie  ein  benachbartes  Frauenklostcr  machen  es  zum 
Licblingsausflug  der  Tirnovocr,  welche  überdies  mit  den  dortigen  als  Patricicr 
geltenden  Einwohnern  vielfach  durch  verwandtschaftliche  Bande  befreundet  sind. 
Eine  gut  angelegte  neue  Strasse  klimmt  auf  dem  linken  Jantraufer  zu  dem  hoch 
auf  der  Terrasse  gelegenen,  Vs  St  fernen  Dorfe  allmälig  empor.  Sie  ist  dem 
Sonnenbrand  schutzlos  ausgesetzt,  doch  entschädigt  die  Romantik  der  sich  immer 
mehr  verengenden,  hier  und  da  mit  Quellbrunnen  und  Lauboasen  geschmückten 
und  überall  von  horizontalen,  rüthlich  gefärbten  Kalkbändern  durchzogenen  Steil- 
schlucht reichlich  für  die  Mühen  des  Weges. 

Durch  Wein-  und  Obstculturcn  gelangten  wir,  das  türkische  Ode  Viertel  zur 
Seite  lassend,  an  die  niedere,  von  Aussen  ganz  unscheinbare  Kirche.  Gräber 
aller  Formen  mit  und  ohne  Blumenschmuck,  dann  einzelne  prächtige  Bäume  ver- 
bergen sie  beinahe  dem  Auge.  Selten  sah  ich  ein  mystischeres  Gebäude.  Es  ist 
eine  Art  oberirdische  Katakombe,  aus  deren  düsterem  Hauptraume  man  in  sechs 
noch  niedrigere,  fensterlose  und  nur  durch  bescheidene  Lämpchen  erhellte  Capellen 
tritt,  welche  wahrscheinlich  von  den  zu  Arbanas  wohnenden  reichen  maccdo- 
walaehischen  Familien  allmälig  dem  Hauptschiffe  angefügt  worden  sind.  Das  Ganze, 
sowohl  Bau  als  Ausstattung,  gewährt  nur  geringes  kunsthistorisches  Interesse, 
denn  wenige  Fresken  erheben  sich  über  die  gewohnten  schablonenhaften  Bilder 
orientalischer  Dorfkirchen.  Interessant  Bchien  mir  nur  eine  mit  fremdartiger 
Schrift  gezierte  metallene  Schüssel  des  sonst  unbedeutenden  kleinen  Rcliquiariums. 
Da  ihre  Copie  mich  zu  lange  aufgehaltcn  hätte,  versprach  mir  der  Dorfpope  sie 
am  nächsten  Morgen  nach  Tirnovo  zu  bringen;  doch  weder  ihn  noch  Schüssel 
sab  ich  jemals  wieder.  Vielleicht  löset  ein  Arbanasi  später  besuchender  Alter- 
thumsfreund  ihr  Gehcimniss. 

Als  Stifterin  der  frommen  Baute  und  Gründerin  der  ursprünglich  griechischen 
Colonie  wurde  mir  von  Pope  und  Einwohnern  eine  byzantinische,  an  Car  Sisman 
(um  965)  vermählte  Prinzessin  genannt  Nach  der  Kirche  mittelmässigcr  Bau- 
technik zu  urtbeilen,  dürfte  sie  aber  der  zweiten  Hälfte  des  XIV.  Jahrhunderts 
angeboren.  Dafür  spricht  auch  eine  andere  Tradition,  dass  der  Ort  erst  vor 
400  Jahren  von  sehr  schwunghaften  Viehhandel  nach  der  Douau  treibenden  Gräco- 
Walachen  aus  dem  Epirus  gegründet  wurde.  Um  1793  befand  sich  hier  ein 
Kloster,  in  dem  jener  vielgeprüfte  Patriot  Stojko  kurze  Zeit  weilte,  welcher  später, 
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als  Bischof  Sofronije  vou  Vraca,  durch  sein  Martyrium  fUr  die  nationale  Sache 
sich  auszciclmete  und  lsnti  im  Exil  zu  Bukarest  das  erste  gedruckte  Buch  in 
neubulgariseher  Sprache  hcrausgah.  Heute  ist  von  dieser  Lavra  nichts  mehr 
zu  sehen. 

Die  schönen  Häuser  der  walucbischcn  Kaufleute  zu  Arhanasi,  welche  ich  be- 
reits früher  rtthmeu  hörte,  erheben  sich  weit  Uber  den  landesüblichen  Maassstab 
für  l’rivatbauteu  und  erinnern  in  vielen  Stllekcn  au  Ober-Italiens  Castelli.  Das 
einstige  Haus  Brankovans,  in  dem  die  gleichnamige  berühmte  Bojarcnfamilic 
wohnte  und  welches  ein  weiblicher  Sprosse  testamentarisch  der  Commune  schenkte, 
ist  ein  einstöckiger,  stattlicher  Bau  mit  starken  Gewölben  und  zahlreichen  Ge- 
lassen. In  diesen  Bäumen  suchte  der  verjagte  letzte  griechische  Bischof  von 
Tirnovo  seine  ungeberdige  Herde  und  seinen  Kummer  zu  vergesseu.  Andere 
palastartige,  im  Innern  mit  zierlichen  Holzschnitzereien,  Decken,  Kaminen  in 
Stucco  u.  g.  w.  decorirtc  Bauten,  gehörten  den  l’atriciern  Traudafi!  Kautakuzeu, 
Bratiano  und  Gjordaki  Filipeseu.  ln  welchen  Beziehungen  diese  Namen  zu  den 
gleichnamigen  einflussreichen  Bojarcn-Familicn  Bumiiniens  stehen,  wird  uoch  auf- 
zuhelleti  sein.  Allmälig  ist  ihr  Besitz  zu  Arhanasi  in  bulgarische  Hände  tt berge- 
gangen ; Gjorgjc  Uadzi  llija's  und  Atauas  Ituzovif-  s schöne  Häuser  sind  als 
Typen  soliden  orientalischem  Luxus  seheuswerth  und  mit  Ycrgutlgen  erinnere  ich 
mich  der  erquickenden  Bast,  zu  welcher  uns  diese  Herren  iu  liebenswürdigster 
Weise  einludcn. 

Auf  viel  kürzerem  aber  abschüssigem  Kletterwcge  ging  es  Abends  zurück 
zur  Careustadt.  Einen  Augeublick  sprachen  wir  in  dem  nahe  bei  Arhanasi  am 
Hange  liegemlcu  kleinen  Fraueuklostcr  Sv.  Nikola  ein,  dessen  würdige  Matroucu, 
als  gute  Bekauutc  Siskov’s,  uns  gastlich  bewirtheten.  Vom  jungen  weiblichen 
Inhalte  dieser  namentlich  durch  kunstvolle  llandarbeiteu  berühmten  Clausur  be- 
kamen wir  jedoch  nichts  zu  selten.  Nur  melodischer  lauter  Gesang  aus  frischen 
jugctidlichcu  Kehlen  tönte  zu  uns  herüber  aus  dem  Kirchlein,  welches  die  Nonnen 
zutu  Abendgebet  versammelte.  Unter  einem  90  Jahre  alten  Vorstände  leben  hier 
dt)  Frauen  nach  Cönobiteuregel  der  Arbeit  und  Entsagung.  Das  Gärtchen  des 
von  der  Tirttovoer  Welt  viel  besuchten  Klosters  conscrvirt  in  toleranter  Weise 
einen  Stein  mit  heidnischem  Figurenschmuck.  Im  Abeuddunkel  erkannte  ich 
wohl  dessen  römische  Herkuuft,  doch  das  Detail  vermochte  ich  nicht  zu  unter- 
scheiden. 

Ich  bin  mit  der  Erzähluug  des  Gesehenen  und  Erlebten  in  der  einstigen 
Careustadt  zu  Eudc.  Die  Tage  tlosseu  iu  Arbeit,  die  Abende  im  Han  „Bella  Bona“ 
iu  anregender  Unterhaltung  rasch  hiu,  denn  nährend  meines  Dortseius  bildete 
er  das  Stelldichein  der  Occidcntalcn  Tiraovoa.  Nun  war  auch  der  Tag,  an  dem 
ieh  mich  beritten  maeheu  sollte,  erschienen  uud  die  wenigen  Musscstunden,  welche 
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mich  von  meinem  Ausflüge  nach  Rahovica’s  Tattersall  trennten,  wurden  dem  Be- 
suche der  „Fabrika“  im  nahen  Mariuopol  gew  idmet.  Dort  in  der  Mitte  unzähliger 
kleiner  Kaki-Brennereien,  fand  ich  in  eiuem  von  Herrn  Karagiuzoglu  begründeten 
grossartigeu  Etablissement  eine  Seidenfilatur,  MehlkunstmUble  und  Spiritus-Raffi- 
nerie durch  Dampf  und  aus  der  Juntra  abgeleitete  Wasserkraft  getrieben.  Trotz 
ziemlich  rationeller  Einrichtung  der  beiden  letzteren  Fabrikszweige  konnten  sie 
doch  aus  verschiedenen  ITsaeben  nur  schwer  die  Concurrenz  mit  der  irnpor- 
tirten  Waare  bestehen.  Um  so  besser  ging  cs  mit  der  Seidenfilatur,  ich  traf  diese 
in  voller  Arbeit;  allerdings  wird  sie  von  einigen  tüchtigen  Italienern  und  Schwei- 
zern im  Fachte  betrieben.  Die  empfangenen  Aufklärungen  hier  und  auf  meinen 
weiteren  Reisen  Hessen  erkennen,  welche  wichtige  Einnahmequelle  die  Scidenzucht 
für  die  bulgarische  Landbevölkerung  bildet;  ich  werde  dafür  einige  sprechende 
Daten  im  III.  Bande  hriugen. 

Während  wir  die  selbst  nauh  europäischem  Maassstabe  bedeutende  Fabrik 
Karagiozoglu’s  besichtigten  und  erneuert  die  Leistungen  einfacher  bulgarischer 
Werkmeister  bewunderten,  welche  die  Bauten  und  einige  sinureiche  Apparate  her- 
gestellt hatten,  war  der  zur  Fahrt  nach  liahovica  gemietheto  Sirketwageu  vorge- 
fahren. Bereits  thronte  Prof.  Siskov  auf  einem  aus  Heu  und  Teppichen  iuipro- 
visirten  Sitze  und  so  wenig  Raum  vorhanden  war,  nahm  ich  doch  H.  Bianchi’s  Aner- 
bieten, uns  dahin  zu  begleiten,  freudigst  auf;  denn  der  Leiter  der  Seidenfilatur 
war  uicht  nur  ein  ausgezeichneter  Gesellschafter,  sondern  auch  ein  tüchtiger 
Pferdekenner.  Durch  vielfältige  Ausflüge  ins  Innere  des  Landes  kannte  er  über- 
dies alle  Welt  und  speciell  zu  Rahoviea  besass  er  gute  Freunde.  Vor  der  Ab- 
fahrt erquickte  uns  noch  ein  schnell  improvisirter  Imbiss  im  Wohnstübchcn  des 
heiteren  Sohnes  der  Schweizerberge.  Wie  der  Deutsche,  wo  cs  nur  immer  angcht, 
ein  Fässchen  Bier  sich  in  den  Keller  zu  schaffen  weiss,  so  der  Italiener  würzige 
Salami  und  Parmesaukäse  in  die  Küche.  Draussen  brannte  die  Sonne  mit  allen 
Gluthcu  und  doppelt  schmeckte  das  echt  italienische  Frühstück  im  kühlen  Raume. 
Als  Tafelmusik  klangen  die  frohen  Lieder  der  bulgarischen  Arbeiterinnen  zu  uns 
herüber,  es  wurde  eine  Flasche  Rothweiu  geleert,  dabei  von  Occident  und  Orient 
geplaudert,  und  als  die  Sonne  sich  etwas  gesenkt,  ging  es  in  heiterster  Stimmung 
am  rechten  Jantraufer,  durch  riesige  Leicheuhöfe,  die  kahlen,  grellbcleuchteten 
Kalkberge  in  Tirnovo's  Osteu  hinan,  zu  der  nach  Osuiaupazar  führenden  Strasse. 

Nachdem  wir  die  Höhe  erklommen,  bot  sich  uns  ein  prächtiger  Blick  auf 
die  Wiege  der  Sismaniden,  und  gegen  0.  breitete  sich  die  fruchtbare,  stark  uudu- 
lirte  Hochebene  aus,  welche  die  vom  Balkan  hcrabkommendcn  östlichen  Quell- 
arrne  der  Jantra  durchfliesseu.  Links  von  der  Strasse  erhob  sich  rasch  das 
Terrain,  und  als  wir  aus  einem  schattigen  jungen  Laubwäldchen  heraustraten, 
machte  uns  Siskov  auf  das  von  der  Höhe  herabhlickendc  Kloster  „Sv.  Petar“ 
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aufmerksam.  Es  war  da»  vierte  Kloster  in  Tirnovo's  unmittelbarster  Kilhe  und 
ein  fünftes  „Sv.  Oetirideset“  (40  Märtyrer)  lag  bei  Merdan  dicht  neben  diesem.  Die 
bulgarischen  Care  und  Grossen  standen  also  in  frommer  Pietät  hinter  jenen 
Serbiens  nicht  zurück.  Hier  hogen  wir  links  von  der  grossen  Strasse  nach  Les- 
koviea  ab.  Der  Weg  wurde  elend,  umsomehr  überraschte  mich  der  ausschliess- 
lich von  Bulgaren  bewohnte  Flecken,  welcher  an  Grösse  und  Wohlhabenheit  das 
nahe  Bezirksstädtchen  G.  Kahovica  Ubertrifft.  Wir  übersetzten  den  niederen 
Bücken,  welcher  beide  Orte  trennt,  und  hielten  spät  am  Abend  vor  dem  Hause 
eines  bulgarischen  Geschäftsfreundes  Signor  Bianchi's.  Er  hicss  uns  als  liebe 
Gäste  willkommen  und  setzte  die  Frauen  des  Hauses  in  Bewegung,  uni  rasch  ein 
treffliches  Abendbrot  zu  bereiten. 

Schon  am  frühsten  Morgen  ächzten  ungeschlachte  Bauernkarren  über  die  aus- 
getrockneten  Morastfurchen  des  Ortes  und  lauter  Lärm  verkündete  den  Beginn 
des  Bazartreibens.  Unsere  Fenster  gingen  auf  die  Hauptvcrkehrsstrassc  und  diese 
bot  das  bunteste  Durcheinander.  Christen,  Türken,  Zigeuner,  zerrissen  und  gut 
gekleidet,  immer  aber  pittoresk  ausschend,  Landlcute,  Bettler,  Popen  und  Der- 
wische, Kinder  und  Weiber,  Caravaneu  von  Lastpferden  und  Gethier  aller  Art 
drängten  sich  um  und  zwischen  die  grossen  Buden,  welche  oft  den  gerade  nicht 
wohlriechendsten  Theil  ihrer  Vorräthe  auf  der  Strasse  ausgelegt  hatten.  Dort 
mengten  sich  frisch  abgezogene  Häute,  Theerfässer,  Salz  blocke,  Unschlitt,  Paprika-, 
Zwiebel-,  Obst-,  Kürbis-,  Gurken-,  Melonenhaufen  u.  s.  w.  wirr  durcheinander, 
während  die  Inncnrilume  Gegenstände  für  den  Haushalt  oder  verführerischen 
Krimskram  zum  Putz  und  Anzug  für  Männer  und  Frauen  bargen.  Dazwischen 
schmorte  und  briet  es  in  unzähligen  kleinen  Garküchen,  Hamnielfett  mit  Knob- 
lauch gemengt  durchduftetc  die  Luft,  und  wenig  appetitliche  Küche,  mit  einer 
Hand  sich  oft  schneuzend  oder  nach  beunruhigenden  Insekten  fahndend,  yvährend 
die  zweite  den  Braten  eifrig  drehte,  priesen  den  Wohlgeschmack  ihrer  Gerichte 
schreiend  an. 

Wir  drängten  uns  durch  alle  diese  und  andere  durch  Farbe  und  Originalität 
malerischen  Scencn,  welche  noch  ihres  Genz  harren,  zum  liahovicer  Tattersall. 
Er  bot  ein  wo  müglich  noch  sinnverwirrenderes  Schauspiel.  Auf  einem  von 
Baracken  umschlossenen,  nicht  allzugrossen  Platze  tummelten  sich  etyva  150 — 200 
Pferde,  von  den  nierkwürdigst  aufgeputztesten  Gestalten  geführt  und  geritten.  Was 
besagen  aber  diese  occidentalen  Sport-Ausdrücke  gegenüber  den  allerlei  Künsten, 
in  welchen  die  Verkäufer  ihre  vierbeinige  Waare  producirten.  Eigentlich  kenut 
der  türkische  Beiter  nur  4 Gangarten : den  ruhigen  Schritt  (jeschkin),  den  rasche- 
ren (kara  jeschkin),  einen  eigenthümlich  beschleunigten  Pass  (rachvan)  und  den 
Galopp  (link),  der  bei  grösster  Eile  in  „ventre  ä terre“  übergeht  Auf  dem  Pferde- 
bazar herrschte  aber  ein  derartiges  Durcheinunderjagen  von  Beitern  und  Pferden, 
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ein  solches  Rufen,  Schreien,  Lachen,  Fluchen,  Feilschen,  dass  cs  Mühe  kostete, 
das  Einzelne  im  wirren  Knaul  zu  erfassen. 

Der  grossere  Thcil  der  aus  dem  Rusicagebict  und  dem  benachbarten  Tozluk 
zum  Verkaufe  gebrachten  Pferde  zählte  5—8  Jahre,  es  waren  aber  viel  jüngere  da 
und  auch  solche,  welchen,  ganz  wie  bei  uns,  durch' allerlei  künstliche  Mittel  fllr 
diesen  Tag  ein  jugendlicheres  Temperament  angezaubert  worden  war.  Besonders 
verstehen  sich  die  Zigeuner  trefflich  auf  diese  Kosskainniktlnste,  wie  sic  auch 
wegen  ihres  aufgeweckten  Wesens  als  Verkäufer  (telal)  sehr  beliebt  sind.  Sie 
putzen  sich  gewöhnlich  fllr  den  Markt  ganz  besonders  heraus.  Das  carmoisin- 
rothe  goldbenähte  Leibchen,  der  rothe  Gürtelshawl  stechen  gut  von  dem  blendend- 
weissen  Hemde  ab,  dieses  wieder  von  der  braunen  Hautfarbe  und  dem  pech- 
schwarzen Haare,  welches  das  oft  schöne  Gesichtsoval  flatternd  umrahmt  Der 
bunte  palmengcmustcrtc  Turban  mit  fliegenden  Enden  sitzt  coquett  auf  dem  leb- 
haft bewegten  ausdrucksvollen  Kopfe,  aus  dem  blitzende  Augen  nach  leichtgläu- 
bigen Käufern  spähend  suchen. 

Ich  gedachte  zwei  Reitpferde  und  ein  Lastpferd  (Seksana)  zu  kaufen  und 
Signor  ßianchi  hatte  sich  dcsshalb  hinter  einen  geriebenen  Unterhändler  gesteckt. 
Kuum  wqr  jedoch  die  uns  auf  den  Bazar  führende  Absicht  von  den  Herren  Koss- 
kämmen  erkannt  worden,  so  wurden  wir  bald  direct  von  blumenreichsten,  aber 
nichts  desto  weniger  zudringlichen  Anträgen  bestürmt.  Erheiternd  wirken  die 
Lobsprllchc,  mit  welchen  ganz  niederträchtige  Gäule  angerühmt  werden;  ihre 
Fehler  wurden  zu  Vorzügen  gestempelt  und  oft  mussten  wir  in  ein  herzliches 
Lachen  nusbrechen,  in  das  die  Händler  dann  seihst  mit  cinstimmten.  Die  Ver- 
käufer der  besseren  Thicre  licsscn  Bich  aufsuchen.  Endlich  waren  die  Pacte  ge- 
schlossen, die  üblichen  Verkaufsscheine  gelösct,  dem  türkischen  Marktbcamtcn 
die  Ankaufssteucr  mit  15  Piastern  pro  Pferd  bezahlt  und  unter  zahlreichen  Segens- 
wünschen wurde  ich  glücklicher  Besitzer  dreier  Thiere,  die  sich  bis  zum  Ende 
meiner  Reise,  ungeachtet  der  grossen  Zuniuthungcn,  welche  auf  manchmal  zehn- 
stündigen Märschen  und  *2000  Meter  ansteigenden  Balkanpassagen  an  sic  gestellt 
wurden,  ganz  ausgezeichnet  bewährten. 

Ich  dankte  herzlich  den  Herren,  welche  mir  durch  ihre  Sach-  und  Local- 
kenntnisse zu  dem  trefflichen  Kaufe  verhelfen  hatten,  und  fühlte  mich  einer  gros- 
sen Sorge  ledig.  Einen  englischen  Sattel  besass  ich,  einen  zweiten  trat  mir  Herr 
Gavronjski  ab,  ein  „seiner“  (Packsattcl)  für  das  Lastpferd  war  in  Tirnovo  leicht 
zu  finden.  Nunmehr  beritten,  konnte  ich  mein  Kontier,  ganz  unabhängig  von 
Beamten-,  Zaptie-  und  (’orbasilaunen,  wohin  ich  wollte,  richten;  wahrlich  ein  be- 
ruhigendes Gefühl!  Wohl  hat  der  Reisende  im  Besitze  eines  Formans,  wie  er 
mir  durch  die  freundliche  Bemühung  der  k.  u.  k.  Botschaft  zu  Thcil  wurde,  oder 
in  Folge  eines  Pasa-Bqjuruldu’s,  zweifellosen  Anspruch  auf  die  Beistellung  von 
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Pferden  gegen  die  landesübliche  tägliche  Vergütung.  So  verführerisch  dies  klingt 
und  so  vcrhältnissmässig  bescheiden  auch  die  Taxe,  rathe  ich  doch  jedem  Reisen- 
den, der  längere  Zeit  im  Innern  zu  verweilen  gedenkt,  zur  Nachahmung  meines 
Beispiels.  Wohl  bereitet  die  Erhaltung  und  Pflege  der  Pferde  oft  manche  Sorge 
und  beim  Verkaufe  hllsst  man  beinahe  die  Hälfte  des  Preises  ein.  Dies  alles 
verschwindet  aber  gegenüber  den  Vcrdriesslichkeiten,  den  grossen  Zeitverlusten 
und  Qualen,  welche  der  häufige  Wechsel  der  Thiere  herbeifuhrt. 

Leider  Hess  ich  meine  Keitsättel  zu  Tirnovo  und  musste  die  erworbenen 
Pferde  ledig  dahin  senden.  Sie  schlugen  den  kürzeren  und  romantischeren  Steil- 
weg über  Arhanasi  ein ; ich  sah  mich  aber  zur  wiederholten  Fahrt  in  dem  feder- 
losen Sirket- Wagen,  auf  der  holperigen  Vicinalstrassc  über  Lcskovica  verurthcilt. 
Ich  gehe  über  diesen  schönen  Flecken  und  seine  römischen  Reste  hier  wog;  denn 
erst  1872,  gelegentlich  meines  zweiten  Besuches  der  Jantragegcnd,  lernte  ich 
sie  kennen.  Im  III.  Bande  wird  von  ihnen  die  Spruche  sein. 

Längeren  Halt  machten  wir  nur  am  Fusse  der  hübsch  bewaldeten,  von  mir 
mit  417  JI.  gemessenen  Höhe,  welche  das  erwähnte  Kloster  Sv.  Petar  trägt  Auf 
steilem  Pfade  stiegen  wir  zu  ihm  hinauf,  Prof  Siäkov  kannte  die  Mönche,  dies 
verhalf  uns  zu  einer  physischen  Erquickung;  geistig  war  aber  hier  wenig  zu 
holen.  Nicht  einmal  über  das  Alter  des  bescheidenen,  architektonisch  wenig 
interessanten  Kirchleins  konnten  wir  Bestimmtes  erfahren,  man  wusste  nur,  dass 
die  antiken  Säulenfragmente  im  Klosterhofe  vom  naben  Nikup  herrührten.  Blieb 
unser  Aufstieg  nach  der  hochgelegenen  Stätte  des  Apostels,  welcher  die  Himmels- 
schlüssel  bewahrt,  ohne  archäologische  Resultate,  so  erwies  sich  der  erhoffte 
Ausblick  von  der  schattigen  Veranda  des  Möuchkonaks  doch  äusserst  lohnend. 
Sehr  gut  vermochte  ich  von  hier  den  Jantralauf  zu  croquiren,  der  den  älteren 
Karten  widersprechend,  mit  weit  ausgreifendem  Bogen,  tief  gegen  W.  ins  Land 
schneidet  Auch  Dr.  Heinrich  Barth  copirte  auf  Treu  und  Glauben  diesen  groben 
Fehler  der  russischen  Karte.  Einer  der  Mönche  nannte  mir  einige  Orte,  welche 
auf  der  hier  vom  Flusse  gebildeten  Zunge  lagen,  die  ich  1872  nebst  vielen  ande- 
ren dort  in  Karte  brachte. 

Das  „Sirket“  bereitete  uns  auf  der  Heimfahrt  noch  schändliche  Qualen ; doch 
landeten  meine  arg  mitgenommenen  Knochen  ohne  besonderen  Zwischenfall  im 
Ilan  „Bella  Bona“,  wo  mich  eine  erquickende  Nachtruhe  für  den  Aufbruch  am 
uächsten  Tage  stärkte. 
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Mein  RcUegclcit.  — Ibrahim  Cauä.  — Aufbruch  nach  Nikup.  — Ein  deutsche«  Landhaus.  — Durch- 
furthung  der  Rusica.  — Ruinenfeld  von  „Nicopolis  am  Ister“.  — Dessen  Umfang,  Umwallung  und 
Thore.  — Sein  Prätorium.  — Gräberstätte,  Sarkophag  nnd  Bad.  — Decorative  Reste.  — Mein  Ver- 
trag mit  türkischen  Schätzesuchern.  — Ausgegrabene  griechische  Inschrift.  — Die  Streitfrage  über  die 
Stelle  von  Nicopolis  ad  Hämum  entschieden.  — Die  alten  Itincraricn  und  Münzen.  — König  Sigis- 
mund’« und  Bajazid'»  Nicopolis.  — Trajan’s  und  Heraclius’  Nicopolis.  — Aeltcrc  und  neuere  Histo- 
riker über  deren  einstige  Stelle.  — Aufhellung  ihrer  Widersprüche.  — KirehhofTs  Lesung  der  Inschrift. 
— Enttäuschung  der  Schatzgräber.  — Türkische  Behörden  und  antiquarische  Funde.  — Münzen  von 
Nicopolis.  — War  Trajan  sein  Gründer?  — Nicopolis’  einstige  Bedeutung.  — Dessen  Handels-  und 
Heerstrassen.  — Seine  Prachtbauten.  — Zerstörung  durch  Gothen  und  Hunnen.  — Keine  mittelalter- 
lichen Funde.  — Abschied  von  der  Trümmcrstättc.  — Prof,  Brunn’s  jüngste  Hypothese.  — Enttragcne 
Sculpturcn  nnd  Inschriften  zu  Novi  Nikup.  — Kömerstein  zu  Mekis.  — Topographische«.  — Getreide» 
Caravunc  bei  Tekir.  — Frachtlohn  in  Bulgarieu  und  im  Occident.  — SumpfHebcrherdc.  — Im  Janakci 
hun  zu  Sviitov.  — Auf  der  Cuka.  — Geschichte  der  Stadt  von  der  Römerzeit  bis  zum  rassischen 
Kriege  1877.  — Donauübergang.  — Fürst  Alexander  v.  Battenberg  betritt  bulgarischen  Boden.  — 

Sviitov’s  Besetzung.  — Brückenbau.  — Car  Alexander’«  Besuch.  — Während  des  Krieges. 

Die  Pünktlichkeit,  mit  welcher  am  Morgen  des  5.  Juni  das  mir  vom  Mu- 
tessarif  Haidar  Bei  zugesagte  Reisegeleite  an  der  Pforte  des  Bella  Bonahan 
erschien,  gereichte  dem  Mulasim  seines  Zapticcorps  zu  vollster  Ehre.  Ein  mar- 
tialischer i'aus  (Sergeant)  und  zwei  Gensdarmcn  Oberbrachten  mir  die  besten 
Keiscwünsche  von  Seite  der  genannten  Autoritäten.  Da  jedoch  das  zu  erforschende 
Gebiet  ziemlich  sicher  war,  glaubte  ich  die  beiden  Zapties  als  eine  nutzlose  Ver- 
mehrung meiner  Suite  entlassen  zu  können.  Nur  den  t'auA  Ibrahim  behielt  ich. 
Er  wusste  schon  in  der  ersten  Stunde,  durch  Würde  und  seinen  Überlegenen  liath 
hei  der  Packung  unseres  Lastthiercs,  meinem  Dragoman  verdienten  Itespcct 
abzugewinnen.  So  war  ich  auch  in  dieser  Beziehung  vom  GlUckc  begünstigt 

Der  Beginn  einer  Reise  zu  Pferde  ist  immer  etwas  umständlich.  Im  letzten 
Augenblicke  stellen  sich  Btets  kleine  Ucbelständc  hei  Pack-  und  Sattelzeug  heraus 
und  auch  sonst  Nothwendiges  ist  vergessen  worden;  der  Witz  des  Orientalen  in 
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Aushilfsmitteln  erprobt  sich  aber  stets  bei  solchen  Anlässen.  Alles  was  gegen- 
wärtig greift  rathend  und  helfend  zu,  doch  geht  darüber  viel  Zeit  verloren.  Immer 
noch  früh  ftlr  einen  ersten  Aufbruch,  um  8'/j  Uhr  Morgens,  stand  unsere  kleine 
Caravano  marschfertig  da.  Mir  zur  Seite,  elegant  im  Sattel,  Herr  Ingenieur 
Gavronjski,  der  mich  als  angenehmer  Reisebegleiter  bis  Svistov  weiter  in  Schuld 
nahm,  an  der  Tete  Caus  Ibrahim,  Dragoman  Jakub  Effcndi  und  das  Trainpferd 
schlossen  rückwärts  an.  Die  abwechselnd  in  Thräncn  zerflicssendc  und  gleich 
wieder  heitere  Hausfrau  meines  Hans  steckte  zum  Abschied  mir  einige  Blumen 
zwischen  das  Hutband,  Prof.  Siikov  mit  den  Signori  der  Fabrika  begleiteten  uns 
bis  vor  das  Weichbild  der  Carenstadt.  „Auf  Wiedersehen  in  14  Tagen  im  Bella 
Bonahan!“  und  fröhlichen  Muthes  schlugen  wir  den  Weg  zum  Jantra-Defile  gegen 
N.  ein.  Dahin  führte  der  Beginn  meines  Uoutiers,  welches  ich  mit  einigen  landes- 
nnd  Ktrnsscnkundigen  Leuten  zu  Tiraovo  nochmals  reiflich  berathen  und  mit  Be- 
rücksichtigung sämmtlicher  zu  lösenden  Fragen  für  die  ganze  Reisedauer  in  West- 
Bulgarien  festgcstellt  hatte.  Nichts  vermochte  mir  in  der  Folge  daran  zu  rüt- 
teln; abgesehen  von  geringfügigen  Abänderungen  führte  ich  es  beharrlich  beinahe 
auf  Tag  und  Stunde  durch,  wobei  mich  allerdings  der  herrliche,  wenn  auch 
heisse  Sommer  des  J.  1871  ausserordentlich  begünstigte. 

Die  erste  Tour  meines  Routicrs  lautete:  Von  Tiraovo  durch  die  römische 
Nicopolitana  nach  Svistov,  von  der  Donau  über  Selvi  und  Gahrovo  durch  das 
Jantra-Quellgebiet,  sodann  Uber  den  Sipka-Balkan  in  das  Rosenhecken  von  Kazan- 
lik,  endlich  über  den  Travna-Balkan  und  Drenovo  zurück  zum  Ausgangspunkte, 
zur  Carenstadt. 

Von  den  meisten  antiken  Rosten,  welche  ich  in  und  bei  Tiraovo  gesehen, 
wurde  behauptet,  dass  sie  von  einem  riesigen  Ruincnfeldc  hei  Nikup  an  der 
Rusica  herrührten.  Leicht  begreiflich  also,  dass  ich  vor  Ungeduld  brannte,  mich 
so  rasch  als  möglich  von  der  Wahrheit  seiner  phantastischen  Schilderung  zu 
überzeugen.  Unser  Weg  nach  Nikup  führte  durch  die  bereits  (S.  154)  skizzirte 
Klostcrschlucht  Mit  der  rasch  eilenden  Jantra  gleichen  Schritt  zu  halten,  war 
unmöglich,  doch  Hessen  wir  uns  auch  nicht,  trotz  der  stechenden  Sonne,  von  den 
einladend  herabblickenden  Klöstern  zu  behaglicher  Siesta  gefangen  nehmen.  Nicht 
leicht  konnten  wir  aber  ohne  kurzen  Halt  an  der  Consul  Scheu'schcn  Campagna 
vorüberziehen,  in  der  ein  nach  Bulgarien  verschlagener  deutscher  Sehustcr  Pfört- 
ner-Dienste versah.  Wir  bewunderten  die  niedliche  Anlage,  wo  so  vieles  in  Häus- 
chen und  Garten  an  die  ferne  Heimath  mahnte,  freuten  uns  der  Nettigkeit  im 
kleinen  Haushalte,  der  Schönheit  dreier  kleiner  Blondköpfe  und  bedauerten  an- 
drerseits den  Verfall  des  reizend  gelegenen  Landgutes,  dessen  Instandhaltung  wohl 
bedeutender  Mittel  bedurft  hätte.  F.s  war  jedenfalls  ein  romantischer  Gedanke, 
unter  wenig  Sicherheit  und  Comfort  bietenden  Verhältnissen  sich  hier  zur  Villeg- 
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giatur  anzusiedcln!  Consul  Scheu  hat  seitdem  seine  Wohnung  in  lichteren  Höhen 
bezogen.  Was  mag  aus  dem  netten  Häuschen,  von  dessen  hohem  Maste  uns  die 
niederländische  Flagge  zum  Abschied  grtlsstc,  geworden  sein? 

Auf  dem  17  Kilometer  langen  Wege  bis  zur  Rusica  passirten  wir  keine  Ort- 
schaft Die  bereits  geschilderten  buntfarbigen  Hane  von  Samovoden  waren  die 
letzten  menschlichen  Stätten,  und  doch  ladet  die  humusreiche  Terrasse,  Uber 
welche  wir  in  nordwestlicher  Richtung  zogen,  zur  Ansiedlung  ein.  Da  bedurfte 
cs  keiner  Rodungen,  denn  die  von  den  Timovoer  Bergen  gegen  N.  sich  vorschie- 
benden niederen  Kalkrtlcken  sind  nur  schwach  bewaldet  und  gehen  allmälig  in 
eine  fruchtbare,  wenig  undulirtc  Hochebene  über,  welche  die  Rusica  in  nahezu 
streng  horizontaler  Linie  W. — 0.  durchschneidet.  Wir  passirten  ihre  etwa  35  M. 
breite  Furth,  als  eine  leider  rasch  vorübergehende  Brise  die  grünen  Fluthen  leicht 
bewegte.  An  einigen  unerwartet  tiefen  Stellen  fand  sich  Gelegenheit,  dio  Ver- 
lässlichkeit meiner  l’ferdc  zu  erproben,  und  alle,  namentlich  das  Trainpferd, 
hielten  sich  trefflich.  „Eflendim !“  hatte  der  Verkäufer  eines  der  Thiere  versichert, 
„nicht  nur  Uber  Berge  und  Wasser,  selbst  durch  Feuer  wird  mein  Pferd  Euch 
sicher  tragen.“  Nun,  letzteres  hätte  noch  gefehlt  Ich  war  vollauf  zufrieden,  dass 
sich  der  erste  Theil  der  Vorhcissung  des  würdigen  Osmanli  bewährte. 

Der  Steilrand  des  linken  Rusicaufers  erhebt  sieh  bis  10  Meter  Höhe.  Wir 
•erstiegen  ihn,  ritten  durch  niederes  Laubholz,  das  die  Aussicht  hinderte,  andrer- 
seits uns  aber  gegen  die  sengenden  Strahlen  der  dem  Zcnith  zueilenden  Sonne 
wohlthuend  schützte.  Aur  dem  Buschwerk  heraustretend,  sticssen  wir  auf  ver- 
einzelte distelbewachscnc  Mauer-  und  Schutthaufen  und  nach  einem  Ritte  von 
wenigen  Minuten  standen  wir  auf  dem  ersehnten  Ruinenfelde  „Eski  Nikup“,  dessen 
Ausdehnung  mich  geradezu  überraschte.  Nie  war  ich  auf  meinen  vielen  Kreuz- 
und  Querzügen  auf  ehemals  römischem  Boden  den  Resten  einer  gleich  riesigen 
Ansicdlung  begegnet;  für  ihren  einstigen  hohen  Glanz  sprachen  die  allenthalben 
zerstreuten  architektonischen  Fragmente,  auf  die  wir  bei  fortgesetzter  Wanderung 
sticssen.  Nachdem  ich  mich  in  dem  unabsehbaren  Trümmerhaufen  etwas  orientirt 
hatte,  versuchte  ich  einen  allgemeinen  Umriss  der  ehemaligen  Stadt- Um wallung 
zu  gewinnen. 

Auf  dem  weiten  Plane  war  keine  menschliche  Ansiedlung  zu  entdecken.  Mit 
H.  Gavronjski  und  Ibrahim  ('aus  umritt  ich  die  Ruinenstätte  und  fand,  dass  ihr  Um- 
fang mehr  als  I Stunde  betrug.  Nach  meinen  Wahrnehmungen  musste  sieh  die 
grösste  Ausdehnung  der  Stadt  von  0.  gegen  W.  erstreckt  haben.  Die  Strassen 
strichen  in  regelmässigen  Parallelzügen,  von  anderen  rechtwinklig  durchschnitten. 
Ihre  einstige  Richtung  kennzeichneten  lange  Busch-  und  Distelstreifcn,  oft  war 
sogar  die  Area  einzelner  Hauptgebäude  leicht  erkennbar.  Bei  unserem  Ritte 
durch  die  wellenförmigen  Mulden  von  0.  gegen  W.  stiess  ich  im  nordöstlichen 
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Weichbilde  auf  untrügliche  Spuren  eine»  grossen  Platzes,  der,  seinen  zahlreichen 
architektonischen  Prachtresten  nach  zu  urthcilen,  einst  das  Forum  der  Stadt  ge- 
bildet haben  mochte.  Ich  werde  noch  später  auf  dasselbe  zurüekkommen.  Weiter 
ziehend,  erblickten  wir  rechts  und  links,  an  der  nördlichen  und  südlichen  Um- 
wallung die  mächtigen  Pylone  zweier  Thore,  welche  miteinander  correspondirond 
eine  breite  Strasse  abgeschlossen  hatten.  An  der  westlichen  Wallfronte  über- 
raschten uns  die  Reste  eines  dritten  Thorcs,  dessen  Anbauten  noch  mächtig  auf- 
ragten, die  grossartigen  Verhältnisse  seiner  Pfeiler  traten  trotz  der  sie  beeinträch- 
tigenden hohen  Schuttmasse  imponirend  hervor,  die  Wölbung  lag  aber  unter 
Trümmern  begraben  und  von  der  ganzen  einstigen  Decorirung  des  Portals  war 
keine  Spur  zu  entdecken.  Nur  an  der  inneren  Thorfronte  waren  die  Ansätze  de» 
Schlussbogens  deutlich  zu  erkennen,  ferner  die  anschliessenden  Mauern  eines 
kleinen  vorliegenden  Hofes,  des  „Propugnaculum“,  in  dem  sich  das  Aussenthor 
befunden  haben  musste. 

Die  bedeutende  Stärke  dieser  Befcstigungsrcstc  und  andere  Momente  lassen 
mich  vermutben,  dass  hier  im  Westen  der  Stadt  ihre  einstige  Burg,  das  „Prae- 
torium“, gestanden  haben  dürfte.  Ich  glaube  darin  nicht  zu  irren.  Dieser  west- 
liche Thcil  entspricht  nämlich  vollkommen  den  Bedingungen,  welche  die  Römer 
bei  der  Anlage  ihrer  befestigten  Plätze  gewöhnlich  leiteten.  Er  dominirt  durch 
seine  erhöhte  Lage  ganz  bedeutend  das  östlichere  Territorium,  wird  südlich  durch» 
den  Fluss  gedeckt  und  erhält  durch  seinen  steileren  Absturz  gegen  W.  ein  wei- 
teres strategisches  Moment  , was  alles  zusammen  dessen  stärkere  Befestigung  ent- 
schieden haben  mochte.  Schwierig  erscheint  es,  ohne  vorhergehende  Blosslcgung 
der  gründlich  zerstörten  Mauern,  schon  gegenwärtig  den  Umfang  dos  militärischen 
von  jenem  des  bürgerlichen  Weichbildes  zu  trennen,  und  ebensowenig  möchte  ich 
ohne  die  berührte  Vorbedingung  entscheiden,  ob  die  bereits  erwähnten  Nord-  und 
SUdthore,  zum  Bereiche  der  Hauptburg  gehörend,  vielleicht  die  Porta  principalis 
dextra  und  P.  p.  sinistrn  der  Via  principalis  gebildet  hatten.  Wäre  dem  so,  dann 
würde  dem  grossen  dritten  Westthore  die  Rolle  der  Porta  decumana  zugefallcn 
und  die  Porta  praetoria  in  der  östlichen  verlängerten  Linie  von  ihr  zu  suchen  sein. 

Dieser  Anordnung  der  Via  praetoria  und  Via  principalis,  der  beiden  durch 
vier  Thore  geschlossenen  Hnuptstrasscn,  widerspricht  aber,  vorausgesetzt , dass 
bei  der  Anlage  der  fraglichen  Befestigung  die  Principien  altrömischer  Castell- 
bauten strenge  festgchalten  wurden  — die  Beschaffenheit  des  Terrains  gestattete 
dies  allerdings  — die  örtliche  Lage  des  Westthorcs;  denn  weitere  GcgengrUnde 
hier  nicht  in  Betracht  gezogen  und  angenommen,  die  Frontalseitc  wäre  wirklich 
nach  Osten  gerichtet  gewesen,  so  hätte  ihre  Porta  praetoria  sowohl,  als  auch 
die  mit  ihr  correspondircndc  Porta  decumana  genau  auf  die  Mitte  der  Via  prin- 
cipalis, d.  i.  der  durch  das  Nord-  und  .Südthor  abgeschlossenen  Hauptstrassc  zu 
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stehen  kommen  rollsscn.  Dies  ist  jedoch  nicht  der  Fall.  Ja,  die  Lage  des  hier 
entscheidenden  Westthores  weicht  sogar  sehr  bedeutend  vom  Mittelpunkte  der 
Mauerfronte  nach  Korden  ab! 

Unter  Erörterung  dieser  Fragen,  deren  letzte  Entscheidung  einer  spilteren 
Zeit  Vorbehalten  bleibt,  gelangten  wir  durch  das  Westthor  hinaus  vor  den  einstigen 
Stadtfrieden  und  befanden  uns  auf  einem  Begräbnissplatzc,  den  ein  riesiger  Sarko- 
phag auf  niederer  Anhöhe  majestätisch  beherrscht  Wie  allerorts,  hatte  auch 
hier  der  Barbaren  Habsucht  die  Stätte  der  Pietät  nicht  verschont.  Ob  auch  der 
merkwürdige,  im  Zickzack  durch  Deckel  und  Kiste  gehende  scharfe  Spalt  des 
durch  seine  Grösse  auffallenden  Sarkophags  auf  Rechnung  wandernder  Horden 
oder  eines  zufälligen  Blitzstrahles  zu  stellen  sei?  Jedenfalls  war  hier  riugs  um- 
her das  Löss-Erdreich  durchwtlhlt,  ja  theilweise  ausgehoben  worden,  monumen- 
tale Trümmer  lagen  zerstreut  in  der  Nähe  und  eine  tiefe  Grube  schien  aus  jüng- 
ster Zeit  herzurübren,  was  nicht  auffallend,  da  die  Lust  an  Sehatzgräbcrci  noch 
heute  sowohl  bei  Türk’  wie  Christ,  bei  hochgestellten  Beamten  wie  Bauern  im 
Schwünge  ist 

Auch  auf  dem  Rückwege,  den  wir  in  entgegengesetzter  östlicher  Richtung 
einschlugen,  stiessen  wir  innerhalb  der  Stadtmauern  unausgesetzt  auf  architekto- 
nische Ruinen.  Nahe  bei  dem  zuletzt  erwähnten  Portal  erblickten  wir  die  Reste 
eines  22  Schritte  langen  Baues,  welcher  am  meisten  vom  Schutte  befreit,  theil- 
weise noch  Aussenmauern  von  beträchtlicher  Höhe  zeigte  und  dessen  Souterrain 
der  Breite  nach  zahlreiche  parallele,  schmale,  kanalartigc  Wölbungen  durchzogen, 
von  welchen  eine  von  Beutelustigen  gewaltsam  durchbrochen  worden  war.  In 
der  aus  riesigen  Steinplatten  horgestclltcn  inneren  Verkleidung  der  Ostmauer  be- 
fanden sich,  in  Mannshöhe  vom  Boden,  in  horizontaler  Linie  und  ziemlich  kleinen 
Abständen,  zahlreiche  kleine  Ocffnungen,  durch  welche  einst  wahrscheinlich  metal- 
lene Röhren  liefen.  Das  Ganze  machte  seiner  Anlage  nach  den  Eindruck  eines 
Bades  von  schönen  Verhältnissen  mit  äusserst  prächtiger  Decoration.  Auch  hier 
kann  aber  nur  die  eingehendere  Untersuchung  Gewissheit  geben.  Ich  copirte  eine 
sehr  reich  verzierte  Deckplatte  nebst  einem  Friesstücke  und  gebe  sic  hier  als 
Typen  dor  ornamentalen  Kunst,  welche  Tempel  und  Paläste  der  verschollenen 
Ruinenstadt  einst  schmückte. 

Während  ich  mit  diesen  Skizzen  beschäftigt  war,  signalisirte  II.  Gavronjski, 
der  sich  auf  einem  nahen,  mit  Disteln  UbcrBäcten  Schutthügcl  als  Ausluger  postirt 
hatte,  lbrahim’8  Anzug  mit  mehreren  Moslims.  Wir  batten  nämlich  südwestlich 
vom  riarkophaghügel  ein  türkisches  C'iftlik  entdeckt,  und  glücklich  hatte  sich 
unser  Gauä  seiner  Mission  entledigt,  aus  demselben  einige  Leute  mit  Grabwerk- 
zeugen und  Wassereimern  herbeizuschaffen.  Mehrere  herkulische  Gestalten,  da- 
runter der  junge  Gutseigenthllmer  in  scharlachrothcr,  goldbetresster  Jacke,  bc- 


Digitized  by  Google 


184 


NACH  SICOPOUS  AM  ISTEB  UM)  SVi8tOV. 


grössten  uns,  nicht  ohne  misstrauische  Blicke  in  mein  Zeichenbuch  zu  werfen. 
Wie  waren  die  Leute  für  unsere  Zwecke  zu  gewinnen?  Bereits  vor  ihrem  Er- 
scheinen hatte  ich  mit  II.  Gavronjski  einen  „geheimen  Plan“  entworfen,  den  glän- 
zender Erfolg  krönte.  Wir  machten  den  TOrken  den  Vorschlag,  uns  bei  der 
Freilegung  eines  grossen  Steines  bchOlflich  zu  sein,  welcher  allem  Anschein 
uach  in  alter  „Gcncvlischrift“  wichtige  Andeutungen  enthalte,  und  sollten  diese 
zur  Hebung  irgend  eines  Schatzos  fahren,  so  wollten  wir  als  „dostler“  (Freunde) 
den  Fund  ehrlich  mit  ihnen  thcilcn.  Die  wtlrdigen  Mosiims,  welche  im  Interesse 
der  Wissenschaft  auch  nicht  einen  Spatenstich  geführt  hätten,  stimmten  dem  Ver- 
trage unter  verschiedenen  „Iuschallab“  zu  und  mit  sichtlicher  Hast  und  Spannung 
folgten  sic  uns  zum  Platze,  dessen  ich  bereits  früher  als  muthmaasslichen  bürger- 
lichen Forums  der  Kömer-Colonic  erwähnte. 

Ziemlich  in  der  Mitte  des  von  architektonischen  Bruchstücken,  Säulen,  Deck- 
platten, Friesstücken  u.  s.  w.  bedeckten  Terrains  hatte  ich,  dasselbe  auf  der  Suche 


Frtas  und  Deckplatte  von  Mleopoli«  am  later. 


nach  Inschriften  und  gestempelten  Ziegeln  durchstreifend,  die  CarniBkantc  eines 
aus  dem  Boden  hervorragenden  Steines  entdeckt,  welcher  dicht  neben  der  Pro- 
tilirum;  die  ersten  Buchstaben  einer  vielzelligen  Inschrift  erkennen  liess.  Diesen 
Stein  aus  seinon  mehr  als  tausendjährigen  Banden  zu  befreien,  war  nun  die  Auf- 
gabe, an  die  sich  unsere  moslimschcn  Bundesgenossen  eifrig  machten,  es  war 
für  ihre  hölzernen  Schaufeln  und  primitiven  Beile  ein  hartes  Stück  Arbeit  Ich 
wich  nicht  von  der  Stelle,  da  ich  eine  Bcsehädiguug  der  allmälig  hcrvortrctcndcn 
Inschrift  befürchtete.  Die  Sonne  brannte  erbarmungslos  auf  die  Schatzgräber 
nieder,  sie  wischten  den  Schwciss  von  den  kahlrasirtcn  Köpfen,  die  Aussicht 
auf  Gewinn  belebte  aber  ihren  Eifer.  Endlich,  nach  einer  langen  Stunde  und 
unzähligen  „Weh!  Wühl“,  mit  welchen  der  Türke  jegliche  Kraftanstrengung  be- 
gleitet, lag  die  vicrzchnzeiligc  Inschrift  durch  vieles  Wasseraufgiessen  ziemlich 
rein  da.  Doch  zeigte  sieb  ein  Uebelstand.  Die  letzten  Buchstaben  der  senkrecht 
stehenden  Zeilen  Hessen  sich  trotz  alles  Bemühens  von  der  anliegenden  Erde 
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nicht  gänzlich  befreien , noch  war  der  fest  im  Boden  wurzelnde  colossale  Stein 
von  seiner  Stelle  zu  bewegen.  Dies  erschwerte  seine  Copie  unendlich  und  auch 
ein  Abklatsch  erschien  nicht  leicht  zu  nehmen.  So  suchte  ich,  buchstäblich  auf 
dem  Bauche  liegend,  die  Inschrift  zu  copiren. 

Ein  historisch  eminent  werthvoller  Fund  belohnte  meine  Ausdauer.  In  den 
letzten  beiden  Zeilen  der  Inschrift  war  der  Name  der  Stadt  deutlich  zu  lesen, 
deren  „heiligster  Senat  und  erhabenes  Volk“  den  Votivstein  im  J.  203  der  „Julia 
Domna“  zu  Ehren  hatte  aufstellen  lassen.  Jeder  Zweifel  war  weiter  ausgeschlos- 
sen, wir  standen  auf  den  Kuincn  jenes  „NIKOnOAlC  flPOC  ICTPßl“,  welches 
Kaiser  Trajan,  nach  Jornandcs  Mittheilung,  zum  Andenken  seiner  Siege  über 
die  Sarmaten  in  Moesia  gegründet  hatte  und  das  durchaus  nicht  mit  dem  gleich- 
falls von  diesem  Kaiser  am  Nestus  (Kara  su)  erbauten  Nicopolis  oder  mit  dem 
heutigen  Nikopoli  an  der  Donau  verwechselt  werden  darf. 

lieber  die  muthmaasslichc  Lage  weniger  Städte  aus  der  Römcrzcit  ist  so  viel 
geschrieben  und  gestritten  worden,  als  Uber  jene  von  Nicopolis  am  Ister;  denn 
zur  Verwunderung  unserer  Historiker  war  von  demselben  entlang  dem  Strome 
in  den  Itincraricn  keine  Spur  zu  finden.  Man  wusste  cs  nicht  zu  deuten,  wie 
diese  römischen  Quellen,  welche  viel  unwichtigere  Punkte  aufwiesen,  eine  so  be- 
deutende Stadt  gänzlich  Übersehen  konnten,  ferner  wcsshalb  die  alten  Schrift- 
steller „Nicopolis  am  Ister“  stets  weit  weg  von  der  Donau  am  Jatrus  (Jnntra), 
nahe  dem  Hacmus  (Balkan),  erwähnten,  und  dass  selbst  die  Tab.  Pcut.,  eine  der 
authentischsten  Quellen  fUr  römische  Topographie,  ihr  „Nicopolistro“  gleichfalls 
nicht  am  Ister,  sondern  tief  im  Innern,  am  Flusse  Jatrus,  ansetzte.  Diese  auf- 
fälligen Widerspruche  waren  schwer  mit  dem  Namen  des  fraglichen  Nicopolis 
„am  Ister“  zu  vereinigen,  und  doch  konnto  an  der  richtigen  Ucbcrlicferung  des- 
selben nicht  gczweifclt  worden,  da  von  den  alten  Schriftstellern  abgesehen,  auch 
viele  an  verschiedensten  Orten  aufgefundene  Münzen  ihn  trugen. 

Ausser  dem  geographisch-archäologischen  Interesse,  das  sich  an  Kaiser  Tra- 
jan’s  Nicopolis  knüpft,  war  es  aber  noch  ein  zweites  Moment,  das  stets  von 
Neuem  die  Frage  wegen  seiner  cinstigcu  Lage  in  den  Vordergrund  drängte.  Be- 
kanntlich wurde  König  Sigismund  von  Ungarn  mit  seinem  erlesenen  Heere,  sauimt 
den  alliirtcn  deutschen,  französischen  und  walachischen  Ililfsvölkern,  durch  Sultan 
ßajazid  bei  einem  Nicopolis  in  Bulgarien  (139fi)  aufs  Haupt  geschlagen.  Trotz- 
dem nun  dieses  folgenschwere,  der  Osmancn  Herrschaft  in  Europa  befestigende 
ErcignisB  in  die  letzten  Jahrhunderte  fällt,  gelang  es  nicht  den  Historikern,  sich 
über  seinen  Schauplatz  zu  einigen.  Sehen  wir  von  den  Forschern  ab,  welche 
sich  mit  der  Klarstellung  des  hochinteressanten  Schlachtfeldes  beschäftigten  — 
ich  werde  im  II.  Bande  auf  ihre  Versuche  zurückkommen  — und  folgen  zunächst 
den  Bemühungen  jener,  welche  die  Bestimmung  des  Trajan’schen  „Nicopolis  am 
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later“  anatrebten,  ao  finden  wir,  daaa  die  älteren  lliatorikcr  dabei  einen  weit  un- 
getrübteren Blick  zeigten,  als  manche  neuere,  obachon  auch  Ersteren  zwei  Haupt- 
bedingungen  zur  Lösung  der  Frage  fehlten,  nämlich:  auf  dem  Terrain  gewonnene 
archäologische  Unterlagen  und  gute  topographische  Karten. 

Dass  Kaiser  Trajan’s  Kieopolia  am  Istcr  nicht  in  dem  heutigen  Nikopoli  an 
der  Donau  gesucht  werden  darf,  darüber  war  die  Mehrzahl  älterer  und  neuerer 
Forscher  einig;  denn  man  wusste,  dass  diese  einstige  ItnmerBtadt  erst  durch 
Kaiser  Hcraclius  etwa  G29,  zur  Erinnerung  seines  Sieges  über  die  Perser,  ge- 
gründet worden  war.  So  wenig  man  aber  auch  am  Ausgange  des  vorigen  Jahr- 
hunderts das  Land  nördlich  vom  Balkan  kannte,  musste  sich  doch  irgendwie 
die  Kunde  von  Ruinenstätten  bei  einem  Dorfe  Nikup  an  der  Jantra  verbreitet 
haben.  Schon  der  ausgezeichnete  Pariser  Akademiker  D’Anville  (geh.  1097,  f 1782), 
dessen  bahnbrechender  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  historischen  Geographie 
ich  bereits  in  meinem  „Serbien“  oft  gedachte,  suchte  „Nicopolis  am  Ister“  nord- 
westlich von  Tirnovo  an  der  Jantra  bei  einem  Dorfe  Nikup.  Aus  D’Anvillo's 
Karte  ging  dieser  Ortsname  in  spätere  und  auch  in  Mannert's  Karte  (1812)  Uber. 
Männert  wollte  jedoch  Trnjan’s  Nicopolis  lieber  in  der  alten  Carenstadt  oder  in 
einem  südwestlichen  Punkte  von  dieser  angesetzt  wissen,  da  ihm  die  Ruinen  bei 
Nikup  nur  als  eine  „Behauptung“  D’Anville’s  erschienen.*)  Andere  namhafte 
Forscher,  wie  Hammer**)  und  Ami  Bouö,  folgten  aber  trotzdem  D'Anvillo’s  An- 
sicht. Boud***)  äusserte:  „Nicopolis  super  ou  ad  Haemum,  le  Nikopi  actuel 
sur  la  Jantra“,  ohne  jedoch  Aufhellungen  Uber  die  Ruincnstätto  zu  geben,  welche 
er  nicht  besucht  hatte. 

Der  hervorragendste  neuere  Geograph,  welcher  das  Trajan'sche  „Nicopolis 
am  Istcr“  nicht  im  Innern,  sondern  durch  dessen  Beinamen  verführt  an  der 
Donau  selbst  suchte,  war  Dr.  Albert  Forbigerf).  Er  behauptete:  „Das  von  Triyan 
zum  Andenken  seines  Sieges  über  die  Dacicr  gegründete  Nikopolis  (Ammian  1,1) 
war  unstreitig  jenes  an  der  Donau,  von  welchem  die  alten  Münzen  mit  der  Be- 
zeichnung JVaoMoln*»  npo;  "/trrpoi  herrühren,  und  wenn  Jornandcs  dieses  N.  an  den 
Fluss  JatruB  versetzt,  so  ist  dies  wohl  nur  ein  Irrthum  und  eine  Verwechselung, 
die  sich  auch  aus  der  Tab.  Peut.  nach  weisen  lässt,  wo  N.  an  der  Donau  ganz 
fehlt,  dagegen  aber  an  der  Stelle  von  N.  am  Jatrus  ein  Nikopolistrum  erscheint. 
Dies  Nikopolistrum  ist  unstreitig  eine  Contraction  von  N.  ad  Istrum!“  — Wer 
von  beiden,  ob  der  alte  Jornandes  oder  der  neue  Forbiger  im  Rechte,  ist  nach 
meinem  Inschriftfunde  zu  Nikup  nicht  mehr  fraglich.  Merkwürdig  muss  die 

*)  Geographie  d.  Griech.  n.  Riim.  VII.  140. 

**)  Gesrh.  d.  Osman.  Reicher  S.  610. 

***)  La  Turquie  d'Europe  IV.  390. 
t)  Uandb.  d.  Gcogr.  III.  1096. 
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Argumentation  des  deutschen  Philologen  genannt  werden!  Er  führte  namentlich 
die  l’eut.  Tafel  für  sich  an,  welche  ihn  gerade  auf  das  Irrige  seiner  Behauptung 
hätte  leiten  mtlsscn.  Denn,  dass  die  Tafel,  gleich  allen  römischen  Itincrarion, 
kein  Nieopolis  an  der  Donau  verzeichncte,  dass  die  Tafel  ihr  „Nicopolistro“ 
im  Gegenthcil  an  dieselbe  Stelle,  wie  Jemandes  das  seine,  nitmlich  au  den 
„Jatrus“  (Jantra)  setzte,  dass  auch  Ptolcmacus  von  einem  Nieopolis  „am  Haemus“ 
sprach,  und  endlich,  dass  diese  letztere  Bezeichnung  selbst  auf  vielen  Münzen 
erscheint,  dies  alles  hätte  Forbiger  einem  D'Anvillc  und  Männert  gegenüber  zu 
grösserer  Vorsicht  mahnen  und  seine  apodiktische  Entscheidung  der  Frage  hin- 
dern sollen. 

Hatten  nun  Forbiger,  Eudoxius  von  Ilurmuzaki  *)  u.  A.  der  Pcut  Tafel  und 
anderen  römischen  Quellen  zu  wenig  vertraut  und  mit  Berufung  auf  die  Münzen 
von  Nieopolis  mit  dem  vieldeutigen  „am  Ister“  diese  Trajanschc  Siogcsstadt  an 
den  Donaustrom  verlegt,  so  beging  auch  Männert  einen  Fehler.  Wie  ich  bereits 
erwähnte,  war  wohl  dieser  hochverdiente  Geograph  durch  seine  unübertroffene 
strenge  Kritik  der  alten  Quellen  zur  llcberzeugung  gelangt,  dass  Trajan’s  Nico- 
polis  nur  im  Innern  Bulgariens  und  zwar  an  der  Jantra  gesucht  werden  dürfe, 
und  desshalb  setzte  er  es,  obschon  nicht  am  richtigen  Orte,  doch  an  diesen  Fluss. 
Gleichzeitig  meinte  er  aber:  „Es  giebt  mehrere  Münzen  von  dieser  Stadt,  welche 
sic  an  den  Ister  stellen.  Da  aber  an  diesem  Fluss  kein  Nikopolis  lag,  so  wird 
cs  wahrscheinlich,  dass  Verfälscher,  das  neuere  Nikopolis  mit  dem  älteren  am 
Jantra-Flussc  verwechselnd,  eben  dadurch  ihren  Betrug  verrathen.“  Hier  ging 
Männert  zu  weit.  Nein,  die  400  verschiedenen  Medaillen,  welche  Mionnct**)  von 
der  autonomen  Stadt  Nieopolis  am  Ister  aufführt,  — und  diese  ansehnliche  Zahl 
wurde  seitdem  durch  viele  ihm  unbekannt  gebliebene  vermehrt  — sind  eben  so 
unzweifelhaft  echt,  wie  die  alten  Quellen  im  Rechte  waren,  Trajan’s  Nieopolis 
am  , ,Jatrus“,  nahe  dem  „Haemus“  aufzuführen. 

Die  vierzehnzciligc  hochwichtige  Inschrift,  welche  ich  auf  dem  Ruinonfclde 
zu  Stari  Nikup  auszugraben  so  glücklich  war,  entseheidet  den  vicljährigcn  Streit 
über  die  Lage  des  Trajan’schcn  Nieopolis  „am  Ister“,  denn  sie  beweiset  unwider- 
leglich, dass  die  Umschrift  „HPOE  IITI'GI“  auf  den  Münzen  von  Nieopolis  nicht 
wörtlich  zu  nehmen  war,  sondern  dass  die  Stadt  ihren  Beinamen  „ad  Istrum“ 
vom  Grenzflüsse  der  Eparchie  „Nicopolitana“  erhielt,  deren  Hauptstadt  sie  zwei- 
fellos gewesen  war.  Unsere  Inschrift***)  rührt  aus  dem  J.  203  her.  Der  Name 
Kaiser  Gcta's,  Bruder  des  Caracalla,  wurde  offenbar  nach  seinen  Tode  ausge- 

*)  Fragmente  für  Geschichte  d,  Romanen  I.  221,  ßukurcsci,  1878. 

**)  Dcscriptions  de  Medaille»  antiques  grecques  et  ronmines.  Pari».  1806.  1822. 

***)  Sic  wird  im  griechischen  Texte  mit  allen  andern  von  mir  in  Bulgarien  aufgefundenen  in  einem 
besondern  Capitel  erscheinen. 
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kratzt.  Die  Widmung  ist  an  Julia  Donina*),  Gemahlin  des  Kaisers  Septimius 
Severus,  Mutter  Caracalla’s  und  de»  durch  diesen  gemordeten  Kaisers  Geta,  ge- 
richtet. Sie  lautet  nach  II.  Prof.  KirchholTs  Lesung:  „Mit  gutem  Glücke!  Die 
Julia  Domna  die  göttliche  und  Mutter  des  Lagers  des  Kaisers  Septimius  Severus 
Pcrtinax  Augustus  Pius  Parthicus  Britannicus  Arabiens  Adiabenicus  des  Pontifex 
maxiuius  tribunieiae  potest  zum  II.  Imperator  im  XL  Jahr.  Consul  zum  III.  Vater 
des  Vaterlands  Gemahlin  und  des  Imperator  Caesar  M.  Aurel.  Anton,  (fohlt  Kaiser 
Gcta's,  Bruder  des  Caracalla,  Name)  Mutter  unter  dem  Proconsulat  in  dieser 
Provinz  des  G.  (V)  Ovinius  Tcrtullus  Legat  des  Augustus  l’roprätor  der  heiligste 
Senat  und  das  erhabene  Volk  von  Ulpia  Nikopolis  am  Istcr  hat  sic  aufgcstellt.“ 

Die  braven  Moslims,  welche  durch  ihre  mühevolle  Arbeit  die  Copie  der  In- 
schrift ermöglicht  hatten,  thcillen  anfänglich  unsere  Freude  über  den  glücklichen 
Fund,  denn  sic  dachten,  dass  der  Stein  den  Ort  näher  bezeichne,  wo  die  „gcncvli“ 
ihre  Schätze  einst  verborgen  hatten,  äusserten  aber  ganz  unverhohlen  ihre  Ent- 
täuschung, als  wir  keine  Miene  zu  weiteren  Nachgrabungen  machten,  auch  den 
Stein  nicht  einmal  ihrer  Obsorge  empfahlen.  Hätten  wir  dies  gethan,  so  wäre 
er  sicher  bald  darauf  ihrer  Beutegier  zum  Opfer  gefallen.  Wir  untcrlicssen  es 
absichtlich,  um  ihn  möglicherweise  vor  dem  Imosc  vieler  anderer  classischen  In- 
schriften zu  bewahren.  Die  habgierigen  Bewohner  des  Orients  lassen  es  sieh 
nun  einmal  nicht  nehmen,  an  gchcimnissvoll  eingeschlossene  Schätze  in  alten 
Votivsteinen,  Gräbern,  Statuen  u.  s.  w.,  zum  grossen  Schaden  für  die  Archäologie, 
zu  glauben.  Lies»  doch  der  Klephtenführer  Ulysses  das  bis  IS21  erhalten  ge- 
bliebene altgrichische  Meisterwerk  eines  riesigen  Löwen  aus  weissem  Marmor, 
von  den  Thebauern  ihren  gegen  Philipp  II.  gefallenen  Landsleuten  zu  Ehren  in 
Daulis  (Davlis)  errichtet,  dcsshalb  mit  Pulver  in  Stücke  sprengen,  weil  er  wähnte, 
der  Löwcnlcib  müsste  geheime  Schätze  bergen.  Auch  I)r.  Scpp’s  „Briefe  aus  der 
Levante1'  erzählen  drastische  Beispiele  in  dieser  Richtung.  Ob  die  von  mir  aus- 
gegrabene Inschrift  gleich  traurigem  Schicksale  entgehen  wird?  Leider  zeigte  die 
Pforten-Kegicrung  nur  für  solche  Reste  der  Vorzeit  lebhafteres  Interesse,  welche 
gleich  Schliemann’B  Entdeckungen  auch  materiellen  Werth  besitzen.  Sicher  hätte 
Timovo's  Mutessarif,  dem  ich  Mittheilung  von  dem  Funde  gemacht,  den  Stein 
dahin  bringen  lassen,  falls  er  einigen  Gewinn  für  ihn  oder  den  Fiscus  verspro- 
chen hätte;  so  zweifle  ich  aber,  ob  er  die  Inschrift,  ihres  nur  idealen  Wcrthes 
willen,  vor  Beschädigung  geborgen  hat,  wie  er  cs  versprach. 

Ich  frag  den  Öiftlikbesitzer,  ob  auf  dem  ltuinenfeldc  wohl  häufig  Münzen, 

*)  Unter  den  von  der  Stadt  N.  init  dem  .Bilde  der  Julia  Domna  geschlagenen  Medaillen  wurden 
14  durch  Mionnet,  I durch  Du  Mersan  puhlicirt.  Das  kais.  Münzcabinet  au  Wien  besitzt  von  diesen  5, 
unter  153  Medaillen,  welche  von  N.  herrühren.  Auch  Mionnet  hielt  übrigens  gleich  den  meisten 
Münzenbcschrcibcrn , Nicopolis  ad  Istruiu  mit  dem  heutigen  Nikopoli  an  der  Donau  für  identisch! 
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Sebmucksaehen  u.  s.  w.  gefunden  werden.  Er  gab  dies  zu,  erklärte  jedoeb 
„grösstentheils  von  Bulgaren,  die  hier  Steine  für  kirchliche  Neubauten  holen“; 
ihm  selbst  wäre  aber  das  Kismet  (Geschick)  leider  nie  günstig  gewesen,  denn  er 
hätte  stets  nur  Bakar  (Kupfer)  gefunden.  Dabei  zog  er  ein  Lederbcutelehen  aus 
dem  Gürtel  und  zeigte  uns  einige  Münzen.  Neben  Medaillen  von  anderen  Städten 
befanden  sich  darunter  auch  einige  von  Nicopolis  am  Ister.  So  eine  sehr  schön 
erhaltene,  mit  dem  lorbeergeschmtlcktcn  Bildniss  des  Septimius  Severus  (R-.  der 
Ister,  mit  der  linken  Hand  auf  eine  Urne  sich  stützend,  aus  welcher  Wasser 
flicast,  dann  eine  zweite  auf  Julia  Dotnna  (R-.  eine  Venus).  Din  hier  abgebildctc 
Münze  zeigt  auf  der  einen  Seite  das  rechtsgewendete  Brustbild  der  K.  Julia  Dotnna 
mit  der  Umschrift:  IOYAIA  AOMNA  CEBACTH.  Auf  der  Rückseite  sieht  inan 


Hütnut-Molaiilc  von  Nico|)«li*  am  Itter. 


eine  sitzende  Figur  auf  einen  Felsen  gelagert  (wahrscheinlich  ein  Jäger),  die 
rechte  Hand  über  das  umgewandte  Haupt  gelegt,  in  der  linken  einen  Speer 
haltend,  unten  am  Felsen  einen  schreitenden  Bär,  neben  einem  Baum.  Dass  Uber 
die  Bedeutung  der  Figur,  welche  den  personificirten  Iläntus  darstellt,  kein  Zweifel 
bleibe,  steht  neben  ihr  im  Felde  die  — 


erklärende  Beischrift:  AIMoC.  Die  Um-  / /<■ 
schrift  lautet:  YTl(ö)  Atoe*'«')  OYINI(ov)  Zf7  fit  ‘ 

TEPTYAAoY  NIKOflOAITßN  €ri..'l  TV  gj  1° 

ICTPÜ  (meist  heisst  es  auf  den  Miln-  \\®, 
zen  nPOC  ICTPON  in  verschiedener 
Abkürzung).  Wie  man  sicht  gehört 

Iüimut-MolAiUe  von  Mico|iolia  am  Itter. 

diese  seltene  Münze  derselben  Epoche, 

der  Zeit  der  Stadtverwaltung  durch  L.  Ovinius  Tcrtullus  an,  wie  unsere  Inschrift 
zeigt,  sie  vereinigt  die  Bezeichnung  ln  ’imttt»  (nyo«  ‘imgor)  mit  der  Hinweisung  auf  das 
Gebirge,  an  dessen  Fuss  sie  lag.  Eine  besonders  interessante  Münze  von  Nico- 
polis zeigt  den  lorbeerbekränzten  Kopf  Kaiser  Trajan’s  mit  der  Umschrift:  AYT. 
K N6P.  TPAIANOC.  C.,  (R-.  den  Kaiser  mit  der  Siegesgöttin  neben  einer  Trophäe, 
an  deren  Fuss  zwei  Gefangene  sitzen).  Es  war  vermuthlich  die  älteste  Medaille, 
welche  die  mit  dem  autonomen  Münzrecht  ausgestattetc  Colonic  ihrem  Gründer 
oder  Erweiterer  zu  Ehren  schlug.*)  Nach  meiner  Ansicht  ist  es  nämlich  sehr 
die  Frage,  oh  nicht  bereits  vor  Kaiser  Trajan  auf  diesem  günstig  situirten  Punkte 
eine  militärische  Niederlassung  bestanden  habe.  Diese,  gleich  zahlreichen  ande- 
ren Detailfragen,  erwartet  von  umfassenden  Ausgrabungen  auf  Nicopolis’  Ruinen- 
stätte ihre  Lösung. 


*)  Vergl.  Eckhol  I.  5^,  No.  15.  Es  giebt  noch  andere  Medaillen  von  Nicopolis  mil  dem  Bilde 
des  Istera,  t.  B.  auf  Mncrinus  mil  bpigrfiigtem  Schiffe,  auf  Diadumcninnus,  Gnrdiami«  etc.  Der  meisten 
Medaillon  Reversseiten  /eigen  die  Figuren:  Jupiter,  Hercules,  Mercur,  Bacchus,  Fortuna,  Ceres  mit 
symbolischen  Emblemen  des  Ueberänsses  rnn  Getreide,  Obst,  Wein,  Wildprct,  Wald  u.  s.  w. 
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FUr  die  hohe  Handels-  und  Verkehrs-Bedeutung  der  alten  Siegesstadt  spricht 
nächst  der  auffallend  grossen,  von  ihr  in  Umlauf  gesetzten  Münzenzahl  auch 
das  umfangreiche  Netz  von  Strassen-,  welches  in  derselben  zusammenlief.  Nach 
der  Tab.  Fcut.  gelangte  mau  von  Nicopolis  Uber  Melta  zum  fiS  Millicn  entfernten 
Oescus  an  der  Donau,  eine  zweite  Strasse  führte  mit  130  Mill.  nach  Marciano- 
polis  und  weiter  nach  Odcssus  am  Pontus,  eine  dritte  über  den  Balkan  nach  dem 
von  Sotra  37  Mill.  fernen  Philippopolis  und  eine  vierte,  wie  man  mit  Gewissheit 
annehmen  darf,  über  den  niederen  Sipka- Balkan  pass  bei  Gabrovo  in  das 
Becken  des  Tonzus  nach  Iladrianopolis,  stellte  die  directe  Landverbindung  mit 
Byzantium  her.  Nach  alledem  war  Nicopolis  nicht  nur  eine  feste,  sondern  auch 
eine  reiche  Handelsstadt,  welche  römisch-griechische  Cultur  und  Kunst,  weit  ent- 
fernt vom  Heichscentrum,  zu  nicht  gewöhnlicher  Entfaltung  brachte.  Ungeachtet 
die  Barbaren  gründlich  mit  der  Pracht  unserer  Siegesstadt  aufgeräumt,  obschon 
Türken  wie  Bulgaren  die  monumentalen  Ueberbleibscl  nach  Möglichkeit  verschleppt 
hatten,  anstatt  gleich  den  Körnern  ihr  Baumaterial  in  den  nahen  Steinbrüchen  bei 
Hodnica  selbst  zu  brechen,  stiessen  wir  auf  unserem  Wege  in  südwestlicher 
Kicktung  neuerdings  auf  unzählige  kunstvoll  in  Marmor  sculptirte  Werkstücke 
einstiger  Paläste,  auf  Säulenstämuic  und  attische  Basen  von  Tempeln  und  öffent- 
lichen Gebäuden.  Dürfte  man  aus  deu  bekannten  letzten  Medaillen  von  Nicopolis 
auf  Kaiser  Gordianus*)  einen  Schluss  ziehen,  so  müsste  cs  bereits  im  J.  203 
n.  Chr.,  aus  welchem  die  von  mir  aufgefundene  Inschrift  unter  dem  l’rocousul 
L.  Oviuius  Tertullus**)  herrührt,  das  Münzrccht  verloren  haben.  Es  wird  dies 
sogar  höchst  wahrscheinlich,  weil  sein  Glanz  bereits  zu  jener  Zeit  durcli  die  Ein- 
fälle der  Gothen  und  Hunnen  gelitten  haben  mochte. 

Nach  dem  Zusammenbruche  des  Hunnenreiches  soll  die  Nicopolitanische  Pro- 
vinz einen  Gothenstamm,  „Kleinere  Gothen“,  auch  „Moeso-Gothen“  genannt,  aufge- 
nommen haben,  in  deren  Mitte  Bischof  Ultila  wirkte.***)  Procopiusf)  versichert, 
dass  Nicopolis  durch  Kaiser  Justinian  wieder  erneuert  worden  sei;  seine  frühere 
Blüthc  mochte  es  jedoch  kaum  mehr  erlangt  haben.  Es  wird  mindestens  in  den 
Kämpfen  zwischen  Bulgaren  und  Byzantinern  nicht  genannt  und  was  ich  von 
Baurcstcn  sah,  trug  ausschliesslich  antiken  Charakter.  Vergebens  suchte  ich  wohl 
nach  gestempelten  Ziegelsteinen;  aber  ebensowenig  sticss  ich  auf  erkennbare 
Spuren  aus  christlicher  Zeit,  und  umfassendere  Nachgrabungen  dürften  es  zur 
Gewissheit  erheben,  dass  hier  keine  mittelalterliche  Niederlassung  stand.  Im 

*)  Weder  bei  Mionnet  u.  A.,  noch  in  der  reichen  Sammlung  des  kais.  Münz-Cnkinels  zu  Wien 
findet  nicli  eine  Medaille  von  N/  jünger  ul»  auf  Kaiser  üordianus. 

**)  BorghcM  opere  II.  S.  224.  Mummsen  Coq».  inner,  lat.  111. 

♦**)  Männert.  VH.  Bd.  S.  142. 

t)  Frocopiuu,  De  Aedificiia. 
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nahen  Jcni  Nikup  (Neu-Nikup),  wo  ich  nach  Traditionen  in  dieser  Richtung 
forschte,  wusste  man  nur,  dass  zu  Ende  des  letzten  Jahrhunderts  ein  Dorf  bei 
der  Ruiuenstätte  lag,  dessen  Bewohner  wegen  HcdrUngung  es  vcrliessen  und  Jeni 
Nikup  begründeten. 

Durch  leicht  erklärliches  Sinnen  über  irdische  Grösse  tief  bewegt,  nabin  ich 
am  hochgelegenen  Sarkophage,  bei  dem  ich  einige  schöne  Säulcncapitäle  bloss- 
legen licss,  eine  Skizze  vom  Trümmerfelde  der  „Siegesstadt“.  Nur  auffliegende 
Störche  störten  die  herrschende  Grabesstille  auf  dem  weiten  Plane,  den  die  schei- 
dende Sonne,  ein  anderes  Bild  des  Auf-  und  Niedergauges  aller  Dinge  im  weiten 
Weltenraume,  mit  ihren  letzten  Strahlen  rüthete.  Als  wären  aber  die  Traditionen 
des  Zeitraumes  von  Kaiser  Trajan  bis  zur  Feier  des  tausendjährigen  römischen 
Reiches  nicht  vollkommen  genügend,  uui  den  Ruinen  von  Nicopolis  unser  Interesse 
zu  sichern,  glaubte  Herr  Prof.  Philipp  Brunn  zu  Odessa*)  ueuestens  auch  die 
folgenreiche  Vernichtung  des  Sigismund’schcn  Heeres  durch  Bajazid  „den  Blitz“  an 
dieselben  knüpfen  zu  müssen.  Wie  total  unbegründet  diese  Behauptung  ist,  buffe 
ich  im  II.  Bande  zu  zeigen. 

Mit  vielem  Danke  und  reichlichem  Baksis  trennten  wir  uns  von  den  enttäusch- 
ten moslimscbcn  Schatzgräbern.  Der  hereinbrechende  Abend  hüllte  die  gegen 
Osten  in  sanften  Linien  verlaufenden  Berge  von  Osmanpazar  in  tiefes  Violett- 
Blaugrau,  und  die  höchste  Spitze  des  Gabrovo-Balkans,  welche  ich  mit  S.  W.  ge- 
peilt, war  kaum  mehr  erkennbar.  Das  fortschreitende  Dunkel  zwang  mich  auf 
unserem  Weiterritte  N.  20  W.  gegen  Jeni  Nikup  ein  altertlitlmliches  Gebäude  am 
Wege  unbesichtigt  zu  lassen.  Im  Dorfe  besorgte  mein  Dragomau  aber  ein  treff- 
liches Nachtquartier  und  Abendessen,  was  dem  ersten  Reisetage  eineu  glücklichen 
Abschluss  gab. 

Achnlich  wie  das  serbische  Kostolac  sich  als  Erbe  des  alten  Viminacium’s 
betrachtet,  ebenso  Jeni-Nikup  gegenüber  dem  alten  Nicopolis.  Sarkophage 
werden  da  als  Brunnen  benutzt,  Hausfluren  mit  grossen  römischen  Deckzicgeln 
gepflastert,  Grabkreuze  aus  antiken  Votivsteinen  gcmeisselt  und  mit  leicht  trans- 
portablen Altcrthümern  wird  — die  Eingebomen  wollten  es  natürlich  nicht  zu- 
geben — ein  schwunghafter  Handel  getrieben.  Ungern  sahen  sie  unseren  Besuch 
und  alle  meine  antike  Dinge  streifenden  Fragen  wurden  ausweichend  beantwor- 
tet. Ich  hoffte  zu  Jeni-Nikup  nur  einzelne  dahin  verschleppte  antike  Reste  zu 
finden.  In  Wahrheit  begeguet  man  ihnen  aber  auf  jedem  Schritte  und  es  giebt 
beinahe  keiueu  Uofrautn,  der  nicht  eine  Menge  Ziegel,  Marmorplatten,  Säulen  u. s.  w. 
enthielte.  Nach  eingehender  Durchstreifung  des  rein  bulgarischen  Ortes,  fanden 
wir  am  grossen  Dorfbrunnen  ein  Fricsstück  mit  Stierküpfen,  deren  Hörner  Laub- 
gewinde verbanden,  mit  dem  Bruchthcil  einer  Inschrift  „aus  dem  eigenen“  . . ., 

*)  Geographische  Bemerkungen  zu  SchiHberger’a  Rohen.  Staber,  d.  k.  bayer.  Ak.  d.  W.  1S69.  II. 
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eine  guterhaltenc  von  neun  Zeilen,  dann  eine  attische  Säulenbasis  von  67  Ccnti- 
meter  Durchmesser  und  ein  ionisches  Capitäl  mit  zierlichen  Voluten  zwischen  un- 
zähligen antiken  Bruchstücken  im  Hause  Hadzi  Marko's.  Die  neunzeilige  grie- 
chische Inschrift  lautet  nach  KirchhofTs  Lesung:  „Mit  gutem  Glucke!  Der  Mutter 
der  Götter  Aquilinus  Sohn  dcR  Publius  hat  aufgestcllt  den  Altar  und  den  Tisch 
seines  Gelübdes  wegen.“  Mehrere  stark  verstümmelte  Votivsteine  traf  ich  in  ande- 
ren Gehöften.  Auch  in  den  Mauern  der  kleinen  Dorfkirchc  Blecken  viele  einge- 
manertc  Fragmente  und  auf  dem  angrenzenden  Friedhofe  sahen  wir  verschiedene 
Sänlen-Capitälc  zwischen  Gräbern,  auf  welchen  keramische  Gefässe  und  Lampen, 
wieder  ein  Anklang  an  classische  Sitte,  selten  fehlten. 

Einem  schwachen  Wasserfaden  folgend,  erreichten  wir  Uber  das  türkische 
Bedcrli  in  1’/,  St.  das  türkisch-bulgarische  Mckis,  wo  ein  aus  W.  von  G.  Lipniea 
herahkommendes  stärkeres  Rinnsal  zur  Jantra  flicsst.  Hart  bei  dessen  primitiver 
Brücke  fand  ich  einen  Votivstein.  Kein  Frontispiee  zeigte  einen  lebendig  beweg- 
ten Reiter,  der  neben  einem  Raume  ein  wildes  Thier  zu  erlegen  sueht.  Die  latei- 
nische, stark  verstümmelte  Inschrift*)  sagt:  „Den  Todtengöttcrn.  Der  Minicia 
(Zahl  der  Lebensjahre  fehlt)  und  dem  0.  Minicius“  (das  Uebrige  ist  unleserlich). 

Wir  zogen  weiter  über  die  hier  monotone  Hochebene.  Rechts  und  links 
vor  uns  gab  es  zahlreiche  Orte  zu  recognoseircn  und  kleine  Wasseradern  cinzu- 
tragen.  Die  wenigsten  Dörfer  erwiesen  sieh  rein  von  Türken  oder  Bulgaren  be- 
wohnt, die  meisten  hatten  eine  gemischte  Bevölkerung  und  oft,  wie  in  Akcijar 
und  G.  Studena,  traten  Tataren  und  Tscherkesscn  hinzu.  Wo  letzteres  der  Fall, 
waren  deren  in  langen  Reihen  hinlaufcndc  Ansiedlungen  leicht  durch  grosse  Ann- 
Seligkeit,  Schmutz  und  Verfall  zu  erkennen.  Die  kriegerischen  Tugenden  der 
Kaukasushclden  in  allen  Ehren  — wie  musste  jeder  hier  reisende  Russe  sein 
Land  glücklich  preisen,  dieses  arbeitsscheue  Gesindel  los  zu  sein! 

Kurz  vor  Tekir  stiessen  wir  auf  eine  prächtige  Baumoase,  in  deren  Schatten 
eine  Wagenearavane  lagerte;  Zugtkierc,  Ochsen  und  Büffel,  weideten  zerstreut 
umher,  auf  gut  Glück  ihr  Abendfutter  suchend,  die  Fuhrleute,  kräftige  Bulgaren, 
hockten  nahe  bei  der  ’l'ränke  um  ein  lustiges  Feuer  oder  glotzten  von  ihren 
Wagen  herab  unseren  fremdartigen  Zug  an.  Wir  ruhten  gleichfalls  hier  und  er- 
fuhren, dass  die  Leute  vorjähriges  Getreide  führten.  Jeder  mit  4 Thieren  be- 
spannte Wagen  trug  40(1  Oka  — 500  Kilogr.,  wofür  sic  von  Tirnovo  bis  Kvistov 
1 Napoleon  erhielten.  Ko  bescheiden  dieser  Frachtlohn  für  4 Tage  Wegs,  auf 
bei  schlechtem  Wetter  schwer  gangbaren  Strassen,  zeigt  er  doch  besser  als  jede 
Phrase,  wie  dringend  Bulgarien  den  Ausbau  seiner  Bahnen  beschleunigen  muss, 
will  es  künftig  mit  den  anderen  Agriculturländcrn  auf  dein  europäischen  Markte 
eoncurriren,  denn  auf  unseren  Linien  würde  die  Fracht  von  500  Kilo  Getreide 

*)  Monunten,  Corp.  insc.  lai.  III. 
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auf  12  Meilen  nur  beiläufig  2.5  Mark  gegenüber  16  Mark  betragen.  Leider  zieht 
mau  aber  in  den  IiureauK  der  Pforte  bei  Eisonbahnprojccten  stets  mehr  das 
strategische  als  das  national  - itconomische  Moment  in  Erwägung  ; sonst  hätte  die 
Linie  Svistov -Tirnovo,  ftlr  welche  der  mich  begleitende  Ingenieur  Gavronjski 
schon  im  J.  1S70  eine  leicht  ausführbare  Trace  entworfen  hatte,  längst  vollendet 
sein  müssen.  Ja,  wäre  Midhat  noch  länger  Gouverneur  der  Donauprovinz  ge- 
blieben ! 

Das  von  Türken  und  Bulgaren  bewohnte  Tckir  wird  von  letzteren  Carovcc 
genannt,  ein  Name,  welcher  mit  irgend  einer  Tradition  aus  der  althulgarischen 
Carcnzeit,  vielleicht  mit  der  Stiftung  seines  Klosters  zusammcnhftngt.  leb  liess 
es  links  liegen,  da  wir  Svistov  vor  dem  Einbrüche  der  Nacht  erreichen  wollten. 
Hart  vor  seinem  Weichbilde  gelangten  wir  au  riesige,  mit  quakendem  Gethier 
bevölkerte  Tümpel,  welche,  durch  mehrtägigen  Kegen  geschwellt,  die  nahe  Strasse 
verschlungen  hatten.  Es  sind  wahre  Fieber-  und  Choleraherde,  wann  hat  aber 
die  Beseitigung  solcher  den  Herren  Sanitäts-Beamten  türkischen  Regiments  die 
kleinste  Sorge  bereitet?  Das  abscheulich  duftende  Hinderniss  zwang  uns,  den 
Weg  Uber  die  aufgcwcicbtc  Lösslehne  zu  nehmen,  was  nicht  minder  unangenehm 
wurde,  da  unsere  Pferde  bei  jedem  Schritte  ausglitten.  Endlich  erschienen  die 
ersten  Häuser  des  Gornji  Mahle  von  Svistov,  aus  welch  hochgelegener  Vorstadt 
wir  auf  abschüssigem  Pflaster  abwärts  zum  Dolni  Mahle  gelangten.  Dort,  im 
gerühmtesteu  Han  der  grossen  Handelsstadt,  fanden  unsere  Pferde  jedenfalls  eine 
bessere  Unterkunft  als  wir  selbst,  obschon  uns  dessen  mittlerweile  verstorbener 
Eigenthümer  Janakci  sein  eigenes  Stübchen  abtrat.  Da  ich  diesmal  nur  einen 
Tag  zu  Svistov  verweilen  wollte,  lehnte  ich  dankend  die  Gastfreundschaft  einiger 
Notaboln  ab,  welchen  ich  von  Wien  warm  empfohlen  war.  Ich^rhat  mir  vom 
Kreisvorstand  nur  einige  nothwendige  Daten,  completirte  meine  Reise-Ausrüstung 
und  zog  Erkundigungen  Uber  die  von  Svistov  gegen  SW.  führenden  Strasscnläufe 
ein,  da  ich  nicht  den  directen  Weg,  sondern  mehr  westliche  Richtung  nach  Ga- 
brovo  einschlagen  wollte,  um  die  Wasserscheide  zwischen  der  Jantra  und  Osma  ge- 
nau bestimmen  zu  können. 

Svistov  sollte  ich  bei  einem  zweiten  Besuche  näher  kennen  lernen;  am 
nächsten  Frühmorgen  stieg  ich  nur  zu  den  Maucrrcstcn  der  „t'uka“  hinan,  welche 
von  seiner  Vergangenheit  erzählen.  Die  Stadt  wird  von  den  ncubulgarischen 
Schriftstellern  auch  Svcjostov,  im  Occidcnt  aber  allgemein  Sistow  genannt  und 
gilt  als  einer  der  wohlhabendsten  Handelsplätze  an  der  unteren  Donau.  Es  ist 
schwer  nachzuweisen,  woher  ihr  Name  stammt.  Schon  auf  älteren  Karten  er- 
scheint er  in  seiner  heutigen  bulgarischen  Form.  Die  antiken  Stadtreste  liegen 
westlich  vom  gegenwärtigen  Wcichbilde  in  den  Pisman's  Weingärten  des  soge- 
nannten „Staklen“.  Dort  stösst  man  auf  unzweifelhaft  römische  Mauern.  Nach 

Kanitx,  Dornt U'üulgarlcii  und  der  Balkan.  13 
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Vergleichung  der  verschiedenen  Itinerarien  sind  es  zweifellos  jene  der  Colonie 
Novae,  welche  zu  den  frohesten  Anlagen  der  Rümer  gehört,  denn  schon  Ptole- 
macus  kennt  sie,  das  Itiner.  Aut.  macht  sie  zum  Sitze  des  Generalstabes  der 
Leg.  1.  Italien,  die  Not  Imp.  bestätigt  dies  und  erwähnt  sic  ausdrücklich  als  Garni- 
son eines  Thciles  der  V.  Cohorto  dieser  Legion.  Marcellinus  nennt  sie  „Novensis 
Moesiae  civitas“.  Als  die  Gothen  unter  Kniva  im  J.  250  dio  Donau  bei  Novae 
Obersetzten,  mochte  es  furchtbar  gelitten  haben,  obschon  die  Barbaren  durch 
Gallus  ins  Innere  gedrängt  wurden.  Noch  OOI  war  es  das  Standquartier  römischer 
Truppen.  Die  Byzantiner  Ilicroklcs  und  Prokopios  erwähnen  Novae,  Justinian 
dürfte  also  die  von  den  Barbaren  zerstörte  Stadt  restaurirt  haben.  Bei  ihrer 
günstigen  Lage  ist  es  kaum  zu  bezweifeln,  dass  Novae  ein  wichtiger  Waffenplatz 
blieb,  und  wahrscheinlich  rührt  die  Befestigung  auf  der  llukahöhe  aus  dieser 
Epoche  her;  Spuren  römischer  Werke  habe  ich  mindestens  dort  nicht  gefunden. 
Auch  Kieperts  Karte  „Daeia“  in  Mommsen's  Corp.  inscr.  lat  setzt  Novae  an 
Staklen’s  Stelle,  letzteres  erscheint  aber  als  Dorf  angegeben,  was  auf  einem  Irr- 
thum beruht,  denn  es  befindet  sich  dort  keine  Niederlassung,  sondern  nur  ein 
Complex  von  Weingärten  der  Stadt  Svistov  und  eine  Ruinenstätte,  welche  bereits 
viele  römische  Inschriften  lieferte.  Die  Nr.  749,  750,  756  — 759  im  III.  Bande 
des  Mommsen’schcn  Corpus  rühren  sämmtlich  von  Staklen  oder  aus  seiner  Um- 
gebung her.  Zwei  dieser  Iuschriftstcinc  wunderten  nach  Bukarest,  zwei  andere 
lagen  1S71  im  Uofe  der  grossen  bulgarischen  Schule. 

Die  TUrkcnkriegc  hatten  das  einst  bedeutende  Svistov  zum  elenden  Dorfe 
bcrabgebracht.  Seit  dem  XVI.  Jahrh.  rückte  cs  von  den  „Staklen“  stets  mehr 
östlich  vor  und  gelangte  allmälig  auf  seiner  heutigen  Stelle  zu  erneuter  Blüthe. 
Als  Oesterreich  nach  einem  siegreichen  Feldzüge,  durch  Preusscns  Alliance  mit 
der  Pforte  (1790)  sowie  durch  Englands  und  Hollands  Eifersucht  gedrängt;,  auf 
dem  Reichenbacher  Congrcsso  Frieden  mit  der  Türkei  und  zwar  auf  Grundlago 
des  Status  quo  vor  dem  Kriege  schloss,  wählte  man  Svi&tov  zum  Orte  der  letzten 
Unterhandlungen.  Nachdem  sich  dieselben  durch  kleinliche  Intriguen  lange  hin- 
geschleppt, kam  hier  um  4.  August  1791  das  Friedensinstrument  von  „Sistow“ 
zu  Stande,  auf  dem  die  heutigen  Grenzen  zwischen  Oesterreich  und  der  Türkei 
beruhen.  Gebrochenen  Herzens  Unterzeichnete  Kaiser  Joseph  dasselbe  und  lie- 
ferte mit  Ausnahme  des  wieder  errungenen  Alt-Orsuva  die  durch  Laudon  und 
Coburg  gemachten  scrbisch-walachischcu  Eroberungen  dem  Sultan  aus. 

Anders  Katharina  von  Russland,  welche  die  fremden  Vermittlungsvorschläge 
zurückwics,  den  Kampf  allein  fortsetzte,  dem  Halbmond  nach  eigenem  Ermessen 
unter  harten  Bedingungen  den  Frieden  zu  Jassy  (1792)  auferlegte  und  die  Dniestcr- 
grenze  Bicb  errang.  Von  da  ab  datirt  der  Gegensatz  in  Oesterreichs  und  Russ- 
lands Orientpolitik,  den  Fürst  Metternich  zu  eiuem  unanfechtbaren  Glaubeuspuukte 
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des  Wiener  Ballhausplatzcs  gestaltete!  Vergebens  bemühte  ich  mich,  das  Ge- 
bäude ausfindig  zu  machen,  in  dem  Oesterreich  jenes  Instrument  Unterzeichnete, 
welches  seine  Stellung  zum  „Erbfeind“  in  die  des  wohlwollendsten  Freundes  bis 
zu  den  letzten  Tagen  herab  veränderte.  Russland  nahm  aber  bald  wieder  den 
Kampf  gegen  die  Türkei  auf,  überschwemmte  ihre  schönsten  Provinzen  mit  seinen 
Heeren  und  diese  verwüsteten  sämmtlichc  Donaustädte.  1S10  wurde  Svistov 
durch  General  Saint  Priest  in  Brand  gesteckt;  seine  Bevölkerung  flüchtete  nach 
den  nächsten  Dörfern  und  auf  das  walachische  Ufer. 

Bis  zu  diesem  grossen  Brande  existirte  auf  der  f'uka,  einem  befestigten  Stadt- 
theile,  das  „Kaleh“,  an  welches  sich  Erinnerungen  für  die  durch  Verfolgungen  zum 
Exodus  nach  Ungarn  gezwungenen  römisch-katholischen  Bulgaren  knüpfen.  Nach 
der  Tradition  stand  hier  nämlich  ihre  (dreischiffige?)  lateinische  Kirche  mit  drei 
Abtheilungen,  für  den  Altar,  fllr  Männer,  für  Frauen.  Vor  der  hochgelegenen 
Kirche  war  eine  Kanone  aufgepflanzt,  die  zur  Kamazanzeit  den  Moslims  die  heiss 
ersehnte  Abendstunde  verkündete.  Hier  befand  sich  auch  der  türkische  Richt- 
platz  für  zum  Tode  verurtheilte  „Rechtgläubige“,  welche  erdrosselt  und  sogleich 
in  den  vorbereiteten  Gruben  bestattet  wurden.  Vor  20  Jahren  verwendete  man 
dio  letzten  Mauerrcste  der  „lateinischen  t’ukakirche“  zum  Aufbau  der  neuen  Ka- 
serne „Jeni  küschla“. 

Ohne  seine  für  den  Handol  so  ausserordentlich  günstige  Lage  würde  Svi&tov 
nacb  den  1797  durch  des  rebellischen  l’asvan  Oglu’s  Krdzaüen  und  1810  über 
dasselbe  hereingebroebenen  Zerstörungen  wohl  nur  mehr  in  den  geschichtlichen 
Annalen  zu  finden  sein.  Es  kehrten  jedoch  stets  viele  der  alten  Einwohner  zur 
verlassenen  Stätte  zurück,  frische  Zuzüge  kamen  aus  dem  Innern  und  schon  um 
1820  begann  sich  Svistov  von  dem  ihm  zuletzt  durch  Saint  Priest  versetzten 
hartem  Schlage  zu  erholen.  Der  türkisch-russische  Krieg  1828 — 29  brachte  aber 
neue  Prüfungen  für  die  aus  der  Asche  kaum  wieder  erstandene  Stadt.  Es  er- 
folgte ein  grösserer  Exodus  nach  dem  jenseitigen  Siuinica  und  das  heutige 
rumänische  Städtchen  Alexandria  wurde  damals  von  Svistover  Flüchtlingen  be- 
gründet. Die  kurz  darauf  dem  unteren  Donaugebiete  pulsirendes  Leben  ver- 
mittelnde österreichische  Dampfschifffahrt  brachte  Svistov  eine  neue  Epoche,  bald 
war  es  einer  der  wichtigsten  Stapelpunkte  für  das  mittlere  Donau -Bulgarien, 
Thracien  und  Maccdonien,  und  sicher  würde  es  sich  zu  noch  höherer  Blüthc  ent- 
wickelt haben,  wäre  seine  von  Midhat  Pasa  geplante  Bahnlinie  über  den  Balkan 
nach  Filipopcl,  von  den  nachfolgenden  Vali  nicht  fallen  gelassen  worden. 

Von  den  Russen,  welche  in  Svistov  den  geeignetsten  Punkt  zur  radienartigen 
Operation  ins  Innere  Bulgariens  erkannten,  sollte  das  Project  im  J.  1877  wieder 
aufgenommen  werden.  Wenn  anfänglich  noch  bezüglich  des  Ilauptübcrganges 
für  das  Gros  der  russischen  Armee  zwischen  Flamunda  und  dem  Svistov  gegeu- 
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Uber  liegenden  Simnica  geschwankt  wurde,  so  entschied  des  Grossfllrsten  Niko- 
laus persönliche  Kccognoscirung  vom  20.— -24.  Juni  für  das  letztere.  Es  war  hier 
nicht  nur  eiue  der  schmälsten  Stellen  des  Stromes,  sondern  auch  die  Ufcrbe- 
schaffenheit  günstig,  welche  jenseits  die  sofortige  Entwicklung  grösserer  Massen 
gestattete,  endlich  sicherte  die  grosso  von  Simnica  landwärts  führende  Strasse  un- 
gehinderte Nachschübe  von  Proviant  u.  s.  w.  für  die  Armee.  Schon  vom  halben 
Mai  ab  maskirto  eine  dichte  Cavalleriekette  am  linken  Ufer  alle  Bewegungen  der 
Truppen,  ihre  Ansammlung  bei  Tumu  (IX.  Corps),  bei  Oltenica  und  Giurgevo 
(XI.  Corps).  Durch  den  Bau  von  Böcken,  Pontons  u.  s.  w.  bei  Galatz  und  Slatina 
am  Olt,  durch  die  Bombardements  von  Yidin,  Nikopoli,  Kusfuk  und  Tutrokan 
wurde  in  anderer  Weise  die  Aufmerksamkeit  des  türkischen  Generalstabs  von 
der  eigentlichen  Uebergangsstelle  abzulcukcn  gesucht  Der  Grossfürst  leitete 
persönlich  vom  Hauptquartier  Dracea  aus  alle  die  Donau-Ueberschrcitung  betref- 
fenden Vorbereitungen,  ihr  Ziel  blieb  jedoch  selbst  der  eigenen  Armee  möglichst 
verschleiert,  nur  das  bewahrte  Geheimniss  verbürgte  das  vollständige  Gelingen 
der  hochwichtigen  Operation. 

Nachdem  vom  20. — 24.  Juni  die  90  Kilometer  lange  Donaustrecke  Kornbia 
bis  Parapan,  in  welcher  nur  mehr  zwei  kampfunfähige  türkische  Panzerschiffe  sich 
befanden,  durch  Torpedos  abgesperrt  und  am  22.  der  Uebergang  des  XIV.  Corps 
bei  Galatz  erfolgt  war,  landete  am  27.  Juni,  um  3 Uhr  Morgens  unterhalb  Svistov 
die  erste  russische  Pontonstaffel  des  Generals  Jolsin  iu  grösster  Stille  ant  tür- 
kischen Ufer.  Hier  war  es,  wo  der  gegenwärtige  erste  Fürst  Bulgariens,  Prinz 
Alexander  von  Battenberg  mit  dem  13.  Schützen -Bataillon,  dessen  Inhaber  er 
jüngst  geworden,  den  Boden  seines  Landes  betrat.  Die  überraschten  türkischen 
Ufcrpiquets  zogen  sich  nach  einigen  abgegebenen  Schüssen  zurück,  und  die  Bussen 
bemächtigten  sich  mit  grosser  Kühnheit  rasch  des  dominironden  Thalrandes.  Die 
nachfolgende  zweite  Pontons -Abtheilung  mit  dein  54.  Regiment  Minsk  und  einer 
Gebirgsbatterie  wurden  im  Momente  der  Landung  von  der  indessen  angelangten 
türkischen  Artillerio  lebhaft  beschossen;  zwei  Geschütze,  der  Batteric-Comman- 
dant  Strelbicki,  Lieutenant  Turbert  und  viele  Soldaten  versanken  im  Flusse.  Mit 
der  dritten,  unter  den  Augen  des  grossfürstlichen  Sohnes  Nikolai  übersetzenden 
Staffel  langte  auch  der  Chef  der  14.  Infanterie-Division  Dragomiroff  an,  er  fand 
die  Türken  bereits  5 Kilometer  landeinwärts  getrioben  und  Hess  den  Generat 
Petrusevski  gegen  Svistov  Vorgehen,  welches  dieser  unbesetzt  und  von  den  ge- 
flüchteten moslimschen  Bewohnern  verlassen  fand.  Die  Türken  standen  auf  den 
Höhen  und  vertheidigteu  sie  energisch,  wobei  ihnen  ihre  Artillerie  gegenüber  den 
russischen  Berggeschützen  sehr  zu  Statten  kam.  Allmälig  waren  aber  auch  Abhei- 
lungen des  23.  Donischen  Kosakenregiments  und  neue  Jägerbataillone  Uberge- 
gangen. Als  letztere  nun  zwischen  den  beiden  Infanterie  Colonnen  auf  das  süd- 
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lieh  von  Svistov  liegende  Carcvcc  operirten,  begannen  die  Türken  ihre  Positionen 
vor  der  drohenden  Umgehung  zu  räumen  und  sieh  auf  Bela  zurückzuzichcn.  Die 
Festsetzung  auf  dem  bulgarischen  Ufer  kostete  den  Hussen,  abgesehen  von  den 
Verlusten  beim  Uebcrgange,  etwa  30  Officierc  und  750  Mann,  also  verhältniss- 
mässig  nur  geringfügige  Opfer  zu  dem  glänzenden  Resultate  des  Tages. 

Der  Ucbergang  mittelst  von  Dampfern  remorquirter  Pontons  und  Fährglicder 
wurde  nun  eifrig  fortgesetzt.  Am  30.  Juni  sicherte  bereits  eine  ansehnliche  Macht 
den  Brückenbau,  für  welchen  das  Material  in  drei  Nächten  (27. — 29.  Juni)  von 
Turnu  Magureli,  unter  den  Kanonen  der  Festung  Nikopoli,  nahezu  unbemerkt 
und  unbclästigt  herabgeschwommen  war.  Trotz  vielfach  störender  Stürme  wurde 
der  am  28.  Juni  von  beiden  Ufern  aus  begonnene  Brückenschlag  am  2.  Juli  be- 
endet Bis  5.  Juli  hatten  schon  120,000  Mann,  darunter  die  bulgarische  Legion, 
20,000  Cavallcristen,  250  Geschütze  und  ein  starker  Train,  die  Donau  passirt, 
am  selben  Tage  traf  auch  der  Grossfttrst  mit  Ignaticflf  und  dem  Hauptquartier  in 
Svistov  ein.  Der  Car,  welcher  die  Uobcrgangsopcrationcn  von  einem  Hügel  bei 
Simnica  verfolgt  hatte,  besuchte  am  3.  Juli  Svistov,  wo  er  von  seinen  vier  Söh- 
nen begrüsst  und  von  den  christlichen  Bewohnern  jubelnd  empfangen  wurde. 
Auf  seinem  Rundrittc  durch  die  Stadt  trat  ihm  vor  den  Kirchenportalen  der  Clcrus 
mit  Brod  und  Salz  entgegen,  hierauf  wohnte  der  Kaiser  dem  Begrähniss  der  Ge- 
fallenen bei,  zuletzt  belohnte  er  während  einer  grossen  Heerschau  dio  Tapfersten, 
darunter  auch  einige  bulgarische  Milizen,  mit  Decorationcn;  General  Dragomiroff 
erhielt  das  St.  Georg-Commandcurkrcuz.  Der  gelungene  russische  Ucbergang  bei 
Svistov  wirkte  furchtbar  im  Palasto  des  Grossherrn.  Die  erste  Aeusserung  seines 
Zornes  traf  Hamdi  Bei,  welcher  den  wichtigen  Platz  so  schlecht  vertheidigt  hatte; 
er  wurde  vor  ein  Kriegsgericht  nach  Constantinopcl  berufen. 

Vier  Wochen  nach  den  ersten  überraschend  schnellen  russischen  Erfolgen 
änderte  sich  jedoch  dio  Scene.  Die  am  1.  August  cingetroffcnc  Nachricht  von 
der  am  31.  Juli  verlorenen  Schlacht  bei  Plcvna  brachte  eine  wahre  Panik  indem 
zum  lustigen  Feldlager  verwandelten  Svistov  hervor.  Man  wähnte  die  verfolgen- 
den Türken  bereits  vor  der  Stadt  Mit  den  cintrcCfenden  versprengten  Soldaten 
drängten  Tausende  flüchtender,  die  moslimsche  Bache  fürchtender  Bulgaren  zur 
Brücke,  es  soll  ein  furchtbares  Durcheinander  gewesen  sein  und  lange  gedauert 
haben,  bis  sich  der  Allarm  legte.  Später  wurde  eine  zweite  Brücke  unterhalb 
der  ersten  gebaut,  mit  dieser  aber  zugleich  abgebrochen,  als  der  Eisgang  sich 
cinzustellen  begann;  während  dieser  Zeit  unterhielten  nur  einige  Dampffähren 
nothdürftig  den  Verkehr  zwischen  beiden  Ufern. 
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Misstrauen  gegen  die  türkische  Post  — Das  moslimsche  Mussafirlik  und  der  christliche  Huri.  — Sta- 
tistische Enquete  zu  Carqvoc.  — Kumpf  und  Ende  der  Legion  HadJti  Dimitri’s.  — Salpetergewinnung 
zu  Ovca  Mogila.  — Hoher  Tumulus.  — Insurrcction  1876.  — Abend  in  einem  Türken-  und  Bulgaren- 
dorf. — Osma  Gradiite.  — Archäologisches  vom  Catal  tepe.  — Romerreate.  — Alte  Strasse.  — Thal 
von  Vrbovka.  — Römisches  Relief.  — Ein  Bulgarcnhof.  — Rusicnthal.  — Intermezzo.  — Nachtlager 
zu  Sücündol.  — 18  Seelen  in  einem  Hause.  — Schwiegermütter.  — Antikes  Dianabild.  — Tracht.  — 
Eine  Braut.  — Durch  die  Rnsica  bei  Bara.  — Pittoreske  Landschaft.  — Verlassene  Strasse.  — KunSovo 
als  Orientirungepunkt.  — Abstieg  nach  Selvi.  — Häuserzahl-  — Kreisamt  jetzt  und  einst  — Römischer 
Votivstein.  — Antike  Stadt  — Neue  Brücke  und  Kirche.  — Preise  moderner  Schnitz-  und  Bildwerke.  — 
Altes  Kirchlein.  — Neue  Schule.  — Bildungstricb  junger  Bulgaren.  — Aufstands  versuch  1876.  — 
Russische  Eroberung  1877.  — Nach  Serbegli.  — Späte  Obsfreife.  — Weilerdörfer.  — Organisation  der 
Kolibi.  — Charakter  der  Vorregion  des  Balkans.  — Han  zu  Gabrovo.  — Seine  Mahle,  Kirchen  und 
Schulen.  — Scig-Fabrikation.  — Frauen  kJ  oster  Blagovcitenije.  — Dessen  Organisation.  — Gabrovo’s 
Industrie. — Kein  Türke.  — Denunciation  1871.  — Merkwürdiges  Postamt.  — Sperrung  der  Schulen. 

— Meine  Enquötc.  — Gabrovo'«  Rivalität  mit  Travna  beim  Straßenbau.  — Antikes  Castell.  — Ga- 
brovo’s Zerstörung  1798.  — Russische  Besetzung  1810.  — Seine  Schicksale  1829,  1854.  — Sultan 
Machmud's  und  Abdul  Medjit's  Besuche;  Brücken  und  Strassen.  — Aufständische  Bewegung  1676.  — 
Ein  bulgarischer  Verräther.  — Russische  Besetzung  1877.  — Besuch  des  Grousfüraton  Nikolaus  1878. 

— Strasse  zum  §ipka-Pas«e.  — Barth'«  Lisis  koi.  — Öoban-Brückc.  — Mineralthermc.  — Orden  für 
eine  Brücke.  — Seleno  drvo’s  Holzindustrie.  — Unwetter.  — Kloster  Sv.  Sokol.  — Ein  Paäu,  *ein 
Protcctor.  — Kirche  und  merkwürdige  Fresken.  — Mysteriöse  Höhlen.  — Zum  Marko  kralskigrad 
bair.  — Seine  Ruine.  — Röraerstrusso.  — Kaiser  Dccius  und  der  Gothenhäuptling  Kniva.  — Der 
Pass  unter  Bulgaren  und  Türken.  — Seine  Befestigung  und  Rolle  im  letzten  Kriege.  — Ilaiduk  Pana- 
jot  Hitov.  — Weite  Aussicht.  — Geographisches.  — Wichtigkeit  des  Sipka-Passes  und  «einer  Strasscn- 
züge  für  Handel  und  Krieg.  — Messungen  der  Passhöhe.  — Erster  Blick  auf  das  thraciscbe  Schiras. 

In  allen  Städten  an  der  unteren  Donau  empfängt  und  sendet  man  Briefe, 
Geld,  Paquete  u.  8.  w.  durch  die  Postboote  der  Oesterr.  Dampfschifffahrts-Gesell- 
schaft. Dies  gilt  eben  so  wohl  von  Privaten  als  Behörden,  von  Heimischen  als 
Fremden.  Wo  sich  diese  oder  eine  andere  sichere  Gelegenheit  darbot,  misstraute 
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selbst  der  Moslim  der  keinen  Verlass  gewährenden  tUrkisehen  Post.  Ich  musste 
cs  leider  persönlich  erfahren,  wie  gerechtfertigt  ihr  schlimmer  Ruf,  und  stimme 
aus  objcctivBter  Ueberzeugung  mit  jenen,  welche  sich  gegen  die  Aufhebung  der 
österreichischen  tractatmässig  bestehenden  Postlinien  im  Sultansreiche  erklären. 
Der  äusserst  gefällige  Dampfschifffahrts-Agent  zu  Svistov  nahm  meine  abzusen- 
dende CorrcBpondenz  in  Empfang  und  versprach  mir  die  Ucbermittlung  cinlaufen- 
der  Briefe  an  bestimmte  Orte  und  Personen  im  Innern.  Nachdem  dieser  wich- 
tige Punkt  geordnet  war,  verabschiedete  ich  mich  von  meinem  Reisegefährten 
Gavronjski,  liess  sodann  die  Pferde  nach  dem  Balkan  wenden,  den  ich  im 
J.  1864  auf  dem  Sv.  Nikolapasse  bei  Belogradöik  zum  ersten  Mal  Überstiegen 
hatte,  und  hielt  in  einer  Stunde  am  Han  zu  Carovcc. 

Ich  möchte  hier  einen  Punkt  weiter  ausftlhren,  welchen  ich  bereits  bei  Bela 
flüchtig  streifte.  Ich  meine  das  für  den  Reisenden  wichtige  Unterkommen  abseits 
der  Hauptrouten  im  illyrischen  Dreiecke,  dann  die  charakteristischen  Unterschiede 
zwischen  Mussafirliks  in  türkischen  und  Hanen  in  christlichen  Ortschaften.  Das 
türkische  „Mussafirlik“  (Haus  für  Gäste)  wurzelt  im  schönen  Korangebote  der 
Gastfreundschaft  gegen  alle  Menschen.  In  keinem  nur  etwas  bedeutenderen  mos- 
limschen  Dorfe  fehlt  ein  bescheidenes  Häuschen,  mit  stets  offen  gehaltenem 
Raume  für  durchziehende  Pilger,  welche  bei  Sonnenbrand  dort  ausruhen,  im 
Winter  an  der  Fcuerstelle  sich  wärmen,  Kaffee  nehmen  und  ohne  Bezahlung  durch 
drei  Tage  auf  den  ausgobreiteten  Rohrmatten  ihr  Lager  aufschlagcn  können.  Das 
Gästehaus  wird  von  der  Gemeinde  erbaut  und  erhalten,  was  allerdings  nicht  sehr 
kostspielig  ist. 

Auf  diese  wohlthätige  Einrichtung  der  Mussafirliks  kann  der  Fremde  also  in 
moslimschen  Orten  immer  und  selbst  in  später  Nacht  rechnen,  sobald  ihm  deren 
Auffindung  gelingt;  dies  ist  jedoch,  z.  B.  in  Dörfern  mit  zerstreuten  Gehöften,  nicht 
immer  leicht,  da  nach  Sonnenuntergang  selten  Jemand  auf  seinen  Ruf  erscheint, 
um  ihm  Ciceronedienste  zu  leisten.  Reiset  man  mit  mehreren  Pferden,  so  tritt 
oft  der  andere  Ucbelstand  ein,  dass  im  Mussafirlik  nur  ein  gemeinsamer  Raum 
für  Personen  und  Pferdo  vorhanden,  manchmal  für  letztere  aber  eine  Unterkunft 
gänzlich  fehlt.  Nehmen  wir  jedoch  an,  dass  Menschen  und  Thiere  glücklich  im 
Mussafirlik  untergebracht,  so  braucht  der  Reisende  doch  Nahrung  fltr  sich  und 
Futter  für  seine  müden  Pferde.  Obschon  er  auf  Wein  und  Raki  von  vorn  herein 
verzichten  gelernt,  bedarf  es  aber  in  vielen  Fällen  noch  weitläufiger  Unterhand- 
lungen mit  dem  Orts-Muhtar  und  Consorten,  welche  meistens  erst  mit  dem  Hin- 
weise auf  ansehnliches  Bak&ii  zur  Hebung  aller  Schwierigkeiten  führen. 

Neben  den  Mussafirliks  der  Communcn  giebt  es  in  den  grösseren  an  der 
Strasse  liegenden  Orten  häufig  auch  solche,  welche  in  besseren  Tagen  von  from- 
men, wohlhabenden  Gläubigen  gestiftet  wurden  und  von  deren  Nachkommen  er- 
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halten  werden.  Sind  die  unumgänglich  nothwendigcn  formalen  Vorstellungen 
vorüber,  so  wird  hier  der  liebende  mit  einem  gewissen  Comfort  an  Waschbecken, 
Teppichen,  Bettzeug  — Bettstellen  giebt  cs  nirgends  — dann  mit  häufiger  Cre- 
denzung  von  Kaffee  geehrt,  er  darf  auch  auf  ein  anständiges  Mahl  rechnen,  zu 
dem  sich  der  Hausherr  und  seine  Söhne  gewöhnlich  einladen,  dessen  Beste  aber 
der  Begleitung  beschecrt  werden.  Das  Baksis  beim  Abschiede  wird  nach  dem 
Genossenen  bemessen  und  nur  selten  abgelehnt. 

Ganz  anders  gestaltet  sich  das  Unterkommen  in  den  christlichen  Ortschaften. 
Zieht  man  es  nicht  vor,  von  seinen  amtlichen  Empfehlungen  Gebrauch  zu  machen 
und  in  einem  der  wohlhabenderen  Bauerngcböftc  durch  den  Zaptic  als  officicllen 
Gast  sich  einquartieren  zu  lassen,  was  dieser  gewöhnlich  ohne  viele  Formalitäten 
besorgt,  so  findet  man  selbst  im  kleinsten  Christendorfe  einen  von  spcculativeu 
Bulgaren,  Cincarcn  oder  Griechen  gehaltenen  Han.  Oft  bietet  dieser  allerdings 
noch  geringeren  Comfort  als  das  moslimsche  Mussafirlik;  doch  gewährt  er  den 
grossen  Vortheil  raschen  I’roccsses.  Ohne  alles  l'arlamcntircn  reitet  man  in 
den  Hofraum,  der  Wirth  ruft  sein  „dobro  doslc“  (Glückliche  Ankunft),  hilft  dem 
Gaste  aus  dem  Bllgel,  reicht  ihm  sofort  ein  Glas  Wein  und  sorgt  mit  seinen 
Burschen  für  ihn,  dessen  Leute  und  Thiere. 

Der  Han  eines  Bulgarendorfes  vereinigt  gewöhnlich  auch  Alles,  was  der 
Dörfler  bei  uns  an  verschiedenen  Orten  suchen  muss.  Freilich  bedarf  der  Bul- 
gare nicht  viel.  Der  mit  dem  Wirthslocalc  engverbundenc  Ladenraum  birgt  nur 
allerbescheidcnstc  Waarcnvorrätbc  und  jedes  höher  fliegende  Verlangen  kann  nur 
in  der  fernen  Stadt  bei  einem  gelegentlichen  Holz-  oder  Ccrcalienvcrkaufc  befrie- 
digt werden.  Diese  Verbindung  des  Nützlichen  mit  dem  Angenehmen  sichert 
dem  bulgarischen  Dorfhan  zu  jeder  Tageszeit  eine  gewisse  Frequenz;  einige 
Zecher,  Gäste  oder  Käufer  sind  immer  da  zu  finden  und  nur  selten  ist  man  al- 
lein. Im  Gegcntheil  wird  man  oft  über  das  „Wobei-“,  „Wohin“  und  den  Zweck 
der  Beisc  mit  Fragen  belästiget,  was  wohl  wieder  erwünschte  Gelegenheit  giebt 
Bolche  zu  stellen;  manchmal  zöge  man  cs  aber  doch  vor,  in  Buhe  gelassen  zu 
werden,  dann  erfordert  das  Isoliren,  will  man. nicht  als  Sonderling  gelten,  eine 
Routine,  welche  man  erst  allmälig  erwirbt.  Der  Bulgare  ist  sehr  neugierig  und 
in  jedem  Fremden,  der  nicht  als  Kaufmann  sich  gerirt,  wittert  er  gleich  einen 
„Consol“,  der  geheim  grosse  Dinge  vorzubereiten  kommt. 

Beginnt  man  es  nun  aber,  wie  ich  beispielsweise  im  Han  zu  Carovec,  und 
sendet  den  officicllen  Ileisebegleiter,  einen  sehr  stattlichen  Zaptie-Cauä,  welcher 
die  einfachsten  Anordnungen  mit  einem  gewissen  Accent  in  Scene  zu  setzen  liebt, 
nicht  nur  um  den  moslimschcn  und  christlichen  Geistlichen,  sondern  auch  um 
den  türkischen  und  bulgarischen  Ortsvorstand,  dann  darf  man  sicher  sein,  durch 
solchen  Ausserordentliches  ankündenden  Schritt  in  kürzester  Frist  Alles,  was 
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Beine  im  Dorfe  besitzt,  dem  Hane  Zuströmen  zu  sehen.  Han  und  Mussafirlik 
bilden  nämlich  beide  eine  Art  Forum,  das  jedem  zugänglich,  in  dem  alle  priva- 
ten und  öffentlichen  Geschäfte  berathen  und  abgeschlossen  werden.  Die  herbei 
befohlenen  Autoritäten  waren  nicht  so  rasch  aufzutreiben,  schnell  aber  wuchs  die 
Zahl  der  Neugierigen,  die,  jo  weniger  sie  das  Kommende  zu  errathen  vermoch- 
ten , sich  umsomehr  zuwinkten  und  zuflllstcrtcn.  Der  Handzi  hatte  vollauf  zu  thun, 
die  Frager  achselzuckend  mit  vielen  „bog  znaje“  (Gott  weiss  cs),  Raki  und  saurem 
Kothwein  abzuktthlcn. 

Endlich  waren  die  berufenen  Wflrdenträgcr  erschienen  und  bildeten  mit  mir 
das  Centrum  eines  hockenden  und  stehenden  Auditoriums,  dessen  oft  versuchtes 
lästiges  Xaherttcken  zeitweilige  Mahnungen  von  Ibrahim  f'aus  abwehrten.  Hatte 
mein  Hantieren  mit  den  Barometern  früher  schon  einiges  Aufsehen  erregt,  so  er- 
reichte nun  Aller  Spannung  den  Höhepunkt,  als  ich  aus  der  zu  Sviütov  erlangten 
Bevölkerungs-Tabelle  des  Kreises  zuerst  die  Zahlen  der  moslimschcn  und  christ- 
lichen Häuser,  dann  aber  jene  der  männlichen  Orts-Steuerholden  durch  an  Hodza, 
Pope,  Muhtar,  i'orbasi  und  Andere  gerichtete  Kreuz-  und  Querfragen  zu  contro- 
liren  begann.  Dieses  von  mir  hier  und  an  vielen  anderen  Orten  zur  Berichtigung 
der  offieicllen  Register  cingeschlagene  Verfahren  setzte  meine  Ausdauer  auf 
schwere  Proben,  da  die  guten  Leute  von  statistischen  Daten  keine  Ahnung  be- 
sassen,  weil  fiscalische  Zwecke  witternd,  nur  ausweichend  antworteten  und  nur 
nach  vielem  Erklären  zu  wahrheitstreuen  Angaben  sich  entschlossen.  Die  erheb- 
lichen Unterschiede  zwischen  den  ofticiellen  Daten  und  denen,  welche  ich  zu  Caro- 
vec  erhielt,  enthüllten  mir  sofort  die  geringe  Vertrauenswürdigkeit  türkischer 
Staats -Statistik,  weitere  Erfahrungen  bestätigten  aber  in  der  Folge,  dass  ich  es 
hier  nicht  mit  einem  vereinzelten  Falle  zu  thun  hatte. 

Von  Carovcc  folgte  ich  dem  Wege,  welchen  die  jungbulgarischc  Legion  wäh- 
rend des  Insurreetionsvcrsuchcs  im  Frühling  1867  eingcsohlagcn  hatte.  Bei  der 
alten  Römerschanzc  zu  Vardin  war  sie  nahe  bei  Svistov,  gedeckt  durch  die  dor- 
tige Donauinsel,  vom  jenseitigen  walaehischen  Ufer  aus  gelandet.  Das  türkische 
Wachpiquct  wurde  niedergemacht  und  bei  Carovcc  entfaltete  Filip  Totju  das  alt- 
bulgarische Banner  mit  dem  Löwen.  Bei  den  feurigen  kriegerischen  Serben  wäre 
der  Erfolg  kaum  ausgeblicben,  der  alle  Verhältnisse  kühl  überlegende  Bulgare 
verhielt  sich  jedoch  während  dem  Verlaufe  dieses  unglücklichen  Putschen  voll- 
kommen ruhig.  Sein  trauriges  Endo  entmuthigte  nur  kurz  die  jungbulgarischen 
Heisssporne,  welche  von  Bukarest  aus  des  Vaterlandes  Befreiung  mit  eigener 
Kraft  anstrebten.  Die  Emigration  entbehrte  aber  jedes  richtigen  Maasses  für  die 
Actionslust  und  Fähigkeit  der  grossen  Masse  in  der  Heimath.  Schon  im  näch- 
sten Sommer  1868  landete  bei  Svistov  abermals  eine  wohl  ausgerüstete  150  Mann 
starke  Insurgentcn-Cohorte,  geführt  von  Hadzi  Dimitri.  Wieder  zog  das  Löwcn- 
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banner  mit  dem  Kreuze  über  die  Hügel  von  Carovec;  doch  auch  diesmal  herrschte 
mit  der  Begeisterung  der  jugendlichen  Legionäre  stark  contrastirende  Kühe  auf 
der  bulgarischen  Douauterrasse.  Keine  Hand  rührte  sich,  kein  Gewehr  vermehrte 
die  Keihcn,  deren  Wahlspruch:  Sloboda  ili  Smrt!  (Freiheit  oder  Tod!)  Wohl  regte 
sich  aber  die  erschreckte  moslimsche  Bevölkerung  und  die  rasch  benachrichtigte 
türkische  Autorität,  das  tollkühne  Beginnen  blutig  zu  rächen. 

Auch  dieser  besser  gemeinte,  als  inscenirte  Putsch,  welcher  durch  Midhat’s 
strenges  Gericht  viel  Unheil  über  Bulgarien  und  namentlich  Uber  Svistov’s  Jugend 
brachte,  endete  unglücklich.  Eine  in  Bulgarien  geheim  verbreitete  Lithographie 
verewigte  das  traurige  Schicksal  der  Legion  am  Waldgchängc  zu  Panu  voinov. 
I)a  stehen  Hadzi  Dimitri  und  sein  Adjutant  Stefan  Karadza,  die  Kreuzcsfahne 
hoch  haltend,  die  bedrängten  Kampfgenossen  durch  ihre  Todesverachtung  auf- 
richtend. Nizams  und  Tschcrkcssen  stürmen  von  allen  Seiten  an,  die  Legion 
feuert  eine  volle  Sulve  auf  deren  dichte  Massen,  hier  fällt  ein  Jusbaäi,  dort  ein 
Tscherkessenbäuptling,  andere  ersetzen  sic  aber  und  das  bulgarische  Häuflein 
schmilzt  unter  den  unausgesetzten  Angriffen  zusammen,  von  keiner  Seite  wird 
ihm  Succurs,  während  die  Keihcn  der  Gegner  durch  neue  Zuzüge  sich  stets  ver- 
stärken. Fort  und  fort  in  harter  Fühlung  mit  seinen  Verfolgern  erreichte  cs,  im 
Kückzuge  die  Kusica  überschreitend,  todesmüde  und  erschöpft  bis  zum  letzten 
Manne  kämpfend  die  Engthäler  der  Jahtra  bei  Gabrovo,  welche  scino  Grabstätte 
werden  sollten!  Wer  will  den  Bulgaren  den  Vorwurf  der  Feigheit  nach  solchen 
Beweisen  opfermuthigen  Todes  entgegenscbleudcm? 

Drei  Jahre  waren  ins  Land  gegangen,  die  Erinnerung  an  das  Heldenthum 
der  Legion  blieb  aber  bei  Jung  und  Alt,  bei  Christ  und  Türk  in  heller  Erinnerung 
lebendig.  Wo  ich  1871  ihre  Trace  verfolgte,  hörte  ich  die  Legionäre  rühmeu, 
von  den  Moslims  offen,  von  den  Christen  aber  nur  in  vertraulicher  Stunde,  wenn 
der  mich  begleitende  ('aus  sich  entfernt  hatte.  Auf  ihren  Führern  lastet  aber, 
trotz  der  rühmlichen  Haltung,  nach  meiner  Ansicht  der  schwere  Vorwurf  mangeln- 
der Voraussicht.  Schon  die  Wahl  des  Iusurrcetions-Terrains  war  in  jeder  Rich- 
tung verfehlt  Nicht  allein,  dass  die  Hochebene,  über  welche  wir  von  Carovec 
aus  binzogen,  als  überall  offenes  Land  nur  wenig  zum  Guerillakampfe  sich  eignet, 
fand  ich  die  Dörfer  ausschliesslich  oder  gemengt  von  moslimschen  Leuten  be- 
wohnt; ein  Umstand,  welcher  den  unbemerkten  Marsch  in  das  rcinbulgarische 
Balkangebict  von  vorn  herein  problematisch  machte. 

An  einem  dünnen  Wasserfaden  in  tiefem  Einschnitte  näherten  wir  unB  all- 
mälig  dem  Osern,  und  31/»  Meile  von  Svistov  wurde  ich  zum  ersten  Male  des 
('atal  tepe  ausichtig,  dessen  Silhouette  das  Umland  nach  allen  Richtungen  be- 
herrscht In  dem  von  Bulgaren,  Türken  und  Tataren  bewohnten  Ovta  Mogila 
erregten  hohe  Wälle  meine  Aufmerksamkeit.  Sie  erwiesen  sich  als  künstlich 
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aufgeschüttete  Lüssmasscn,  welche  zur  Salpctcrbereitung  im  Laufe  vom  Jahr- 
zehnten allmälig  ausgelaugt  worden  waren.  Nach  der  Versicherung  der  Arbeiter 
wird  hier  und  im  kaum  1*/*  M.  fernen  Batak  „seit  Menschengedenken“  Salpeter 
bereitet  Zwischen  den  Erdwällen  stiess  ich  auf  eine  elende,  aus  Baumästen  und 
Stroh  errichtete  lllltte,  aus  welcher  heisse  Dämpfe  drangen,  und  traf  hier  in  Mitte 
einer  Menge  sinnreicher,  aber  sehr  primitiver  Vorrichtungen  einen  Bulgaren, 
Vladi  Volo  aus  Kaloica,  der  20  Jahre  lang  zum  h.  Georgstag  regelmässig  mit 
einem  Genossen  nach  Ovta  Mogila  kommt.  Letzterer  hilft  ihm  beim  Graben  und 
ersten  Aufberciten  der  salpeterhaltigen  Erde,  welche  zuerst  in  Bottiche  von  be- 
deutendem Umfange  geschüttet  und  durch  von  Aussen  eingcleitetes  WasBcr  in 
einen  dünnen  Brei  verwandelt  wird.  Die  gewonnene  Lauge  wird  sodann  in  einem 
flachen  riesigen  Kupferkessel  mittelst  unter  demselben  angebrachter  starker  Feue- 
rung abgedampft  Das  liesultat  der  sechsmonatlichen  Campagne,  welche  am 
Demetriustag  abläuft,  wurde  an  die  sultanliche  Pulverfabrik  bei  Kazgrad  abgc- 
liefert  Durchschnittlich  wurden  150  Oka  Salpeter  (gorfcle),  also  175  Kilo  jähr- 
lich gewonnen.  Die  genügsamen  Producenten  erhielten  6 Piaster  pro  Oka,  wo- 
nach für  jeden  der  von  Früh  bis  Nacht  fleissigen  Arbeiter  ein  Gewinn  von 
90  Mark  für  6 Monate  resultirte,  mit  dem  sie  sehr  zufrieden  in  ihre  Heimath 
zurückkehrten,  um  im  nächsten  Frühjahre  ihr  altgewohntes  chemisches  Laborato- 
rium wieder  zu  beziehen.  Müsste  es  bei  solcher  Billigkeit  der  Arbeitskraft  nicht 
lohnen,  Bulgariens  reiche  Naturschätze,  statt  sie  auszuftlhren,  an  Ort  und  Stelle 
zu  verwerthen? 

Nächst  der  Salpcterfabrikation  interessirto  mich  Ovfa  Mogila’s  im  J.  1664 
erbautes  Kirchlein.  Es  macht  mit  seiner  dreibogigen,  offenen  Vorhalle  ganz  den 
Eindruck  eineB  italienischen  Baues,  und  doch  ist  sein  Architekt  nie  über  die  hei- 
mathlichen  Berge  gekommen.  Meine  Umfrage  im  Orte  nach  Kesten  aus  alter  Zeit 
blieb  vergebens;  doch  dürfte  das  Glück  meine  Nachfolger  vielleicht  mehr  be- 
günstigen. Antike  keramische  Scherben,  welche  beim  Ausheben  der  salpetcrhal- 
tigen  Erde  in  Menge  gefunden  werden,  rechtfertigen  wenigstens  diese  Vermuthung. 
Ov6a  Mogila  liegt  in  96  M.  Sechöhe.  Weiterziehend  stiess  ieh  hart  vor  Varena 
auf  einen  sehr  hohen  isolirtcn  Tumulus.  Er  schien  von  Schatzgräbern  durch- 
wühlt worden  zu  sein,  wobei  die  unregelmässigen  Werksteine  der  Grabkammern 
durcheinandergeworfen  und  ihr  Inhalt  wahrscheinlich  verstreuet  wurde.  Mir  bot 
die  Spitze  einen  höchst  willkommenen  Orientirungspunkt  über  das  nahe  Gebiet 
des  Osem,  dessen  hell  aufglänzender  Wasserlauf  und  von  Tümpeln  erfülltes  Ufer- 
land das  rothe  Licht  des  scheidenden  Sonnenballs  prächtig  färbte.  Tief  bewegt 
von  dem  herrlichen  Landschaftsbilde,  ahnte  ich  nicht,  dass  genau  fünf  Jahre 
später  die  Schrecken  eines  furchtbaren  Bürgerkrieges  es  erfüllen  würden.  Als 
im  Frühjahre  1676  die  Insurrection  (S.  163)  auch  die  Donaukreise  zu  erfassen 
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drohte,  suchte  der  Vali  Asim  Pasa  sic  im  Keime  durch  blutige  Gerichte  zu  er- 
sticken, es  war  eine  glänzende  Epoche  fllr  die  nach  Mord  und  Beute  gierigen 
Tschcrkesscn.  Ibrahim  Bei  der  Kaimakam  von  Svistov  liess  sic  ruhig  gewähren. 
0v6a  Mogila,  Karamanovo  und  Islamir  (Slomcr)  wurden  verwüstet,  viele  Bauern 
nach  Svistov  geschleppt  und  in  die  Kerker  geworfen,  bis  P’uad  Pakn  mit  regulären 
Truppen  von  Kusöuk  dabin  gesandt  wurde  und  Ordnung  machte,  wobei  jedoch 
die  inoslimsclicn  Oenuncianten  und  iiäuber  straflos  ausgingen. 

Kasch  cintrctcndc  empfindliche  AbcndkUhle  mahnte  zum  Abstieg  nach  dem 
nahen  Oorfc.  Obwohl  die  Dämmerung  kaum  cingcbrocben  war,  herrschte  bereits 
Tode8stillc  in  dem  ausschliesslich  von  Moslims  bewohnten  Orte.  Auf  wiederholten 
Anruf  wies  uns  endlich  ein  alter  gutmüthiger  Türke  nach  dem  Mussafirlik.  Sein 
einziges  Gemach  hatte  leider  nur  drei  Wände  und  cs  entbehrte  überdies  jeder 
Umzäunung.  Die  Aussicht,  gewlssermassen  auf  der  Strasse  zu  schlafen,  war 
nicht  ganz  nach  meinem  Gescbmacke,  wir  ritten  also  nach  dem  nur  ’/j  St.  fernen 
Osma  Gradistc.  Hier  tönten  heller  Sang  und  Sviralaklänge  uns  entgegen.  Die 
bulgarische  Dorfjugend  ergötzte  sich  an  dem  prächtigen  Sommerabende  mit  Hora- 
tanz und  anderen  Spielen.  Da  war  Alles  voll  Leben  und  Freude.  Unsere  An- 
kunft brachte  vielleicht  eine  nicht  unerwünschte  Pause.  Alt  und  Jung  eilte  her- 
bei, uns  freundlich  zu  begrüssen,  einige  Bursche  Übernahmen  cs,  uns  nach  dem 
Ortsban  zu  geleiten,  und  bald  waren  wir  ziemlich  gut  für  die  Nacht  geborgen. 
Ich  traf  zu  Osma  Gradistc  eine  Moschee  mit  Minnret,  doch  weder  eine  Kirche 
noch  Schule,  ungeachtet  hier  gleich  viel  oder  eigentlich  mehr  Bulgaren  als  Mos- 
lims wohnen.  Der  Ort  zählte  1871 : 60  bulgarische,  50  türkische  und  6 tscher- 
kessischc  Häuser. 

Am  nächsten  Morgen  zog  ich  weiter  zum  nördlichen  Hango  des  Trojan- 
Balkans,  Mein  nächstes  Ziel  war  sein  nördlichster  Ausläufer,  das  ganz  isolirte, 
vom  Volke  treffend  „getheilter  Hügel“  benannte  fatal  tepc,  das  ich  bereits  am 
Vortage  erhlickt  hatte.  Wir  hielten  an  seinem  Fusse,  wo  die  W.  O.  nehmende,  von 
Plcvna  über  Butva  nach  Tirnovo  führende  Strasse  vorüberzieht  Das  Tcpe  ist 
in  seiner  höheren  Parthie  vollkommen  baumloB  und  bildet  mit  den  nackten  Kalk- 
schroffen zur  fruchtbaren,  gut  bestellten  Ebene  einen  melancholischen  Contrast. 
Dem  triangulirenden  Ingenieur  wird  das  Tepe  einst  unschätzbnre  Dienste  leisten, 
und  für  Archäologen  bewahrt  cs  noch  manches  Gehcimniss.  An  Beinern  südlichen 
Hange  lagen  unter  Bäumen  die  colossalcn  Werkstücke  eines,  durch  ihre  Protilo 
als  römisch  gekennzeichneten  Monumentalbaues  zerstreut  umher,  viele  andere 
mochten  in  dem  fetten  Humusboden  stecken,  die  meisten  zu  fernen  Bauten  längst 
verschleppt  worden  sein.  Künftigen  cn  detail  arbeitenden  Archäologen  empfehle 
ich  diese  Stätte  ganz  besonders  zu  Nachforschungen.  Ich  vcrmutbc,  dass  hier 
oder  doch  sehr  nahe  eine  antike  Ahsiedlung  gestanden  habe  und  jener  römische 
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Strassenzug  der  Peut  Tafel  vorüberging,  welcher  von  Oescus  (Gigen  an  der  Donau) 
nach  dem  Provinzcentrum  Nicopolis  ad  Istruiu  (Nikup  an  der  Rusica)  führte. 

Beim  Oatal  tepe  kreuzen  sich  noch  heute  mehrere  Wege.  Einer  ging  SW. 
nach  dem  berüchtigten  Tschcrkcssen-Huubncgtc  Esais,  ich  licss  ihn  rechts  und 
stieg  Uber  den  niederen  Sattel  nach  Vrbovka.  Die  sein  Thal  umrandenden  Hüben 
mögen  bei  hellem  Sonnenschein  einen  freundlichen  Anblick  gewähren;  das 
Firmament  war  jedoch  stark  umwölkt,  düstere  Tinten  lagen  auf  den  frisch  ge- 
zogenen Ackerfurchen,  die  Wiesen  trugen  gleich  traurige  Farben  und  weithin  war 
keine  Seele  zu  entdecken.  Einige  ihre  langen  Hebebäume  gleich  Ausrufungs- 
zeichen melancholisch  in  die  Luft  streckende  Ziehbrunnen  stimmten  das  Bild 
auch  nicht  freundlicher,  und  hart  am  Wego  stand  als  Zeichen  irdischer  Vergäng- 
lichkeit der  verwitterte  Votivstein  einer  Kömcrin,  welche  ihr  trauernder  Gemahl 
die  „(p)  udentissim  (ae  c)on ju(gi)“  als  die  sittsamste  Gattin  rühmte.  Leider  ist 
ihr  Name  ebenso  unentzifferbar,  wie  ihre  Züge  unkenntlich  für  die  Nachwelt, 
auch  die  Opferscenen  en  relief  im  Frontispice  des  Steines  haben  im  Laufe  von 
mehr  als  einem  Jahrtausend  stark  gelitten. 

Das  nach  meiner  Messung  247  M.  hoch  gelegene  Vrbovka  musste  eine  der 
grössten  Tscherkessen-Colonien  aufnehmen,  sie  zählte  270  Häuser  neben  120  tür- 
kischen und  70  bulgarischen  Gohöftcn.  Obsclion  letztere  aber  stark  bevölkert, 
bildete  hier  und  beinahe  in  allen  Dörfern  der  Umgebung  das  moslimsche  Ele- 
ment die  Majorität  Es  schien  mir,  als  litte  auch  der  redselige  christliche  Orts- 
vorstand von  Vrbovka  unter  dieser  Thatsacbe.  Ueber  das  schlimme  Schicksal 
der  Bulgarenlcgion  in  der  Nähe  seines  Dorfes  (1868)  üUBserte  er  sich  sehr  vor- 
sichtig, und  einen  kleinen  Excurs  in  dieser  Richtung  schloss  er  zur  Beseitigung 
jedes  Zweifels  an  seiner  Treue  fUr  den  Sultan  mit  einem  „da  zive  nase  Car!“ 

Viel  freier,  ja  würdevoll  war  das  Benehmen  der  Frauen.  Mein  türkischer 
Sergeant  fühlte  sich  ein  wenig  gedrückt  durch  dasselbe  und  kehrte  seine  liebens- 
würdigste Seite  hervor,  um  uns  einen  guten  Imbiss  zu  erschmeicheln.  Es  ge- 
währte mir  Vergnügen,  von  der  luftigen  hohen  Veranda  aus  die  vier  Frauen  des 
Hauses  in  ihrem  bienenartigen  Treiben  zu  verfolgen.  Des  Geflügels  Fütterung, 
das  Hantiren  am  Uerde  und  Versorgen  der  Kinder,  das  Brotbereiten  und  hundert 
andere  Dinge  wurden  mit  grösster  Flinkheit  durch  und  zwischen  einander  be- 
sorgt Auf  dem  Hofe  lebte  in  zwei  Häusern  ein  Staresina  mit  seiner  alten 
Mutter  und  Frau,  zwei  jung  verheiratheten  Söhnen,  ihren  Frauen  und  3 Kindern, 
zusammen  10  Seelen,  eine  Zahl,  die  bei  der  grossen  Fruchtbarkeit  bulgarischer 
Frauen  gewiss  seitdem  noch  stieg.  Vrbovka’s  Häuser,  sowie  die  aller  nahen 
Orte  sind  solid  gebaut  und  mit  dünnen  Kalkplatten  gedeckt,  welche  bei  den 
3 — 4 M.  fernen  Diskot  und  Lipnica  gebrochen  werden.  Das  Haus  des  Staresina 
besteht  gewöhnlich  aus  einem  über  dem  Vorrathskcller  für  Wein,  Üel,  Fett, 
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u.  s.  w.  erbauten  hoben  Geschoss,  zu  dem  man  auf  Stufen  Aber  die  vorliegende 
Veranda  gelangt  und  das  zwei  durch  einen  Feuerraum  getrennte  Stuben  in  der 
Breite  enthält,  von  welchen  die  als  Pracht-  und  Fremdenzimmer  dienende  ganz 
besonders  rein  gehalten  wird. 

Die  grosse  Sterblichkeit  in  Vrbovka’s  Tscherkessen-Colonie  dehnte  seinen 
moslimschen  Lcichenacker  auffallend  aus.  Einen  freundlicheren  Eindruck  mach- 
ten Dimie's  rebenbepflanzte  Höhen,  von  welchen  wir  den  ersten  Blick  in  das 
schöne  Thal  der  mittleren  Itusica  warfen.  Seino  fernsten  Punkte  erschienen  von 
der  Sonne  so  hell  beleuchtet,  dass  ich  die  Lage  von  Parlikan,  Diskot,  Umur- 
Bei  köi,  Lisfcar,  Murat-Bci  köi  auf  dem  linken,  dann  Mihalca,  Hodnica,  Jalar, 
Musina  und  Visograd  auf  dem  rechten  Flussufer  in  Karte  bringen  konnte.  Die 
meisten  Orte  wurden  durch  ihre  weissen  Minarete  erkennbar,  und  der  vielge- 
schlängelte Kusicalauf  war  durch  den  auf  ihm  lagernden  Lichtglanz  leicht  zu 
verfolgen.  Bald  näherten  wir  uns  dem  Defilö,  zwischen  dessen  Steilhängen  er 
zur  Ebene  eilt. 

Das  schwarze  Gewölk,  welches  seit  frühem  Morgen  bedrohlich  Uber  uns 
hing,  setzte  sich  von  einem  heftigen  Windstoss  getrieben  plötzlich  in  Bewegung, 
und  bald  begann  sich  unter  rasch  erfolgenden  Detonationen  ein  furchtbares  Ge- 
witter zu  entladen.  Nirgends  war  ein  schätzendes  Obdach  zu  erblicken,  es 
blieb  uns  nichts  Übrig  als  zu  eilen,  und  auch  das  arme  Trainpferd  that  das 
Seine,  um  mit  uns  Schritt  zu  halten.  Das  Wetter  tobte  noch  ungeschwäcbt  fort, 
als  wir  glücklicherweise  SUöUndol’s  erste  Häuser  erreichten.  Ohne  jedes  Besin- 
nen öffnete  Ibrahim  tauä  das  Pfahltbor  des  ersten  nächsten,  nicht  ahnend,  dass 
er  einen  Sturm  anderer  Art  über  uns  heraufbeschwor.  Eine  halbblinde,  so  un- 
verhofft überraschte  unverhüllte  Alte,  welche  in  Abwesenheit  der  auf  dem  Felde 
beschäftigten  Männer  und  Frauen  das  Haus  hütete,  schleuderte  uns  als  Gruse 
tausend  Verwünschungen  entgegen.  Ibrahim  kümmerte  sich  aber  wenig  um  die- 
selben und  Buchte  eilends  unscro  Pferde  unter  schützendes  Obdach  zu  bringen. 
Erst  als  das  Unwetter  sich  gesänftigt,  stiegen  wir,  von  dom  mittlerweile  herbei- 
gekommenen Subasi  des  Dorfes  geleitet,  zum  christlichen  Dorftheil  empor,  und 
um  meines  arg  mitgenommenen  Lastpferdes  willen  machte  ich  hier,  gegen  mein 
Programm,  aber  zur  grossen  Freude  meiner  Leute,  bereits  um  5 Uhr  Konak. 

Die  unfreiwillige  Müsse  zu  Süöündol,  das  ich  auch  SUgündol,  Üeündol  und 
Suhundol  nennen  hörte,  benützte  ich  zur  Niederschreibung  der  auf  dem  Wege 
empfangenen  Eindrücke  und  Aufnahme  des  Seeleninventars  des  Gehöftes,  dessen 
Staresinn  mir  bereitwilligst  ein  ganz  nettes  Stäbchen  eingeräumt  hatte.  Das  war 
ein  echtes  und  rechtes  Bulgarenhaus,  eine  einzige  grosse  Familie.  Ihr  früheres 
Oberhaupt  stand  bereits  im  Greisenaltcr,  sciue  Gefährtin  zählte  der  Jahre  nicht 
viel  weniger,  und  beide  hatten  deshalb  die  Staresinawürdc  dem  ältesten,  mit 
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Kindern  reich  gesegnetem  Sohne  Übertragen,  welcher  selbst  bereits  Grossvater 
war.  Ich  traf  in  diesem  gemeinsamen  Familiengeböfte  4 Generationen  mit  18 
Köpfen  friedlich  neben  einauder  wohnend,  und  ich  zweifle  nicht,  dass  sich  diese 
Seclenzahl  seit  meiner  Conscription  noch  um  einige  Köpfe  vermehrt  hat  Die  ver- 
wittwete  Schwiegertochter  war  nicht  zu  ihren  Eltern  zurückgekehrt,  sondern  blieb 
mit  ihren  Kindern  gleich  betheiligt  am  Einkommen  des  Hauses.  Ueberkaupt 
werden  die  von  England  bis  Australien  verbreiteten  Sprichwörter,  welche 
insgesammt  die  Furcht  vor  der  „Schwiegermutter“  illustrireu,  bei  den  Sudslaven 
zu  Schanden.  Wenn  der  Albanese  sagt:  „Die  Schwiegermutter  nahe  der 
Thür  ist  wie  der  Mantel  beim  Dornbusch“,  so  fand  ich  bei  den  Bulgaren 
sehr  oft  Gelegenheit,  das  Gegentheil  zu  hören;  womit  nicht  gesagt  sein  soll, 
dass  der  häusliche  Friede  nicht  manchmal  durch  gewisse  Rivalitäten  zwischen 
den  Frauen  gestört  wird.  Der  Staresina  lässt  aber  tief  wurzelnden  Streit  selten 
aufkommen.  Streng  regiert  er  im  gemeinsamen  Gehöfte, 
das  gewöhnlich  einen  bedeutenden  Umfang  einnimmt. 

Mein  Gastquartier  zu  Sllßündol  zäblto  4 Wohnhäuser, 
alle  so  ziemlich  nach  dem  zu  Vrbovka  geschilderten 
Plane  (S.  204)  erbaut,  dann  zahlreiche  Fruchtspeicher, 

Viehhftrdcn,  kleine  Ställe  u.  s.  w.  Von  einem  Punkte 
lieBs  sich  der  ausgedehnte  Hof  schwer  Übersehen.  Meine 
Illustration  zeigt  nur  die  nebeneinander  gruppirten  Häus- 
chen, in  welchen  die  verheirateten  Paare  ihre  ge- 
sonderte Wirtschaft  neben  dem  Allen  gemeinsamen 
Stammhause  fahren.  DUn«-Beti«f  voa  SMUndoi. 

Hell  und  warm  wie  nur  ein  schöner  Junimorgen  nach 
reinigendem  Gewitter  es  vermag,  umspannte  ein  tiefblaues  Actherzelt  unseren 
gastfreundlichen  Hof.  Alt  und  Jung  war  bereits  im  Sonntagsstaat  seit  dem  ersten 
Hahnenruf  in  Bewegung.  Auf  dem  weiten  Hofraume  gab  es  Lust  und  Freude. 
Vor  meiner  ThUrsckwelle  tummelte  sich  die  jüngste  Generation  voll  Neugierde,  auch 
die  Männer  unterhielt  es,  dass  ich  das  Gehöfte  und  sie  dazu  abconterfeite.  Sie 
brachten  mir  einige  Münzen  und  ein  schlecht  conservirtes  antikes  Relief,  welches  eine 
jagende  Diana  mit  Hirschen  darstellte.  Ich  tauschte  es  für  einige  kleine  Silber- 
schmucksachen, und  dies  brachte  bald  die  scheueren  Frauen  herbei.  Sic  kamen, 
die  bulgarischen  Evatöchtcr,  in  ihrer  Mitte  die  bräutlich  geschmttcktc  Enkelin 
des  Staresina,  welche  sich  mit  einem  beladenen  Eselchen  eben  auf  den  Weg  zu 
Verwandten  begab.  Durch  allerlei  Fragen  hielt  ich  sie  so  lange  fest,  bis  ich 
ihren  merkwürdigen  bräutlichen  Kopfputz  skizzirt  hatte.  Sie  sollte  ihn  bald  mit 
dem  weissen,  nach  rückwärts  hängenden  langen  Kopftuche  der  Frauen  vertau- 
schen, das  mit  gleich  blendend  weissem  Hemde  ganz  hübsch  vom  ärmellosen 
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blauen  Leibchen  und  Hocke  absticht.  Die  blaue  Farbe  ist  auch  im  Milnner-Co- 
stume  des  Rusicagebietcs  vorherrschend. 

Einer  der  jüngeren  Hofgenossen  zeigte  uns  den  Weg  durch  den  würzige 
Düfte  ausatbmeuden  Laubwald,  welcher  von  mit  nackten  Kalkzinnen  gekrünten, 
höhlenreicheu  Hüben  des  linken  Husicaufers  herabzieht  Tief  unten  am  Flusse 


Bul^uruchcs  Gcbuft  zu  Sucundol. 


lagen  schöne  Feld-  und  Obstculturen.  Unser  Kitt  glich  einer  sonntäglichen  l’ar- 
thio  im  fernen  Harze;  der  dichte  Wald  erstreckte  sich  gegeu  NW.  bis  Krauiolin. 
Hei  Hara  macht  die  Kusica  in  149  M.  .Seehöhe  ihre  westlichste  Krümmung,  dort 
ging  cs  Uber  einen  weiten  sumpfigen  Wiesenplan  und  dann  durch  die  Furth  des 
stark  angcschwollcnen  Flusses.  Für  das  Trainpferd  war  die  Passage  nicht  ohne 
Gefahr.  Ein  uns  entgegenschwimmender  junger  Zigeuner  brachte  es  glücklicber- 
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weise  heil  aas  Land.  Wir  selbst  batten,  trotz  aller  angewendeten  Vorsicht,  ein 
unfreiwilliges  Halbbad  genommen,  und  sprachen  im  netten  TUrkcndorfe  ein,  um 
uns  an  seines  Mussafirlik’s  gastlicher  Feuerstelle  zu  trocknen.  Ein  fahrender  tür- 
kischer Kosskamui  kochte  sich  dort  eben  Kaffee;  nach  einigen  allgemeinen  Redens- 
arten schloss  er  sein  Herz  auf  und  sehimpffc  weidlich  Uber  des  Sultans  Beamte 
und  die  hohen  Steuern,  welche  den  Geschäftsgang  vollkommen  niederdrüekteu. 

Der  bis  Bara  höchst  anmutbige  Charakter  des  mittleren  Uusicathales  änderte 
sich,  sobald  wir  dessen  nordöstlichere  Höhen  erklommen  hatten.  Eine  Fülle 
romantischer  Bilder  erschloss  sich,  das  Flussdctilc  wurde  schmäler,  die  Hänge 
fielen  steiler  ah  und  zuletzt  wuchsen  die  Wände,  Uber  deren  plattig  lichte  Kalk- 
schichtcn  kleine  Wasserfalle  rieselten,  zu  einer  prachtvollen  Gebirgsschlucht  von 
nahezu  alpinem  Charakter  zusammen,  dureh  welche  die  Rusica  Uber  zahllose 
in  die  Tiefe  gestürzte  Felsen  schäumend  hiuschoss.  Vor  einigen  Jahren  noch 
ftthrte  an  ihrem  linken  Ufer  eine  uralte  Fabrstrasse  uach  Selvi.  Nun  ist  sie 
grosscnthcils  verschüttet  und  Niemand  dachte  daran,  sic  wieder  hcrzustcllen. 
Wie  einst  in  Montenegro  kletterte  ich  über  nackt  am  Tage  liegende,  treppen- 
artige Kalkplattcn  bald  auf-,  bald  abwärts.  Hier  und  da  sandten  oinzclnc  Qucr- 
schluchtcn  dünne  Wasserfaden  der  Rusica  zu  uud  auch  die  an  ihren  Mündungen 
liegenden,  verfallenen  kleinen  Mühlwerke  boten  reizende  Motive  für  den  Land- 
schafter. Ungern  sagte  ich  der  genussreichen  Seenerie  Lebewohl. 

Unser  l’fad  lenkte  nach  1 SL  im  Zickzack  zum  tiefe  Schluchten  und  schöne 
Weidesporue  bergonden  Hochplateau  von  Kur&ovo  ab,  dessen  reiche  Herden 
allerorts  die  prächtigste  Staffage  bildeten.  Das  wohlhabende,  110  türk,  und  40 
bulg.  Häuser  zählende  Dorf  liegt  394  M.  hoch  in  reizendster  Lage,  die  Minarctc 
seiner  beiden  Moscheen  blicken  hinab  in  das  breite  Thal  von  Selvi,  und  über 
der  Kreisstadt  erscheinen  die  schneeigen  Gipfel  des  Balkans  von  Gabrovo.  Be- 
sonders entzückend  ist  die  Aussicht  von  Kursovo’s  Friedhof,  ieh  darf  ihn  hier 
als  künftigen  trefflichen  Triangulirungspunkt  empfehlen.  Der  Abend  hielt  nicht, 
was  der  Morgen  versprach.  Das  Thermometer  sank  stetig  und  während  des 
steil  geböschten  Abstieges  zur  Stadt  überfiel  uns  plötzlich  dicht  strömender  Regen. 
Mit  etwas  gekühltem  Enthusiasmus  erreichten  wir  die  Rusicabrücke;  in  Selvi’s 
„Jeni  Ivaniu  Staniiogluhan“  stellte  jedoch  eine  Tasse  vorzüglichen  Moka’s  das 
Gleichgewicht  meiner  guten  Rciselaune  bald  wieder  her. 

Die  Kreisstadt  Selvi  (bulg.  Scvlijevo)  zählte  1871  nach  officieller  Quelle  551 
türk,  und  068  bulg.  Häuser,  doch  glaube  ich,  dass  letztero  Ziffer  zu  niedrig  ist 
Selvi’s  reintürkischer  Stadttheil  bietet  wenig  anziehende  Bilder.  Sein  Uhrthurm 
ist  von  abschreckender  Hässlichkeit,  die  Rusidieschulc  und  seine  Moscheen  sind 
höchst  ärmlich,  die  Gassen  verödet.  Es  lag  etwas  von  dem  allem  Leben  feind- 
lichen Wesen  asiatischer  Steppen  auf  dem  Ganzeu  und  ich  sehnte  mich  weg  aus 

Kanin,  Douau*nultfaxJen  und  der  Halltun.  14 
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der  dort  herrschenden  Grabesstille.  Uns  neue  Kreisamt  ist  das  einzige  nette 
Gebüude,  der  Bau  erschien  Midhat  dringend  geboten,  denn  früher  amtirte  Selvi's 
Kaimakain  in  einem  verfallenen  Gebüude,  das  einem  Dorfstalle  glich. 

Als  ich  diesen  „Eski  konak“  besuchte,  wurde  mir  ein  römischer  Stein  ge- 
zeigt, dessen  theilweise  erhaltene  Inschrift  Moiumscn  las:  „Uen  Todtengöttcrn ! 
Annius  Verus  (hat  gelebt)  Jahre  XXXI.  Aurclia  Flavia  dem  theuerston  Gatten 
gesetzt.“  Der  Votivstein  *)  bietet,  wie  man  sicht,  kein  besonderes  Interesse; 
wäre  er  auf  dem  Platze  selbst  gefunden  worden,  gäbe  ihm  dies  eine  gewisse 
Bedeutung;  anfangs  hicss  cs  auch  so,  eingehendere  Umfragen  stellten  jedoch 
sicher,  dass  er  aus  Nicopolis  ad  Istrum  (Cap.  IX.)  stamme  und  in  der  Stadt 
nichts  von  antiken  Funden  bekannt  sei.  Den  römischen  Strategen  ist  aber  Sei- 
vis  günstige  militärische  l.age  kaum  entgangen  und  ich  glaube,  dass  die  Be- 
weise sich  dafür  noch  finden  werden.  Muthmaasslich  dürfte  das  römische  Ca- 
strum zur  Beherrschung  des  Balkan -Strassenzugcs  auf  dem  Plateau  gestanden 
haben,  wo  neben  verfallenen  Mauern  der  „Jcni  konak“  zur  Itusiea  hinabblickt. 

In  letzter  Zeit  machte  Selvi  lobenswerthe  Anstrengungen,  um  ein  euro- 
päischeres Ansehen  zu  gewinnen.  Ausser  seiner  schönen  Lage  und  Handels- 
tliätigkcit  sind  cs  namentlich  zwei  Bauten,  welche  ihm  einen  gewissen  liuf  im 
Lande  verschafften,  seine  Kusicabrückc  und  neue  Kirche.  Ersterc  kann  sich 
wohl  nicht  dem  auf  S.  147  geschilderten  grossem  Werke  zu  Bela  an  die  Seite 
stellen,  doch  spricht  schon  der  alleinige  Umstand  für  ihre  Solidität,  dass  sie  wie 
nur  wenige  andere  den  verheerenden  Hochwassern  des  Jahres  1871  Trotz 
geboten  hat. 

Im  hohen  Grade  originell  ist  Selvi's  am  Dimitrov-Tag  1870  geweihte  Kirche. 
Ferne  von  strengen  Stylgesetzen  vereinigt  sie  byzantinische  und  occidentale  Ele- 
mente zu  wirkungsvollem  Effecte.  Ihre  Construction  zeigt  ein  längliches  Rcebt- 
eck  mit  Chorapside  und  kleiner  Kuppel,  ihre  Stirnfrontc  eine  Vorhalle  mit  drei 
weitgeöffneten  Bogen,  welche  das  nach  der  Länge  dreigetheilte  Stockwerk 
tragen.  Die  mittlere,  durch  ein  flachbogiges  Gesims  abgeschlossene  Faijade- 
parthic  thcilte  der  Baumeister  durch  Süulchcn  und  Rundbogen  in  drei  Felder, 
deren  Flächen  Rildschmuck  belebt  Als  Hauptfigur  erscheint  die  h.  Jungfrau 
mit  dem  Kinde,  rechts  der  h.  Josef,  links  Ciril  und  Mctodije,  im  Pendcntif  der 
h.  Geist  zwischen  anbetenden  geflügelten  Seraphim  auf  blauem  Grunde.  Die 
beiden  Fenster  der  Seitenfelder  zieren  sehr  hübsch  gearbeitete  Gitter  von  Schmiede- 
eisen. Die  Wirkung  des  Hauptfrieses  wird  durch  vorspringende  akrotcrieuartigc 
Rundziegel  glücklich  gehoben,  unter  dem  Mittelfelde  verewigt  aber  eine  Inschrift 
die  Gründung  des  Baues,  zu  dem  die  Bauern  der  Umgebung  von  Gahrovo  unent- 
geltlich das  prächtige  Kulksteinmaterial  herbeiführten. 

*)  Abgetlruckl  im  Corp.  inscr.  lat.  III. 
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Im  Innern  der  bunt  dccorirten  Kirebe  fallen  eonstructiv  ganz  besonders  die 
weniger  sebün  als  kühn  vorspringenden  Emporen  auf.  Wahrhaft  bewunderns- 


Feier  Ton  l'lernaa  Fall  tu  der  neuen  Klicbe  >u  Selvl. 


wertb  unter  dcu  Details  der  AussehmUckung  sind  einige  „Marangos“  (Schnitz- 
werke)  der  Ikonostasis  von  l’op  Constantiu  zu  Truvna,  und  au  der  Krönuugstbllrc 
zeigte  sieb  aueb  Nikolo  Matijev  von  Novosclo  als  ebcubllrtiger  Meister.  Er 
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empfing  400  Piaster,  also  etwa  80  Mark  ftlr  eine  Arbeit,  die  bei  uns  wohl 
das  Fünfzehnfachc  gekostet  hätte.  Bestechend  gemalt  sind  die  im  byzantinischen 
Charakter  stylisirt  gehaltenen  Bilder  der  Ikonostasis  von  Cani  Zabariev  von 
Travna,  der  fllr  eine  Maria  mit  besonders  jungfräulichem  Ausdrucke  und  ein 
Pendant,  Jesus  darstellend,  900  Piaster,  also  180  Mark  fllr  jede  Halbfigur  er- 
hielt. Stanislav  von  Samakov  empfing  sogar  200  Mark  für  ein  Bild.  Nach  bul- 
garischen Begriffen  repräsentiren  diese  bescheidenen  Honorare  ganz  enorme 
Summen,  und  mein  Cicerone  pries  die  Freigebigkeit  der  „Babudzi  esnaf“,  der 
ehrsamen  Schuhmachergilde,  ebenso  enthusiastisch,  wie  die  Amerikaner  jene  des 
berühmten  Mäcens  Peabody. 

Verglichen  mit  dem  alten,  halb  im  Erdboden  vertieften  Kirchlein  Selvi's  vom 
Jahre  1834  zeigt  der  stolz  sieb  erbebende  neue  Kirchenbau  am  deutlichsten  die 
veränderte  günstige  Stellung,  welche  das  christliche  Element  seit  4 Decennien  in 
Bulgariens  Städten  einnahm.  Für  den  grossen  iutellectucllen  Fortschritt  der  bul- 
garischen Commune  sprach  auch  das  hübsche  Schulgebäude,  in  dem  5 Lehrer 
Unterricht  ertheilten.  Es  verrieth  den  bildungsfreundlichen  und  zugleich  prak- 
tischen Sinn  des  Bulgaren,  der  ohno  religiöses  Vorurthcil  sich  dahin  wendet,  wo 
er  Kenntnisso  zu  erwerben  hoffen  darf.  Er  sucht  zu  diesem  Zwecke  gleich,  gern 
dag  türkische  Staats-Lyceum  zu  Constantinopcl,  wie  die  Stipendien  in  Russland, 
Rumänien,  Serbien  und  Oesterreich  auf,  oder  besucht  auf  eigene  Kosten  die 
Schulen  Frankreichs,  Belgiens  u.  s.  w.  Einer  von  Selvi’s  Lehrern,  Dimitri  Vi- 
tanov,  wurde  beispielsweise  zuerst  im  „Protestant  College“  zu  Malta  auf  englische 
Kosten  erzogen  und  ging  dann  zur  weiteren  Ausbildung,  durch  freundliche  Ver- 
mittelung des  russischen  Consuls  zu  Varna,  auf  1 */a  Jahre  nach  Petersburg. 
Der  junge  Mann  wusste  Vieles,  sprach  englisch  und  russisch  ganz  vortrefflich 
und  zeigte  ein  bescheidenes,  man  darf  sagen,  gentlemanscbcs  Benehmen.  Er  war 
zu  Selvi  mein  angenehmster  Gesellschafter  und  ich  verdankte  ihm  interessante 
Einblicke  in  türkisch -russisch -bulgarisches  Erzichungswcsen. 

Selvi’s  christliche  Bevölkerung  war  seit  lange  der  freiheitlichen  Strömung 
ergeben  und  dcsshalb  bei  den  Türken  sehr  verhasst  Die  Regierung  wusste,  dass 
jeder  Aufstandsversuch  im  Balkan  stets  von  den  Selviotcn  direct  oder  durch 
Geld  unterstützt  wurde,  und  als  im  April  1870  um  Timovo  eine  allgemeine  Er- 
hebung ausbrach,  stürzten  sich  die  von  der  türkischen  Autorität  aufgebotenen 
Basibozuks  sofort  auf  die  Übel  beleumundete  Stadt,  als  bekanntesten  Stutzpunkt 
der  „Komiteti“.  Die  schonungslose  Weise,  mit  welcher  Zapties  und  Irreguläre 
in  den  christlichen  Vierteln  nach  „Silaeb“  (Waffen,  Munition  u.  s.  w.)  suchten, 
führte  zum  blutigen,  auf  beiden  Seiten  viele  Opfer  fordernden  Waffenkampfe, 
und  die  Henkersdienstc  verrichtenden  Zigeuner  bekamen  bald  viel  zn  tbun. 

Bei  der  tiefgeheudeu  Verhasstheit  des  türkischen  Regiments  wurden  die  im 
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J.  1877  heranziehenden  russischen  Befreier  wohl  in  wenigen  bulgarischen  Städten 
gleich  enthusiastisch  wie  zu  Sclvi  bcgrllsst.  Nach  Tirnovo’s  rascher  Einnahme 
entsandte  der  Grossfürst  seinen  Adjutanten  Oberst  Serabkoff  mit  einigen  Sotnien 
Infanterie,  einer  Schwadron  Garde -Kosaken,  einem  Detachement  Yladikavkaski- 
Kosaken  und  zwei  Geschützen  gegen  Selvi  ab,  um  die  rechte  Flanke  des  Cen- 
trums aufzuklären.  Kurz  vor  der  Stadt  stiess  Serabkoff  auf  eine  bunt  zusammen- 
gesetzte Abtheilung  von  einem  Bataillon  Nizarn,  einem  Haufen  Lovdaer  Mustafiz 
und  etwa  1000  tscherkessischen  Kcitcrn,  welche  auf  Osman  Pasa’s  Befehl  von 
Lovec  bis  gegen  Timovo  streifen  sollten,  um  die  zum  Sipkapasse  führenden  rus- 
sischen Verbindungen  zu  unterbrechen.  Für  diese  Aufgabe  viel  zu  schwach, 
wurde  das  Detachement  nach  kurzem  Widerstande  auf  Lovec  zurückgeworfen 
und  Selvi  am  16.  Juli  von  Serapkoff  besetzt.  Ende  Juli,  nach  den  Sehlachten 
von  Eski  Sagra  und  Plcvna,  orsebien  die  Lage  der  Bussen  am  Sipka-Balkan 
sehr  bedroht.  Der  14.  Division  vom  VIII.  Armeecorps  und  der  4.  Jägerbrigade 
fiel  die  schwierige  Mission  zu,  Tirnovo's  Verbindungen  mit  der  russischen  Balkan- 
stellung gegen  feindliche  Angriffe  von  NW.  her  zu  decken.  Gleichzeitig  als 
Sulcyman  seine  ernsten  Angriffe  auf  den  Sipknpass  am  19.  Aug.  cröffnete,  langten 
die  sehnlichst  erwarteten  Verstärkungen  aus  Russland  an,  welche  vom  Gross- 
fürsten  sofort  grosscnthcilB  in  der  Richtung  auf  Selvi  dirigirt  wurden.  Die  oben 
genannten  Truppen  rückten  nun  südlich  gegen  Gabrovo  ab,  und  gegen  Ende 
August  befanden  sich  bei  Selvi  28  Bataillone  und  2 Kosakenregimenter  mit  8 Bat- 
terien unter  General  Fürst  Imcretinski  vereinigt. 

Um  diese  starke  Keilstcllung  zu  durchbrechen  und  hierauf  das  Sipka-Üefild 
von  Norden  her  zu  Offnen  dirigirte  Osman  I’asa  abermals  eine  bedeutende  Ab- 
theilung von  Lovec  gegen  Selvi.  Zwölf  Bataillone  gingen  ihr  mit  Artillerie  und 
Cavalleric  entgegen.  Die  Türken  stürmten  wiederholt  mit  grosser  Bravour  die 
russischen  Linien,  konnten  sie  jedoch  nicht  durchbrechen,  und  nachdem  sie  be- 
deutende Verluste  erlitten,  wurden  sie  auf  die  Lovccer  Strasse  zurück  geworfen. 
Mehrere  Hunderte  Nizams  und  Tscherkesseu  bedeckten  die  Wahlstatt  und  sprachen 
für  die  eilige  Flucht,  da  sonst  die  Türken  ihre  Todten  mitzunehmen  pflegten. 
Zu  Selvi  wurde  der  Sieg  unter  grossem  Jubel  gefeiert,  wahrhaft  frei  athmeten 
seine  Bewohner  aber  erst  auf,  als  auch  Lovec  eingenommen  war  und  die 
Nachricht  von  Plevna's  Fall  vom  Portale  seiner  neuen  Kirche  herab  verkündet 
wurde.  Vom  9. — 11.  Jäncr  verweilte  der  Ober- Commandant  Grossfürst  Nikolaus 
mit  dem  Hauptquartier  zu  Selvi. 

Am  14.  Junimorgen  durchritt  ich  Sclvi’s  gegen  S.  von  hohen  Bergroihcn  be- 
grenzte Ebene  im  raschen  Tempo.  Auf  beiden  Seiten  der  Strasse  prangte  das 
Hügelland  im  Kcbenschmucke  und  erst  bei  dem  2 Sk  fernen  Dorfe  Serbegli, 
welches  ein  bedeutender  Rusicazufluss  durchschneidet,  verlor  die  Landschaft 
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ihren  heiteren  Charakter.  Die  Anwohner  klagten,  dass  ihr  Obst  weit  später  als 
an  der  Donau  reife,  und  wirklich  traf  ich  einen  wandernden  Kirschcuhändlcr  aus 
SviStov’s  Umgebung,  welcher  hier  Mitte  Juni  seine  süsse  Waarc  sehr  gut  ver- 
wcrthctc. 

Jo  höher  wir  stiegen,  desto  schwächer  wurde  auf  der  trefflichen  Fnhrstrnsso 
der  Verkehr,  desto  seltener  erschienen  geschlossene  Ortschaften  und  um  so 
häutiger  lösten  sieh  die  Dorfgemeinden  in  kleine  Wcilcrgruppen  auf.  Ich  betrat 
den  Kreis  Cabrovo,  wo  Boden-  und  klimatische  Verhältnisse  den  Ackerbau  in 
zweite  Linie  drängen  und  Viehzucht  zum  llaupterwcrbe  wird.  Hart  an  der 
Strasse  sticss  ich  neben  einer  gutgebauten  Iirllcke  auf  einen  neuen  Han.  Er 
trägt  den  Namen  des  rechts  auf  den  Höhen  sieh  ausbreitenden  grossen  Dorfes 
Garvan  (Rahe),  dessen  8 Weiler:  Garvan,  Nikoliovci,  Jankovci,  Cueomanc,  Gir- 
gine,  Raöovci,  Vujovci  und  Celovci  nahezu  300  Häuser  zählen.  Uebor  das  gegen- 
ttberliegcnde  Gebiet  von  Salaman,  mit  aber  200  Häusern,  oricutirtc  ich  mich  im 
nächsten  Strassenhan.  Seine  7 Weiler  lagen  am  Hange  einer  langgestreckten 
Berglehne,  durch  ein  SO.  — NW.  flicsscndes  Bächlein  von  der  Strasse  getrennt, 
beinahe  in  Frontlinic,  auf  Büchsenschuss  weite  nebeneinander.  Zunächst  gelangte 
der  Hauptweiler  Snlaman  mit  50  Häusern  in  Sicht,  hierauf  der  7 Minuten  ent- 
fernte erste  Filiaiwciler  Zlatovci  (30  H.),  sodann  das  von  diesem  15  Minuten  ferne 
Milkovci  (23),  und  nun  stets  5 Minuten  von  einander  gelegen:  t'evci  (30  H.), 
Pcöovci  (20  H.),  Mraori  (25  H.),  Popovci  (30  H.). 

Das  von  der  Natur  und  durch  die  vorwaltende  Viehzucht,  Holzindustrie  u.  s.  w. 
bedingte  Wcilcrsystcm  herrseht  in  der  ganzen  ausschliesslich  von  Bulgaren  be- 
wohnten nördlichen  Zone  des  Ccntral-Balkans  vor,  und  zwar  in  den  Bezirken  und 
Kreisen:  Tetcven,  Trojan,  Sevlijevo,  Gabrovo,  Travna,  Drenovo,  Kilifar,  Elena 
und  Bebrovo.  Türkische  Weilerdörfer  giebt  es  im  Balkan  beinahe  nur  im  Kreise 
Osmanpazar.  Sio  alle  zählen  selten  weniger  als  5,  durchschnittlich  aber  8 und 
manchmal  sogar  10—12  Weiler;  in  den  unwirklicheren  Waldgebieten  bestehen 
letztere  allerdings  oft  nur  aus  5—20  Häusern.  Sämmtlichc  Weiler  solcher  Ort- 
schaften stehen  unter  dem  Corbaäi  oder  Mulitnr  des  Bai  mahle.  (Hnuptwcilcr), 
das  gewöhnlich,  aber  nicht  immer  dem  Dorfe  den  Ilauptnnmcn  giebt.  Diese 
Spaltung  der  Bergorte  in  unzählige  Filiaiwciler  verleiht  dem  Balkan  bis  in  seine 
höchsten  Theile  allenthalben  Leben,  für  den  Reisenden  jedoch,  der  nicht  in  jedes 
einzelne  Thalgebiet  (Derc)  eindringen  kann,  ist  es  selbstverständlich  nur  möglich 
I.age  und  Namen  der  Gesammtdörfcr,  nicht  aber  jene  der  vielen  Hunderte  isolirtcr 
Weiler  in  Karte  zu  bringen.  Dies  bleibt  künftigen  .Specialaufnahmen  Vorbehalten. 
Im  Momente,  wo  der  geehrte  Leser  mit  mir  die  Hochgcbirgsregion  betritt,  hielt 
ich  vorstehende  allgemeine  Bemerkungen  für  dringend  geboten,  um  ihn  vor  fal- 
schen .Schlüssen  über  die  Bevölkerungsdichtigkeit  der  nördlichen  Bnlknnhängc  zu 
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bewahren,  fall»  er  dieselbe  einzig  nach  den  spärlichen  Ortsnamen  der  Karten 
bcurthcilen  wollte. 

Abermals  erschien  an  der  Strasse  links  ein  kleiner  Han,  welcher  zum  an- 
sehnlichen Dorfe  Dutnnik,  mit  den  9 Weilern:  Gledaci,  Prahali,  Diveci,  Gaitani, 
Duiunik,  Kusevei,  Raskovci,  Kiorci  und  Gencovci  gehörte.  Nach  Uebcrschrei- 
tung  einer  niederen  Wasserscheide  und  nachdem  sich  das  Dcfilö  zwischen  Kalk- 
sebieferwänden  auf  eine  kurze  Strecke  thorartig  verengte,  trat  uns  das  Jantra- 
tbal  in  ungeahnter  Pracht  entgegen.  Nach  abwärts  begleiteten  den  Fluss  mit 
jungem  Laubwald  bedecktes  Hügelland  und  wohlbestellte  Culturtlächen,  gegen 
Süden  aber  zeigten  sich  am  Hange  hoher  Berge  die  Thllrmc  seiner  blühendsten 
Industriestadt,  des  durch  ganz  Bulgarien  berühmten  Gabrovo.  Landschaft,  Fluss 
und  Stadt,  letztere  von  nahezu  italienischem  Charakter,  umhUlltc  ein  vom  Spec- 
trum der  Abendsonne  durchglitzerter  feiner  Kegen,  dabei  war  die  Luft  wohlthuend 
mild.  Dies  und  stattliche  Gebäude,  Kirchen,  Brücken,  mit  buntem  Treiben  in 
den  Strassen  gewannen  Gabrovo  gleich  beim  Eintritte  meine  Sympathie.  Dunkle 
Striche  in  diese  Stimmung  warf  nur  der  traurige  Han,  in  dem  ich  Quartier  neh- 
men musste.  Trotz  der  reizenden  Aussicht  von  seiner  Veranda  hätte  ich  bei 
längerem  Aufenthalte  doch  den  schmutzigen  Wänden  des  engen  gefilugnissartigen 
Raumes,  welcher  keine  Spur  von  Mobiliar,  hingegen  sehr  viel  überflüssiges  Gc- 
thicr  enthielt,  den  Kücken  gekehrt.  Frugales  Abendbrot  bringt  guten  Schlaf, 
dachte  wahrscheinlich  mein  jovialer  Wirth  Kristo  Nikolo,  und  cs  hätte  sich  ge- 
wiss auch  an  mir  bewährt,  wenn  nicht  die  zahllosen  miethfreien  VierfUssler  seines 
Hotels  diesen  richtigen  Satz  und  meine  gute  Anlage  für  gesunden  Schlaf  abscheu- 
lich durchquert  hätten.  So  blickte  ich  verzweifelt  durch  die  Ausluglöcher  meines 
Vcrliesscs  dem  Aufgange  des  erlösenden  Taggcstimcs  entgegen,  und  kaum  sandte 
es  seine  ersten  Strahlen  über  den  „Seien  kamen“  ins  Thal,  licss  ich  meinen 
Quälgeistern  das  eitle  Nachsehen  und  stieg  zum  hochgelegenen  Campanile  Sv.  Jo- 
van  hinan.  Es  ist  dies  ein  Thurm  von  massig  quadratischem  Unterbau,  der  sich 
nach  oben  in  ein  mit  Fenstern  durchbrochenes  Octogon  auflöst  und  mein  frühes 
Beginnen  mit  prächtiger  Aussicht  auf  das  Städtchen  lohnte. 

Meinem  officiellcn  Znptic-Bcgleitcr  hatten  sich  bald  viele  audere  angeschlos- 
sen,  darunter  einige  braune  Söhne  des  nahen,  16  Häuser  zählenden  Zigeuncr- 
vicrtels.  An  Ciceronc’s  fehlte  es  also  nicht  und  bald  war  ich  iu  dem  1300  Häuser 
zählenden,  nach  Bouö  640  Meter  hoch  liegenden  Städtchen  so  gut  wie  ein  Erb- 
gesessener  orientirt. 

Von  Gabrovo’s  fünf  Mahle,  welche  vier  Brücken  miteinander  verbinden, 
bildet  das  t'umlck  Mahle  (Töpferviertel)  als  bedeutendstes  das  Centrum  der 
Stadt.  Gleich  dem  nördlicheren  Novo  M.  (Neues  Viertel)  liegen  noch  an  der 
Jantra  das  von  einem  zweiten  Uhrthurmc  überragte  Sahaö-,  das  Srcdno-  und 
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KrcMalile.  Hart  neben  dem  unsauberen  Kristo  Nikolo- llan,  wo  der  Fluss  mit 
cascadcnartigem  Falle  aber  wcisse  diebte  Kalksteinfelsen  malerisch  fliesst,  Hber- 
spannt  ihn  eine  alte  SteinbrUckc  mit  mächtigem  Bogen,  dann  drei  kleineren  ltund- 
und  Spitzöffnungcu  von  verschiedenem  Durchmesser;  40  Schritte  lang,  6 Meter 
breit,  trägt  sie  eine  verwischte  bulgarische  Inschrift  und  gilt  als  vor  der  Türken- 
herrschaft erbaut.  Jenseits  der  Brücke  auf  dem  linken  Jantranfer  liegt  das  ziem-  ^ 

lieh  bedeutende  Kreisamtsgebäude  und  etwas  höher,  die  Stadt.dominirend,  die  ein- 
stöckige Kaserne  mit  zehn  Fenstern  Fronte  für  etwa  100  Mann. 

Ausser  Sv.  Jovan  besitzt  Oabrovo  im  Sahai-M.  eine  Sv.  Troiea  und  im  ( uni 
lck-M.  eine  der  Sv.  Bogorodica  geweihte  Kirche.  Dieser  letztere,  vom  tüchtigen 
Travnaer  Baumeister  Gcniu  im  J.  1S66  errichtete  Neubau  enthält  sehr  schöne 
Schnitzarbeiten  aus  Nussholz  und  ist  für  die  Verhältnisse  der  Stadt  nicht  weniger 
grossartig  als  die  neue  Schule  mit  19  Fenstern  Fronte.  Nicht  mit  Unrecht  ge- 
niesst  Gabrovo  durch  ganz  Bulgarien  des  Hufes,  sehr  viel  auf  die  Hebung  der 
Intelligenz  durch  gute  Lehranstalten  zu  verwenden.  Bis  1833  gab  es  in  ganz 
Donau-Bulgarien  nur  Schulen  mit  griechischer  Unterrichtssprache;  die  erste  natio- 
nal-bulgarische Volksschule  wurde  durch  die  zu  Odessa  lebenden  Gabrovocr 
Kauflcute  Aprilov  und  Palauzov  im  Verein  mit  anderen  Patrioten  am  2.  Jäner 
1835  in  Gabrovo  feierlich  eröffnet.  Seitdem  hat  das  bulgarische  Schulwesen 
•einen  ausserordentlich  raschen  Aufschwung  genommen,  und  1871  zählten  Gabrovo’s  i 

6 Knaben-  und  2 Mädchenschulen  beiläufig  1500  Schüler,  worunter  viele  aus  dem 
Innern  des  Landes. 

Im  Srodno-M.  liegt  das  Fraucnkloster  „Blagovestenije“.  Ich  hatte  bereits 
früher  von  seiner  Scigfabrikation  gehört  und  stieg  zu  ihm  hinab,  nachdem  ich 
einen  kleinen  ä la  vue  Plan  der  Stadt  vollendet  batte.  Mein  Zaptic  war  voraus- 
geeilt,  um  meinen  Besuch  der  „Hegumcnka“  anzumelden.  Als  ich  den  netten 
Vorgarten  des  Klosters  betrat,  begrttsste  mich  Symantronmusik,  eine  Artigkeit, 
welche  Fremden  erwiesen  wird,  von  welchen  grösseres  Baksis  zu  hoffen  oder 
welche  man  besonders  ehren  will.  Mehr  erfreut  war  ich,1  dass  Frau  Oberin 
Eufrosinija  frei  von  aller  Prüderie  mir  nicht  allein  ihr  Prunk -Gemach,  sondern 
auch  Arbeitsräume  und  einzelne  Zellen  der  Nonnen  zeigte.  Trotzdem  in  bulga- 
rischen Frauenklöstern  die  Sitte  weit  streöger  als  in  jenen  Humänicns  gewahrt 
wird,  sind  sie  gleichfalls  frei  von  der  Aseetik  und  Abgeschlossenheit  rümiscb- 
katholischcr  Klosterübung.  Sie  erscheinen  als  eine  Art  freiwilliger  Vergesell- 
schaftung jüngerer  und  älterer  Personen,  welche,  unbeschränkt  von  allzuweit 
gehender  Einengung  der  persönlichen  Freiheit,  ihr  Leben  getheilt  zwischeu  Arbeit, 

Erholung  und  Gebet  gemeinsam  verbringen  wollen,  ohne  den  Zusammenhang  mit 
ihren  Angehörigen,  Freunden  und  der  Ausscnwelt  gänzlich  aufgeben  zu  müssen. 

Ich  habe  wiederholt  meiue  Ansichten  Uber  orientalisches  Klosterwcscu  und 
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seine  Schattenseiten  für  die  Volksaufklärung  auseiuandergesetzt,  fürchte  also 
kaum  missverstanden  zu  werden,  wenn  ich  bekenne,  dass  ich  mit  dem  Eindrücke, 
eine  wahre  Stätte  des  Friedens  betreten  zu  haben,  von  dem  kleinen  Kloster  schied. 
Die  anspruchslosen  Wohngebäude,  das  mit  unzähligen  Gaben  der  Diebe  ge- 
schmückte Kirchlein  lagen  so  lauschig  einladend  zwischen  prächtigem  Grün,  alle 
Bäume  waron  so  blank  und  nett  gehalten,  Blumen  verschönten  und  ergänzten 
allerorts,  was  hie  und  da  vielleicht  fehlte,  dass  ich  mich  von  diesem  halb  welt- 
lichen, halb  geistlichen  Haushalte  ganz  anheimelnd  berührt  fühlte.  Eine  strenge 
Ordensregel  fand  ich  nach  keiner  Kichtuug  auftretend,  Alles  schien  von  dem  Er- 
messen, der  Einsicht  der  Oberin  und  einiger  älteren  Schwestern  abzuhängen. 
Die  Nonnen  bewohnen  bald  allein,  dann  wieder  zu  mehreren  klcinorc  und  grössere 
Bäume,  empfangen  ohne  Zeugen  Besuche  ihrer  Acltern,  Freunde  u.  s.  w.  Allen 
gemeinsam  ist  nur  das  Gebet  und  die  Arbeit.  Wie  ich  schon  bemerkte,  wird 
hier  ganz  vorzüglicher  Seig  gewebt  und  zwar,  wie  Mutter  Eufrosinija  erzählte, 
jährlich  an  1000  Arsin  (Ellen),  zu  welchen  die  Wolle  im  Kloster  selbst  gewaschen 
und  gesponnen  wird.  Die  industriellen  Traditionen  der  Stadt  werden  also  auch 
von  ihren  Nonnen  in  Ehren  gehalten. 

Gabrovo  ist  sowohl  Fabrik-  als  Handelsstadt  Sein  Schwerpunkt  liegt  aber 
jedenfalls  nach  ersterer  Seite.  Man  könnte  cs  eine  einzige  grosse  Werkstätte 
nennen  und  darf  sagen,  die  Stadt  lebt  vom  Wasser,  denn  da  ist  kein  Haus,  in 
dem  nicht  irgend  ein  industrieller  Zweig  gepflegt  und  nicht  grösstcntheils  mit 
Wasserkraft  betrieben  wird.  Männer,  Frauen,  Kinder  bis  zum  zartesten  Alter 
findet  man  allerorts  beschäftigt,  und  wenn  nichts  anderes  so  wird  doch  gewiss 
„Seig“  in  jedem  Hause  producirt. 

Vom  Kloster  in  die  Stadt  zurückgekehrt,  trieb  ich  mich  viel  im  Bazar  und 
seinen  Nebengässchen  herum.  Wie  in  allen  Städten  des  Orients  sind  auch  zu 
Gabrovo  grösstcntheils  Werkstätte  und  Verkaufsladen  mit  einander  vereinigt  Die 
Trennung  des  en  gros-  und  Detailhandels  ist  hier  noch  nicht  gekannt,  der  Fa- 
brikant ist  meist  zugleich  Verkäufer.  Ich  trat  in  verschiedenen  Läden  ein,  zu- 
erst bei  Gabrovo’s  berühmten  Nosovi  kovaöi  (Messerschmieden).  Es  scheint,  dass 
die  schwungvoll  betriebene  Fabrikation  vom  kleinsten  Messer  für  3 Para  bis  zum 
tbcuereu  Jatagan  sich  hier  aus  der  classischcn  Epoche  traditionell  erhalten  hat 
Schon  Thukydides  erzählt,  „dass  die  Hilfsvölker  der  Berge  im  Heere  des  Sitalkcs 
einzig  mit  Messern  bewaffnet  waren“,  und  ist  ja  noch  beute  der  „llandsar“  die 
Lieblingswaffe  des  Montenegriners,  Albanesen  u.  s.  w.  Gabrovo’s  Messer  wan- 
dern weit  in  die  illyrischc  Welt  Bei  einigen  Strugare  (Drechsler),  Gaitandzi 
(Scbnurmaeher),  Oumlckfi  (Töpfer),  Babudzi  (Schuster)  vorsprechend,  suchte  ich 
gleichfalls  Auskünfte  Uber  Erzeugung  und  Vertrieb  ihrer  Artikel  zu  gewinnen, 
allerdings  manchmal  nicht  ohne  Schwierigkeiten;  erscheinen  doch  auch  bei  uns 
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Fabrikanten  und  Kaufleutc  neugierigen  Fragern  und  selbst  der  officiellcn  Statistik 
gegenüber  sehr  zugeknöpft. 

Gabrovo  war  die  ernte  bulgarische  Stadt,  in  der  ich  keinen  eingeborenen 
Muslim  erblickte.  Im  ganzen  20  Gemeinden  zählenden  Kreise  bekannten  sich  nur 
der  Kainiakam  (Kreis-Vorstand),  seine  wenigen  Hcamten  und  die  temporäre  Gar- 
nison zum  Islam.  Im  Mcdjlis  sassen  nur  Christen  und  diese  wachten  über  ihr 
Selfgovernment  so  eifersüchtig,  dass  die  Vertreter  des  Sultans  sich  kaum  immer 
ganz  wohl  zwischen  ihnen  fühlen  mochten.  Die  Stadt  befand  sich  in  nicht  geringer 
Aufregung,  als  ich  sie  besuchte.  Die  Rcvolutionsriecherei  ging  eben  bei  den 
Türken  stark  im  Schwünge,  und  die  kleine  Garnison  war  desshalb  kurz  zuvor 
durch  Redifs  verstärkt  worden.  Beinahe  alle  bulgarischen  Balkanputsche  fanden 
wohl  in  dem  freiheitlich  gesinnten  Gabrovo  einen  kräftigen  Stützpunkt,  so 
Panajot  Hitov's  Bewegung  um  1S62  und  1S67;  diesmal  war  cs  jedoch  nur  blinder 
Lärm,  hervorgerufen  durch  einen  harmlosen,  durch  gemeine  Denunciation  ver- 
grösserten  Vorfall,  welcher  trotzdem  aber  in  seinen  Folgen  schwer  die  städtische 
Jugend  traf.  Ursache  und  Verlauf  der  Aflfaire  sind  für  dag  türkische  Regiment, 
spcciell  für  türkische  Postzustände  höchst  charakteristisch. 

Zur  Hebung  des  Verkehrs  errichtete  die  türkische  Regierung  zu  Gabrovo 
wie  in  den  meisten  Kreisstädten  vor  etwa  zehn  Jahren  ein  Postamt,  gewiss  ein 
anerkennenswerther  Fortschritt,  wäre  er  nicht  durch  den  kleinen  Umstand  illu- 
sorisch gemacht  worden,  dass  der  fungirende  Beamte  überall,  nur  nicht  auf 
seinem  Bureau  zu  treffen  war,  und  Belbst  auf  wiederholte  Klagen  schien  der 
Postadzi  nicht  gewillt  seinen  Kcf  zu  kürzen.  Ein  in  occidcntalcn  Ansichten  er- 
zogener Lehrer  Gabrovo’s,  welcher  meinte,  der  Postbeamte  sei  des  Publicums 
wegen  da  und  Pünktlichkeit  wäre  die  erste  Pflicht  eines  solchen,  machte  dem 
Postadzi,  als  er  ihn  eines  Tages  wiederholt  im  Amte  vergeblich  gesucht  und 
endlich  in  einer  Kavana  (Cafö)  des  dolce  farniente  pflegend  traf,  bittere  Vor- 
würfe über  dessen  Nachlässigkeit,  ja  er  vermass  sich,  durch  den  Widerspruch 
und  Hohn  des  Beamten  gereizt,  zur  Acusscruug  gegen  dessen  Treiben  die  Pu- 
blicität  der  Zeitungen  anrufen  zu  wollen.  Diese  Drohung,  welcher  andere  Col- 
legen  des  jungen  Lehrers  secundirten,  schlug  nun  den  Boden  im  Geduldfässchen 
des  Postadzi  aus.  Er  brachte  den  schwachen  Kaimakam  zur  Ansicht,  dass  in 
ihm  die  Würde  der  Regierung  verletzt  worden  sei,  dass  Gabrovo's  Lehrer  der 
Jungbulgarenpartci  angchörtcn,  Ilochverrath  planten  und  dies  streng  gerügt 
werden  müsste.  Die  wirkliche  oder  erheuchelte  Aengstlichkcit  des  telegraphisch 
benachrichtigten  Pasa’s  von  Tirnovo,  welcher  sich  wahrscheinlich  auf  billige 
Weise  zu  Stambul  in  den  Geruch  grosser  Euergie  setzen  wollte,  befahl  alsbald 
eine  „strenge“  Untersuchung  Uber  den  versuchten  Aufstand.  Sie  begann  mit  der 
Verhaftung  der  Lehrer,  Sperrung  der  Schulen  und  dem  Aufgebote  des  Redifs 
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des  Kazanliker  Kreises.  NatUrlieli  erwiesen  sich  alle  diese  Schritte  Uhcrllltssig. 
Der  wirkliche  Sachverhalt  lag  zu  klar  und  von  zu  vielen  Zeugen  bestätigt  vor, 
als  dass  er  hätte  gefälscht  werden  können.  Die  Lehrer  wurden  nach  vieltägiger 
Haft  frei,  die  Schulen  geöffnet,  ob  jedoch  der  kefliebende  Postadzi,  die  einzige 
Ursache  so  vielen  Unheils,  sein  Amt  verlor,  ist  mir  nicht  bekannt  geworden. 
Kaum  ist  es  anzunchmcn,  und  solch  sprechender  Fälle  ungeachtet,  w undert  sieh 
die  Pforte,  dass  die  europäischen  Mächte  ihre  vertragsmässigen  Pustlinien,  welche 
dem  Verkehr  doch  mindestens  auf  einigen  Hauptrouten  der  Türkei  Sicherheit 
gewähren,  nicht  vertrauensselig  der  türkischen  Postverwaltung  ausliefern  wollen. 

Man  gewinnt  Gabrovo  rasch  lieb.  Besonders  fällt  die  ausserordentliche  In- 
telligenz und  KUhrigkeit  seiner  Bewohner  auf,  von  welchen  viele  ein  gutes  Stück 
Welt  gesehen  haben.  Unverdrossen  schwärmte  ich  eifrig  von  Laden  zu  Laden, 
bald  hier  bald  dort  einzelne  Objecte  erwerbend,  Notizen  niederschreibeud  oder 
zeichnend,  so  die  bunten  Striche  sammelnd,  welche  in  dem  der  bulgarischen  In- 
dustrie gewidmeten  Capitel  zum  geschlossenen  Bilde  sich  vereinigen  sollten.  Ich 
fand  Barths  und  Lcjean’s  Andenken  noch  bei  Vielen  lebendig,  sic  hatten  sich 
wenig  um  sociale  und  mercantilc  Verhältnisse  gekümmert;  ich  fragte  aber  um 
so  Vieles  — „was  wird  er  damit  beginnen?“' — flüsterte  man  sich  zu,  und  oft  er- 
schwerte Misstrauen  meine  an  und  für  sich  nicht  leichte  Arbeit.  Hoffentlich 
dürften  die  guten  Gabrovocr  seitdem  gefunden  haben,  dass  ich  einzig  das  An- 
sehen ihrer  mir  lieb  und  achtungswcrth  gewordenen  Stadt  im  Auslande  verbrei- 
ten und  kräftigen  wollte. 

Ein  gefürchteter  Concurrent  Gabrovo's  ist  das  benachbarte  Balkanstädtchen 
Travna.  Obwohl  bedeutend  kleiner  macht  es  Gabrovo  auf  allen  Gebieten  und 
namentlich  in  der  Gaitan- Industrie  Concurrenz.  Die  beiden  Communcn  standen 
miteinander  zur  Zeit  meines  Besuches  auf  gespanntem  Fusse.  Jede  suchte  die 
Regierung  durch  alle  denkbaren  Mittel  zu  überzeugen,  dass  die  neu  zu  erbauende 
Balkan -Fahrpoststrasse  von  Tirnovo  nach  Filipopel  den  Weg  durch  ihr  Weich- 
bild nehmen  müsse.  Die  beiden  Städte  bezahlten  polnische  Ingenieure,  um 
durch  Tacirungen  die  Regierung  für  ihre  Wünsche  zu  gewinnen,  wobei  jede  die 
kürzere  und  billigere  Linio  für  sich  in  Anspruch  nahm.  In  solchen  Streiten  giebt 
ein  am  richtigen  Orte  nicdcrgclegtcs  Baksis  in  der  Türkei  stets  den  Ausschlag. 
Die  reicheren  Gabrovoer,  mit  welchen  sich  auch  das  in  der  Frage  nahe  bctlici- 
ligte  Sevlijevo  alliirto,  wussten  ihre  Kaimakams  und  den  Mutcssarif-Pasa  von 
Tirnovo  für  ihre  Wünsche  freundlich  zu  stimmen  und  Travna  unterlag.  Sein 
bereits  begonnener  Strasscnbau  wurde  unterbrochen  — ohne  dass  alter  dcsshalb 
jener  von  Gabrovo  ausgeftthrt  worden  wäre! 

Als  ich  zum  mindesten  am  16.  Juni  1 S7  f der  zukunftsreichen  gewerb- 
thätigen  Stadt  Adieu  sagte  und  den  Weg  zum  Sipka-Balkan  nahm,  bemerkte 
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ich  wohl  einige  Richtzcichen,  sonst  aber  nichts,  was  auf  des  Strasscnbaucs  bal- 
dige Aufnahme  gedeutet  hätte.  Auch  mein  Gefährte  fllr  diese  Balkantour,  Herr 
Ingenieur  Snegorski  zweifelte,  dass  die  von  Gabrovo  theucr  erkaufte  Begünstigung 
sobald  verwirklicht  werden  durfte,  und  doch  wäre  es  höchst  wttnschenswerth 
gewesen,  nicht  nur  im  Interesse  der  Stadt,  sondern  auch  des  Handels-  und  Mili- 
tärverkehrs von  der  Donau  nach  den  transhalkanischen  Gebieten,  welche  sich 
schon  im  Mittelalter  und  früher  zur  Römerzeit  llbcr  Gabrovo  bewegten,  wie  dies 
Ruinen  eine*  Castells  mit  grossen,  die  Strasse  sperrenden  Mauern  beweisen,  von 
welchen  Gf.  Marsigli  noch  Reste  traf.  Heute  geht  mit  Ausnahme  der  Brllckc 
kaum  eine  Baute  Gabrovo’*  dem  Alter  nach  Uber  den  Beginn  des  Jahrhunderts 
zurUck.  Hussein  Kapudan  Pasa,  welcher  im  J.  1798  mit  einer  aus  allen  Pro- 
vinzen des  Sultans  zusammen  gerafften  Armen  gegen  den  rebellischen  Pasvan 
Oglu  von  Vidin  zog  (S.  5),  legte  auf  seinem  Marsche  viele  blühende  christliche 
Städte,  darunter  auch  Gabrovo  in  Asche,  seine  wohlhabendsten  Bewohner  flohen 
damals  nach  der  Walachei,  nach  Odessa,  Moskau  und  anderen  russischen  Städten, 
wo  sie  viele  heute  noch  mit  Ehren  genannte  Firmen  begründeten.  1810  besetzte 
ein  Detachement  von  Fürst  Vjacemski's  Corps  die  Stadt,  1829  litt  sie  durch  die 
fortwährenden  türkischen  Truppendurchzügc,  ebenso  1654,  wo  Tausende  rume- 
lischer  Nizams  und  Basibozuks  zur  Abwehr  der  russischen  Invasion  Uhcr  den 
Sipka-Balkan  nach  der  Donau  zogen.  1837  und  1855  wurde  Gabrovo  von  den 
Sultanen  Abdul  Machmud  und  Abdul  Medjit  besucht. 

Bei  Gabrovo’s,  für  den  Industriebetrieb  abgezweigtem  Canalnctze  passirte 
ich  die  fttnfbogige  Abdul  Medjitbrückc , welche  nach  der  türkischen  Votivtafel 
des  Sultans  Reise  von  Adriauopcl  nach  Varna  verewigen  boII.  Diese  monumen- 
tale Erinnerung  erschien  sehr  zweckmässig,  sonst  wäre  wohl  das  Andenken  an 
das  spurlos  vorübergegangeno  Ereigniss  gänzlich  verschwunden.  Auch  hier  trifft 
der  Satz  zu:  wenn  zwei  das  Gleiche  thun,  ist  es  nicht  dasselbe.  Die  Reise  des 
Vaters,  des  energischen  Reformsultaus  Machmud  lebte  in  vielen  interessanten 
Einzelzügen  bei  Christen  und  Türken  fort,  von  Abdul  Medjit’s  viel  jüngeren 
hörte  ich  kaum  sprechen.  Hart  nebeneinander  lagen,  zum  grossem  Thcile  ins 
Erdreich  eingesunken,  die  Reste  beider  Strassen,  welche  man  eigens  zur  Ueber- 
sehreitung  des  Balkans  für  die  Sultane  erbaute.  In  echt  türkischer  Weise,  nur 
für  wenige  Stunden  durch  ein  Massenaufgebot  Tausender  Bauern  aufgeworfen, 
brachten  sie  letzteren  nicht  den  geringsten  Gewinn.  Die  für  Sultan  Machmud  ge- 
baute Strasse  hatte  nicht  einmal  bis  1855  gedauert,  und  jene  für  Abdul  Medjit 
verschwand  .beinahe  ebenso  spurlos. 

Mit  welchem  Train  übrigens  Sultane  zu  reisen  pflegen,  schildert  Moltke  sehr 
anschaulich.  „Du  kannst  Dir  denken“  — äussert  er  im  Reisebriefe  vom  5.  Mai 
1637  — „was  das  für  eine  Wirthschaft  ist;  in  Varna  waren  600  Reit-  und  200 
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Zugpferde  versammelt.  Die  Wege  sind  eigens  für  diese  Keisc  gebahnt  worden, 
und  das  ist  wenigstens  ein  Vortheil,  der  dem  Lande  bleiben  wird.  Das  Gefolge 
des  Grossberrn  ist  natürlich  sehr  zahlreich,  keiner  der  Pascha'*  begleitet  ihn,  als 
nur  die  Gouverneure  der  Plätze,  wo  wir  uns  befinden.  Aber  ausser  seinen 
Secretairs  und  Pagen  bat  er  einen  besonderen  Beamten,  der  seine  Pfeife,  einen 
andern,  der  seinen  Schirm  trägt;  der  Wedel  aus  Straussfedern,  der  Feldstuhl, 
das  goldene  Wasserbecken,  das  Schreibzeug,  jedes  bat  seinen  besonderen  Träger 
zu  Pferde;  diese  Pferde  machen  aber  wieder  einen  Seis  oder  Reitknecht  nöthig. 
So  rciseD  wir  zwar  ganz  en  petit  eomite,  aber  doch  mit  800  Pferden.“ 

Trotz  Sultan  Macbmud’s  Reformen  und  den  verschiedenen  Thatcu  Beincr 
Nachfolger  hatte  sich  mit  dem  immer  lebendiger  auffiammenden  NationalgefUhl 
auch  zu  Gabrovo  der  Gegensatz  zum  türkischen  Regiment  so  verschärft,  dass  die 
Pläne  zu  seiner  Abstreifung  in  den  letzten  Jahren  dort  immer  eifrigere  Unter- 
stützung fanden.  Wohl  genoss  Gabrovo  gleich  den  meisten  rein  christlichen 
Balkanstädten  eine  ziemlich  weit  gebende  Autonomie,  allein  der  vom  Timovoer 
Mutcssarif  bestellte  Kaimakam  Jordanov,  ein  aus  Elena  gebürtiger  Bulgare  jener 
Sorte  von  CorbaSi,  welche  gemeinsam  mit  den  l’asa's  die  Rajah  auBZUsaugen 
verstanden,  wusste  sic  nach  allen  Richtungen  illusorisch  zu  machen  und  leistete 
damit  den  aufständischen  Bestrebungen  grossen  Vorschub.  Die  Ueta  von  Gabrovo, 
welche  im  April  1870  den  Sipka-Balkan  für  die  rings  um  Tirnovo  gepinnte  all- 
gemeine Erhebung  insurgiren  sollte,  zählte  600  Mann,  darunter  viele  intelligente 
junge  Leute,  ihr  Führer  war  der  „Asa“  und  ehemalige  türkische  Finanzbeamte 
Canko  Düstabauov.  Wie  ich  schon  auf  S.  163  erzählte,  vereitelten  Verrath  und 
mangelnde  einheitliche  Leitung  das  Gelingen  des  Aufstandes.  Kaimakam  Jordanov, 
welcher  die  beiden  Unglücklichen  in  der  berüchtigten  Ruscuker  „Germania-AfFaire“ 
an  Midhat  verrieth,  hatte  rechtzeitig  den  Timovoer  Mutcssarif  gewarnt,  und  die 
('eta  von  Gabrovo  musste  sich  vor  den  rasch  aufgebotenen  Nizams  und  Basi- 
bozuks  nach  dem  Kalofer- Balkan  zurückziehen,  von  wo  ihre  Mitglieder  nach 
blutigen  Kämpfen  aus  sicheren  Verstecken  einzeln  ihre  Heimatstätten  aufsuchten. 

Nicht  lange  erfreute  sich  das  gewerbthätige  Gabrovo  der  Ruhe.  Das  nächste 
Frühjahr  1877  brachte  ihm  grosse  Lasten,  der  Durchmarsch  der  zur  Donauannec 
bestimmten  Truppen  schien  nicht  enden  zu  wollen.  Am  7.  Juli  erfolgte  aber  die 
überraschend  schnelle  Wegnahme  Tirnovo's  und  schon  am  11.  Juli  erschienen 
die  ersten  Kosaken  vor  Gabrovo,  das  sie  ohne  Kampf  besetzten  und  das  nun  der 
nördliche  Stützpunkt  für  die  russischen  Operationen  gegen  den  Sipka-Pnss  sowie 
für  dessen  ruhmreiche  Vcrtheidigung  bildete.  Nach  der  Katastrophe,  welche  die 
türkische  Armee  bei  Kazanlik  am  9.  Jäncr  1878  traf,  wurden  am  10.  bereits 
10,000  Gefangene  nach  Gabrovo  transportirt  und  am  11.  langte  von  Selvi  her  der 
von  der  Bevölkerung  enthusiastisch  empfangene  Grossfttrst  an.  Er  verweilte  nur 
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ciuen  Tag,  besuchte  die  Verwundeten,  eilte  am  12.  zur  Besichtigung  des  Sipka-Passes 


Einin#  ruaslicher  Truppen  in  Gabrovo. 


und  von  dort  hinab  zu  den  bei  Kazanlik  stehenden  tapferen  Truppen,  um  ilmen 
des  Caren  Dank  fUr  den  durch  ihre  Ausdauer  erreichten  Triumph  auszuspreckeu. 
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Die  Strasse  zum  Sipka-Passc  gebt  nabe  bei  iler  Stadt,  über  die  alte  „Ka- 
minski  köprtl“.  Dort  nimmt  die  von  SO.  berabkommende  Jautra  die  Kozerica 
auf,  deren  helle  Quelladern  (SW.  — NO.)  vier  naben  seitlichen  Parallel -Thälern 
entfliessen.  Dicht  an  ihrem  vom  liegen  stark  geschwellten  Kinnsal  hiuziehend, 
wechselten  wir  dessen  Ufer  auf  vier  Brüeken.  Barth  hielt  irrthUmlich  das  Koze- 
rieadüsschcn  mit  der  eigentlichen  Jantra  für  identisch.  Letztere  fliesst  jedoch 
östlicher  von  den  Balkanhöhcn  herab  und  zwar  vorüber  bei  dem  gleichnamigen 
Dorfe  Jautra,  das  ich  zum  ersten  Male  in  Karte  brachte.  Ich  fand  die  Topo- 
graphie dieses  am  häufigsten  und  von  verschiedenen  Heisenden  überschrittenen 
•Sipka- Balkanpasses  noch  1S71  überhaupt  nur  höchst  oberflächlich  behandelt 
Die  meisten  Thälcr  an  der  Strasse,  z.  B.  das  Prizovski  dol,  das  Turski  dol 
u.  s.  w.,  dann  ihre  Wasseradern  erschienen  ebensowenig  wie  die  an  ihnen  lie- 
genden grossen  Ortschaften  eingetragen.  Barth's  Kouticr  zeigt  beispielsweise  nur 
ein  Yekheladjc,  das  ihm  seiue  türkische  Begleitung  aufhand,  dann  eiu  Lijis-Köi, 
das  als  selbständiges  Köi  (Dorf)  nicht  existirt,  Lizica  ist  nur  ein  Kolibi  der 
grossen  Ortschaft  Panicarka  im  gleichnamigen  Tbale,  deren  9 Weiler:  Lizica  (2» 
Häuser),  Nedovci  (30),  Lutak  (10),  Spascto  (0),  Sisova  (15),  Panicarka  (20), 
Toples  (10),  Dcledzcci  (20),  Todorovci  (30  H.),  sich  hoch  in  die  Balkanschluchten 
hinaufziehen. 

Wohl  das  pittoreskeste  Bild  des  nördlichen  Aufstiegs  zum  Hipka-Balkan 
bietet  der  Punkt,  an  dem  sich  die  Panicarka  und  Kozerica  vereinigen.  Die  stei- 
len Wände  von  weissem  dichtmassigem  Kalkstein  rücken  hier  von  allen  Beiten 
mit  ilireu  schmalen  Spornen  zusammen.  Eine  Kalkbrennerei  und  die  hübsch  ge- 
schwungene Coban  köprtl  (Hirtenbrücke)  heben  die  Romantik  der  prächtigen 
Scenerie,  der  es  zu  keiner  Zeit  an  belebender  Staffage  von  Hirten,  Caravanen, 
Viehherden  u.  s.  w.  fehlt,  liier  stiess  ich  auf  eine  Therme,  deren  lauwarmes 
Wasser  schwefelig,  gleich  faulen  Eiern  schmeckt  und  von  den  Eingeborenen  als 
sehr  heilthätig  gegen  Fieber,  Augcnschmcrzeu  u.  s.  w.  gerühmt  wird.  An  der 
neuen  Djado  Ilija- Brücke,  welche  wir  bald  darauf  kreuzten,  erzählte  mir  Herr 
Sncgorski  ein  hübsches  Beispiel,  wie  Midhat  Pasa  den  Ehrgeiz  einzelner  reicher 
Leute  zu  stacheln  und  für  das  allgemeine  Wohl  auszunutzen  verstand.  Djado 
Ilija,  den  ich  persönlich  zu  Gabrovo  kennen  gelernt,  galt  als  dessen  vermögend- 
ster Mann,  welcher  gar  sorgfältig  Piaster  zu  Lira's  häufte  und  diese  eifersüchtig 
hütete.  Als  nun  der  sonst  sparsame  Ilija  plötzlich  der  Commune  erklärte,  er 
wolle  die  sehr  nothwendige  Kozerica-Brücke  auf  eigene  Kosten  hauen  lassen, 
war  man  nicht  wenig  erstaunt.  Tout  commc  chcz  nous  — Midhat  hatte  ihn  hei 
einem  Besuche  der  Stadt  mit  Complimcntcn  und  der  Aussicht  auf  den  Mcdsehidich- 
Orden  dahin  gebracht. 

Bei  der  vierten  und  letzten  Brücke  gelangten  wir  an  einen  schlechten  Stras- 
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scnhan,  wo  eben  eine  Caravane  hielt,  die  aus  dem  seitlichen  Scleno  drvo  dol 
herabgestiegen  war.  Die  Leute  steckten  alle  im  braunen  lodenartigen  Tuchanzug 
der  bulgarischen  Balkandzi.  Es  waren  kräftig  gedrungene  Gestalten,  einzelne 
auch  gross.  Ihre  Saunipferde  trugen  allerlei  im  Wege  der  Hausarbeit  erzeugte 
Kader,  Axtstiele,  Messerhefte  u.  s.  w.  Die  Holzindustrie  ist  hier  bis  zum  west- 
lichen Novoselo  am  Vidimo  stark  verbreitet.  Von  den  ungemein  aufgcwocktcn 
Gebirgssühuen  hörte  ich  Uber  ihren  auf  unseren  Karten  früher  fehlenden 
Ileimathsort  Seleno  drvo,  dass  er  aus  dem  gleichnamigen  Weiler  mit  40  und 
drei  anderen:  Bajovci  (50),  Stomanevci  (20)  und  Grk  Mahle  (8  Häusern)  be- 
stehe. Ich  envähne  hier  und  später  die  Namen  jener  Balkanwciler,  welche  mir 
bekannt  geworden,  weil  ich  glaube,  dass  sic  neben  vielen  von  Personen  abge- 
leiteten, uueh  andere  rein  erhaltene  bulgarische  Ortsnamen  aufweisen,  die  als 
nicht  unwichtiges  Material  der  vergleichenden  slavischen  Sprachforschung  dienen 
können. 

Die  Ortschaft  Scleno  drvo  (GrUner  Baum)  trägt  mit  Recht  ihren  Namen,  sic 
liegt  versteckt  zwischen  dichtem  WaldesgrUn;  Lärchen,  Eichen,  Buchen  u.  s.  w. 
bullen  sie  auf  allen  Seiten  ein  und  kaum  ist  etwas  von  ihr  zu  entdecken.  Da 
wo  wir  aufwärts  stiegen,  war  aber  Alles  roth,  die  Strasse  zog  Uber  den  f.'erveni 
breg  (rother  HUgel)  hinan.  Sein  rother  Thon  wechselte  mit  gelbbraunem  Kalk, 
bis  wir  höher  in  die  Kegion  dos  Schiefers  gelangten.  Das  cingebrochene  Regen- 
wetter erschwerte  den  Marsch,  der  Boden  war  aufgeweicht  und  die  armen  Pferde 
glitten  bei  jedem  Schritte.  Hier  bedarf  die  Strassentraco  einer  bedeutenden  Cor- 
rectur;  denn  trotz  grosser  Umwege  erreichten  wir  stellenweise  sehr  steil  anstei- 
gend das  erste,  und  nach  Ueberwindung  mehrerer  Curven  das  zweite  hochliegendo 
Blockhaus  Bas  Beklemeh,  den  ausgezeichnetsten  Orientirungs-  und  Peilungspunkt 
für  die  mittlere  Jantraquellregion. 

Missmuthig  Uber  den  strömenden  Regen  und  dichten  schwarzen  Wolken- 
schleier, der  sich  Uber  Berge  und  Tliäler  gelegt,  traten  wir  unter  das  schützende 
Karauldach.  Es  gehört  wohl  mit  zur  grossen  Kunst  des  Roisens,  keine  Minute 
mUssig  zu  verlieren,  jede  unabwendbare  Störung  des  Programms  ruhig  als  Schick- 
salsfügung hinzunchmcn  und  sie  mit  raschem  Blicke  fllr  Forschungszwecke  noch 
Überdies  möglichst  nützlich  auszubeuten.  Der  von  Wind  und  Regen  stossweise 
in  den  niederen  Raum  gedrängte  Rauch  schien  die  Anwendung  dieses  Princips 
sehr  in  Frage  zu  stellen,  doch  gelang  es  mir,  meine  durchaus  unbeneidenswerthe 
Situation  zur  Orientirung  Uber  die  nahen  Ralkanortachallen  östlich  der  Strasse 
mit  Hülfe  der  viel  umher  gekletterten  Mannschaft  zu  verwerthen.  Am  eigent- 
lichen Jantraquellbache  liegen,  wie  ich  erfuhr,  nur  die  beiden  Dörfer  Jantra  und 
Geniovci,  deren  zahlreichen  Weilern  alles  Thal-  und  Bcrgland  bis  hoch  zum  Bal- 
kaukamine  gehört.  Jantra  selbst  zählt  nach  officiellen  Daten  371  Häuser,  und 
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nach  Angabe  der  Karaulgcnsdarmen  10  Mahle,  darunter:  Jautra  (50  H.),  Jeni 
Mahle  (60),  Gazunice  (30),  Vaiovci  (20),  Trcpcskovci  (15),  Sraska  (8),  dann 
Sumovce,  Negensovcc,  Jolsovce  und  Barilovci  mit  unbekannter  Häuserzahl.  Gen- 
iovci  zählte  nach  officicllcr  Quelle:  187  Häuser;  nach  Aussage  der  Zapties  bestand  es 
aus  den  Weilern : Buckicta  (8),  Krakovski  (25),  llivci  (20),  Theodorovci  (20),  Bog- 
dantovei  (16),  Balaniti  (20),  Kostadintc  (25),  Josovci  (30)  und  Genöovci  40  H. 

Hs  war  5 Uhr  geworden,  noch  wetterte  es  unausgesetzt  fort,  der  Abend 
rückte  heran  und  die  Aussicht,  meine  kartographische  Aufgabe  auf  dem  Passe 
lösen  und  das  jenseitige  Nachtquartier  Sipka  erreichen  zu  können,  schwand  immer 
mehr.  Mein  Bivouak  im  kleinen  Blockhause  aufzuschlagen,  war  aber  schon  dess- 
halb  unmöglich,  weil  es  dort  an  jeglicher  Unterkunft  und  Nahrung  für  die  Pferde 
mangelte;  meine  geographischen  Zwecke  aber  gänzlich  im  Stiche  zu  lassen  und 
direct  nach  Sipka  hinabzusteigen,  ging  auch  nicht  an.  So  wählte  ich  das  Aus- 
kunftsmittel, nach  dem  tief  unten  in  einem  östlichen  Seitenthale  liegenden  Kloster 
Sv.  Sokol  zu  wandern  und  am  nächsten  Morgen  nochmals  meine  Aufgabe  auf 
der  Passhöhe  mit  besserem  Gltlckc  zu  versuchen.  Ingenieur  Snegorski  schied 
hier,  eine  dringende  Arbeit  rief  ihn  nach  Gabrovo  zurück. 

Beim  Abstiege  sanken  wir  oft  weit  über  die  Knöchel  in  den  aufgewcichteu 
röthlichen  Waldbodcn.  Der  uns  geleitende  Karaulzaptie  suchte  eine  Quellriesc 
auf  und  nun  marschirtcn  wir,  unsere  Pferde  nachziehend,  mit  dem  Wasser  um  die 
Wette  Uber  die  Schutthalde,  obwohl  oft  Barricadon  von  gestürzten  Bäumen  den 
Weg  verlegten.  Bei  gutem  Wetter  wäre  die  Pnrthie  durch  den  herrlichen  Buchen- 
wald gewiss  buchst  erquickend  gewesen,  in  dieser  Weise  hätte  sie  aber  selbst 
dem  grössten  Naturfex  wenig  Reiz  geboten.  Endlich  gelangten  wir  an  eine  Lich- 
tung, dann  kam  Ackerland,  das  zu  einem  bald  darauf  erscheinenden  Weiler  ge- 
hörte, und  nun  war  auch  das  Kloster  nahe.  Die  Zapties  schossen  ihre  Gewehre 
ab,  Hunde  hinter  den  hohen  Klostermauern  antworteten  mit  furchtbarem  Heulen, 
beschwichtigende  Stimmen  wehrten  sie  bald  ab,  das  riesige  Thor  knarrte  in  den 
Angeln  uud  in  durchaus  nicht  salonfähigem,  mit  dem  cercmoniellcu  Empfang 
der  Mönche  lebhaft  contrastirendem  Aussehen  hielt  ich  meinen  Einzug  in  die 
gastlichen  Hallen. 

Sobald  ich  mich  des  wassertriefenden  Ueberzuges  entledigt  und  meine  Pferde 
gut  versorgt  sah,  fühlte  ich  mich  wohler,  die  beginnende  Aufhellung  des  Firma- 
ments stellte  meine  gute  Laune  gänzlich  her  und  nach  üblicher  Fermanvorzeigung, 
unerlässlichem  Complimentwechuel  mit  Hegumen  und  Mönchen  suchte  ich  das 
für  türkische  Verhältnisse  ziemlich  grossartige  Kloster  näher  kennen  zu  lernen. 
Sein  freundlich  mich  geleitender  Vorstand  Josif  trug  zufällig  denselben  Namen 
wie  jener  Gabrovoer  Archimandrit,  welcher  das  Sokolski  Mauustir  1833  nach 
langem  Verfalle  zu  Ehren  der  „Uspcnije  Bognrodica“  aus  den  Ruinen  neu  erbaute. 

Kauft Duuau-Bulgarian  uud  der  Balkan.  15 
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Als  besonderer  Gönner  des  der  Commune  Jantrn  gebärenden  Klosters  wird  Galub 
Pasa  von  Tirnovo  genannt.  Er  verlebte  hier  viele  Mussetagc  in  stiller  Beschau- 
lichkeit und  begünstigte  das  reizend  gelegene  Asyl  mit  seinen  Mönchen  in  jeder 
Weise;  ich  weiss  nicht,  wie  weit  des  Hcgumcns  merkwürdige  Mittheilung  richtig 
war,  jedenfalls  aber  erfreute  sich  das  Kloster  stets  einer  trefflichen  Verwaltung, 
sonst  wäre  seine  grosse  Wohlhabenheit  schwer  zu  erklären.  Jene  Wohngebäude, 
welche  an  der  vom  Sraskabache  umspülten  Umfassungsmauer  lehnten,  enthielten 
hübsch  getäfelte,  in  orientalischer  Weise  reich  mit  Teppichen,  Estraden  u.  s.  w. 
ausgestattetc  Fremdengemäcber.  Bescheidener  Comfort  und  Reinlichkeit  herrsch- 
ten hier  und  für  das  sonstige  materielle  Wohlseiu  war  durch  reiche  Herden, 
einen  trefflichen  GefiUgclhof,  l-’isehtcich,  prächtige  Obst-  und  Gemüsegärten  sowie 
guten  Keller  gesorgt. 

Im  Osten  des  von  profanen  Klosterbauten  umschlossenen  grossen  Vierecks 
erhob  sich  im  Mittelpunkte  eines  tiefer  liegenden  kleineren  Quadrats  des  Kloster- 
ldrchleins  Centralbau.  Mit  offener  dreibogiger  Vorhalle,  halbkreisförmigen  Chor- 
und  Seitenapsiden,  bunten  Fresken  und  von  einer  Kuppel  überragt,  machte  er 
einen  anmuthigeu  Eindruck.  Decoration,  Bautechnik  und  Inneres  zeigten  aber 
nichts,  was  von  der  Ausstattung  orientalischer  Kirchen  abwich.  In  der  Vorhalle 
fielen  mir  zwei  sehr  originelle  Fresken  auf.  Eine  zeigt  den  Gekreuzigten,  nach 
dem  seine  Peiniger  Pfeile  abschiessen,  ein  christlicher  Reiter  sprengt  zum  Tröste 
herbei,  während  die  personifieirte  Gottheit  ihm  den  Lorbeer  und  ein  reiches 
Messklcid  aus  den  Wolken  reicht  Tieferen  Eindruck  muss  wohl  das  rechts- 
seitige Bild  auf  die  Gläubigen  machen,  welches  das  Kirchlein  des  Klosters  dar- 
stcllt,  dessen  heilige  Väter  auf  einer  au  Wolken  gelehnten  Leiter  von  den  Hän- 
den des  himmlischen  Allvaters  mit  einem  Kranze  belohnt  werden,  und  zwar  zum 
sichtbaren  Aerger  einiger  gehörnten  und  geschwänzten  Teufel,  welche  sic  verge- 
bens mit  langen  Schürhaken  in  die  qualmende  Hölle  zu  zerren  suchen.  Nördlich 
von  der  Kirche  befindet  sich  ein  kleinerer,  malerischer  Capelleubau,  gleichfalls 
mit  offener  Vorhalle,  den  man  leicht  für  das  reizende  Werk  eines  italienischen 
Baumeisters  halten  könnte.  Des  Klosters  mysteriöseste  Anziehungspunkte  bilden 
aber  einstige  Eremitenwohnungen  im  schiefrigen  Sandstein  und  dünnplattigen 
Mergel,  sowie  eine  glitzernde  Tropfsteinhöhle,  in  welcher  einst  der  fromme  erste 
Gründer  des  Sokolski-Klostcrs  hauste.  Natürlich  werden  Bilder  und  Höhlen  den 
Gläubigen  in  richtiger  Beleuchtung  von  den  Mönchen  gezeigt  Das  Kloster  steht 
weit  und  breit  im  Gerüche  grosser  Wunderthätigkeit.  Viele  von  den  3000  Pil- 
gern, welche  am  Patrons  - Sabortage  aus  Donau  - Bulgarien  und  Tbracien  dahin- 
wandern, verbringen  eine  Nacht  in  den  Höhlen,  sichere  Gesundung  von  allerlei 
Schmerzen  getrost  erwartend. 

Die  Heilkräftigkeit  des  Klosters,  welche  sich  auch  au  mir  durch  ein  treff- 
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lichcs  mit  Forellen  gewürztes  Abendbrot  und  gutes  Lager  bewährte,  suchte  ich 
am  nächsten  Morgen  mit  einem  auf  das  Ikon  der  Kirche  niedergelegten  reich- 
lichen Baksis  zu  vergelten.  Ich  schied,  nahm  des  Hegumens  Gruss  an  den  Pasa 
von  Tirnovo  mit  und  zog  um  6 Uhr  früh  denselben  Weg  aufwärts,  den  wir  vor  12 
Stunden  herabgekommen  waren,  durch  den  feuchten  Wald,  der  nun,  von  der 
Sonne  warm  durchleuchtet,  mit  seinem  von  tausenden  Diamanttropfen  geschmück- 
ten Astwerk,  von  schönen  Klosterherdcn,  Hirtenpfeifenklang  und  Vogelsaug  be- 
lebt, einen  gar  wunderprächtigen  Eindruck  machte. 

Nachdem  wir  beiläufig  300  Meter  aufgestiegen,  schlugen  wir  einen  südlicheren 
Fusspfad  ein.  Im  fortwährenden  Kampfe  mit  dem  nassen,  beim  Durchwinden 
kalte  Douchen  niedersendenden  Gezweige,  erreichten  wir  endlich  die  um  200 
Meter  höhere  Passstrasse  beim  „Marko  kralskigrad “,  welche  Passsperre  der  be- 
rühmte südslavische  Nationalheros  Marko  Kraljevii  persönlich  gegen  die  aus 
Tbracien  vordringenden  Türken  vertheidigt  haben  soll.  Alte  Mauerrcste  begün- 
stigen diese  bei  den  Anwohnern  stark  verbreitete  Sage;  doch  an  wie  viele  Punkte 
hat  nicht  dieselbe  des  gefeierten  „Königssohnes“  Namen  geknüpft!  Wahrschein- 
lich sind  es  Rudimente  eines  mittelalterlichen  Castells,  dag  wie  früher  römische 
den  Passübergang  hütete.  Unter  der  Römerherrschaft  führten  von  Hadrianopolis 
Strassen  über  Cabyle  (Jamboli)  und  Berrhoea  (Eski  Sagra)  durchs  Kazanliker 
Becken  zum  Sipka-Passe,  welcher  schon  damals  die  bequemste  Verbindung 
zwischen  dem  Aegäischen  Meere  und  den  grossen  Waffenplätzen  Nicopolis  ad 
Haemum  und  Novae  am  Ister  bot.  Ueber  den  Sipka-  Pass  eilte  der  (250  n.  Chr.) 
die  cingebrochenen  Gothen  in  Mösien  bekämpfende  Kaiser  Decius  zurück  nach 
Thracien,  wurde  aber  von  ihrem  Häuptling  Kniwa,  welcher  etwas  westlicher  den 
Haemus  überschritten  hatte,  bei  Berrhoea  angegriffen  und  geschlagen,  worauf 
der  Kaiser  in  das  Lager  des  Trcbonianus  Gallus  am  Oescus  (Isker)  flüchtete, 
dessen  Verrath  er  zum  Opfer  fleh  Der  Sipka- Pass  blieb  lange  unter  den  Bulgaren 
eine  belebte  Heer-  und  Handelsstrassc  und  wurde  auch  von  den  Türken  auf 
ihren  Zügen  nach  der  Donau,  insbesondere  von  den  gegen  Pasvan  Oglu  Pasa 
ziehenden  ruinclischen  Aufgeboten  stark  benutzt*) 

Die  grosse  Rolle  des  oipka-Passes  im  letzten  Kriege  stempelte  ihn  zu  mo- 
dernen Thcrinopylen.  Als  General  Gurko’s  Soldaten  ihn  am  17.  Juli  1877  von 
Süden  her  stürmten,  waren  seine  Befestigungen  einfache  nach  Norden  gerichtete 
Erdwerke  ohne  Kehlschluss,  theils  Batterien,  thcils  Lünetten  mit  anschliessenden 
Schützengräben,  die  inneren  senkrechten  Wände  hatten  Verkleidungen  von  Flccht- 
werk  und  Rasenziegeln,  Gescbützscharten,  Pritschen  für  Feuer  Uber  Bank,  und 
wo  der  Wald  den  freien  Ausschuss  beeinträchtigte,  war  er  niedergclegt  worden. 
Wären  der  nördliche  Rand  der  Passhöhe  mit  in  die  Befestigungs-Anlage  cinbezogcn 
*)  JireCck,  HccnaraMe  v.  Bclgr.  n.  Conat  Prag,  IS77. 

15* 


Digitized  by  Google 


228 


VEBER  SELVi  UND  OABBOVO  AVE  DEN  Ö1PKA  * BALKAN. 


und  die  Werke  des  Sv.  Nikola  auch  gegen  Sfldeu  gerichtet  worden,  so  hätten 
die  Vertheidiger  der  Passsperre  sic  bei  ausreichenderer  Vcrproviantirung  leicht 
bis  zum  Eintreffen  des  Suleyman'schen  Entsatzeorps  halten  können,  ein  Umstand 
von  unberechenbarer  Einwirkung  auf  den  möglichen  Ausgang  des  Krieges!  Er- 
obert, und  von  deu  Hussen  uneinnehmbar  gemacht,  wurde  der  Sipka-Pass  zum 
unerschQttcrlichen  Marksteine,  au  dein  Suleyman's  todesmuthige  Bataillone  in 
Monate  lang  fortgesetzten  Stürmen  zerschellten.  Ueber  die  vergeblichen  Versuche 
diese  Balkan-Passage  den  Hussen  zu  entreissen,  liess  Suleyman  die  Möglichkeit 
vorüberstreichen,  mit  dem,  Ende  Juli  bei  Plevna  siegreichen  Osoian  und  mit  dem 
am  Lom  den  Carevii  bedrängenden  Mehemed  Ali  Pasa  einen  ehernen  Hing  zu 
bilden,  welchem  cs  vor  dem  Eintreffen  der  Verstärkungen  aus  dem  Innern  Kuss- 
lands durch  concentrisches  Vorgehen  leicht  hätte  gelingen  können,  die  feindliche 
Invasions- Armee  auf  ihre  einzige  Donaubrttcke  bei  Svistov  zu  werfen!  Einige 
Details  über  die  erste  Einnahme  des  Sipka- Passes  folgen  im  nächsten  Capitol; 
die  Schilderuug  seiner  heldenmüthigen,  an  merkwürdigen  Episoden  reichen  Ver- 
teidigung würde  aber  ein  Buch  füllen. 

Das  während  der  Nipkakäuipfe  vielgenannte,  oberhalb  des  zweiten  Bcklemeh 
liegende  „Marko  kralskigrad“  gewährt  eine  überraschend  weite  Fernsicht  gegeu 
Norden.  Die  Karaul- Besatzung  kam,  sobald  sie  unserer  ansichtig,  herauf;  so 
gab  es  der  Cicerone  genug  und  nach  kurzer  Orientirung  vermochte  ich  meine 
Terrainaufnahme  mit  dem  Hühenprofile  zu  beginnen.  Während  dieser  Beschäf- 
tigung erzählte  uns  der  alte  Buljukbaia  einige  Abenteuer,  die  er  zum  Tbeil 
persönlich  auf  dem  „Sipka“  erlebt  hatte,  und  namentlich  gedachte  er  mit  einer 
Art  Verehrung  des  „grossen  bulgarischen  Ilaiduken“  Panajot  Iiitov,  der  den 
Türken  hier  1862  während  der  Belgrader  Ereignisse  viel  zu  schaffen  gab. 

Von  meinem  hohen  Observatorium  vermochte  ich  zunächst  gegen  0.  das 
mittlere  Qucllgebict  der  Jantra,  die  Kurvina  planina,  den  hohen  Bedek,  die  Jelov 
fcuka  und  den  Debelerad,  gegen  NW.  jenseits  der  Selvi-Gabrovostrasse  den  brei- 
teu  Hochrücken  der  Kutelia  plauina,  gegen  Süden  die  Buzludia-  uud  Sv.  Nikola 
planina  genau  einzutragen;  letztere  und  zwei  ihr  vorliegende  Höben,  zwischen 
welchen  die  Strasse  nach  der  Passeinsattlung  einbiegt,  krönten  Bedeuten  von 
zweifelhaften  Profilen.  Jemehr  ich  in  die  Geheimnisse  des  vor  mir  weit  aus- 
gebreiteteu  Terrains  eindrang,  desto  klarer  wurde  mir  die  hohe  Bedeutung  des 
Bipka-Balkanpasses  für  den  Verkehr  und  Krieg.  ludern  ich  auf  der  lebendigen 
Reliefkarte  die  en  detail  geschilderte  Hauptstrasse  entlang  der  Kozerica  bis 
Gabrovo  verfolgto,  sah  ich  sie  dort  deutlich  in  zwei  Strängen  sich  fortsetzen, 
wovon  eiuer  Uber  Selvi,  Lovec  und  Plevna  beinahe  iu  gerader  Linie  zur  Douau 
uud  kleinen  Walachei  führt,  während  der  zweite  über  Drenovo  und  Tirnovo  die 
directeste  Verbindungslinie  nach  Kustuk  uud  Bukarest,  sowie  Uber  Osmaupazar 
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und  Eski  Dzuma  nach  Sumla  bildet.  „Es  kommt  mir  nicht  zu“,  sagte  ich  1876, 
„die  Tragweite  eines  heute  sehr  denkbaren  Vorstosses  gegen  die  Central-TUrkei  in 
Erwägung  zu  ziehen,  welcher  die  westliche  walachische  Tiefebene  zu  seiner  Ope- 
rationsbasis macht;  erwähnen  möchte  ich  nur,  dass  der  leicht  passirhare  Sipka- 
Pass  durch  das  vorherrschend  christliche  Westbulgarien  in  das  Herz  der  Türkei, 
in  das  Maricabecken  nach  Filipopel  und  Adrianopel  fährt  und  auch  für  den 
Handelsverkehr  hohe  Beachtung  verdient.“  Die  türkische  Regierung  war  jedoch 
anderer  Ansicht,  denn  wie  der  Leser  sah,  licss  die  Strasse  von  Gabrovo  nach 
dem  Passe  viel  zu  wünschen  übrig;  ihre  vom  ßedürfniss  lange  geforderte  Ver- 
besserung und  die  ungenügende  Verstärkung  der  Schanzen  auf  dem  Sipka  wurden 
erst  durch  die  denkwürdigen  Ereignisse  im  J.  1877  herbeigeführt,  welche  ich  im 
nächsten  Capitel  näher  schildern  werde. 

Von  dem  nach  meiner  Messung  1208  M.  hohen  Marko  kralski-,  auch  Oazan- 
oder  llzunjokuä  bair  stiegen  wir  Uber  aufgeweichten,  rothen  Schieferthon  und 
Mergel  die  zahmen  Curven  der  durch  Telegraphenstangcn  markirten  Strasse  auf- 
wärts zur  um  etwa  200  Meter  höheren  Einsattlung,  welche  nach  dem  am  Halkan- 
Südfussc  gelegenen  Dorfe  „Sipka“  (die  Spitze)  genannt  wird.  Nach  Bouö  beträgt 
des  Passes  Seehöhe  1665  M.,  nach  Barth  nur  1414  M.,  meine  Messung  miss- 
glückte durch  eine  Irrung  der  Basisstation;  Rarth’s  Angabe  dürfte  der  Wirklich- 
keit nahe  kommen.  Kaum  hatten  wir  den  scharfen,  schmalen  Kammrlteken  er- 
reicht, als  das  von  den  Bulgaren  „Tulovsko  polje“  genannte,  viel  gepriesene  und 
in  Wahrheit  einzig  prächtige  Rosenhecken  von  Kazanlik,  wie  durch  Zauber,  plötz- 
lich vor  uns  auftauebte. 
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Contrast  zwischen  Nord  und  Süd  auf  dem  Sipka-Bulkun.  — Staffage.  — Abstieg  nach  Dorf  Sipka.  — 
Schlechte  Strasse.  — Bulgarischer  und  türkischer  Kef.  — Moltkc’s  Schilderung  des  Kazanlik  tckne.  — 
Tumuli  bei  Hasköi  im  letzten  Kriege.  — Der  Siihnancchügcl.  — Ausgrabungen.  — Zur  Tumulifor- 
schung.  — Römercastcll.  — Rosen-Cultus  im  Orient  und  Occidcnt.  — Tbrakischer  Rosenoeihandel.  — 
Volkspolicei.  — Beschreibung  Kazanliks.  — Nonnenkloster.  — Rümerreste.  — Thermen.  — Fische.  — 
Türken  und  Christen  der  Stadt.  — Besuch  in  Papasoglu's  Roscnoelfabrik.  — Jungbulgarenputach  1875.  — 
Gurko's  Zug  Uber  den  Elcnn-BalkAn  1877.  — Einnahme  Kazanliks.  — Besetzung  des  Sipka-Passcs. 
Vorgänge  an  der  Marica.  — Rückzug  der  Rossen  über  den  Balkan.  — Rückkehr  der  Türken  nach 
Kazanlik-  — Verwüstung  der  Stadt.  — Suleyman’s  Angriffe  auf  Radotzki's  Sipka-Stellung.  — Sturm 
auf  den  Sv.  Kikola.  — Neue  Kämpfe  unter  Reuf  Pa$a.  — Umzinglung  der  türkischen  Balkan-Armee 
1878.  — Ihre  Capitulation.  — Grossfllrst  Nikolaus  zu  Kazanlik.  — Das  „Thal  der  Rosen  und  der 
Thrinen“.  — Wege  nach  Travna.  — 9 Tepe.  — Magliika-Detite  uöd  Dorf.  — Merkwürdige  Har- 
monie zwischen  Türken  und  Bulgaren.  — Gründungssage  von  Kloster  Maglift.  — Mönchsindiutrie.  — 
Ueber  den  Pobak  nach  Seid.  — Das  keltische  Tyle.  — Selci.  — Sommerliche  Emigration.  — Mächtiges 
Kohlenlager.  — Ccber  den  Travna-Balkan.  — Riesiges  Kohlcnflötz.  — Städtchen  Travna.  — 54  Wei- 
loranmen.  — Cibukd-Mudir  Iladii  Mustafa.  — Ein  lustiger  Abend.  — Rosenoeibereitung.  — Eine 
Valevica  und  Tcpavica.  — Besuch  beim  bulgarischen  Veit  Stoss.  — Bulgarische  Jünglinge  in  Wien.  — 
Takitn-Fabrikation.  — Bulgarische  Industrie.  — Koiohari.  — Ziegenleder  für  Wiener  Handschuhe-  — 
Ziegenhaargewebe.  — Neue  Strasse  über  den  Balkan.  — Abschiedsfest  im  Freien.  — Travna’s  Schick- 
sale 1876,  — Han  auf  der  Carova  lirada.  — Drenovo  und  sein  Kloster  Sv.  Arandjcl.  — Aufstand 
1876.  — Kilifar  und  Debelec.  — Empfang  zu  Tirnovo. 


Der  Pass  von  Sipka  war  der  zweite  der  18  ITebergängc,  auf  welchen  ick 
die  durch  6.3  Längengrade  O.YV.  sich  hinziehendc  Balkankcttc  querte.  An  Gross- 
artigkeit der  Seenerie  und  liomantik  des  Details  wird  dieser  Passanstieg  zweifel- 
los von  mehreren  seiner  Rivalen  tibertroffen,  einmal  auf  seiner  Scheide  angclangt, 
lässt  er  aber  alle  weit  hinter  sich,  »eine  Schilderung  des  im  Kozericatkal  hegin- 
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ncndcn  Aufstiegs  zur  Sipka-Einsattlung  krankt  gewiss  nicht  an  schwärmerischem 
Lohe,  denn  meist  zwischen  eintönigem  Bcrgland,  das  an  Mittel -Steiermark  oder 
Thüringen  erinnert,  legt  man  den  etwa  600  M.  betragenden  Niveau -Unterschied 
von  Gabrovo's  Sedimentärzone  zur  kristallinischen  Region  der  Passhöhe  zurück. 
Dort  erregt  zunächst  die  ausgedehnte  Fernsicht  gegen  Norden  das  geographische 
Interesse,  einige  hundert  Schritte  weiter,  beim  Anblicke  des  jenseitigen  südlichen 
Bildes,  welches  wie  von  einer  Thurmspitze,  1000  Meter  tief  unten  in  hellstem 
Glanze  plötzlich  erscheint,  wird  es  aber  schwer,  der  Mahnung  eines  französischen 
Schriftstellers  zu  gedenken,  der  Uciscnde  möge  stets  vor  zu  weit  gehendem 
Enthusiasmus  sich  hüten. 

Mit  einem  Schlage,  unsagbar  überraschend,  weil  ganz  unvermittelt,  führt  der 
Sipkapass  den  von  Norden  her  aufsteigenden  Wanderer  in  zwei  verschiedene 
Welten,  in  zwei  Gebiete  mit  vollkommen  veränderter  Landschaft,  Vegetation  und 
Bevölkerung.  Gegen  Norden  sieht  man  eine  Natur,  welche  dem  Menschen  den 
harten  Kampf  ums  Dasein  auferlcgt,  gegen  Süden  aber  verwandelt  sie  sich  in 
eine  Z ono  reichsten  Segens  und  malerischsten  Reizes.  Nach  Norden  zeigen 
Berge  und  Thäler  überall  eintöniges  Weideland,  Eichen-  und  Buchenwälder,  in 
welchen  es  Mühe  kostet,  einen  der  verstockten,  mit  Kalkplatten  gedeckten  ärm- 
lichen Weiler  der  bulgarischen  Balkandzi  zu  entdecken.  Gegen  Süden  welch 
prächtiges  Bild!  ln  mächtiger  Tiefe  erscheint  das  riesige,  seiner  Schönheit  wegen 
berühmto  „Kazanlik  tekne“,  eine  von  sanft  gewellten  Bergen  gegen  Südweststürmo 
gesicherte  Ebene,  erfüllt  von  Rosengärten  und  gelben  erntereifen  Saatfeldern, 
zwischen  welchen,  von  leuchtenden  Wasserbändern  durchzogen  und  von  mächtigen 
Nussbaumgruppen  beschattet,  zahlreiche  osmanischc  Ortschaften  mit  rotheu  Ziegel- 
dächern und  weissen  Minaretcn  einladend  zum  Besuche  reizen. 

Die  Gegensätze  auf  der  Sipkahöhc  spotten,  aller  Schildernng.  Durch  Zauber 
wähnt  man  sich  aus  Mittel-Europa  nach  Klein-Asien  versetzt  oder  in  ein  Dissolving 
views-Panorama  gerathen.  Unwillkürlich  zieht  es  den  Reisenden  auf  eine  der 
verwitterten  Schieferbänkc  des  Kammes  nieder,  um  das  traumhafte  Bild  in  vollen 
Zügen  zu  geniessen.  Ich  tbat  cs,  wie  Andere  vor  mir,  und  gestehe,  nur  selten 
ging  ich  so  ungernc  daran,  einem  vollkommen  harmonischen  Totalcindrucke  zu 
entsagen,  über  die  einzelnen  Stifte  eines  farbenreichen  Mosaiks  mir  Rechenschaft 
zu  geben,  sio  durch  Zeichen  und  Linien  in  schematischer  Abschrift  zu  fixiren, 
und  doch  musste  cs  nothwendig  geschehen ! Ein  köstlich  zur  Landschaft  passen- 
der, in  zottige  Felle  gehüllter,  panartiger  Hirte,  dessen  Ziegen  das  Gestrüppe 
hart  am  Wege  oft  in  gewagtesten  Stellungen  benagten,  kam  mir  bei  meinem 
Beginnen  erwünscht  entgegen.  Er  licss  sich  auf  meinen  Anruf  dicht  neben  mir 
nieder  und  nannte  die  nächst  gelegenen  Orte.  Von  den  Quarzitbänken  unterhalb 
des  Sv.  Nikolaberges  hcrabkommend,  gesellte  sich  ein  zweiter  im  Dorfe  Sipka 
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heimischer  Cicerone  hinzu.  Er  trieb  einen  Esel  vor  sich  her,  an  dessen  Rücken 
etwa  zehn  junge  Eichenstämme  hingen,  deren  frischbelaubtc  Kronen  der  kleine 
Vicrfüsslcr  nun  pfaucnschwcifartig  am  Boden  nachschlepptc,  was  höchst  komisch 
aussah.  Aus  der  Tiefe  ertönte  plötzlich  das  Geläute  einer  Saunipferdcaravane. 
Bald  erschien  ihre  Tete  und  machte  auf  der  nahen  grünen  Matte  Halt.  Nun 
vermochte  ich  mit  Hilfe  der  das  Tekne  genau  kennenden  Kiradzi  die  Position, 
Nationalität  und  häufig  doppelsprachigen  Namen  der  Ortschaften  erst  recht  zu 
controliren. 

Meine  Arbeit  war  gethan.  Ich  vcrtheilte  eine  ziemliche  Quantität  Ttttün 
(Tabak)  und  mehrere  Beslik  (Fttnfpiasterstücke)  als  Baksis,  um  die  guten  Leute 
für  ihren  Zeitverlust  zu  entschädigen,  kaufte  dem  jugendlichen  Pan  seine  mit 
Metall  zierlich  ausgelegte  Flöte  ab  und  stieg,  zuerst  in  Serpentinen,  sodann  in 
wenig  gewundener,  steil  geböschter  Trace  abwärts.  Graugrüne,  verwitterte 
Phyllitblöcke,  gebogen  und  steil  aufgerichtet,  wechsellagerten  mit  chloritischen 
und  Kalkthon  - Schiefern,  dann  folgte  Hornblende  - Phyllit  Während  man  von 
Gabrovo  für  den  nördlichen  Aufstieg  zum  etwa  600  M.  höheren  Kamme  4'/j  kt 
Kitt  rechnet,  dauert  der  Abstieg  von  diesem  nach  dem  beiläufig  700  M.  tiefer 
liegenden  Dorfe  Sipka  am  Südfusse  höchstens  1 Stunde.  Der  südliche  Strassentheil 
war  für  Wagen  kaum  passirhar.  Leicht  hätte  sich  die  Trace  durch  zwcckinäsBige 
Correcturen  bedeutend  verbessern  lassen,  es  unterblieb  und  noch  weniger  wurde 
an  eine  Aufforstung  des  Spornes,  Uber  welchen  sie  hart  neben  haumrcichcn,  tief 
angeschnittenen  Schluchten  läuft,  trotz  der  neuen  Constantinoplcr  Forstbehörde 
gedacht,  obsebon  dies  in  hohem  Grade  geboten  erschien;  denn  die  höhere  Pass- 
parthie  ist  starken,  im  Winter  den  Caravanen  gefährlichen  Stürmen  ausgesetzt. 
Uns  brachte  ein  leichter  Ostwind  ersehnte  Labung  im  sengenden  Sonnenbrände. 
Endlich  gelangten  wir  über  eine  letzte  Zone  plattenförmiger  Sandsteine  an  das 
erste  Haus  und  — für  mich  ein  Gegenstand  vieljährigcr  Sehnsucht  — an  Sipka’ s 
ersten  Rosengarten.  Vom  Windhauche  leicht  bewegte,  unter  der  würzig  duftenden 
Last  sich  beugende  Rosensträuche  und  die  im  tiefblauen  Aether  des  reinen  Juni- 
tages schneeig  aufstarrenden  Gipfel  des  Kalofer- Balkans  boten  einen  herrlichen 
Contrast! 

Sipka  ist  ein  grosses  Dorf  mit  800  bulgarischen  Häusern,  2 Kirchen  und 
einem  Schulhause.  Sein  nördlicher  Theil  zieht  sich  vom  Fusse  des  Balkans  in 
548  M.  Scehöhc*)  tief  in  eine  waldige  Schlucht  hinein.  Südlich  breiten  sich  die 
weiten  Rosenculturcn  aus,  welchen  es  seinen  grossen  Wohlstand  dankt.  Es  pro- 
ducirt  40 — 45  Kilogramm  Rosenöl,  also  den  zwanzigsten  Theil  der  Gesammt- 
production  des  Tekne  von  Kazanlik.  Seine  Bewohner  sind  aber  auch  sonst  noch 

*)  Nach  Bouc  57 1 M.,  was  mit  meiner  Messung  in  Anbetracht  de8  theil  weise  höheren  Dorfniveau’s 
so  ziemlich  stimmt. 
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gewerbfleissig.  In  den  offenen  Läden  sah  ich  Messerschmiede,  Drechsler,  und 
im  Han  fand  ich  die  Frauen  emsig  am  Webstuhle  feines  Linnen  fertigend.  Der 
behäbige  Handzi  verfügte  nur  das  Nothwendigste  für  die  Pferde.  Alles  übrige 
Uhcrliess  er  dem  weiblichen  Familientheile.  Während  ich  oben  auf  der  ktlhlen 
Veranda  mein  frugales  Mahl  verzehrte,  beobachtete  ich  mit  Vergnügen,  wie  mein 
Hausherr  auf  schattiger  Ruhebank,  den  ('ibuk  in  der  rechten  Hand,  sich  vergeb- 
lich abmühte,  für  seine  Beine  die  bequemste  Keflage  zu  finden.  Endlich  traf 
er  es.  Auf  den  linken  Arm  gelehnt,  den  linken  Fuss  unter  das  rechte  Bein  ge- 
schlagen, die  Augen  halb  geschlossen,  Rauchwolken  in  die  Luft  blasend,  schien 
er  nun  irgend  ein  Gewinn  bringendes  Geschäft  zu  überlegen.  Seine  Stellung 
würde  jedoch  einem  Genremaler  durchaus  nicht  sonderlich  gefallen  haben.  Nur 
der  Türke  vereint  das  Raffinement  des  Kefs  mit  wirklicher  Noblesse,  dem  Bul- 
garen lässt  er  schlecht  an , seinen  hervorstechendsten  Charakterzug  bildet  ja  eben 
das  Gegenthcil  beschaulicher  Ruhe,  die  Arbeitsamkeit.  Dcsshalb  hat  der  Türke, 
so  weit  er  cs  vermochte,  stets  die  rauhe  Nordscitc  des  Balkans  gemieden.  Kaum 
steigt  man  aber  seinen  südlichen  Rand  hinab,  so  stösst  man  allenthalben  dort 
auf  moslimsche  Dörfer,  wo  der  wunderbare  Boden  die  geringste  Anstrengung 
reichlich  lohnt,  und  kaum  giebt  es  unter  Thraciens  vielen  schönen  Thalweitungen 
eine,  die  sich  mit  jener  von  Kazanlik  messen  könnte.  Darf  man  sich  da  wun- 
dern, dass  die  islamitischen  Eroberer  hier  die  eingeborene  slavische  Bevölkerung 
nahezu  verdrängten?  Kaum  lässt  sich  die  mit  allen  Naturznubem  geschmückte 
Ebene  trefflicher  beschreiben,  als  Mollke  es  gethan.  Seine  Schilderung  gleicht 
an  plastischer  Anschaulichkeit  jener,  welche  Bismarck  von  Ungarns  Puszten  ent- 
warf. Der  Leser  dankt  cs  mir  sicherlich,  wenn  ich  dem  mit  'Unrecht  genannten 
„grossen  Schweiger“  das  Wort  abtrete;  man  wird  bewundernd  sehen,  wie  farben- 
prächtig er  zu  malen  versteht,  wenn  er  nur  sprechen  will. 

„Schon  von  fern“,  schrieb  Moltke  am  21.  Mai  1S37,  „entdeckten  wir  ein  Wäld- 
chen mit  riesenhaften  Nussbäumen  und  in  dem  Wäldchen  erst  das  Städtchen 
Kazanlik.  Selbst  die  Minarcts  vermögen  nicht  Uber  die  Berge  von  Laub  und 
Zweigen  hinaus  zu  schauen,  unter  welchen  sic  begraben  liegen.  Der  Nussbaum 
ist  gewiss  einer  der  schönsten  Bäume  in  der  Welt;  ich  habe  mehrere  gefunden, 
die  ihre  Zweige  wagerecht  Uber  einen  Raum  von  100  Fuss  im  Durchmesser  aus- 
breiteten; das  überaus  frische  Grün  der  breiten  Blätter,  das  Dunkel  unter  ihrem 
gewölbten  Dache  und  die  schöne  Vegetation  rings  um  den  Stamm,  endlich  das 
Rauschen  der  Bäche  und  Quellen,  in  deren  Nähe  sie  sich  halten,  das  alles  ist 
wunderschön  und  dabei  sind  sie  die  grossen  Paläste,  in  denen  wilde  Tauben 
hausen.  Von  dem  Wasserrciehthum  dioser  Gegend  kann  man  sich  kaum  eine 
Vorstellung  machen.  Ich  fand  eine  Quelle  am  Wege,  die  9 Zoll  stark  senkrecht 
aus  dem  Kiesgrund  emporsprudelte  und  dann  als  kleiner  Bach  davoneilte.  Wie 
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in  der  Lombardei  werden  alle  Gärten  und  Felder  täglich  aus  dem  Wasservorrath 
getränkt,  welcher  in  Gräben  und  Rinnen  dahinrauseht.  Das  ganze  Thal  ist  ein 
Bild  des  gesegnetsten  Wohlstandes  und  der  reichsten  Fruchtbarkeit,  ein  wahres 
gelobtes  Land;  die  weiten  Felder  sind  mit  mannshohen  wogenden  Halmen,  die 
Wiesen  mit  zahllosen  Schaaf-  und  Bllffelheerden  bedeckt.  Dabei  hängt  der  Himmel 
voll  dicker  Gewitterwolken,  die  sieh  um  die  Schneegipfel  der  Berge  aufthUrmcn 
und  die  Fluren  von  Zeit  zu  Zeit  begiessen;  zwischendurch  funkelt  die  glühende 
Sonne,  um  sie  wieder  zu  erwärmen;  die  Luft  ist  von  Wohlgerüchen  erfüllt,  und 
das  ist  hier  nicht  bildlich,  wie  gewöhnlich  in  Reisebesehreibungen,  sondern  ganz 
buchstäblich  zu  nehmen.“ 

Was  Hesse  sich  dieser  prächtigen  Schilderung  noch  anfügen?  vielleicht,  dass 
die  zauberhaften  Reize  des  Kazanlik  tekne  durch  zahlreich  über  dasselbe  aus- 
gestreutc  Zeugen  aus  weit  zurückliegender  Vergangenheit  auch  culturgcschiclit- 
lichcs  Interesse  gewinnen.  Die  ganze  Ebene  erscheint  nämlich  mit  Tumuli,  mit 
jenen  Hügeln  bedeckt,  über  deren  Ursprung,  Inhalt  und  Bestimmung  in  letzter 
Zeit  so  viel  geschrieben  wurde.  Wie  zahlreiche  Funde  der  an  verschiedensten 
Punkten  Europa's  geöffneten  Tumuli  ergeben,  gehören  sicher  viele  der  prähisto- 
rischen Zeit  an,  andere  sind  aber  erst  von  naebgewiesenen  Völkern  und  speciel) 
im  illyrischen  Dreiecke  von  Römern,  Byzantinern  u.  A.  zu  Grcnzbcstimmuugeu 
oder  als  Auslugshügel  in  den  Ebenen  aufgerichtet  worden.  Die  Türken  weisen 
sie  irrig  beinahe  ausnahmslos  der  Epoche  ihrer  grossen  Hcereszüge  zu  und  be- 
haupten, in  manchen  Fällen  wohl  nicht  mit  Unrecht,  dass  sie  die  Geheine  ihrer 
Gefallenen  bergen.*)  Achnlicb  klingen  die  Ansichten  der  Bulgaren,  welche  über- 
dies den  durch  Höhe  besonders  ausgezeichneten  eigene  Namen  gaben.  Gleich 
hart  am  Wege  von  Sipka  gegen  Ilasköi  steht  eine  auffallende  Tumuligruppc, 
deren  höchster,  der  „Sismanec“,  vier  niedrigere  weit  überragt.  Da  die  Volks- 
Tradition  letzteren  Namen  von  dem  Bulgarencar  Sismnn  ablcitet,  könnte  man  diese 
Grabhügel  mit  den  Bulgaren  in  Beziehung  setzen,  und  die  nur  von  wenigen 
Tumuli  der  Türkei  Ubcrtroffenc  Höhe  von  über  15  M.  spricht  auch  dafür,  dass 
der  höchste  Hügel  die  Ruhestätte  eines  angesehenen  Häuptlings  deckt  Aus  wel- 
cher Epoche?,  darüber  könnte  aber  nur  seine  Eröffnung  Aufschluss  geben.  Denn 
nur  der  Inhalt  eines  Tumulus,  nicht  aber  seine  zufällige  Ausscngcstnlt,  Lage  u.  s.  w. 
bietet  dem  Culturforscher  die  Möglichkeit  zu  Vergleichen  und  Schlüssen.  Dess- 
halb  wird  auch  dieser  Weg  von  den  Fachmännern  gewählt,  und  hier  möchte  ich 
mich  gegen  die  neuesten  Versuche  ausspreehen,  welche  mit  grossem  Zeit-  und 
Gcldaufwandc  die  Tumuli  nach  allerlei  Aeusscrliehkeiten  in  schematische  Tabellen 
bringen  wollen.  In  diesen  sollen  nicht  nur  die  Bestattungsweise  und  zu  Tage 
geförderten  Funde  aus  dem  Innern:  Skelette,  Schmuck,  Waffen  u.  s.  w,  sondern 
*)  I.  Bd.  S.  275.  V.  v Mitrovic,  Reisebericht  vom  J.  1591. 
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auch  rein  zufällige  äusscrliche  Erscheinungen  und  zum  Thcil  selbst  solche  ver- 
zeichnet werden,  welche  mit  den  Völkern,  welche  die  Utlgel  aufwarfen,  in  gar 
keiner  Beziehung  stehen,  sondern  die  erst  viel  später  im  Laufe  der  Jahrhunderte 
hinzutraten.  Was  soll  ein  solcher  Vorgang  bezwecken?  Was  kann  beispielsweise 
aus  der  genauen  Messung  von  Höhe  und  Umfang  der  einzelnen  Tumuli  für  die 
Wissenschaft  rcsultiren?  was  durch  die  Einrcgistrirung:  ob  sie  auf  Hügeln  oder 
in  Niederungen  stehen,  was  durch  das  Verzeichnen,  ob  sie  „bewaldet,  bewachsen, 
nackt  oder  beackert“  sind?  Ebenso  gut  könnte  der  Epigraphiker  auf  die  Idee  ver- 
fallen, die  griechischen  oder  römischen  Votivsteine  nach  ihrer  Breite,  Grösse  und 
Zeilenzahl  zu  verzeichnen,  der  Kunsthistoriker  könnte  cs  versuchen,  unsere  Kirch- 
tliürmc  nach  Höhe  und  Durchmesser  in  Classcn  einzuschachteln,  der  Botaniker 
könnte  unsere  Bäume,  der  Ethnograph  unsere  Kirchhöfe,  je  nachdem  sic  auf 
Hügeln  oder  in  Niederungen  stehen,  in  „Höhen-“  und  „Thalcichcn“  u.  s.  w.,  in 
„Höhen-“  und  „Niederungen-Kirchhöfe“,  und  ihre  Grabsteine  überdies  je  nach  dem 
Umfange  in  verschiedene  Species  eintheilen.  Wenn  ich  dem  jüngsten  Vorschläge 
eines  Forschers  gemäss  hier  verzeichne,  dass  drei  der  „Sisman -Tumuli“  nackt 
Bind  und  zwei  einige  etwa  dreissigjährige  Bäume  tragen,  was  hat  diese  Con- 
statirung  mit  den  Tumulimensehen  zu  schaffen?  welchen  Aufschluss  kann  die 
Culturgcschichte  aus  derartigen  Daten  ziehen?  Ist  dios  nicht  nutzloseste,  Zeit  , 
Druck  und  Papierverschwendung?  Interessanter  ist  es  jedenfalls,  dass  diese  von 
Wcissel  Paia  befestigte  Tumuligruppe  den  Mittelpunkt  der  Stellung  hildetc,  in 
welcher  seine  Armee  von  den  russischen  Colonnen  am  9.  Jäncr  1878  umklammert 
und  gefangen  genommen  wurde.  . 

Da  ich  hier  nun  einmal  von  den  Tumuli  des  Kazanlik  tekne  spreche,  sei 
erwähnt,  dass  ich  in  Flussniederungen  und  auf  Hochebenen  durchschnittlich 
8—10  Tumuli  auf  eine  Wegstunde  zählte.  Ausser  der  erwähnten  Siknian-Giuppc 
mit  5,  giebt  es  südlich  von  Kazanlik  4,  an  der  Gttrlo  köprttssi  7 und  bei 
Maglis  1 1 Tumuli,  also  27  dicht  nebeneinander,  und  doch  dürften  noch  viele 
andere  mir  unbekannt  gebliebene  im  Tekne  verstreut  sein.  Einige  dieser  Grab- 
hügel wurden  geöffnet*)  Von  glaubwürdiger  Seite  thcilte  man  mir  zu  Kazaulik 
mit,  dass  in  denselben,  z.  B.  in  dem  1 4 St.  von  Sipka  entfernten  „Jascnovae“, 
den  ein  Ingenieur  regelrecht  aufschloss,  grösstentheils  kistenförmige  Gräber  aus 
Ziegeln  oder  Steinplatten,  dann  mehr  oder  minder  erhaltene  Skelette  in  hocken- 
der Lage  gefunden  wurden.  Manchmal  lagen  neben  ihnen  eiserne  Pfeilspitzen, 
keramische  Scherben  u.  s.  w.  Sehr  viel  fabelte  man  von  einem  Funde  bei  Rah- 
nmnli  im  Kasa  von  Filipopel.  Dort  soll  ein  hoher  Tumulus  eine  beschriebene  (?) 
Marmorplatte,  unter  dieser  ein  riesiges  Skelett  mit  goldenem  Hclmschmuck, 
Panzer,  Hinge,  zwei  Oelgefässc,  Pfeilspitzen  und  eine  Lampe  enthalten  haben. 

*)  Miltheil.  <1.  aathroj*.  Ga.  11.  B<1.  8.  137.  Wien  1872. 
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Trotz  vielfacher  Verbürgung  klang  mir  die  ganze  Mittheilung  etwas  romantisch! 
Der  französische  Consul  Champoison , welcher  nahe  bei  Filipopel  gleichfalls  einen 
Tumulus  öffnete,  war  weit  weniger  vom  Glücke  begünstigt.  Seine  Ausbeute,  Helme, 
Lanzenspitzen  u.  s.  w.,  bestand  nur  aus  unedlem  Metall. 

Auf  halbem  Woge  nach  Kazanlik,  in  dem  zwischen  Rosengärten  und  Nuss- 
haum Wäldchen  versteckten,  malerisch  schönen  und  ausschliesslich  von  OBmanli 
bewohnten  Hasküi  erfuhr  ich,  dass  auf  der  Höhe  des  nahen  Kami-  oder  Oseicno 
hreg  die  Ruinen  eines  römischen  Castrums  stehen  sollen;  ich  bemerke  dies  na- 
mentlich für  Reisende,  welche  später  hier  ausschliesslich  archäologische  Zwecke 
verfolgen  werden.  Von  Bipka  bis  Hasköi  rechnet  man  1 Stunde,  eine  weitere 
führt  durch  einzcluc  Nussbaumstände  mit  oft  wunderbaren  Kronen  in  das  hei 
den  Parfümeuren  der  europäischen  Hauptstädte  berühmte  Kazanlik.  Mit  uns 
zogen  kleine  Caravanen  in  die  Stadt  Ihre  zahllosen  Grauthierc  trugen  zu  beiden 
Seiten  des  Scmcrs  (Packsattcl)  riesige  Körbe,  deren  Inhalt  die  Atmosphäre  mit 
lieblichem  Dufte  erfüllte.  Muntere  Dorfschönen  in  blendend  weissen  Hemden 
und  kleidsamen  buntwollenen  Vor-  und  Rückschürzcn  bildeten  das  Geleite  des 
originellen,  beinahe  festliehen  Zuges,  denn  Alle  waren  mit  Rosen  geschmückt, 
ihre  Stäbe  mit  Zweigen  der  köstlichen  Blume  umwunden,  welche  die  Mythe  der 
Griechen,  ja  nahezu  aller  Völker  verherrlicht  und  deren  Wiege  ausgezeichnete 
Orientkenner  weit  an  des  Indus  Gestaden  vermuthen.*) 

Der  Cultus  der  „Königin  der  Blumen“  wurde  wohl  niemals  so  schwungvoll 
als  gegenwärtig  in  Holland  betrieben.  Ungeheuere  Summen  werden  dort  geopfert; 
unzählige  Arten,  alle  in  Blatt  und  Farbe  verschieden  und  specielle  Namen  füh- 
rend, bilden  den  Stolz  der  Rosenzüehter  Hollands,  wandern  von  dort  zum  eng- 
lischen Kreidcland,  bis  an  die  Ncva  und  nach  den  Gestaden  des  Bosporus,  ja 
in  die  Gärten  des  Sultans  und  seiner  Grossen;  denn  selbst  auf  diesem  Gebiete 
empfängt  nunmehr  der  Orient  mit  Zinsen  zurück,  was  er  in  besseren  Tagen  dem 
Occident  einst  geliehen. 

Am  Tigris  und  Euphrat  war  die  Rose  bereits  zu  Herodot's  Zeit  allgemein 
verbreitet,  und  die  Babylonier  huldigten  ihr,  indem  sic  mit  metallenen  oder  in 
Holz  sculptirtcn  Abbildern  der  Lieblingsblumc  ihre  Stäbe  schmückten.  Zie  zähl- 
ten wohl  auch  zu  den  Ersten,  welche  den  köstlichsten  Bestandteil  der  Zellen 
des  Blüthcnblattcs,  das  herrlich  duftende  Ocl,  durch  einen  Griechen  und  Römern 
unbekannt  gebliebenen  Process  schon  frühzeitig  zu  extrahiren  verstanden.  Das 
Roscnocl  bildet  noch  heute  den  beliebtesten  Parfumcrie-Artikel  im  südlichen  Asien. 
Zu  Ghazimpur  am  Ganges  wird  es  in  grossen  Quantitäten  erzeugt;  aber  cs  Btcht 
hoch  im  Preise  und  der  Unbemittelte  muss  sich  mit  billigerem  Rosenwasser  be- 
gnügen. Das  indische  Rosenoel  beherrscht  den  orientalischen  Markt,  ja  gelangt 

*)  Kremer,  Semitische  CulturenUehnungen,  Ausland  1 675. 
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selbst  nach  Persien,  dessen  vielbesungene  „Flur  Scbirns“  wohl  Rosen wasser,  aber 
nicht  das  kostbare  ätherische  Oel  erzeugt.  Auch  die  einst  berühmte  Roscnocl- 
Production  Aegyptens  ist  im  Sinken  begriffen,  Srinagars  Fluren  sind  beinahe  auf- 
gegeben,  auch  jene  von  Mcdinet-Fajum  sind  vernachlässiget;  sie  decken  kaum 
mehr  den  Bedarf  im  Lande  des  Khedive. 

Was  in  Indien,  Persien  und  Aegypten  an  Rosenoel  und  Roseuwasser  produeirt 
wird,  genügt  nur  für  den  Orient.  Die  grossen,  von  europäischen  und  namentlich 
englischen  Parfümeuren  verbrauchten  Quantitäten  dieser  kostbaren  Stoffe  werden 
aber  nahezu  ausschliesslich  in  den  pittoresken  Gefilden  am  thrakischen  Fusse  des 
Central- Balkans  gewonnen.  Die  Roscncultur  hat  sich  dort  wahrscheinlich  schon 
gleichzeitig  mit  jener  am  Pangaios  entwickelt.  Die  Rosen  im  edonischen  Laude, 
die  kundertblättcrigcn  des  makedonischen  Philippi  an  seinem  Nordfussc  und  die 
sechzigblätterigcn  in  des  Midas  Gärten  an  den  Wasserfällen  von  Edcssa  (jetzt 
Vodena)  waren  schon  im  Alterthum  berühmt.  Heute  bildet  Kazanlik  den  Mittel- 
punkt der  thrakischen,  mit  Roscnculturen  besäeten  Districte:  f'irpan,  Giopca, 
Kuradsa  dagh,  Kojun  tepe,  Eski-,  Jeni-Sagra  und  Pazardzik.  Das  „Kazanlik 
tekne“  wartet  noch  seines  Dichters;  selbst  Moltke,  den  „Schweiger“,  versetzte 
sein  Anblick  in  Enthusiasmus;  er  nannte  es  das  Kaschemir  Europa’s,  das  tür- 
kische GUllistan,  das  Land  der  Rosen.  „Diese  Blume  wird  hier  nicht  wie  bei 
uns“,  schrieb  er,  „in  Töpfen  und  Gärten,  sondern  auf  Feldern  und  in  Furchen 
wie  die  Kartoffel  gebaut  Nun  lässt  sich  wirklich  nichts  Anmuthigcrcs  denken, 
als  solch  ein  Rosenacker;  wenn  ein  Dekorationsmaler  dergleichen  malen  wollte, 
so  würde  man  ihn  der  Uehertreibung  anklagen.  Millionen,  ja  viele  Millionen 
von  Centifolien  sind  über  den  licbtgrünen  Teppich  der  Roseufelder  ausgestreut, 
und  doch  ist  vielleicht  jetzt  erst  der  vierte  Theil  der  Kuospen  aufgebrochen. 
Nach  dem  Koran  entstanden  die  Kosen  erst  während  der  nächtlichen  Himmel- 
fahrt des  Propheten,  und  zwar  die  wcisBen  aus  seinen  Schweisstropfen,  die  gel- 
bcu  aus  denen  seines  Thicrcs,  die  rothen  aus  denen  des  Gabriel,  und  mau 
kommt  in  Kazanlik  auf  die  Yermuthung,  dass  wenigstens  für  den  Erzengel  jene 
Fahrt  sehr  angreifend  gewesen  sein  muss.“ 

Wie  wunderprächtig  das  Kazanlikthal,  du  Ihr  spricht  schon,  dass  von  den 
123  thrakischen  Orten,  welche  die  Rosenuelproduction  als  Hausindustrie  treiben, 
12  ihm  angehören,  und  dass  von  1650  Kilogramm,  die  durchschnittlich  im  „euro- 
päischen Güllistan“  jährlich  gewonnen  werden,  etwa  850,  somit  mehr  als  die 
Hälfte  auf  dasselbe  entfallen.  Diese  Ziffern  steigen  und  fallen  natürlich  je  nach 
der  buchstäblich  von  „Wind  und  Wetter“  abhängigen  Rosenernte.  Die  thrakische 
Kosenoelproduction  betrug  beispielsweise  im  ausserordentlich  günstigen  Jahre  1860 
nahezu  3000  Kilogramm  und  sank  1872  durch  Frost  und  Hagel  auf  800  Kilo- 
gramm. Welch  riesiges  Terrain  aber  die  Rosencultur  beansprucht,  geht  daraus 
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hervor,  dass  durchschnittlich  3200  Kilogramm  Kosen  erst  1 Kilogramm  Oel  geben. 
Die  thrakischc  Kose  (Rosa  damaseena,  sempervireus  und  moschata)  mit  ungefüll- 
ten, leichtrotken  Blüthen  gedeiht  am  besten  auf  sandigen,  der  Sonne  ausgesetzten 
Hängen.  Die  Pflanzung  erfolgt  im  Frühling  und  Herbst,  die  Ernte  im  Mai  bis 
Anfang  Juni.  Der  bäuerliche  KosenzUehter  ist  auch  grösstentheils  Oelproducent, 
cs  giebt  jedoch  bereits  solche,  welche  ihre  Ernte  in  natura  an  die  grösseren 
Destillationen  der  Stadt,  unter  welchen  die  Firma  „Brüder  PapaBoglu“  die  be- 
rühmteste, abliefern.  Sie  erhalten  je  nach  dem  Ausfall  der  Qualität  pro  Oka  = 
2'/i  Wiener  Pfund  30—60  Para  = 7*/j—  15  Neukreuzer.  Die  an  den  Abhängen 
des  Balkans  wachsende  Kose  ist  um  50%  oelhaltigcr  als  jene  in  der  Ebene,  sie 
giebt  auch  das  stärkere  Oel,  ist  theurcr  und  mehr  gesucht  schon  desshalb,  weil 
es  in  geringen  Quantitäten  auf  den  Markt  kommt. 

Die  Kosenproduction  war  zweifach  besteuert.  Im  Mai  wurde  zunächst  die 
Kosenernte  von  Kegtcrungsorganen  abgeschützt  und  von  den  Pächtern  der  anderen 
Naturalsteuern  mit  12%  % der  anzuboffenden  Ernte  zum  Durchschnitts -Verkaufs- 
preise des  Jahres  in  Geld  eingehoben.  Das  Oel  selbst  war  aber  mit  einer  beson- 
deren zweiten  Steuer  belastet,  und  zwar  vor  zwölf  Jahren  so  übermässig  hoch, 
dass  dieser  blühende  Industriezweig  ernstlieh  bedroht  erschien  und  die  Baueru  an 
Stelle  der  Kosen  Mais  u.  s.  w.  pflanzten.  Zu  jener  Zeit  nahmen  die  türkischen 
Zollämter  noch  überdies  pro  Muskal  50  Para  = 12%  Neukreuzer  Ausfuhrtaxe. 
Zuletzt  erhob  die  Regierung  ausser  dem  Zehent  aber  nur  mehr  5 Para  pro 
Muskal  (1%  Neukreuzer  pro  Medical)  Ausfuhrzoll  und  der  Preis  von  123  Muskal 
= 1 Wiener  Pfund  Rosenoel  bester  Qualität  betrug  an  Ort  und  Stelle  nur  durch- 
schnittlich 1S5 — 200  fl.  ö.  W.  Die  Versendung  des  Koscnocls  erfolgt  in  runden, 
hermetisch  verlütheten  Blcchflaschen  ä 500  Muskal,  welche  in  dichtes,  trefflich 
schützendes  Tuch  (bulg.  plos)  eingenäht  werden. 

Das  nach  Europa  in  den  Handel  gelangende  Rosenoel  wird  durch  Mengung 
der  Producto  der  Ebene  und  der  Berglagcn  auf  12 — 13°  R.  hergerichtet.  Nur 
durch  langjährige  Erfahrungen  lässt  sich  ächtes  von  gefälschtem  Rosenoel  unter- 
scheiden. Für  Kenner  ist  nicht  allein  der  Geruch,  sondern  auch  das  Aussehen 
der  Masse  bestimmend.  Nach  der  Meinung  der  Eingeborenen  wird  zur  Fälschung 
Geraniumoel  verwendet,  nach  wissenschaftlichen  Untersuchungen  ausgezeichneter 
englischer  Chemiker  ist  cs  aber  ausschliesslich  das  aus  Andropogon  - und  Cyrn- 
bopogon- Gräsern  erzeugte  „Idrisoel“,  welches  dem  Rosenoel  beigemengt  wird.  Die 
Moralität  des  Verkäufers  gewährt  die  einzige  Garantie  für  die  Reinheit  des  kost- 
baren Rosenoels,  und  neben  der  bereits  genannten  Firma,  welche  sieb  ncuestens 
mit  Manoglu  & Sohn  vereinigte  und  eine  Filiale  in  Leipzig  hält,  kennen  wir 
hier  noch  weiter  als  renommirte  Häuser  llnnseu  & Co„  dann  Holstein  & Co.  zu 
Coustnutinopel  nennen,  lieber  die  Pflanzung  der  Kose,  sowie  Uber  die  Gewin- 
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nung  des  Roscnoels  werde  ich  an  anderer  Stelle  manche  neue,  zu  Kazanlik  ge- 
sammelte Daten  mittheilen. 

Es  war  mir  der  Ruf  vorausgegangen,  dass  ich  auf  dem  Wege  „Alles  anf- 
schreibe“;  denn  wie  in  Serbien,  übt  auch  in  Bulgarien  das  Volk  Belbst  die  beste 
Polizei,  im  hohen  (Jrade  misstrauisch  sucht  es  jode  fremdartige  Erscheinung  bis 
zur  Wurzel  zu  ergründen.  Kaum  war  ich  im  Mikalaki  han  vom  Pferde  gestie- 
gen, als  die  Nachricht  von  meiner  Ankunft  rasch  die  ('arsi  durchflog,  und  be- 
vor ich  noch  Zeit  fand  meine  Empfehlungen  abzugeben,  kamen  die  Lehrer  des 
Städtchens,  um  mir  ihre  Dienste  freundlich  anzubictcn,  wobei  sic  durch  viele 
nach  _ ihrer  Meinung  sehr  diplomatisch  gestellte  Fragen  mich  ermüdeten.  Ich 
kürzte  das  Meeting,  indem  ich  sofort  einen  Oricntirungsgang  durch  das  Städt- 
chen unternahm. 

Kazanlik  trug  1871  den  Stempel  einer  echt  moslimschen  Niederlassung. 
Der  nordöstlich  liegeude,  nahe  „Tülhe  bair“  gewährte  einen  lohnenden  Blick  auf 
die  stellenweise  in  einen  mächtigen  Naturpark  cingchülltc  minarctrcicbc  Stadt. 
Sie  wurde  vor  etwa  270  Jahren,  nahe  dem  Einflüsse  des  vom  Balkan  herab- 
kommenden  Kcfiderebaches  in  die  Tundza  begründet,  und  gelangte,  Dank  ihrer 
centralen  Lage,  rasch  zu  bedeutender  BlUthc.  Zwei  StrasBcnzügc  verbinden  sie 
mit  dem  grossen  Maricabcekcn.  Der  eine  führt  nahe  der  Stadt  über  die  Tundza 
mittelst  der  Gürle  köprüsi  Uber  die  westlichen  Höhen  des  Karadza  dagh  nach  Fili- 
popel,  der  zweite  Uber  die  sechsbogige  Tundzabrückc  bei  G.  Canakii  und  die 
östlichen  Höhen  des  Karadza  dagh  nach  dem  getreidereichen  Eski  Zagra.  Der 
ganze  Verkehr  zwischen  der  Donau  und  den  gcnanntcu  handelstbätigcn  Gebieten 
Thraciens  bewegte  sich  uothwendigerweise  auf  der  einzigen  für  Wagen  prak- 
ticahcln  Balkanstrasse  Uber  den  Sipkapass,  und  dies  sicherte  Kazanlik  seine 
grosse  Bedeutung. 

Nach  den  von  mir  aufgezeichnctcn  Daten  zählte  die  Stadt  1871:  2300  bul- 
garische, 1500  türkische,  30  jüdische  und  50  Zigeunerhäuscr.  Die  christlichen 
mit  ti,  die  übrigen  Häuser  mit  1 Seelen  durchschnittlich  berechnet,  so  ergab  dies 
in  runder  Zahl  21,000  Einwohner.  Unter  den  15  Mahala  ist  das  Türkuien-Mahle 
der  älteste  Stadtthcil.  Um  diesen  gruppirten  sich  das  Kula-M.  mit  dem  Glockcn- 
thurui,  das  Kalpak-M.  nach  den  hier  wohnenden  Mützenmachern  genannt,  das 
Jeni-M.  (Neue  M),  die  Malku-M.  (Kleine  M.),  das  Ker-,  Turski-,  Asiklar-, 
Dzami-,  Kebir-,  Musela-,  Tabah-,  Siralan-,  Evreiski-  (Hcbräor)  und  Cinganc-  (Zi- 
geuner) Mahalesi.  Die  Türken  hatten  16  Moscheen  und  wohnten  in  den  öst- 
licheren, weitgestreckten,  von  grossen  NusBbaum-  und  Kastaniengärten  durch- 
wachsenen Quartieren,  die  Bulgaren  in  den  westlicheren  Mahala  von  mehr 
europäischem  Aussehen.  Das  christliche  Kazanlik  besass:  4 Kirchen,  1 Nonnen- 
kloster, I Hauptschule  mit  6 Lehrern,  1 Mädchenschule  und  4 Normalschulcn, 
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zusammen  mit  700  Knaben,  200  Mail  eben  und  13  Lehrern.  Während  des  Som- 
mers bemOhte  sich  alljährlich  eine  Filiale  der  Amerikanisch-proteBtantischen 
Mission  in  Eski  Zagra  mit  geringem  Erfolge,  der  Orthodoxie  und  dem  Judaismus 
zu  Kazanlik  Concurrcnz  zu  machen! 

Das  südliche  Ende  des  städtischen  Weichbildes  ebarakterisiren  unzählige  nie- 
drige Ilane,  etwas  weiter,  in  der  Jiiclituiig  derTundza,  gelangt  mau  zum  Fraucn- 
kloster,  dessen  Bau  1860  begonnen  wurde.  Wie  so  viele  andere  religiöse  Institute 
hatte  es  Uussland  durch  ansehnliche  Geldbeträge,  eine  in  Moskau  gefertigte 
Ikonostasis,  durch  Kirchenbilder  u.  s.  w.  unterstützt.  Die  freundliche  Oberin 
Kapetolina  ftthrte  mich  persönlich  in  die  der  „Sv.  Bogorodica  vedenye“  geweihte 
Kirche,  deren  leider  nicht  sehr  solid  construirtc  Kuppel  durch  elementare  Ein- 
flüsse kurz  zuvor  eingestllrzt  war;  auch  die  Mauern  zeigten  bedenkliche  Risse, 
und  neuerdings  schickten  sich  die  eben  so  frommen  als  weltklugen  Schwestern 
Anlica  und  Kata  an,  nach  Russland,  Serbien,  Syrmien  u.  s.  w.  gewiss  nieht  ver- 
geblich um  Hälfe  zu  pilgern.  In  einem  der  niederen  Gebäude,  welche  den 
grossen  Klosterhof  umsäumen,  erwarteten  mich  bei  der  Rückkehr  12  jugendliche 
Nonnen,  die  zuerst  Dulfas,  Kaffee  u.  a.  w.  aufwarteten,  dann  auf  meinen  Wunsch 
einige  fertige  Arbeiten  herbcibrachteu,  unter  welchen  ich  hübsch  gemusterte 
Strümpfe  u.  s.  w.  zum  Dank  für  den  liebenswürdigen  Empfang  ankaufte.  Beim 
Abschiede  machte  mir  Mutter  Kapetolina  Vorwürfe,  wesslialb  ich  nicht  im  Frem- 
denhause des  Klosters  Quartier  genommen.  Auf  meine  Einwendungen  entgegnete 
sie,  dass  man  es  mit  der  Ciausur  nicht  so  strenge  nehme,  wesshalb  die  gute  Sitte 
jedoch  nicht  litte.  Noch  mehr  als  zu  Gabrovo  dachte  ich  „ländlich,  sittlich!“ 
und  schied. 

Gerne  hätte  ich  meine  Excursion  durch  die  einladenden  Nussbaum-  und 
Kastanieuwäldchen  weiter  Uber  die  Tundza  ausgedehnt,  um  jenseits  der  „Gürte 
köprflsi“  die  den  Dzenovlern  zugeschriebene  Castellruine  zu  besichtigen.  Der 
Abend  war  jedoch  bereits  weit  vorgeschritten  und  nöthigte  zur  Umkehr.  Was  ich 
hier  von  Resten  einer  alten  Strasse  hörte,  bestärkte  mich  auzuuekuien,  dass  dieser 
Punkt  für  die  Feststellung  des  römischen  Strasseuzugcs  der  Tabula  Peutingcriaua 
von  Philippopolis  Uber  den  Balkan  gegen  „Nicopolistro“  (Nikup  an  der  Rusica  S.  185) 
wichtig  sei,  und  hoffentlich  werden  küuftige  archäologische  Forschungen  die  hier 
gestandene  römische  Mausion  bestimmen;  auch  einige  Mincralhädcr,  an  wel- 
chen Kazanliks  Umgebung  so  reich  ist,  dürften  bei  genauer  Nachforschung 
römische  Spuren  aufweisen.  */t  St.  südlich  der  Stadt  liegt  eine  Thermalquelle, 
welche  ihren  Namen  trägt,  eine  andere  3 St  südöstlich  befindet  sich  zu  Aseuica, 
drei  36 — 38°  R.  heisse  Quellen  mit  neuem  Badehause  liegen  3 St.  östlich  der 
Stadt,  und  eine  vierte  Therme  „Karagöitli  banja“  von  gleicher  Stärke  21, , St.  von 
Kazanlik  wird  namentlich  wegeu  ihrer  reizenden  Lage  an  derTundza,  zwischen 
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hohen  l’lntanen  mit  prächtiger  Aussicht  auf  den  Ccntral-Balkan,  von  den  Städtern 
gerne  aufgesucht. 

Nur  wenige  Stunden  westlich  von  Kazanlik  cntflicsst  die  Tundia  der  höch- 
sten I’arthie  des  gesummten  Balkanzugcs,  schon  nahe  der  Stadt  strömt  sie  in  an- 
sehnlicher Breite;  schiffbar  aber  wird  sie  selbst  bis  zu  ihrer  MUndung  in  die 
Marien  bei  Adrianopcl  nicht,  ungeachtet  die  südlichen  Einschnitte  des  Balkans 
ihr  auf  dem  langen  Laufe  bis  Jamboli  zahllose  Wasser  zusenden.  Ich  werde 
später  noeh  ausführlich  von  diesem  interessanten  Flusse  sprechen.  Von  seiner 
ichthyologischen  Seite  lernte  ich  ihn  aber  schon  zu  Kazanlik  kennen;  Gelegenheit 
dazu  bot  ein  mit  reichem  Fange  gleichfalls  den  Rückweg  zur  Stadt  nehmender 
Fischer,  der  uns  ausgezeichnet  schmeckenden  „Karabnluk“  (Schwarzfisch)  und 
„Alabaluk“,  eine  köstliche  roth  punktirte  Forellenart  aus  dem  nahen  Kcf’idere- 
bachc,  in  den  Han  brachte,  was  am  Abend  ein  prächtiges  Fischessen  gab. 

Am  nächsten  Morgen  nahm  ich  zuerst  Baromctcrlesungcn  vor,  welche  für 
Kazanliks  Scchöbo  339  Meter*)  ergaben.  Sodann  schleuderte  ich  durch  die  tür- 
kischen Stndtthcile,  ohne  dort  auch  nur  ein  monumentaleres  Gebäude  zu  entdecken. 
In  allem  und  jedem,  in  den  Strassen  wie  im  Kaimakam  konak  und  im  Tele- 
graphenamte empfand  ich,  dass  in  diesem  Vilajet  Midlmt  Pasa’s  Geist  nie  ge- 
waltet habe.  Auch  hier  traf  ich  den  echten  Osmanli  bieder  und  liebenswürdig, 
sonst  aber  indolent  und  um  Jahrhunderte  hinter  dem  Occident  zurück,  den  Christen 
aber  auf  seinem  Posten,  mit  dem  Gesichte  ebenso  gegen  Westen,  wie  den  Os- 
manli gegen  Osten  gewendet  — immer  wachsam,  schlau,  auf  den  Vortheil  be- 
dacht, die  europäischen  Staatshändel  verfolgend  und  Alles  von  der  Zukunft  er- 
wartend. Die  Contraste  wurden  mir  in  ihrer  Grellheit  klar,  als  kurz  nach  meinem 
Besuche  des  Kreisamtes,  wo  ich  Kazanliks  türkische  Honoratioren  vereinigt 
fand,  einige  bulgarische  Notabein  bei  mir  zur  Bewillkommnung  erschienen.  Aber 
nicht  nur  zwischen  Moslims  und  Christen,  sondern  selbst  zwischen  dem  bulga- 
rischen Städter  dies-  und  jenseits  des  Balkans  fand  ich  an  diesem  Tage  weite 
Bildungsabständc,  welche  bereits  im  äusserlichen  Auftreten  sich  bemerkbar  mach- 
ten. Ich  vergass  einen  Augenblick,  im  Oriente  zu  sein.  Mehrere  der  Herren 
kannten  Leipzig  ebenso  gut  wie  Paris,  sprachen  das  Französische,  als  wären  sie 
dort  geboren  und  beantworteten  meine  verschiedene  Gebiete  streifenden  Fragen 
mit  vollster  Klarheit.  Ich  musste  die  interessante  Conversation  leider  abbrechen, 
da  ich  noch  die  Rosenoel-Fabrikation,  welcher  Kazanlik  seinen  Weltruf  dankt, 
kennen  lernen  wollte.  Diesem  Wunsche  kam  Herr  Dimitri  Papasoglu  Borcu, 

*)  Ich  weias  nicht,  wie  ich  diese  Zahl  mit  anderen  Mc&sangen  vereinigen  soll.  Born!  giebt 
Kazanliks  Höhe  mit  536  Meter,  was  zuverlässig  anrichtig  ist;  aber  auch  Hochstctter’s  Messung  mit 
442  M.  widerspricht  seiner  früheren  am  Beklemeh-Han  bei  Lidza  (nördlicher  Kuss  des  Knrad?.a  dagh) 
mit  37“  M.,  wonach  dieser  65  M.  tiefer  als  Kazanlik  in  der  niederen  Tundza-Ebene  lüge. 

Kanlta,  Donau-Bulgarien  und  der  Balkan.  lg 
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Chef  der  ersten  Roscnoelfirma  des  Landes,  durch  die  freundlichste  Einladung  in 
sein  Haus  entgegen. 

Nachdem  ich  der  Gemalin  des  Fabrikanten  mein  Compliment  ftlr  das  mir 
bei  der  Üblichen  Begrllssung  angebotene  köstliche  Rosen-Dulfas  (Compot)  dar- 
gcbracht,  traten  wir  in  den  zur  „Fabrika“  abgegrenzten  Raum  des  Gartens,  wo 
unter  leichtem  Sparrendaehc  und  von  Bäumen  überschattet  7 in  einer  Reihe  aufge- 
stcllte  Oefen  mit  1 4 Apparaten  zur  Gewinnung  des  kostbaren  Ocls  thätig  waren. 
Alle  Stadien  des  Destillations-Processes  wurden  vor  mir  durebgcmacht,  neben 
dessen  Einfachheit  ich  namentlich  die  Flinkheit  der  Frauen  bewunderte,  welche 
ilm  ausschliesslich  besorgten.  Ich  skizzirte  die  Apparate  und  notirtc  viele  zum 
Theil  weDig  gekannte  Daten.  Im  Ganzen  wurde  aber  auch  in  dieser  grössten 
Rosenoelfabrik  Kazanliks  das  auf  den  Dörfern  übliche  Destillations -Verfahren, 
nur  in  ausgedehnterem  Maassstabe  und  in  rationellerer  Weise  betrieben. 

Schwer  trennte  ich  mich  von  dem  paradiesischen  Tbale,  in  das  der  bis  hier- 
her verzweigte,  missglückte  Jungbulgarcnputseh  im  Jahre  1875  grosses  Unheil 
bringen  sollte,  und  doch  war  es  geringfügig  gegenüber  den  Verheerungen,  mit 
welchen  es  die  Jahre  1877  und  1878  heimsuehten;  denn  Kazanlik  war  der  Stütz- 
punkt aller  durch  sechs  volle  Monate  von  Süden  her  gegen  den  Sipka-I’ass  ge- 
richteten Operationen,  welche  ich  weil  mit  den  Schicksalen  der  unglücklichen 
Stadt  im  engen  Zusammenhänge  stehend,  hier  kurz  zu  skizziren  versuchen  will. 

Gurko’s  beispiellos  rascher  Zug  von  der  Donau  bis  vor  die  Thore  Adriano- 
pel's,  den  auch  der  nun  zum  Fürsten  von  Bulgarien  gewählte  Prinz  Alexander 
von  Battenherg  mitmachte,  wird  für  alle  Zeit  bewunderungswürdig  bleiben.  Nach- 
dem der  kühne  General  Tirnovo  durch  Ucberrumpclung  am  7.  Juli  1877  genommen, 
trat  er  bereits  am  12.  mit  beiläufig  8000  Mann  Infanterie,  4000  Cavalleristen  und 
34  Geschützen  seinen  Eilmarsch  auf  von  keiner  modernen  Armee  betretenem  Wege 
über  den  Elena-Balkan  an,  um  die  bequemere  Sipka-Passagc  von  Süden  her  für 
das  gegen  Thracien  vorrückendo  Gros  zu  öffnen.  Geleitet  von  wegkundigen  bul- 
garischen Anwohnern  ging  Gurko  Uber  das  Städtchen  Kilifar  und  Plakovo  im 
Tbaleinscbnitto  der  Kovaiica  den  Zelcnskirad-Saumwcg  hinan  und  übersetzte  am 
14.,  ohne  einen  Schuss  abzufeuern,  die  Balkan-Barriere,  auf  welche  die  Türken 
so  sehr  gerechnet  hatten.  Erst  jenseits  stiessen  die  Vortruppen  im  Dorfe  Hainköi 
auf  300  Nizams,  welche  beim  unerwarteten  Erscheinen  der  Russen  nach  Tvardica 
flüchteten.  Verstärkt  durch  einige  Tabor  Infanterie  von  der  Besatzung  des  dor- 
tigen Passes  versuchten  sie  wohl  am  Abend  das  ohne  Aufenthalt  nach  Konare 
vorgerückte  14.  Schutzen  - Bataillon  anzugreifen;  herbeigeeilto  Verstärkungen 
zwangen  jedoch  die  Türken  zum  raschen  Abzüge  auf  der  Slivcncr  Strasse. 
General  Rauch,  dessen  berittene  Sappeure,  vor  den  Trappen  herziehend,  den 
Saumpfad  mit  grossem  Geschick  möglichst  verbessert  hatten,  hielt  den  wichtigen 
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Verbindungsweg  mit  2 Druzinen  bulgarischer  Miliz  und  14  Berggeschützen  besetzt, 
während  Gurko,  nachdem  er  seine  Flanken  durch  entsandte  Detachements  ge- 
sichert und  seinen  ermatteten  Truppen  einen  Ruhetag  gegönnt,  am  16.  mit  1 Bri- 
gade Schlitzen,  1 Druzina  bulgarischer  Miliz,  4 Regimentern  Cavallcric  und  allen 
berittenen  Batterien  gegen  Kazanlik  aufbraeh. 

Nach  dem  festgesetzten  Operationsplanc  sollte  Gurko  am  16.  bereits  zu  Ka- 
zanlik cintreffcn  und  am  17.  gleichzeitig  mit  dem  von  der  Nordscitc  erfolgenden 
Angriffe  auf  den  Sipka-Pass  diesen  von  Süden  her  bedrohen.  Gurko  fand  jedoch 
die  Stadt  stark  besetzt,  und  da  seine  Truppen  von  den  Gefechten  des  Vortages 
und  den  Märschen  bei  grosser  Hitze  angegriffen  waren,  konnte  er  erst  am  Mor- 
gen des  17.  zur  Einnahme  derselben  schreiten.  Drei  Colonnen  brachen  gegen 
Kazanlik  vor,  in  dem  und  auf  dessen  nördlichen  Höhen  4 Bataillone  mit  1 Bat- 
terie Stellung  genommen  hatten,  lim  7 Uhr  fielen  die  ersten  russischen  Schüsse, 
dem  Andrang  des  aus  bulgarischen  Milizen  bestehenden  Centrums  hielten  die 
Türken  tüchtig  Stand;  als  jedoch  die  nördliche  Colonne  mit  6 Geschützen  ihre 
Position  zu  umgehen  drohte  und  gegen  1 1 Uhr  auch  die  russische  Cavallerio  von 
Süden  her  erschien,  Ubcrlicsscn  sic  um  1 Uhr  die  brennende  Stadt  den  Russen 
uud  zogen  gegen  Sipka  ab.  Aus  Kazanlik  kamen  die  türkischen  Notabeln  Mu- 
stapha,  Naib  und  Mehmcd  Aga  den  Siegern  entgegen  und  erhielten  Zusicherung 
vollen  Schutzes  gegen  Auslieferung  der  Waffen;  die  protestantischen  Missionäre 
suchten  ihrerseits  die  Bulgaren  zur  Schonung  ihrer  früheren  Bedrücker,  der  in 
ihren  Vierteln  sich  einschliesscnden  Muhammedaner  zu  bewegen.  Indessen  hatte 
das  9.  Husaren-Rcgimcnt  die  10  Kilometer  lange  Strecke  bis  Sipka  in  einem 
Trabe  zurückgelegt  und  es  besetzt  Am  nächsten  Morgen,  als  das  Gros  vor  dem 
Dorfe  anlangte,  liess  Gurko  die  hinter  den  Vcrsehanzungen  auf  dem  PasBe  stehen- 
den Türken  zur  Ucbergabe  auffordern.  Wirklich  sah  man  an  den  Brustwehren 
der  Retranchcmcnts  weisso  Tücher  von  den  Gcwchrläufen  flattern,  und  als  zwei 
Officiere  mit  einer  weissen  Fahne  den  Abhang  herabstiegen,  glaubte  man  jeden 
Widerstand  aufgegeben.  Plötzlich  fielen  jedoch  Schüsse  aus  den  türkischen 
Schützengräben,  worauf  die  russischen  Jäger  mit  geschickter  Benutzung  von 
Fels  und  Busch  stürmend  gegen  den  ersten  verschanzten  Abschnitt  vorgingen 
und  ihn  nahmen.  Das  Abcnddunkel  endete  das  blutige  Gefecht. 

Am  19.  früh  6 Uhr  traf  als  Parlamentär  ein  türkischer  Jusbasi  (Hauptmann) 
zu  Sipka  ein,  um  des  eonunandirenden  Pasa’s  Bereitwilligkeit  zur  Cnpitulation 
zu  erklären.  General  Gurko  klagte  über  den  auch  vom  preussischcn  Major  von 
Liegnitz  als  Augenzeugen  constatirten  Missbrauch  der  von  allen  eivilisirten  Völ- 
kern geachteten  Parlamentärsflaggc  und  verschärfte  die  vortägigen  Bedingungen. 
In  Wahrheit  hatten,  wie  ein  späterer  türkischer  offieiellor  Bericht  erklärte,  Hu- 
lussi  und  Rassim  Pasa,  welche  die  auf  dem  Passe  stehenden  r>  Nizambataillone, 
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2 alte  Kanonen  und  1 Krupp’schc  Batterie  commnndirten,  die  Erfolglosigkeit  der 
Vcrtheidigung  ihrer  von  Nord  und  Sud  angegriffenen  Position  einsehend,  die 
Absicht  sic  den  Russen  zu  übergeben.  Die  Subaltern-Officiere  waren  jedoch  da- 
gegen und  entfernten  im  Augenblicke,  als  die  Russen  zur  Besetzung  schritten,  die 
weissc  Fahne,  worauf  es  zum  Feuern  kam.  Diesmal,  als  der  Parlamentär  zur 
verabredeten  Stunde  nicht  zurflekkehrte  und  es  auf  der  Höhe  auffallend  stille 
blieb,  sandle  man  unbewaffnete  Krankenträger  hinauf,  welche  gegen  1 Uhr  das 
feindliche  Lager  vollkommen  leer  fanden.  Die  Türken  hatten  nur  padamentirt, 
um  Zeit  für  ihren,  auf  den  westlichen  Saumpfaden  bewerkstelligten  Abzug  nach 
Kalofer  zu  gewinnen.  Er  begann  des  Nachts  und  wurde  glücklich  vollbracht. 
Nur  wenige  Nachzügler  wurden  von  den  streifenden  russischen  Reitern  aufgeho- 
ben, die  unversehrt  gelassenen  Geschütze  nahm  jedoch  die  von  N.  her  um  2 Uhr 
Nachmittags  auf  der  Passhöhe  eingetroffene  Dcrozinski'sche  Abtheilung  von  Fürst 
Mirsky's  9.  Division,  welcho  sich  schon  am  16.  auf  einigen  wichtigen  Vorpunkten 
festgesetzt  und  nur  das  Erscheinen  der  SUdcolonne  abgewartet  hatte,  um  mit 
fiurko  vereint  am  18.  Morgens  zum  Sturme  auf  die  Sv.  Nikola-Passsperre  zu 
schreiten.  In  den  Schützengräben  fanden  die  Russen  einige  zurückgebliebene 
türkische  Verwundete,  denen  sie  sofort  die  nothwendige  Pflege  widmeten,  trotz 
ihrer  Erbitterung  beim  Anblicke  der  barbarisch  verstümmelten  Körper  der  am 
Vortage  gefallenen  Camcraden,  welche  mit  abgcschnittencn  Köpfen  u.  s.  w.  in 
Haufen  umherlagen. 

Gurko’s  Mitwirkung  zur  Eroberung  des  Sipka-Passes  war  gelangen.  Hatte 
er  jedoch  die  andere  Aufgabe,  das  ausgedehnte  Terrain  bis  zur  Marica  mit  Ein- 
schluss der  Bahnlinie  Jeni  Sagra- Adrianopel  dauernd  zu  besetzen,  so  gestaltete 
sich  ihre  Lösung  angesichts  der  auf  allen  Seiten  wio  ans  dem  Boden  wachsenden 
türkischen  Aufgebote  und  des  unerwartet  aus  Albanien  heranziehenden  Suleyman' 
scheu  Corps  ungleich  schwieriger.  Wohl  war  es  der  Leuchtenbcrg’schen  auch  zu 
Fuss  trefflich  kämpfenden  Cavalleric  gelungen  bis  zur  Marica  unglaublich  rasch 
vorzudringen,  Jeni  und  Eski  Sagra  zu  nehmen  und  die  rumclischc  Hauptbahn  an 
verschiedenen  Punkten  zu  unterbrechen;  die  Behauptung  des  Errungenen  durch 
die  zerstreuten  Detachements,  deren  Verbindung  zahllose  Tscherkessenschwärme 
erschwerten,  erwies  sich  aber  bei  der  täglich  wachsenden  Uebermacbt  des  Geg- 
ners bald  unmöglich,  und  nach  dem  unglücklichen  Gefechte  bei  Eski  Sagra 
wurde  am  3t.  Juli  der  Rückzug  in  nördlicher  Richtung  begonnen.  Schritt  für 
Schritt,  unter  fortwährenden  kleinen  Vorstösscn,  um  Tausende  flüchtender  Bul- 
garen zu  decken,  welche  ihre  Städte  und  Dörfer  dem  tschcrkcssischen  Raubgesin- 
del und  plündernden  Basibozuks  übcrliesscn  und  nur  das  nackte  Leben  retten 
wollten,  ging  das  Gurkn’scbe  Corps,  nachdem  es  34  Offiziere  und  gegen  950 
Soldaten  verloren,  über  den  Zelenskirad-Pass  auf  Tirnovo  zurück.  Die  bulgari- 
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gehe  Legion  mit  14  Geschützen  wurde  aber  auf  den  Sipka  dirigirt,  an  dessen 
bald  beginnender  Vcrthcidigung  sie  rühmlichen  Thcil  nahm. 

Die  Türkei  war  stets  ohne  Rivalen  im  Aufbringen  mächtiger  Heere,  an  tüch- 
tigen Strategen  litt  sie  jedoch  in  den  letzten  Decennien  keinen  Uebcrfluss  und 
fehlte  es  ihr  namentlich  im  letzten  Kriege.  Anstatt  den  über  Gurko’s  Corps  er- 
rungenen Sieg  rasch  auszunützen,  in  Eilmärschen  Uber  die  westlichen  freien  Bal- 
kan-Pässe gegen  Tirnovo  vorzugehen  und  dort  die  russische  Stellung  durch  einen 
kräftigen  Stoss  auf  Plevna  zu  durchbrechen,  verlor  Sulcyman  die  kostbaren 
Tage  vom  1.  bis  18.  August  mit  zwecklosen  Recognoscirungcn  der  Pässe  von 
Tvardica  und  Ilainköi,  welch  letzterer  bei  Selcnskirad  stark  besetzt  war.  Von 
Hainköi  sandte  er  am  18.  seinen  Adjutanten  Jussuf  mit  1 Escadron  regulärer 
Cavallerie  und  500  Tseherkessen  nach  Kazanlik,  dann  eine  Abtheilung  berittener 
Balikeser  Basibozuks  nach  Maglis.  Man  traf  beide  Orte  von  den  auf  Sipka  zu- 
zückgekenden  Russen  geräumt  und  ihre  wohlhabenderen  christlichen  Bewohner 
Uber  den  Balkan  geflohen. 

Die  zurückgebliebenen  ärmeren  Mosliras  und  Christen  zu  Kazanlik  suchten 
ihr  Leben  so  gut  cs  ging  in  Verstecken  zu  sichern  und  orwarteten  in  geängstigter 
Stimmung  die  Entscheidung  ihres  Loses.  Kür  die  Bulgaren  gestaltete  cs  sich 
zur  furchtbaren  Katastrophe.  Neben  dem  grossen  Kriege  zwischen  beiden  Heeren 
ging  leider  ein  kleiner,  in  seinen  Folgen  aber  weit  schrecklicherer  her,  ein 
Bürgerkrieg  der  furchtbarsten  Art,  welcher  auf  nichts  Geringeres  als  auf  die 
gegenseitige  Vertilgung  der  sich  seit  Jahrhunderten  hassenden,  unversöhnt  neben 
einander  wohnenden  Racen  ausging.  Die  Vorwände  für  Anschuldigungen  fand 
mau  leicht,  oft  suchte  man  sie  gar  nicht;  es  genügte  Christ  oder  Muslim  zu  sein. 
Auch  zu  Kazanlik  bedurfte  cs  keiner  langwierigen  Procedur  für  das  seinen  Christen 
zugedaehte  schreckliche  Strafgericht,  weil  sie  vor  wenigen  Wochen  es  gewagt, 
sich  der  russischen  Siege  offen  zu  freuen.  Officiell  behauptete  man,  dass  von 
den  in  ihren  Häusern  und  in  der  Kirche  verbarrikadirt  zurückgebliebenen  Bul- 
garen Schüsse  auf  die  eindringenden  türkischen  Plänkler  gefallen  seien,  und  über- 
antwortete nun  ihre  wehrlosen  Quartiere  dem  Rächeramte  der  mordenden  und 
plündernden  Basibozuks  und  Tseherkessen.  Während  dieser  traurigen  Vorgänge 
versuchten  einige  von  Sipka  zurUckkehrcnde  russische  Schwadronen  und  bulga- 
rische Legions-Druzinen  vergeblich  die  Rettung  der  unglücklichen  Stadt,  doch 
schützten  sie  nach  Möglichkeit  auf  Karren  und  Pferden  Flüchtende,  welchen  es 
geglückt  war  dem  Blutbadc  zu  entrinnen.  Nach  Suleyman’s  Telegramm  vom  19.  Aug. 
hätten  die  Bulgaren  die  moslimschen  Quartiere  angezündet  und  250  Häuser,  4 
Moscheen,  1 Mcdressc,  sowie  den  Glockenthurm  verbrannt  und  wären  desshalb 
„die  in  ihren  Verstecken  Aufgefundenen11  zur  Strafe  am  Tage  nach  der  Besetzung 
hingcrichtet  worden.  Es  mag  am  19.  Aug.  viel  unschuldiges  Blut  den  Boden  der 
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„Rosenstadt“  gefärbt  haben;  nur  die  amerikanischen  Missionäre  wurden  auf  Bitte 
eines  Hodza's  geschont,  weil  sie  während  der  russischen  Occupation  sich  sehr 
human  gegen  die  Moslims  benommen  hatten;  wahrscheinlich  aber  weil  die  Ein- 
sichtigeren die  Folgen  einer  Beleidigung  des  mächtigen  protestantischen  Protec- 
tors  England  fürchteten. 

Nach  Kazanliks  Einnahme  begann  Suleyman,  angeblich  auf  Befehl  des  Sul- 
tans und  seines  Constantinopler  Kriegsrathes,  mit  nahezu  50,000  Mann  den  An- 
griff auf  den  Sipkapass,  ein  Unternehmen,  das  ein  competentcr  militärischer 
Kritiker  ganz  richtig  als  „heroischen  Wahnsinn“  kennzeichnete.  Es  liegt  ausser- 
halb der  Tendenz  dieses  Werkes,  die  einzelnen  oft  hoch  interessanten  Episoden, 
welche  sich  auf  dem  Sipka  während  fünf  voller  Monate  abspieltcn,  hier  im  Detail 
zu  schildern.  Die  ehernen,  ganze  Bataillone  wegmähenden  FeuerschlUndc  des 
Sr.  Nikola  schienen  eine  bannende  magische  Anziehungskraft  auf  Suleyman  zu 
ttben.  In  nutzlosen  Stürmen  rieb  er  des  Sultans  Kerntruppen  auf,  über  den  tapfe- 
ren Osman  beschwor  er  die  Katastrophe  von  Plevna,  und  Mchemcd  Ali’s  I.om- 
armcc  übcrlicss  er  der  Zerbröckelung. 

Am  10.  August  vertrieb  Suleyman  die  Russen  aus  Sipka  und  befand  sich 
nun  da,  wo  er  48  Stunden  nach  dem  Gefechtstagc  von  Eski  Sagra  (31.  Juli) 
stehen  sollte.  Damals  konnte  er  den  schwach  besetzten  Pass  mit  geringen  Opfern 
nehmen.  Nun  hatte  aber  der  Corpscominandant  Radetzki  alle  zu  Elena  und  Tirnovo 
entbehrlichen  Truppen  nach  dieser  bedrohten  wichtigen  Position  geworfen  und 
ihre  Befestigungen  verstärkt.  Am  21.  gelang  es  den  Türken  dem  Sv.  Nikola  ge- 
genüber 20  Geschütze  in  2 Batterien  zu  bringen,  am  22.  Mittags  umgingen  sic 
den  linken  feindlichen  Flügel  und  am  23.  eröffneten  sie  aus  38  Geschützen  das 
Feuer  auf  denselben  und  die  ganze  russische  Frontstellung.  Am  24.  wiederhol- 
ten sie  mit  Vehemenz  diese  Angriffe  und  schon  gelang  es  einem  Nizam-Bataillon 
den  felsigen  Westhang  des  Sv.  Nikola  trotz  seines  mörderischen  Feuers  zu  er- 
steigen, oben  wurden  sie  aber  mit  dem  Bajonett  empfangen  und  wenige  kehr- 
ten zurück.  An  diesem  Tage,  um  5 Uhr  Morgens,  war  G.  L.  Radetzki  mit  dem 
Tete- Regiment  der  14.  Division  auf  der  Passhöbe  eingetroffen  und  leitete  nach 
dem  abgeschlagenen  Sturme  persönlich  die  Offensive  gegen  die  türkische  Wald- 
position. Sie  wurde  mit  ausgezeichneter  Bravour  vom  Regimentc  Setomir  ge- 
stürmt, am  25.  aber  von  Weissei  Pasa  mit  2 Brigaden  wieder  genommen.  Am 
24.  wurde  General  Dragomiroff  verwundet,  am  26.  fiel  General  Dorosinski.  An 
diesem  Tage  trat  eine  relative  Waffenruhe  ein.  Beide  Thcilc  waren  ermüdet,  be- 
klagten ungeheuere  Verluste,  die  Russen  an  100  Officicfe  und  3500  Mann,  die 
Türken  als  Angreifer  aber  weit  mehr,  etwa  10,000  Kämpfer  an  Todteu  und  Ver- 
wundeten. 

Am  27.  August  traf  der  russische  Gencralstabschef  Nepokoiticki  auf  dem 
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Passe  ein  und  beschloss,  dass  derselbe  als  hochwichtig  fllr  die  künftigen  Ope- 
rationen und  Theilung  der  türkischen  Kräfte  mit  allen  Mitteln  fcstzuhaltcn  sei. 
Obschon  andrerseits  Suleyman  PaSa  vom  26.  Aug.  bis  12.  Sept.  verschiedene  auf 
Gabrovo  führende  Wege  recognosciren  liess,  wobei  es  zu  kleinen  Scharmützeln 
kam,  wollte  er  doch  nicht  die  gefährliche  Forcirung  der  dirccten  Strasse  aufgehen, 
und  cröflhcto  am  13.  wieder  aus  allen  Geschützen  und  einer  schweren,  neu  an- 
gelegten Mörserlmttcrie  zwischen  dem  Dorfe  Sipka  und  dem  Sv.  N'ikola  auf  diese 
russische  Hauptposition  ein  intensives  Feuer,  das  auch  an  den  folgenden  Tagen 
unausgesetzt  unterhalten  wurde.  Es  bildete  die  Vorbereitung  zum  allgemeinen 
Sturme,  welcher  in  der  Nacht  von  16.  zum  17.  um  3 Ubr  am  Südhange  des 
Sv.  Kiknla  begann.  Die  überraschten  Russen  räumten  Anfangs  vor  den  von  drei 
Seiten  ansteigenden  Colonncn  die  vordersten  Deekuugen,  bald  entspann  sich  aber 
ein  Kampf,  Mann  um  Mann.  „Die  Türken“  so  schildert  ein  Augenzeuge  „hielten 
sich  mit  Händen  und  Füssen  an  den  Felszacken  fest  und  die  Russen  bearbeiteten 
sie  mit  Gewehrkolben,  Bajonnet  und  Säbel.  Viele  der  Stürmer  stürzten  in  die 
Tiefe  und  ihre  Glieder  zerschmetterten  auf  dem  harten  Gestein.  Hatte  einer  der 
Tapfern  einen  Vorsprung  gefunden,  wo  er  fest  stehen  konnte,  stiegen  drei,  vier 
Männer  auf  seine  Schultern  und  diese  lebendige  Mauer  bahnte  sich  so  einen  Weg 
hinan  bis  zum  Auge  des  Feindes.“  Nach  dreistündigem  Ringen  gelang  es  deu 
zähen  Moslims  eine  weisse  Fahne  mit  dem  rothen  Halbmond  auf  der  Höhe  der 
Redouto  aufzupflanzen.  Noch  verzweifelter  als  der  Widerstand  waren  aber  nun 
die  Anstrengungen  der  Russen  den  Sipka-Pass  wieder  zu  nehmen.  Die  anderen 
türkischen  weniger  gut  geführten  Colonncn  hatten  nicht  vermocht  sich  der  übrigen 
Werko  zu  bemächtigen,  und  so  konnten  alle  Reserven  zum  Sturme  auf  den  ver- 
lorenen Sv.  Nikola  verwendet  werden.  Um  12  Uhr  wehten  auf  demselben  wieder 
die  russischen  Farben.  „Eine  Menge  Türken“  berichtete  General  Itadetzki  „wur- 
den von  den  Felsen  gestürzt,  viele  auf  dem  Platze  durchbohrt,  die  übrigen  hei 
der  Verfolgung  durch  Schüsse  niedergemacht;  der  ganze  Abhang  des  Berges  war 
dicht  mit  Leichen  bedeckt.“  Die  Russeu  hatten  an  diesem  Tage  1000  Mann  und 
31  Officierc  todt  und  verwundet,  der  türkische  Verlust  soll  3000  Mann  erreicht 
haben. 

Trotz  dieses  furchtbaren  Misserfolges  verfolgte  Suleyman  sein  fruchtloses 
Unternehmen  auf  den  Sipka-Pass,  indem  er  am  21.  Sept.  14  neu  in  Batterie  ge- 
brachte Mörser  mit  allen  übrigen  Geschützen  gegen  die  Russen  spielen  liess.  Auch 
diese  hatten  aber  aus  ihrem  Belagerungspark  Mörser  herbeigezogen  und  am  27. 
sprengten  sie  ein  türkisches  Pulvermagazin  in  die  Luft.  Nachdem  Suleyman  den 
Kern  der  türkischen  Armee  zu  Grunde  gerichtet  hatte,  wurde  er  am  2.  Oktober 
zum  Commando  der  Lomarmcc  abberufen  und  durch  Reuf  Pasa  bei  der  Balkan- 
armee  ersetzt.  Mit  Sulcyman  zog  ein  Theil  der  besten  Truppen  nach  der  Donau, 
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10,0110  Mann  musste  Kouf  an  da»  bei  Sofia  »ich  bildende  lJescrvecorp»  abgeben; 
von  Con8tantinopel  erhielt  er  wold  die  letzten  dort  verfügbaren  Nizam-Bataillone, 
doch  hatte  er  einen  vollen  Monat  zu  thuu,  seine  grossenthcils  aus  Mustafiz  beste- 
henden Kräfte  zu  reorganisiren,  von  welchen  2000  Mann  am  Elena-  und  Travna- 
Balkan,  16,000  Mann  am  Sipka- Balkan,  3000  M.  bei  Kazanlik  und  5000  M. 
am  Kalofcr-  und  Trojan-Balkan  Standern 

Auch  Rcuf  setzte  Sulcyman’s  Versuche  fort,  den  Stier  durch  Frontalangriffe 
bei  den  Hörnern  zu  packen.  Am  8.  November  eröffnctc  er  seine  Operationen 
gegen  die  russischen  Stellungen  mit  einem  heftigen  Bombardement;  ihre  Vertliei- 
diger  hielten  jedoch  tapfer  Stand  und  das  Regiment  Irkutsk  schlug  auch  einen 
Ucbcrfall  auf  den  Sv.  Nikola  tapfer  ab,  welcher  unter  dem  Schutze  der  Dunkel- 
heit am  21.  unternommen  wurde.  Es  trat  nun  eine  längere  Ruhepause  ein.  Der 
erste  Schnee  war  am  29.  Scpt.  gefallen  und  bald  heulten  winterliche  Stürme 
um  dio  hohen  Balkanbcrge.  Mitte  Oktober  lag  tiefer  Schnee  auf  den  Höhen, 
selbst  in  den  Thälcm  erreichte  er  1 Meter,  Ende  November  stieg  die  Kälte  auf  30°, 
so  dass  viele  Posten  erfroren  und  der  Aufenthalt  ausserhalb  der  improvisirten 
Baraken  und  Erdhöhlen  unmöglich  wurde.  Die  Ungunst  des  Wetters  übte  auf 
die  Russen  geringeren  Einfluss,  sie  bewiesen  dies,  indem  sic  am  4.  Dez.  die  am 
nächsten  der  Strasse  gelegene  feindliche  Batterie  Uberfielen  und  vier  Geschütze 
unbrauchbar  machten.  Als  gegen  Mitte  des  Monats  das  Wetter  sich  besserte, 
nahm  auch  die  türkische  Artillerie  ihre  Tliätigkcit  ganz  besonders  am  15.  und  23., 
wieder  auf. 

Osman  l’asa’s  Waffcnstreckung  am  10.  Dez.  äussertc  bald  ihre  Wirkung 
am  Balkan,  da  die  lange  geplante  russische  Offensive  naeh  Rumclien  nun  zur 
Ausführung  kam.  Ende  Dez.  Überschritt  ein  Theil  der  bei  Plevna  frei  gewor- 
denen, von  Gurko  geführten  Truppen  bei  Orbanie  dio  Balkankette,  am  7.  Jäncr 
ging  Karcoff  bei  Trojan  über  dieselbe  und  am  selben  Tage  begann  am  Sipka 
das  von  General  Radctzki  geleitete  Unternehmen,  welches  mit  einem  furchtbaren 
• Schlage  die  türkische  Balkan-Armee  vernichtete  und  den  Russen  die  llauptstrassc 
in  das  Herz  Rumcliens  öffnete. 

Am  6.  Jäncr  schob  Radetzki  seine  in  3 Colonnen  gethciltcn  Kräfte  bis  an 
den  Kamm  des  Balkans  vor.  Dio  beiden  Flügel  sollten  am  7.  in  die  Tundza- 
ebeno  dcbouchiren  und  am  8.  die  türkische  Hauptstellung  bei  Kazaolik  umklam- 
mern, während  er  selbst  die  feindliche  Stellung  auf  dem  Passe  in  der  Front  an- 
greifen wollte.  Fürst  Mirsky,  östlich  über  Maglis  und  GUzova  herabsteigend  durch 
heftiges  Schneegestöber  unbemerkt  geblieben,  griff  zuerst  am  8.  um  ,/*4  Uhr  Nach- 
mittags mit  21  , Divisionen  Weisseis  befestigtes  Lager  an,  der  Kampf  blieb  je- 
doch unentschieden,  denn  die  Türken  vertheidigten  sich  mit  Bravour.  General 
Dombrovsky  und  viele  Officierc  wurden  verwundet.  Auch  Skobelcff  war  mit 
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seinen  beiden  Divisionen  westlich  Uber  Selenodrvo  glücklich  debouchirt,  an  diesem 
Tage  aber  nur  bis  Imitli  gekommen.  Am  nächsten  Morgen  griffen  die  Türken 
selbst  um  6 Uhr  Fürst  Mirsky  heftig  an;  schon  hatten  aber  SkobclefTs  frische 
Truppen  das  Schlachtfeld  erreicht  und  die  Umgehung  im  Westen  nusgeführt,  wobei 
General  Grcnkwist  leider  fiel.  Dichter  Schncefall  hinderte  Kadetzki  die  Vorgänge 
im  Thalc  zu  erkennen,  doch  ging  er  auf  die  Nachriebt,  dass  seine  beiden  Flügel 
mit  den  Türken  bandgemein  geworden,  um  1 1 Uhr  V.  M.  mit  der  2.  Brigade  der 
14.  Division  und  1 Bataillon  Breans-Infantcrie  gegen  Sipka  vor.  Um  3 Uhr  war 
die  Operation  entschieden  und  um  4’/j  Uhr  erhielt  Kadetzki  die  Nachricht,  dass 
die  türkische  Balkanarinec  capitulirt  habe.  „Mit  Stolz“  telcgraphirte  er  dem 
GrossfUrstcn  „kann  ich  sagen,  dass  die  fünf  Monate  lange  Verteidigung  des 
Sipka-Passes  kein  glanzvolleres  Ende  finden  konnte.“ 

Die  Trophäen  des  Tages  waren  81  Geschütze,  darunter  2 von  SknbelefTs 
wacker  mitkämpfenden  bulgarischen  Legionären  genommene  Kanonen,  an  Gefan- 
genen zählte  man:  1 Divisionär,  2 Brigadiers,  80  Stabs-,  280  Obcrofficierc  und 
25,000  Soldaten;  5000  Mann  waren  todt  oder  verwundet.  Die  Bussen  beklagten 
gleichfalls  5500  Todtc  und  Verwundete.  Am  12.  besuchte  der  Grossfllrst  die 
Positionen  am  Sipkapassc,  am  13.,  dem  russischen  Neujahrstage,  verlegte  er  sein 
Hauptquartier  auf  längere  Zeit  nach  Kazanlik,  wo  sechs  Tage  später  die  Nach- 
richt von  Kadctzki's  Erscheinen  vor  Adrianopel  einlicf.  Allmälig  belebten  sich  nun 
Kazanlik’s  verödete  Strassen,  die  geflüchteten  Bulgaren,  darunter  auch  die  nach 
Wien  entkommenen  Roscnocl-Fabrikantcn  Papasoglu  kehrten  wieder  zurück.  Es 
wird  jedoch  lange  dauern,  bis  die  Stadt  und  ihr  viel  gepriesenes,  von  Tscher- 
kessen  und  Kosaken  zerstampftes  „Thal  der  Rosen“,  welches  man  nach  den  letzten 
Kriegsgräucln  richtiger  „Thal  der  Thräucn“  nennen  könnte,  sich  von  dem  ihnen 
versetzten  harten  Schlage  erholen  werden! 

Von  Kazanlik  führen  zwei  Wege  nach  Travna,  der  eine,  den  Fürst  Mirsky 
cinschlug,  über  den  Tülbc  bair  */4  St,  Güzovo  (türk.  Izova)  */«,  Scliea  1 */*,  Balkan- 
passhöhe  2,  Travna  3 St.  und  jener  über  Maglis,  der  wohl  etwas  länger,  welchen 
ich  aber  seiner  östlicheren  Lage  wegen  für  meine  kartographischen  Aufnahmen 
vorzog.  Ein  Lehrer  und  ein  junger  Kaufmann  machten  sich  das  Sonntagsver- 
gnügen, mich  bis  Maglis  zu  begleiten.  Nachdem  wff  das  krystallklarc  Wasser 
des  Kcf'idcrc  gekreuzt,  versperrte  einer  der  vielen  vom  Balkanhauptzugc  abge- 
rutschtcn,  aus  dem  sehr  fruchtbaren  alluvialen  Vorland  aufragenden  Hügel  von 
Granit  und  granitischem  Gnciss  uns  bald  für  längere  Zeit  die  Aussicht  gegen 
Westen.  Als  der  Blick  durch  die  eruptive  Disloeationsfurcho  wieder  frei  wurde, 
entzückten  wunderbar  prächtige  Baumgruppen  und  Rosengärten  das  Auge.  Scher- 
zendes Baucrnvolk  in  wahrer  Sonntags-Stimmung  zog,  beladene  Grauthiere  vor 
sich  hertreibend,  in  langen  Trupps  zur  Stadt.  Auffallend  contrastirte  der  ausscr- 
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ordentlich  kleine  Kindviehschlag  mit  den  riesigen  Stämmen  und  Kronen  der  Nuss- 
häumc,  in  deren  Schatten  die  Herden  vor  der  sengenden  Sonne  fluchteten.  Es 
war,  als  wenn  Vegetation  und  Fauna  zwei  verschiedenen  Schöpfungsaltcrn  angc- 
hürten.  Weiter  kamen  wir  vorüber  an  9 Tcpc,  von  welchen  einige  abgegraben 
und  durchwllhlt  erschienen,  an  malerischen  Ziehbrunnen,  an  Weingärten  und  ab- 
gccrntctcn  Kosenculturcn.  Bald  darauf  traten  wir  in  eine  groteske  Schlucht  dos 
Balkans,  mit  kühnen  Felsparthicn,  der  in  tosenden  Cascaden  die  „Magliska  rjeka“ 
enteilt,  so  genannt  nach  dom  grossen  Dorfe,  dessen  erste  Häuser  wir,  nach  einer 
Krtlmmung  des  Dcfilö’s  gegen  N.,  von  einem  Minaret  Überragt,  erblickten.  Mehr 
noch  als  durch  seine  romantische  Lage -wurde  mir  Maglis  interessant  durch  das 
seltene  freundschaftliche  Verbältniss  zwischen  seinen  Moslims  und  Christen.  Schon 
äu8scrlich  trat  es  hervor,  denn  sic  wohnten  nicht  in  getrennten  Mahala's.  Die 
Häuser  beider  Confessioncn  waren,  wie  ich  es  in  keinem  anderen  Dorfe  wieder 
gesehen,  bunt  gemengt,  was  eine  grössere  Annäherung  hcrbciflihrte  und  cino 
hermetische  Absperrung  der  türkischen  Frauen  unmöglich  machte.  Wirklich  ver-  . 
kehrten  diese  mit  ihren  Nachbarn  in  ungezwungenster  Weise,  traten,  den  Jak- 
masch  nur  nachlässig  übergeschlagen,  Feuer  oder  sonstige  kleine  Dienste  erbittend, 
bei  Nachbarin  Maru  oder  Kata  ein,  ohne  Rücksicht,  ob  Männer  im  Hause;  nur 
wenige  dürften  das  sonst  sorgfältig  gehütete  Gesichtsmysterium  bewahrt  haben. 
Anfangs  dachte  ich,  die  Ursache  dieser  seltenen  Toleranz  liege  darin,  dass  hier 
vielleicht  l’omaci  (Bulgaren  mosliuischen  Bekenntnisses)  wohnten;  doch  nein,  es 
waren  echte  und  rechte  Türken,  welche  scheinbar  jeglicher  Korans-  und  Harems- 
tradition den  Rücken  gewendet  hatten. 

Wäre  der  Fall  nicht  ein  vereinzelter  oder  doch  höchst  seltener  gewesen,  in 
welch  veränderten  Linien  würde  sich  die  orientalische  Frage  in  Bosnien,  Alt- 
serbien, Albanien  u.  s.  w.  umschrieben  haben,  wo  Moslims  und  Christen  sich 
geradezu  hassen.  Aber  selbst  in  Bulgarien,  wo  dies  bis  1876  nicht  so  markirt 
hervortrat,  suchte  der  Türke  dem  durch  den  Hat  i bumajun  gewährleisteten 
neuen,  paritätischem  Verhältnisse  thunlichst  Schnippchen  zu  schlagen.  Natural- 
leistungen, die  das  türkische  Regiment  in  Menge  heischt,  suchte  man  so  viel 
als  möglich  dem  christlichen  Bruder  zuzuwälzen;  allerdings  nicht  ihm  allein, 
denn  wohnten  Tataren  oder  Zigeuner  im  Dorfe,  dann  gewiss  auch  diesen.  Nur 
den  jüngsten  Einwanderern,  den  unfügsamen  Tseherkcsscn  gegenüber  fiel  cs 
dem  Türken  schwer,  das  angestammte  Herrschafls- Privilegium  seiner  Race  gel- 
tend zu  machen.  Da  kam  cs  oft  zu  unangenehmen  Auseinandersetzungen  und 
manchmal  sogar  zu  blutigem  Kugelwechsel. 

Maglis  ist  ein  sehr  wohlhabendes  Dorf,  denn  durch  seine  günstige  Lage  am 
Ausgange  des  Balkandefilö’s  nimmt  cs  an  den  Segnungen  der  Ebene  und  Berge 
Theil.  Seine  weitläufigen  Kosenculturcn  lieferten  durchschnittlich  25  Kilogramm 
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stärksten  Gcbirgsoels,  cs  besitzt  aber  auch  ausgezeichnete  Felder  und  auf  den 
hohen  Jaila’s  im  Balkan  zUchtet  cs  ansehnliche  Herden,  welche  tüchtigen  Ge- 
winn bringen.  1871  zählte  es  400  bulgarische  und  100  türkische  Häuser,  und 
für  den  aufgeweckten  Geist  der  Bevölkerung  sprach  ausser  den  bereits  berührten 
Bocialen  Verhältnissen  die  Thatsaclie,  dass  die  Bulgaren  hier  neben  einer  Kirche 
zwei  Schulen  errichteten  und  zwei  Lehrern  je  3500  und  1000  P.,  neben  freier 


Mönchs  • In duatrie  zu  Maglls. 


Wohnung,  bezahlten.  Uni  diese  und  andere  Ausgaben  leichter  bestreiten  zu 
können,  restaurirte  die  bulgarische  Commune  das  verfallene  Kloster  im  nahen 
Defilö.  Es  ist  dies  kein  vereinzelter  Fall,  denn  viele  durch  die  türkische  Eroberung 
verwüstete  Klöster  verdanken  derartigen  Motiven  ihre  Wiedergeburt.  Name  und 
Gründung  des  Klosters  Maglis  wurzeln  nach  der  Tradition  in  einem  historischen 
Ereignisse.  In  der  Nähe  Kazanlik’s  kämpften  Bulgaren  und  Türken ; dag  Schlach- 
tcnglück  war  auf  Seite  der  Moslims  und  bereits  drohte  den  Christen  vollständige 


Digitized  by  Google 


VOX  KAZAXLIK  CEI1ER  DEN  THAVNA-BAI.KAN  NACH  TIRNOVO. 


253 


Vernichtung,  als  sieh  zwischen  die  streitenden  Heere  ein  dichter  Nobel  lagerte, 
der  den  Bulgaren  gestattete,  sich  in  jene  tiefe  Balkanschlucht  zurttckzuziehcn,  wo 
sie  zum  Andenken  an  ihre  Kettung  durch  Gottes  FUguug  das  Kloster  „Maglis“ 
(Nebel)  begründeten.  So  heissen  richtig  Dorf  und  Manastir;  die  Magalis,  Moghlas, 
Muflus  oder  Michlis  unserer  Karten  sind  nur  Verballhornungen  dieses  Namens. 

Soll  eine  rcstaurirte  klösterliche  Heilstätte  die  Anlagekosten  und  erkleckliche 
Revenuen  dazu  abwerfen,  bedarf  es  zum  Beginne  des  Engagements  geschickter 
Mönche,  oder  doch  mindestens  eines  witzigen  Hegumenos,  welcher  das  Kloster 
durch  allerlei  Historien  und  Wundermittel  in  Ruf  zu  bringen  und  das  Publicum 
anzuziehen  versteht.  Den  Maglisem  war  dies  durch  einige  Zeit  gegluckt  Der 
Hcgumcn  Krisantymos  war  ein  höchst  intelligenter  Mann,  eine  Art  Alchymist,  der 
selbst  Photographie  trieb  und  durch  sein  gewinnendes  Wesen  das  neue  Kloster 
und  seine  grossen  Gastgebäude  nicht  nur  am  Sabortage  des  h.  Nikola,  sondern 
während  des  ganzen  Jahres  zum  Ziele  vieler  Seelenheil  oder  Vergnügen  suchen- 
den Pilger  gestaltete.  Auch  als  Sommerfrische  wurde  es  von  den  Kazanlikern 
gern  gewählt,  was  natürlich  das  Zinserträgniss  sehr  steigerte.  Der  spcculative 
Krizantime  verwerthete  aber,  ähnlich  wie  manche  occidentale  Verwaltungsräthe, 
sein  Talent  bald  nicht  so  sehr  für  die  guten  f'orbasi  -Actionaire  von  Maglis  als 
für  seine  eigene  Tasche,  und  sie  war,  wie  man  mir  erzählte,  sehr  tief.  Im  J. 
1871  führte  dies  zum  Bruche  zwischen  Commune  und  Hegumenos;  ein  anderer 
war  noch  nicht  ernannt  und  ich  traf  das  Kloster,  unter  des  Dorfkmcten  Curatel, 
von  dem  erstaunlich  ignoranten  Duhovnik  Dimitri  verwaltet  Letzterem  glichen 
die  vier  anderen  Mönche,  welche  mit  ihm  „arbeiteten“,  wie  ein  Ei  dem  anderen. 
Sio  waren  sämmtlich  „prost“  (gemein)  im  stärksten  Sinne  des  Wortes.  Uobcr 
des  Klosters  Geschichte  wussten  sie  wenig,  die  Frage  nach  alten  Handschriften 
verstanden  Bie  gar  nicht,  hingegen  rühmten  sie,  dass  ihre  Bienenstöcke  300  Oka 
feinsten  Rosenhonigs  und  30  Oka  WacbB  producirtcn,  und  dass  die  von  ihnen 
verfertigten  Bildschnitzwcrkc,  Strümpfe  und  auf  besonderen  Maschinen  gestrick- 
ten Handschuhe  sehr  gesucht  seien.  Das  Kloster  hat  gleich  Dorf  Maglis  im  letzten 
Kriege  viel  gelitten  (S.  245). 

Als  wir  am  nächsten  Morgen  den  Pobak  hinanstiegen,  zeigte  sich  erst  recht 
des  Klosters  reizende  Lage,  tief  unten  auf  blumenreicher  Thalweitung,  geschützt 
von  den  hohen  Bergen  des  Magliska-DcfiWs.  Der  plötzliche  Wcgabbug  Uber 
eingesprengte  Quarzitlager  und  gigantische  Gncissfclscn,  die  unseren  Reitpfad 
auf  kaum  2 Meter  cincngtcn,  entzog  uns  leider  rasch  das  Bild  friedlichster  Idylle. 
Nun  klimmten  wir  SW.  aufwärts,  durch  eine  Mulde  mit  schönem  Eichenwald, 
der  uns  zum  Südhangc  des  Pobaks  begleitete.  In  900  Meter  Scehölie,  also  etwa 
500  M.  über  Kazanlik,  überraschte  uns  ein  entzückender  Ausblick  auf  sein  von 
Balkan,  Karadza  dagh  und  Srednu  gora  umrahmtes  Thal.  Den  Vorgrund  bildeten 
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steil  aufgerichtete  isolirte  Glimmergneissblöcke,  Btelien  gebliebenen  Säulen  eines 
antiken  gigantischen  Pcristyliums  ähnlich,  im  Boden  festgewurzelt.  Hier  warf 
ich  den  letzten  Blick  auf  das  Eden  von  Kazanlik,  in  welches  Jireiek  *)  anknüpfend 
an  das  Tulovsko  polje  und  dessen  Dorf  Tulovo,  das  keltische  Tyle  des  Königs 
Komontorios  verlegt,  von  dein  dieser  und  seine  Nachfolger  die  thrakischcn  Berg- 
völker und  griechischen  Handelsstädte  vom  Ister  bis  zum  Pontus  279  — 213 
v.  Chr.  beherrschten.  Jirefek  entwickelt  manche  Grtlnde  für  seine,  und  gegen  die 
Bestimmung  Tyle’s  durch  andere  Forscher,  das  Dr.  L.  Fr.  Zekt-Ii  zuletzt  noch 
im  Berglande  zwischen  Aidos  und  Karnabad  suchte. 

Eine,  jede  Aussicht  abschneidende  Curve  gegen  N.  brachte  uns  auf  die 
Dobrina  mogila.  Den  ganzen  beschwerlichen  Umweg  dictirt  des  Magliska-Defile's 
Unzugänglichkeit;  erst  später  senkten  wir  uns  abwärts  zu  seinen  sanfteren 
Hängen  und  endlich  zum  Bache  selbst,  den  wir  im  schönen  Thale  von  Selci 
kreuzten.  Das  Dorf  mit  35  zerstreuten,  strohgedeckten  Häusern  erinnert  an  die 
ärmlichen  Hirtenniederlassungcn,  wie  man  sic  an  des  West- Balkans  Südseite 
siebt  Der  Ort  schien  ganz  verödet,  vergebens  schossen  meine  Zapties  ihre  Ge- 
wehre ab,  Niemand  antwortete.  Endlich  kam  ein  bleiches  junges  Weib  mit 
einem  wenige.  Tage  zählenden  Sprössling  im  Arme  und  erklärte,  alle  Insassen 
wären  nach  dem  fernen  Bumänicn  gewandert,  um  als  Schnitter  ein  Stück  Baar- 
geld  zu  verdienen,  die  wenigen  zurückgebliebenen  Männer  seien  aber  bei  den 
Herden  oder  mit  Holzfällen  im  Walde  beschäftigt.  Die  arme  Frau  schläferte 
ihren  Säugling  ein  und  brachte  uns  sodann  etwas  Milch  und  Brot,  Wein  oder 
Käse  waren  nicht  vorhanden ; für  unsere  Pferde  hatten  die  stets  findigen  Zapties 
irgendwo  etwas  Heu  aufgestöbert  Es  war  ein  frugaler  Mittag,  gewürzt  nur  mit 
einem  Schluck  Kaki  aus  der  Feldflasche.  Nach  kurzer  Siesta  trat  ich  trotzdem 
guten  Muthcs  meine  dritte  Passage  des  Balkans  an. 

Auf  dem  linken  Bachufer,  da  wo  der  Aufstieg  beginnt,  traf  der  englische 
Geologe  Arthur  Lennox  1866  ein  Kohlenlager**),  das  Hochstetter  auf  seinem 
Ausfluge  in  dieses  Thal  (1870),  als  ein  Sehwarzkohlenflötz  von  1 Fuss  Mächtig- 
keit, in  680  Meter  Sechöhe,  zwischen  braunen,  glimmerigen  und  bituminösen 
Scbiefertlionen,  die  mit  10 — 15°  flach  gegen  Nord  einfallen,  in  seiner  anschau- 
lichen Weise  schilderte.  Die  kohlcnführendc  Formation  lagert  unmittelbar  auf 
verwittertem  hornsteinreichem  Gneissgranit  auf  und  die  Kohle  selbst  ist  eine 
anthracitartig  stark  glänzende  Gruskohle,  was  desslialb  von  Bedeutung,  weil  cs 
die  erste  bekannt  gewordene  ältere  Kohlenfonnation  am  südlichen  Balkanhangc 
und  überhaupt  die  erste  wirklich  nachgewiesene  Schwarzkohle  im  Gebiete  der 
europäischen  Türkei  ist.  Hochstetter  meinte:  „Es  muss  weiteren  Nachforschungen 

*)  Jirecck,  Die  HecretrAMC  v.  Belg.  nach  Salonik.  Prag,  IS77. 

**)  Rapport  snr  la  Geologie  d’une  Partie  de  la  Roumclie  etc,  Lomlres.  IS67. 
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in  diesen  noch  ganz  unbekannten  Regionen  des  Balkans  Überlassen  bleiben,  fest- 
zustellen, welche  Verbreitung  und  Ausdehnung  diese  Kohlcnformation  hat  und 
_ wo  die  abbauwürdigen  Flötze  an  günstiger  gelegenen  Lokalitäten , an  deren  Vor- 
handensein ich  keinen  Augenblick  zweifle,  Vorkommen.“  Weder  Lennox  noch 
Hochstetter  erfuhren,  dass  sie  cs  bei  Selci  nur  mit  den  mageren  südlichen  Aus- 
bissen jenes  grossen  nordhalkanisclicn  Travnacr  Kohlenlagers  zu  tliun  hatten, 
dessen  5 ’/j  Meilen  lange  Erstreckung  O.W.  ich  auf  meiner  Passage  des  Elena- 
Balkans  (1872)  festzustellen  so  glücklich  war. 

Unser  Aufstieg  am  Westfussc  des  Dubniks  gewährte  hübsche  Einblicke  in 
felsige,  waldreiche  Balkanschluchten,  deren  zahlreichen  tiefen  Einschnitten  die 
drei  Hauptquellen  der  „Magliska  rjeka“  entfiiessen.  Die  Felscnge  zwischen  dem 
Küpen  und  Dubnik  gestaltete  sich  durch  ihre  thorartigen  Pylone  von  liebtgrauen 
dolomitischen  Kalken  wildromantisch,  von  den  gegen  N.  nmphithcntralisch  aufstei- 
gemlcn  Bergen  ist  der  Küpen  am  bedeutendsten.  Sein  „Prahaökagipfel“  über- 
ragt die  1356  M.  hohe  Granitkuppc  des  südlicheren  Demir-Hisar  und  ebenso  die 
südwestlichere  Düdüköe  planina.  Ich  brachte  sic  sämmtlich  in  Karte;  nur  der 
Bedck,  der  höchste  aller  Berge  zwischen  dem  Sipkn-  und  Travna- Balkan,  war 
vom  Einschnitte  bei  Selci  nicht  sichtbar. 

Wir  hatten  23°  C.  im  Schatten,  und  schon  meiner  Pferde  wegen  war  ich 
froh,  dass  unser  Weg  stellenweise  durch  Buchenwald  führte.  Hier  und  da  hatten 
ihm  die  armen  Bauern  von  Solei  einige  Fcldculturen  abgewonnen,  aus  welchen 
melancholisch  aussehende,  vom  Pfluge  sorgfältig  gemiedene  Baumruinen  mit  ver- 
kohltem Geäste  melancholisch  uns  anstarrten.  Bald  darauf  kamen  wir  an  steil 
anstehende  graue  Tlionscbicferfelsen,  welche  mit  Sandsteinen  wechsellagerten,  und 
etwas  hoher  an  prächtige  Quellen  in  lustiggrünen  Laub-Gehölzen,  an  deren  Saum 
wohlschmeckende  Erdbeeren,  Vergissmeinnicht  und  Stiefmütterchen  neben  andern 
Kindern  unserer  mitteleuropäischen  Flora  reich  wucherten,  und  in  deren  Gezweigc 
der  Nachtigall  schmetternder  Gesang  den  monotonen  Kukukschrei  Ubertöntc. 
Immer  höher  stiegen  wir  aufwärts  in  sanften  Currcn,  bei  fortwährendem  Wech- 
sel der  Formationen  und  Landschaftscindrücke,  bis  wir  nach  zweistündigem 
Marsche  an  die  ausgedehnte  Lichtung  der  „Topuriska  poljana“  gelangten,  welche 
unmittelbar  vor  der  dicht  bewaldeten,  wenig  höheren  Passcinsattlung  liegt.  Die 
herrschende  wunderbare  Ruhe  lud  zu  kurzem  Halt  ein,  den  ich,  im  Schatten 
einer  majestätischen  isolirten  Buche  gelagert,  zu  einer  Höhcnmessung  benützte. 
Bedauerlicherweise  missglückte  sie  durch  einen  Fehler  der  ßnsisstation ; nach 
meiner  Schätzung  dürfte  dcr'fipuriska  poljana -Balkanpass,  den  wir  bald  darauf 
im  dichten  Walde  überschritten,  jedenfalls  niedriger  uIr  jener  von  Sipka  sich 
erweisen.  Im  letzten  Kriege  wurde  er  von  einzelnen  russischen  Colonncn  und 
namentlich  von  Fürst  Mirsky  bei  seinem  Marsche  auf  Kazanlik  benützt  (S.  249). 
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Beim  Abstieg  fehlte  durch  volle  2 Stunden  jede  Aussicht  Der  prächtige 
Wald  auf  der  Nordseite  dieses  Balkanstoekcs  schien  endlos.  Erst  in  beträcht- 
licher Tiefe  gewann  ich  freiere  Ausschau  gegen  N.  und  Rückblicke  auf  die. 
Berge,  zwischen  welchen  \vir  hcrabgeklettcrt  waren.  Von  0.  gegen  W.  traten 
der  Buzovcc,  Yiza,  Krestae,  die  M.  und  ß.  Stolista,  dann  die  Blgarka  planina,  alle 
bis  zur  Höhe  reich  mit  Laubholz  bewachsen,  in  Sicht  Nahe  bei  den  Kolihi 
von  Mrozeci  bogen  wir  westlich  von  der  Strasse  ab,  um  das  am  Tage  liegende 
mächtige  Kohlenflütz  von  Travna  zu  besichtigen.  Ich  nahm  einige  Proben  aus 
den  schwarzen  Diamantgruben,  welche  die  anwohnenden  Bulgaren  „Kamcni 
vagliste“,  „Uglen“  und  „Bonuf  kopak“  nennen.  Sic  haben  eine  Geschichte,  geeig- 
net merkwürdige  Lichter  auf  türkische  Pnsawirthschaft  zu  werfen,  und  ich  werde 
später  noch  einige  Daten  über  diese  ungehobenen  Schätze  mittheilen,  welche  iit 
der  Industrie -Entwicklung  und  im  Verkehre  Bulgariens  gewiss  sehr  bald  eine 
grosse  Rolle  spielen  dürften. 

Schwere  Wetterwolken  umdüsterten  von  W.  her  den  Horizont  und  trieben 
uns  zu  vermehrter  Eile  an.  Der  Weg  bis  Travna  bot  wenig  Interessantes.  Wir 
Btiegcn  den  zahmen  Kovaökasporn  abwärts,  auf  dem  östlich  die  Kolibi:  Kres- 
tovei,  Dragnovei,  Bresnici  (30  H.),  C'akali  (28  H.)  und  westlich,  durch  einen 
kleinen  Wasserlauf  getrennt,  dio  Weiler  von  Radevci  liegen.  Weiter  ging  es  am 
Rinnsal  der  durch  Zuflüsse  sich  allmälig  verbreiternden  Selska  rjeka  zwischen 
grauglimmcrigen,  dünn  und  dick  geschichteten  Gaulthängen  (.Sandstein),  welcher 
bis  Drenovo  die  constituirende  Formation  bildet.  Beim  ziemlich  gut  eingerich- 
teten Canov  han  überschritten  wir  den  Bach  zum  zweiten  Male  und  wiederholt 
noch  bei  Bojovci  (7  H.)  und  Dimiov  Han  (10  H.),  bis  wir  endlich  ans  schmucke 
Städtchen  gelangten,  welches  er  durchflicsst  und  das  ihm  von  hier  ab  seinen 
Namen  Travnauska  giebt. 

Das  Thal  von  Travna  (758  M.)  eignet  sich  durch  seine  offene  Lage  trefflich 
zum  Administrations-  und  Approvisionirungs-Centrum  für  die  Bewohner  der  um- 
liegenden Berge.  Der  gleichnamige  Bezirk  zählt  ausser  dem  Städtchen  die  Orte: 


Selska  rjeka: 

387  Häuser, 

Hauptort  Jencovci, 

Belica: 

229  „ 

n 

Oruski  Han 

Diskol: 

314  „ 

tf 

Raikovci, 

Crni  Vrch: 

3S4  „ 

n 

Skurciti, 

Bahrig: 

321  „ 

n 

Bahrig. 

Jede  dieser  Gemeinden  besteht  aus  mehreren  Kolibi  (Weilern).  Aus  den  auf 
S.  224  entwickelten  Gründen  gebe  ich  ihre  54  Namen  in  der  Kussnote.  *)  Im 

*)  Ooftlich  der  Travnanska  liegen  die  35  Kolibi : Vlncaiili,  Klesko,  Gornnovci,  Orvovoi,  Cipirane, 
Raikovri,  Piekol  Kamen,  Olano,  Mrezeri,  Stancov  Han,  Glndnici,  Paekari,  Pulikari,  I£piovci,  Boicovci, 
Kisovci,  l'ruiki  Han,  Miluvci,  Dinrovci,  Bahrig,  Krestovec,  Knra-Dnmianovci,  Rajovci,  Okoliv  Pra- 
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Durchschnitte  entfallen  38  Häuser  auf  jedes  einzelne  Kolibi  und  in  allen  wird 
neben  etwas  Ackerbau,  Viehzucht  (namentlich  Schafe,  Ziegen)  und  auch  Haus- 
industrie getrieben.  Es  giebt  im  Bezirke  (einschliesslich  Travna)  etwa:  IOO  Ko- 
vaöi,  die  bloss  Hufeisen,  40  Bradvari,  welche  Aexte,  Sicheln  u.  s.  w.,  12  Nozari, 
die  nur  Messer,  und  30  Bacovari,  welche  Fässer,  Bottiche  u.  s.  w.  erzeugen.  In 
Travna's  gut  assortirten  Gewölben  fand  ich  auch  sehr  hübsche  Arbeiten  einer 
höheren  Kunstindustric,  deren  Originalität  selbst  in  Wien,  wo  ieh  1873  einige 
Proben  derselben  im  Museum  für  Kunst  und  Industrie  nusstellte,  nicht  geringes 
Aufsehen  erregten. 

Schon  die  Decke  meines  Zimmers  in  Pop  Nikolo’s  hübschem  Hause,  das 
mich  durch  die  freundliche  Fürsorge  des  Herrn  Kanfo  Cesarov  freundlich  auf- 
nalim,  zeigte,  dass  ich  im  bulgarischen  Nürnberg,  in  der  Stadt  trefflicher  Holz- 
schnitzer und  Bildnissmaler  mich  befand,  deren  Werke  weit  und  breit  berühmt, 
dies-  und  jenseits  des  Balkans  mit  Vorliebe  zur  Ausstattung  vornehmerer  Häuser 
und  Kirchen  gesucht  werden.  Die  Ikonostasis,  der  Stuhl  des  Vladika,  die  zum 
Chore  führende  Stiege  und  andere  Bestandteile  im  neuen  Kirchlein  des  Städt- 
chens, das  auch  einige  ältere  besitzt,  machten  mich  begierig  den  Künstler,  wel- 
cher sie  gefertigt,  persönlich  in  seiner  Werkstatt  aufzusuchen.  Dieses  Vorhaben 
musste  ich  jedoch  auf  das  Programm  des  nächsten  Tages  setzen,  da  Meister 
Pop  in  einem  fernen  östlichen  Weiler  Travna’s  wohnte. 

Der  Abschluss  des  Tages,  an  dem  ich  so  viele  Eindrücke  empfangen,  ge- 
staltete sich  durch  den  Bezirksbauptmann  Hadzi  Mustafa  noch  unerwartet  heiter. 
Ieh  fand  den  äusserst  originellen  türkischen  Garijon  auf  dem  hohen  Cardak  sei- 
nes Häuschens,  den  schönen  Juniabend  — das  Thermometer  zeigte  gegen  8 Uhr 
18“  R.  — geniessend.  Dass  die  hölzerne  Treppe,  welche  zum  Balkon  führte,  in 
ebenso  wackelig  fraglichem  Zustande,  wie  dieser  selbst  sich  befand,  störte  den 
noch  jungen  Beamten  so  wenig  in  seinem  Kef,  als  Windspiel  und  Kätzchen, 
zwei  allerliebste  Thicre,  die  ihn  unausgesetzt  beschäftigten.  Hier  hatte  ich  leib- 
haftig einen  jener  vielen  türkischen  Functionaire  vor  mir,  welcher  die  (’ibukdii- 
Laufbahn  allem  Anscheino  nach  erst  ganz  kurz  mit  seinem  gegenwärtigen  Amte 
vertauscht  hatte.  Und  hei  alledem,  trotz  der  grössten  Unbildung,  welche  Zuver- 
sicht im  Benehmen  gegenüber  dem  Europäer,  welches  angeborene  oder  den  ehe- 
maligen Herren  als  „Pfeifenbesorger“  abgesehene  diplomatisirendc  Hinweggleiten 
über  heiklige  Fragen,  über  dns  Kohlenwerk  und  dessen  Zukunft,  Über  den  unter- 
brochenen Strasscnbau  u.  s.  w.l  Freilich  seinen  Regierten  gegenüber  konnte 


ganovei,  Breanici,  Cukalc,  Radevci,  Nekovci,  Jondov  Han,  Ko*a£ica,  Bojovci,  Dimiov  Ilan,  Popopc» 
und  Kizici.  Weltlich  der  Trnvnanska  liegen  die  19  Weiler:  8u»jovci,  Pungovci,  Krlovei,  Decovo  Han, 
Jojovci,  Marenei,  Kadkovci,  Jenlovci,  Guglovci,  Kaäenci,  Bangevci,  Kadunci,  Voinici,  Todorenci, 
Stainovci,  llitrovci,  Koilovci,  Bizovci  und  Skurciti. 

Kaalti,  Dumo-Bülgärith  und  der  Balkan.  |7 
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Hadzi  Mustafa  sein  eigenstes  Wesen  dauernd  um  so  weniger  verbergen,  als  er 
sich  ihnen  öfter,  als  zuträglich,  ja  beinahe  täglich  in  jenem  Zustande  zeigte,  wie 
er  im  Lande  des  Haschisch,  des  glückselig  ewigen  Bausches,  heimisch  ist 

Auch  zu  Travna  wie  in  allen  Balkanbczirkcn , wo  türkische  Beamte  in  aus- 
schliesslich bulgarischer  Bevölkerung  auf  isolirten  Posten  sich  befanden,  lag  das 
Regiment  in  den  Händen  des  christlichen  Medjlis,  und  der  Mudir  erschien  nur 
als  Instrument  der  gewählten  C’orbasi.  Im  Auftreten  der  mich  begleitenden 
Travuaer  Honoratioren  Hadzi  Mustafa  Effendi  gegenüber  trat  aber  mehr  noch 
als  Cordialität  und  Selbstgefühl  hervor,  ihr  Ton  streifte  an  Verachtung,  denn 
der  Mudir  hatte  sich  allzuoft,  abgesehen  von  manch  anderen  Schwächen,  zum 
allgemeinen  Lustigmacher  des  Städtchens  erniedrigt 

„Ali,  gel,  gell“  (Ali,  komm,  komm!)  rief  Hadzi  Mustafa  mit  pfeifender 
Stimme.  Auf  dieses  Gebot  erschien  ein  unsauberer,  verwitterter  Zigeuner,  dessen 
Costüm  einer  zerfetzten  Kriegsfabne  glich,  mit  unbeschreiblichem,  im  Tone  zu- 
gleich Anmeldung  und  Frage  verbindendem  „Effendim“.  „Ali,  bringe  Kaffee!“ 
heischte  der  Gebieter,  daun  gleich  darauf  „Ali  persevenk“  (hier  unübersetzbare 
Titulatur)  „bringe  Raki“,  und  wieder  „Ali,  köpek“  (Hund)  „Was  haben  wir  für 
die  Etfendi's  zum  Essen?“  und  so  ging  es  noch  eine  Weile  in  lieblicher  Abwech- 
selung fort;  denn  Ali  war  ausser  Windspiel  und  Katze  das  ganze  verfügbare 
lebendige  Inventar  Hadzi  Mustafa’s,  der  seinen  Bekjarstand  (Junggesellenthum) 
in  einer  Manier  glossirte,  welche  die  gewagtesten  Spässc  Paul  de  Kock's  an 
Realität  hinter  sich  liess. 

Hadzi  Mustafa  dachte  den  Abend  zu  einem  monumentalen  für  mich  zu  ge- 
stalten. „Ali  köpek !“  rief  er  mit  durch  übermässigen  Rakiconsum  heiserer  Stimme 
„Ali  gel,  gel!  hole  die  Musika!“  und  die  Musika  erschien  drei  Mann  hoch  mit 
Violine,  Guitarre  und  Flöte  ausgerüstet  Es  war  das  berühmte  travniotische  Ter- 
zett, das  von  einer  längeren  Kunstreise  in  den  thrakischen  Städten  zu  kurzem 
Besuche  der  zurückgelassencn  Familien  nach  Hause  gekehrt  war.  Hei,  hei,  hei! 
der  Mudir  klatschte  in  die  Hände,  die  Künstler  hockten  mit  untergeschlagenen 
Beinen  auf  einen  mit  Stroh  gefüllten  Divan  nieder,  erhielten  Kaffee,  Raki,  und 
nun  hörte  ich  zum  ersten  Male  bulgarische  Lieder  mit  Instrumentalbegleitung. 
Manche  Arie  klang  ziemlich  originell,  meist  war  cs  aber  der  von  den  Türken 
aus  Asien  importirte  semitisch -arabische,  näselnd  rccitirende,  melancholische 
Liederton,  welcher  durch  seine  Monotonie  das  occidentale  Ohr  in  hohem  Grade 
langweilt.  Der  Mudir  und  die  Herren  Öorbaäi  fanden  aber  sichtlich  das  Gegen- 
theil.  Es  war  auch  Wein  hcrbcigcschafft  worden,  und  nun  steigerte  sich  ihre 
Laune  bald  so  bedenklich,  dass  ich  es  nicht  für  gerathen  hielt,  die  letzten  Aus- 
brüche derselben  abzuwarten! 

In  Gesellschaft  des  Herrn  Kanöo  Cesarov  trat  ich  am  nächsten  Morgen  meine 
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Wanderung  nach  dem  Popski  Kolibi  an.  Ein  kleiner  Umweg  brachte  uns  zuerst 
nach  einer  aipnuthigen  Lehne,  an  deren  schattigem  Hange  ich  nicht  wenig  er- 
staunt einen  Geistlichen  in  bester  Harmonie  mit  einem  alten  TUrkcn  bei  der 
Destillation  von  Rosenoel  beschäftigt  sah.  Es  war  eine  Scene,  wie  sie  nicht  leicht 
freundlicher  gedacht  werden  konnte.  Dos  Popen  Töchterlein  führte  prächtig  duf- 
tendes Rosenmaterial  in  Körben  für  den  tüchtig  geheizten  Kessel  herbei,  dessen 
Rohr  durch  einen  KUblbottich  lief.  Ein  munter  plätschernder  Quell  füllte  letzteren 
fortwährend  mit  frischem  Wasser  und  daneben  standen  Flaschen,  in  welche  der 
Türke  die  abgeschöpfte,  wohlriechende  Essenz  durch  einen  'Trichter  mit  kaum 
sichtbarer  Oelfnung  träufeln  liess.  Ich  konnte  es  mir  nicht  versagen,  den  pri- 
mitiven, genau  so  wie  in  Kazanlik  betriebenen,  in  malerischer  Weise  sich  dar- 
stellenden Process  mit  einigen  Strichen  zu  skizziren.  Während  dieser  Arbeit  erfuhr 
ich,  Travna  sei  der  einzige  Ort  am  Nordhange  des  Balkans,  welcher  Rosenoel  er-' 
zeuge,  und  dass  Pop  Stefan  die  Destillation  für  drei  Rosenpflanzer  besorge,  welche 
zusammen  l'/j — 1 */»  Kilogramm  Oel  in  den  Handel  bringen.  Der  freundliche 
Pope  verehrte  mir  ein  kleines  Fläschchen  zur  Erinnerung,  und  wir  zogen  weiter. 

Regelmässiges  Pochen  und  Hämmern  am  Ausgange  eines  Wäldchens  kündete 
des  gewerbfleissigen  Popski  Kolibi  Nähe  an.  Seine  wenigen  Bewohner  hatten 
sich  das  vorttberfliessende  Wasser  so  tributair  als  möglich  gemacht.  Hier  musste 
es  eine  „Vodenica“  (Mühlo)  treiben,  an  anderer  Stelle  wurde  es  durch  eine  Ab- 
leitung zur  Bearbeitung  von  Häuten  gezwungen,  welche  der  von  C Meter  Höhe 
herabstürzende  mächtige  Wasserstrahl  in  einer  rotirenden  riesigen  Holzschale  an 
allen  Stellen  gleichmässig  durchweichte.  Diese  sinnreiche,  von  den  einfachen 
Gebirgssöhnen  ersonnene  Vorrichtung  heisst  „Valerien“.  Hart  daneben  sah  ich 
eiu  anderes,  complicirteres  Wasserwerk  aus  grösseren  und  kleineren,  senkrechten 
und  horizontalen  Triebrädern,  deren  Zahnwerk  zwei  colossale  Eichenholzhämmer 
in  Bewegung  setzte,  wclcho  die  ihnen  aus  einer  über  dem  Bache  erbauten  llüttc 
untergeschobene  Wolle  kräftig  durchwalktcn.  Diese  „Tepavica“  (Wollwaschwerk), 
machte  eben  Ziegenhaar  für  Travuaer  Weber  zurecht.  So  viel  ich  auch  in  Serbien 
gereist,  fand  ich  doch  selten  dort  Gelegenheit,  ein  so  deutlich  ausgesprochenes 
Talent  für  Maschinenbau  und  Industriebetrieb  zu  beobachten.  Dort  musste  Alles 
durch  Unterweisung  erst  künstlich  geschaffen  werden;  wer  war  aber  hier  der 
Lehrmeister  gewesen?  Der  Türke  gewiss  nicht.  Es  sind  Aeusserungen  ange- 
borener glücklicher  Begabung,  die  unter  günstigen  Anregungen  zu  schönsten 
Hoffnungen  berechtigt,  und  weil  cs  vor  mir  nie  ausgesprochen  wurde,  kann  ich 
es  nicht  oft  genug  wiederholen,  dass  wir  in  den  Bulgaren  das  künftige  Industrie- 
volk der  Türkei  zu  erblicken  haben. 

Das  Häuschen  „Pop  Constantins  von  Travua“  schloss  ein  Stück  Idylle  eiu, 
ich  trat  in  eine  jener  Werkstätten,  wie  sie  August  Hagen  in  den  „Nürnbergiscbeu 

17» 
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Novellen  aus  alter  Zeit11*)  so  meisterhaft  nachgeschildert  hat.  Im  llofraumc  lagen 
ausgezeichnet  schöne  Stämme  alten  Nussholzes  und  mehrere  vorgearbeitete  Eichen- 
blöcke. Der  bulgarische  Veit  Stoss  war  ausser  Hause,  wir  trafen  nur  zwei  jugend- 
liche Gesellen,  welche  gemeinschaftlich  an  einem  Ikonostasis-Bildrahmen  schnitz- 
ten, es  waren  die  Sühne  des  berühmten  Bildners.  An  Fremdenbesuch  gewöhnt, 
zeigten  sic  uns  mit  grösster  Unbefangenheit  einige  Arbeiten  für  Kirchendecoration, 
welche  fern  von  Schematismus,  im  Blumen-  und  Blattwerk  unmittelbarste  Natur- 
anschnuung  verriethen.  Während  wir  uns  so  unterhielten,  öffnete  sich  die  Tliüre 
und  Meister  Pop  hiess  uns  mit  herzlichem  „dobro  dosle“  willkommen.  Constan- 
tin  war  etwa  50  Jahre  alt  und  von  grosser  Mannesschönheit.  Schwarzes  Haar 
mit  einem  Anflug  von  Grau  umrahmte  in  Locken  nach  Popenart  dag  schöne  Oval, 
unter  starken  Brauen  blitzten  zwei  kluge  dunkle  Augen,  die  kräftig  gebogene 
Nase  und  der  starke,  nicht  allzu  lange  Bart  verliehen  dein  Kopfe  einen  Ausdruck 
von  Energie,  dem  auch  das  gauze  Wesen  des  geistlichen  Kttustlors  entsprach. 

Zunächst  mussten  wir  ein  Gläschen  Nussbranntwein  leeren,  welchen  Pop 
Constantin  gelbst  angesetzt,  dann  erst  Hess  er  sich  herbei,  von  seinen  Arbeiten 
und  Entwürfen  zu  sprechen.  „Wer  war  Euer  Meister?  habt  Ihr  viel  in  fremden 
Landen  gewandert  und  wo  nahmt  Ihr  die  Vorbilder  für  Euere  Arbeiten  her?“ 
Dies  waren  Fragen,  welche,  seit  ich  Constautin’s  Werke  in  verschiedenen  Städten 
gesehen,  mir  auf  den  Lippen  bräunten.  Der  Pope  griff  nach  einem  dicken  Pa- 
picrbündcl,  welches  verstaubt  in  einem  Winkel  der  Stube  lehnte,  und  entrollte 
Blatt  auf  Blatt  alte  Pergamente,  Streifen  verschiedenster  Breite  und  Länge,  auf 
welchen  in  dicken  Contourlinien  Ornamente,  Obst-,  Blumen-,  Blattgcwinde,  Tbier- 
tiguren  u.  s.  w.  für  verschiedene  Zwecke  gezeichnet  waren.  „Seht  Herr,  diese 
alten  Blätter  rühren  von  meinem  V'ater  her,  und  diese  neuen  — Ihr  werdet  wohl 
den  abweichenden  Strich  bemerken  — sind  meine  Erfindung;  hier  sind  auch 
einige  von  der  Hand  meines  Sohnes,  der  wahrscheinlich  einst  Besseres  als  ich 
selbst  schaffen  wird,“  fügte  Pop  bescheiden  hinzu.  Ich  vermochte  nur  geringe 
Unterschiede  in  allen  Entw  ürfen  zu  erkennen  und  sah  in  dem  Schaffen  dreier 
Generationen  ein  verkörpertes  Bild  wirksamer  Tradition,  wie  ich  sie  theoretisch 
allerdings  längst  vorausgesetzt  hatte.  (S.  69.)  „Verzeiht,  woher  erhielt  aber 
Euer  Vater  die  erste  Anleitung?“  frug  ich  weiter.  „So  viel  ich  weise,  in  einem 
fernen  Kloster,  vielleicht  war's  ein  griechisches  oder  ein  russisches.  In  Russland 
schätzt  man  seit  lange  solche  Arbeit,  und  seht,  diese  Stuhllehne  hier  ist  für  einen 
reichen  Mann  in  Odessa  bestimmt  Manche  Arbeit  von  mir  ist  dorthin  gewan- 
dert. Mau  bezahlt  dort  viel  besser  als  bei  uns-,  wo  ich  für  einen  schönen  Vla- 
dikatbron  kaum  S00 — 1000  Groschen  (160 — 200  Mark)  erhalte,  der,  abgesehen 
von  dem  theueren  Holze,  viele  Monate  Arbeit  kostet.“ 

*)  Norika,  5.  Auflage.  Leipzig,  J.  J.  Weber. 
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Der  Pope  erzählte  weiter,  ein  jüngerer  Sohn  studire  auf  Kosten  des  Cars  in 
Russland,  und  dass  er  Hoffnung  hege,  dureh  Vermittlung  des  Rusfuker  Consulats 
noch  einen  zweiten  dahin  zu  bringen.  — „Seht  Herr,  obschon  unser  Travna  der 
Geburtsort  manches  Richtigen  bulgarischen  Mannes,  z.  ß.  des  bekannten  Peter 
Sapunov,  des  Mitbegründers  unserer  jungen  Nationallitcratur,  sind  unsere  Schulen 
doch  arm  an  tüchtigen  Lehrern,  in  Constantinopel  findet  man  nicht  viel  bessere, 
und  so  müssen  wir  unsere  Kinder  iu  die  Fremde  senden.  Könntet  Ihr  vielleicht 
einen  meiner  Sühne  mit  nach  Wien  nehmen?  Gerne  vertraute  ich  ihn  Euch  an, 
Grosses  könnte  da  aus  ihm  werden!“  — „Das  geht  jetzt  nicht  so  leicht,  als  Ihr 
denkt,  lieber  Pop,  aber  ich  will  Eueres  Anliegens  gedenken.“  — Unter  wech- 
selnden Gesprächen  war  eine  Stunde  rasch  entschwunden.  Mit  einem  herzlichen 
„s’bogom“  und  einigen  augekauften  kleinen  Schnitzwerken  schied  ich  vou  dem 
wackeren  Meister.  Auf  den»  Rückwege  nach  Travna  dachte  ich  aber  darüber 
nach,  wie  ich  meine  Pop  Constantia  gegebene  halbe  Zusage  verwirklichen  könnte. 
Jahre  gingen  darüber  hin,  bis  es  mir  möglich  wurde.  Seitdem  bildeten  sich,  Dank 
dem  „Orientalischen  Museum“,  20  junge  Rulgarcn  in  Wien  unter  meiner  Leitung 
grösstcntheils  zu  Lehrern  aus,  welche  hoffentlich  die  erworbenen  Kenntnisse  in 
ihre  nach  Bildung  lechzende  Hcimath  verpflanzen  werden. 

Gerne  hätte  ich  auch  Travna's  Kirchcnbildnissmnler  kennen  gelernt  Leider 
waren  sic  gleich  seinen  Baumeistern  und  12  Holzschnitzern  in  fernen  Städten  oder 
grösseren  Dörfern  abwesend,  wo  ihnen  die  Sucht  nach  neuen  kirchlichen  Pracht- 
bauten vollauf  Beschäftigung  und  lohnenden  Verdienst  giebt 

Mein  nächster  Besuch  galt  dem  Posamentier  Ivanfu  Stojcf  „Gaitandzi“,  dessen 
Kunst  mir  bereits  Haidar  Pasa  zu  Tirnovo  gerühmt  hatte.  Ich  traf  ihn  beschäf- 
tigt für  Haidar  ein  kostbares,  mit  Gold  durchwirktcs  „takim“  (Sattelzeug)  anzu- 
fertigen, dessen  Hauptbestandteil  karmoisinrotho  Seide  bildete.  Das  vollendete 
„baslik“  (Kopfstück)  mit  reichen  Troddeln  und  Verschnürungen  gab  einen  guten 
Begriff  von  der  Wirkung  der  erst  begonnenen  Zaum-,  Brust-  und  Hintersehirrung, 
auB  welchen  vier  Stücken  jedes  takim  besteht.  Ordinäre  aus  rother  Wolle,  deren 
Ivantu  im  Jahre  durchschnittlich  bis  120  fertigt,  kommen  gewöhnlich  auf  100, 
bessere  auf  200  bis  1000,  die  reichsten  aber  auf  6000  Piaster  und  darüber  zu 
stehen.  Auch  Dimitri  Cano  Donin  ist  als  Verfertiger  von  Pferdcziiumen  berühmt, 
viele  gaitandzi  drehen  bloss  einfache  blaue  und  rothe  Schnüre  zu  80 — 100  Para 
per  Lik  für  den  Export.  Die  einfachen  Vorrichtungen,  deren  sich  Meister  Ivaniu 
bedient,  sowie  ihn  selbst  lernt  der  Leser  aus  der  Illustration  kennen,  neben  ihm 
findet  er  dessen  Verwandte  und  Töchter,  welche  bei  mancher  Vorarbeit  sich  nütz- 
lich machen. 

Die  bulgarische  Frau  ist  bei  den  meisten  Gewerben  die  beste  und  geschick- 
teste Gehülfin  des  Mannes  und  schon  im  frühesten  Alter  beginnt  das  Bulgarcn- 
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mädchen  seine  Eltern  und  später  den  Mann  im  Kampf  ums  Dasein  zu  unter- 
stlltzcn.  Trarna's  bcrtlhmtc  geharlacbrothc  Decken,  mit  geholten  Arabesken  auf 
flaebem  Grunde,  werden  ausschliesslich  von  Beinen  und  des  nahen  Weites  Frauen 
gearbeitet.  Selbst  das  Spinnen  und  Färben  des  weichen  Baumwollcngarns  mit 
Kermes  wird  von  ihnen  besorgt.  Unfern  der  Kirche  kamen  wir  an  einem  Laden 
vorüber,  in  dem  ein  auf  dem  Estrich  hockendes,  kaum  zehnjähriges  Mädchen 


Posamentier- Werkstätte  xu  Travtiu. 


mittelst  Schlitze  und  Kamme,  auf  dem  denkbar  einfachsten  Apparat,  rothwollene 
Kniebänder  wirkte,  deren  cs  in  einem  Tage  10  Paar,  im  Wcrthe  von  300  Para 
*=  6 Mark  anfertigt.  _Einc  bessere  Sorto  wird  mit  8 Vs  Piastern  per  Paar,  die 
feinsten  von  Seide  aber,  nach  dem  Gewicht,  per  Dram  mit  12—20  Piastern  bezahlt. 

Von  öffentlichem  Leben  ist  in  Travna  nicht  viel  zu  bemerken.  Nur  an  Markt- 
tagen wird  cs  in  den  Strassen  lebendiger.  Allerorts  sicht  oder  hört  man  aber 
mehr  oder  minder  geräuschvolle  Zeichen  ausserordentlicher  Betriebsamkeit.  Ich 
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trat  noch  in  manche  Werkstätte.  Die  Töpferei  fand  ich  allerdings  weniger  gut 
vertreten;  ausserordentlich  tüchtig  sind  jedoch  Travna’s  Kozohari  (türkisch: 
Kürkdzi,  Gerher),  welche  viele  Tausende  dor  Hunderttausende  Lamm-  und  Ziegen- 
felle zubcrciten,  die  aus  dem  Balkan  nach  Tirnovo  und  von  dort,  durch  Vermitt- 
lung der  Commissionäre,  nach  Wien  wandern,  wo  manche  feine  Dame  schwerlich 
vermuthet,  dass  ihr  zierlicher  Ziegenleder- Handschuh  dem  fernen  Balkan  ent- 
stammt, und  noch  weniger,  wie  originell  und  einfach  die  Vorrichtung,  auf  wel- 
cher das  behaarte  Fell  seinen  Hauptprocess  besteht,  der  es  salonfähig  macht. 

Ich  darf  Travna  nicht  verlassen,  ohne  seiner  berühmten  Weber  zu  gedenken, 
welche  die  durch  ganz  Bulgarien  gesuchten  wasserdichten  pokrivka  (Pferdedecken) 
aus  grauem  Ziegenhaar  mit  weiss-braun-schwarzen  Streifen  anfertigen.  Sie  Bind 
gewöhnlich  3 Arsin  lang,  2'/i  A.  breit  und  kosten  am  Platze  38  Piaster.  Ein 
Weber  mit  drei  Knaben  bringt  täglich  ein  Stück  fertig;  freilich  arbeiten  sie,  mit 
alleiniger  Unterbrechung  von  3 Stunden  für  die  verschiedenen  Mahlzeiten,  von 
1 Uhr  früh  bis  8 Uhr  Abends.  Was  würden  unsere  Fabrik-Arbeiter  zu  solcher 
Arbeitsdauer  bei  so  kärglichem  Verdienste  sagen?  Aus  demselben  gestreiften 
Stoffe  werden  für  die  Pferdeausrttstung : disagi  (Pferdesäcke)  und  popreg- kolani 
(Gurten),  daun  auch  postilka  (ordinäre  Teppiche)  erzeugt  Sie  sind  alle  für  den 
Export  sehr  gesucht 

Auf  Ibrahim’s  Rath  versorgte  ich  mich  zu  Travna  mit  verschiedenen  Arti- 
keln, deren  Güte  sich  später  trefflich  erprobte.  In  des  Kaufmanns  Todor  J.  Bodziö’ 
gut  assortirtem  Laden  machte  ich  verschiedene  Einkäufe  zur  Vervollständigung 
meiner  Reiseausrüstung;  dort  wurde  von  mehreren  Kaufleuten  der  günstige  Ein- 
fluss erörtert,  welchen  der  projectirtc  Strassenbau  Uber  den  Balkan,  nach  Sagra 
und  Kazanlik,  auf  Travna’s  Entwickelung  nehmen  könnte.  Die  Nahic  Travna 
hatte  sich  anheischig  gemacht,  den  Bau  auf  eigene  Kosten  zu  führen,  und  wieder- 
holt in  Tirnovo  dargelcgt,  dass  dio  Route  von  dort  über  Travna  die  kürzere, 
bequemere  sei,  dass  sie  bei  einer  Steigung  von  5'/j:IOO  nur  17  Kilometer,  jene 
über  Gabrovo  zur  Kammhohe  aber  20  Kilometer,  bei  einer  Steigung  von  13:100 
betragen  würde.  Auch  die  Wichtigkeit  des  nahen  Kohlcnwcrkes  wurde  betont 
Alles  fruchtete  aber  nichts  gegenüber  den  klingenden  Gründen  der  reicheren 
Gabrovoer  und  Selvier,  welche  ein  Interesse  daran  hatten,  dio  rührigen  Trav- 
nioten  nicht  aufkommen  zu  lassen.  Sie  hatten  Haidar  Pasa  gewonnen  (S.  219), 
doch  war  die  Angelegenheit  nicht  definitiv  entschieden  und  die  Notabein  be- 
stürmten mich,  meinen  Einfluss  in  Rusöuk  zu  Gunsten  Travna's  cinzusetzen;  ich 
versprach  es,  ermahnte  sie  jedoch,  ihr  gutes  Recht  selbst  zu  verfechten. 

Ueberalle  diesen  Besuchen  und  Verhandlungen  war  der  Abend  hcreingcbrochcn. 
Die  guten  Travnioten,  hoch  erfreut  über  das  warme  Interesse,  welches  ich  für 
ihre  industriellen  Bestrebungen  gezeigt,  Hessen  es  sich  nicht  nehmen,  mir  ihre 
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Erkenntlichkeit  durch  ein  rasch  improvisirtes  nächtliches  Fest  zu  bezeugen.  Mit 
Herrn  Cesarov  waren  Iladzi  Mustafa  Effcndi  und  die  übrigen  Honoratioren  er- 
schienen, mich  zum  Fcstplatze  zu  geleiten.  Die  Musiker  und  mehrere  Laternen- 
träger warteten  vor  meinem  Hause.  Hei,  Hei!  schrie  der  lustige  Mudir,  klatschte 
in  die  Hände,  und  das  Terzett  vom  Vorabend,  zu  dem  sich  noch  ein  Tambourin 
gesellt  hatte,  stimmte  einen  türkischen  Marsch  an.  Die  roranschreitendcn  Zaptieg 
öffneten  uns  durch  das  herbeigeströmtc  Publicum  eine  Gasse  und  im  Knäuel 
fröhlicher  Menschen  gelangten  wir  hinaus  auf  einen  freien  Wiesenplan,  wo  zwi- 
schen hohen  Baumgruppen,  heim  Scheine  grosser  Feuer,  die  jungen  Leute  bei 
Gaida-  und  Sviralamusik  sich  am  Uoratanz  bereits  vergnügten.  Hurrah!  Zivio! 
und  Zivili!  schrie  es  uns  aus  hundert  frischen  Kehlen  der  gelagerten  fröhlichen 
Gruppen  entgegen  und  überall  eiferte  man,  Wein,  Kaki  und  andere  Erfrischungen 
uns  anzubieten.  Der  Bulgare  ist  im  Vergnügen  ebenso  ausdauernd,  wie  bei  der 
Arbeit  Derartige  ländliche  Feste  währen  off  bis  spät  in  die  Nacht.  Ich  gedachte 
aber  am  nächsten  Morgen  zeitig  Uber  Drcnovo  nach  Tirnovo  aufzubrechen  und 
sagte  dem  lebendigen  Treiben,  das  einem  Genrcmalcr  köstliche  Vorwürfe  geboten 
hätte,  dem  Mudir,  sowie  allen  den  Herren,  welche  sich  um  mich  bemüht  hatten, 
bald  Adieu.  Wenn  irgendwo,  muss  man  auf  geistig  und  physisch  anstrengenden 
Reisen  mit  Zeit  und  Kräften  wucherisch  kargen,  will  man  befähigt  bleiben,  sein 
Programm  in  allen  Richtungen  glücklich  durchzuführen.  ( 

Am  nächsten  Morgen  verliess  ich  das  freundliche  Städtchen,  welches  wenige 
Jahre  später  die  Folgen  des  1876  im  Bulkan  versuchten  Aufstandes  bitter  em- 
pfinden sollte.  Im  Mai  wurden  28  Männer,  darunter  zwei  Geistliche,  wegen  Ver- 
dachts den  „Komitcti“  anzugehören  nach  Tirnovo  zur  Aburtheilung  geschleppt, 
der  70jährige  Pop  Alcksi  brach  wiederholt  unter  der  Kettenlast  zusammen.  Man 
fand  bei  ihm  eine  Sorte  Zwieback,  welche  er  für  die  Insurgenten  als  Proviant 
vorbereitet  haben  sollte.  Das  folgende  Jahr  1877  brachte  den  freiheitsliebenden 
Travnaern  neue  Prüfungen,  aber  auch  die  endliche  dauernde  Erlösung  von 
einem  Regiment,  welches  leider  in  jedem  seiner  christlichen  Bewohner  einen  ge- 
schworenen Feind  erblicken  musste  und  das  sich  1876  nicht  entblödete,  selbst 
12jährige  Knaben,  welche  kaum  eine  Flinte  zu  tragen  im  Stande  waren,  als 
„Komitcti“  den  weiten  Marsch  aus  den  Balkanstädten  nach  Tirnovo,  von  den 
Kolbenstössen  der  cscortirendon  ßasibozuka  vorwärts  getrieben,  in  schweren  Fes- 
seln antreteu  zu  lassen.  Vorbeil 

Die  grosse  Fahrstrasse  von  Travna  nach  Drenovo  läuft  im  Thalc  und  bietet  < 

wenig  geographische  Aufschlüsse,  während  der  Reitweg  den  Travnabach  verlässt 
und,  an  seinen  westlichen  Höhen  sauft  ansteigend,  oft  Blicke  in  die  Seitenthäler 
gestattet,  welche  in  diesen  Senkungen  der  Gaultformation  liegen.  Ihre  Kolibi 
gleichen  sich  wie  ein  Heuschober  dem  andern,  selten  dass  zwischen  den  block- 


Digitized  by  Google 


VON  KAZANUK  UKIIKli  DEN  TKAVNA-SALKAN  NACH  T1KNOVO.  265 

• 

hausartigen  Bütten  ein  mit  dünnen  Sandsteinplatten  oder  Ziegeln  gedecktes  Häus- 
chen heraus  sticht.  Wir  durchritten  Hitovci,  liessen  Koiöovci,  Bizovci,  bei  dem 
die  erste  der  in  Ost  - Bulgarien  häufigen  Windmühlen  erschien,  ferner  Skurciti 
links,  Vuinici  gleich  dem  in  drei  Huttengruppen  aufgelösten  Weiler  Kumani  rechts, 
und  gelangten,  stets  NNO.  haltend,  nach  dem  hochliegcnden  grösseren  Huöukovski. 
Ausser  einem  Kirchlein,  Schulhause  und  malerisch  schönen  Gehöften  verriethen 
auch  grössere  Herden  dessen  Wohlstand.  Ueber  üppige  Grasmatten  stiegen  wir 
nun  in  Curven  hinab  zur  „Carova  Livada“  (kaiserliche  Wiese),  und  ein  kurzes 
pittoreskes  Defilö  brachte  uns  über  die  Travnanskabrücke  zum  isolirten  gleich- 
namigen Han.  Hier  biegt  von  der  grossen  Tirnovo-Gabrovostrasse  der  unvollen- 
dete Strassenzweig  nach  Travna  ab  und  die  Kcisenden  nach  beiden  Richtungen 
pflegen  Mittags  im  Han  zu  halten.  Auch  wir  thaten  cs  und  trafen  mehrere  Bal- 
kandzi,  welche  im  kleinen  Laden  des  Hans  ihren  Luxusbedarf  an  Kaffee,  Zucker, 
Putzsachen,  Zündhölzchen  u.  s.  w.  für  ihre  Holzarbeiten  cintausehtcn. 

An  Dolni  Dragoiöe  vorüber,  erreichten  wir  bald  darauf  am  rechten  Ufer  der 
Travnanska  den  Punkt,  wo  sie  die  aus  SSW.  zwischen  rebenbepflanzten  Kalkhö- 
heu  herauskommende  Drenovska  aufnimmt.  Wir  durchfurtheten  ihr  klares  Wasser, 
in  dem  Drenovo’s  Nachwuchs,  kleinen  Flussgöttern  ähnlich,  splitternackt  umher- 
plätseherto,  und  betraten  das  Weichbild  des  freundlichen  Städtchens,  dessen  512 
Häuser  beinahe  ausschliesslich  mit  ungemein  starken,  grossen  Schiefcrplattcn 
gedeckt  sind.  Zur  Drenovsker  Naliie  gehören  ausser  dem  grossen  Dorfe  Ka- 
trandzi  (163  H.)  noch  20  grösstentheils  unansehnliche  Orte  von  durchschnittlich 
20 — 50  Häusern.  Wie  Travna  versieht  auch  Drenovo  den  nahen  Umkreis  mit 
dem  nothwendigen  Waarenbedarf  und  vermittelt  theilweise  den  Verkauf  seiner 
Productc.  Grösserer  commercialer  Entwickelung  steht  jedoch  die  Nähe  der 
Hauptstadt  entgegen,  und  desshalb  sind  die  Drenovsker,  unter  welchen  20  tür- 
kische Familien  im  J.  1871  lebten,  mehr  Landwirthe,  Scidenzüchtcr,  Hanf-  und 
Weinbauer,  als  Kauflcute. 

Die  Ereignisse  der  letzten  Jahre  wurden  für  wenige  bulgarische  Städte  so 
unheilvoll  wie  für  Drenovo,  bei  dem  am  13.  Mai  1876  zuerst  die  nationale  Fahne 
der  im  grossen  Maassstabc  geplanten  Insurrection  entfaltet  wurde.  Pop  Hariton's 
Schaar,  welche  durch  zehn  Tage  den  Aufstand  im  Drenovsker  Gebiet  zu  organi- 
siren  suchte,  zählte  nur  185  Mann,  als  sic  bei  dem  nur  eine  halbe  Stunde  von 
Drenovo  entfernten  Kloster  Sv.  Arhangcl,  durch  die  von  Tirnovo  gegen  sie  ab- 
gesandten  1200  Nizams  und  3800  Basibozuks,  am  19.  umzingelt  und  mit  Kanonen 
angegriffen  wurde.  Die  Insurgenten  verweigerten  zu  capituliren  und  versuchten 
sich  des  Nachts  durcbzuschlagen,  wobei  sie  120  Todte  beklagten.  Grösser  war 
der  Verlust  der  Türken,  welche  im  Dunkel  sich  gegenseitig  beschossen  hatten. 
Am  nächsten  Tage  langte  ein  Transport  80  Verwundeter,  von  einem  Miralai  ge- 
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fUkrt,  zu  Tirnovu  an  und  andere  folgten.  Der  commandirende  Pasa  rächte  die 
erlittene  grosse  Einbusse,  indem  er  zuerst  des  Klosters  Plünderung  seinen  Sol- 
daten gestattete,  und  es  dann  mit  Kanonen  vollkommen  zerstören  liess.  Drei 
aufgefundene  verwundete  Insurgenten  wurden  zu  Drcnovo  gehängt;  von  seinen 
bulgarischen  Einwohnern,  welche  des  Einverständnisses  mit  den  Insurgenten  be- 
schuldigt wurden,  wanderten  aber  weit  mehr  in  die  Gefängnisse  nach  Timovo. 

Am  Wege  der  tther  den  Travna-Balkan  fahrenden  Strasse  gelegen,  litt  Drenovo  auch 
im  letzten  Kriege  durch  viele  DurchzHge  von  Basibozuks  und  Küssen  ungemein; 
seine  Bulgaren  durften  heute  jedoch  weniger  über  die  ertragenen  Lasten  klagen, 
wo  sie  von  ihren  türkischen  Peinigern  wohl  fttr  alle  Zeit  sich  erlöst  fühlen. 

Vom  Vlko  Uan  (746  Meter  Seehöhe)  setzte  ich  nach  kurzer  Käst  bei  25°  C. 
den  Ritt  gegen  Tirnovo  fort.  Die  Überraschend  gute  Strasse  lief  anfänglich  NNO. 
auf  dem  linken  hohen  Ufer  parallel  mit  der  Drenovska.  Bald  Überschritten  wir 
dieselbe  auf  dreibogiger  Steinbrtlcke,  nahe  beim  hochgelegenen  Z^ja,  wo  sie,  der 
Jantra  zufiiessend,  streng  N.  in  das  Katrandzithal  eintritt.  Dort  begleiten  sic 
schroffe,  nackt  zu  Tage  tretende  Kalkfelsen,  doch  verstehen  die  angesiedeltcn 
Kolibi  das  freundlichere  Hügelland  fttr  Obst-  und  Weinbau  trefflich  auszunutzen. 

Nachdem  wir  einen  Zufluss  der  Drenovska  auf  solider  BrUcke  gekreuzt,  bliebeu 
wir  von  ihrem  Rinnsal  fortan  durch  einen  Höhenzug  getrennt  Eine  bedeutende 
Curve  an  seinem  Osthange  fuhrt  zum  Han  Ganöovci.  Wieder  Überschritten  wir  ( 

zwei  Uberbrflckte  Adern  der  Drenovska  und  erreichten  die  Wasserscheide,  welche 
einen  trefflichen  Orientirungspunkt  fUr  das  bisher  ganz  falsch  dargcstcllte,  viel- 
verästelte prächtige  Thal  von  Kilifar  bot.  Die  Minarete  der  tief  unten  in  blau- 
duftiger  Ferne  liegenden  Stadt  waren  mit  dem  Fcmglasc  deutlieh  erkennbar. 

Gaus  Ibrahim  wusste  viel  von  den  Pflaumen-  und  Maulbeerpflanzungen,  von  der 
Raki-  und  Seidenproduction  zu  erzählen,  welchen  das  Uber  UOO  Häuser  zählende 
Städtchen  Kilifar  seine  Wohlhabenheit  dankt.  Es  ist  nebenbei  bemerkt  das  ein- 
zige Städtchen  Donau-Bulgariens,  welches  ich  nicht  persönlich  kennen  lernte.  Es 
blieb  Btets  ausserhalb  meines  Koutiers,  obwohl  ich  1872  und  1874  wiederholt  in 
seine  Nähe  kam. 

Am  Hange  eines  stellenweise  gründlich  abgeholztcn  Bergrückens  senkten  wir 
uns  auf  steil  tracirten  Serpentinen  abwärts  zur  Kilifarska.  Kurz  vor  ihrer  Ver- 
einigung mit  der  Drenovska  kreuzten  wir  sie  auf  schöner,  sechsbogiger  Stein- 
brttcke.  Hier  entwickelte  sich  ein  reges  Vcrkehrslcbcn.  Es  stimmte  vollkommen 
zum  plötzlich  wechselnden  Charakter  der  Landschaft;  denn  Überall  traten  in  den  < 

mit  blUthenreichen  Mimosen  bedeckten  Gründen  neben  Eichen  prächtige,  zum 
bochliegenden  reichen  Debelec  gehörende  Obst-  und  Weinculturen  auf.  Der  grosse 
Ort  mit  buntgetUnehten,  einstöckigen  Häusern  und  ansehnlicher  Kirche  machte 
ganz  den  Eindruck  eines  Städtchens.  Auch  hier  war  das  türkische  Element  neben 
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dem  bulgarischen  verschwindend  klein.  Ich  fand  nur  28  moslimscho,  darunter 
8 Zigeunerhauser,  neben  230  christlichen  Gehöften.  Trotzdem  druckte  das  hohe 
weisse  Minaret  dem  Orte  eineu  hervorstechend  türkischen  Stempel  auf,  während 
die  Majorität  eines  Kirchthurms  entbehren  musste. 

Das  zur  Jantra  sanft  verflachende  Sandstein-Plateau  von  Dcbelcc  ist  trefflich 
angebaut.  Durch  einen  seiner  tie^n  Einschnitte  gelangten  wir,  seinem  Wässer- 
chen folgend,  in  die  einst  socbedcckte  Ebene  hinaus.  Ein  grosser,  für  Tirnovo 
bestimmter  Viehtricb,  der  sich  mit  einem  von  dort  kommenden,  schwer  befrach- 
teten BUflelknrrenzuge  kreuzte,  nagelte  uns  lange  an  der  schmalen  Ozun-van- 
köprüsi  fest.  Es  dunkelte  schon,  als  wir  das  in  der  Dämmerung  unheimliche, 
romantisch  enge  Jantra-Felsdcfilö  durchritten.  Zu  Marinopol  und  im  nahen  tür- 
kischen Militärlager  ruhte  bereits  Alles,  nur  der  Kuf  der  Schild  wachen  ertönte. 
Auf  den  häuserhesäeten  Hängen  der  alten  Carenstadt  blinkten  aber  zahlreiche 
Lichtv  uml  im  Han  „Bella  Bona“  herrschte  noch  Leben,  als  wir  dort  spät 
Nachts,  aber  immerhin  an  dem  in  meinem  Programm  bestimmten  21.  Juni  cin- 
trafen.  — „Glückliche  Ankunft  Herr,  Ihr  habt  pünktlich  Wort  gehalten  und  sollet 
ein  gutes  Abendbrot  bekommen!“  rief  mir  die  erfreute  Hausbesitzerin  zum  GruBse 
entgegen. 


Digitized  by  Google 


HÖHEN-MESSUNGEN 


Im  Herbste  1870  bestimmte  ich  folgende  Hohen  in  West-Bulgarien,  zwischen 
Donau,  Timok,  Dom  und  Balkan,  mittelst  Aneroid.  Dieselben  dürften  mit  ge- 
ringen, durch  Fragezeichen  eharakterisirten  Ausnahmen  sich  richtig  erweisen. 

Kehr  ik.  i I. 

Vidin,  am  Landeplatze  der  Dampfbooto 32  (?) 

Flortin,  Hohe  10  Minuten  westlich  des  Ortes  . • 76 {?) 

Kakovica,  bei  der  Kirche 35 (?) 

Bregova,  Han  im  Dorfe 30(?) 

Koilova,  im  Kmetenhausc 58 

Bratjevac,  östliche  Höhe  hinter  dem  Orte 225 

Jasenovac,  nordöstliche  Höhe 265 

Gracko,  im  Orte 292 

Tupan,  Karaula . 290 

Gola-Manova,  Karaula 328 

Vrkka-Cuka,  Türkisches  Zollamt 332 

Kula,  am  Fusse  der  römischen  Castellruine 234 

Rakovica,  Karaula 326 

Rabi&,  Plateau  1 St  nordwestlich  des  Ortes 338 

Belogradiik,  im  Mudirhause 532 

Cupren,  am  Posthan 412 

Sv.  Nikola-Balkan,  Karaula  bei  der  PasBhöhe  ........  1348 
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Im  Sommer  1871  bestimmte  ich  auf  dem  in  diesem  Bande  behandelten  Ge- 
biete Donau-Bulgariens  folgende  Höhen: 


likr  üb.  d.  I. 

Tirnovo,  Bella  Bona-Han 180 

St.  Petar  Manastir,  bei  Leskorica 417 

Mekiä,  Dorfban 5G (?) 

Tokir,  Dorfhan  89 

Osma  Gradiste,  Dorfban 93 

Vrbovka,  christliches  Mahle  248 

StliOndol,  christliches  Mahle 253 

Bara,  liusicaufer 149 

Kuräovo,  Friedhof 394 

Scvlijevo,  Jeni  Stanöiogluhan 213 

Sr.  Sokol  Manastir,  bei  Gabroro 699 

Marko  kralski  hair 1208 

Sipka,  Pcnohan 548 

Kazanlik,  Mihalhan  339 

Maglii,  Klosterhof 478 

Sclci,  im  Dorfe 772 

Travna,  Pop  Nikolo-Haus 774  (?) 

Drenovo,  Han 746 (?) 


brock  »ob  C.  Grumbich  In  L«lpslg. 
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VORWORT 

ZUM  II.  BANDE  DER  L AUFLAGE. 


N ur  zu  rasch  bewährte  sich  meine  auf  der  ersten  Seite  dieses 
Werkes  ausgesprochene  Voraussicht.  Seit  wenigen  .Monaten  ist  das 
früher  kaum  genannte  „Bulgarien“  nunmehr  wirklich  Kernpunkt  der 
orientalischen  Frage  und  Gegenstand  höchsten  Interesses  für  Europu 
geworden. 

Auf  dem  Schauplatze  blutigen  Ringens  zwischen  Donau  und  Mo- 
rava, welcher  im  1.  Bande  seine  Schilderung  fand,  herrscht  wohl  gegen- 
wärtig Waffenruhe,  denn  der  Vermittler  Machtwort  trennte  die  Krieger 
für  Kreuz  und  Halbmond.  Eine  kurze  Spanne  Zeit  aber  noch  und  es 
beginnt  jener  weit  gefährlichere  diplomatische  Kampf  zu  Constantinopel, 
welcher  trotz  der  gegensätzlichsten  Interessen  der  betheiligten  Gross- 
mächte in  erster  Linie  die  „Autonomie“  oder  richtiger  das  „Ausmaass 
von  Menschenrechten  für  die  hartgeprüfte  bulgarische  Rajah“  be- 
stimmen soll. 

Politische  Neuschüpfungen  sind,  von  anderen  Fuctoren  abgesehen, 
nur  auf  Grundlage  umfassendster  objectiver  Studien  möglich.  Vor  Allem 
muss  der  physikalisch -geographische  Charakter  und  Zusammenhang  der 
in  Frage  stehenden  Territorien  den  entscheidenden  Staatsmännern  ebenso 
klar  vor  Augen  stehen,  als  die  Geschichte,  Ethnographie,  Rcligions- 
und  Culturverhältnisse  ihres  Völkerinhalts.  Nimmer  könnte  sonst  die 
Diplomatie  ihr  Werk  politischer  Regeneration  im  Geiste  wahrer  Gerech- 
tigkeit und  mit  freudiger  Aussicht  auf  seine  Lebensfähigkeit  vollbringen. 
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Vorwort. 


So  lasse-  icli  dann  diesen  II.  Hand  meines  „DONAU- BULGARIEN 
UND  DER  BALKAN“  mit  dem  Wunsche  hinaustreten,  dass  er  gleich 
seinem  Vorgänger  einen  bescheidenen  Beitrag  zur  Aulliellung  der  grossen 
Frage  biete,  welche  den  Welttheil  bewegt.  Der  Augenblick  seines 
Erscheinens  dürfte  ein  willkommener  sein.  Behandelt  ja  dieses  Buch 
die  hochwichtige,  vorwiegend  reinbulgarische  Centralregion  zwischen 
Donau  und  Balkan,  welche  die  am  politischen  Horizont  in  Sicht  tretende 
Action  Russlands  zunächst  treffen  müsste. 

Möge  der  Geist  allseitiger  Mässigung  die  über  „Bulgarien“  schwe- 
bende Krise  friedlich  zu  lösen  verstehen.  Seinem  wackeren  Volke  werde 
aber  gleichzeitig  das  lang  ersehnte  vollverdiente  Recht,  für  welches 
einzutreten  ich  seit  dem  Jahre  1 8li()  als  heilige  Pflicht  erachtete! 

WIEN,  am  1.  Decemher  187(1. 


VORWORT 

ZUR  ZWEITEN  AUFLAGE. 


i\_uch  in  diesem  II.  Bande  war  ich  nicht  nur  bemüht,  allerorts 
die  ciselirende  und  verbessernde  Feile  anzulegen,  sondern  auch  die 
denkwürdigen  Ereignisse  zu  skizziren,  welche  seit  Beginn  des  russisch- 
türkischen  Krieges  den  epochalen  Umschwung  zwischen  Donau  und 
Pontus  bewirkten.  Mein  Besuch  zu  Sofia  im  September  187!)  gestattete 
mir  überdiess  diesem  Bande  ein  gnnz  neues  Cnpitel  einzufügen,  welches 
die  materielle  und  geistige  Physiognomie  der  jungen  bulgarischen  Haupt- 
stadt schildert,  sowie  einige  Streiflichter  auf  Fürst  Alexanders  erste 
Regierungstage  wirft. 

WIEN,  Ostern  1880. 

F.  KANITZ. 
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Berühmtheit  de*  Dikilitnä.  — Jantrafurth  bei  Oolnk.  — Begca.-te)l  zu  Lcdenik.  — Türkendorf  Kiotnnibul. 

— Seidenzucht'  eu  Musina.  — Bevölkerung  eines  Bulgaren -Gehöftes.  — Römische  Ruinen.  — 

Reliefs  und  Inschriften.  — Antike  Reste  zu  Jalur.  — Slavejkov  und  der  Dikilitas.  — Frauentracht. 

— Ran  Malkoda.  — Neue  Brücke  *u  Selvi.  — Im  Ivanlu  han.  — Hunnen  an  der  Süüt-  Aciwutul. 

— Könnende.  — Rusica-  Defilo.  — Ein  Nachtlager.  — Plateau  von  Lovec.  — Dessen  Ponte  de 
Rialto.  — Neue  Brücke.  — Diambas  lladii  han.  — Türkisches  Beschneidungsfest.  — lladii  Chalfa 
und  Boud  über  Lovec.  — Die  fictive  Stadt  Uivardie.  — Antike  Reste  zu  Lovec.  — Castell.  — 

Das  römische  Mclta  und  seine  Strassen.  — Byzantinische  Kreuze.  — Türkische  Eroberung.  — 

Aufstand  1876.  — Lovcc’s  zweimalige  Eroberung  durch  die  Russen.  — Die  städtische  Bulgaren- 
legion im  Kampfe.  — Lovec ’s  Plan.  — Specielles  Inventar  einer  echt  türkischen  Stadt.  — Gewerbs- 

thütigkeit.  — Abzug  der  Türken.  — Vor  und  nach  der  letzten  russischen  Besetzung.  — Moderner  * 

Kaimakani.  — Junghulgariscbe  Intelligenz.  — Kirchen.  — Der  Vladika.  — Hilarion  und  Exarch 
Josif.  Petrovfest.  — Im  neuen  Lovec.  — Seine  Behörden.  — Präsident  Radoslavov.  — Häuser- 
und  Scclcnzabl.  — Verbesserungen  im  städtischen  Haushalte.  — Neubauten  und  Schalen.  — 

Handel.  — Export-  und  Importfirmen.  — Neue  Fabrik.  — Route  nuch  Svistov.  — Torf.  — 

Ungastliches  Dorf.  — Rückgcwandcrte  Bulgaren.  — Tschcrkcsscn.  — Bnlgarcni.  — Osem-  und 
Cutal  tepe.  — Wandernde  Balkandii.  — Ein  Versuch  Midhat's  zur  Cultivirung  der  Donau  terrasse. 

— An  der  Donau.  — Bender  tepesi.  — Grosser  Sec.  — Fischcrviertcl  zu  Svistov.  — Gute  Stunde. 

— Sviitov’s  Lage,  Handel,  Muhale,  Cuka,  alte  und  neue  Kirchen,  Schulen  und  Wohnhäuser.  — 

Eine  protestantische  Hochzeit.  — Mr.  Long’s  Wirksamkeit.  — Das  Casino.  — Bildungslust.  — 

Familiensinn  im  Geschäfte.  — Der  Kreischef.  — Kloster  Sv.  Bogorodica.  — Svtftov  nach  der  ru.»- 
sischen  Eroberung.  — Administration  nach  russischem  Modell.  — Bürgermeister  Anev.  — Sein 
erspriesslichcs  Wirken  zur  Verschönerung  der  Stadt.  — Gouvernement  nach  Ruscuk  verlegt.  — 

Rückkehr  der  emigrirten  Türken.  — Garnison.  — Sviitov’s  Export-  und  Importfirmen.  — Bahn- 
linie, Zölle,  Steuern.  — Nothwendige  Reformen.  S.  I. 


Messung  auf  dem  Kad  bair  zu  Svi&tov.  — Abstieg  nach  Orcse.  — Dr.  Pavlevic’s  ärztliche  Erfahrungen. 

— Römerstein.  — Traurige  Eindrücke  im  katholischen  Dorfe  Orese.  — Geschichte  der  vier  Mis- 
sionsorte. — Papst  Gregor  XV.  und  die  Bulgaren.  — Geistliche  Verwaltung.  — Der  Viccarlo 
Generale  della  Bulgarin.  — Die  Patres  und  ihre  Gönner  zu  Wien.  — „Non  abbiaino  scuola  I“  — 
Riesige  Immaculata -Kirche.  — Schreiende  Missbriuche.  — Kntnationalisirung  der  kath.  Bulgaren. 

— IdedTe  mönchischer  Vnlkscrziehung.  — Merkwürdige  Nonnonzucbt.  — Confiicte  int  Mi*iiion»dorfc 
Belina.  — Bischof  Paoli  und  Vali  Abdur  Racliman.  — Ocsterrcichisclie  Intervention.  — Des 
Autors  Ansicht  über  die  Patres.  — Rühmliche  Stufe  dos  ungarisch  - bulgarischen  Katholiken 


11.  DURCH  DEN  PASSIONISTEN-SPRENGEL  VON  NIKOPOU. 


VIII 


INHALTSVERZEICHNIS. 


»prengel».  — Pfarrort  Rclina,  da»  alte  Mikro -Byzuntium.  — Nach  Nikopoli.  — Geologische».  — 
Kumpania  hnn.  — Pasapordii.  — Handel.  — Stadt  und  Festung.  — Osetn  kalesi.  — Aseinus.  — 
Kümerrestc.  — Interessante  Inschrift.  — Türkische  Occupation.  — Krater  Zug  König  Sigmunds  von 
Ungarn  gegen  Bujazid.  — Die  Historiker  und  die  Schlacht  von  Nikopoli  13%.  — Ihr  Verlauf  nach 
Aschbach.  — Der  bayerische  Augenzeuge  Schiitberg  und  »eine  Ausleger.  — Prof.  Brunn'»  neueste 
Hypothese.  — Feststellung  von  .Klein-  und  Gros»- Nikopoli“.  — Du»  angebliche  Sicgeswonutncnt 
Bajatid’a.  — Da»  wirkliche  Schlachtfeld  von  I39G.  — Russische  Eroberung  1929  und  1S77.  — 
Zerstörung  der  Stadt.  — Rückkehr  der  luotdimsclieu  Einwohner.  — Zustand  im  April  1879.  — 
Eine  Illustration  türkischen  Regiment».  — Verfallende  Bahnlinie.  — Midhut's  projectirte  Stadt  am 
Osetn.  — Aberglaube  und  Zigeunertreiben  zu  Mahala.  — Mückenschwärme.  — Iiu  Missionsdorfe 
zu  Trnccvtca.  — „Hund  Garibaldi.“  — Pater  Eugcnio’s  Hoffnungen  auf  österreichische  Frömmig- 
keit — Fahrt  nach  dem  Vierten  kath.  Pfarrdorf  Lu/iuc.  — Seine  Kirche.  — Putz  der  b.  Anna. 

— Nonnencostüiu.  — Des  Autors  Darstellung  und  die  clcricale  Presse.  — Abhilfe  einiger  Uebel- 

»tände  in  den  vier  kath.  bnlg.  Gemeinden.  — Deren  Klagen  über  die  Patres.  — Ein  päbsllichcr 
Legat  im  August  1879  erwartet  — Rümerresle.  — Strasse  nach  Plevcn.  — Enttäuschung  zu 
Grivica.  — Heitere  Strassensinffagc.  S.  3G. 

1IL  VON  PLEVNA  UEBER  TROJAN  UND  DEN  KALOFER-BALKAN.  (IV.  BALKAN-PASSAGE.) 

Jeui  Siskov-  und  Geno  han  zu  Pieren.  — Sein  Civil- Hospital.  — Dr.  Gcisser  und  Dr.  La  Bruce.  — 
Alte  und  neue  Denkmale  der  Stadt.  — Kaimaknm  Mehemed  Bei*»  Regiment  — Alte  Bei-Geschlechter. 

— Ein  Münzenhändler.  — Huidukcnfung.  — Plerna'i  Lage.  — Geologisches  im  Tudcnicathal.  — 
Höhle  und  Castell  Kujalik.  — Das  römische  Dorionibu»  und  Melta.  — Plevna’s  russische  Er- 
oberung 1810.  — • Seine  Ueherrumpelung  durch  Kosaken  im  Juli  1877.  — Osmun  Paia  besetzt  es. 

— Erster  unglücklicher  Angriff  am  20.  Juli.  — Zweiter  Angriff  am  30.  Juli.  * — Ausfälle  der  Be- 
satzung. — Fürst  Karl  von  Rumänien  übernimmt  das  Commwndo,  — Unglückliche  Stürme  am 
11.  September.  — Todleben’s  Tactik.  — Die  türkischen  und  russisch  - rumänischen  Stellungen.  — 
Sturm  der  Rumänen  auf  die  2.  Grivica -Redoute  am  19.  October.  — Üatnun»  Einschliessung.  — 
Sein  Durchbruchsversuch  am  10.  Dcccmbcr  und  Capitulation.  — Folgen  des  Falls  von  Plcvna.  — 
Des  Kaisers  Hauptquartier  zu  Bogot  — Am  Wege  nach  Lovec.  — Nach  Trojan.  — Panin  Oglu's 
Strasse.  — Zagrcp  mnnwtir.  — Ablanica  han.  — Ruinen  bei  Lovec,  — Castell  Montcmno.  — 
Justinianische  Castelle.  — Der  grosse  Trajanlache  Heerweg  und  »eine  Mansioncn  ein»t  und  heute. 

— Ein  echter  Balkansohn.  — Türkische  Rcgierungstuaxitue.  — Merkwürdiger  Mudir.  — Stadt 
Trojan.  — Industrie,  Kirche,  Häuserbau  und  eigenthümlichc  Brücke.  — Am  Cerni  Osetn.  — Nach 
Kloster  Trojan.  — Dessen  Grösse,  Physiognomie,  sociale  Bedeutung,  Name,  Geschichte,  Archi- 
tektur, Fresken,  Leicbencultu»,  Kiril-  und  Mcthodijethurm,  Reliquiarium,  Mönchsichen,  Wild- 
und  Viehreichthum,  verlassene  Bergbaue,  Saborug  und  Schule.  — Nach  dem  Kalofer- Balkan.  — 
Branjevo.  — Kupcnskn  han.  — Wassernoth.  — Novosclo  als  Typus  eine»  Balkaumarkte».  — 
Dessen  Holzschnitzer.  — Charakter  der  Bewohner.  — Hauseinrichtung.  — Au»flügc  nach  Kloster 
Sv.  Jovan  und  auf  die  Ostrec  planina.  — Gensdarmcn  und  Räuber.  — Trauriger  Ausgang  der 
lnsurrcction  1876.  — ■ Novoselos  Zerstörung.  — Das  Kismet.  — Aufbruch  nach  Süden.  — Führer 
Vcnko  Sapce.  — Balkandiileben.  — Der  Wald  und  sein  Kismet.  — Ein  ungekannter  Wasserfall 
von  mir  „Ami  Bouc’- Cascade44  genannt.  — Grossartige  Naturbilder  am  Dobreva  grob -Block- 
haus. — Wasserscheide  zwischen  dem  Acgäischen  und  Schwarzen  Meere.  — Tundzaquelle.  — 
Kötners trussc.  — Der  Maru-Gedük.  — Mythe  und  Wirklichkeit  auf  dem  höchsten  Bolkanpassc. 

— Haiduk  Panajot  Ilitov's  Schilderung  seiner  Schrecken.  — Rosalitafeld  und  Rosaljacult.  — 
Hellenische  Orpheus-  und  andere  Sagen.  — Münze  auf  Haemus  und  Rhodopc.  — Haberlea  Rhodo- 
pensishlume.  — Philipp  UI.  von  Macedonien  auf  dem  höchsten  Balkangipfel.  — Cynosccphalae 
und  Marcus  Crasaus.  — Thrakisch-hellcnischc  und  christliche  Heilstätten.  — Türke  und  Bulgare 
im  Balkan.  — Abstieg.  — Karlovo-  und  Kazanlik-Beckcn.  — Jürük  tepesai  und  Jürükcn-Nomadcn. 

— Militärische  Bedeutung  des  Kosalita-Possc».  — Russische  Truppen  passiren  ihn  1877v  — Kalofer 

und  seine  Industrie.  — Gründung» -Sage,  Autonomie,  Schulen,  Kirchen  und  Klöster.  — Kalofer 
erobert  und  zerstört  1977.  S.  75. 
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IX 


IV.  VOM  GIOPSU  UEBER  DEN  TETEVEN- BALKAN  UND  DAS  VID-GEBIET  ZUR  DONAU. 

(V.  BALKAN  - PASSAGE,  > 

Nach  Kloster  Sv.  Bogorodica.  — Djumrukcal-Schluclit.  — Wunderquell.  — Ländliches  Fest.  — Poli- 
lisirendcr  Arcliimandrit.  — Gioptu  -Beekcu.  — Sein  Entdecker.  — Schloss  Zvanigrad.  — Catal 
lepef  und  Ko  m g mogila.  — Schwefelquelle.  — Kurlovo.  — Vorgänge  während  und  nach  «len» 
Kriege  1877— 78  im  Giopsu  tckne.  — Hömcrbad  Ilisar  bunjn.  — Sopot.  — Sein  Kloster  und 
Schloss.  — Rosenöl-  und  andere  Production  utu  Giopsu.  — Buba  lürbe.  — Auf  Janobusa’s  Mi- 
nurct.  — Kar.iliisarli.  — Kurnure.  — Tckita.  — Russische  Passage  de»  Trojan -Balkans  im 
Jänner  1878.  — Ruhmanli.  — Aufstieg  tum  Tetcven-Bulkan.  — Puuorurna  auf  dem  Kücük  Alan. 

— Die  Sredna  gora  und  ihre  Bewohner.  — Uirtcunicderlussuug.  — Erstes  Nudelholz,  itn  südlichen 
Balkan.  — Verfallene  Karaula.  — Haidiici.  — Phyllitzonc.  — Rapider  Wetterwechsel.  — 
Schlachtenglück  dt*»  Reisenden.  — Proliluufnahme  gegeu  Norden.  — damalige  Kreuzung  des  Bell 
Vid's.  — Seine  Quellcu.  — Geschichte  des  falschen  Vid’a.  — Holzindustrie.  — Billige  Fische.  — 
Kibarski  Muhle.  — Seine  Hauser  und  Menschen.  — Nuch  Teteven.  — Ein  opponirender  Kiatib.  — 
Teteven's  Industrie  uud  Str&sscnzügc.  — Kriegerische  Ereignisse  1877.  — Ccrni  Vid.  — Glotuu. 

— Pomakendorf  He»eu.  — Toros,  dessen  Ackerbau  und  Schicksale  im  Kriege  1877.  — Geo- 
logischer Durchschnitt  von  der  Donau  zur  südlichen  Bulkunzone.  — 10  Tumuli.  — Tabakculturen. 

— Peilungspunkt  Karaula  Bcianovo.  — Römische  und  bulgarische  Ruinen  von  Sadovec.  — Die 
beiden  Dabnik.  — Römische  Reste.  — Midbat’s  Vidbriicko  und  ihre  Bedeutung  für  Oswau  Paaa. 

— Eroberung  der  Schanzen  von  Teils,  Gorni-  und  Dolni -Dabnik  im  October  1877.  — Du» 

Zauberschloss  von  Plcvna.  — Denkmale  für  die  russischen  Gefallenen.  — Geologisches.  — 
Von  Pleven  zum  Iskcr.  — Brsljam.  — Mücken  und  Tscberkesscn.  — Romanenorte.  — - Vid- 
Mühle.  — Seen  bei  Golenci.  — Der  römische  Utua  und  seine  Castru.  — Zchenterhebung.  — 
Antike  Mauern  zu  Brcs.  — Antiquitütcnhandcl  und  seine  Folgen.  — Gigcn.  — Das  römische 
Üescu.o  — Seine  Altertbiimer.  — Ruincnstütte.  — Brückenpfeiler  bei  Celei.  — Streit  der  Histo- 
riker über  Trnjun’s  und  Constantin’s  Donau -Steinbrücken.  — Ein  Sarkophag  als  Symbol  der 
Vergänglichkeit.  S.  120. 

V.  DURCH  DAS  ISKER-,  SKIT-,  0G0ST-  UND  PANEGA -GEBIET  UEBER  DEN  ZLATICA- BALKAN 
NACH  ETROPOL.  (VI.  BALKAN -PASSAGE.) 

Der  Isker  unter  Rom  und  heute-  — Landschaft.  — Völkerverschiebnng.  — Mulmleta’s  Schicksal.  — 
Glava  und  Koinare.  — Zur  Ethnographie  der  moslimschen  Zigeuner.  — Oumukovci’s  römische  Alter- 
thiimer.  — Sage  von  der  Marko  mogila.  — Costüm.  — Der  ficlivc  Insikra.  — Wasser  lose  Terrasse. 

— Kncza.  — Der  Ismail -Brunnen.  — Zu  Kruscvica.  — Der  Skit.  — Stadt  Rahova.  — Ihre  Physio- 
gnomie 1871.  — In  Achmed  Bei's  Konak.  — Jungtürkenthum  in  der  Provinz  und  in  Constan- 
tinopel.  — Der  Kaimakain.  — Antike  Reste.  — Das  Römer -Castell.  — Geismar’»  Eroberung  der 
Stadt  1829.  — Ihre  Einnahme  durch  die  Rumänen  1877.  — Handelslager  und  Verhältnisse  1879.  — 
Am  unteren  Ogost.  — Unterirdische  Kirche  zu  Ilrlcc.  — Tumuli.  — Kartographisch  ungekanntc» 
Gebiet  von  JO  OMeilen.  — Die  fictive  Stadt  Wischcdrina.  — Belibrod.  — Am  oberen  SkiL  — 
Römer  - Castell  zu  Gabare.  — Vertheidigung»gürtcl  der  mioeänen  Kalktone.  — Terrasse.  — In- 
schriften zu  Konino  am  Isker.  — Kloster  Karlukovo.  — Sage.  — Asketenwohnungen.  — Besteigung 
der  Kurmun  mogila.  — Ru»cuk-Soha-Strasse.  — Ihre  Befestigung  zur  Römerzeit.  — Geologische». 

— Die  Panega.  — Co  ns  ul  Lcjean  und  das  Qucllgöttcr-  Opfer  der  ino&limschcn  Mühlenkcsitzer.  — 
Pomaken.  — - Ihre  Bewahrung  slavischer  Bräuche.  — Autochthoue  Ortsnamen.  — Kolibi- System.  — 
Jablanicn.  — Auf  dem  Gipfel  der  Dragoica  pl.  — Die  Panega -Strasse  im  Herbste  1877.  — Da» 
Mali-Lkcrgebiet.  — Ara  Brücken -Pavillon  der  neuen  Soficr  Strasse.  — Geologisches. Russische 
Eroberung  des  Pravecka-Defile’s.  — Ccpiiovi  hauovi.  — Wasserscheide.  — Hufeisenfabrikation.  — 
Etropol  im  Kriege  1877.  — Das  Städtchen  einst  und  jetzt.  — Anhänglichkeit  emigrirter  Bulgaren 
an  die  Heimath.  — Weg  zum  Strigl-Pas»  und  Zlutlcu- Balkan.  — Auf  dem  Kacamarskn  - Passe. 

— Die  Topolovica.  — Zlatica*»  Besetzung  1878.  — Die  Stadt  und  ihre  Bewohner.  — Aufge- 
klärter Hodza.  — Gewitter.  — Glückliche  Rückkehr  nach  Etropol.  S.  IU3. 
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VI.  UEB£R  ORHANIEH,  DEN  ETROPOL- BALKAN  UNO  SOFIA  ZUM  ISKER -DURCHBRUCH. 

(VII.  BALKAN  PASSAGE.) 

Am  Wege  nach  Orhanieb.  — Mali  Iskerluuf.  — Richtung  der  eis-  und  trambalknnischen  Gewässer. 

— Die  neue  Kreisstadt.  — Ihre  Ebene.  — Lconaff*»  Gefecht  bei  Skrivena  1877.  — Vraec*.  — 
Auf* lieg  zum  Buba  kon.-tk  • Pass.  — Geologische*.  — Ilaidukentreibcn.  — Einnahme  de*  Baba 
konak- Passes  am  Neujahrstagc  1878.  — Die  Strasse  nach  Sofia.  — Das  Sofijsko  polje  und  seine 
Bewohner.  — Interessanter  Tumulus.  — Die  Jeleinicu  und  Hunyäd’s  Heer  1443.  — Ein  Han  für 
1000  Pferde.  — Schweigger  (1578)  über  Tumuli.  — Eintritt  in  Sofia.  — Serdica’s  Homer*» lassen  und 
ihre  Mansionen.  — Seine  Geschichte.  — Crassua.  — Serder  und  Mcldier.  — Kaiser  Maximinus.  — 
Unter  Kaiser  Aurelian.  — Der  Beiname  „Ulpia“.  — Galeritu.  — ConsUn*  und  Veteranio.  — 
Concil  zur  Losung  des  Arianischen  Kirchenstreit*.  — Verwüstung  durch  Atiila.  — Wiederherstellung 
durch  Justinian.  — Eroberung  durch  die  Bulgaren.  — Residenz  der  Caren  und  Patriarchen.  — Car 
Samuel  und  Kaiser  Basilius.  — Pctachenegcn.  — * König  Bela  IIL  — Car  Äsen.  — Joanne» 
Rilski.  — Pestkrankheit  1340—42.  — Joannes  Sisman.  — Durch  Bolabanbcg  1382  erobert.  — Sitz 
des  Beglerbeg  von  Rutuili.  — Johannes  von  Hunyäd's  Winterfeldzug.  — Ungarischer  Friedensbrueh. 

— In  den  österreichisch-türkischen  Kriegen.  Sultan  Achmed  III.  — Schanze  Badnjova  1737.  — 
Krdialienstunn.  — Mustapha  Pasa  von  Skodra.  — Sofia'*  Lage.  — Erdbeben.  — Strassen  und 
Eisenbahn.  — Stadlthore.  — Gewaltsame  Verschönerung.  — Alter  und  neuer  Konak.  — Mo- 
scheen. — Ehemalige  Sofienkirche.  — Sage.  — Kunsthistorisches.  — Bazarstrasse.  — Stickereien. 

— Magazine.  — Bader.  — Judencnlonic.  — Bcsestcns  und  Caravan  scrai.  — Itagusaniseher  Consul. 

— Handelsverkehr.  — Häute-  und  Getreide -Export.  — Raki.  — Ausländer.  — Post.  — Hane. 

— Alte  und  neue  Kirchen.  — Schulen.  — Jung-bulgarische  Tendenzen.  — Während  des  bosnisch- 
licrcegovinischcn  Aufstandes  1875.  — Befestigungen.  — Römische  Stadtmauern.  — Ausflüge.  — 
Der  VitoS.  — Kloster  Dragalcvci.  — Bojnna.  — Bali  Effendi's  Bad  und  Fabriken.  — Korila. 

— Iskcrdurchbrucb.  — Stadt -Panorama.  — Umrahmung  der  Sofier  Ebene.  — Eine  rasch  erfüllte 

Zukunft*-  Perspective.  S.  Mt». 


VII.  IN  FÜRST  ALEXANDER’S  RESIDENZ.  (1876-1880.) 

Sofia  im  serbisch -türkischen  Kriege  1876.  — SJinc  Rolle  im  J.  1877.  — Gefecht  an  der  Malinsku. 

— Drohende  Zerstörung  durch  Commandant  Os  man  Pasa.  — Gurko’s  Einzug  am  4.  Junner  1878. 

— Verwüstung  der  türkischen  Viertel.  — Orkan  im  December  1878.  — Wohnungsnot!«  und 
Schritte  zu  ihrer  Hebung.  — Wegzug  der  Türken.  — Statistik  der  gegenwärtigen  Bevölkerung 
und  öffentlichen  Gebäude.  — Das  rassische  provisorische  Gouvernement.  — Fürst  Alexander’* 
Empfang  zu  Sofia.  — Erstes  Ministerium.  — Des  Fürsten  Thätigkeit.  — Pertev  Effcndi.  — Sipka- 
fest.  — Brand  der  Artilleric-Cascrne.  — Fürst  Alexander'*  Reise  naeh  dem  Süden.  — - Mein  Besuch 
zu  Sofia  im  September  1879.  — Alexandertag  und  seine  Feier  in  der  Kathedrale,  im  Palaste, 
Feldlager  u.  a.  w.  — Der  Fürst,  das  Ministerium  und  die  Opposition.  — Der  Volksmnnn  Dragan 
Cankov.  — Die  National- Versammlung  im  Clubhause.  — Alexander -Platz  und  Garten.  — Daa 
Palais.  — Aussicht  von  seinem  Bulcon.  — Auf  dem  Feuerthurine.  — Plätze-  und  Strassen  na  men. 

— Ministerial-Gcbäudc.  — National-Bibliothek.  — Buchdruckereien  und  Journale.  — Einfluss  des 
neuen  Regime**  auf  das  Schulwesen  aller  Cultc.  — Militärische  Institute.  — Todleben**  Plan  zur 
Befestigung  Sofia*«.  — Russische  Mappeure  und  Ingenieure.  — Lösung  meines  1871  den  Etropolern 
gegebenen  Versprechens.  — Zuströmen  fremder  Eisenbahnbauer  und  Techniker.  — Feuerwehr-  und 
Turn- Verein.  — Thcuerung  der  Lebensmittel.  — Des  Fürsten  Versuche  zur  Hebung  der  Rindvieh-, 
Milch-  und  Gartenzucht.  — Ansicdlung  europäischer  Doctoren,  Apotheker,  Advocatcn,  Kaufleute, 
Industriellen  u.  s.  w.  — Inländische  Importfirmen.  — Bäder,  Micthwagen,  Hotels,  Gasthäuser.  — 
Vergnügungen.  — Gesandtscharten.  — Oesterreichischc  und  bulgarische  Post.  — Personenverkehr. 

— Telegraph.  — Kothwcndige  Vollendung  der  Bahnlinie  zur  Hebung  de*  Exports.  — Begonnene 

Ausbeutung  der  Koliienmincn  bei  Sofia.  — Bulgarische  National  - Bank  — Jetzt  und  Einst.  — 
Sofia**  126jähriger  Chronist.  S.  224. 
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VIII.  UEBER  DEN  GINCI -BALKAN- PASS  DURCH  DAS  ISKER • DEFILE  NACH  VRACA. 

(VIII.  IX.  X.  BALKAN  ^PASSAGE.) 

Aufbruch  nach  Berkovica.  — Türkisch- bulgarische  Start age.  — Strasse.  und  Gegend.  — Ko*timbrod 
han.  — Schweigger'a  „Sophianer  Heyden“.  — Römcr»trn&sc  von  Pirol  nach  Sofia.  — Gradec.  — 
Pas  Iskrccthal  — Bulgarische  Colonialen  aus  Itumclien  1819.  — Auf  dem  Peeenobrdo.  — Ginski 
lmn  — Schanzen  auf  dem  Passübergang.  — Neue  Werke  vom  J.  1877.  — Russische  Poststrasw. 

— Wahrheit  über  den  Steilabsturz  des  Balkans.  — Geologisches  und  Archäologisches  im  Brzin- 
Detild.  — Karaul-  Arnauten  und  Tscherkessen.  — Ilitov's  und  Totju’s  Banden.  — Insurrcctions- 
Versuch  der  Botjcv  sehen  Schaar  1870.  — Zerstörung  der  Knraule.  — Friedliche  Physiognomie 
des  Passes  1879.  — Klisura.  — Berkovica.  — Nach  Sctarn  Ciftlik.  — Fclsencircus.  — Kloster.  — 

— Entdeckungen  im  Botunia-Quellgcbiet.  — Kotluberg.  — An  der  Vracanska  nach  Vraca.  — 

Im  Kristo  Sava  han.  — Herr  Lentonides.  — Der  Ifauptplatx.  — Bazar,  Industrie,  Silberschmiede, 
Töpfer  u.  ».  w.  — Türkisches  Beamtenthum.  — Ethnographisches.  — Vraca’s  Kula  und  die 
Krdzalien*türmc  1799.  — Tscherkessen  - Unthaten  in  den  letzten  Jahren.  — Befreiung  der  Stadt 
durch  die  Russen  9.  November  1877.  — Ausflug  in  «las  Izgorigrnd  - Defilc.  — Sein  versteinerter 
Car  und  andere  Merkwürdigkeiten.  — Nach  dem  Isker-Dnrchburch.  — Römerreste  zu  Mezra.  — 
Brückenproject.  — Das  seltsame  Römerschloss  zu  Lutihrod.  — Archäologisches  — Schatzgräber. 
Gefährliche  Passage  auf  den  Iskcr-Stcilmuucrn.  — Burgen.  — Ccrcpiskloster.  — Wasserfall  und 
Tabakbau  zu  Südol.  — Geologisches  bei  Ignatica.  — Seronino  im  J.  1829.  — Gabt  onica- Bach- 
gebiet.  — Lnkatnik.  — Intelligenz  der  BalkamDi.  — Auf  dem  Javorec.  — Weite  Fernsicht.  — 
Unwetter.  — Einfluss  der  Tscherkessen -Colonisation  auf  die  Abnahme  der  Rindvicbzucht. 
Ueberfahrt  auf  das  linke  Iskcrufer.  — Usikovsko  gradistc.  — Sage.  — Iskorlauf.  — Uebor  den 
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Als  ich  am  25.  Juni  187t  dag  interessante  Tirnovo  rerlicss,  band  mir  der 
Mutessarif  Haidar  Bei  beim  Abschiede  den  Besuch  des  „Dikilitas“  auf  die  Seele. 
„Effendi  mllsscn  ihn  sehen  und  uns  endlich  aufklären,  von  welchem  Volke  er 
aufgerichtet  wurde.  Alt,  sehr  alt  ist  er  zuversichtlich.“  Die  anwesenden  Herren 
des  Mcdjlis,  sowohl  Moslims  als  Christen  bestätigten  lebhaft  diesen  Ausspruch 
des  Gouverneurs.  Denn  was  die  Coiosse  von  Karnak  dem  ägyptischen  Fellab, 
die  von  drei  Männern  kaum  zu  umspanneuden  Säulen  von  Pcrsepolis  den  Kin- 
dern des  vielgclobten  Schiras  und  die  sculpturreichen  Pfeiler  zu  Usmal  dem 
Mcxicancr,  dies  alles  zusammengenommen  bedeutet  der  Dikilitas  (Einzclstein) 
den  Bewohnern  des  danubiselien  Centralbulgariens.  Schon  zu  Selvi,  in  dessen 
Nähe  der  Dilikitas  steht,  war  mir  erklärt  worden,  dass  er  jedenfalls  vor  den 
Genevli  (Genuesen)  entstanden  sein  musste,  und  unterliesso  ich  es  ihn  zu  besuchen, 
bo  hätte  ich  das  merkwürdigste  Altcrthum  des  Landes  nicht  gesehen.  Nachdem 
im  illyrischen  Dreiecke  mit  dem  Ausdruck  „Genevli“  gewöhnlich  alles  Alte  (Ru- 
inen, Mtlnzen  u.  s.  w.)  bezeichnet  wird,  dessen  Ursprung  ausser  menschlicher 
Aufzeichnung  und  Erinnerung  liegt,  musste  mir  selbstverständlich  die  Classifici- 
rung  des  Dikilitas  unter  „vorgenucsisch“  eine  nicht  geringe  Meinung  von  dessen 
Alter  beibringen.  Meine  Neugierde  war  rege  gemacht  und  der  Besuch  des  Denk- 
mals beschlossen. 

Von  Timovo  fuhrt  eine  durch  landschaftliche  Reize  ausgezeichnete  Route 
Uber  Kajidzik  und  Ledenik  zur  Kreisstadt  Selvi.  Ich  wollte  aber  zuerst  den 
Lauf  der  Jantra  bei  Semsi  kennen  lernen  und  nahm  meinen  Weg  durch  ihr  pit- 
toreskes Engthor,  südwestlich  von  Timovo.  Ein  mehrtägiges  Unwetter  im  Balkan 
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hatte  den  Fluss  stark  angcschwellt,  tosend  schossen  seine  braungefärbten  Was- 
ser dahin  und  nur  schwer  gelang  es  unseren  erschreckten  Pferden,  ihn  bei  Üo- 
lak  Mahalcsi,  wo  er  zwischen  thonigen  GrUnsandstcinfelscn  fliegst,  zu  passiren. 
An  diesem  Punkte  vcrliessen  wir  das  mit  voller  Sommerpracht  geschmückte 
Jantrathal  und  stiegen  nördlich  Uber  die  etwa  2lll  M.  breite  Wasserscheide  zur 
liusica  hinab. 

Hart  am  Wege  lag  das  schöne  Bulgarendorf  Ledcnik,  tiberragt  von  dem  einst 
stolzen,  nun  verfallenen  Zwingcastell  eines  türkischen  Bega.  Weiter  auf  sanfter 
Erhebung,  umgeben  von  saftigem  Wiescnlaud,  liegt  das  nette  Türkendorf  Kis- 
tanibul.  Tiefste  Stille  herrschte  im  Orte,  selbst  das  sonst  unvermeidliche  Hunde- 
gebell fehlte.  Der  Fremde  meidet  gerne  türkische  Niederlassungen;  denn  selten 
giebt  es  dort  einen  Han,  das  Einspreclien  in  ein  Privathaus  ist  aber  immer  mit 
langweiligen  Vorverhandlungen  verknüpft  Wir  trachteten  also,  durch  die  erste 
Gasse  ins  Freie  zu  gelangen,  und  sticssen  in  den  Feldern  auf  einen  Osmanli, 
welcher  mit  fünf  weiblichen  Wesen  seine  Ernte  cinheimste.  Letztere  griffen  bei 
unserer  Annäherung  rasch  nach  den  Kopftüchern,  verhüllten  sich  und  wandten 
uns  in  hockender  Stellung  den  Rücken  zu,  während  der  Mann  gleich  auf  den 
ersten  Anruf  herbeikam  und  bereitwilligst  Uber  den  kürzesten  Weg  zum  Dikili- 
tas  Auskunft  ertbcilte. 

Dieser  ging  durch  üppige  Getreidefelder  über  eine  kleine  Anhöhe,  welche 
mit  dünnen,  horizontal  geschichteten,  nackt  zu  Tage  lagernden  Kalkplatten  Uher- 
säet  war,  die  unsern  Aufstieg  nicht  wenig  erschwerten. 

Ein  dichter  blauer  Gentianenflor  bot  am  Fussc  der  Höhe  malerischen  Con- 
trast  zur  hellen,  grell  beleuchteten,  foraminiferenreichen  Kalkmassc.  Noch  präch- 
tiger gestaltete  sich  die  Fernsicht  gegen  N.  in  das  fruchtbare  Kusicathal  mit  sanf- 
tem Charakter  und  gegen  S.  auf  die  imposanten  Umrisse  des  Centralbalkans, 
dessen  höchste  Spitzen  schneeigwciss  vom  blauen  Junifirmament  sieh  nbbohen. 
Der  Anblick  war  prächtig.  Ich  grünste  die  hohen  Bekannten,  welche  ich  kurz 
zuvor  bei  Ucbcrschreitung  dcB  Sipkapasses  in  grösserer  Nähe  gesehen,  und  stieg 
nach  kurzer,  zur  Einzeichnung  topographischer  Daten  benutzter  Rast  gegen  Mu- 
sina  hinab,  dessen  aufleuchtcndcn  hellen  Dächern  und  rauchenden  Schornsteinen 
wir  um  so  lieber  zustrebten,  als  die  im  Zenith  stehende  Sonne  unbarmherzig 
niederbrannte.  Unsere  Cavalcade  brachte  die  grossen  Schaf-  und  Hornviehher- 
den dos  Dorfes  auf  dem  weiten  Wicscnplane,  den  wir  durchreiten  mussten,  in 
einige  Verwirrung.  Nur  die  Büffel  Hessen  sich  nicht  stören.  Sic  nahmen  eben 
ihr  Bad.  Aus  einer  künstlich  vertieften  Wasscrpfütze  glotzten  mehrere  die- 
ser sehr  stetigen  Thicrc  mit  ihren  antcdiluvianischcn  Köpfen  empor;  andere, 
nicht  genug  tauchende,  wurden  von  den  Hirten  mittelst  Schaufeln  reichlich  Uber- 
gossen. 


Digitized  by  Google 


4 


VdS  TIRNOVO  I'KHKH  SELV1  USD  LOVEC  NACH  »VläTOV. 


Musina  liegt  anmuthig  auf  einem  mit  dichtem  Eichengestrüpp  bedeckten,  zur 
Iiusica  sauft  verlaufenden  Hochplateau,  welches  zahlreiche  Wasseradern  durch- 
schneiden.  Das  Dorf  ist  hübsch  gebaut,  die  Häuser  massiv,  mit  dünnen,  häu- 
fig in  der  Umgegend  vorhandenen  Kulkplatten  gedeckt,  und  schöne  Maulbeer- 
pttanzungeu  sagten  uns,  dass  hier  Scidcnzueht  als  einträglicher  Erwerb,  wie  in 
den  meisten  Orten  des  Rusieagebietcs  betrieben  wird.  In  dem  Gehöfte,  das  uns 
gastfreundlich  zur  Mittagsrast  aufnahm,  waren  die  Frauen  eben  mit  dem  Sortiren 
der  Cocons  beschäftigt.  Sie  berechneten  die  Ernte  auf  10  Oka  (nahezu  25  Zoll- 
pfund), was  eine  Einnahme  von  8 Thalcrn  vcrhicss.  Das  Aufziehen  der  Raupen, 
das  Abnehmen,  Sortiren  und  selbst  der  Verkauf  der  Cocons  und  Samen  ist  Sache 
der  bulgarischen  Frauen. 

Für  die  Dichtigkeit  der  Bevölkerung  slldslavischcr  Gehöfte  sei  hier  bemerkt, 
dass  im  Hause,  in  dem  wir  unsern  Kef  hielten,  16  Seelen,  nämlich  ein  altes 
Ehepaar  mit  3 vcrhcirathctcn  Söhnen,  deren  Frauen,  7 Enkeln  und  einer  unver- 
heiratheten  Tochter  lebten.  Der  Statistiker  darf  auf  jedes  bulgarische  Haus  hier 
kühn  10  Köpfe  als  eine  annähernd  richtige  Gesammtzahl  rechnen.  Die  Erkun- 
digungen, welche  ich  über  diesen  wichtigen  Punkt  einzog,  wurden  von  dem  in- 
telligenten Kmet  Musina’s  bestätigt  Ihm  verdankt  das  wohlhabende  Dorf  sein 
Sehulhaus,  in  dem  ein  in  Russland  erzogener  Bulgare  unterrichtet 

Auf  durch  wohlthucnd  schattige  Laubwäldchen  ziehenden  Pfaden  suchte  uns 
der  Ortsriebtcr  zum  ersehnten  Ziele,  zum  Dikilitns,  zu  bringen.  Er  kürzte  den 
Weg  mit  phantastisch  klingenden  Erzählungen  über  dort  gefundene  merkwürdige 
Kicscuskelettc  u.  s.  w.  Beim  Verlassen  des  letzten  Gehölzes  wurde  uns  endlich 
der  Überraschende  Anblick  einer  freistehenden  riesigen  Säule,  zwischen  mehreren 
Tumuli,  auf  der  sanft  gewellten,  mit  einzelnen  Baumgruppen  bewachsenen  un- 
eultivirten  Hochebene.  Was  wir  sahen,  erwies  sich,  näher  gekommen,  nicht  als 
Säule,  sondern  als  kühn  aufstrebender,  nahezu  quadratischer  Pfeiler  von  etwa 
10  Meter  Höhe,  welcher  auf  4 Meter  hohem  Piedestal  stolz  in  die  Luft  ragte; 
dicht  neben  letzterem  stand  ein  zweites,  dessen  herabgestürzter  Pfeiler  aufgelöst 
in  die  einzelnen  Steinwlirfel,  sieh  in  merkwürdig  regelmässiger  Linie  staffelförmig 
ins  Erdreich  eingebohrt  hatte.  Dies  war  jedoch  nicht  alles,  ganz  nabe  lagen  in 
einer  Vertiefung,  im  buutcsten  Chaos  durcheinandergeworfen,  die  von  Distclu 
und  Schlingpflanzen  Überwucherten  Reste  eines  monumentalen  Prachtbaues.  Ich 
fand  sculptirte  Friese , Deckplatten  von  1,26  Meter  Breite  und  2,53  M.  Länge  mit 
nrnamentirten  quadratischen  Füllungen,  ferner  reich  profilirte  Simse,  Pilaster, 
Säulen,  zwei  reliefgeschmückte  Frontispice,  endlich  unter  vielen  zierlichen  Werk- 
stücken drei  riesige  Platten  mit  Figuren  uud  theilweise  noch  lesbaren  griechischen 
Inschriften,  wie  die  beigegebenen  Abbildungen  dies  alles  viel  besser  als  jede 
weitläufige  Beschreibung  zcigeu. 
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Man  hatte  also  nicht  zu  viel  vom  „Dikilitas“  gefabelt.  Ich  fand  jedenfalls 
mehr,  als  ich  nach  den  gewöhnlich  phantastischen  Uebcrtreibungcn  erwartet  hatte. 
Leider  wird  auch  der  „Einzelstcin“  nicht  lange  mehr  als  Wahrzeichen  einer  stolzen 
geschichtlichen  Vergangenheit  dieses  Bodens  fortleben.  Die  obersten  1,2(5  M. 
breiten,  1,58  M.  dicken  und  0,70  M.  hohen  Werkstücke  haben  sieh  im  Laufe  der 
1(5  oder  17  Jahrhunderte  bedenklich  gelockert,  einzelne  sind  bereits  von  ihrer 
luftigen  Höhe  herabgestürzt,  und  die  noch  emporragenden  zwölf  werden  den  rast- 
losen Einflüssen  der  Witterung  nur  kurz  widerstehen.  Zusammenhang  und  Bestim- 
mung der  beiden  hohen  Pfeiler,  welche  einem  V'iaduct  angehört  haben  mochten, 
werden  mit  Sicherheit  erst  bei  künftiger  planmäBsiger  Blosslegung  des  angren- 
zenden Terrains  festgcstcllt  werden  können.  Die  von  mir  Herrn  Mommsen'mit- 
gethcilten  1,26  M.  langen  Bruchstücke  griechischer  Inschriften  besagen:  „Der 
Senat  (?)  und  der  Priester  . . .“  dann  „und  des  Vaters  und  der  Mutter“,  geben 
also  Ober  den  Zweck  der  zerstörten  Monumcntalbautc  nur  geringen  Aufschluss, 
ihre  figuralischcn  Sculpturcn  waren  alle  der  Verherrlichung  der  Jagd  gewidmet. 
Vielleicht  stand  hier  ein  Tempel  der  Diana.  Ein  Frontispice- Belief,  sehr  lebendig 
in  der  Gruppirung,  wenngleich  etwas  schematisch  ausgefübrt,  zeigt  einen  Beiter 
mit  Hund  auf  der  Eberjagd,  ein  zweites  einen  Schild  mit  horizontalem  Jagdspeer 
und  ein  dritter  Stein  einen  Jäger  mit  der  Beute  in  der  rechten  Hand,  begleitet 
von  seinem  Hunde.  Die  Gesimsglieder  sind  mit  Akanthusblntt,  Eierstab  und  Zahn- 
schnitt, die  Facetten  der  Deckplatten  mit  Herzblatt,  Weintraube  u.  s.  w.  verziert. 
Das  Material  der  Pfeiler  und  des  Monumentalbaues  besteht  aus  hartem  Jantrastcin, 
welcher  der  Verwitterung  ausserordentlichen  Widerstand  leistet. 

Der  Boden  um  den  Dikilitas  erscheint  an  vielen  Stellen  durchwüblt,  trotzdem 
mögen  aber  weit  mehr  antike  Schätze  in  der  Erde,  als  zu  Tage  liegen.  Auch  die 
benachbarten  Tumuli  hatten  Beutelustige  angelockt.  Zwei  waren  vor  etwa  zehn 
Jahren  vom  Mutcssarif  Ali  Bey  zu  Tirnovo  eröffnet  worden.  Nach  der  Führung 
eines  Schachtes  sliess  man  auf  eine  aus  Steinplatten  gebildete  Grnbkammer,  welche 
Knochen,  einen  Bing  mit  Schlüssel,  ferner  eine  Lampe  und  viele  keramische 
Scherben  enthielt;  leider  zerstiebte  der  interessante  Fund  in  alle  Winde.  Während 
meiner  zeitraubenden  Aufzeichnungen  war  unvermerkt  der  Abend  cingebrochcn. 
Die  Busica  und  jenseitige  sanft  profilirte  Hochebene  erglänzten  bereits  in  duftigsten 
violetten  Tinten,  wir  mussten  daher  trachten  unser  1 Stunde  entferntes  Nacht- 
quartier Jalar  zu  erreichen.  Mit  dem  Verschwinden  des  Sonnenhalls  übte  die 
baumlose  weite  Ebene,  über  welche  wir  zwischen  zerstreuten  Tumuli  hinzogen, 
einen  düsteren  Eindruck,  den  erst  der  frohe  Sonntagsliirm  in  unserem  Konak 
verscheuchte. 

Kurz  vor  Jalar  war  ich  auf  eineu  in  ziemlich  langer  Strecke  von  den  Bauern 
bloss  gelegten  Wasserlcitungscaual  gestossen,  und  am  nächsten  Morgen  fand  ich 
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weltlich  vom  Dorfe  neben  dem  türkischen  Friedhöfe  einen  antiken,  dessen  Sarko- 
phage, Grabsteine  und  rcichornamentirtc  Fragmente  eines  Bogens  von  1,5S  hl. 
Durchmesser  für  die  grosse  Ausdehnung  der  bierortigen,  zuverlässig  zuin  Dikilitas 
nnd  jenseitigen  Nicopolis  ad  Ifaemum  in  naher  Beziehung  stehenden  Römcr- 
culonie  sprachen. 

liier  möchte  ich  der  ganz  unrichtigen  Angabe  des  bulgarischen  Schriftstellers 
Slavejkov  aber  den  „Dikilitas“  gedenken,  welche  leider  mehrere  gelehrte  Historiker 
zum  irrigen  Schlüsse  führte,  die  folgenreiche  Schlacht  von  Nikopoli  (13(16)  sei 
nicht  an  der  Donau,  sondern  an  der  Rusica  geschlagen  worden.  Im  IX.  Capitel 
werde  ich  das  Irrige  dieser  Behauptung  erörtern;  hier  begnüge  ich  mich,  gestützt 
auf  meine  auf  dem  Terrain  gewonnenen  Grundlagen,  Herrn  Slavcjkov  gegenüber 
auf  das  bestimmteste  zu  erklären,  dass  seine  dem  russischen  Staatsrath  I’alauzov 
gegebenen  Daten*)  über  den  Dikilitas  vollkommen  falsch  Bind.  Dieser  steht 
nämlich  nicht  auf  dem  linken,  sondern  auf  dem  rechten  Ufer  der  Rusica  — nicht 
an  ihrem  Zusammenflüsse  mit  der  Jantra,  sondern  4 Meilen  entfernt  von  diesem 
— nicht  nordöstlich  von  Nikup,  sondern  südwestlich  davon  — er  ist  auch  kein 
türkisches  Siegesdenkmal,  sondern  der  stehengcbliebeno  Pfeiler  eines  römischen 
Yiaductes  — endlich  ist  cs  falsch,  dass  auf  seiner  Stätte  keine  Spur  von 
Inschriften  sich  vorfindet  — denn  meine  erwähnten  Funde  (s.  die  Illustration) 
zeigen  das  Gegentbeil! 

Herrn  Slavcjkov’s  unrichtige  topographische  Angaben  mussten  umsomehr  das 
Unheil  Palauzov’s,  des  Odcssaer  Professors  Brunn  u.  A.  beirren,  als  er  in  slavlschen 
Kreisen  allgemein  als  bester  Kenner  seines  Vaterlandes  Bulgarien  gilt  und  zudem 
längere  Zeit  im  Stätdchcn  Gabrovo  nahe  beim  Dikilitas  wohnte.  Nicht  immer 
folgt  der  Verdunkelung  einer  Tbatsachc  so  rasch  ihre  Aufhellung,  uls  in 
diesem  spcciellen  Falle.  Er  birgt  die  ernste  Mahnung  für  den  Historiker,  nicht 
allzu  apodiktische  Schlüsse  auf  Grundlage  einer  einzigen  „gleichzeitigen“  Quelle 
aufzuhauen! 

Es  wurde  mir  sehr  schwer  Jalar,  das  eine  lohnende  archäologische  Ausbeute 
versprach,  schon  nach  wenigen  Stunden  verlassen  zu  müssen.  Künftige  Spe- 
cialforscher werden  dort  zuversichtlich  ihre  Rechnung  finden.  Aueh  das  öst- 
lichere nur  5 Kilom.  ferne  Hodnica,  bei  dem  ein  die  Grenze  zwischen  Mocsia 
inferior  und  Thracia  bestimmender  Grenzstein  vom  Jahre  136  n.  Chr.  gefunden 
wurde**)  und  wo  grosse  Steinbrüche  für  das  nordöstlichere  Nicopolis  ad  Hacmuni 
arbeiteten,  wäre  zu  besuchen.  Somit  seien  ihnen  beide  Punkte  ganz  besonders  cm- 

*)  Sitzungsberichte  der  k.  bairischen  Akademie  der  Wissenschaften  zu  München.  1869.  II.  Bd. 

8.  274. 

'* ) Mommsen,  Corp.  inscr.  lat  p.  922.  Jirecek,  Heerstrasse  von  Bclgr.  n.  Const.  8.  154 
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• pfolilen.  Wieder  stiegen  wir  die  Höhen  des  Dorfes  Husina  hinan,  diesmal  S.  W. 
auf  wenig  begangenem  Pfade  und  in  fortwährendem  Kampfe  mit  dem  uns  hart 
zusetzenden  dichten  Gezweige,  das  wir  im  Gänsemarsche  durchbrechen  mussten. 
Von  Jalar’s  7!)  Sl.  hohem  bewaldetem  Haehuferrande  betrug  der  Niveauunterschied 
bis  zum  Rücken  des  Plateaus  über  300  M.  Dicht  unter  uns  erblickten  »vir  nun 
die  durch  den  Telegraph  gekennzeichnete,  naeh  Selvi  führende  Hauptstrasse  und 
das  hochgelegene  ferne  Malkocu  aus  dunklem  Waldstrcifo  hervortretend , welcher 
mit  den  grell  beleuchteten  Abstürzen  des  Sipka-  Balkans  lebhaft  contrastirte. 
Nach  kurzer  Rast  verlicssen  wir  den  hübschen  Aussichtspunkt  und  gelangten 
nun  zum  grossen  Bulgarendorf  Novoselo,  das  bereits  dem  Kasa  Selvi  angehört. 

Die  Frauen  des  Hofes,  in  dein  wir  Mittagsruhe  hielten,  hatten  den  weissen, 
tellerartigen  in  Tirnovo’s  Umgebung  gebräuchlichen  Kopfputz,  mit  einem  dem 
Kreise  Selvi  eigentümlichen  weit  kleidsameren  vertauscht.  Er  besteht  aus  einem 
reichfarbigen  Tuche,  das  mit  einem  Blumenkranz  am  Scheitel  befestigt,  lang 
herab  auf  den  Rücken  fällt,  die  Kinder  tragen  aber  buntgestickte  Käppchen  mit 
quastenartig  nach  rückwärts  hängenden  blauen  Fäden. 

Die  schöne  Hochebene,  welche  wir  gegen  W.  bis  Malkocu  durchschnitten, 
gehört  sicher  zu  den  cultivirtpstcn,  obstreichsten  Landschaften  und  ihre  Strasse 
zu  den  vorzüglichsten  Donau-Bulgariens.  Der  von  einem  mosliinschcn  Sclvicr 
gehaltene  isolirtc  Kanli  Kuru  hau  bildet  einen  angenehmen  RastpunkL  Man  findet 
hier  immer  einige  Gäste,  denn  ganz  nahe  münden  die  von  Pleven  und  Svistov 
kommenden  Vicinal- Strassen  in  die  grosse  nach  Scvlijevo  und  Tirnovo  führende 
Chaussee ; trotzdem  ist  sie  wenig  belebt.  Die  Staffage  beschränkt  sich  auf  einige 
Reiter  und  Fussgänger.  Selten  begegnet  man  einer  Lnstthiercaravanc,  noch 
seltener  einem  Wagen.  Bald  nachdem  wir  mit  einem  Strassenbuge  nach  SW. 
eine  niedere  Wasserscheide  überschritten  hatten,  senkten  wir  uns  auf  mehreren 
ganz  unnöthig  ausgeweiteten  zeitraubenden  Curven  durch  ein  Defile  von  düste- 
rem Charakter,  bei  einem  Blockhausc  hinab  zur  Rusica.  Einen  Theil  der  un- 
heimlichen Landschaftsstimmung  riefen  die  Schatten  eines  Uber  uns  wegziebenden 
Gewitters  hervor;  bei  sonnigem  Wetter  mag  sich  der  locale  Eindruck  vielleicht 
in  das  Gegcnthcil  verkehren,  denn  stellenweise  erschien  das  Terrain  links  unter 
Cultur  gesetzt  und  die  rechtsseitigen  Berghänge  bedeckt  dichter  Laubwald  bis 
zur  Strasse  herab. 

Bei  dem  ausschliesslich  mosliinschcn  Dorfe  Bogatovo,  dessen  bulgarischer 
Name  „gesegneter  Ort“  bedeutet,  ging  der  Charakter  des  allmälig  sich  verbrei- 
ternden Tlmles  in  den  freundlichen  der  Ebene  von  Selvi  Uber,  in  welche  es  ganz 
unbemerkt  hinausführt.  Abermals  ritten  wir  über  die  neue  siebenbogige  Rusica- 
brfieke.  Die  Spannweite  ihrer  von  den  Ufern  nach  der  Mitte  sich  erhöhenden  7 
Bogen,  auch  ihre  Pfeiler  und  Widerlager  aus  Bruchsteinen  zeigen  treffliche  Ver- 
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hältnissc,  nur  die  in  türkischer 
Weise  von  beiden  Enden  scharf 
ansteigende  Hahn  ist  nach  unsern 
Begriffen  sehr  steil  und  schmal, 
doch  fllr  den  dortigen  Verkehr 
genügend.  Mit  Vergnügen  betrach- 
tete ich  den  schtincn,  auf  Midbat 
I’asa's  Anordnung  von  einem  bul- 
garischen Werkmeister  ausgeführ- 
ten  Bau  und  gelangte  wenige  Mi- 
nuten darauf  über  das  schauder- 
hafte Pflaster  der  Stadt  zu  dem 
mir  von  meinem  ersten  Besuche 
her  wohl  bekannten  „Ivancuhnn“. 

Der  intelligente  Handzi  hatte 
sich  in  der  Zwischenzeit  mit  einem 
Tischler  alliirt,  und  als  ich  in 
Ivancu's  gastliche  Hallen  einritt, 
kündigte  er  mir  sofort  mit  grosser 
Genugtuung  an,  dass  nun  Alles 
„a  la  franea“  eingerichtet  sei. 
Wirklich  fand  ich  das  früher  kahle 
Zimmcrchen  mit  dem  nothwendig- 
sten  Mobiliar  ausgestattet.  Wohl 
waren  die  Küsse  dos  Tisches  viel 
zu  hoch,  der  Stuhlsitz  zu  niedrig 
ausgefallen,  doch  auf  so  primitivem 
Boden  sicht  man  Uber  derartige 
Kleinigkeiten  hinweg;  selbst  ein 
kleiner  Spiegel  und  cingerahmtc 
Lithographien  zierten  die  weissen 
Mauern,  ein  Rechen  zum  Auf- 
lulngen  der  Kleider  war  auch  vor- 
handen. — welcher  Fortschritt! 
Gerne  lobte  ich  Ivancu  Sai’-ioglu 
so  viel  ich  konnte;  die  Tempera- 
tur in  dem  kleinen  Raume  war 
jedoch  unausstehlich,  das  Thermo- 
meter zeigte  (26.  Juni  Abends)  noch 
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22°  ß.  Ich  fluchtete  mich  auf  den  ßalcon,  welcher  in  213  Meter  Seehöhe  die  ent- 
zückendste Fernsicht  nach  dem  schneeigen  Balkcnzuge  von  Sipka  bisKalofer  bot. 

Das  prächtig  gemusterte  Bulcongittcr  von  Schmiedeeisen  gereichte  seinem 
Tirnovocr  Meister  zu  hoher  Ehre  und  bildete  den  schmucksten  Theil  des  kleinen 
Neubaues  in  europäischem  Style,  welchen  der  spcculative  Ivancu  seinem  sonst 
echt  türkischen,  halb  verfallenen  Han  angefUgt  hatte.  Wie  zufrieden  könnte  der 
Reisende  sein,  fände  er  stets  im  illyrischen  Dreiecke  solche  Unterkunft,  wären 
Essen  und  Wein  immer  so  trefflich  wie  im  Uan  zu  Selvi!  Der  Prophet  hat  wohl 
den  Weingenuss,  aber  nicht  den  der  Weintraube  verboten.  Die  moslimschen 
Bewohner  der  Stadt  pflanzen  sie  mit  Vorliebe,  da  sie  sonst  wenig  zu  producircn 
verstehen.  Die  östliche  nächste  Umgebung  der  im  1.  Baude  bereits  geschilderten 
Stadt  gleicht  einem  riesigen  Weingarten. 

Zwischen  rebenbewnebsenen  Hängen  zieht  W.  von  Selvi  die  Strasso  gegeu 
Lovcc  hin,  welche  ich  am  27.  Juni  Nachmittags  cinschlug,  um  auf  einem  Ab- 
stecher von  der  grossen  Kouto  zunächst  den  Punkt  des  Rusicaeintrittes  in  das 
Defilß  von  Bare  festzustellen.  Auf  dem  rechten  Elussufer  nördlich  der  Stadt  fand 
ich  die  steilahstttrzende  Höhe  von  Kursovo,  genannt  „Süflt  Atsclii“,  vom  Wasser, 
wie  durch  Menschenhand  mit  colossalcn  Hunnen  bedeckt.  Selten  sah  ich  ein 
sprechenderes  Beispiel  der  langsam  wirkenden  Gewalt  des  Neptunismus  als  an 
diesem  kahlen  Hange.  Kleinlich  erschienen  neben  diesen  unmessbaren  Acusse- 
rungen  der  nie  ruhenden  Naturkraft  fünf,  vielfach  bereits  eingesunkene  Tumuli, 
welche  links  am  Wege  auftauchten,  und  noch  ärmlicher  die  kleine  Brücke  Uber 
das  von  Akindzilar  und  Rahova  herabkommende  Bächlein. 

Nach  etwa  l'/j  St  ritten  wir  die  nördliche  Hochebene  hinan,  auf  welcher 
das  rein  moslimschc  Körmcnie  liegt.  Seine  Jugend  empfing  uns  mit  nicht  sehr 
schmeichelhaften  Rufen;  einige  am  Dorfbrunnen  beschäftigte  Frauen  suchten 
jedoch  durch  ernste  Mahnungen  Ruhe  zu  schaffen.  Indessen  war  auch  mein 
Zaptie  Mehnicd  Ibrahim  mit  dem  Muhtar  zurttckgckchrt,  und  sobald  dieser  über 
Zweck  und  Dauer  meines  Aufenthalts  verständigt  war,  eilte  er  uns  nach  dem 
Mussafirlik  zu  bringen.  Ich  überliess  die  Installation  meinem  Dragoman,  nahm 
den  Dorfzigeuner  als  Führer,  den  Zaptie  als  Schützer  gegen  allenfallsigc  inqui- 
rirungslustige  Fanatiker  und  schlug  sofort  den  Weg  zur  Rusica  ein. 

Anfänglich  ging  cs  auf  steiniger  Bahn,  dann  aber  auf  prächtigem  Waldpfade 
weiter,  welcher  hochausteigcnd  in  2 St  über  Gradistc  nach  Serbia  führt.  Es 
dauerte  nicht  lange  und  wir  hatten  einen  Punkt  erreicht,  der  einen  trefflichen 
Einblick  in  das  Defile  gewährte.  Die  Stelle  lag  unfern  jener,  wo  ich  das  Rusica- 
thal  am  10.  Juni  verlassen  hatte.  So  erhielt  ich  mit  erwünschtester  Sicherheit 
die  vervollständigenden  Daten  für  diesen  wichtigen  Theil  des  Kusiealaufes.  Sein 
eigentliches  Steildefile  zwischen  Köriuenie  und  Bare  beträgt  höchstens  eine  Meile; 
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wird  einst  Sclvi  mit  Nikopoli  direct  verbunden,  so  durfte  es  den  Eisenbahn-In- 
genieur kaum  abbalten,  seine  Trace  in  dasselbe  zu  legen.  Schon  gegenwärtig 
erscheint  aber  die  Herstellung  der  durch  Fclsabstllrzc  unfahrbareu  Strasse  dringend 
geboten,  denn  das  DefiliS  bildet  die  natürlichste  Vcrbiudungsstrassc  vom  Balkan 
Uber  Sclvi  nach  der  Donau. 

Als  ich  spät  am  Abend  von  meiner  Fusspartbie  zu  Körmente  eintraf,  suchte 
ich  im  „Mehnied  Mussafirlik“  ermüdet  mein  Lager  auf.  Bei  meiner  Abgewöhnung 
alles  Comforts  berührte  mich  die  sonstige  absolute  Leere  in  dem  kleinen  Kannte 
ebensowenig,  wie  die  klaffenden  Hisse  in  den  Papierscheiben,  welche  der  kalten 
Nachtluft  freien  Zutritt  gestatteten.  Selbst  das  unmittelbare  Angrenzon  des  l’fcr- 
destalles  störte  mich  nicht,  bald  den  Uebergang  in«  „Reich  des  Unbewussten“ 
zu  linden,  Dank  meinen  osmanischen  Wirthen,  welche  eine  wahrhaft  übertriebene 
Sorge  fflr  meine  Diät  bezeigt  hatten.  Das  lucullische  Abendbrot  bestand  aus 
einem  röthlichcn  Absudwasser  von  Birnen,  jener  türkischen  Lioblingssuppc,  welcher 
ich  leider  niemals  Geschmack  ahgewinnen  konnte,  aus  einigen  abgeschlagenen 
Eiern,  etwas  Topfenkäse  mit  dickteigigem  warmem  Brot  und  Wasser.  Die  wackeren 
Könnender  glaubten  wahrscheinlich  das  möglichste  geleistet  zu  haben,  Allah  lohne 
cs  ihnen  und  nehme  dabei  mein  dem  Mubtar  beim  Abschiede  mit  blumenreicher 
Phrase  gereichtes  Baksis  nicht  in  Betracht. 

Mit  der  kaum  ins  Thal  getretenen  Frühsonne  zogen  wir  auf  der  nach  Lovcc 
führenden  Hauptstrasse  0.  W.  weiter  über  die  prächtige  Hochebene.  Sie  bildet 
iu  jeder  Beziehung,  landschaftlich  wie  geologisch,  die  westliche  Fortsetzung  des 
kurz  zuvor  geschilderten  Balkan- Plateau  zwischen  Timovo  und  Sclvi.  In  leicht 
gebogener  Linie  ersteigt  man  die  Terrasse,  überschreitet  sodann  die  Ostrice- 
vicka  rjeka  auf  guter  Brücke  und  gelangt  hierauf  in  drei  steilen  Serpentinen  an 
einem  Han  vorbei,  zum  höchsten,  242  M.  über  Selvi  und  192  M.  über  Lovcc  sieh 
erhebenden  Strassenpunkt.  Auf  dem  Wege  blickt  man  in  die  dicht  bewaldeten 
Einschnitte  von  Ostrec  und  Bivol  und  in  das  fruchtbare  Thal  von  Kercc  I’avlikan 
hinab,  während  gegen  N.  die  ausgedehnten  Felder  und  Woiden  von  Brestovo, 
Kakrina  und  Preseka  mit  riesigen  Ochsen-  und  Schafherden  auf  den  Wohlstand 
dieser  hochliegenden  Ortschaften  schliessen  lassen.  Die  Strasse  ist  im  Allgemeinen 
trefflicher  gebaut  als  traeirt,  denn  die  genannten  Dörfer  bleiben  alle  fern  ausser 
ihrem  Bereiche,  und  während  sechs  voller  Stunden  sieht  der  Heisende,  einen 
Wachtthurm  und  Han  ausgenommen,  keine  menschliche  Behausung.  Obschon 
meine  Arbeiten  öftere  Aufenthalte  herbeiführten,  war  es  doch  erst  3 Uhr  N.,  als 
wir  das  breite  Thal  des  Oscm  und  kurz  darauf,  mit  einer  Curve  gegen  S.,  die 
von  ihm  durchflossene  Stadt  Lovcc  erblickten. 

Wie  bestechend  farbenprächtig  und  malerisch  sind  doch  alle  diese  moslim- 
schen  Städte  aus  der  Ferne  gesehen!  Welch  unangenehme  Enttäuschungen  warten 
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wieder  unser?  denkt  aber  der  erfahrene  Orientkenner  im  ersten  Moment  der  Er- 
nüchterung, und  diese  erfolgt  regelmässig,  sobald  er  sic  betritt.  Durch  die  öst- 
lichste Strates-  Vorstadt  gelangten  wir  abwärts  an  eine  jammervolle  Krücke, 
welche  das  Mustapha-  und  Dolno  Krai-Mahlc  mit  dem  linken  Osemufor  verbindet. 
Das  schlechteste  deutsche  Dorf  würde  einer  gleich  hässlichen,  wie  gefährlichen 
Kaute  sich  geschämt  haben,  die  auch  überdies  ähnlich  dem  „Ponte  de  Rialto“  als 
Kazar  sich  präsentirtc.  Mögen  cs  mir  Antonio  da  Ponte  und  Luigi  Koldu,  die  grossen 
Meister  der  zauberhaften  Lagunenstadt,  vorzeihen,  wenn  ich  ihren  kühnen  Pracht- 
bau und  seine  coquetten  Läden  auf  einer  Huchseite  mit  dem  elenden  Holzgc- 
rilmpel  der  Loveccr  „Osma  köprüsü“  nenne,  deren  Knllppelbahn  und  Löcher  für 
die  Füssc  meines  Pferdes  .bald  verhängnissvoll  geworden  wären.  Die  einzige 
Lichtseite  dieser  schauerlichen  Krücke  war  der  kühlende  Schatten,  welchen  ihr 
wackelig  Uberhängendes  Kretterdach  den  Passanten  und  Verkäufern  im  Sonnen- 
brand gewährte.  Im  Jahre  1874  ist  diese  Krücke  ihrer  allzugrossen  Kaufälligkeit 
wegen  endlich  abgetragen  worden  und  an  ihrer  Stelle  erhebt  sich  eine  von  Meister 
Nikoln  aus  Drenovo  erbaute,  auf  7,  mit  Löwen  und  andern  Sculpturen  verzier- 
ten Pfeilern  aus  Sandstein  vom  nahen  Orte  Kcdeven.  Ihr  hölzerner  Oberbau 
enthält  auf  beiden  Seiten  der  Fahrbahn  hundert  kleine  Läden,  deren  Miethcrträg- 
niss  nach  einem  Keschlusse  des  Oemcinderathcs  (hiljadije)  den  türkisch -bulga- 
rischen Schulen  der  Stadt  gewidmet  werden  sollte.  Die  Eulgarcn  klagten  jedoch 
früher,  dass  die  türkische  Verwaltung  schlecht  wirthschafte  und  das  Einkommen 
grossentheils  zur  Restauration  verfallender  Moscheen  verwende.  Dies  wird  nun- 
mehr wohl  anders  geworden  sein. 

Zu  Tirnovo  empfahl  man  mir  im  „Han  Moca“  nhzusteigen,  den  eine  „Wittwo 
in  besten  Jahren“  betrieb.  Ein  Klick  in  das  Haus  zeigte  jedoch,  trotz  schmei- 
chelnder Zusprachc  der  hübschen  Wirtbiu,  so  wenig  Einladendes,  dass  ich  sofort 
wieder  aufsass  und  in  dem  von  unserm  Zaptie  gerühmten  „Dzamhas- Hadzi  ban“ 
Quartier  nahm.  Zufälliger  Weise  war  sein  nach  dem  Hauptplatze  gehendes  Staats- 
zimmer,  ein  ehemaliger  Kaffeesalon,  frei,  und  bald  war  er  durch  auf  sein  Ziegel- 
pflaster gelegte  Rohrmatten,  einen  herbeigeschafften  Tisch  und  Sessel  in  ein  so 
luxuriös  ausgestattetes  Gemach  verwandelt,  wie  ich  nur  an  wenigen  Tagen  meiner 
Halkanreisen  mich  eines  solchen  erfreute.  Die  Fenster  boten  zudem  die  allcrbc- 
quemste  Gelegenheit,  das  unter  ihnen  sich  entfaltende  nationale  Gcwirrc  zu 
skizziren,  von  dem  meine  Illustration  einen  schwachen  Regriff  giebt.  Einen  Mangel 
zeigte  jedoch  der  sehr  reinliche,  echt  türkische  Han,  dass  er  ausser  Kaffee  keine 
Küche  bot.  Auch  diesen  Nachtheil  behob  aber  mein  Dragoman,  indem  er  selbst 
die  nothwendigen  Proviant -Einkäufe  besorgte  und  durch  die  nahe  wohnende 
Frau  unseres  Handieners  Mehcmcd  bereiten  Hess. 

Der  Leser  ersieht  aus  dieser  etwas  dctaillirtcn  Schilderung,  dass  die  In- 
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stallation  des  Reisenden  in  einer  echt  türkischen  Stadt  keine  leichte  Sache  ist  Dass 
Lorec  aber  zu  diesen  gehörte,  verkündete,  abgesehen  von  seinem  Gesamintein- 
drucke,  gleich  in  der  ersten  Stunde  eine  höchst  pittoreske  Proccssion,  welche 
lärmend  Ober  den  Platz  zog.  Drei  vornehmere  türkische  Knaben  waren  am  Tage 
meiner  Ankunft  in  Mohamcd’s  Gemeinde  durch  die  Übliche  Beschneidung  nufgc- 
uommen  worden  und  zogen  nunmehr  in  festlichem  Pompe  hoch  zu  Rosse,  unter 
Vortragung  grosser  Fahnen,  mit  ohrengefährlicher  Zigeunermusik,  von  ihren  männ- 
lichen Verwandten  zu  Pferde  und  zu  Kuss  geleitet,  durch  die  Stadt.  Das  zu- 
sammenlaufende Volk  ergötzte  sich  an  dem  bunten  Schauspiele,  das  allerdings 
nur  einen  blassen  Abglanz  der  prunkhaften  Feste  bildete,  mit  welchon  die  Bcsckuei- 
dung  der  sultanlicken  Kinder  (suri  chatan)  zu  Constantinopcl  begangen  wird. 

Seit  wann  feierte  aber  der  Moslim  zu  Lovec  seine  Feste  ? Ich  erwähnte  be- 
reits, wie  spärlich  die  Quellen  für  die  Geschichte  türkischer  Städte  flicsscn.  Alles 
was  ich  aus  Büchern  Uber  Lovec  erfahren  konnte,  bestand  in  der  fragmentarischen 
Mittheilung  des  alttürkischen  Geographen  Hadzi  G'balfa,  welche  v.  Hammer  über- 
setzte: „Lowtscha  am  östlichen  Rande  eines  Berges,  von  Feldern  und  Gärten 
umgeben,  wurde  im  J.  8Gß  (der  Iledsckra)  von  Mohamed  dem  Eroberer  einge- 
nommen und  liegt  1 2 Tagereisen  von  Constantinopel;  der  Fluss  Osme  geht  mitten 
durch  und  ist  mit  einer  grossem  Brücke  überbaut  Die  herumliegenden  Gerichts- 
barkeiten sind:  Pilawna  (Pleven),  Uivardsche*)  und  Rahowa.“  Sonst  schilderte 
nur  noch  Ami  Boue  Lovec  (1S40)  in  zwei  Zeilen:  „ville  de  12  A lf>,000  hab.  y 
compris  300  familles  chrctiennes,  8 A 9 mosquöes  A minarets.“  Nachdem  diese 
mageren  Worte  Alles  repräsentirten,  was  über  das  ehemals  so  berühmte  und  heute 
noch  wichtige  l/ovec  in  Büchern  zu  finden  war,  so  musste  ich  auch  hier  gewisser- 
maassen  dem  Terrain  selbst  Befriedigenderes  über  die  Vergangenheit  abzuringen 
versuchen. 

Sieht  man  von  den  Tumuli  im  Bereiche  von  Lovec  ab,  so  datiren  die  ersten 
sicheren  Spuren  einer  älteren  Ansiedlung  daselbst  aus  der  Rümerzeit  Vor  dem 
Kaffee  Stambul  Oglu  sah  ich  auf  offener  Strasse  im  Pflaster  des  Dolni  Krai, 
gänzlichem  Verderben  preisgegeben,  einen  arg  verstümmelten  Votivstein,  welchen 
ich  copirte  und  der  nach  Mommsen's  Entzifferung  aus  der  Consulatszeit  des  Maximus 
und  Paternus,  also  233  Jahre  nach  Chr.  herrührt.  Zwei  andere  Inschriftsteine 
befinden  Bich,  die  Schrift  nach  unten  gekehrt,  im  Strassenpflaster  des  Gorni  Krai's, 
und  vielleicht  gelingt  cs  meinen  Nachfolgern  sie  aus  ihren  Banden  zu  befreien. 
An  einem  Bulgarenhause  sah  ich  das  linke  Eckstück  eines  römischen  Sarkophags 

*)  Ich  bemühte  mich  lange  vergeblich  den  Namen  dieses  Bezirks  zu  eruiren,  endlich  fand  ich 
ihn  auf  Oberst  v.  Scheda’*  Karte  als  türkische  Benennung  eines  Städtchens  „Viscdrina“  am  Ogost, 
das  aber  dort  in  Wirklichkeit  gar  nicht  cxintirt.  Diese  Thatsachc  illnstrirt  mit  andern  den  traurigeu 
Zustand,  in  dem  die  Karle  Bulgariens  bis  zur  letzten  Zeit  herab  sich  befand. 
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eiDgcmaucrt,  welches  einen  geflügelten  schhmtniernden  Genius  mit  nach  unten 
gehaltener  verlöschender  Fackel,  auf  einem  Felsen  sitzend,  darstellt.  Dieses 
Relief  wurde  während  eines  MHblenbaues  am  Osem  gefunden.  Weit  interes- 
santer als  diese  fragmentarischen  monumentalen  Reste  sind  aber  die  Rudcra  des 
Castelles,  welche  ich  auf  dem  heutigen  „Ilisar  bair“  (Schlossberg)  am  rechten 
Osemufer  traf.  Ich  erstieg  sein  Plateau  im  Zickzack  durch  enge  Gässchen  und 
fand  auf  der  das  Flussdcfild  beherrschenden  Höhe  viele  Ziegel,  Steinplatten  und 
Säulenreste,  die  ich  sogleich  als  römische  erkannte.  Die  colossalen  Mauern  sind 
dem  Anscheine  nach  durch  Pulver  gesprengt  und  allmälig  wahrscheinlich  zu  Neu- 
bauten in  der  Stadt  verwendet  worden.  Noch  ist  aber  der  Castellumfang  leicht 
bestimmbar  und  nach  Jireöek’s  klarer  Darstellung  herrscht  kein  Zweifel,  dass 
hier  die  Mansion  Mclta  stand,  welche  einen  wichtigen  Strassenknotenpunkt  in 
Mncsia  inferior  bildete;  denn  von  I’hilippopolis  Uber  den  Balkan  herabsteigend, 
führten  von  hier  nordwestlich  eine  Strasse  nach  Oescus,  eine  nördlich  nach  Novae, 
eine  nordöstlich  nach  Nicopolis  ad  Haemum  und  eine  vierte  östlich  in  das  obere, 
stark  befestigte  Iskergebiet  Die  Bischofsstadt  Iiovec  (Jägerburg)  spielte  auch  in 
byzantinisch-bulgarischer  Zeit  eine  bedeutende  Rolle.  Dafür  sprechen,  von  alten 
Quellen  und  Traditionen  abgesehen,  zwei  auf  dem  Plateau  ausgegrabene  Metall- 
kreuze mit  prachtvoller  Patina.  Ich  erwarb  dieselben  und  verehrte  sic  Herrn 
Katzlcr,  welcher  die  figuralischcn  Illustrationen  dieses  Werkes  so  trefflich  auf  Holz 
Ubertrug,  ftlr  seine  Sammlung  von  Antiquitäten. 

Nach  dem  obigen  Citate  Hadzi  Chalfa's  wurde  Lovec  1449,  nach  anderen 
Quellen  bereits  gegen  Ende  des  14.  Jahrh.  von  Sinan  Pasa  definitiv  erobert.  Zu 
jener  Zeit  befand  sich  nach  der  cursirendcn  Sage  am  nördlichen  Ausgange  des 
Mustapha  Mahle,  nahe  der  Strateska  öesma,  wo  gegenwärtig  noch  Reste  der 
alten  Stadtbefestigung  zu  sehen  sind,  ein  Thor.  Die  christlichen  Vcrtheidiger, 
wird  erzählt,  leisteten  dort  lange  hartnäckigen  Widerstand,  dies  führte  die  tür- 
kischen Belagerer  zu  einer  List,  welche  glücklich  ihren  Zweck  erreichte.  Sie 
jagten  nächtlicher  Weile  eine  grosse  Widderherde,  mit  brennenden  Fackeln  an 
den  Hörnern,  gegen  das  erwähnte  Stratesthor;  die  Bulgaren  dachten  an  eine 
übernatürliche  Erscheinung,  öffneten  cs  und  mit  den  Widdern  drangen  die  stür- 
menden Moslims  ein.  Vergebens  war  nun  der  Bulgaren  weitere  Gegenwehr,  bis  zu 
den  Werken  des  südlichen  Stadtviertels  Dresteni  zurUekgcdrängt,  fielen  sie  dort 
unter  den  Streichen  der  türkischen  Uebcrmacht.  An  dieser  Stelle  „Scitli“  (ge- 
heiligte Stätte)  genannt,  befindet  sich  heute  noch  neben  dem  christlichen  ein 
verlassener  türkischer  Friedhof,  welcher  bei  den  jenseits  wohnenden  MosliniR  in 
hohem  Ansehen  steht,  weil  ihre  gefallenen  Glaubcnskämpfer  dort  begraben  liegen. 

Während  des  russisch-türkischen  Krieges  181t)  wurde  Lovec  vom  General  Wo- 
ronzoff  besetzt  und  litt  furchtbar  durch  epidemische  Krankheiten.  1 853  wurden  die 
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alten  Erdwerke,  welche  man  beim  Ilcranzuge  der  Russen  1828 — 29  eiligst  auf- 
geworfen, namentlich  jene  auf  dem  „Bas  kulcsi“  und  „Tabia  bair“  ausgebessert 
Als  im  J.  1876  der  in  allen  Balkanstädten  vorbereitete  bulgarische  Aufstand 
bell  aufloderte,  entging  Lovec  nur  durch  die  Besonnenheit  seiner  Patrioten  dem 
unglttcklichcn'Schicksale,  das  Selvi  (I.  Bd.  S.  212)  und  andere  Nachbarorte  er- 
reichte. Im  April  wurde  wohl  der  an  das  Rahovicacr  Central -Comite  entsendete 
Kaufmann  Janko  l.'rumov  zu  Selvi  gefangen  genommen,  später  aber  frei  gelassen, 
und  trotz  dringender  Aufforderungen  vom  transbalkanischen  Aufstandsherde  Ko- 
privstica,  welche  ein  rasches  Losscblagcn  forderten,  blieben  die  Loveccr  ruhig, 
da  sie  den  damaligen  Moment  zur 
Erhebung  nicht  gUnstig  erachteten, 
und  in  gleichem  Sinne  suchten  sic 
auch  die  bei  Trojan  sich  sammeln- 
den i’ctas  zu  beeinflussen.  Trotz- 
dem wurden  in  Lovec  33  junge 
Leute  als  „Komitcti“  verhaftet, 
nach  Kuscuk  abgeführt  und  erst 
nach  dor  durch  englischen  Ein- 
fluss bewirkten  Amnestie  wieder 
freigelasssn. 

Weit  unheilvollere  Heimsu- 
chungen ereilten  Lovec  im  russisch- 
türkischen  Kriege  1877.  Als  Ge- 
neral Krlldencr  Mitte  Juli  den  Be- 
fehl erhielt  Plcvna  wegzunohmen, 
entsandte  er  zur  Deckung  seincr 
linken  Flanke  ein  Kosaken-Deta- 
chemcnt  nach  Lovec.  Einige  Tage 
früher  beorderte  Osman  I’asa  ein 
Nizam-Bataillon  mit  einigen  tgcher- 
kessiseben  Reitertrupps  in  dersel- 
ben Richtung  mit  dem  Aufträge,  bei 
Selvi  die  Unterbrechung  der  russi- 
schen Verbindungen  zu  bewirken. 

Dies  scheiterte  jedoch  durch  das  glückliche  Gefecht,  welches  Oberst  Serabkoff  am 
16.  Juli  den  Türken  lieferte  (I.  Bd.  S.  213).  Die  Russen  folgten  dem  nach  Lovec 
retirirenden  Feinde,  und  schon  nin  nächsten  Tage  — wie  mir  ein  verlässlicher 
Augenzeuge  berichtet  — erschien  dort  der  Essaul  Lavrov  mit  600  Kosaken  mul 
2 Geschützen.  Am  Stratcs  entwickelte  sich  ein  kurzer  Kampf,  die  hier  aufge- 


Christliche  Mahle: 

1.  I)olni  Kmi  M.  2.  Harmanc  M. 

3.  Gorni  Krui  M.  4.  Drcsteni  Krai  M. 


Moslimsche  Mahle: 

5.  MufiUpha  M.  C.  Dikisan  M. 

7.  Abdnrrahinnn  M.  8.  Kiatib  Veli  M. 

9.  Cani  Mehcmed  M.  10.  Cigane  (Farcal)  M. 
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worfcncii  Schützengräben  wurden  von  Nizams  und  Basibozuks  bald  nufgegeben 
und  naebdem  20  Mann  gcfallcu,  flüchteten  sie  gegen  Plevna.  l.avrov  rccognos- 
eirte  in  westlicher  Kicbtung,  licss  jedoch  2no  Küssen  samnit  den  Kanonen  zurück 
und  ordnete  die  Aushebung  von  600  jungen  Leuten  an,  welche  als  „Lovcanska-ta 
mlades“  nun  Lovec  vertheidigen  sollten. 

Ihre  erste  Handlung  war  die  Entwaffnung  aller  nioslinischcn  Einwohner; 
diese  Vorsicht  war  dringend  geboten,  denn  nachdem  Osnian  Pasa  den  mit  viel 
zu  schwachen  Kräften  o|ierirenden  KrUdencr  bei  Plevna  geschlagen,  dirigirte  er 
ltisa  Pasa  mit  6000  Mann  Infanterie,  500  Reitern  und  einer  Batterie  nach  I.ovcc. 
Dort  hatten  sich  die  Kosaken  auf  den  rechtsseitigen  OsmahOhen,  die  „Mladeä-Lcgion“ 
auf  dem  linksseitigen  f'orveni  breg  postirt.  Am  27.  Juli  erfolgte  der  türkische 
Angriff,  dem  die  schwachen  Vertheidigungskräfte  bald  weichen  mussten.  Die 
Hussen  zogen  sich  in  guter  Orduung  gegen  Selvi  zurück;  die  Bulgaren  aber, 
welche  für  Haus  und  Familie  kämpften,  wichen  nur  schrittweise  und  setzten  ihren 
hcldcnmtttbigen  Widerstand  noch  in  den  Strassen  fort.  200  Legionäre,  darunter 
Naidcn  Voinov,  ein  protestantischer  Jungbulgare,  fielen  im  Harmane  M.  und  seiner 
• nächsten  Umgehung.  Kur  wenigen  Einwohnern  gelang  es,  auf  der  Sclvier  Strasse 
zu  entkommen,  die  Mehrzahl  wurde  von  den  verfolgenden  Tscherkcssen  in  die 
Stadt  zurück  getrieben,  wo  die  Basibozuks  die  bulgarischen  Viertel  plünderten. 
Viele  Christen,  auch  der  mit  Weih  und  Kind  flüchtende  Schriftsteller  Pavlo  Mirov. 
wurden  am  Bas  kulcsi  tepesi  getödtet.  Einige  Hundert  Frauen  und  Kinder  fan- 
den im  festen  Iva  neu  Achmak  konak  des  Gorni  krni  eine  Zufluchtsstätte,  wo  sic 
wackere  türkische  Nizain  - Offiziere  gegen  die  Misshandlungen  der  wüthenden 
Tscherkessen  schützten. 

Durch  Adil  Pasa's  in  und  bei  Lovec  stehende  Division  fühlte  der  von  Sulcy- 
man  l’asa  auf  dem  Sipka  hart  bedrängte  Radetzky  seine  Verbindung  mit  dem 
Hauptcorps  stetig  bedroht.  Zum  offenen  Angriffe  fehlten  jedoch  ausreichende 
Streitkräfte,  so  wurde  Skobelcff  angewiesen  Lovec  durch  Ueberrumpelung  weg- 
zunehmen. Der  kühne  Reitergeneral  versuchte  dies  am  9.  August  mit  3 Kosaken- 
regimentem  und  gleich  viel  Bataillonen  Petruchevskv.  Die  türkischen  Vorposten 
erwiesen  sich  aber  wachsamer  als  gewöhnlich  und  Skobeleff  wurde  gezwungen 
seine  alten  Stellungen  aufzusuchen.  Am  21.  August  ermannte  sich  Adil  Pasa  zu 
einem  kraftlosen  Offensivstosse  gegen  Selvi,  die  combiuirte  energische  Bewegung 
der  Generale  Dragouiiroff  und^des  mittlerweile  durch  das  64.  Regiment  und  eine 
Batterie  verstärkten  Skobelcff  liessen  ihn  aber  ohne  Erfolge  bald  den  Rückzug 
nehmen.  Am  31.  August  erfolgte  auf  Osman  Pasa's  Befehl  ein  erneuter  verun- 
glückter Vorstoss  des  Lovecer  Corps  gegen  die  russischen  Verbindungen  bei  Selvi, 
welchen  ich  im  I.  Bd.  S.  213  schilderte. 

Die  unausgesetzt  cingctroffcnen  Verstärkungen  befähigten  die  Russen  nun 
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selbst  die  Offensive  auf  allen  Punkten  zu  ergreifen.  Am  3.  Scpt.  wurde  von  dem 
an  DragomirofT s Stelle  beorderten  Fürst  Imeretinski  mit  einer  Brigade  der  2.  Divi- 
sion und  Skobclcff’s  gemisebtem  Detachement  der  Angriff  auf  Lovec  unternommen. 
Am  Frühmorgcn  beschoss  die  russische  Artillerie  aus  während  der  Nacht  auf 
der  Höhe  bei  l’reseka  hergestellten  Emplacements  die  türkischen  westlichen  Werke 
und  Stellungen,  welche  diesen  unerwarteten  Angriff  anfangs  nur  schwach  beant- 
worteten. Bald  fügte  aber  das  aus  den  zweckmässig  aufgeworfenen  Schützen- 
graben kräftig  unterhaltene  türkische  Feuer  der  sich  verschiebenden  russischen 
SchUtzcnbrigade  bedeutende  Verluste  zu.  Erst  als  General  Dobrowolskv,  unter- 
stützt durch  das  wohl  gezielte  Geschützfeucr  des  Oberst  Solotuöin,  mit  allen  vier 
Bataillonen  und  dem  12.  Reg.  der  III.  Infanterie-Division  zum  dritten  Mal  an- 
griff,  gelang  cs  den  braven  Trappen  um  11  Uhr  den  linken  türkischen  Flügel 
aus  seiner  hartnäckig  vertheidigten  östlichen  Position  zu  verjagen  und  sich  der 
Prcseka-  und  Bas  kulcsi-tabia  zu  bemächtigen.  Skobeleffs  Artillerie  hatte  in- 
dessen seiner  Infanterie  so  energisch  vorgearbeitet,  dass  sie  bei  ihrer  Vorrückung 
nur  wenig  mehr  zu  tliiin  hatte.  Die  Türken  wichen  auf  das  linke  Osemufer  zu- 
rück und  um  1 Uhr  befaud  sich  das  ganze  östliche,  Lovec  dominirendo  Plateau 
im  Besitze  der  Russen,  welche  nun  von  hier  aus  die  westlichen  türkischen  Ver- 
sehanzungen  wirksam  beschossen.  Die  Vortruppen  des  Kasan'schcn  Regiments 
durchwateten  den  im  Sommer  wenig  tiefen  Oscm  und  setzten  sich  auf  seinem 
linken  Ufer  fest;  ihnen  folgte  das  Psknv’scbe  Regiment,  während  die  2.  Brigade 
der  II.  Division  südlich  und  die  Scbützenbrigailc  nördlich  die  feindliche  Position 
zu  umgehen  suchten.  Dieses  glücklich  inscenirte  Manöver  und  das  kräftig  unter- 
haltene Geschützfeucr  zwangen  die  Türken  zum  Aufgeben  ihrer  beiden  Redouten 
auf  dem  Cerveni  breg  und  Tabia  bair.  Nur  ihr  höchstes  und  stärkstes  Werk 
auf  dem  Bas  buuar  bair  hielt  sich  mit  grosser  Zähigkeit,  aber  auch  diese  Be- 
deute musste  gegen  5 Uhr  von  ihren  tapferen,  mit  vollständiger  Umzinglung 
bedrohten  Vertheidigcm  aufgegeben  werden. 

Die  am  Morgen  von  Osman  Pasa  zum  Succurs  entsandten  Truppen  gelangten 
in  Sicht  der  Stadt,  als  ihr  Schicksal  unabänderlich  entschieden  war.  Adil  l’asa’s 
Truppen  befanden  sich  bereits  in  vollstem  Rückzüge,  dessen  Richtung  auf  Plcvnn 
durch  SkobclefTs  ausgezeichnete  Cavallerie  grossentllcils  vereitelt  und  auf  die 
Tctevencr  Strasse  abgedrängt  wurde.  Ucber  Lizic,  Goznica  und  Mikre  flüchtend, 
verloren  die  Türken  noch  durch  die  eifrige  russische  Verfolgung  gegen  2000  Todte. 
Der  Sieg  von  Lovec  befreite  diese  Stadt  für  alle  Zeit  vom  türkischen  Regiment. 
Fürst  Imcrctinsky’s  und  Skobclefl's  Truppen  vermochten  nun  aber  den  engen 
Gürtel  noch  dichter  zu  ziehen,  welcher  bald  Osman  l’asa  in  Plevna  hermetisch 
einschloss,  auch  befanden  sieh  nun  alle  westlichen  Verbindungen  mit  der  grossen 
Strasse  nach  Sofia  in  russischen  Händen. 

Kaaltz,  Donau  - Bulgarien  und  dar  Balkan.  II.  2 
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Mein  vom  trefflichen  Aussichtspunkte  auf  dem  Hisar  bair  aufgenommener  Plan 
von  Lovee  wird  den  Leser  besser  als  jede  weitläufige  Schilderung  tlber  die 
interessante  Lage  der  Stadt,  ihre  Yerthoidigungswerke,  tlber  ihre  vier  christlichen 
und  ehemaligen  sechs  moslimschen  Viertel  orientiren. 

Die  Bewohnerzahl  des  durchschnittlich  270  Meter  hoch  liegenden  Lovee  (ttlrk. 
Lovia)  betrug  1871  ungefähr  etwas  tlber  12,000  Seelen,  wobei  ich  in  Ermanglung 
jeder  officiellcn  Kopfzählung  die  1200  moslimschen  Häuser  zu  5,  die  800  christ- 
lichen zu  ü Seelen,  an  Militair,  Gensdartuen,  Fremden  und  Zuwachs  seit  der 
letzten  Häuser- Conscription  1200  Köpfe  rechnete.  Diese  Daten  stimmten  mit 
den  älteren  Bouö'schcn  nur  in  dem  einen  Punkte  überein,  dass  dicMoslims  das  vor- 
herrschende Element  der  Stadt  bildeten,  und  dem  entsprach  ihr  auffallend  orienta- 
lischer Charakter.  Ich  halte  es  nicht  ftlr  überflüssig,  hier  en  detail  zu  zeigen, 
aus  welchen  Factoreu  sich  ein  Gemeinwesen  mit  türkischer  Majorität  zusammen- 
setzte. Man  wird  staunend  bemerken,  wie  eine  Stadt  von  der  Grösse  Güttingens, 
ohne  Aerzte,  Advocaten,  Buchdrucker,  Künstler  und  andere  Repräsentanten  euro- 
päischen Culturlebens  zu  existiren  verstand. 

Nach  den  mir  vom  Kaimnkatn  mitgotheilteu  officiellcn  Aufzeichnungen  gab 
cs  1870  zu  Lovee:  06  En  gros-Magazinc,  603  Verkaufsgewiilhe  (grösstentheils 
Schuster,  Schneider,  Riemer  u.s.  w.  in  Ilolzbudcn  des  Bazars),  14  Hane,  33  Kaffec's, 
2 Bäder,  1 Ulirthurm,  2o  Moscheen  (worunter  15  mit  Mitiarctg,  1 Gebcthäuser 
und  3 Mcdrcssch),  1 tuoslimscho  Rudschidich  (kais.  Kormalschulc)  und  10  Mektcb 
(Elementarschulen),  3 Kirchen,  I Bischofkonak,  1 christliche  Normal-,  2 Elemen- 
tar- und  2 Mädchenschulen,  I Kreisamts-,  I Tclegraphcn-Gebäude,  I Zaptieknscmc, 
1 Pulverthurm,  2 Brücken,  11  Brunnen,  5 Eisgruben,  1 Ambar  (.Staatsfrucht- 
speicher), 16  Mühlen,  23  Bäcker,  1 Schlachthaus,  5 Scbafställe,  16  Gerber, 
12  Seifensieder,  2 Wachszieher,  8 Thonarbeiter,  I Messerschmied  u.  s.  w.  Dies 
giebt  gammt  den  Wohnhäusern  die  stattliche  Zahl  von  Uber  3000  Bauten  — natür- 
lich im  türkischen  Style! 

Durch  den  GcscbUtzkampf,  durch  wiederholte  Plünderung  und  den  Wegzug 
der  moslimschen  Bevölkerung  litt  Lovee  weit  mehr  als  andero  bulgarische  Städte. 
Alle  zuvor  angeführten  Zahlen  sanken  seit  dem  August  1877  bedeutend  herab. 
Die  türkischen  Abdur  Rahman-,  ('aus-  und  Cigane  Mahle  wurden  gänzlich,  das 
Dikisan-  und  Kiatip*  Mahle  theilweise  zerstört,  der  Konak,  fünf  Moscheen,  der 
nördliche  Theil  der  Bazarstrasse,  die  zweite  Brücke  liegen  in  Ruinen.  Heute 
giebt  cs  höchstens  zehn  Minarctc;  die  Mcdrcssch  und  Mekteb  sind  verlassen,  die 
Kaflee's  auf  12  geschmolzen,  auch  die  türkischen  Mühlen  und  Gerbereien  sind 
verödet.  Drei  Tage  vor  der  Eroberung  von  Lovee  begannen  seine  moslimschen 
Bewohner,  Türken  und  Zigeuner,  ihre  Häuser  zu  räumen  und  die  Läden  der  Bul- 
garen zu  plündern.  Mit  Beute  schwer  helndcn  zogen  sie  hierauf  in  endlosen 
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Caravaaen  nach  Lovec  uml  Sofia.  Nur  150  der  ärmsten  Türken  blieben,  von  den 
reichen  Grundbesitzern  kehrte  Aga  Bei  zurück;  er  vertritt  heute  seine  wenigen 
Glaubensgenossen  im  städtischen  Gomeindernthe,  wo  einst  der  Wille  der  nioslini- 
sclicn  Majorität  allein  entscheidend  war. 

ln  dem  Lovec,  wie  es  vor  der  Katastrophe  von  1877  bestand,  stiess  ich  auf 
allen  meinen  Strcil'ztigen  durch  die  Stadt  auf  kein  Gebäude,  welches  architek- 
tonisch sich  über  das  Niveau  des  Gewöhnlichen  erhoben  hätte.  Der  Stempel  des 
Kesten,  der  Anlage  für  Jahrhunderte  fehlte.  Auch  hier,  wie  in  allen  echttürkischen 
Städten  empfing  ich  den  Eindruck,  als  könnte  ein  heftiger  Orkan  plötzlich  das 
ganze  malerische  Gerümpel  in  die  Lüfte  tragen.  Und  doch  mit  welchem  Stolze 
blickte  der  Türke  auf  die  bescheidenste  seiner  Moscheen,  auf  die  vom  Loth  oft 
bedeutend  abweichenden  Minarotc,  so  lange  sie  nur  mit  ihren  spitzen,  halbmond- 
gekrönten Fingern  nach  oben  zeigten;  was  Binde  er  heute  noch  an  seiner  wack- 
ligen Oscmbrücke  zu  tadeln,  hätte  ein  Hochwasser  sic  nicht  halb  zerstört.  Fatum- 
glaube und  Unwissenheit  helfen  ihm  glücklich  Uber  viele  Dinge  hinweg,  welche 
nach  seiner  Ansicht  des  Occidcntalen  Auge  und  Gefühl  mit  Unrecht  beleidigen! 

Um  nicht  gegen  die  Lovcccr  Mosliins  ungerecht  zu  erscheinen,  will  ich  gern 
ihre  bezeigte  Rührigkeit  in  einigen  Gewerben  rühmen.  Ganz  besonders  tüchtig 
waren  sie  als  Gerber  (saradzi),  Verfertiger  von  liauernsebuhen  und  cohadzi,  welche 
reich  mit  Schnürwerk  verzierte  Kleider  fabricirtcn.  Allerdings  behauptete  man, 
dass  die  muhamcdunischcn  Lovcccr  sich  grossenthcils  aus  den  nahen,  von  bul- 
garischen Moslims  bewohnten  Dörfern  rekrutiren.  Ich  werde  von  diesen  „l’o- 
maci“  im  V.  Gapitel  ausführlicher  sprechen. 

Heute  wie  früher  ist  die  Kürkdzi  esnaf  (Kürschner)  die  blühendste  Zunft 
der  Stadt.  Sie  zählte  schon  1871  gegen  80  ausschliesslich  christliche  Meister, 
demnach  doppelt  so  viele  als  nach  der  officiellen  Angabe.  Sie  unterhält  durch 
Vermittlung  ausländischer  Agenten,  welche  periodisch  das  Land  bereisen,  einen 
starken  Export  von  Kinder-,  Kalb-,  Ziegen-  und  Lammfellen  nach  Oesterreich 
und  Frankreich.  Auch  das  Bäcker-,  Seifensieder-  und  Schneiderhandwerk  für 
Bauernanzügo  betreiben  einzig  Bulgaren.  Die  Seidenzucht,  welche  früher  eine 
grosse  Bedeutung  für  den  Kreis  und  die  Stadt  Lovec  hatte,  litt  durch  die  Rau- 
penkrankheit; ebensosehr  der  Weinbau,  seit  er  auch  an  anderen  Funkten  des 
Landes  stärker  cultivirt  wird.  Im  ganzen  gehörte  Lovec  zu  den  blühenderen 
Städten  des  Tuna-Vilajets,  obschon  von  Seiten  der  stets  wechselnden  Kreisvor- 
stände wenig  oder  gar  nichts  für  ihr  Gedeihen  geschah. 

Lovec’  Kaimakam,  den  ich  in  seinem  von  Midhat  errichteten  Jeni-Konak  (neues 
Kreisamt)  besuchte,  war  vollkommen  neu  und  leider  auch  grün  im  Verwaltunga- 
gcschäfto.  Es  war  ein  junger,  nur  türkisch  sprechender,  nett  laekirter,  Cigaretten 
drehender  Efiendi  aus  den  Corridorcn  der  Stamhulcr  Bali-u-ali.  welcher  hier 
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jene  Studien  praktisch  verwcrtlien  sollte,  die  er  walirseheinlieli  nie  gemacht  hatte. 
Trotzdem  oder  vielleicht  eben  deshalb,  klagte  er  über  das  Fatum,  welches  ihn 
in  dieses  unwirthlichc  Land  versetzt  hätte,  wo  er  — das  Thermometer  zeigte 
18°  ('.  im  Schatten  — fortwährend  friere;  er  hätte  mir  einen  Wunsch,  das 
meist  von  störrigen,  ndt  ihren  Bischöfen  streitenden  Bulgaren  bewohnte  unange- 
nehme Kaitnukainlik  mit  einem  andern  in  Anatoli  zu  vertauschen.  Schon  im 

4 


menschenfreundlichen  fnteressc  fllr  die  von  dem  guten  Efendi  Kcgicrtcn,  wünschte 
ich  ihm  die  baldigste  Erfüllung  seiner  Sehnsucht  und  schied  hiermit  vom  „Jeni 
Kaimnknm“,  über  die  localen  Verhältnisse  so  aufgeklärt  wie  zuvor.  Glücklicher- 
weise fand  ich  im  ersten  Lehrer  der  bulgarischen  Schule,  Herrn  Nikola  I*.  Ko- 
vnecv,  in  dessen  Freunden  Miro  Pavlov,  Mannl  Lazarov,  Milo  Pop  Kostov,  Mn- 
eogannv  und  namentlich  in  Pop  Krcsto  höchst  intelligente  Männer,  die  ebenso 
liebenswürdig  wie  nnermfidet  mich  bei  meinen  Arbeiten  unterstützten. 


Mu»lim*clicr  Tupfer  itu  Lotcc. 
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Zur  Zeit  der  bulgarischen  Könige  müssen  zahlreiche  Kirchen  Lovec  ge- 
schmückt haben.  Noch  heute  giebt  es  viele  Plätze  mit  alten  Mauern  uud  Gräbern, 
welche  man  „öerkovistc“  uenub  Auch  ihre  Namen  haben  sich  erhalten.  Sic 
waren  der  Sv.  Paraskeva,  dem  Sv.  Gjorgjc,  Nikola,  Haralampi  u.  g.  w.  geweiht. 
Heute  zählt  Lovec  nur  drei  Kirchen  und  alle  tragen  den  Stempel  der  jüngsten 
Zeit.  Zunächst  besuchten  wir  die  neueste  im  Harmani  Mahle  gelegene  Sv.  Troica- 
Kirche,  welche  1877  während  des  Gefechtes  stark  beschädigt  wurde  und  nun 
leer  steht,  dann  jenseits  der  Brücke  die  Sv.  Ncdcija- Kirche  des  Gorni  Krai,  in 
der  ich  buntbemalte  Capitäle  von  einem  neueren  BaukUnstlcr  traf,  welche  styllos, 
doch  eine  gewisse  Originalität  der  Erfindung  zeigten;  zu  Sv.  Bogorodica  im 
üolni  Krai  »ah  ich  eine  prachtvoll  geschnitzte  Kanzel,  das  schöne  Werk  des 
oft  gerühmten  Meisters  Pop  von  Travna. 

Als  ich  mit  meinen  Begleitern  die  nahen  Biiumlichkcitcn  der  dreiclassigcn 
Normalschule  betrat,  scholl  mir  ein  melodisches  Willkomincnlicd  entgegen.  So- 
wohl Knaben  als  Mädchen  erwiesen  in  einer  unerwarteten  Prüfung,  dass  Herr 
Kovaicv  mit  »einen  Hilfslehrern  Georgi  Kirkov,  lladzi  Jovanov  von  Sopot,  jetzt 
in  Filipopel,  recht  tüchtig  gearbeitet  hatte. 

Die  bischöfliche  Kesidenz  ist  architektonisch  ganz  unbedeutend.  Ich  lernte 
den  Vladika  llilarion  nicht  persönlich  kennen,  da  er  eben  der  bulgarischen  Na- 
tionalsynode zu  Constantinopcl  präsidirtc.  Bei  der  ersten  Exarchenwahl  wurde 
er  durch  mächtige  Einflüsse  für  dieso  Würde  candidirt;  er  bekleidete  sie  aber 
nur  wenige  Tago  und  residirt  gegenwärtig  als  Metropolit  zu  Köstendil.  Auf  Vla- 
dika llilarion  folgte  der  Metropolit  Josif  Loveanski,  welcher  nach  Autim's  1.  Kück- 
tritt  zum  zweiten  bulgarischen  Exarchen  erwählt  wurde  und  zuletzt  seinen  Sitz 
in  Filipopel  nahm. 

Obschon  ein  geborener  Bulgare,  wurde  Vladika  Qilarion  doch  von  sümmt- 
lichcn  Fortschrittsmännern  als  ein  mächtiges  Hindernis»  für  die  raschere  Ent- 
wicklung der  Volksbildung  bezeichnet;  denn  er  regiorte  ganz  im  Geigte  der  fa- 
nariotischcn  Bischöfe,  als  deren  Zögling  er  ergraut  war.  Auch  ihm  wurden 
grosse  Willkührlichkeitcn  bei  Hciratken  und  Scheidungen  zur  Last  gelegt,  auch 
er  wurde  als  gewinnsüchtig  geschildert,  doch  noch  schlimmer,  er  lag  fortwährend, 
gleich  dem  verjagten  griechischen  Clorus,  mit  den  Lehrern  und  den  liberaler 
gesinnten  Geistlichen  von  Lovec,  z.  B.  mit  Pop  Kresto  im  Kampfe.  Es  kam 
manchmal  vor,  dass  Professor  Kovafcv  nach  dem  Bischof  die  Kanzel  bestieg 
und  das  Volk  Uber  dessen  wirkliches  Interesse  aufklärte,  worauf  Vladika  llila- 
riou  damit  antwortete,  dass  er  durch  seine  Landpopen  Adressen  bei  den  Bauern 
in  Umlauf  setzte,  welche  dem  Bischof  ihre  vollste  Ergebenheit  und  Zufriedenheit 
mit  seinem  Kegimente  aussprachcn. 

Mau  sieht,  der  grosse,  im  Herzen  Europa'»  zum  Ausbruch  gelaugte  Cultur- 
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kämpf  zwischen  Schule  um!  Kirche  hat  an  der  Peripherie  unseres  Wclttbcils,  am 
Kusse  des  Balkans,  seinen  (lammenden  Wiederschein  gefunden.  So  schwach 
auch  hier  der  Wissenschaft  Licht  ist,  nimmer  will  es  sich  mit  einer  nur  hei  voller 
Finsterniss  strahlenden  Mitra  friedlich  vertragen.  Im  Gedankenaustausche  mit 
dem  kleinen  Loveeer  intelligenten  Kreise  cröffnctcn  sich  mir  neue  Einblicke  in 
die  oft  hypcrradicalcn  Anschauungen  und  Strebungen  der  Jungbulgaren.  Sie  wa- 
ren mir  interessant,  wenn  ich  auch  oft  grössere  Klarheit  und  ruhiges  Abwügen 
vermisste.  Es  geht  eben  mit  jungen  aufstrebenden  Nationen  wie  mit  neuem 
Moste  im  engen  Fasse  — beide  drohen  die  hemmende  Httllc  zu  sprengen. 

Ich  sollte  mit  einer  freundlichen  Erinnerung  von  Lovec  scheiden.  „Verwei- 
len Sio  morgen  noch  bei  uns,  meinte  verbindlich  Professor  Kovacev , dann  feiern 
wir  ein  Doppelfest,  dem  h.  l’etrov  und  Ihnen  zu  Ehren.  Sic  sind  von  Meister 
Abadzi  Beutu’s  Haus  zu  einem  heiteren  Jugendfeste  freundlich«!  eingeladen  und 
dort  wollen  wir  Ihre  ernsten  Studien  durch  einige  heitere  Stunden  kurzen.“  Ich 
ging  nie  einer  Gelegenheit  aus  dem  Wege,  meine  Kcnntniss  bulgarischen  Volks- 
lebens zu  bereichern,  und  sagte  gerne  zu.  Am  Sonnenwendtage  (24.  Juni)  ziehen 
die  .Mädchen  zu  Lovec  frlth  Morgens  an  den  rasch  messenden  Oscrn  und  werfen 
die  Abends  zuvor  gewundenen  Kränze  zugleich  in  den  Fluss.  Der  allen  voraus 
schwimmende  Kranz  verpflichtet  die  Eigucrin,  ihren  Gespielinnen  ein  Festgclage 
mit  Musik  uud  Tanz  am  „l’etrov  den“  zu  geben.  Der  Zufall  machte  mich  zum 
Zeugen  des  fröhlichen  Festes.  Der  29.  Juni  w tirde  ein  Tag  heiteren  Geniessens, 
eine  Nachfeier  des  Erwachens  der  Natur  zu  neuem  Schaffen,  versehönt  von  ihren 
prächtigsten  Geschöpfen,  von  einem  Kreise  blühender  Mädchen  in  ungebundener 
Lustigkeit 

Am  nächsten  Tage  kam  Professor  Kovafev  mich  abzuholen.  Vielstimmiger 
Gesang,  Svirala-  und  Tamburintöne  Hessen  uns  das  Festhaus  nicht  verfehlen. 
Wir  traten  in  einen  mässig  grossen,  mit  Guirlanden  geschmückten  Baum,  dessen 
prächtigste  Zier  auf  niedrigen  Sitzkissen  und  Teppichen  malerisch  lagernde  frische 
Mädchengestalten  bildeten.  Ich  erblickte  nur  wenig  regelmässig  schöne  Gesich- 
ter, doch  die  Augen  waren  durchgehend«  dunkel  und  vielleicht  erhöhten  Erre- 
gung und  Freude  ihren  Ausdruck.  Da  war  nichts  von  jener  Verlegenheit  und 
falschen  Goquetterio  zu  erblicken,  wie  sie  im  Oeeident  leider  den  Mädchen  oft 
schon  im  jüngsten  Alter  anerzogen  wird.  Gleich  einem  Chor  von  Nachtigallen 
schmetterten  sic  ihre  Lieder  zu  Ehren  des  Frühlings  hinaus,  einige  der  elastischen 
Gestalten  traten  abwechselnd  zum  Horareigeu  zusammen  und  dazwischen  tönten 
lustige  Weehselgesänge.  Nur  schwer  trennte  ich  mich  von  dem  prächtigen  Bilde, 
Freund  Kovacev  hatte  Recht,  cs  war  geeignet,  die  oft  bitteren  Widerwärtigkeiten 
des  Beisens  auf  türkischem  Boden  ein  wenig  vergessen  zu  lassen. 

Seit  den  acht  Jahren,  diet  seitdem  ins  Land  gingen,  hat  sich  zu  Lovec  gar 
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manches  geändert  Beispielsweise  musste,  wie  viele  räuberische  Pomaken,  auch  Iladii 
Mustaphu,  weil  er  seine  Glaubensgenossen  zu  Gcwalttlmtcn  gegen  die  Bulgaren 
hetzte,  unfreiwillig  nach  Sibirien  reisen;  sein  schönes  Haus  bezog  aber  der  russische 
Oberst  und  erste  Kreishauptmann  Franöevic  Spokaisky,  welcher  die  neue  Ord- 
nung der  Dinge  in  diesem  Gebiete  ciuflthrte,  indem  er  zunächst  alle  übrigen 
■Stellen  mit  Bulgaren  besetzte.  Im  April  1879  amtirten  im  Okruzni  saret  (Kreis- 
amt) als  Präsident  Herr  Dimitri  Paskov  mit  einem  Monatsgehalte  von  300  Mark, 
4 ernannte  und  4 erwählte  Mitglieder,  welche  monatlich  200  Mark  beziehen;  im 
gradski  savet  (Stadtgericht)  Präsident  Kosta  Vaiov  mit  100  Mark,  ein  Türke, 
zwei  Bulgaren  und  4 Ehrenmitglieder  mit  120  Mark  monatlich,  und  im  sudebni 
savet  (Kreisrath)  Herr  Mihail  ltadoslavov  mit  300  Mark,  ferner  3 Mitglieder, 
welche  für  jede  Sitzung  4 Mark  Diäten  erhalten. 

Bei  der  Besetzung  der  Stellen  wurden  auch  in  Lovec,  wie  in  ganz  Bulgarien, 
namentlich  solche  fähige  Männer  berücksichtigt,  welche  wegen  ihrer  patriotischen 
Gesinnungen  vom  TUrkenregiment  verfolgt  worden  waren.  Auch  der  zuletzt 
genante  Präsident  ltadoslavov  musste,  weil  er  als  Lehrer  zu  Eski  Dzuma  die 
verbotene  „Svoboda“  (Freiheit)  las,  mit  seinem  Collegen  Gerenov  im  Jahre  1873 
in  das  Ruscuker  Gefängniss  wandern,  von  wo  er  nach  Kiutahia  in  Klein- Asien 
verbannt,  dort  bei  der  griechischen  Schule  als  Lehrer  wirkte,  bis  er  1870  durch 
englische  Vermittelung  begnadigt  wurde. 

Im  August  1878  zählte  Lovec,  von  seinen  zahlreichen  türkischen  lläuscrruincn 
abgesehen,  030  bulgarische  Häuser  mit  4G00  Seelen,  300  christliche  Zigeuner 
und  150  Türken.  Auch  garnisonirte  daselbst  die  1000  Manu  starke  Lovtansker 
Druzina  der  „zemska  voiska“  (Miliz),  deren  Kaserne  eben  vollendet  wird.  Viele 
zerstörte  Gebäude  worden  neuestens  wieder  hergestellt,  darunter  eines  für  dio 
Kcgierung,  andere  im  oceidentalen  hübschen  Style  erbaut,  auch  öffentliche  Gärten 
wurden  errichtet  und  in  jenem  am  Strafet  mit  einer  Restauration  geht  cs  oft 
lustig  her.  Die  Strassen  erhielten  Nnmen,  welche  auf  die  letzten  Ereignisse  an- 
spielen,  es  giebt  da  eine  Carska-,  Skobclcvska- Strasse  u.  s.  w.  Für  die  Reinigung, 
Pllasterung  und  Beleuchtung  der  Plätze  und  Gassen  geschah  beroits  manches, 
der  türkische  Han  Halil  Aga  verwandelte  sich  in  ein  Hotel,  das  europäischen 
Gewohnheiten  besser  entspricht.  Nun  besitzt  die  Stadt  auch  in  Herrn  Dr.  Robert 
Geisser  einen  trefflichen  Arzt,  ihre  Armen  finden  in  dem  neu  errichteten  Spital 
Aufnahme  und  die  Garnison  besitzt  ausserdem  einen  bulgarischen  Militärarzt. 
Dem  während  des  Krieges  stark  vernachlässigten  Schulwesen  wendet  man  nun 
vermehrte  Sorgfalt  zu.  An  der  Unterrcalschule  wirken  ausser  dem  tüchtigen 
Dircctor  Fingov  die  Lehrer  Uruinov  und  Gorov,  3 Elementarschulen  wurden  im 
.1.  1879  von  250  Knaben,  3 andere  von  90  Mädchen  besucht;  von  den  vielen 
moslimseheu  Schulen  ist  aber  nur  mehr  eine  thätig. 


Digitized  by  Google 


24 


VOH  TIRNUVu  UEUEH  HEUVI  USD  LuVEC  NACH  SVläTUV. 


I)cr  plötzliche  Wegzug  des  grössten  Tlieiles  der  Bevölkerung  führte  grosse 
Störungen  in  den  materiellen  Verhältnissen  der  Stadt  herbei;  doch  allmälig 
gelangen  sic  wieder  in  normalere  Bahnen,  der  Speculationsgeist  äussert  sich  in 
neuen  Unternehmungen,  auch  der  Handel  wird  bereits  lebhafter  und  ein  Postamt 
fördert  ihn.  Lovcc  ist  im  Bezüge  seiner  Importartikel  meist  vom  Donauhafen 
Svistov  abhängig.  Einige  grössere  Kaufleute  bestellen  ihren  Bedarf  aber  schon 
direct  durch  ihre  Commissionäre  in  Wien,  Pest  und  Galatz.  Exportirt  werden 
namentlich  Häute,  Felle,  Corduan  nach  Wien,  wo  die  feinere  Bearbeitung  und  die 
Färbung  des  Leders  erfolgt.  Bratja  Dimeevi  ist  die  bedeutendste  Exportfirma  für 
Naturproducte,  zu  den  grösseren  Importeuren  zählen:  Bratja  Doöevi  i zadruzjc, 
dann  Petar  Dimitror,  welcher  namentlich  den  Handel  mit  ungarischem  Spiritus 
cn  gros  betreibt;  der  starke  Verkehr  in  diesem  Artikel  führte  jüngst  zur  Anlage 
einer  Spiritusfabrik  in  Lovcc  selbst,  die  nach  modernstem  System  betrieben  wird. 

Die  nordöstliche  Itoute  von  Lovcc  nach  Svistov,  welche  ich  am  Nachmittag 
des  Petrov- Festtages  einschlug,  zählt  wohl,  von  den  erlangten  geographisch- 
ethnographischen  Resultaten  abgesehen,  zu  den  monotonsten  meiner  Reisen  durch 
Bulgarien.  Ausserhalb  der  Stadt,  wo  die  ltcdifs  des  Kreises  im  Sommer  ihr 
L'cbungslagcr  auf  der  Osern  ostrov  aufzuschlagen  pflegten,  treten  die  Höhen  gegen 
NW.  zurück  und  die  Strasse  bleibt  gleich  ferne  von  ihnen,  wie  von  dein  reich- 
bewaldeten  Gebirgszuge  des  rechten  Flussufcrs.  Bereits  nach  ciustUndigcm  Ritte 
befand  ich  mich  auf  der  niederen,  vom  Tirnok  bis  zum  Pontus  streichenden, 
durch  unbedeutende  Erhebungen  uudulirten  Terrasse,  deren  duuklcs  Alluvium 
wohl  ergiebigster  Acker-  und  Weideboden  bedeckt,  dessen  landschaftliche  Phy- 
siognomie aber  auf  weite  Strecken  durch  den  fehlenden  Wald  alles  Reizes  entbehrt 

Nur  in  den  tieferen  Einschnitten  des  Terrains  erhielten  sich  vereinzelte 
Baumgruppen.  Erfrischt  von  zur  Regenzeit  anschwcllcnden  kleinen  Wasseradern, 
beschatten  diese  Oasen,  meist  hart  an  der  Strasse,  einen  Brunnen  und  gewähren 
den  Herden  und  ihren  Hirten  bei  heissem  Sonnenbrände  erwünschte  Zuflucht. 
Wahrscheinlich  desshalb  entgingen  sic  auch  dem  Vandalismus  der  Anwohner, 
welche  hier,  da  frühere  Generationen  den  Wald  vernichteten  und  eine  unver- 
nünftige Regierung  ihnen  die  Ausbeutung  der  nahen  Steinkohlenlager  versagte, 
als  Brennmaterial  zum  Torf  greifen  mussten.  Mit  dem  Walde  scheint  hier  auch 
die  Vogclwelt  ausgestorben  zu  sein;  ausser  heiseren  Dohlen  durchschnitten  nur 
Aase  witternde  Geier  und  kreisende  Adler  die  Luft. 

Strömender  Regen  zwang  mich,  in  dem  von  Moslints  und  Bulgaren  bewohn- 
ten Dreuovo  frühzeitig  Konak  zu  machen.  Die  Unterbringung  meiner  Pferde 
verursachte  heftigen  Streit  zwischen  den  beiden  Ortshälften;  wie  immer  in  ähn- 
lichen Fällen  siegte  auch  hier  die  herrschende  Race  und  die  Sorge  für  Fourage 
u.  s.  w.  tiel  den  Bulgaren  zu.  Die  Familie,  welcher  ich  vom  C'orbasi  zugewiesen 
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wurde,  empfing  mich  mit  unverhohltem  Widerwillen,  und  besonders  waren  es  die 
Fraueu,  welche  keifend  Uber  die  unverhoffte  Einquartierung  sich  nicht  beruhigen 
wollten.  Ich  griff  zu  einem  probaten  Mittel,  schenkte  den  Kindern  einige  I’i- 
aster,  erlegte  das  Geld  fUr  die  verlangte  Gerste  u.  s.  w.  zum  Voraus,  und  der 
Fricdo  stellte  sich  allmälig  her.  Eicht  so  leicht,  oder  richtiger  gar  nicht,  wollte 
cs  mir  aber  gelingen,  die  Mosquitos  und  anderen  schwarzen  Quälgeister  zu 
bannen,  welche  mit  dem  Heulen  der  Hofhunde  vereint,  allen  Schlaf  von  meinem 
Lager  scheuchten.  Selbst  die  gelobten  Kräuter  aus  dem  Lande  des  „Königs  der 
Könige“  versagten  ihre  Wirkung,  und  da  auch  von  Aussen  abscheulicher  Torf- 
brandgeruch durch  die  zerrissenen  Papierscheiben  des  kleinen  Uaumes  drang, 
licss  ich  in  aller  Morgenfrühe  satteln  und  empfahl  mich  mit  stillen  Verwünschungen 
dem  ungastlichen  Dorfe  auf  „Nimmerwiedersehen“. 

Im  scharfen  Trabe  war  das  1 St.  entfernte  Vucitrcn  erreicht,  wo  in  einem 
gastfreundlichen  Gehöfte  frisch  gemolkene  BUffelrailch  mich  ein  wenig  restau- 
rirtc.  Hier  sticss  ich  auf  im  J.  1861  nach  der  Krim  emigrirte,  bald  aber  zurlirkgc- 
kehrte  Bulgaren,  welche,  da  sic  ihre  verlassenen  Häuser  bereits  von  angesiedclten 
Tataren  besetzt  fanden,  nun  troglodytcuartige  Erdhütten  bewohnten,  wie  sie  die 
Abbildung  im  I.  Bande  zeigt.  Der  Niveau -Unterschied  zwischen  Vucitrcn  und 
Lovec  beträgt  nach  meiner  Messung  77  Meter,  2'/»  Jlcilen  weiter,  bei  dein  in 
einem  trockenen  Einschnitte  der  Terrasse  liegenden  Neredinee  (auch  Kadcnica 
genannt)  aber  bereits  179  M.  Wie  die  meisten  Orte  des  Nikopoler  Kreises  hatten 
auch  Neredinee  uml  das  nahe  Vina  eine  aus  Bulgaren,  Türken,  Tataren  und 
Tschcrkcssen  bunt  zusammengewürfelte  Bevölkerung.  Die  Helden  des  Kaukasus 
traten  hier  überhaupt  häufiger  auf,  leider  aber  nicht  zu  höherer  Gesittung,  Sicher- 
heit und  Freude  ihrer  friedlichen  Nachbarn.  Viele  tscherkessisclie  Gräber  er- 
heben sich  hart  neben  jenen  aus  der  grossen  Völkerwanderung,  und  so  leicht 
wie  die  hier  begrabenen  Tumuliincnschcn  dein  gegenwärtigen,  wird  höchst  wahr- 
scheinlich dem  künftigen  Culturforscher  der  glücklicherweise  nur  kurze  Aufent- 
halt der  Kaukasussöhnc  am  Balkan  wiegen. 

Nachdem  unser  Weg  zwischen  Neredinee  und  Vina  in  die  durch  Midhat 
angelegte  Strasse  von  Svistov  nach  Plcvcn  gemündet,  übersetzten  wir  bei  Bul- 
gareni  auf  ziemlich  solider  Brücke  den  in  grossem  Bogen  von  W.  kommenden 
Oscm  Angesichts  einer  stark  bemannten  Karaula  und  zahlreicher  Grabhügel, 
welcho  von  allen  höheren  Punkten  in  das  von  reichen  agricolem  Leben  erfüllte 
breite  Flussthal  herabblickten.  Auch  frischeres  Grün  und  Laubholz  erquickten 
hier  wieder  das  Auge  und  der  Anstieg  zur  Terrasse  gewährte  einen  hübschen 
Blick  gegen  SO.,  wo  das  zwei  Meilen  ferne  „öatal  tepe“  in  duftigen  Umrissen  auf- 
taucktc.  In  einer  zum  Lagern  geschaffenen  grünen  Mulde  trafen  wir  etwa  80 
Bulgaren  beider  Geschlechter,  welche  alljährlich  zur  Erntezeit  ihre  zu  Hause 
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überflüssigen  muskulösen  Arme  aus  den  höchsten  ßulkautliülcrn  in  die  walachische 
Ebene  tragen  und,  nachdem  sic  auf  den  Bojareugtitcrn  einiges  Baargcld  er- 
worben, wieder  zurfickkchren.  Diese  wandernden  Balkandzi  geben  den  Gast- 
wirtlien  nichts  zu  verdienen.  Sic  reisen  in  grösseren  Trupps  zu  Kusse,  schleppen 
den  notlnvendigcu  Proviant  von  Mehl,  Butter  u.  s.  w.  auf  Packpfcrdeu  mit,  rasten 
an  bestimmten  Orten  und  zwar  wenn  es  das  Wetter  nur  cinigermassen  erlaubt, 
am  liebsten  im  Freien.  Die  lagerndeu  Gruppen  bereiteten  eben  in  metallenen 
Kesseln  ihre  magere  f'orba  (Brotsuppe  mit  etwas  Fett)  unter  sehr  lustigen 
Wcchsclgesäugen,  deren  Schall  uns  lange  begleitete. 

Mannigfache  Ursachen  trugen  nach  der  türkischen  Eroberung  dazu  bei, 
dass  die  Ackerbau  treibende  Bevölkerung  sich  von  der  Ebene  gerne  in  die  Berg- 
region zurtickzog.  Wie  viel  braches  Eattd  hatte  ich  nur  auf  dem  Ritte  von 
l.ovcc  bis  Bulgaroni  hart  am  Wege  gesellen!  Da  sieh  die  Verhfiltnisse  seitdem 
znui  Bessern  veränderten,  konnte  die  überschüssige  Volkskraft,  welche  einst  vor 
dem  Terrorismus  der  herrschenden  Race  ins  Bergesdunkel  flüchtete,  zur  Culti- 
viruug  der  verödeten  Donauterrasse  herangezogen  werden.  Türkische  Vilajet- 
Gouvorncurc  hatten  aber  wenig  Zeit  an  derlei  Dingo  zu  denken;  nur  Midliat 
regte  auch  in  dieser  Richtung  Versuche  an.  Am  nächsten  Morgen  stiess  ich  bei 
Stisarov  auf  einen  scheinbar  geglückten. 

Stisarov  (türk.  Istisar)  war  vor  dem  letzten  Kriege  ein  wohlhabendes  Dorf 
von  nahezu  100  bulgarischen  und  16  tatarischen  Gehöfteu  mit  grosser  Kirche  und 
kleiner  Moschee.  Ich  übernachtete  daselbst  und  besuchte  noch  Abends  bei  20° 
C.  die  unter  Zelten  sommernden  Zigeuner,  welche  die  salpetcrhaltige  Erde  hier 
mit  dem  im  1.  Bande  S.  203  geschilderten  Processc  auslaugteu.  In  der  Fort- 
setzung des  von  einem  dünnen  Faden  berieselten  Einschnittes  durchsehneidet  die 
Strasse  die  Balkandzi-Ansicdlung  zn  Buzurluk.  Au  der  eigentümlichen  blauen 
Frauentracht,  am  merkwürdig  elastischen  Schritte  der  vom  und  zum  Wasser 
eilenden  Mädchen  erkannte  ich  sofort  die  „Balkandzi“,  ein  Karne,  mit  welchem 
die  Bulgaren  des  Balkans  von  jenen  der  danuhischen  und  thracischen  Ebene 
unterschieden  werden.  Der  früher  Buzurluk  genannte  kleine  Ort  erhielt  nach  dem 
Kaimakam,  welcher  die  Emigration  aus  dem  Elena -Balkan  1S68  hierher  leitete, 
den  Namen  „Mühüt  Bei  köi“.  Die  neuen  Ansiedler  lobten  den  Tausch  und  be- 
sonders den  prächtig  lohnenden  Boden;  nur  an  die  „dicke“  Luft  und  au  das 
Trinkwasser  konnten  sie  sich  schwer  gewöhnen,  mit  den  krvstallrcinen  Balkan- 
quellen  war  es  freilich  nicht  zu  vergleichen. 

Bald  hinter  Buzurluk  kündigten  über  unsere  Köpfe  hinziebende  Schwärme 
von  Wasservögeln  die  nahe  Donau  an.  Ein  in  flüssiges  Gold  getauchter  Streif 
flimmerte  auch  bald  Uber  dem  uns  vom  Strome  noch  trennenden,  grell  beleuch- 
teten Alluvialstrcifen  auf,  und  der  ferne  Thurm  des  katholischen  Belina  trat 
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einem  Pharus  ähnlich  in  Sicht.  Dicht  am  Ufer  bogen  wir  um  das  „Bender  tc- 
pesi“,  auf  dessen  konischer  Spitze  ein  Thurm  des  römischen  Beiehslimes  gestanden 
haben  mag,  und  gelaugten  um  7 Uhr  an  das  „Goruji  Orcsc  beklcwcli“,  dessen 
hulgarische  Wächter  uns  trefflichen  Kaffee  krcdcuztcn.  Trotz  der  19°  C.  im 
Schatten  fesselte  uus  der  Anblick  des  mächtigen,  lange  entbehrten  Stromhildes. 
Die  Aussicht  aber,  nun  in  gesteigerter  Mittngsgluth  einige  Stunden  hindurch  allen 
Krümmungen  des  steilgeböschten  schattenlosen  Ufers  wahllos  Ins  Svistov  folgen 
zu  müssen,  wäre  wohl  geeignet  gewesen  zu  verstimmen,  hätte  mir  nicht  die  Hoff- 
nung gewinkt,  dort  endlich  die  sehnsüchtig  erwarteten,  lang  entbehrten  Nach- 
richten aus  der  Hcimath  zu  finden. 

Svistov's  grosser  fischreicher  See,  welchen  eine  grösstentheils  tlberfluthcto 
schmale  Barre  vom  eigentlichen  Donaubette  trennt,  lässt  den  Strom  an  seinem 
südlichsten  Puuktc  unabsehbar  breit  erscheinen.  Vom  zweiten  Dolni  Orese  bo- 
klemch  schräg  hinüber  gegen  Cimniea  gesehen,  beträgt  der  Spiegel  mindestens 
1 1 , Meile  und  die  am  rumänischen  Ufer  fahrenden  Dampfer  verratben  sieh  nur 
bei  sehr  starkem  Rauch.  Unser  Weg  führte  grösstentheils  hart  am  See,  und  wo  er 
ausgetreten,  stellenweise  auch  durch  das  Wasser;  nahe  der  Stadt  aber,  zwischen 
Obst-  und  Weingärten  Uber  eiuzelue,  zum  See  vorspringende  höhere  Nasen.  Im 
Gegensätze  zur  lautlos  auf  dem  riesigen  Wasserbereiche  lagernden,  nur  durch 
verscheuchte  Störche,  niederstossende  Fischreiher,  beutelustige  Pelikane  oder 
auffliegende  Entensphwärme  unterbrochenen  Ruhe,  herrschte  auf  dom  Lande  reges 
Leben.  Ueberall  ertönte  Gesang.  Die  in  der  „Carova  niva“  hantirenden  Städter 
boten  mir  prächtiges  Obst  an  und  der  ausserordentlich  kalte  Quell  der  „Elczovu 
ecsma“  wirkte  erquickend.  Erst  am  östlichsten  Seerande  angclangt,  wurde  ich 
plötzlich  Svistov’s  Silhouette  ansichtig.  Bald  erreichten  wir  sein  Kekcnc  Mahle, 
wo  grosscntheils  walachische  Fischer  wohnen,  weiter  das  Ribari  M.,  wo  unter 
wenig  aromatischen  Düften  die  nächtliche  Seeauabcute,  riesige  Störe,  Karpfen, 
Hausen,  dann  sabie  (Säbelfische)  in  unappetitlicher  Weise  ausgeschlachtet  wer- 
deu;  auch  grosse  Quantitäten  getrockneter  Waare  sind  hier  zeitweise  für  den 
Export  und  als  Vorrath  für  die  Fastenzeit  aufgespeichert.  Manches  gutgemeinte 
„dobro  dusel“  (glückliche  Ankunft)  tönte  mir  schon  an  der  Skela  entgegen,  die 
Grüssc  mehrten  sich  auf  dem  Wege  zur  „Agentin“,  wo  mich  ein  wuchtiges  l’aquct 
mit  Briefen  und  Zeitungen  erwartete.  Nach  dreiwöchentlicher  Entbehrung  war 
ich  nun  wieder  glücklich  bei  den  Lieben,  iu  Europa,  mitten  im  Getriebe  der 
Welt,  und  das  bescheidene  Stübchen  im  „Jauakev  Han“  schwamm  für  mich  eine 
Stunde  laug  in  goldigstem  Lichte. 

Svistov,  dessen  creignissrcicbe  Vergangenheit  ich  im  I.  Bande  (S.  193)  erzählte, 
gewährt,  von  der  Donau  gesehen,  einen  sehr  freundlichen  Anblick.  Die, Stadt  lehnt 
theilweise  amphitheatralisch  au  den  mit  Obst  - und  Weingärten  bepflanzten 
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Hiingcn  des  „Kad  bair“.  Früher  gaben  ihr  die  nun  zerbröckelten  ituinen  de« 
mittelalterlichen  Schlosses  auf  der  „i'ukahöho“  einen  malerischen  Abschluss.  Unten 
am  Donauufer  dehnt  sich  eine  langgestreckte  Zeile  hübscher  einstöckiger  Gebäude 
und  Magazine  aus,  welche  meist  erst  nach  dem  letzten  bedeutenden  Brande  im 
Juni  1870  im  europäischen  Style  aufgebaut  wurden.  Hier  herrscht  reger  Verkehr 
int  Sommer;  namentlich  zur  Zeit  des  Ccrealieuexports  beleben  unzählige  Bliffel- 
wagen-,  Pfcrde-Caravauen,  Kenior<|ucure,, ladende  Schleppschiffe,  Kurlasen  u.  s.  w. 
die  Lände.  Die  „Agcntia“  bildet  dann  den  Mittelpunkt  eines  ausserordentlich 
bunten  Treibens,  an  dem  der  Fremde  sich  gerne  ergötzt. 

Die  Einnahmen  des  Svistover  Zollamtes  beliefen  sich  durchschnittlich  in  den 
Jahren  1870 — 75  auf  l'/jMill. Piaster,  wovon  */,  für  den  Import,  */j  aber  für  den 
Export.  Die  Stadt  ging  übrigens  von  1873  — 76  bedeutend  im  Wohlstände  zurück, 
denn  die  früher  schwunghaft  betriebene  Viehzucht,  die  Haupteinnahmcqucllc  der 
bulgarischen  Stadt-  und  Landbevölkerung,  wurde  durch  das  ihr  zuiu  Zwecke 
der  Tschcrkcssen-Ansicdlung  entzogene  Weideland  ansehnlich  rcducirt.  Auch 
der  Feldbau  litt  in  den  letzten  Jahren  durch  die  mangelnde  Aussaat,  und  cs  war 
durch  die  verkehrten  Maassrcgeln  des  türkischen  Regiments  zu  befürchten,  dass 
Bulgariens  gesegneter  Boden  dem  traurigen  Schicksal  der  anatolischcn  Provinzen 
anheimfailen  könnte!  Nicht  wenig  wurde  Svistov’»  raschere  Entwicklung  auch 
durch  die  Folgen  der  grossen  europäischen  Bank-  und  Handelskrise  1873  empfind- 
lich beeinflusst,  welche  den  aller  Hilfsquellen  haaren  Osten  Eutopa’s  furchtbar  traf. 
Da  cs  an  Creditinstitutcn  fehlt,  ist  seitdem  die  rege  Baulust  zu  Svistov  wieder 
cingescblummcrt. 

Svistov  zählte  1874  nahe  an  2000  bulgarische,  100  walachische,  1532  türkische 
und  160  Zigeunerhäuser.  Diese  3620  Privathäuser,  zu  welchen  10  Moscheen, 
3 Kirchen  und  andere  öffentliche  Gebäude  von  wenig  monumentalem  Charakter 
hinzutraten,  thciltcn  sich  in  6 Haupt-Mahle.  Die  Türken  wohnten  im  Tuna  Mahlesi 
und  At  pazar,  die  Bulgaren  im  Dolni  Mahle  mit  den  Vierteln  Pop  Miho  und  Pop 
Georgi,  im  Srcdno  Mahle  (Viertel  Pop  Todor,  und  Grcki  Mahle),  dann  im  Kraiua 
Mahle,  auch  Kenar  oder  Harizau  Mahle  genannt,  die  Wallachen  endlich  im  Vlaska 
Mahle,  im  westlichsten  Thcile  der  Stadt 

In  der  t'uka  befindet  sich  eine  dem  h.  Demetrius  geweihte  ältere  Kirche.  Sie 
erscheint  unbedeutend  gegenüber  dem  kostspieligen  Neubau,  welchen  die  Svis- 
tover  Gemeinde  im  Dolni  Mahle  ausführte,  obwohl  die  geräumigen,  nun  verlassenen 
Sv.  Peter-  und  Prorok  Ilija- Kirchen  dort  bestanden  und  auch  das  Srcdnji  Mahle 
seine  Kirche  Sv.  Preobrazenijc  besass.  Die  1867  vollendete  grosse  Kirche  ist 
eonstructiv  höchst  unorganisch  und  decorativ  gleich  styllos  wie  die  Mehrzahl  der 
modernen  Bauten  dieser  Länder,  Constantinopel  nicht  ausgeschlossen.  Wohl  über- 
rascht der  imposante  Kuppelbau  bei  flüchtiger  Betrachtung,  doch  möchte  ich  ihm 
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kein  allzu  hohes  Alter  Vorhersagen;  die  sehr  weit  vorspringendc  Frauenempore' 
scheint,  weil  jeder  Stütze  entbehrend,  wie  angeklebt,  die  Fenster  sind  rund,  oval 
oder  quadratisch  mit  gradem  Sturze  oder  mit  flachen  Spitzbogen  abgeschlossen,  an- 
derer Stylsllnden  nicht  zu  gedenken.  Auch  die  Bilder  der  Ikonostasis,  von  dem  in 
München  gebildeten  Svistovcr  Maler  Pavlevif , erheben  sieb  nicht  Uber  Alltagsnrbeit. 
Die  Kirche  verschlang,  abgesehen  von  Naturalspcndcn  in  Steinen,  Ziegeln,  Fuh- 
ren u.  s.  w.,  etwa  500,00»  Piaster;  trotzdem  erbaute  man  neucstens  auch  im  Kraina 
Mahle  eine  neue  Kirche,  zu  welcher  ein  nach  Bukarest  emigrirter  reicher  Svistovcr, 
Namens  ßalnban,  den  Grundfonds  mit  1000  Dukaten  testamentarisch  stiftete. 
Durch  Zinsen,  andere  freiwillige  Spenden  und  Anleihe  wurde  das  Capital  ver- 
grössert  und  der  Neubau  vom  Tirnovocr  Metropoliten  feierlich  geweiht. 

Für  die  Verbesserung  des  Svistovcr  Schulwesens  wurden  sehr  grosse  Sum- 
men von  Seiten  ausgewanderter  Bulgaren  gespendet,  welche  ihre  Anhänglichkeit 
auch  in  der  Ferne  ihrer  Vaterstadt  bewahrten.  Das  jüngste  bedeutende  Vcr- 
märhtnisH  rührte  von  dem  am  19.  März  1870  zu  Wien  verstorbenen  Realitäten- 
besitzer  Todor  Milanovii  her.  Er  testirte  sein  Gesammtverm ügen  von  etwa 
Sott, 000  Piastern  Baargeld,  Grundstücken,  Häusern  und  einer  Bibliothek  dcrSvis- 
tover  Gemeinde  ausschliesslich  für  Schul-  und  Bildungszwecke,  während  er.  sehr  be- 
zeichnend für  den  nüchternen  Sinn  dieses  Volkes,  seinem  religiösen  Gefühle  mit  der 
Widmung  eines  „kleinen  in  Itusslnnd  anzukaufenden  Evangeliums“  fürdio  St.  Elias- 
kireltc  genügte,  in  welcher  er  ein  Milanovit'sehes  Familien- Denkmal  gestiftet  hatte. 

Svistov  war  eine  der  ersten  bulgarischen  Städte,  wo  die  slavisch- nationale 
Sprache  in  die  Schule  cingeführt  wurde,  indem  man  um  1S33  seine  griechische 
Lehranstalt  in  eine  bcllcniseh-slavische  verwandelte  und  1830  aus  dem  Vcr- 
müchtniss  des  Kaufmanns  Angelov  die  erste  reinslavischc  Schule  daselbst  begrün- 
dete. 1871  besam  jedes  der  drei  christlichen  Mahle  I Knaben-  und  1 Mädchen- 
Elementarschule  mit  III  Knaben  und  1SG  Mädchen,  das  Sredne-Mahle  auch 
eine  höhere  Schule,  aus  4 Glossen  bestehend,  in  welchen  zusammen  13  Lehrer 
mul  7 Lehrerinnen  wirkten.  Allgemeine  und  bulgarische  Geschichte,  Grammatik, 
Physik,  Botanik,  Algebra,  Geometrie,  türkische  und  französische  Sprache,  lte- 
ligionslehrc,  Philosophie  und  manch  anderes  wurde  an  dieser  Anstalt  vorge- 
tragen, welche  90  Schüler  und  40  Schülerinnen  besuchten.  Ich  wohnte  am  2. 
Juli  187  t der  feierlichen  Jahresprtlfung  der  letzteren  an  und  war  durch  die  In- 
telligenz und  Fortschritte  der  Zöglinge  in  hohem  Grade  erfreut.  Die  Mütter 
folgten  mit  sichtbarer  Thcilnabme  der  Lösung  arithmetischer  Excmpcl,  welche 
ihre  Töchter  auf  der  Tafel  oder  im  Kopfe  ausführten.  Die  Versammlung  trug 
ein  anmuthiges  Gepräge  durch  die  ausdrucksvollen  jugendlichen  Mädchenköpfc; 
Alles  hatte  den  besten  Staat  angelegt  und  neben  europäischen  Moden  zeigten 
sich,  namentlich  im  Kopfputzc,  orientalische  Rcmiuiscenzcn. 
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Dasselbe  Gemenge,  den  Kampf  alter  gegen  importirtc  occidentale  Sitte,  fand 
icb  auch  in  der  Ausstattung  der  Häuser  besserer  Familien.  Oft  traf  ich  bequeme 
niedrige  Sitzbftnke  an  den  Wänden  und  Stuhle  vor  einem  Wiener  FlUgel.  Spie- 
gel kleiner  Formate  und  schlechte  Wiener  „Miibelbilder“  in  Goldrahmen  zählten 
zum  erlesensten  Luxus,  noch  mehr  aber  Schreibtische  und  Kleiderkasten,  da  der 
Bulgare  gleich  dem  Tllrken  gewöhnlich  in  die  Mauer  vertiefte  Schränke  zum 
Aufbewahren  seiner  werthvolleren  Habe  benutzt.  Die  meiste  Sorgfalt  erschien 
den  kleinen  Vorgärten  der  Häuser  zugewendet,  indem  man  die  Rabatten  mit 
llarhkicseln  oder  in  sonstiger  Weise  umrandete  und  möglichst  viele  hunlgefärhtc 
Glaskugeln  auf  Stäben  in  den  llliimenheckeii  nnbrachtc,  zwischen  welchen  kleine 
Springbrunnen  oder  metallene  Wasserspeier  munter  plätscherten.  Kinigc  Olean- 
der-, C’itroncn-  und  Feigenbäume,  dann  alte  Buchs-  und  Weinhecken  fehlten 
selten  und  bildeten  den  Stolz  des  Eigners. 

Am  selben  Sonntag,  an  dem  die  SchulprUfung  abgcbaltcn  wurde,  wohnte 
ich  dem  interessanten  Schauspiel  einer  mcthodistischcn  Trauung  hei.  Der  ehe- 
malige Schuhmacher  Gavriel  Iliev,  über  welchen  „der  Geist  des  Herrn  unerwartet 
gekommen“,  hatte  als  „Workman  of  the  mission“  dem  Methndistcnthum  etwa  10 
orthodoxe  Svistover  Seelen  zugefbhrt.  Hiev  besass  etwas  von  Dickens  köstlich 
carrikirten  „school  masters“  und  der  hehre  A]K>stelberuf  hatte  seinem  ganzen  Wesen 
ein  quäkerisches  Gepräge  aufgcdrtlckt.  Er  taufte  und  absnlvirtc,  las  die  Biliel 
vor  und  sorgte  auch  sonst  durch  Tractätchcn  u.  s.  w.  fitr  das  Heil  seiner  kleinen 
Neophytensohaar;  doch  die  Spendung  der  heiligen  Trauungsweihe  lag  ausserhalb 
seiner  geistlichen  Machtsphäre,  um  diese  zu  vollziehen,  war  der  in  ganz  Bulgarien 
wohlbekannte  Mr.  Long  von  Constantinopel  eigens  nach  Sviitov  gekommen.  Ausser 
den  in  Festkleidern  erschienenen  Verwandten  des  zu  trauenden  Brautpaares  fanden 
sieh  viele  Neugierige  im  Hochzeitshause  ein,  die  Braut  trug  einen  Myrtenkranz 
im  Haare;  ihr  Bräutigam  schien  bedeutend  junger  zu  sein.  Mr.  Long  eröffnete 
die  Ccrcmonic  in  feierlich  stimmender  Weise  mit  der  Vorlesung  eines  Psalms 
und  einer  Anrede  in  bulgarischer  Sprache,  worauf  die  eigentliche  Trauung  folgte. 
Der  Missionär  bildete  hierauf  den  Mittelpunkt  der  Männer,  wie  seine  geistlich 
angehauchte  Ehehälfte  jenen  der  in  ein  zweites  Gemach  sich  zurUckzichcnden 
Frauen. 

Während  des  ganzen  Aktes,  der  durch  die  salbungsvolle  Recitation  der  bul- 
garischen Gebete,  trotz  des  fehlenden  Weihrauchs,  der  gewohnten  Kerzen  und 
Brautkronen,  einen  tiefen  Eindruck  auf  die  Versammlung  tlbte,  bewiesen  die  in 
grosser  Majorität  anwesenden  orthodoxen  Gäste  die  grösste  Zurückhaltung  und 
cs  war  von  Intoleranz  keine  Spur  zu  erblicken.  Am  Abend  sollte  Mr.  Long  ein 
zweites  Paar  trauen.  Ich  weiss  nicht,  oh  das  Erscheinen  des  protestantischen 
Apostels  seiner  Kirche  weitere  Ncophytcn  zu  Svistov  gewann;  jedenfalls  ent- 
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wickelte  aber  dieser  tüchtige  Mann  die  erspriesslicliste  Tlilitigkoit,  welche  darin 
gipfelte,  dass  er  seine  genaue  Kenntnis«  des  Bulgarischen  zur  Herausgabe  nütz- 
licher Bücher  für  das  bilduugslustigc  Volk  verwertete.  Den  Gegensatz  dieses 
wahrhaft  evangelischen  Eifers  werden  wir  in  den  Svistov  benachbarten  römisch- 
katholischen  vier  Missiousdürfern  kennen  lernen. 

Der  Sitte  gemäss  brachte  ich  dem  Brautpaare  meine  Glückwünsche  mit 
einem  kleinen  Geschenke  dar  und  sollte  nun  neben  Mr.  Lang,  der  sich  mit  mir 
Uber  bulgarische  Religion»-  und  Bildungsvcrhältnisse  unterhielt,  den  Ehrenplatz 
beim  Fcstschmausc  einnchmen.  Die  Toaste  wuchsen  jedoch  bald  wild,  die  Köpfe 
erhitzten  sich,  wir  hielten  es  daher  beide  für  gcrathen,  nicht  die  höher  gehenden 
Wogen  des  Festes  abzuwarten,  und  suchten  die  stilleren  Räume  des  „t'italistc“ 
(Eeseverein)  auf,  welcher  eine  Art  Casino  der  Svistover  und  namentlich  im  Winter 
einen  Punkt  grösserer  Geselligkeit  bildet.  Es  lagen  hier  einige  Zeitungen  auf, 
auch  eine  kleine  Bibliothek  und  Landkarten . fehlten  nicht.  Ein  ängstlicher  tür- 
kischer Censor  hätte  jedoch  dort  nicht  seines  Amtes  walten  dürfen,  denn  an  der 
Wand  hing  ein  altbulgarisches  Geschichtsbild  patriotischer  Tendenz,  und  wie  in 
der  grossen  Schule  bemerkte  ich  neben  des  Sultans  Portrait  jenes  des  Kaisers 
Franz  Joseph,  was  sich  durch  die  intimen  Handelsbeziehungen  der  Sviätovcr  mit 
Oesterreich  erklärt,  ln  keiner  anderen  Donaustadt  hörte  ich  so  viel  deutsch 
sprechen  und  fand  ich  bei  den  wohlhabenderen  Familien  gleiche  Vorliebe,  der 
Jugend  eine  gründliche  deutsche  Erziehung  augedeihen  zu  lassen. 

Der  Maassstab  für  Rcichthum  ist  in  den  bulgarischen  Städten  ein  verschiedener. 
Zu  Svistov  wurde  der  reichste  Mann  auf  100,000  Mark  geschätzt  und  Leute  mit 
40,000  Mark  Capital  erwerben  leicht  bei  einigem  Unternehmungsgeist  ein  hübsches 
Jahreseinkommen.  Als  gewöhnlicher  Zinsfuss  gelten  16%  pro  Jahr.  Oft  verband 
sich  türkisches  Capital  mit  bulgarischem  Fleisse  zu  gemeinsamer  Unternehmung. 
So  besass  der  reiche  Türke  Achmed  mit  einem  Bulgaren  zusammen  einen  Remor- 
queur auf  der  Donau,  eine  Kunstmllhle  und  Brotbäekerci.  Gewöhnlich  arbeitet 
aber  der  Bulgare  mit  seinen  Angehörigen,  und  in  jedem  der  grösseren,  oft  über- 
raschend reich  nusgestatteten  Magazine  an  der  Skela  darf  man  sicher  sein,  min- 
destens einen  jüngeren  Verwandten  des  Eigners  zu  finden.  Diese  Sitte,  bloss 
nahe  Verwandte,  Neffen  und  Vettern,  im  Geschäfte  anzustcllen,  herrscht  durch 
ganz  Bulgarien.  Ich  kaufte  bei  der  Firma  Marinov  für  meinen  Dragoman  ein 
Paar  Rcitsporen,  die,  nebenbei  bemerkt,  gleich  allen  Eiscnwaareu  des  Landes 
vom  Rhein  kommen,  und  fand  in  dem  jungen,  deutsch  sprechenden  Commis 
Breikor  einen  Vetter  des  Kaufherrn,  während  dessen  Schwäger,  die  Herrn  Ancv, 
die  Geschäfte  der  Finna  in  Wien  vertraten. 

Von  Herrn  Breckov  empfing  ich  manch  schätzenswerthen  Wink  für  meine 
Weiterreise.  Bevor  ich  diese  antrat,  wollte  ich  noch  dem  Kaiinakam  meinen 


Digitized  by  Google 


32 


VOM  T1RSOVO  UZBER  SEI. VI  UND  I.C1VEC  NACH  BVlItOV. 


Besuch  nbstatten.  Viel  Interesse  vermochte  ich  dem  guten  Manne,  der  sieh 
vom  niederen  Zollbeamten,  wahrscheinlich  auf  dem  flblichcn  Baksiswcge,  zum 
Administrationschef  des  Sviitover  Kreises  emporgeschwungon  hatte,  nicht  abzu- 
gewinnen, doch  muss  ich  die  grosse  Freundlichkeit  anerkennen,  mit  der  er  mir 
einige  verlangte  Daten  durch  »einen  bulgarischen  Pasapordzi  (Passhcamtcn)  aus- 
fertigen  Hess. 

Der  Nachmittag  wurde  noch  zuin  Besuche  des  nahen  Klosters  Sv.  Bogorodiea 
benutzt.  Es  ist  der  Liehlingsaustlug  der  Sviitover  Welt  an  Sonn-  und  Feiertagen. 
Als  klimatischen  Heilort  fllr  Fieber- Reconvalosccnton,  suchten  ihn  seihst  Moslims 
gerne  auf.  Sein  ignoranter,  dabei  höchst  spcculativer  Duhovnik  ist  demgemäss 
mehr  Wirth  als  Mönch,  soweit  es  aber  das  Geschäft  erlaubte,  betrachtete  er  die 
benachbarten  Katholiken  zu  Belina  gar  nicht  als  Bulgaren,  und  noch  grössere 
Abneigung  empfand  er  gegen  Mr.  Long  und  alle  Sviitover,  die  sich  Protestanten 
nannten.  In  anderen  Punkten  schien  dieser  alte  Eiferer  jedoch  äusserst  tolerant 
und  stets  fllr  allenfnllsige  Verirrungen  seiner  Gäste  beider  Geschlechter  zur  Absolu- 
tion geneigt,  sobald  dieselbe  iii  baarcr  Mllnze  bezahlt  wurde.  Vonnittags  geht  Alles 
zur  Kirche,  aber  Nachmittags  verwandelt  sich  der  grüne  Rasen  vor  derselben  in 
einen  lustigen  Lager-  und  Tanzplatz  mit  ländlichen  Scenen  ä la  Watteau.  Klein 
und  Gross  zecht,  spielt,  singt  und  der  heitere  Ilorareigen  der  Landleute  ergötzt 
Tänzer  und  Zusehcr,  bis  der  .Spätabend  zur  Heimkehr  gebieterisch  auffordert. 

Nach  dem  geglückten  russischen  Ucbcrgnnge  am  26.  Juni  1877,  welchen  ich 
im  I.  Bande  schilderte,  verwandelte  sich  das  früher  so  stille  Sviitov  in  ein  lär- 
mendes Kriegslagen  Von  ihren  fünfhundertjährigen  Drängern  sich  befreit  füh- 
lend, begannen  die  Bulgaren,  um  ihnen  die  Rückkehr  zu  erschweren,  die  Häuser 
der  geflüchteten  Türken  zu  zerstören.  Es  kostete  keine  besondere  Anstrengung,  um 
hinnen  weniger  Stunden  400  dieser  primitiven  Baulichkeiten  in  Ruinen  zu  ver- 
wandeln. Die  massiveren  Moscheeu  widerstanden  besser  dein  ersten  Sturm,  nur 
geringe  Spuren  vorrathen , dass  ihre  Dcmolirung  versucht  wurde.  Später  benutzte 
man  sie  als  Lazarctho,  Magazine  u.  s.  w.  Dem  strengen  Winter  1877 — 78  fiel 
ein  weiterer  Theil  türkischer  Gebäude  zum  Opfer;  Dachrüstungen,  Fusshöden, 
Thüren,  Fenster;  kurz  alles,  was  brennbar  war,  musste  dem  fühlbaren  llolz- 
innugcl  abhclfen;  es  blieben  nur  die  hohläugigen  Mauern  stehen.  Im  Ganzen 
dürften  wohl  600  Häuser  zerstört  worden  sein,  und  der  türkische  Stadttheil  ge- 
genüber der  ersten  russischen  Kriegsbrüeke  gleicht  beute  noch  einem  riesigen 
Trümmerhaufen. 

Svistov  war  die  erste  bulgarische  Stadt,  wo  Fürst  t'crkavskj-  die  Admini- 
stration nach  russischem  Zuschnitte  ganz  in  derselben  Form  cinfUhrte,  wie  ich 
sie  bereits  zu  Vidin  (I.  Band)  detaillirt  beschrieb.  Hier  wurde  auch  durch  Gou- 
verneur Gcrov  das  Comite  zur  Unterstützung  und  Hequartiruug  der  in  Massen 
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über  den  Balkan  geflüchteten  rumelischen  Bulgaren  ctablirt,  in  dem  namentlich 
der  wackere  Svistover  Kaufmann  Anev  die  erspriesslichste  Thätigkeit  zur  Mil- 
derung des  Looses  der  Unglücklichen  entwickelte.  Dieser  jungbulgariscbe,  früher 
im  Exil  zu  Wien  lebende  Patriot  wurde,  als  später  der  russische  Generalmajor 
Zolotereff  Gouverneur  des  Districtes  wurde,  zum  Bürgermeister  der  Stadt  erwählt, 
und  er  rechtfertigte  diese  Wahl,  indem  er  sofort  mit  aller  Energie  an  die  Besei- 
tigung alter  Ucbelständc  ging,  welche  unter  dem  inactiven  türkischem  Regiment 
Svistov  in  eine  der  ungesundesten  Donaustädtc  verwandelten.  In  der  Nähe  des 
Friedhofes,  im  südlichen,  westlichen  und  mittleren  Stadtviertel  legte  Anev  die  vor 
den  öffentlichen  Brunnen  entstandenen  Sümpfe  trocken,  an  den  Rauptstras- 
sen  liess  er  Einschnitte  zum  Abfluss  der  Wasser  anbringen,  die  zur  Stadt  führenden 
Chaussöen  verbessern,  vor  der  Kathedrale  schuf  er  durch  Entfernung  des  häss- 
lichen hölzernen  Bazargerümpels  einen  riesigen  Platz,  auf  dem  einige  Bataillone 
bequem  cxcrciren  können;  er  regulirte  auch  viele  andere  Strassen  und  Plätze, 
führte  eine  bessere  Beleuchtung  und  Trottoirlegung  ein  und  beschenkte  seine 
Vaterstadt  mit  einem  im  Mittelpunkte  des  Verkehrs  angelegten  öffentlieben 
Garten.  An  seiner  Stelle  befand  sich  früher  zwischen  dem  Dolne  und  Sredne 
Mahle  ein  durch  baufällige  Mauern  umfriedeter  Platz  mit  verwüsteten  türkischen 
Häusern,  welche  Anev  abtragen  liess.  Der  von  30  Meter  breiten  Strassen  be- 
grenzte, neu  angelegte  Volksgarten  ist  175  M.  lang,  36  M.  breit,  hat  vier  Ein- 
gänge, und  gewährt  eine,  durch  Demolirung  hindernder  Baraken  gewonnene 
herrliche  Aussicht  auf  das  prächtige  Donauhild.  Andere  Verschönerungen,  welche 
der  junge  thatkräfldge  Bürgermeister  noch  plante,  blieben  leider  durch  sein  Zcr- 
wflrfniss  mit  dem  russischen  Kreispräsidenten  Oberst-Lieutenant  Mihailoff  und  dem 
Kusöuker  Gouverneur  Akimoff  unausgeführt.  Auch  Anev’s  Nachfolger,  Herr  Ne- 
novic  demissionirte  im  Juni  1879  und  der  Kreis- Präsident  Krstiö  batte  mit  gros- 
sen Schwierigkeiten  zu  kämpfen. 

Mit  dor  Etablirung  des  russischen  Hauptquartiers,  der  Heerverpflegung,  von 
Spitälern  und  anderen  Anstalten  für  den  Krieg  entwickelte  sich  zu  Svistov  ein 
grossartiger  Verkehr,  der  eine  Menge  gcwinnlustiger  Lieferanten  und  Speculanten 
aller  Sorten  anzog.  ln  den  bestehenden  und  improvisirten  Hötels  ging  es  hoch 
her,  die  einfachsten  Bedürfnisse  wurden  mit  fabelhaften  Preisen  bezahlt,  man 
gewann  enorme  Summen  und  sah  nur  fröhliche  Gesichter.  Im  Mai  1878  wurde 
jedoch  der  Schwerpunkt  der  russischen  Militär-  und  Civilverwaltung  des  Fürsten- 
thums von  Sviütov  weg  nach  Rusöuk  verlegt  und  damit  begannen  bedeutend  ver- 
änderte Verhältnisse.  Die  Theuerong  der  Miethcn  und  Lebensmittel  ist  jedoch 
noch  immer  auffallend  gross  und  dürfte  nicht  so  bald  dem  früheren  normalen 
Niveau  sich  nähern,  da  die  ausgewanderte  mosliiusche  Bevölkerung  allmälig  wie- 
der zurückkehrt. 

Kanltn,  Dtjnao.Bulkarlan  and  d«  Balkan.  II.  ^ 
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Gleich  zu  Beginn  der  Schifffahrt  1879  wurden  von  den  österreichischen  Donau- 
Dampfern  gegen  5000  Türken  zu  Svistov  ausgeschifft,  von  welchen  viele  ihre 
verlassenen  Dörfer  im  Innern  aufsuchten,  ein  Tbeil  aber  in  der  Stadt  blieb. 
Da  man  ihnen  ausser  der  gesetzlich  garantirten  Vertretung  in  Stadtrath  und  Ge- 
richten sogleich  zwei  Moscheen  einräumte,  ihren  CultuB  in  keiner  Weise  beein- 
trächtigte, das  Gebetrufen  der  Muezins,  das  Beleuchten  der  Minarets  an  Feier- 
tagen wie  früher  gestattete,  so  dürfte  diese  Toleranz  auch  den  noch  fehlenden 
wohlhabenderen  Theil  von  2000  Seelen  der  ehemaligen  türkischen  Bevölkerung 
zurückführcn  nnd  es  könnte  hier,  wie  in  allen  bulgarischen  Städten  sich  ein 
dauerndes  gutes  Verhältnis»  zwischen  Christen  und  Moslims  bilden,  namentlich 
falls  letztere  sich  mit  dem  Dienste  im  bulgarischen  Heere  befreunden  wollten 
oder  wenn  sich  der  nicht  leichte  Ausweg  fände,  sie  von  diesem  in  irgend  einer 
Form  zu  entheben. 

Während  des  Sommers  1878  begann  man  auch  zu  Svistov  mit  der  Aushebung 
der  Milizen,  welche  durch  russische  Instructeurc  organisirt  wurden.  Ihre  Uni- 
forntirung  und  Bewaffnung  ist  jener  der  russischen  Armee  bis  auf  die  Kopfbe- 
deckung analog,  die  bulgarische  besteht  aus  einer  Schaffellmützc  mit  farbigem 
Tuchdecke)  und  dem  griechischen  Doppelkreuze  an  der  Stirnseite.  Die  Monteuren 
kamen  aus  Kussland,  ebenso  die  Kruka- Hinterlader  mit  Stichbnjonnet  für  die 
Infanterie;  die  Miliz  wurde  mit  Chassepots  einexercirt.  Die  Sviätover  Garnison, 
eine  Druzina  von  etwa  1000  Mann,  bezog  die  ehemals  türkische  Kaserne,  ein 
weitläufiges  Gebäude,  das  in  jüngster  Zeit  renovirt  wurde.  Die  erste  Revue  über 
die  bulgarische  Miliz  hielt  der  General -Gouverneur  Dondukoff-Korsakoff  im  Ok- 
tober 1878  ab.  Der  damalige  Bürgermeister  Anev  verstand  es  dem  Fürsten  eineu 
festlichen  Empfang  zu  bereiten , was  ihm  jedoch  in  seinen  späteren  Zerwürfnissen 
mit  den  russischen  Autoritäten  wenig  Dank  brachte. 

Svistov’H  bedeutenden  Export  namentlich  für  Getreide,  Häute,  Honig,  Wachs 
u.  s.  w.  vermittelten  1879  grösstentheils  die  Firmen:  J.  D.  Staniioglu,  A.  Dul- 
gcrov,  Nacov  und  Taäkov ; von  den  Kaufleuten,  welche  auch  den  Import  von 
Colonial-,  Glas-  und  Eisenwaaren  betrieben,  sind  zu  nennen:  J.  Jordanov,  G.  E. 
l'aniea,  Hadzi  A.  Konstantiuov,  J.  Panef  Sühne,  E.  Jvanov,  endlich  für  Manu- 
factur-  und  Schnittwaaren : D.  Nafcovifc,  A.  Cvctkov  und  Cie.,  K.  Solokov,  Naöcv 
und  Monev,  A.  M.  Beskov,  Kristov  und  Teodorov,  A.  Gigov,  Draganov  und 
Damjanov. 

Während  des  russischen  Provisoriums  wurde  die  schon  von  Midhat  Pasa 
projcctirto  Bahnlinie  von  Svistov  nach  Tirnovo  zu  verwirklichen  gesucht;  doch 
wollte  das  erforderliche  Actiencapital  sich  nicht  in  Russland  finden  und  das 
Unternehmen  wurde  1878  fallen  gelassen.  Dem  Handel  kommt  nur  die  Verbes- 
serung der  Strassen  nach  Plevon  und  Tirnovo  zu  Statten.  Auch  hier  erwartet  man 


Digitized  by  Google 


VON  TllUiOVO  IIEBEB  »ELVI  UND  LOVKC  NACH  SVlSTOV. 


35 


aber  sehnsüchtig  die  endliche  Regelung  der  handelspolitischen  Beziehungen  mit 
dem  Auslande.  Gegenwärtig  befindet  sieh  der  Postverkehr  mit  dem  Innern  in 
den  Händen  eines  geringe  Garantien  bietenden  Privatunternehmers.  Die  Zölle 
werden  wie  früher  mit  7%  vom  Factura-,  d.  i.  vom  declarirten  Werthe  der  zu 
importirenden  Waarc  erhobeu,  für  Spirituosen  besteht  neben  der  Acciscgebtlhr 
eine  besondere  Besteuerung  der  Händler;  es  ist  schwer  zu  wissen,  was  heute 
die  Norm  bildet,  das  meiste  ist  der  Interpretation  der  Beamten  überlassen  und 
der  gegenwärtige  Chef  des  Sviätover  Zollamtes  Herr  A.  Cankov  ist  angewiesen, 
in  verwickeltem  Fällen  sich  beim  Iiusöuker  Gouvernement  Raths  zu  erholen. 
Das  Steuerwesen  ist  gleichfalls  noch  nicht  geordnet  und  werden  die  Abgaben 
mit  geringen  Acndcrungen  nach  türkischem  System  eingehoben.  Mit  der  erfolg- 
ten Thronbesteigung  des  Fürsten  Alexander  dürfte  die  Lösung  dieser  und  noch 
anderer  hochwichtiger  Fragen  durch  das  berufene  Ministerium  wohl  ernstlich  in 
Angriff  genommen  werden! 
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Messung  auf  dem  Kad  bair  zu  SviStov.  — Abatieg  nach  Oreie.  — Dr.  Pavlevltf’g  ärztliche  Erfahrungen. 

— Kömerstein.  — Traurige  Eindrücke  im  katholischen  Dorfe  Orcäe.  — Geschichte  der  vier  Missions- 
orle.  — Papst  Gregor  XV.  und  die  Bulgaren.  — Geistliche  Verwaltung.  — Der  Viccario  Generale 
della  Bulgarin.  — ■ Die  Patres  und  ihre  Gönner  zu  Wien.  — „Non  abbiarao  scuola  !**  — Riesige  Im- 
maculata-Kirche. — Schreiende  Missbrauche.  — Entnationalisirung  der  kath.  Bulgaren.  — Ideale 
mönchischer  Volkserziehung.  — - Merkwürdige  Nonnenzucht.  — Conflicte  im  Missionsdorfe  Belina.  — 
Bischof  Paoli  und  Vali  Ahdur  Kachman.  — Oesterreich ische  Intervention.  — Des  Autors  Ansicht 
über  die  Patres.  — Rühmliche  Stufe  des  ungarisch  - bulgarischen  Katholikensprengel*.  — Pfarrort 
Belina,  das  alte  Mikro -Byzanliura.  — Nach  Nikopoli.  — Geologisches.  — Kumpania  han.  — Paaa- 
pordii.  — Handel.  — Stadt  und  Festung.  — Osem  kalesi.  — Ascmus.  — Römerreste.  — Interessante 
Inschrift.  — Türkische  Occupation.  — Erster  Zug  König  Sigmnnd's  von  Ungarn  gegen  Bajasid.  — Die 
Historiker  und  die  Schlacht  von  Nikopoli  1396.  — Ihr  Verlauf  nach  Aschbach.  — Der  bayerische  Augen- 
zeuge Schiitberg  und  seine  Ansleger.  — Prof.  Brunn’*  neueste  Hypothese.  — Feststellung  von  „Klein-  n. 
Gros* -Nikopoli*.  — Da*  angebliche  Siege*monumcnt  Bajazid1*.  — Das  wirkliche  Schlachtfeld  von  1396. 

— Russische  Eroberung  1 8211  und  1877.  — Zerstörung  der  Stadl.  — Rückkehr  der  monlimachcn 
Einwohner.  — Zustand  im  April  1979.  — Eine  Illustration  türkischen  Regiments.  — Verfallende 
Bahnlinie.  — Midhat’s  projectirtc  Stadt  am  Osem.  — Aberglaube  und  Zigeunertreiben  zu  Mahala.  — 
Mückenschwarme.  — Im  Missionsdorfe  zu  Trnöevica.  — „Hund  Garibaldi.44  — Pater  Eugenio’s  Hoff- 
nungen anf  österreichische  Frömmigkeit-  — Fahrt  nach  dem  vierten  kath.  Pfarrdorf  Laiine.  — Seine 
Kirche.  — Putz  der  h.  Anna.  — Nonnencoatüra.  — De*  Autors  Darstellung  und  die  clericale  Presse. 

— Abhilfe  einiger  Uebclstände  in  den  vier  kath.  bnlg.  Gemeinden.  — Deren  Klagen  Uber  die  Patres. 

— Ein  pabstlicher  Legat  im  August  1979  erwartet.  — Römerreate.  — Strasse  nach  Plevcn.  — Ent- 

täuschung au  Grivica.  — Heitere  Strassenstaffage. 


.Am  3.  Julimorgen  1871  erstieg  ich  bei  21°  C.  im  Schatten  den  Sviätov 
gegen  S.  dominirenden,  von  österreichischen  Mappeuren  gelegentlich  der  Auf- 
nahme der  Walachei  trigonometrisch  bestimmten  „Kad  bair“  um  eine  vergleichende 
Messung  an  seiner  Triangulations  - Pyramide  vorzunehmen.  Nach  etwas  un- 
sicheren Aussagen  sollte  sic  in  Osman’s  Weingarten  gestanden  haben;  trotz 
alles  Suchens  war  jedoch  keine  Spur  derselben  aufzufinden.  Meine  Messung  er- 
gab 198,7  Meter,  die  militärische  214,2  M.,  welche  Differenz  vielleicht  auf  der 
Verschiedenheit  der  bestimmten  Punkte  beruht. 
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Das  herrlich  auf  dem  prächtigen  Aussichtspunkte  sich  entwickelnde  l.and- 
schaftsbild  hätte  mich  zu  anderer  Zeit  wohl  länger  gefesselt,  doch  mein  Keise- 
programm  gestattete  mir  nur  selten  die  Müsse  zu  ruhigem  Genüsse  und  bald  ging 
es  abwärts  nach  dem  südwestlich  gelegenen  katholischen  Missionsdorfe  Oresc. 
Die  Herren  Sismanov,  ein  geborener  Oesterreicher  (f  1875),  und  Dr.  Pavlcviö, 
der  städtische  Arzt,  waren  so  freundlich  mich  dahin  zu  begleiten.  Letzterer 
erlitt  durch  diesen  Ausflug  keinen  Verlust  in  seiner  Praxis.  Er  verkttrzte  uns 
den  Weg  durch  Anekdoten,  welche  seinen  stetigen  Kampf  mit  Popen,  Hodza’s, 
Baba's  und  allerlei  Wahnglauben  ergötzlich  illustrirten ; sein  Streben,  rationellem 
ärztlichen  Käthe  in  der  früher  ohne  Doctor  sich  behelfenden  Stadt  Eingang  zu 
bahnen,  wurde  auch  dadurch  erschwert,  dass  die  Apotheke  sich  für  Mcdicamente 
dreifach  höhere  Preise  als  in  Oesterreich  bezahlen  liess. 

Während  unseres  l'/i  M.  langen  Rittes  boten  mehrere  Einschnitte  mit  Brun- 
nen ersehnte  Kühlung  auf  der  schattenlosen  Terrasse.  An  solchen  willkommenen 
Punkten  ruhten  wir  öfters,  da  dio  Miethgäule  der  Stadtherren  mit  meinen  treff- 
lichen Pferden  kaum  Schritt  zu  halten  vermochten.  Es  war  bereits  10  Uhr,  als 
wir  Orese’B  Pfarrhaus  erreichten,  an  dessen  Westfagade  mir  sofort  ein  in  der 
Mitte  geborstener,  0,88  M.  breiter,  1 M.  hoher,  mit  Kränzen  und  Stierküpfcn  ge- 
zierter römischer  Votivstein  auftiel.  Ob  er  auf  der  vierten  der  Mauer  zugewen- 
deten Seite  eine  Inschrift  trägt  und  seine  Fundstelle  konnte  ich  nicht  erfahren. 

Ore&e  zählte  1871:  6 tatarische  und  30  türkische  neben  70  römisch-katho- 
lisch-bulgarischen Häusern.  Letztere  unterschieden  sich  wie  die  Culturen  des 
Dorfes  wenig  von  jenen  der  nahen  orthodoxen  Ortschaften,  während  ich  wohl 
nicht  ohne  Grund  vermuthet  hatte,  dass  der  hier  seit  langen  Jahren  waltende 
Einfluss  der  römischen  Missionäre  schon  im  äusseren  Anstrich  ihrer  Arbeitsstätte 
auftreten  werde.  Es  war  dies  ein  grober  Irrthum.  Wie  die  aus  der  Ferne  statt- 
lich erscheinende  Ortskirche  bei  näherer  Betrachtung  sich  als  ein  mühsam  ge- 
stütztes Bauwerk  erwies,  ebenso  das  Missionsgebäude,  welches  die  Priester  vom 
„Herzen  Jesu“  und  Passionisten- Orden  hier  aufzurichten  sich  bestrebten. 

Die  vier  Katholikendörfer  Orcsc,  Belina,  Lazine  und  Trnfevica,  nahe  bei 
Svistov,  bilden  durch  ihr  ausgeprägtes  hierarchisches  Regiment  in  Mitte  der  com- 
pacten orientalisch-christlichen  Majorität  eine  höchst  auffallende  Erscheinung,  uud 
desshalb  lasse  ich  der  Schilderung  jener'  ganz  merkwürdigen  Zustände,  welche 
ich  in  denselben  traf,  einen  kurzen  Abriss  der  Geschichte  des  Sprengels  voraus- 
gehen. Um  1650  lebten  in  und  bei  Nikopoli  in  14  Orten  Bekenner  der  Bogu- 
milensecte,  welche  der  durch  die  Intervention  der  Propaganda  zum  Bischof  von 
Gross- Bulgarien  ernannte  Filip  Stanislavov  zum  Katholicismus  bekehrte.  Schon 
sein  Nachfolger  vermochte  aber  diese  „Paulikiani“,  welchen  namentlich  der  Gre- 
gorianische Kalender  widerstrebte,  vom  Rücktritte  zur  Orthodoxie  nicht  abzu- 
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halten*),  die  Episkopalkirchc  zu  Nikopoli  verfiel  und  nur  die  genannten  vier 
Orte  blieben  der  Union  mit  Kom  bis  heute  treu.  Seit  längerer  Zeit  unterstehen 
sie  dem  Bisthuin  zu  Bukarest.  Wiederholte  Brände  verheerten  die  dortige  bischöf- 
liche Residenz,  einer  ini  Jahre  18-16  zerstörte  leider  auch  das  Archiv  und  die 
Original-Urkunden  der  Nikopolitauisehen  Mission  fllr  Bulgarien.  Letztere  bildet 
einen  Bestandtheil  der  „Propaganda  della  fede“  zu  Rom,  welche  Papst  Gregor  XV, 
im  Jahre  1622  „errichtete,  zur  Bekehrung  jener  durch  so  viele  und  mancherlei 
himmlische  Gaben  einst  berühmten  Nationen  des  tSrkiscbcn  Reiches,  die  jetzt 
zum  Blödsinn  herabgesunken  seien,  die  Natur  der  Thierc  angenommen  hätten 
und  nur  fllr  den  Teufel  und  seine  Engel  zur  Vermehrung  der  Uöllcnbewohucr 
sich  erhielten  und  fortpllanzten“**). 

Das  Nikopolitanische  Archiv  durfte  interessante  Aufschlüsse  zur  Geschichte 
der  Mission  in  Bulgarien  enthalten  haben.  Das  von  mir  eingesehene  kärgliche 
Diarium  im  Pfarrhause  zu  Lazin  erzählt,  dass  seit  dem  Bestände  der  Mission 
1745  — 1871  von  Rom  aus  6 Bischöfe  und  39  Priester  entsendet  wurden.  Der 
erste  Bischof  war  Monsignore  Francisco  Ferrari  1787,  der  gegenwärtige  M.  Iguazio 
Paoli  löste  1870  den  seit  1863  wirkenden,  als  Erzbischof  von  Tyana  (in  pari.) 
nach  Congtantinopcl  versetzten  Antonio  Pfiuyrn  ab.  ln  jeder  Pfarre  waren  zwei 
Geistliche,  ausschliesslich  Italiener,  thätig.  Es  herrschte  das  Prinzip  die  Missio- 
näre nie  zu  wechseln.  Sie  blieben  bis  zum  Tode  auf  ihren  Posten,  wurden  sic 
altersschwach  oder  krank,  so  versah  der  jüngere  allein  die  Geschäfte.  Die 
vier  Gemeinden  stehen  mit  einander  in  einem  geistlichen  Verbände,  dessen  vom 
Bischof  aus  den  Missionären  gewählter  Vorsteher  als  „Viccario  generale  della 
Bulgaria“  die  Gesammtheit  bei  den  Landesbehörden  und  Consulaten  vertritt 

Die  in  die  Ocflcntlicbkeit  gedrungene  Entzweiung  zwischen  der  Pfarrgemeindc 
Belina  und  ihren  Geistlichen,  welche  die  Intervention  der  Scbutzmacht  Oester- 
reich-Ungarn hervorrief,  eröffnete  vor  wenigen  Jahren  auch  entfernteren  Kreisen 
einen  bescheidenen  Einblick  in  die  traurigen  Zustände  des  römisch-katholischen 
Missionswcgens  in  Bulgarien.  Sie  sagten  dem  Nichteingeweihten  Manches,  doch 
nicht  Alles!  Es  ist  hier  nicht  der  passende  Ort,  die  Frage  zu  erörtern,  durch 
wessen  Mitwirkung  die  tiefen  moralischen  Schäden  in  den  vier  danubisch-katho- 
lischen  Bulgarendörfcrn  herbeigeführt  und  wesBhalb  sie  so  lange  mit  dem  Schleier 
barmherziger  Duldung  bedeckt  wurden.  Thatsache  ist  es,  dass  ein  nur  mehr- 
tägiges Studium  der  Verhältnisse  in  den  Missionsollen  schon  binreichtc,  um  mir 
dag  nahezu  am  Tage  liegende  verwerfliche  Treiben  der  italienischen  Geistlichen 
zu  enthüllen.  So  verführerisch  cs  erscheint,  hier  auf  die  zu  Orese,  Belina  u.  s.  w. 
in  anschaulichster  Plastik  sich  darstellenden,  weil  von  jeglichem  staatlichen  Ein- 

*)  Geschieht«  der  Bulgaren  8.  464. 

**)  Dr.  A.  Pichler,  Geschichte  des  Schisma  8.  538. 
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fluBse  unbeirrt  auftretenden  Ideale  mönchischer  Volkserziehung  grelle  Schlaglichter 
zu  werfen,  will  ich  doch  mich  darauf  beschränken,  sie  nur  durch  ohjcctive  Erzäh- 
lung des  Gesehenen  dem  Leser  näher  zu  führen. 

Ein  günstiger  Zufall  liess  mich  zu  Oreäc  in  dem  der  Kirche  gegenüber  ge- 
legenen Pfarrhause  die  geistlichen  Häupter  silmmtlickcr  vier  Missionsorte  zur 
trimestriellen  Confcrcnz  versammelt  finden,  da  eben  der  Ortspfarrer  P.  Carlo 
lioinano  temporär  die  Stelle  des  „Viceario  Generale  dclla  Bulgarin“  bekleidete. 
Er  führte  den  Vorsitz  und  neben  ihm  traf  ich:  P.  Mariano  di  Gesu  von  Belina, 
P.  Eugenio  Maria  Valente  von  Trnicvica  und  P.  Candido  Lanfredi  von  Lazinc. 
Der  Vicar  und  der  mich  begleitende  Herr  Sismanoviö  waren  alte  Bekannte,  was 
meiner  Vorstellung  günstig  zu  Statten  kam.  Als  die  geistlichen  llerreu  vernah- 
men, dass  ich  aus  Oesterreich  komme,  bestürmten  sie  mich  mit  Erkundigungen 
nach  ihren  hohen  Gönnern  im  Ministerium  des  Aeussem  und  im  erzbischöflichen 
Palaste,  deren  Namen  ich  nur  theilweise  kannte. 

Insbesondere  schien  P.  Eugenio  sich  vieler  persönlicher  Mäccne  am  Ballplatzc 
rühmen  zu  dürfen,  von  welchen  allerdings  einige  in  den  Ruhestand  versetzt  waren. 
Vielleicht  brach  er  dcsshalb  in  den  Klageruf  aus:  Früher  zeigte  man  weit  mehr 
Interesse  in  der  Kaiserstadt  für  uns  arme,  unter  die  „barbari  cd  infideli“  ex- 
ponirtc  Apostel  des  wahren  Glaubens,  jetzt  regieren  aber  bei  Euch  die  Ungläu- 
bigen (Anspielung  auf  den  Grafen  Beust  1S71)  und  die  Gelder  fliessen  spärlich. 
Was  soll,  was  wird  daraus  werden!  „Austria  non  vuolc  lavorare  piii  per  il  Santo 
Diol“  Da  der  mit  italienischem  Pathos  polternde  Redner  seine  Lamentationen 
nicht  enden  wollte,  unterbrach  ich  die  mit  zahlreichen  Ausfällen  auf  den  Libera- 
lismus gewürzte  Philippica,  indem  ich  mir  vom  Viceario  schien  müssig  zuhören- 
den Aushilfspriester  Fra  Nieolo  del  Carmc  als  Wegweiser  zum  Schulhausc  erbat, 
von  dem  ich  zum  Abschiede  zurückzukehren  versprach.  Ich  dachte  nicht  ent- 
fernt, dass  mein  Ansinnen  P.  Carlo  in  derartige  Verlegenheit  bringen  könnte, 
als  cs  thatsächlich  der  Fall  war.  Nach  einer  kurzen  aber  peinlichen  Pause 
stammelte  or:  „Signore,  non  abbiamo  una  scuola.“ 

Vermöchte  selbst  der  schlimmste  Gegner  des  Treibens  der  römischen  Missio- 
näre an  der  bulgarischen  Donau  es  mit  so  sprechenden  Worten  zu  verurtheilcn, 
als  es  der  „Viceario  generale“  selbst  gethan?  Ich  hatte  in  den  vier,  so  vielfach 
von  Aussen  geförderten  katholischen  Dörfern  wahre  Musterstätten  europäischer 
Bildung  zu  finden  gehofft  und  traf  mich  plötzlich  in  einen  Pfuhl  intcllcctnellster 
Verkommenheit  gerathen!  Und  zu  solchem  Bildungswerke  noch  mehr  Geld  aus 
Oesterreich!  War  nicht  vielmehr  jeder  Pfennig  zu  beklagen,  der  diesen  Aposteln 
römischer  Volksbeglückung  seit  Deceunien  zufloss?  „Signor,  wir  sind  viel  zu 
arm,  um  Schulen  zu  bauen,  zu  erhalten!“  ergänzte  P.  Eugenio  seinen  würdigen 
Amtsbruder.  — „Also  giebt  es  in  Euerer  Pfarre  gleichfalls  keine  Schule?“  — 
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„Non,  Signore“!  — „Und  in  den  Eueren,  P.  Mariano,  P.  Candido?“  — „Non  abbiamo 
»cuola,  Signore!“  lautete  die  Antwort  auch  dieser  Herren.  Und  dies  alles  Ange- 
sichts der  riesigen  „Immaculata -Kirche“,  deren  Bau  ungeheuere  Summen  ver- 
schlungen batte  und  den  schreiendsten  Gegensatz  zu  den  armseligen  Strohdächern 
des  bedauernswerthen  Pfarrdorfes  bildete.  — Ich  schied  von  den  hochwtlrdigen 
Herren  mit  dem  stillen  Wunsche,  dass  der  heilige  Geist  ihre  Berathungen  gnä- 
diger erleuchte  als  zuvor! 

Seit  jeher  schien  das  Streben  der  geistlichen  Apostel  in  den  katholischen 
Pfarren  Bulgariens  darauf  gerichtet  gewesen  zu  Bein,  durch  geschickte  Ausnützung 
des  österreichischen  Consularschutzcs  die  staatliche  Autorität  von  ihren  Gemein- 
den möglichst  ferne  zu  halten  und  auf  diese  Weise  nicht  nur  die  geistliche,  son- 
dern auch  die  materielle  Gewalt  Uber  dieselben  an  sich  zu  reissen.  Der  weltliche 
Gemeindevorstand  übte  nicht  den  geringsten  Einfluss  auf  das  Wohl  und  Wehe 
seines  Dorfes,  er  ward  überdies  von  den  Patres  gewählt  und  musste  sich  diesen 
ebenso  sklavisch  unterordnen  wie  das  jüngste  Kind  im  Dorfe.  Gleich  diesem 
küsste  der  ilorbaäi  tief  gebeugt  den  Baum  des  schwarzen  Rockes,  wenn  er  sich 
dem  Priester  näherte,  gleiches  thaten  Frauen  und  Mädchen;  ich  wähnte  mich 
in  Paraguay  oder  in  den  brasilianischen  Pampas. 

Der  Geistliche  aus  dem  fernen  Rom  war  zur  Zeit  meines  Besuches  im  Jahre 
1871  in  Wahrheit  ausschliesslicher  Regent  seines  bulgarischen  Missionsdorfes. 
Nichts  geschah  ohne  seinen  Rath,  ohne  seine  Zustimmung.  In  allen  Angelegen- 
heiten der  Gemeinde  und  Familie  fällte  der  „Domin“  inappellable  Machtsprtlchc, 
ganz  im  Gegensätze  zu  den  orientalisch-bulgarischen  Gemeinden,  welche  dem 
bezahlten  Popen  keinen  Einfluss  auf  ihre  weltliche  Verwaltung  gestatteten. 
Um  don  Pfarrkindem  jeglichen  Vergleich  in  dieser  Richtung  abzuschnciden, 
suchten  die  römischen  Fratres  ihre  Herden  von  den  benachbarten  „schismati- 
schen“ Communen  dadurch  zu  isoliren,  dass  sie  die  letzteren  mit  dem  türkischen 
Schimpfwort  „Kara  gjauri“  (Schwarze  Heiden)  tauften  und  sie  auf  der  Stufenleiter 
der  Völker  schlimmer  als  die  Moslims  taxirten.  Im  Laufe  eines  Jahrhunderts 
gelang  ihnen  diese  Absicht  so  vollkommen,  dass  die  Bewohner  der  vier  Missions- 
orte  auf  die  Frage  nach  ihrer  Nationalität  stets  mit  „As  sam  Pavliken!“  antworteten 
und  sehr  energisch  dagegen  protestirten  für  „Bulgaren“  gehalten  zu  werden,  deren 
Umgang  sie  meiden  müssten,  um  nicht  den  Qualen  der  Hölle  zu  verfallen. 

Dieses  einstige  jüngste  Gericht,  welches  die  ehrwürdigen  „Domini“  bei  je- 
dem Anlasse  mit  der  Erfindungskraft  Höllen breughel’s  oder  unserer  modernen 
Klinkowström's  zu  malen  verstehen,  bildet  den  ausschliesslichen  Gegenstand  al- 
les Fuhlens  und  Denkens  der  armen  Missionsschafc.  Um  den  jenseitigen  stren- 
gen Strafen  zu  entgehen,  sind  täglicher  Kirchenbesuch,  häufiges  Beichten,  Opfer 
aller  Art,  vor  Allem  aber  stumme  Unterwerfung  unter  den  Machtspruch  des  geist- 
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liehen  Kegenten  dringend  geboten.  Wenn  3'/t  Uhr  Morgens  die  Frühgloeke  /.um 
Gebet  ruft,  pilgert  die  gesummte  Gemeinde  zur  Kirche,  auch  die  Fratres  er- 
scheinen; während  jedoch  Nikola,  Pavle,  Mara,  u.  s.  w.  aufs  Feld  eilten,  um  im 
Sebweisse  ihre  Gaben  an  Staat  und  Pfarrer  zu  verdienen,  suchten  l)ou  Antonio, 
Carlo  u.  s.  w.  getrost  ihr  warmes  Lager  wieder  auf! 

Schon  zu  einer  Zeit,  als  die  orientalisch- bulgarischen  Christengemeinden 
nur  in  halb  unterirdischen  Räumen  ihre  Andacht  verrichten  durften,  erwirkte 
OcBtcrreichs  Einfluss  den  Missionären  sultanliche  Fermaue  zur  Errichtung  stolzer 
Kirchenbauten.  Allmälig  erhoben  sich  in  den  sonst  ärmlich  aussehenden  vier 
Pfarrdörfern  eben  so  viele  ftlr  jenes  Land  riesige  Kirchen  mit  hohen  Thürmen, 
welche  den  Stolz  der  Geistlichen  bildeten  und  den  Neid  der  benachbarten  bul- 
garisch-orientalischen Gemeinden  erregten.  Das  Geld  für  diese  mehr  prätentiös 
als  solid  aufgeführten  Bauten  kam  zum  kleinsten  Theile  aus  Italien,  zum  grös- 
seren aber  vom  österreichischen  Kaiserbause,  aus  dem  „Rcdemtoristenfonds“  und 
von  anderen  frommen  Stiftern  aus  Wien.  Die  Kirche  „la  Nativita  della  Madonna 
Santissima“  zu  Belina  kostete  Uber  80,000  Gulden,  „Santa  Anna“  zu  Lazin  etwas 
weniger,  Orese's  Kirche  „della  Maria  Immaculata“,  welche  9000  Zeehincn  ver- 
schlang, ist  dem  Einsturz  nahe,  und  die  Kirche  „San  Michele“  von  Trnievica 
liegt  bereits  in  Trümmern;  der  Gottesdienst  wird  dort  in  einem  provisorisch  ge- 
zimmerten Holzbau  verrichtet. 

Den  raschen  Ruin  der  letzgenannten  Kirchen  verschuldeten  nicht  Elementar- 
ereignissc,  sondern  der  Unverstand  der  Geistlichen,  welche  italienische  Baumei- 
ster beriefen,  bei  den  Fundamenten  kargten,  für  Oberbau  und  Deeoration  aber 
umsomehr  verschwendeten.  Namentlich  wurde  für  bestechenden  Kleidorpomp  der 
lebenBgrossen,  aus  Italien  bezogenen  Wachsfiguren  der  Heiligen  viel  gethan. 
Die  h.  Anna  zu  Lazin  besitzt  Werk-  und  Feiertags-Costümc,  welche  einen  gan- 
zen Schrein  füllen,  darunter  Kleider  von  schwerster  Seide,  um  welche  manche 
occidentale  Modedame  sie  beneiden  köunte.  Gleich  pomphaft  sind  die  Ornate 
der  Geistlichen,  welche  grossentheils  durch  Vermittlung  der  österreichischen  Con- 
suln  von  Wien  aus  gespendet  wurden.  Hingegen  fehlt  es  an  den  einfachsten 
Sitzbänken  für  die  Gläubigen,  und  selbst  im  Winter  liegen  und  knieen  sic  wäh- 
rend des  oft  Stunden  lang  dauernden  Gottcsdicntes  auf  dem  kalten  Steinpflaster. 

Unmittelbar  neben  den  Kirchen  erheben  sich  namentlich  zu  Belina  und 
Trnöevica  stockhohe,  comfortabel  eingerichtete  Pfarrhäuser  und  Wirthschaftsge- 
bäude  der  Missionäre.  Vergebens  forscht  man  jedoch  in  diesen  ansehnlichen 
Bauten  nach  bescheidenen,  dem  Unterrichte  gewidmeten  Räumen.  Waren  die 
geistlichen  Herren  nicht  moralisch  verpflichtet,  mindestens  einen  Tbeil  jener 
im  Laufe  vieler  Jahre  aus  Oesterreich  und  anderen  Staaten  zugcflossencu  Ilun- 
derttausende  von  Gulden,  oder  der  Abgaben  ihrer  Pfarrkinder  zur  Erziehung 
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derselben  zu  verwenden?  Wer  wollte  es  wagen  mit  Nein  zu  antworten?  Es 
klingt  vielleicht  unwahrscheinlich,  ist  aber  nichts  desto  weniger  eine  von  mir 
erhärtete  Thatsache,  dass  in  allen  vier  katholisch -bulgarischen  Pfarrdörfcrn, 
deren  jedes  2 Geistliche  nährt,  im  J.  1871  weder  Erwachsene  noch  Kinder  des 
Schreibens  oder  Lesens  kundig  waren!  Alle  Gebete  wurden  mcebanisch  ohne 
Buch  recitirt;  natürlich  — unwissende  Herden  machen  das  Herrschen  leicht!  Hin- 
gegen zählte  jedes  Dorf  20 — 40  erwachsene,  durch  uonnenartige  Tracht  ausge- 
zeichnete Mädchen,  die  ihre  Zeit  anstatt  auf  den  Feldern  ihrer  Eltern,  im  Wein- 
garten des  Herrn  zubrachten,  und  an  Werktagen,  wo  in  bulgarischen  Orten  der 
orthodoxen  Confession  kein  Familienglied  feiert,  stets  in  den  allezeit  offenen 
Kirchen  oder  in  den  Bäumen  des  Pfarrhauses  zu  finden  waren,  denn  auf  An- 
rathen  der  Geistlichen  hatten  sie  dem  sündhaften  lleirathcu  entsagt  und  sich 
dem  Herrn  verlobt. 

Vor  zehn  Jahren  versuchte  ein  junger  römisch-katholischer  Bulgare  aus  dem 
ungarischen  Banat  eine  Schule  in  Bclina  zu  begründen ; der  Pfarrer  bereitete 
diesem  Beginnen  grosse  Schwierigkeiten,  und  als  jener  auch  die  Bauern  Uber 
ihre  traurigen  Verhältnisse  aufzuklärcn  begann,  da  wussten  die  Patres  den 
Wolf  durch  allerlei  Intrigueu  beim  österreichischen  Consulatc  und  den  türkischen 
Autoritäten  zu  Kusfuk  aus  ihrem  Kcviere  zu  verscheuchen.  Ein  Stachel  war  je- 
doch zurückgeblieben,  der  im  Stillen  fortwirkte.  Die  jungen  Männer  der  Mis- 
sionsortc  zeigten  sieh  darüber  erbittert,  dass  viele  der  hübschesten  Mädchen  durch 
den  „Dienst  der  Kirche“  dem  ileirathen  entzogen  wurden;  einsichtsvollere  Fami- 
lienhäupter beklagten  einmal  den  Entgang  an  Arbeit  und  auch  an  Gewinn,  da 
die  Bulgaren  gleich  allen  SUdslavcu,  heiratbsfähige  Töchter  nur  gegen  eine  ma- 
terielle Ablösung  au  die  juugen  Bewerber  abgeben.  Trotzdem  schleppten  sieb 
diese  traurigen  Verhältnisse  bis  1873  hin,  als  ein  unerwartetes  Ercigniss  an  den- 
selben rüttelte. 

Zu  Belina  besteht  neben  der  römisch-katholischen  auch  ciuc  kleine  orienta- 
lische Gemeinde,  welche  durch  das  1871  crcirte  C'onstantiuopler  bulgarische  Exar- 
chat  dem  Rusüukcr  Sprengel  zugcthcilt  wurde.  Als  nun  der  fUr  letzteren  neu 
ernannte  bulgarische  Bischof  seine  Diöcesc  zum  ersten  Mal  bereiste,  übte  sein 
humanes,  culturfrcuudliehes  Auftreten  im  Contraste  zu  deui  herrischen  Beuchmen 
der  italienischen  Patres  auf  die  katholische  Majorität  des  Dorfes  einen  tiefen 
Eindruck.  Die  Aufklärung  ist  ein  Medium,  das  nllmälig  oder  durch  zufällige 
äussere  Anlässe  begünstigt,  seihst  über  chinesische  Mauern  dringt,  namentlich 
dann,  wenn  ihr  verletzte  moralische  und  materielle  Interessen  zu  Hülfe  kommen. 
Erst  1872  gelangte  aber  der  lang  verhaltene  Groll  im  intelligenteren  Thcilc  der 
katholischen  Bulgarcugcmcindc  Bclina's  zum  Ausbruche.  Die  Bauern  kündeten 
den  Fratres  den  Gehorsam,  indem  sie  laut  die  Abstellung  vieler  Missbräucbc  for- 
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derten,  und  als  Bio  kein  Gehör  fanden,  riefen  sie  die  Intervention  der  türkischen 
Behörden  an.  ÜicBC  traten  anfänglich  auf  die  Seite  des  Uber  liaksis  verfugenden 
Pfarrers  und  Dedo  Ncsko  der  Hauptsprecher  bllsste  sein  Beginnen  mit  kurzer 
Haft  im  Svistover  Gefängnisse.  Die  hierdurch  noch  mehr  erbitterten  Opponenten 
wandten  sieh  nunmehr  aber  mit  ihreu  begründeten  Klagen  an  den  Iiusöuker  Yali 
und  dieser  intervenirte  insofern  zu  Gunsten  der  Bittsteller,  als  er  dem  zur  Schlich- 
tung der  schlimmen  Händel  vou  Bukarest  bcrbcigeeiltcn  Bischöfe  Msgr.  Ignazio 


Katholische  Nonnen  tu  Oreae. 


Paoli  das  erbetene  Bujurdu  zur  Reise  nach  ßelina  desshalb  verweigerte,  weil  Msgr. 
Paoli  bei  der  Pforte  niemals  seine  Anerkennung  als  römisch-katholischer  Bischof 
nacbgcsucht  hatte  und  daher  zur  oberhirtlichen  Jurisdiction  auf  sultanlichem  Boden 
unberechtigt  sei.  Erst  dem  energischen  Einschreiten  des  österreichisch -ungarischen 
Intcrnuntius  zu  Constantinopel  gelang  cs  nach  langen  unerquicklichen  Ver- 
handlungen im  Frühjahre  1874,  die  Vorwände  des  Kustukcr  Vali  Abdur  Rachmau 
mit  diesem  selbst  zu  beseitigen  und  dem  Msgr.  Paoli  freie  Bahn  nach  Bclina 
zu  öffnen. 

Die  in  ihrer  Pasacxistenz  bedrohten  Geistlichen  wussten  ihren  humanen,  der 
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bulgarischen  Sprache  aber  gänzlich  unkundigen  Oberhirten  ganz  in  ihrem  Sinne 
zu  beeinflussen,  alle  Klagen  auf  Umtriebe  der  „Schismatischen“  zurückzuführcn 
und  sieh  als  Märtyrer  für  die  h.  römische  Kirche  zu  geriren.  Trotz  aller  Be- 
mühungen des  Bischofs  die  Gemeinden  mit  ihren  Patres  zu  versöhnen,  beharrten 
jedoch  die  Bauern  von  Belina  in  ihrer  Oppositon  und  auch  die  drei  anderen 
Katholikenorte  verlangten  durch  abgesandte  Deputirte,  „dass  die  für  sic  bestimm- 
ten Pfarrer  der  bulgarischen  Sprache  mächtig  sein,  einen  fixen,  im  Verhältnisse 
zu  ihrcu  wirklichen  Bedürfnissen  stehenden  Gehalt  beziehen,  die  Gebarung  des 
Kircbeneinkommens  einem  gemischten  Orts-Savet  (Rath)  überantworten  und  für 
den  Nonnenstand  sich  entscheidende  Mädchen  fortan  nicht  länger  im  Dorfe  weilen, 
sondern  in  ein  Kloster  sich  begeben  sollen.“ 

Diese  durchaus  gerechten  Wünsche  wurden  leider  von  dem  Bischöfe  als 
unerfüllbar  bezeichnet.  Die  unerquickliche  Fehde  dauerte  fort  und  die  erbitterten 
Bauern  gaben  ihr,  trotz  der  angedrohten  Excommunication,  durch  die  Ver- 
weigerung aller  Abgaben  in  Geld  und  Naturalien  an  die  „Domini“  fühlbaren 
Ausdruck.  Die  türkische  Regierung  lehnte  aber,  von  dem  Sachverhalte  unterrichtet, 
die  ihr  angesonnene  Partheinahme  für  das  unmoralische  Treiben  der  ihrer  Juris- 
diction entzogenen  ausländischen  PricBter  vollkommen  ab.  Die  viel  gequälten 
vier  Katholikenorte  drohten  zur  orthodoxen  Kirche  überzutreten,  falls  das  Beneh- 
men der  Geistlichen  sich  nicht  ändere;  dass  sie  sich  dem  bulgarischen  Exarcbatc 
bereits  unterworfen  hätten,  wie  neucstcns  von  Jireöek  mitgcthcilt  wurde,  beruht 
jedoch  auf  falschen  Gerüchten. 

Und  bei  solch  traurigen  Verhältnissen  glaubte  man  in  gewissen  Kreisen 
Oesterreichs,  namentlich  aber  am  Centralsitze  der  römischen  Propaganda  zu 
Adrianopel  die  Hoffnung  hegen  zu  dürfen , das  Bulgarenvolk  werde  in  den  Schooss 
der  Papstkirchc  zurückkehren!  Ein  sprechender  Beweis  dafür  findet  sich  im 
Wiener  „Vaterland“  (1.  April  1876),  wo  die  Bulgaren  in  einer  ihre  Leiden  schil- 
dernden Correspondcnz  aus  Adrianopcl,  mit  der  Aussicht  auf  dauernde  politische 
Unabhängigkeit  von  der  Pforte  für  Rom  geködert  wurden.  Es  heisst  dort:  „Wir 
endigen  mit  dein,  was  uns  dio  Geschichte  lehrt.  Die  Türken  sind  eine  Strafe 
Gottes  wegen  des  im  Oriente  bestehenden  Schisma;  und  diese  Strafe  ist  eine 
gerechte.  Mögen  darum  die  unglücklichen  Bulgaren  und  Griechen  erwachen, 
mögen  sie  den  schon  lang  dauernden  und  fanatischen  Hass,  den  sic  gegen  ihre 
treulos  verlassene  Mutter,  die  katholische  Kirche,  im  Herzen  tragen,  endlich  ein- 
mal ablegcn  und  sich  wieder  mit  ihr  vereinigen,  und  sogleich  wird  die  Vorsehung 
Gottes  Mittel  und  Wege  finden,  ihre  Leiden  zu  enden.  Wir  haben  gesagt,  dass 
die  Türken  eine  Strafe  für  das  Schisma  sind.  Wir  wiederholen  diese  Behaup- 
tung, obgleich  man  uns  mit  den  von  der  unmittelbaren  türkischen  Macht  befreiten 
Provinzen,  z.  B.  Walachei,  Serbien  und  Griechenland  wahrscheinlich  widerlegen 
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möchte.  Aber  was  gilt  die  politische  Existenz  der  kleinen  Herrschaften,  welche 
nur  der  Gnade  ihrer  Nachbarn  ihr  armes  Dasein  zu  verdanken  haben?“ 

Diese  höchst  naiven  Aussprache  bedürfen  wahrlich  keines  Commentars,  sie 
fanden  durch  die  Ereignisse  der  beiden  letzten  Jahre  eine  Widerlegung,  welche 
allerdings  den  für  Rom’s  Ideale  arbeitenden  Kreisen  wenig  behagen  mag!  Ob 
aber  der  wahre  Katholicismus,  sowie  Oesterreich  - Ungarn  durch  eine  derartige 
Propaganda  in  der  grossen  orientalisch -bulgarischen  Majorität  an  Sympathie  ge- 
winnen können,  mag  der  Leser  selbst  bcurthcilcn.  Ich  selbst  wünschte  den  am 
Pfarrhause  zu  Pelina  prangenden  Schild  mit  dem  kaiserlichen  Doppclaar  und 
der  Umschrift:  „Viccariato  Cattolico  in  ßelina,  sotto  la  protezione  di  Sua  Maesta 
I.  R.  Apost.  d’Austria“  so  lange  entfernt  zu  sehen,  bis  das  veränderte  Betragen 
der  ihn  nach  allen  Richtungen  als  „Schild“  ausnutzenden  geistlichen  Herren  aus 
Rom  sich  diese«  hohen  Schutzes  als  würdig  erweist.  Schwerlich  ist  solche  Um- 
kehr jedoch  von  Seite  der  im  altgewohnten  Thun  ergrauten  Patres  und  ihrer 
auf  gleichem  Pfade  wandelnden  Jünger  zu  erwarten!  Man  muss  dies  um  so 
ernstlicher  bedauern,  als  die  von  aller  Cultur  ferne  gehaltenen  katholischen  Mis- 
sionsdörfer (s.  S.  69)  einen  traurigen  Gegensatz  zu  den  in  Kirche  und  Schule 
eifrig  fortschreitenden  Bulgaren  orthodoxer  Confession  bilden.  Wäre  nicht  die 
österreichische  Schutzmacht  berufen,  die  Seelsorge  dort  radical  zu  reorganisiren? 
Noch  giebt  es  genug  wackere  katholische  Priester,  welche  das  geistliche  Lehramt 
anders  als  die  italienischen  Patres  aufzufassen  und  zu  üben  verstehen! 

Wer  aber  vielleicht  glaubt,  daBs  diese  hier  wahrheitsgetreu  geschilderten 
traurigen  Zustände  vom  Jahre  1671  nicht  durch  die  Geistlichen  der  vier  bulga- 
risch-katholischen Gemeinden  allein  herbeigeführt  wurden , sondern  dass  letztere 
mindestens  ein  Theil  der  Schuld  trifft,  indem  sie  wenig  oder  gar  nicht  bilduugs- 
lustig  seien,  der  werfe  einen  Blick  auf  die  überraschend  hohe  culturclle  Ent- 
wicklung ihrer  Religions-  und  Stammesgenossen  im  südlichen  Ungarn.  Als  so- 
genannte „Paulikianer“  waren  sie  etwa  4000  Familien  stark,  Uber  die  kleine 
Walachei,  um  1740  dort  eingewandert  und  von  der  Kaiserin  Maria  Theresia  als 
willkommene  Ansiedler  mit  Privilegien  ausgestattet  worden,  welche  ihnen  ein 
Wappen,  nationale  Schwurgerichte  u.  s.  w.  verbrieften.  Allmälig  gründeten  sie 
im  Banate  13  Niederlassungen,  von  welchen  Vinga  die  bedeutendste.  Diese  katho- 
lischen Bulgaren  sind  weit  im  Lande  berühmt,  nicht  allein  durch  ihre  Arbeitsam- 
keit und  Ordnungsliebe,  in  welchen  sic  mit  den  dortigen  Deutschen  wetteifern, 
dann  durch  ihre  ausgezeichnete  Acker-,  Bienen-  und  Weimvirthschaft,  sondern 
namentlich  durch  ihren  Bildungstrieb.  Unter  100  findet  man  kaum  3,  die  nicht 
lesen  können.  Sie  halten  ausserordentlich  viel  auf  den  regelmässigen  Schulbe- 
such ihrer  Kinder,  und  selbst  ein  Waisenkind  würde  dem  Vormund  weggenommen, 
falls  er  es  nachlässig  zur  Schule  schickte.  In  den  Couiitats-  Gefängnissen  zählt 
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dcsshulb  auch  ein  Bulgare  zur  Seltenheit.  Diese  vollkommen  zuverlässigen  Daten 
zeigen  aber  im  hellsten  Liebte,  was  die  römischen  Priester  aus  Italien  an  den 
vier  katholisch  - bulgarischen  Missionsorlen  hei  .Svistov  verbrochen  haben! 

Nach  dieser  Excursion  auf  die  früher  mit  einem  Schleier  bedeckte  Terra 
„römischer  Volkserziehung“  im  dauuhischen  Balkangebiete  nehme  ich  meinen 
unterbrochenen  ltoutierfaden  wieder  auf.  Die  Svistover  Herren,  welche  mich  nach 
Orese  geführt,  kehrten  nach  der  Stadt  zurück  und  bald  hatte  auch  ich  deu 
Missionsort  und  seine  „hoehwürdigo“  Conferenz  glücklich  im  Rücken.  Mit  einer 
Zeile  Don  Mariano’s  für  Beinen  Amtsbruder  in  Beliua  brach  ich  dahin  auf.  Die 
Enttäuschung,  welche  ich  von  Orese  mitnahm,  versetzte  mich  in  eine  böebt  uner- 
quickliche Stimmung,  und  meine  Brust  athmete  erst  freier  auf  beim  Anblicke  des 
grossartigen  Donauspiegels,  der,  als  wir  den  gegen  N.  sich  öffnenden  Riss  des 
Oresebächleins  verliessen,  plötzlich  erschien.  Am  flachen  Ufer,  auf  der  von  Svistov 
nach  Belina  führenden  Vicinalstrasso  hinreitend,  passirten  wir  das  von  Buznrluk 
zur  Donau  rinnende  Wässerchen,  dann  eine  Gruppe  von  5 Tumuli;  das  von 
Bulgaren  und  Tscherkesscn  bewohnte  Djakovo  blieb  links  und  nach  dreistündigem 
Marseho  auf  dem  fruchtbaren  Alluviumstrcifon,  welcher  in  ansehnlicher  Breite 
hier  dem  Kusse  der  hohen  Lössterrasse  vorlagert,  erreichten  wir  Belina,  dessen 
weisser  Kirchthurm  für  die  Steuermänner  der  Donaudampfer  einen  erwünschten 
Orientirungspunkt  im  Gewirrc  der  viclgetheilten  Strominseln  bildet. 

An  einem  Ziehbrunnen  dicht  beim  Dorfe  sticss  ich  auf  eine  Gruppe  hochge- 
schürzter Frauen  in  buntgestickten,  wcitfaltigen  Hemden  mit  wollenen  Vor-  und 
Rückschürzcn  und  eigcuthümlichcm  Chignon-Kopfputz.  Mehr  als  das  höchst  pitto- 
reske Costüm  verriethen  die  kleinen  Küsse  und  eleganten  Bewegungen  ihre  ro- 
manische Nationalität.  Belina  gehört  zu  den  vielen  buntsprachigen  Dörfern  Bul- 
gariens, 1871  zählte  cs:  157  katholisch-bulgarische,  76  walachische,  12  türkische 
und  1»  Zigcunerhäuscr.  Der  mit  hohen  Wänden  von  Rohrgeflecht  umzäunte 
Pfarrhof  überraschte  mich  durch  die  Ausdehnung  und  Regelmässigkeit  seiner 
Gebäude,  noch  mehr  aber  contrastirte  mit  der  armseligen  Physiognomie  des  Dorfes 
die  ausser  allem  Verhältnisse  zu  diesem  stehende  grossartige  Kirche  im  modern 
italienischen  Renaissancestyle,  von  deren  riesigen  Baukosten  ich  bereits  sprach 
(S.  41).  Mit  fremdem  Gelde  lässt  sich’s  gut  bauen,  dachten  die  Patres  vom 
Herzen  Jesu.  Aber  die  Zeit,  wo  man  mit  stolzen,  sinnberückenden  Bauten,  mit 
prächtig  staffirten  Wachspuppen,  Heiligenbildern  u.  s.  w.  allein  die  Schäflcin 
kirrte,  war  seihst  in  Bulgarien  dem  Ende  nahe.  Der  während  P.  Mariano's  Ab- 
wesenheit fuugirende  Cooperator  Don  Gasparo  „dcl  Gesu  bambino“,  bemühte  sich 
die  Pfarrkinder  weit  wegzuhalten. 

Trotzdem  kamen  mir  wenig  erbauliche  Dinge  zu  Ohren.  Ich  merkte,  dass 
zw  ischen  den  geistlichen  Herrschern  und  ihren  Regierten  nicht  Alles  richtig  stehe, 
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und  ahnte,  dass  die  straff  gespannten  Verhältnisse  bald  böse  .Stürme  herbeifuhren 
mussten.  Dass  sie  bereits  im  nächsten  Jahre  hcreiubrachen,  dazu  trugen  wohl 
die  bereits  S.  43  erwähnten  äusseren  Anlässe  nicht  wenig  beb 

Nachdem  ich  die  architektonisch-prächtige  Kirche  in  allen  Theilen  besichtigt 
hatte,  wandte  ich  mich  zu  den  iiu  Dorfe  vorhandenen  Kesten  aus  der  classischcn 
Epoche.  Obschon  zahlreiche  antike  Steine  in  den  Grundfesten  und  Mauern  der 
Missionsbauten  verschwanden,  sah  ich  im  Pfarrhofe  viele  Marmor- Säulenschafte, 
Basen,  verwischte  Volivsteine  u.  s.  w.,  am  Donauufer  aber  einen  beträchtlichen 
Thcil  des  römischen  Bollwerkes  und  seiner  Uferschutzmauer  mit  vortrefflichem 
Cementgefüge.  Bei  niederem  Wasserstande  treten  auch  die  Reste  einer  Wasser- 
leitung und  eines  grossen  Thores  hervor;  der  Marmor-Torso  eines  Apolls,  von 
dem  ich  1802  zu  Vidin  gehört,  war  leider  nicht  zu  finden.  Nach  der  Ansicht 
der  Patres  stand  hier  einst  „Mikro  -Byzantium“,  was  jedoch  der  Bestätigung 
bedarf.  Jedenfalls  möchte  ich  Belina  den  Archäologen  als  ein  sehr  beachtens- 
werthes  Terrain  empfehlen. 

Unser  Weg  nach  Nikopoli  ftthrtc  weiter  hart  am  Donauufer  gegen  W.  Uber 
drei  kleine  Wasseradern,  au  welchen  S,  ebenso  viele  Orte  in  kurzen  Abständen 
von  einander  erschienen.  Bei  Belavoda,  auch  Turk-Belina  genannt,  einem  hub- 
scheu Dorfe  mit  30  bulgarischen  und  45  tatarischen  Gehöften,  erstiegen  wir  die 
Terrasse.  Der  Zufall  liess  uns  dicht  an  einem  Gehöfte  halten,  aus  dem,  wie 
laute  Wehklagen  der  Frauen  verriethen,  ein  Bulgare  in  das  Reich  des  Todes 
hinUbergewandert  war.  Mein  Zaptie  erblickte  darin  eine  unheilvolle  Vorbedeutung 
für  unsere  Weiterreise  und  war  nicht  zu  beruhigen,  bis  wir  die  Unglücksstätte 
mit  einem  llaltc  im  tatarischen  Mahle  vertauschten.  Es  sah  sehr  freundlich 
aus  und  sein  C'orbasi  war  ein  ziemlich  gebildeter  Manu,  der  uns  nicht  nur  gast- 
freundlich mit  einem  Morgenimbissc  (Milch,  Honig,  Brod  u.  s.  w.)  bewirtbete, 
sondern  in  besten  Kleidern  zu  Pferde  stieg,  um  uns  persönlich  nach  dem  1 St 
fernen  Eremcnli  zu  fuhren.  Er  streifte  mit  der  charakteristischen  Kantschupeitsche 
leicht  sein  Pferdchen  und  fort  ging  cs  über  die  Hochebene  im  raschen  Trabe, 
den  ich  aber  bei  31"  C.  im  Schatten,  aus  Rücksicht  für  unsere  Tbicre,  bald 
massigen  musste.  Nahe  einer  zu  Eremcnli  gehörenden  Mulde  schied  ich  von 
unserem  höflichen  Begleiter  aus  den  Krimgefilden,  dessen  Benehmen  meine  längst 
gefasste  gute  Meiuung  von  seinem  Stamme  noch  mehr  bestärkte. 

Während  unseres  Rittes  war  der  prächtige  Grasboden,  so  weit  der  Blick 
reichte,  mit  zerstreut  weidenden  Heerden  bedeckt,  Baumoasen  erschienen  aber 
selbst  in  den  zur  Donau  ziehenden  tiefen  Einschnitten  nur  spärlich.  Der  Löss 
reicht  hier  weit  südwärts,  etwa  6 — 8 Meilen  in’s  Land  hinein.  In  der  nächsten 
Umgebung  von  Nikopoli  besitzt  er  jedoch  nur  geringe  Mächtigkeit,  denn 
dort  treten  unmittelbar  am  Donaurande  mioeäue  Tertiärschichten  von  sandigen 


Digitized  by  Google 


48 


DURCH  DEN  PASSIONISTEN-SI’RENGEL  TON  NIKOrOLI. 


Kalkbänkcn  mit  unterlagernden  Ivetten  und  Mergeln  auf,  welche,  nach  Fötterle, 
zahlreiche  Steinkerne  und  Abdrücke  von  Ccrithien,  C'ardien  u.  s.  w.  enthalten.  Die 
Kalkbünkc  sind  fest,  brechen  in  grossen  Blöcken  auf  die  Schichtung  ah,  nahezu 
in  senkrechten  Felswänden,  welche  von  den  dazwischen  erscheinenden  sanfteren 
Lettenhängen  scharf  abstechen,  wie  beispielsweise  am  Fcstungsplateau  von  Niko- 
poli.  Die  sandig-lcttigen,  guten  Untergrund  für  eine  üppige  Vegetation  bildenden 
Schichten  gleichen  der  ungarisch -siebenbürgischcn  Pala,  bergen  viele  Hydrat- 
Aussehcidungen  von  grüngelblich  • opalartiger  Kieselerde  und  verursachen  bei 
grösserer  Ausdehnung  unter  dem  Kalke,  weil  durch  Auswaschungen  leicht  löslich, 
oft  bedeutende  Depressionen  des  Terrains. 

Auf  der  weit  gegen  W.  zum  Oscm  streichenden  monotonen  Hochehene  boten 
die  Lieblingssitze  der  Raubvögel,  oft  stark  von  der  Senkrechten  abweichende 
buckelige  Tclegraphenstangen,  einige  Abwechselung,  bis  wir  nach  zwei  Stunden 
gegen  NW.  abbogen  und  kurz  vor  der  Stadt  eine  mit  Obstgärten  besäumte 
Schlucht  betraten.  Heitere,  heinahe  italienisch  aussehende  Staffagen  belebten  sie 
und  das  unter  der  reifenden  Früchte  schwerer  Last  sich  beugende  Gezweige 
beschattete  und  kühlte  uns  wohlthuend  bis  zum  bulgarischen  Viertel  von  Nikopoli, 
durch  dessen  endlose  Carsia  wir  an  den  neuen  „Kumpania  han“  gelangten.  Dieses 
weitläufige  Karavanserai  unterschied  sich  von  den  kleinen  landesüblichen  Han's 
nicht  durch  vermehrten  Comfort,  besseres  Mobiliar  oder  grössere  Reinlichkeit, 
wohl  aber  durch  die  Vereinigung  einer  kleinen  Räuberbande  zur  Ausbeutung  der 
„Franken“,  welche  Geschäfte  nach  Nikopoli  führten.  Es  kostete  viele  Mühe,  für 
das  mir  eingeräumtc  Staatszimmer  einen  wackeligen  'Tisch  und  zwei  elende  Stroh- 
sessel herbeizuschaffen.  Der  „Kumpania -Chef“  wunderte  sich  nicht  wenig,  dass 
ich  dem  ekelhaft  schmutzigen  Bette  mein  eigenes  vorzog,  was  alles  jedoch  ohne 
Einfluss  auf  die  Werthbemessung  des  nicht  Geleisteten  blieb.  Ich  war  in  eiue 
der  abschreckendsten  Hnntypen  an  der  unteren  Donau  gerathen. 

Wie  früher  in  Oesterreich  waren  in  der  Türkei  viele  unnütze  Passformalitäten 
an  der  Tagesordnung.  Die  Stelle  der  von  Midhat  creirten  „Directeurs  des  passe- 
ports“  wurde,  der  nothwendigen  Sprachkenntnisse  wegen,  in  den  Donauhäfen 
gewöhnlich  von  Bulgaren,  Armeniern,  Griechen  oder  Juden  bekleidet  und  zwar 
meistens  von  ziemlich  gebildeten  Leuten.  Ich  war  kaum  abgestiegen,  als  sich 
Nikopoli’s  „Pasnpordzi“,  Herr  Stavropulo,  ankündigte,  um  meine  Papiere  zu  prüfen; 
mein  Ferman  flösstc  ihm  heilsamen  Respcct  ein  und  freundlich  stellte  er  mir 
seine  guten  Dienste  zur  Verfügung.  Zunächst  wünschte  ich  den  Kaimakam  zu 
sehen,  um  mir  das  erforderliche  Geleite  zur  Besichtigung  des  „Kaleh“  und  anderer 
archäologischer  Reste  der  interessanten  Stadt  zu  erbitten.  Der  Kreischef  begegnete 
in  liebenswürdigster  Weise  nicht  nur  diesem  Wunsche,  sondern  bedauerte  lebhaft, 
uicbt  persönlich  meinen  Cicerone  machen  zu  können,  da  er  zufällig  am  nächsten 
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Tage  die  Stadt  verlies»,  in  welche  er  vor  kaum  zwei  Jahren  gekommen  war;  er 
musste  einem  Günstling  des  neuen  Vali  das  Feld  nlumcn. 

Nikopoli  liegt  in  einer  lauggedehnten  Schlucht,  welche  gegen  die  Donau 
sich  erweitert.  Ich  begann  meine  Wanderung  mit  dem  Besuche  des  Donauvicr- 
tels,  das  aus  schlechten  türkischen  Häusern,  hei  welchen  das  Holz  vorwiegt,  aus 
Kaffeebuden,  Fischerhütten  u.  s.  w.  bestand.  Auch  die  Mauth-  und  Dampfer- 
Bureaus  befanden  sich  in  feuergefährlichen  Baraken  und  die  Schiffslündc  erschien, 
selbst  mit  SviÄtov  und  Rusöuk  verglichen,  höchst  vernachlässigt  Die  Todten- 
stille  am  Kai  stach  auffallend  von  dem  lebhaften  Treiben  am  walac^schen  Ufer 
ab,  wo  an  Tumu-Magurclli's  Skela  Hunderte  von  Wagen  sich  bewegten  und 
zahlreiche  Dampfer  und  Schlepper  verschiedener  Gesellschaften  Krachten  nahmen 
oder  löschten.  Die  türkische  Regierung  kümmerte  sich  aber  nicht  um  das  Auf- 
blühen ihrer  Donaustädtc  und  drückte  auch  zu  Nikopoli  den  Verkehr  mit  un- 
nützen tigcalischen  l’iackercien,  so  dass  selbst  sein  ausser  allem  Verhältnis»  zur 
Production»  - und  Entwicklungsfähigkeit  Donau  - Bulgariens  stehender  geringer 
Handel  einzig  auf  Rechnung  seiner  Kauflcute  kam. 

Im  Getreide-  und  Rohwaarencxport  spielen  zu  Nikopoli  namentlich  jüdische 
„Spagnuolen“  die  erste  Rolle.  Ihr  Viertel,  nahe  der  verfallenen  katholischen 
Kirche,  enthält  die  nettesten  Gebäude  der  (Stadt;  sümmtlich  einstöckig  und  euro- 
päisch ausgestattet,  sprachen  sic  für  den  sprichwörtlichen  Eleiss  und  für  den 
Werth,  welchen  diese  durch  spanischen  Fanatismus  hierher  verschlagenen  Kauf- 
lcute einem  angemessenen  Comfort  beilegen.  Die  Majorität  der  Stadtbevölkerung, 
sowohl  Türken  als  Bulgaren,  betrieb  neben  Agrieultur  und  Fischerei  das  Klcin- 
goschäft.  ln  der  f'arsia  sah  ich  trefflich  ausgestattete  Lüden;  schwere,  weniger 
gesuchte  Seidenstoffe,  Tuche,  dann  Glaswaarcn  und  Gohlgcspinnste  werden  aus 
Wien  bezogen;  leichtere  bunte  Foulards  mit  orientalischen  Desseins,  sowie  eigens 
für  den  türkischen  Geschmack  erzeugte,  mit  Etiquetten  in  allen  denkbaren  Sprachen 
versehene  Waarcn  aus  Constantinopcl,  wohin  sic  von  der  rührigen  Schweiz  und 
Frankreich  importirt  werden.  Auch  englischen  Artikeln,  besonders  Porcellan, 
Gummi-  und  Kurzwaaren  begegnete  ich  und  daneben  erschienen  primitive,  durch 
Handarbeit  verfertigte  Lederarbeiten,  Teppiche,  Armbänder,  Kupfcrwnnren,  mes- 
singne Leuchter,  Gürtelschnallen  und  andere  bulgarische  Industrie -Erzeugnisse, 
welche  trotz  der  ausländischen  Concurrenz,  wegen  ihrer  unglaublichen  Billigkeit, 
viele  Käufer  finden. 

Nikopoli’»  unbedeutende  Stellung  im  Donauhandel  und  ungebrochener  orien- 
talischer Anstrich  erklärten  sich  durch  seine  vorherrschend  türkische  Bevölkerung. 
Es  zählte  lb7l  neben  900  moslimschcn  und  25  israelitischen,  nur  30  Bulgaren- 
häuser. Die  kleine  christliche  Gemeinde  besass  eine  nette  Kirche  und  ziemlich 
gute  Schule,  beide  entbehrten  aller  architektonischen  Zier,  aber  auch  unter  den 
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Moscheen  sah  ich  keine  von  monumentaler  Bedeutung.  Nur  ein  Brunnen  im 
Türkcnvicrtcl  fiel  mir  durch  die  bizarre  Form  seines  kioskartigen  Gehäuses  auf, 
mit  den  nahen  Kaffeo's  bietet  er  dem  Maler  einen  lohnenden  Vorwurf.  Auf  der 
nackten  Höhe  im  Osten  der  Stadt  steht  der  Uhrthurm  isolirt  als  ihr  weithin  sicht- 
bares Wahrzeichen.  Ungemein  interessirte  mich  die  kleine  Kirche  im  byzan- 
tinischen Style,  auf  deren  Centralkuppel  eine  Storcbfamilie  ihren  malerischen  Horst 
aufgeschlagen  hatte.  Die  Restauration  dieser  Baute  wäre  vom  kunsthistorischen 
Standpunkte  höchst  wünsebenswerth  und  wllrde,  wenn  bald  unternommen,  mit 
geringen  hegten  verbunden  sein.  Leider  ist  zur  Erfüllung  dieses  Wunsches  nur 
geringe  Aussicht  vorhanden.  In  der  Stadt  selbst  wohnen  nur  wenige  Katholiken; 
wie  früher  die  türkische  Regierung  hegt  auch  die  orthodox- bulgarische  Bevöl- 
kerung nicht  das  bescheidenste  Interesse  für  die  „lateinische  Kirche“;  die  Patres 
der  nahen  Missionsorte  verwenden  aber  die  ihnen  zuströmenden  Gelder  ftlr  prak- 
tischere Zwecke,  und  auf  ferne  Mäcenc  ist  kaum  zu  hoffen. 

Nachdem  ich  das  verfallende  Denkmal  aus  weit  zurückliegender  byzantinisch- 
bulgarischer  Epoche  durch  verschiedene  Aufnahmen  gänzlichem  Vergessen  zu 
entreissen  gesucht  hatte,  ging  ich  an  die  Besichtigung  der  sogenannten  Festung. 
Nikopoli  war  jedenfalls  zwischen  Vidin  und  Rusöuk  der  einzige  Punkt,  der  mit 
einigem  Recht  auf  diesen  Namen  Anspruch  erheben  konnte,  da  die  Werke  zu 
Arfter,  Lom,  Rahova  nur  aus  ganz  primitiven  Erdschanzen  bestanden  und  jene 
von  Sviitov  kaum  mehr  zu  erkennen  waren.  Nur  Nikopoli  vermochte  die  Ueber- 
schreitung  der  Donau  durch  eiuen  aus  dem  jenseitigen  Alutathai  vorgehenden 
Feind  zu  hindern  und,  falls  sic  dennoch  erfolgte,  eine  bedrohliche  Position  im 
Rücken  des  gegnerischen,  auf  der  mittleren  Donau -Terrasse  operirenden  Corps  zu 
bilden.  Wohl  müssten  die  Türken  — sagte  ich  1875  weiter,  in  der  I.  Auflage 
dieses  Werkes  — sich  jedenfalls  schon  hei  Annäherung  des  Feindes  in  den  Be- 
sitz des  gegenüber  gelegenen  Brückenkopfes  Turnu  setzen  und  ihn  wie  in  früheren 
Zeiten  befestigen.  Denn  dieser  Punkt  bedeutet  für  Nikopoli,  was  Kalafat  für 
Vidin,  was  Giurgcvo  für  Rusöuk.  Schon  gegenwärtig  müsste  aber  eine  Verstärkung 
der  vom  russischen  General  Kamenski  im  J.  1810  genommenen  und  geschleiften 
Werke  von  Nikopoli,  entsprechend  den  Anforderungen  moderner  Fortificationskunst 
eintreten,  denn  so  günstig  auch  seine  natürliche  Lage,  reicht  diese  allein  ohne 
künstliche  Nachhülfc  nicht  aus. 

Die  Festung  besteht  aus  der  Citadelle  und  dem  sogenannten  „Tuna  Kaleh“. 
Letzteres,  eine  Art  Fort  mit  Erdwall,  Mauern  und  Graben,  enthält  einige  Häuser 
für  die  Besatzung,  Einschnitte  für  5 Geschütze  und  couimunicirt  durch  ein  Thor 
mit  Zugbrücke  an  der  Ostfronte  mit  der  Stadt.  Gelehnt  an  die  von  vielen  Raub- 
vögeln bewohnte  Felswand,  sieht  es  mit  seinem  Flaggenstocke  mehr  malerisch  als 
fest  aus,  doch  kann  man  von  hier  aus  nur  auf  halsbrecherischen  Wegen  in  die 
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obere  Fegte  gelangen.  Mit  Stürmen  da  hinauf  zu  kommen  wäre  nicht  leicht; 
ich  für  meinen  Theil  zog  den  bequemeren,  immer  noch  steil  genug  ansteigenden 
Hauptweg  vor.  Die  Citadelle  folgt  in  länglicher  Dreiecksforui  den  Handlinien  des 
Plateaukopfeg.  Die  beiden  Winkel  ihrer  östlichen  Schmalseite  und  die  gegen 
Westen  gerichtete  Spitze  wurden  durch  je  eine  halbkreisförmig  vorspringende 
Bastion,  die  beiden  Langseiten  gegen  N.  und  S.  durch  je  zwei,  dag  Ganze  also 
durch  7 Bastionen  vertheidigt,  welche  die  Namen:  Solak-,  Tas-,  Sirdim-,  Jeri- 
batarn-,  Hambarla-,  Kutsch-  und  Mczinoglu-Tabia  führten  und  Geschütze  von 
verschiedenstem  Kaliber,  Alter  und  Ursprung  enthielten. 

Für  ein  an  occidcntale  militärische  Ordnung  gewöhntes  Auge  trägt  jede  tür- 
kische Festung  mehr  oder  minder  den  Stempel  der  Lächerlichkeit.  Wir  wissen 
aber  aus  der  Geschichte  des  letzten  russisch -türkischen  Krieges,  dass  die  Türken 
erst  an  den  Ausbau  ihrer  Festungen  gehen,  wenn  der  Feind  bereits  sich  ihnen 
nähert,  und  dass  sie  diese  rasch  entstandenen  Nothwerke  meistens  mit  bewunderns- 
werther  Zähigkeit  und  Bravour  vertheidigen.  Dass  die  Citadelle  von  Nikopoli 
allzusehr  von  einigen  naben  Höhen  dominirt  wird,  ist  aber  so  einleuchtend,  dass 
selbst  die  sorglose,  dem  „lnschallah“  und  der  Zukunft  huldigende  Constantinopler 
Genie -Dircction  deren  Verstärkung  durch  einige  Erdredoutcn  vor  Jahren  bereits 
anordnetc.  Ich  selbst  sah  eine  solche  im  J.  1871  auf  der  Ostseite  der  Stadt 
vollendet  und  andere  sollten  bald  iu  Angriff  genommen  werden. 

Wie  in  allen  türkischen  festen  Plätzen  wohnte  auch  in  Nikopoli’s  Citadelle 
eine  ziemlich  starke  Civilbevölkcrung,  welche  als  „Toptschi“  (Kanoniere)  zu  ihrer 
Vertbcidigung  berufen  und  verpflichtet,  dafür  manche  Vorrechte  genoss.  Die 
etwa  100  türkischen  Häuser,  Dsamicn  und  Hütten  gruppirten  sich  in  einer  laugen, 
das  Kaleh  durchschneidenden  Strasse  und  wurden  im  Verfalle  nur  von  den 
erbärmlichen  Nizams- Kasernen  Ubertroffen,  welche  an  den  Wällen  der  verschie- 
denen Werke  klebten.  Durch  die  westliche  Bastion  trat  ich  hinaus  auf  einen 
weitläufigen  Friedhof,  zwischen  dessen  bcturbantcu  Steinen  ich  mich  niederliess  * 
und  eines  entzückenden  Ausblickes  auf  die  schöne  Landschaft  genoss.  Jenseits 
des  mächtigen  Stromes  lag,  utifem  der  breiten  Mündung  der  die  siebenbtlrgischon 
• Karpathen  durchbrechenden  Aluta,  das  handelsthätige  Turuu-Magurcli,  umrahmt 
von  hübschen  Baumparks  und  weissen  Villen,  und  durch  radienartig  auslaufendc 
Strassen  mit  dem  Dampfschifflandcplatzc  und  den  im  Umkreise  liegenden  zahl- 
reichen Ortschaften  verbunden,  ein  freudig  anuiuthcndes  Keimen  beginnender 
Civilisation.  Auf  dem  walachischeu  Donauufer  verschwinden  unter  dem  auf  die 
* Hebung  des  materiellen  Wohlstandes  besorgten  Fürsten  Carl  allmülig  die  trau- 
rigen Spuren  vielhundcrtjährigcr  Völkcrkämpfe,  und  auch  im  Innern  des  Landes 
entwickelt  sich  mit  Btauncnswcrther  Schnelligkeit  ein  rasch  aufldübcndcs  Städte- 
lcbeu.  Auf  dem  türkischen  Ufer  jedoch  vermochte  der  unparteiische  Beobachter 

4* 


52 


DURCH  DDK  P ASSIONISTEK  • SP1IENGEL  VON  K1KOPOLI. 


nur  geringe  Fortschritte  zu  verzeichnen,  denn  die  Majorität  der  herrschenden  Racc 
bewies  fllr  Arbeit  so  wenig  Sinn,  wie  einst  die  ihnen  stammverwandten  Hunnen, 
an  deren  Verwüstung  der  Rnlknnländer  das  westlich  auftauchende  nahe  „Osem 
kalesi“  mahnt.  Ich  sah  nicht  diese  interessante  ltuine  aus  der  Kölnerzeit,  da 
Lejean  sie  besucht  und  mit  jenem  „Ascinus“  des  Priscus  ideutificirt  hatte,  welches 
Attila  während  seines  fluthähnlichen  Vordringens  gegen  Westeuropa  vergebens 
zu  nehmen  trachtete.  Selbst  bedeutendere  Plätze  vermochten  sich  nicht  ähnlicher 
Widerstandskraft  zu  rühmen.  Die  blutig  zurückgewiesenen  Hunnen  unterhandel- 
ten zuletzt  mit  diesem  kleinen  Ascinus  und  versprachen  es  zu  schonen,  falls  ihre 
Trainzttgc  das  Osemthal  unbehelligt  durchziehen  konnten. 

Nach  der  Peut.  Tnf.,  welche  Asemus  „Anasamus“  nennt,  lag  es  17  Milk  von 
Securisca  und  9 Milk  von  Utus,  die  Not.  Imp.  heisst  es  Ansamus  und  lässt  eine 
Abtheilung  leichter  Truppen  hier  garnisoniren,  Plinius  nannte  es  Escamus.  Männert 
vcrmuthctc  es  westlich  nahe  bei  Nikopoli,  und  Lejean  fand  wirklich  diese  Voraus- 
setzung beim  dort  gelegenen  „Osem  kalesi“  bestätigt,  wo  er  auf  die  römischen 
nördlichen  Mauern  des  lange  verschollen  gebliebenen  Castrums  stiess.  Zu  Niko- 
poli gelbst  vermochte  Lejean  aber  ebensowenig  wie  ich  die  Stätte  der  römischen 
Colonie  mit  Sicherheit  zu  bestimmen.  Jede  örtliche  Tradition  Uber  dieselbe  fehlt, 
auch  Männert  vermisste  in  den  alten  Quellen  Nachweise,  unter  welchen  Umstän- 
den cs  entstanden  und  wichtig  geworden  ist.  Farbiger  und  andere  Historiker 
sahen  in  Nikopoli  an  der  Donau  jenes  „Nicopolis  ad  Istrum“,  welches  Trajan 
zum  Andenken  seines  Sieges  über  die  Dacicr  gegründet  hatte.  Es  war  dies  eine 
total  irrige  Ansicht,  welche  ich  bereits  (I.  Ild.  S.  185)  mit  unumstösslichen  Beweisen 
widerlegte.  Das  römische  Nicopolis  an  der  Donau  entstand  erst  später  unter 
Heraelius  und  soll  seinen  Namen  einem  Siege  dieses  Kaisers  Uber  die  Perser 
verdanken,*)  Die  Völkerstürme  verwischten  die  Spuren  des  Castrums  und  ich 
vermuthe  nur,  dass  cs  wahrscheinlich  auf  der  Stelle  der  heutigen  Festung  stand. 

* Eine"  genauere  Durchforschung  des  Terrains  bleibt  einer  späteren  Epoche  Vor- 
behalten; was  heute  in  Nikopoli  von  römischen  Funden  vorhanden,  scheint  von 
benachbarten  antiken  Niederlassungen  herzurühren. 

Aus  Gigcn,  dem  einstigen  Ocscus,  waren  beispielsweise  kurz  vor  meiner* 
Ankunft  drei  römische  Inschriften  nach  Nikopoli  gebracht  und  vom  Kaimukam 
weiter  nach  Constnntinopel  befördert  worden.  Zwei  neueste  Ankömmlinge  sah 
ich  im  Konak  an  wenig  geschützter  Stelle.  Der  eine,  1,20  M.  Iioeli,  0,S0  M. 
breit,  zeigte  eine  bekleidete  männliche,  äusserst  schematisch  behandelte  Figur 
mit  gebeugter  Haltung  und  scheinbar  gefesselten  Händen,  der  zweite  die  von 
Mommsen  nach  meiner  Copic  gelesene  Votiv -Inschrift:  „Marcus  Titius  (?)  Maxinms 
nach  des  Duumvirn- Collegiums  Gelübde  freudig  gesetzt  u.  s.  w.“  Andere  Uenk- 
*)  Siuunguhcr.  »1.  k.  bnyer.  Ak.  d.  Win.  1SS0.  272. 
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male  aus  Mösicns  elassischcr  Epoche  befinden  sich  an  der  „Soutluk  öesmc“  im 
Chrislenviortcl.  Der  Erbauer  dieses  etwas  verfallenen,  pittoresken  Brunnens  hatte  • 

die  glückliche  Idee,  ihn  grossenthcils  aus  antikem  Material  zu  errichten  und  be- 
wahrte uns  so  den  elegisch  gereimten  Nachruf,  welchen  Fronton,  ein  musischer 
„dispensator  ad  fiscum“  unter  Marc  Aurel  und  Lucius  Vcrus  dem  Andenken 
seiner  Gemahlin  Elia  widmete.  Zuletzt  veröffentlichte  Mommscn  diese  grosse,  in 
ein  vertieftes  Bogenfeld  cingclasscno 
Stcintafcl  im  „Corpus“  111,  1,  751,  I, 
corrigirt  111,  2,  S.  992,  die  zweite  im 
linksseitigen  Mauerwerk  steckende  im 
„Corpus“  III,  1,  755,  I.  Ob  diese  inter- 
essanten Inschriften  auf  Nikopoli’s  Ter- 
ritorium gefunden  worden  waren,  ver- 
mochte ich  nicht  sicher  zu  erfahren;  ich 
vcrinuthc  jedoch,  dass  Fronton,  der  hohe 
Finauzbcamte  Mösicns,  seinen  Amtssitz 
wohl  zu  Ocscus,  im  nahen  Gigcn  hatte 
und  dass  seine  Votivtafcl  von  'dort  hcr- 
riibrcu  durfte. 

Nikopolis  thcilte  die  wechselnden 
Schicksale,  welche  nach  der  Zertrümme- 
rung des  römischen  Weltreiches  Über  Ost- 
europa hereinbrachen.  BcrUlmit  machte 
cs  aber  erst  Sultan  Bajazid's  grosser  Sieg, 
welcher  Bulgariens  Loos  fllr  nahezu  fünf 
Jahrhunderte  entschied.  Von  Gallipoli, 
wo  die  junge  osmanische  Macht  zuerst 
Fuss  gefasst,  grill'  sie  in  immer  ausge- 
dehnteren Cirkclschlägcn  nach  Erobe- 
rungen aus.  1 388  überschwemmte  Murad  n&niiche  s<:u,l,‘ur  IU  Nikol,,,li- 

bereits  Donau -Bulgarien,  und  nachdem 

Nikopoli  gefallen  war,  musste  sich  Car  Sisman  mit  seiner  Familie  bei  Tausli  dem 
Sieger  auf  Gnade  ergeben.  Wenige  Jahre  später  hatte  er  alle  osteuropäischen 
Staaten  unter  sein  Joch  gebeugt.  Bulgarien  und  das  Serbenreich  waren  auf  dem 
Amselfelde  Kosovo  1389  zertrümmert  worden,  Miröa,  der  Walachenfürst,  unter- 
warf sich  1391,  bald  zitterten  auch  das  entferntere  Polen  und  Ungarn  für  ihr 
Loos,  denn  ein  Jahr  später  betrat  der  Halbmond,  Schrecken  vor  sich  her  ver- 
breitend, zum  ersten  Male  ungarischen  Boden. 

Die  hcraurtickcndc  Gefahr  stachelte  den  Uugarkönig  Sigmund  zu  ernster 
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That.  Seine  Donauflotte  zerstörte  1392  die  verbündeten  türkisch- walacbisehen 
Schiffe,  während  er  selbst  zu  Lande  durch  die  Walachei  zog,  diese  unterwarf 
und  Nikopoli  zum  ersten  Male  stürmend  eroberte.  An  der  Verfolgung  seines 
Waffeuglücks  hinderten  Sigmund  die  in  dessen  eigenem  Keiche  ausgebrochenen 
Unruhen  und  PoIcdb  drohende  Stellung.  Das  Anschwellen  der  türkischen  Macht 
zwang  ihn  jedoch  bald  wieder  zu  ihrer  erneuten  Abwehr;  dass  sie  der  gesammten 
Christenheit  bereits  gefährlich  wurde,  unterstützte  seine  Anstrengungen.  Unter 
Sigmund’s  Fahnen  sammelte  sich  ein  glänzendes  Heer  aus  allen  Kationen.  Jean- 
sans-Pcur  befehligte  die  sieggewohnten  Mannschaften  von  Burgund  in  stolzen 
Rüstungen,  der  Connetable  Philippe  d’Artois,  der  kriegserfahrene  Engueraud  de 
Coucy,  Marschall  Boucicault  und  viele  andere  berühmte  Barone  führten  das  fran- 
zösische llltlfshecr,  Pfalzgraf  Ruprecht,  Burggraf  Friedrich  von  Nürnberg,  Graf 
Hermann  von  CUly  die  Baiern,  Schwaben,  Steiermärker  und  andere  deutsche  Völ- 
ker, die  Johanniter-  und  deutschen  Ordensritter  waren  unter  ihrem  ßrossmeister 
Philibert  von  Naillac  und  Grossprior  Friedrich  von  Hohenzollern  im  Zuge;  auch 
polnische  und  böhmische  Edle  schlossen  sich  an.  Man  darf  sagen,  dass  Sigmund's 
Heer  die  ßlüthe  des  europäischen  Adels  in  seinen  Reihen  sah,  und  seinem  Glanze 
entsprach  die  stolze  Zuversicht,  welche  es  erfüllte.  Ein  Theil  zog  durch  Serbien, 
der  von  Sigmund  befehligte  aber  durch  den  eisernen  Thorpass  Siebenbürgens; 
auf  dem  weiteren  Marsche  durch  die  Walachei  stiessen  noch  Fürst  Miria’s  Streit- 
kräfte zu  ihm. 

Orsova,  Vidin  und  Rahovo  wurden  ohne  besondere  Anstrengung  genommen. 
Zu  Vidin  lieferte  Rajazid’s  Vasall,  der  bulgarische  Scheinfürst  Sracimir,  die 
türkische  Besatzung  dem  Ungarkönig  aus.  Bei  Nikopoli  vereinigten  sich  die 
getrennten  Theile  des  Heeres,  das  wohl  an  80,000  Kämpfer  zählte;  durch  sech- 
zehn Tage  bemühte  man  sich  jedoch  vergebens  die  naher  Hülfe  gewisse  Stadt 
zu  nehmen.  Auf  die  schlimmen  Nachrichten  von  der  Donau  hatte  Bajazid  die 
begonnene  Einschliessung  Constantinopels  aufgehoben  und  zog  in  Eilmärschen 
über  Adrianopel  und  den  Balkan  heran.  König  Sigmund  meinte,  nicht  nur  Ba- 
jazid, sondern  sämmtlichc  Fürsten  des  Orients  wären  nicht  befähigt  ihn  zu 
überwinden,  und  namentlich  glaubten  die  französischen  Herren  nicht  an  des  Sul- 
tans Kühnheit,  sich  ernstlich  mit  ihnen  messen  zu  wollen. 

Professor  Joseph  Aschbach*)  schilderte  mit  Benutzung  der  zuverlässigsten 
zeitgenössischen  Quellen  trefflich  Gang  und  Verlust  der  berühmten  Schlacht  von 
Nikopoli.  „Der  Uebermuth  der  französischen  Kitter  zeigte  sich  besonders,  als  man 
mit  dem  Feinde  zusammentraf.  Als  die  Vorposten  des  türkischen  Heeres  sichtbar 
wurden,  forderten  die  französischen  Kitter  mit  ihrem  Führer,  dem  Grafen  von 
Nevers  an  der  Spitze,  dass  ihnen  die  Ehre  des  Angriffs  zu  Theil  werde.  Ver- 
*)  Geschieht«  Kaiser  Sigmund’s.  Hamburg,  Perthes  1S38. 
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geben»  »teilte  ihnen  im  Kricgsrathc  König  Sigmund,  welcher  in  »einen  früheren 
Kriegazügen  die  Art  des  Kampfe»  der  Türken  kennen  gelernt  hatte,  vor,  da»» 
man  den  Kern  de»  Heere»  nicht  an  deren  leichten  Truppen  verschwenden,  son- 
dern auf  den  Kampf  mit  den  Janitschnrcn  und  Sipahi's  aufsparen  mll»sc.  Daher 
wären  die  ungarischen  leichten  Truppen  oder  die  Walachcn,  deren  Wojwode 
Mirtscha  schon  mit  tausend  Mann  eiue  Recognoscirung  vorgenommen  hatte,  in 
das  Vortroffen  zu  »teilen,  welche  Meinung  auch  die  besonnenen,  an  Erfahrung 
reichen  Männer  Johann  de  Vienne  und  der  bejahrte  Herr  von  Coucy  theillcn. 
Allein  die  von  tollkühner  Kampflust  entbrannten  anderen  französischen  Führer, 
besonders  der  Connctable  Philipp  Graf  d’Eu  bestanden  darauf,  dass  ihnen  mit 
ihren  Ritterschaarcn  die  Ehre  de»  ersten  Angriffs  zu  Theil  werde,  und  obwohl 
Sigmund  die  Verkehrtheit  dieser  Anordnung  einsah,  so  besass  er  doch  nicht  An- 
sehen und  Kraft  genug,  diesem  Ansinnen  zu  widerstehen.  Ja  er  konnte  nicht 
einmal  verhindern,  dass  nicht  die  Franzosen  in  ihrem  Ucbermuth  die  auf  Treue 
und  Glauben  übernommenen  türkischen  Gefangenen  niedcrmctzclten.  Am  Schlacht- 
tage  selbst,  als  Sigmund  das  Heer  aus  dem  Lager  geführt,  wurde  dasselbe  iu  drei 
Treffen  aufgcstellt;  im  vordersten  Treffen  standen  die  Franzosen  und  Burgunder, 
an  ihrer  Spitze  Johann  von  Nevers,  der  Herr  von  Coucy  und  Graf  d'Eu;  das 
mittlere  Treffen,  fast  ganz  aus  ungarischen  Kriegsvölkern  bestehend,  befehligte 
Sigmund  selbst;  das  dritte,  aus  deutschen,  böhmischen,  polnischen,  bosnischen, 
walachischcn  Truppen  zusammengesetzt,  stand  unter  Anführung  des  Palatinus 
Nicolaus  Gara  und  des  Burggrafen  Johann  von  Nürnberg,  ln  der  Nacht  hatte 
man  eine  zahlreiche  ungarische  Kriegsschaar  hinter  das  Gebüsch,  an  das  sich  das 
Vortreffen  lehnte,  versteckt,  damit  dicsclbo  während  der  Schlacht  hcrvorbrcchen, 
den  feindlichen  linken  Flügel  umgeben  und  die  Türken  im  Rücken  überfallen 
sollte.  Jedoch  war  dieser  Hinterhalt  Bajazids  Scharfblick  nicht  entgangen.  Er 
schickte  eine  Abtheilung  des  Heeres  ab,  den  Hinterhalt  zu  beobachten  und  im 
Augenblicke  des  Vorbrechens  zu  zerstreuen.  Sein  Heer  war  so  zahlreich,  dass 
es  mindestens  dem  christlicheu  an  Streitern  gleich  kam,  wenn  es  nicht,  nach  der 
Angabe  einiger  Schriftsteller,  das  Doppelte  zählte.  Er  hatte  seine  Streitkräfte  in 
zwei  Heere  geschieden,  das  eine,  welches  er  den  Verbündeten  in  Schlachtordnung 
gegcnttberstelltc,  sollte  ihnen  die  Meinung  beibringen,  dass  cs  die  ganze  Streit- 
macht der  Osmancn  sei,  das  andere,  der  eigentliche  Kern  des  Heeres,  die  besten 
Truppen  der  Janitscharcn  und  Sipahi’s,  40,000  Mann  stark,  war  hinter  einer  An- 
höhe, wo  cs  von  Sigmund  und  den  Franzosen  nicht  bemerkt  wurde,  unter  Baja- 
zid  selbst  aufgestellt. 

Obue  abzuwarten,  bis  Sigmund  das  ganze  Heer  in  Schlachtordnung  gestellt 
hatte,  stürzte  die  französische  Reiterei,  im  Eifer  allein  den  Sieg  zu  gewinnen,  sich 
mit  grossem  Ungestüm  gegen  das  türkische  Heer;  nicht  nur  die  leichten  Truppen 


56 


DUSCH  DES  rASSIONISTEN-SPRENUEL  VON  NlKOroLI. 


wurden  geworfen,  sondern  nucli  die  Janitscharcn,  von  welclicn  10,000  getödtet 
wurden,  selbst  die  Sipahi's,  hinter  welche  sich  die  Janitscharcn  retteten,  konnten 
nicht  Widerstand  halten  und  Hohen  mit  Hinterlassung  von  5000  Todteu.  Die 
Schlacht  war  flir  die  Christen  gewonnen,  machte  die  französische  Reiterei  Halt, 
ordnete  sic  von  neuem  ihre  Schnaren  und  erwartete  sie  das  ungarische  Fussvolk, 
das  langsam  keranrllcktc.  Dies  war  auch  die  Meinung  des  erfahrenen  Coucy 
und  des  Admirals  de  Vienne.  Der  Connetablo  Graf  d'Eu  bestand  aber  darauf, 
den  Sieg  zu  verfolgen.  Sein  Rath  siegte  bei  den  kampflustigen  französischen 
Rittern.  Aber  in  der  Hitze  des  Kampfes  und  wbhncnd,  dass  sic  das  türkische 
Hauptheer  geschlagen  lullten,  kamen  sie,  die  fluchtenden  Sipahi's  verfolgend,  an 
eine  Anhöhe,  hinter  weleher  llajazid  mit  seinen  40,000  ausgesuchtesten  Streitern 
sie  erwartete.  Dieses  nicht  ahnend,  stiegen  die  französischen  Reiter,  um  besser 
die  Anhöhe  zu  gewinnen,  von  ihren  Pferden,  wie  sic  dies  gewohnt  waren.  Als 
sie  aber  die  Anhöhe  erstiegen  hatten,  um,  wie  sie  glaubten,  den  Rest  des  feind- 
lichen Heeres  zu  vernichten,  wie  gross  war  ihr  Staunen,  als  sich  hier  Rajazid’s 
furchtbare  Streitmacht  ihren  lilicken  zeigte!  An  Entkommen  war  nicht  zu  denken, 
die  meisten  hatten  ihre  Pferde  unten  an  der  Höhe  zurückgelnssen,  auch  hatte  die 
türkische  Reiterei  sic  von  ihrem  Rückzüge  abgeschnitten.  Das  ungarische  Fuss- 
volk und  die  übrigen  Truppen  waren  zu  weit  entfernt,  um  irgend  Hülfe  leisten 
zu  können.  So  fiel  das  ganze  französische  Heer  entweder  auf  dem  Schlachtfcldc 
oder  cs  gerieth  in  Gefangenschaft.  Unter  den  Todtcn  befand  sich  auch  Admiral 
Jean  de  Vienne,  mit  der  Fahne  der  h.  Jungfrau  in  der  Hand,  mit  vielen  Kittern; 
des  Herzog»  von  Burgund  Sohn,  Johann  von  Nevcrs,  und  die  vornehmsten  seiuer 
Waffengefährten  wurden  gefangen. 

Noch  che  die  Niederlage  der  Franzosen  vollendet  war,  hatten  die  Ungarn 
diese  aus  dem  Freiumhcrlaufeu  ihrer  Pferde  vermutbet.  Noch  war  die  grössere 
Hfdftc  des  christlichen  Heeres  nicht  in  dcu  Kampf  gekommen  und  selbst  nach 
der  Niederlage  der  Franzosen  konnte  cs  den  Türken  den  Sieg  streitig  machen, 
wenn  eine  geschickte  Anführung  nicht  fehlte.  Unglücklicherweise  war  Sigmund 
selbst  kein  trefflicher  Feldherr;  dazu  kaut,  das»  bei  der  Unentschlossenheit  Sig- 
mund'» die  Verriithcr  im  Heere,  der  siebenbürgischc  Woiwode  Stefan  Laskovich 
und  der  walacbische  Woiwode  Mirtscha,  welche  die  Flügel  befehligten  und  darauf 
warteten  erst  dann  handelnd  einzugreifen,  wenn  der  Sieg  sich  entscheide,  sich 
von  dem  christlichen  Heere  trennten  und  flohen.  Dadurch  wurde  die  Entmutbigung 
des  Heeres  zum  panischen  Schrecken  gesteigert.  Alles  floh,  als  die  Türken 
heranrüekten.  Nur  der  Mittelpunkt  des  Treffens,  wo  Sigmund  befehligte,  uud 
jener  Tlioil  des  Heeres,  welchen  Nicolaus  v.  Gara  und  Graf  Hermann  v.  Cilly 
anführten,  Polen,  Böhmen,  Bayern, Steiermärker  und  Schwaben,  gegen  l2,0Ut)Mann, 
unterhielten  die  Schlacht.  Als  aber  Fürst  Stefan  von  Serbien,  der  Türken 
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Bundesgenosse,  diesen  5000  Mann  frische  Truppen  zuführte,  konnte  Sigmund  nicht 
länger  widerstehen.  Das  ungarische  I’anier  ward  geworfen,  in  seiner  Vcrthci- 
digung  fielen  die  meisten  steiermärkischen  und  bayerischen  Bitter.  Sigmund 
selbst,  in  grosser  Gefahr  schwebend  durch  das  Schwert  der  Feinde  umzukommen 
oder  in  Gefangenschaft  zu  gcrathen,  ward  vom  Grafen  Hermann  v.  Cilly  und 
dem  Burggrafen  von  Nürnberg  aus  der  Schlacht  gezogen  an  das  Ufer  der  Donau.“ 
Johann  von  Nevcrs  und  die  begnadigten  französischen  Grossen  wurden  nach 
Brussa  gebracht  und  später  gegen  ein  Lösegeld  von  200,000  Dukaten  frei  gegeben. 
König  Sigmund  flüchtete  aber,  ein  zweiter  Xcrxes,  zu  Schiffe  mit  wenigen  Getreuen 
donaunbwiirts  und  kehrte  Uber  Constantinopel  nach  einem  in  Dalmatien  aben- 
teuerlich verlebten  Jahre  in  sein  Reich  zurück. 

Die  traurigen  Folgen  der  Schlacht  von  Nikopoli,  die  verhängnissvollc  Tflrken- 
hcrrschaft  in  Bosnien  und  Serbien,  sowie  die  Verwüstung  der  angrenzenden 
Gebiete  bis  Steiermark,  stempelten  sic,  ähnlich  der  Sedaner  Katastrophe  zum 
ernstesten  Kreignissc  jener  Zeitepoche;  begreiflich  also,  dass  zahlreiche  Historiker 
sich  v iel  mit  ihr  beschäftigten.  ' Zuletzt  that  dies  Herr  Prof.  Philipp  Brunn  zu 
Odessa  in  „Geographische  Bemerkungen  zu  Schiltberger's  Reisen“.*)  Schiltherger, 
der  „bayerische  Marco  Polo“,  hatte  bekanntlich  die  furchtbare  Schlacht  bei  Nikopoli 
als  Knappe  mitgekämpft  und  als  überlebender  Augenzeuge,  durch  treue  Schilderung 
ihrer  Vorgänge,  eine  der  wichtigsten  Quellen  für  deren  Details  geliefert.  Dcsshalh 
wurde  sein  Büchlein  oft  und  ncuestens  wieder  herausgegeben  und  erläutert  vou 
Karl  Friedrich  Xcumann**)  mit  dem  Motto:  „Wer  den  Schiltbcrg  will  verstehen, 
muss  in  Schiltberg's  Rande  gehen.“  Dies  hätte  auch  Herr  Prof.  Brunn  beherzigen 
sollen,  bevor  er  es  unternahm,  auf  Schiltberger’s  irrig  gedeutete  Erzählung  hin, 
die  bisher  uubezweifelte  Thatsachc  nnzufcchtcn:  die  Schlacht  am  28.  Sept.  13Öü 
zwischen  Sigmund  und  Bajazid  sei  nicht  bei  Nikopoli  an  der  Donau  geschlagen 
worden.  Es  erscheint  mir  um  so  dringender  geboten,  genau  die  Gründe  zu 
beleuchten,  welche  Pr.  Brunn  für  seinen  falschen  Ausspruch  ins  Treffen  führt, 
als  dieser  ungeprüft  in  die  Werke  neuester  Autoren  bereits  Ubergegangen  ist. 

Sämmtlichc  Historiker,  welche  Uber  die  folgenschwere  Schlacht  geschrieben, 
verlegten  die  Wahlstälte  in  die  Nähe  eines  von  König  Sigmuud  vergebens  be- 
lagerten „Gross  - Nikopolis“.  Auch  llr.  Prof.  Brunn  hält  an  dieser  Thatsachc  fest, 
er  leugnet  jedoch,  dass  diese  Stadt  an  der  Donau  sich  befand  und  verlegt  sic 
samint  dem  Schlachtfclde  nach  Xikup  am  Rusicatlusse,  welcher  etwa  U Meilen 
südlich  von  der  Donau  in  die  Jantra  mündet.  Das  heutige  Nikopoli  an  der 
Donau  hält  aber  Prof.  Brunn  mit  jenem  „Klein-Nikopolis“  der  Chronisten  für 

*)  Thomns:  Urumi  zu  Schiitberger.  Sitzungsher.  tl.  k.Lmycr.  Akttd.  d.  Wis&enscb.  zu  München  I£ti9. 

**)  Keiften  von  Juhunncs  Schiitborger.  Münc  hen.  Ibö'J. 
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identisch,  welches  nach  seiner  Ansicht  mit  dem  in  Frage  stehenden  Schlacbtfcldc 
nichts  zu  schaffen  bat! 

Auf  Grundlage  meiner  Lokalkcnntniss  erkläre  ich  Prof.  Brunn’s  Behauptungen 
als  gänzlich  unhaltbar.  Vor  Allem  betone  ich,  dass  jenes  von  König  Sigmund 
belagerte,  also  von  den  Türken  vertheidigte  „Gross-Nikopolis“,  hei  dem  sich  die 
gleichbcnannte  Entscheidungsschlacht  zwischen  Kreuz  und  Halbmond  entwickelte, 
schon  desshalh  unmöglich  in  „Nicopi  an  der  Rusica“  gesucht  werden  kaun,  weil 
die  einst  dort  gestandene  berühmte  Rümerstadt  „Nicopolis  ad  lstrum“,  seit  sie  in 
den  Völkcrstürmen  zerstört,  nie  mehr  aus  ihren  Trümmern  erstanden  ist.  Wie  ich 
bereits  im  1.  Bande  S.  190  erzählte,  traf  ich  auf  dem  riesigen  Ruinenfelde  keine 
Spur  byzantinischer  oder  bulgarischer  Bauteu,  alles  Mauerwerk  dort  ist  römisch. 
Selbst  der  Name  dieses  Nicopolis  war  verschollen,  bis  D’Anvillc  zu  Ende  des 
18.  Jahrhunderts  sein  Andenken  auffrischte,  und  Hammer,  welcher  auch  die 
Balkanpässe,  wegen  fehlender  guter  topographischer  Behelfe  äusserst  confus 
beschrieb,  vielleicht  durch  missverstandene  Aeusseruugen  der  Eingebornen  irre 
geführt,  die  Ruinenstätte  bei  Nikop  an  der  Rusica  „Gross  -Nikopolis“  nannte. 

Gehen  wir  nun  einen  Schritt  weiter  und  fragen:  wo  stauden  das  „Gross-  und 
Klcin-Nikopolis“  der  Sigmund’schcn  HeorcBzüge?  so  liegt  die  Antwort  nach 
sorgfältiger  Prüfung  der  gleichzeitigen  chronistischen  Quellen,  ferner  hei  unbe- 
fangener Auffassung  der  Schiltberger'schen  Darstellung  und  namentlich,  wenn 
man  das  in  Frage  stehende  Terrain  des  gesummten  Kriegsschauplatzes  aus  eigener 
Anschauung  kennt,  sehr  einfach.  Nach  meiner  Ansicht  können  und  dürfen  „Gross- 
Nikopolis“  und  sein  Schlachtfeld  nirgends  anderswo  als  in  und  bei  der  heutigen 
Stadt  Nikopoli  an  der  Donau  und  „Klein-Nikopolis“  nur  jenseits  auf  dem  ihr 
gegenüber  liegenden  Donauufer  gesucht  werden.  Dort  befand  sich  noch  im 
russischen  Kriege  (1828 — 29)  ein  zu  Nikopoli  gehörendes,  mit  Wassergraben  und 
Thürmen  befestigtes  Fort,  bei  dessen  am  25.  Januar  1829  mit  Sturm  erfolgter 
Eroberung  General  Maliuofski  32  Geschütze  und  5 Fahnen  erbeutete^  ferner  Ibrahim 
Pasa  mit  60  Officieren  gefangen  nahm.  Ich  führe  diese  Zahlen  an,  weil  sie  für 
die  Bedeutung  des  Brückenkopfes  sprechen;  erst  nachdem  er  gefallen,  glückte 
es  den  Russen,  sich  des  eigentlichen  Nikopoli  auf  dein  bulgarischen  Ufer  zu 
bemächtigen.*)  Das  für  Nikopoli'g  Vertheidigung  hochwichtige  Vorwerk  auf  dem 
walachischen  Ufer  existirte  aber  sicher  schon  in  älterer  Zeit  und  war  höchst 
wahrscheinlich  das  „Klein-Nikopolis“  der  ungarischen  Hecrcszttge  1392  und  1396 
gewesen.  Alte  Karten  unterstützen  in  bestimmter  Weise  diese  Annahme,  z.  B. 
Ger.  ct  Leon.  Valk's  Karte  „Bulgarin  et  Romania“,  auf  welcher  dem  mit  Fcstungs- 
mauern  umgUrteten  grossen  „Nikopoli“  hart  gegenüber  eine  kleinere  „Civita 
Picola“  erscheint.  Die  Benennung  der  den  Hauptfesten  vis-ä-vis  liegenden 

*)  Moltke,  Der  russisch- türkische  Feldzug  1M8  — 29.  S.  223. 
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Brflckenköpfe  mit  „Klein“  ist  in  diesen  Ländern  Übrigens  nicht  selten,  ich  er- 
innere z.  B.  an  „Klein-“  und  „Gross- Zvornik“  auf  dem  rechten  und  linken  Drina- 
ufer  u.  s.  w.  * 

Wenn  nun  aber  der  Bulgare  Slavejkov,  wie  ich  im  I.  Bande  S.  7 zeigte, 
Uber  den  nur  wenige  Meilen  von  seinem  damaligen  Wohnorte  Gabrovo  entfernten 
„Dikilitas“  dem  Herrn  Prof.  Brunn  vollkommen  falsche  topographische  Mittheilungen 
lieferte,  so  ist  wohl  anzunehmen  erlaubt,  dass  die  oft  fehlerhaft  ahgeschriebenen 
oder  falsch  verstandenen  Chronisten  der  Sigmund'schen  Heereszttge  im  fernen 
Bulgarien  gleichfalls  von  IrrtbOmcrn  nicht  frei  geblieben  sind  und  manchmal 
„Klein-“  mit  „Gross -Nikopolis“  verwechselt  haben  dürften.*)  Zufällig  giebt  es 
aber  auch  solche,  welche  die  Lage  beider  Festen  mit  vollster  Klarheit  richtig 
beschrieben  haben,  beispielsweise  der  ungarische  Chronist  Bonfinius,  und  ihre  Zeug- 
nisse gelangen  nun  spät  aber  doch  Hammer  gegenüber,  welcher  ein  „Klein-Niko- 
polis“  auf  dem  walachischen  Donauufer  grundlos  leugnete,  zu  verdienter  Ehre. 

Nur  meine  den  Oertlichkeiten  entsprechende  ungezwungene,  überdies  auch 
durch  ältere  Karten  getragene  Bestimmung  für  „Gross-“  und  „Klein-Nikopolis“ 
lOset  die  schlimmen  Widersprüche  und  oft  sogar  komischen  Vermutbungen,  in 
welche  meine  Vorgänger  bei  ihren  versuchten  Feststellungen,  wegen  mangelnder 
Kenntniss  des  Terrains,  gerietben.**)  Prof.  Brunn  bestreitet  aber  überhaupt,  dass 
König  Sigmund  im  Jahre  1396  genöthigt  gewesen  sei  Nikopoli  an  der  Donau 
zu  belagern,  denn  er  hätte  cs  ja  seit  dessen  erster  Eroberung  besetzt  gehalten 
und  nicht  wieder  verlassen.  Dieser  Ansicht  widersprechen  jedoch  ganz  entschieden 
die  auch  von  Aschhach  citirten  zeitgenössischen  Quellen.  Sie  erwähnen  ganz 
ausdrücklich,  dass  Bajazid  die  1392  verlorenen  Städte  Vidin,  Svistov,  Silistria, 
und  Nikopoli  wieder  eroberte  und  (naeh  Turoez)  die  ungarischen  Gesandten, 
welche  ihn  von  der  Besetzung  Bulgariens  abhaltcn  sollten,  erst  dann  vor  sich 
liess,  als  diese  bereits  vollendete  Thatsache  war.  Er  empfing  die  Friedensboten 
in  dem  mit  Trophäen  aus  den  eroberten  Festen  geschmückten  Saale  und  ant- 
wortete auf  diese  zeigend,  sie  sähen,  er  hätte  nun  doch  wohl  genügende  Ansprüche 
auf  die  bulgarischen  Länder.***)  Auch  die  Ursachen,  wessbalb  Sigmund  diesen 

*)  Auch  die  in  Jirc£ek,  Geaeb.  der  Bulgaren  S.  355  angezogenen  Chronisten  zähle  ich  hierher. 
Was  übrigens  solche  „gleichzeitige  Berichterstatter41  an  unrichtigen  Daten  Uber  Kriegsercigniase  selbst 
in  unserem  Zeitalter  der  Telegraphen  und  Eisenbahnen  oft  leisten,  trat  während  des  ersten  Gurko’schcn 
Balkanüberganges  (1877)  u.  s.  w.  genügend  zu  Tage. 

**)  Ohne  Rücksicht  darauf  zu  nehmen,  dass  zwischen  Rahovo  und  Nikopoli  in  byzantinisch* 
bulgarischer  Zeit  keine  feste  Stadt  gestanden  hatte,  meinte  beispielsweise  Prof.  Aschbach,  verleitet 
durch  die  Aehnlichkeit  des  von  Schiltberger  angegebenen  zweiten  Namens  von  Nikopoli  „Schiltav" 
mit  jenem  des  walachischen  Schild  usscs:  „Sollte  Gross -Nikopolis  nicht  nahe  bei  Rachova  dem  Einfluss 
der  Schyll  in  die  Donau  gegenüber  gelegen  und  daher  (1)  Schylltaun  geheissen  haben?44 

***)  Sultan  Bajazid's  Schreiben  an  seinen  Sohn  Soliman,  in  dem  er  diesem  die  Verwerfung  von 
Slgmund’s  Friedensvorschlägen  und  die  Einsperrung  der  Boten  in  Brussa  anzeigt,  befindet  sich  in  den 
.Notes  ct  extraits  de  M8S.  du  Roi"  V.  VI. 
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Schimpf  nicht  vor  1396  rächen  konnte,  stellte  Aschbach  überzeugend  klar.  Wohl 
versnehto  der  ungarische  König  schon  ein  Jahr  zuvor  seinem  von  den  Türken 
hart  bedrängten  Verbündeten,  dem  Walachen fürsten  Mirfa  Luft  zu  schaffen  und 
zog  1395  durch  Siebenbürgen  ihm  zu  Hülfe.  Sigmund  schien  sich  jedoch  vor- 
erst nur  mit  der  Säuberung  des  walachischeu  Hodens  zu  beschäftigen.  Es  heisst 
allerdings,  dass  er  nicht  nur  „Klein-“  sondern  auch  „Gross- Nikopolis“  (?)  damals 
genommen  hätte.  Wäre  dies  auch  richtig,  bo  würden  die  Türken,  als  Herren  des 
Umlandes,  gewiss  seine  Rückeroberung  versucht  haben;  von  einem  diesbezüglichen 
Kampfe  erzählen  aber  die  Chronisten  nichts  und  es  ist  viel  wahrscheinlicher,  dass 
Sigmund  bei  seinem  Heimzuge  auch  das  bulgarische  Nikopoli  räumte,  um  dessen 
isolirtc  Ilcstazung  nicht  unnütz  zu  opfern. 

Das  gauzc  bulgarische  Donauufer  war  also  in  türkischem  Besitze,  als  Sig- 
mund's  Heere  139U  auf  demselben  vordrangen.  Wäre  dies  nicht  durch  alle  bis- 
herigen Ausführungen  erwiesen,  so  spräche  dafür  die  von  verschiedenen  Quellen 
und  auch  von  Schiitberger  erzählte  nothwendige  Wiedereinnahmc  I’udem’s  (Vidin); 
ferner  die  gleichfalls  von  ihm  erwähnte  Belagerung  einer  zweitfn  Stadt,  „da  ward 
der  turckcn  vil  hcrslagen“,  Boucicault  nennt  sie  Kaco  (das  heutige  liahova).  Auf 
dem  Wcitervormarscbe  konnte  das  verbündet«  christliche  Heer  zwischen  Kahora 
und  Svistov  nur  auf  eine  wirklich  feste  Stadt  noch  stossen,  nämlich  auf  Nikopoli. 
Dies  war  auch  in  der  Tbat  der  Fall;  denn  der  wackere  Münchner  Kcitcrsmann 
erzählt:  „Und  (der  König)  zocli  für  ein  ander  statt,  die  heisset  schiltav;  mau 
nennt  sie  aber  iu  haidnischer  sprach  nikopoli.  Da  lag  er  zc  wasser  und  zc 
Iand  XVI  tag.“ 

Von  der,  wie  ich  gezeigt,  vollkommen  unenviesenen  Annahme  ausgehend, 
dass  König  Sigmund  Nikopoli  bereits  1395  besetzte  und  es  daher  1396  nicht 
wieder  zu  erobern  brauchte,  musste  Prof.  Brunn  nothgedrungen  auch  Schiltbcr- 
gcr's  Angabe  bestreiten,  dass  Nikopoli  zu  jener  Zeit  den  Doppelnamen  „Schiltav“ 
geführt  habe.  Er  lässt  dabei  ganz  unberücksichtigt,  dass  selbst  heute  bei  den 
verschiedenen  Nationalitäten  der  Türkei  viele  Orte  gänzlich  verschiedene  Namen 
führen  uud,  was  schwerer  wiegt,  dass  Nikopoli  in  den  deutschen  Chroniken 
Schiitara  uud  auch  auf  alten  Karten  z.  B.  auf  Valk’s  „Sciltnro“,  hei  Scutter 
„Sciltara“  genannt  wird.  I’rof.  Brunn  meint  aber:  „Schiltav  kaun  nichts  weiter 
als  eine  schlechte  Lesart  des  Namens  Schistov  sein“,  und  vergisst,  dass  dieser 
Name  erst  in  neuerer  Zeit  aus  dem  ursprünglich  bulgarischen,  den  Türken  un- 
bequemen „Svistov“  entstanden  ist,  der  mit  Sehiltbcrger’s  „Schiltaw“  gewiss  keine 
Achnlichkcit  besitzt.  Prof.  Brunn  lässt  ferner  uuerwogen,  dass  Svistov  nie  in 
solcher  Weise  befestigt  war,  dass  cs  in  der  alten  oder  neueren  Kriegsgeschichte 
eine  besondere  Bolle  hätte  spielen  oder  gar  einer  Armee  und  Flotte,  wie  Sig- 
mund sie  befehligte,  dureh  16  Tage  widerstehen  können. 
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Um  seine  Hypothese  weiter  durchzuführen,  dass  die  Schlacht  zwischen  Sig- 
mund und  Bujazid  nicht  hei  Kikopoli  an  der  Donau,  sondern  nahe  bei  dein 
nicht  existirenden  „Gross-Kikopolis  an  der  Kusica“  geschlagen  worden  sei,  musste 
Prof.  Brunn  die  christliche  Armee  von  seinem  angeblich  belagerten  Sistov  (Schiltav) 
an  der  Donau  dein  türkischen  Entsatzhccre  viele  Meilen  landeinwärts  entgegen 
ziehen  lassen,  obwohl  dies  den  Berichten  der  Chronisten  und  namentlich  des 
hier  Bohr  bestimmt  sieh  ausdruckenden  Augenzeugen  Sehiltbergcr  vollkommen 
widerspricht.  Dieser  erzählt  nämlich:  „Und  do  er  (Sigmund)  zc  wasser  und  zo 
land  XVI  tag  (vor  Kikopoli)  gelag,  da  kam  der  turckisch  knnig,  genant  wyasit, 
mit  zwaihundert  tusent  manen  der  statt  zu  hilff,  do  das  kunig  Sigmund  hört,  do 
zoch  er  im  entgegen,  uff  ain  myl  wegs  mit  sinem  volk,  u.  s.  w.“ 

Diesem  an  Klarheit  nichts  zu  wünschen  übrig  lassenden  Berichte  Schiltber- 
ger’s  gegenüber,  erzählt  Herr  Brunn,  zu  Gunsten  seiner  vorgefassten  Meinung: 
die  Schlacht  ktlnno  nicht  bloss  1 Meile  von  der  Donau  entfernt,  sondern  müsse 
mehrere  Stunden  landeinwärts  geschlagen  worden  sein,  da  nach  einer  alten  mol- 
dauischen Chronik  „Bajasid  die  Christen  bis  an  das  Ufer  der  Donau  verfolgte“. 
Was  denkt  Prof.  Brunn  mit  dieser  Stelle" zu  beweisen?  Ich  glaube,  dass  der 
moldauische  Chronist  genau  so  sprechen  konnte,  wenn  die  Wnhlstatt  nur  1 Meile 
von  der  Donau  entfernt  lag,  und  sic  befand  sich  auch  nicht  weiter  von  dieser; 
denn  sonst  hätte  Sehiltbergcr  unmöglich  weiter  erzählen  können:  „Und  da  das 
der  kunig  (Sigmund)  such,  das  sin  pancr  was  uudergegangen  und  das  er  nicht 
bcliben  mocht,  da  gab  er  die  flucht.  Und  da  kam  der  von  cily  (Hermann  von 
Cilly)  und  hanns  Burggraff  zu  Nüremberg  und  uamen  den  künig  und  furten  in 
us  dein  her  und  brachten  in  uff  ain  galleyn.“  Ergänzt  diese  Stelle  nicht 
überzeugend  Scbiltberger'B  Angabe,  dass  König  Ludwig  dem  Sultan  von  Kikopoli 
auf  „ain  myl  wegs“  entgogen  zog?  Denn,  wäre  nicht  das  Schlachtfeld  so  nahe 
der  Donau  und  den  Galeeren  gewesen,  dürften  dann  der  schwergcrUstctc  König 
und  seine  Beiter  den  lcichtbcflügclten  türkischen  Heitern  wohl  so  glücklich  ent- 
ronnen sein? 

Das  Schlachtfeld  von  Kikopoli  muss  aber  dir  Prof.  Brunn  an  der  Husica 
„nahe  dem  Hauptquartier  des  Sultans,  das  sich  in  geringer  Entfernung  nordöst- 
lich von  den  Ruinen  befand“,  gelegen  haben;  denn  sonst  hätte  er  Bajazid’s  an- 
gebliche „Dykilitasch-  Siegespyramide“  — welche  gewissermassen  den  Ausgangs- 
punkt für  Herrn  Prof.  Brunns  Arbeit  Uber  das  Schlachtfeld  von  Kikopoli  bildete 
und  nach  seinem  GcwUhrsmanno  Slavejknv  noch  heute  „l'/i  Stunde  nördlich  von 
den  Ruinen  bei  Nicupi“  zu  sehen  ist  (!)  — nicht  in  dircctc  Beziehung  zur  frag- 
lichen Schlacht  bringen  können.  Nach  der  durch  Slavcjkov's  Mittheilungen  be- 
einflussten Ansicht  des  Herrn  Prof.  Brunn,  bezeichnet  nämlich  dieses  Dcnkmnl 
„den  Schauplatz,  wo  die  christlichen  Gefangenen  cn  massc  enthauptet  wurden, 
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so  dass  die  von  Slavejkov  erwähnten  Gerippe  in  der  Nähe  der  Tumuli  die  ihrigen 
sein  konnten“. 

Alle  diese  und  noch  viele  andere,  im  Hinblicke  auf  die  frühere,  wie  gegen- 
wärtige Ignoranz  türkischer  Grossen  und  Heerführer  leicht  widerlegbaren  Annah- 
men und  Voraussetzungen  Prof.  Brunn’s , fallen  aber  einfach  in  Nichts  zusammen 
durch  meine  auf  der  genauen  Kennlniss  sämmtlicher  hier  in  Frage  kommender 
Oertlichkeiten  beruhenden  Ausführungen  (I.  Bd.  S.  190,  II.  Bd.  S.  7).  Dort  wies  ich 
unwiderlegbar  nach:  das  keinerlei  türkisches  Siegesdenkmal  bei  Nikup  an  der 
Rusica  existirt,  ferner,  dass  der  von  Slavejkov  dafür  ausgegebene  Dikilitas  nicht 
IV*  St.  nordöstlich,  sondern  jenseits  der  Rusica  2'/4  Meilen  südwestlich  von  Nikup 
und  6'/*  M.  südlich  von  Sviätov,  also  nahezu  2 — 3 Tagmärsche  von  diesem  an- 
geblichen „Schiltav“  steht,  endlich  dass  er  kein  Tttrkenwerk,  sondern  der  stehen 
gebliebene  Pfeiler  einer  zweifellos  römischen  Baute  sei,  von  der  selbst  Architck- 
turstückc  noch  vorhanden  sind  (s.  Abbildungen  S.  6). 

Somit  glaube  ich  in  allen  Tbeilen  erwiesen  zu  haben,  dass  Herr  Prof.  Brunn 
zu  Odessa  mit  seiner  neuen  Hypothese,  bezüglich  des  Schlachtfeldes  von  Nikopoli, 
nicht  „der  Wahrheit  näher  gekommen  ist,  als  Aschbach“  wie  er  sich  schmeichelte, 
sondern  sich  noch  mehr  als  dieser  von  ihr  entfernt  hat.  Vielleicht  gelangen  aber 
Prof.  Brunn  und  andere  Historiker  endlich  zur  Erkcnntniss,  wie  heherzigenswerth 
Dr.  Kapp’s  trefflicher  Ausspruch  ist:  „Es  wurde  Sache  der  kritischen  Geographie, 
die  Untersuchung  über  die  Wahrheit  und  Echtheit  der  vorhandenen  Materialien 
anzustellen.  Die  Reisen  nehmen  einen  mehr  prüfenden  Charakter  an.  Die  Ent- 
scheidungen über  schwebende  Fragen  werden  nicht  im  Studirzimmer,  sondern 
unter  freiem  Himmel  getroffen“.*) 

ln  Wahrheit,  wer  die  südliche  Umgebung  von  Nikopoli  so  wie  ich  gesehen 
und  studirt  hat,  wird  keinen  Augenblick  länger  zweifeln,  dass  diese  mit  den 
Schilderungen  der  Chronisten  und  namentlich  mit  der  schmucklosen,  desshalb 
aber  nicht  weniger  getreuen  Beschreibung  der  grossen  Wablstätte  vom  bayerischen 
Rcitersmann  Schiitberger  vollkommen  übereinstimmt.  Eine  Stunde  SO.  von  dem 
durch  Sigmund's  vereinigte  Heere  vergeblich  belagerten  Nikopoli,  befindet  sich 
eine  leicht  undulirte,  niedere  Wasserscheide  zwischen  dem  Osem  und  der  Donau. 
Jenseits  hinter  ihren  Hügeln  versteckt,  muss  Bajazid's  über  das  heutige  Lozica 
herangezogene  Hauptmacht  die  französchen  Ritter  zerschmetternd  empfangen  haben, 
welche  siegestrunken  das  erste  geworfene  türkische  Treffen  über  diese  Wasser- 
scheide hinaus  verfolgten.  Gewiss  dort  und  nur  dort  ist  die  Schlacht  von  Niko- 
poli zum  Unheil  der  Donauländer  und  des  christlichen  Europa’s  entschieden  worden! 

Ich  erzählte  bereits,  wie  der  russische  General  Maliuofski  im  Jäner  1829 
Nikopoli  vom  walachischen  Donauufer  her  eroberte.  Im  jüngsten  Kriege  wurde 

*)  Vergleichende  Allgemeine  Erdkunde.  1868. 
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die  Garnison  wohl  rechtzeitig  verstärkt;  da  jedoch  für  eine  rationelle  Erweiterung 
seiner  auf  S.  50  geschilderten  Befestigungen,  ausser  dem  Bau  einiger  detaebirter 
Erdwerke,  sehr  wenig  geschah,  vermochte  Nikopoli*  uur  kurz  dem  diesmal  von 
N.  und  S.  gleichzeitig  erfolgten  Angriffe  zu  widerstehen. 

Am  12.  Juli  wurden  die  Nikopoli  homhardirenden  Geschütze  zwischen  Isias 
und  Turnul  durch  3 rumänische  und  2 russische  Batterien  am  rechten  und  eben  so 
viele  am  linken  Alutaufcr  verstärkt.  Während  diese  1500  Meter  Luftlinie  von 
Nikopoli  entfernten  Geschütze  gegen  seine  namentlich  in  der  Nacht  vom  27.  zum 
28.  Juni  stark  beschädigten  Werke  ein  so  wohlgczieltes  Feuer  unterhielten,  dass 
mau  alle  Granaten  auf  denselben  explodiren  sah,  umzingelten  die  von  Sviätov 
heranrllckenden  Truppen  des  IX.  KrUdener'schen  Armeecorps,  und  zwar  die 
31.  Division  Weljamiuoff  im  Osten  und  die  5.  Division  Schuldner  im  SQdosten, 
die  Festung  auf  beiden  Osemufern,  von  der  I Windseite  her,  nachdem  ihre  Cavallerie 
die  leichten,  türkischen  Vortruppen  bei  Samlijevo  verjagt  hatte.  Am  14.  Juli 
eröflfneten  4 schwere  Batterien  der  31.  Division  zwischen  Dzurilovo  undVuhla  ihr 
Feuer  gegen  die  Werke  der  Enceinte,  welche  ohne  Ilohlbauten,  durch  das  Bom- 
bardement vom  linken  Donauufer  bereits  stark  demolirt  waren.  Unter  dem  Schutze 
dieser  während  des  ganzen  Tages  fortgesetzten  concentrischen  Beschicssung  liess 
General  Krlldener  am  15.  um  vier  Uhr  Morgens  seine  Infanterie  in  zwei  Ab- 
theilungen stürmend  Vorgehen.  Die  eine  sollte  die  östlichen  Erdwerke,  die  andere 
die  bastionirtc  westliche  Citadello  mit  8 Meter  breitem,  trockenem  Graben  und 
6 M.  hohem  Commandement  nehmen.  Mit  grösster  Bravour  folgten  die  stürmenden 
Truppen  dem  Befehle,  doch,  ohne  jegliche  Deckung  auf  dem  offenen  Terrain, 
wurden  sie  durch  das  aus  den  Schützengräben  mörderisch  wirkende  Schnellfeuer 
mit  bedeutenden  Verlusten  abgewiesen.  Gegen  9 Uhr  entzündeten  die  russisch- 
rumänischen Projectile  einen  sehr  heftigen  Brand  in  der  Stadt  und  Mittags  Bogen 
zwei  Pulvermagazine  in  die  Luft,  doch  erst  einige  die  äussersten  türkischen  Jäger- 
gräben durchbrechende  leichte  Batterien,  welche  diese  im  Bücken  und  die  nahen 
Schanzen  in  der  Fronte  auf  die  wirksamste  Entfernung  mit  Shrapnels  förmlich 
überschütteten,  ermöglichten  es  der  erneuert  stürmenden  Infanterie,  sich  am 
Nachmittage  der  äusseren  Vcrthcidigungslinic  zu  beinächtigen,  in  welcher  einige 
Bedouten  bereits  ibr  Feuer  eingestellt  hatten,  da  in  denselben  kein  Artillerist 
mehr  am  Leben  war.  Die  Bussen  setzten  um  so  kräftiger  ihr  Bombardement 
zur  Brechung  des  letzten  Widerstandes  fort  und  gegen  5 Uhr  gelang  es  nach 
wiederholten  vergeblichen  Frontangriffen,  dem  aus  der  Bcserve  frisch  herange- 
zogenen Begimcnte  Galizien  in  die  Kehle  des  starken  Südwestforts  einzudringen 
und  cs  zu  nehmen.  Ein  Tbcil  seiner  aus  1000  Mann  hcstcbcndcn  Besatzung  wurde 
gefangen  genommen,  der  andere  rctirirtc,  vom  Begimcnt  Wologda  bis  an  die 
Enceinte  des  Glacis  verfolgt,  in  die  Stadt.  Da  inzwischen  die  Nacht  cinbracb, 
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und  die  Truppen  durch  die  seit  Tagesanbruch  währenden  Kämpfe  erschöpft 
waren,  beschloss  General  Krüdener  den  Sturm  auf  die  letzten  Werke  bis  zum 
nächsten  Morgen  zu  verschieben.  Die  russiseheu  Vortruppen  campirtcn  in  den 
genommenen  Positionen,  unbelästigt  vom  Feinde,  ganz  nahe  der  an  mehreren 
Punkten  brennenden  Stadt 

Als  die  Küssen  am  nächsten  16.  Julimorgen  zum  letzten  Angriffe  schreiten 
wollten,  zeigte  sieh  auf  den  Wällen  die  weisse  Fahne  und  gleichzeitig  erschien 
ein  Parlamentär,  welcher  freien  Abzug  der  Garnison  beanspruchte;  er  musste 
jedoch  schliesslich  in  die  unwiderruflich  geforderte  bedingungslose  Ucbcrgabc 
cinwilligen.  Krlldencr  sandte  sofort  das  folgende  Telegramm  an  den  Car:  „Ich 
habe  das  Glück  zu  rapportiren,  dass  Nikopoli  nach  blutigem,  sich  seit  gestern  von 
-1  Uhr  Morgens  bis  zum  Anbruch  der  Nacht  dahinziehendem  Kampfe  zu  den 
Füssen  Eurer  Majestät  liegt.  Die  Festung  hat  sich  heute  auf  Gnade  und  Un- 
gnade ergeben.  Die  Truppen  schlugen  sich  mit  beispielloser  Tapferkeit,  indem 
sie  progressiv  Reihen  stark  befestigter  Positionen  besetzten.  Zwei  Paschas  und 
etwa  OOltO  Mann  wurden  gefangen  genommen.“  In  Wahrheit  streckte  um  5 Uhr 
Nachmittags,  vor  dem  Ostthorc  der  Festung,  die  etwa  4000  Combattanten  zählende 
Kcsatzung  das  Gewehr,  an  ihrer  Spitze  Hassan  und  Achmed  Pasa.  Die  Sieger 
erbeuteten  überdies,  obschon  die  Türken  im  letzten  Augenblicke  Vorräthe  und 
Waffen  aller  Art  zerstört  hatten,  40  Festungs-  und  12  Feldgeschütze,  darunter 
viele  glatte,  aber  auch  mehrere  Krupp’sche  Rohre,  ferner  grosse  Mengen  Munition, 
Proviant  u.  s.  w.  Auch  die  beiden  in  der  Osma-Mündung  postirten  Donau-Monitore, 
welche  den  rumänisch -russischen  Batterien  bei  Isias  grossen  Schaden  zugefügt 
hatten,  waren  in  die  Capitulation  mit  eingeschlossen.  Schon  am  20.  Juli  wurde  zu 
ihrer  Bemannung  die  Equipage  der  Fregatte  „Svctlana“  von  Kronstadt  entsendet. 
Der  russische  Verlust  betrug  an  Todten,  Verwundeten  und  Vermissten  25  Officicre 
und  etwa  1300  Mann,  der  türkische  nicht  viel  weniger.  Ein  Tlieil  der  kriegsge- 
fangetien  Besatzung  wurde  Uber  Turnu  und  Slatina  mittelst  Kisenhulm  ins  Innere 
Russlauds  transportirt,  dem  anderen,  aufSvistov  dirigirten,  gelang  cs  bei  Carovcc 
seine  schwache  Escortc  zu  bewältigen  und  nach  verschiedenen  Richtungen  zu 
entkommen.  Die  Belohnungen,  welche  der  Kaiser  dem  General -Lieutenant  Krü- 
dencr  und  allen  hei  Nikopoli’s  Eroberung  thätigen  Officieren  und  Mannschaften 
verlieh,  entsprachen  der  bei  seiner  Einnahme  entwickelten  Umsicht  und  Bravour. 

Als  nach  dem  ersten  unglücklichen  Treffen  bei  Plevnn  (20.  Juli)  im  russi- 
schen Hauptquartier  das  dringende  Bedürfniss  nach  schleunigster  Heranziehung 
von  Verstärkungen  sieh  geltend  machte,  erging  am  27.  Juli  an  das  rumänische 
Armee- Commando  die  Aufforderung,  die  für  die  Operationen  am  rechten  Donau- 
ufer herangezogenen  russischen  Divisionen  bei  Kalaras  und  Giurgcvo  abzulösen  und 
Nikopoli  mit  der  IV.  Division  Manu  zu  besetzen.  Am  20.  Juli  ging  sic  in  Boten 
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über  die  Donau  und  am  8.  Aug.  wurde  bei  Nikopoli  eine  Kriegsbrücke  geschlagen, 
welche  im  Sommer  gute  Dienste  leistete,  im  Dezember  aber  durch  den  starken 
Eisgang  wiederholte  Beschädigungen  erlitt. 

Augenzeugen,  welche  Nikopoli  am  Tage  der  Uebergabc  sahen,  erzählteu, 
dass  es  auf  2 Hektaren  einer  riesigen  TrümmerstlUte  glich.  Allerorts  lagen  zer- 
brochene Waffen- Vorräthe  und  Munition  neben  der  theilweise  geretteten  Habe  der 
unglücklichen  Einwohner  umher.  5000  obdachlosen  Türken  gestattete  General 
KrUdcncr  in  der  Citadelle  ihr  Quartier  zu  nehmen  oder  nach  einem  beliebigen 
Orte  auszuwandern.  Viele  blieben,  die  grössere  Zahl  schlug  aber  die  Richtung 
nach  Vidin  und  Sofia  ein.  In  der  Stadt  wurden  durch  Feuer  und  Bombardement 
S Moscheen,  1 Synagoge,  1 türkische  und  1 israelitische  Schule  zerstört,  ferner 
der  grösste  Thcil  der  türkischen  Mahle  und  des  jüdischen  Viertels.  Es  blieben 
etwa  -100  beschädigte,  doch  herstellbare  türkische,  120  bulgarische  und  5 israe- 
litische bewohnbare  Häuser  stehen.  Seit  dem  hcrgcstclltcn  Frieden  kehren  all- 
mälig  die  geflüchteten  türkischen  Familien  zurück  und  rcclamiren  ihr  Eigenthuin 
an  Hausstellen,  Gärten,  Feldern  u.  s.  w.  Fänden  sic  annehmbare  Preise,  würden 
sie  am  liebsten  nach  den  unmittelbar  türkischen  Provinzen  übcrsicdcln,  da  ihnen 
das  bulgarisch -christliche  Regiment  wenig  behagt. 

Nur  schwer  dürfte  Nikopoli  seine  frühere  Blüthe  wieder  gewinnen.  Gegen- 
wärtig zählt  es  kaum  einige  tausend  Seelen.  Die  Bulgaren  eröffneten  ihre  Sehule, 
in  welcher  ein  Lehrer  etwa  50  Knaben  in  den  elementarsten  Gegenständen  unter- 
richtet, an  der  Kirche  sorgen  hingegen  vier  Geistliche  für  das  Seelenheil  der 
Gemeinde.  Die  israelitischen  Inhaber  der  ersten  Handelsfirmen  waren  bis  zum 
April  1879  noch  nicht  zurOckgckehrt,  aller  Verkehr  zu  Nikopoli  beschränkt  sich 
gegenwärtig  auf  den  ganz  unbedeutenden  Localbedarf  der  in  allen  Beziehungen 
reducirten  Einwohnerschaft. 

Wenn  das  Waffenloos  anders  gefallen  und  die  moslimsehc  Sturinflutb  gleich 
im  ersten  Andrange  glücklich  nach  Asien  zurückgcBtaut  worden  wäre,  wie  ganz 
anders  hätte  sieb  Sudeuropas  Zukunft  und  Gegenwart  gestaltet!  Dieser  Gedanke 
beschäftigte  mich,  als  ich  am  6.  Juli  Mittags  an  eines  türkischen  Heiligen  mit 
Zink  gedecktem  Tekke  vorüber,  S.  von  Nikopoli,  durch  einen  tiefen  Einschnitt 
zum  Osem  binabreitend,  auf  eine  neue  sprechende  Illustration  asiatischen  Re- 
gimentes sticss.  Es  war  der  verfallende  Unterbau  einer  vor  Jahren  begonnenen 
Eisenbahnlinie,  welche  Midhat  Pasa  zur  Erschliessung  des  äusserst  fruchtbaren 
mittleren  Bulgariens  geplant  hatte.  Zunächst  dachte  er  das  45  Kilometer  von 
Nikopoli  entfernte  Plevna,  den  Mittelpunkt  eines  sehr  ergiebigen,  südlich  bis 
Lovec  reichenden  Agriculturdistrictcs,  durch  einen  Schienenstrang  amerikanischen 
Systems  mit  der  Donau  zu  verbinden.  Da  jedoch  sehr  schroffe  Uferhängc  Niko- 
poli's  Ausbreitung  am  Strome  grosso  Schwierigkeiten  entgegeustellen,  wollte  er 
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eine  Stunde  westlich  von  diesem  eine  Handelsstadt  gründen.  Polnische  Ingenieure 
entwarfen  die  Risse  für  diese  grossartigen  Projccte.  Nach  dem  in  meinen  Hän- 
den befindlichen  Entwürfe  sollte  die  Balintrace  Uber  Mcöka,  Kujulovci  und  Grivica 
geführt  werden  und  die  neue  Stadt  „Sultanieh“  am  Mündungpunktc  des  Oscm,  auf 
seinem  rechten  Ufer  entstehen.  RhbcIi  wurde  das  Amtshaus  für  dieselbe  aufge- 
baut, um  das  die  Handclscmporicn,  die  Dampfschifffahrts-Station  und  der  Bahnhof 
sich  gruppiren  sollten.  Zur  Herstellung  des  Bahn-Unterbaues  bot  man  die  gesnnunte 
männliche  Bevölkerung  der  Kreise  von  Nikopoli  und  Plevna  im  Zwangswege  auf. 
Es  gab  Monate,  in  welchen  20,000  Bauern,  ohne  jede  Entschädigung,  an  der  'l'race 
unter  Herrn  Mcnejko's  und  vieler  Conductcure  I.eitung  arbeiten  mussten.  Da 
jedoch  in  der  nächsten  Umgebung  kein  geeignetes  Bauholz  vorhanden,  wurden 
alle  schwierigeren  Objecto  bis  zu  seiner  Herbeischaffung  aus  dem  Balkan  verschoben; 
Erddämme  von  vielen  Kilometern  Länge  waren  bereits  aufgeworfen,  als  Midhat 
Pasa  den  Rusfukcr  Valiposten  plötzlich  verlor. 

Sein  unmittelbarer  Nachfolger  hatte  aber  fllr  dessen  grossen  Plan  kein  Ver- 
ständniss,  vielleicht  auch  nur  dcsshalb  nicht,  weil  er  eben  von  Midhat  herrtlbrte. 
Da  wurde  Omer  Fewzi  Statthalter  des  Vilajcts  und  mit  ihm  kam  Ingenieur  Julius 
von  Candia.  Letzterer  fand  in  dem  von  Midhat  begründeten  Baudepartement 
neben  verstaubten  Plänen  auch  bereits  rostende  Musterschienen  fllr  die  Bahnlinie 
Nikopoli -I’levna.  Omer  Fewzi  Pasa,  der  zu  Wien  gebildete  Schüler  des  berühmten 
Geographen  v.  Hauslab,  nahm  mit  seinem  deutschen  Ingenieur  Midhat’s  Projccte 
wieder  auf.  Es  wurde  mit  auswärtigen  Bauunternehmern  zu  Frankfurt  a.  M. 
unterhandelt;  doch  schnell  eilt  in  der  Türkei  das  Fatum,  abermals  übergab  der 
Sultan  das  Staatssiegel  einem  neuen  Vezier  und  wieder  wurden  die  Provinz-Statt- 
halter entsetzt  oder  versetzt  Omer  Fewzi  traf  letzteres  Loos,  er  ging  nach  Candia 
zurück,  und  sowohl  Eisenbahn  als  Stadtgründung  am  Osciu  blichen  seit  1871, 
trotz  vieler  Masbata's  (Bittschriften)  des  Medjlis  von  Plevna,  weiter  vergessen! 

Wie  viele  Thränen  und  SchweiBStropfen  der  aus  weiter  Ferne,  von  Haus  und 
Familie  weggepressten  Bauern  mochteu  sich  als  trauriger  Kitt  in  diese  nunmehr 
von  Disteln  überwucherten,  allen  Wettern  preisgegebenen  Bahndämme  gemengt 
haben!  In  welchem  Staate  Europa’s,  frage  ich  aber,  sind  derartige  Verhältnisse 
denkbar  und  wo  würde  ein  Volk  sich  solche  zwecklose  Zwangsarbeit  gefallen 
lassen?  Die  ganz  vergebliche  Last  des  Bahnbaues  traf  übrigens  gleich  sehr 
Christen  wie  Moslims;  nur  die  Tscherkessen  sträubten  sich  ihr  zu  genügen. 

Die  Bevölkerung  dos  Kasa  Nikopoli  war  bis  1877  sehr  gemengt.  Im  letzten 
Decennium  kamen  zu  seinen  Türken,  Bulgaren  und  Romanen  23  Tataren-  und 
14  Tscherkessen -Colonien.  In  Dzurno  selo,  das  wir  passirten,  wohnten  Bulgaren, 
Walachen,  Türken,  Tataren  und  Tscherkessen,  in  Muselim  selo  Bulgaren,  Türken, 
Tscherkessen  und  Tataren.  Hart  bei  diesem  Dorfe  überschritt  ich  den  Oscm  auf 
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ziemlich  solider  lirllckc.  Sein  rechtes  Ufer  umsäumen  hier  Knlkhühcn  mit  grossen- 
tlieils  nackten,  steilen  Illingen,  das  linksseitige  wasserarme  Plateau,  Uber  dem 
die  Strasse  nach  Plcven  fuhrt,  daeht  bedeutend  sanfter  ab.  In  dieser  Region 
bietet  das  Reisen  geringen  Reh;  Räume  sind  selten,  dagegen  treten  Überall  zahl- 
reiche Tumuli  iu  Sicht,  ohne  die  Monotonie  der  Landschaft  heben  zu  können. 
Ein  vor  uus  hinrasendes  Gefährt,  welches  dem  in  3 Gruppen  angelegten  grossen 
Tatarcnortc  Dcbova  zucilte,  hüllte  die  breite  Strasse  in  Staubwolken,  dabei 


Zigeuner  -I’nppenspiel  zu  Mnhnla. 


brannte  die  Sonne  (3(1*  C.  iin  Schatten)  in  dem  streng  0.  W.  streichenden  Thalc, 
die  grellen  Reflexe  der  Kalkwände  und  des  Osemspiegels  streiften  empfindlich 
das  Auge,  und  unsere  armen  Thiere  wurden  durch  zudringliche  Mückenschwärmc, 
unausgesetzt  gequält.  Um  sie  cinigermnsscn  zu  erfrischen,  liess  ich  sie  bei  dem 
4 Meilen  von  Nikopoli  fernen  Mahala  zur  Tränke  führen,  während  wir  in  seinem 
bulgarischen  KmetcngehOfte  mit  Milch  uns  labten. 

Gleich  beim  Eintritte  in  den  Ilof  erhielt  ich  eine  sprechende  Probe  tief  ge- 
wurzelten  Aberglaubens.  Eine  der  jüngeren  Kranen  erbat  sieh,  den  schaumbe- 
deckten Zügel  meines  Pferdes  lösen  und  damit  ihr  Kind  berühren  zu  dürfen, 
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welches  am  Tage  zuvor  durch  ein  frei  umhcrlaufemics  Köllen  erschreckt  worden 
und  seitdem  unwohl  war;  zweifellos  würde  es  dann  genesen!  Wegen  des  bösen 
Falles  herrschte  im  Kmclcnhause  Stille,  aus  dem  angrenzenden  Nachbnrgchöftc 
tönte  aber  toller  Lärm  und  lautes  Lachen  herüber.  Ich  spähte  nach  der  Ursache 
des  lustigen  Treibens  und  erblickte  durch  den  Zaun  eine  höchst  ergötzliche 
Scene.  Zwei  bunt  costümirte  moslimschc  Zigeuner  producirtcn  ein  bewegliches 
Puppenspiel,  dessen  ä la  franca  gekleidete  Actcurc  sich  unter  Tambourin-  und 
Gaidnmusik  unverdrossen  im  Kreise  drehten.  Dabei  brüllte  der  Zigeuner  seinen 
Puppen  abwechselnd  Lob  und  Tadel  zu:  Hei,  hei,  nicht  so  schnell,  Kara  Ab- 
dullah, du  zerreisscst  sonst  die  schönen  Hosen  — Mehemcd,  sich  doch  nicht 
Fatimc  so  verliebten  Blickes  an  — und  du,  herrliche  Sulcima,  lass  nicht  dein 

Kleid  so  hoch  fliegen,  sonst und  dazwischen  streute  er  zweideutige 

obseöne  Phrasen,  was  alles,  vereint  mit  den  possierlichen  Bewegungen  eines  auf 
der  Schulter  des  Gaidaspiclers  postirten  Acflchcns  nicht  geringe  Heiterkeit  bei 
den  biederen  Landbewohnern  erzielte.  Mit  einigen  Strichen  wandertc  die  vor- 
stehend wiedergegebene  Gruppe  in  mein  Skizzenbuch. 

Mittlerweile  war  der  Abend  angebrochen  und  weiter  ging  es  zum  üsem,  den 
wir  an  einer  tiefen  Stelle  durchfuhrtcn  mussten,  um  nach  unserem  jenseitigen 
Nachtbivouak  Trnievica  zu  gelangen.  Anfänglich  vermochten  wir  uns  kaum  Uber 
dessen  Lage  zu  orientiren,  so  dicht  war  cs  in  Übelriechende  Qualmwolken  ge- 
hüllt. In  allen  üsemdörfern  werden  nämlich  grosse  Mengen  Stroh  und  Gestrüpp 
in  nächtlichen  Feuern  verbrannt,  um  das  Vieh  vor  den  gefährlichen  Mllcken- 
sehwärtneu  zu  schützen,  welche  hier  wie  in  Serbien  und  Ungarn  eine  wahre 
Geissei  für  alle  lebende  Crcatur  während  der  heissen  Jahreszeit  bilden. 

Trnöevica  gehört,  wie  ich  bereits  erzählte,  zu  den  I Dörfern  der  katholisch- 
nikopolitanischen  Mission,  und  da  ich  hörte,  dass  I‘.  Eugenio  mittlerweile  von  der 
Confcrenz  zu  Orcse  (S.  4M)  zurttckgckchrt  war,  nahmen  wir  den  Weg  nach  dem  l’farr- 
hofe.  Der  stets  heitere  Geistliche  cmpling  mich  mit  italienischer  Liebenswürdig- 
keit und  empfahl  mich  der  besonderen  Obsorge  einiger  bulgarischen  Ortsschönen, 
welche  er  mir  als  seine  Hausbesorgerinnen  vorstellte.  Ausser  diesen  tbciltc  mit 
P.  Eugenio  ein  niedlicher  Kläffer  „Signor  Garibaldi“  sein  „langjähriges  Esilio“. 
Der  Leser  erräth,  dass  der  Pater  nicht  gerade  aus  Gefühlen  der  Verehrung 
seinen  Hund  so  taufte.  Wie  hätte  auch  Don  Eugenio  den  grossen  Patrioten  lieben 
können,  welcher  so  mächtig  an  den  Säulen  des  Stuhles  l’etri  gerüttelt!  Was  galt 
dem  Pater  die  Einigung  seines  Volkes,  da  sie  nur  auf  Kosten  der  weltlichen 
Papxtmacht  sich  vollziehen  konnte!  Die  schimpflichsten  Ausdrücke  der  „Civilta 
eattolica“,  von  welcher  einige  veraltete  Exemplare  auf  seinem  sonst  büchcrfreicn 
Tische  lagen,  schienen  ihm  zu  milde  Dir  Yittorio  Emanuelc  c consorti.  Ich 
lenkte  das  mir  wenig  behagende  Gespräch  auf  die  Statistik  des  Ortes,  dessen 
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Pfarrbuch  90  Häuser  mit  811  Seelen,  darunter  169  Vcrheirathctc,  13  Wittwer, 
18  Wittwen,  der  Rest  „nubili,  fanciulli  etc.“  auswies.  Die  Zahl  der  unvermählt 
bleibenden  Mädchen  vermochte  P.  Eugenio  nicht  genau  anzugeben  , er  meinte, 
wohl  an  30  dürften  sich  der  S.  Maria  geweiht  haben. 

Gegen  Mitternacht  scheuchte  mich  schrilles  Glockengeläute  vom  Lager.  Ich 
forschte  nach  der  Ursache  und  erblickte  unter  meinem  Fenster  Don  Eugenio’s 
halb  schlaftrunkene,  arme  Unterthanen  mit  Papierlaternen  den  Weg  zur  Kirche 
suchend.  Austatt  nach  mühevoller  Tagesarbeit  erquickenden  Schlafes  zu  pflegen, 
mussten  sie  allnächtlich  und  wieder  des  Morgens  zur  Kirche,  um  „ihre  Sünden 
abzuhüssen“.  Ja,  die  Patres  des  Nikopolitanischcn  Missionssprengels  führten  gar 
strenges  Regiment  über  ihre  Pfarrkindcr,  gegen  sich  selbst  aber,  wie  ich  erzählte, 
etwas  weniger.  Dass  ich  unter  solchen  Eindrücken  P.  Eugenio's  Gastfreundschaft 
nicht  über  das  notbwendigste  Maass  in  Anspruch  nahm,  wird  man  mir  wohl 
gerne  glauben  und  ebenso,  dass  ich  für  die  Verwirklichung  seines  Licblings- 
gedankenB,  mit  österreichischem  Gelde  einen  kirchlichen  Prachtbau  zu  Ehren 
des  „Protcttorc  S.  Michele“  aufzuführen,  nicht  den  bescheidensten  Schritt  that. 
Gerne  hätte  ich  in  Wiener  einflussreichen  Kreisen  für  des  Paters  Idee  gewirkt, 
hätte  er  auch  nur  nebenher  der  dringend  nothwendigen  Errichtung  einer  Schule 
für  seine  dem  lieben  Vieh  gleich  heranwachsendcn  Pfarrkindcr  gedacht  P.  Eugenio 
glich  aber  in  diesem  Punkte  seinem  Collegen  P.  Romano  und  dieser  wieder 
den  hochwttrdigen  Brüdern  P.  Mariano  und  Don  Candido  auf  ein  Haar.  Ich 
empfand  eben  nicht  übermässige  Sehnsucht,  dem  letzteren  zu  Laiine  meine  Visite 
ahzustatten,  doch  hörte  ich,  dass  dort  viele  Antiquitäten  gefunden  werden,  und 
so  beschloss  ich,  den  Weg  nach  Plcvna  über  das  vierte  katholische  Missionsdorf 
zu  nehmen. 

Mein  kleines  Gefolge  brach  bereits  zeitig  Morgens  nach  Lazinc  auf,  ich  benutzte 
aber  auf  P.  Eugenio’s  Andringen  seine  nette  Equipage;  das  ging  freilich  rascher, 
aber  das  Terrainstudium  litt  darunter.  Der  Forschungsreisende  muss  unbedingt 
den  Wagen  meiden!  Bald  hatten  wir  das  auf  dem  höchsten  Punkte  TrnCcvica's 
aufgerichtete  Holzkreuz  im  Rücken  und  zwischen  prächtigen  Baumgruppen  hin- 
fliegend, jenen  Punkt  bei  Bulgareni  erreicht,  in  dessen  Nähe,  1 Meile  südöstlicher, 
der  von  Lovec  SW.— NO.  herabkommende  Osem  mit  scharfer  Winkelkrümmung 
die  entgegengesetzte  Richtung  einschlägt.  Bereits  auf  S.  25  charaktcrisirte  ich 
diese  Parthic  als  eine  der  landschaftlich  schönsten  des  Flusslaufes.  Jenseits  der 
Brücke  ging  cs  durch  die  mit  vielen  Herden  bedeckte  fruchtbare  Fläche  etwa 
•/i  M.  fort,  als  plötzlich  zwischen  einigen  Baumstreifen  ein  lateinisches  Kreuz 
auflcuchtctc.  Es  gehörte  dem  hohen  Kirchthurme  Lazino’s  an,  in  dessen  Pfarrhofe 
wir  bald  darauf  abstiegen, 

Lazine  setzt  sich  aus  4 besonderen  Mahle  zusammen.  1871  zählte  das  ka- 
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tlinlisch- bulgarische  50,  das  orthodox -bulgarische  40,  das  türkische  10  und  das  . 
Zigeunerviertel  15  Häuser.  Auch  hier  erscheint  die  katholische  Kirche  viel  zu 
grossartig  fltr  die  nur  034  Seelen  starke  Gemeinde;  ihre  Architektur  und  decorativc 
Ausstattung  steht  wohl  hinter  jener  von  ßclina  zurück,  doch  hatte  man  nicht 
mit  prachtvollen  Seidenroben  ftlr  die  in  einem  Glasschreinc  thronende  S.  Anna 
gespart,  deren  aus  Wachs,  in  Naturgrösse,  recht  packend  ausgcftlhrtc  Figur  das 
Werk  eines  italienischen  Künstlers  ist.  Ihre  buntgemusterten  Costflme  scheinen 
jedoch  einflusslos  auf  die  Frauentracht  dds  Dorfes  geblieben  zu  sein,  denn  diese 
zeigte  gegensätzlich  zur  auffallenden  Vorliebe  des  südslaviscben  weiblichen  Ge- 
schlechts für  bunte  Farben  etwas  quäkerhaft  Nüchternes.  Während  die  orthodoxe 
Bulgarin  grössten  Werth  auf  ein  buntgefärbtes  oder  gesticktes  Kopftuch  und 
möglichst  reich  omamentirte  Schürzen  legt,  sind  diese  'Frachtstücke  in  den 
katholischen  Missionsorten  durchgehends  weiss,  und  auch  am  Kopfputze  erblickte 
ich  dort  selten  Blumen,  Schmucksachen  u.  s.  w.  Die  sogenannten  „Nonnen“,  deren 
Heranziehung  die  Patres  zum  Leid  der  heirnthsfähigen  Bursche  ganz  besonders 
betreiben,  tragen  übrigens  das  weissc  Kopftuch  derartig,  dass  vom  Gesichte 
wenig  zu  sehen  ist.  Diese  armen  Geschöpfe  machten  auf  mich  einen  um  so 
unerquicklicheren  Eindruck,  nls  hei  ihrer  totalen  ßildungslosigkeit  jene  ethischen 
Momente  geradezu  Undenkbar  erscheinen,  welche  im  Occidcnt  so  manche  schwär- 
merisch angelegte  Mädchen  hinter  Klostcrmauern  führen. 

Meine  in  der  1.  Auflage  dieses  Werkes  veröffentlichte  Schilderung  der  trau- 
rigen Verhältnisse  zu  Lazinc  und  in  den  benachbarten  drei  katholisch- bulgarischen 
Gemeinden  erregte  begreiflicherweise  nicht  geringe  Sensation  in  der  liberalen 
und  clcricalcn  Presse.  Die  letztere  versuchte  wohl  einzelne  ThatsRchcn  anzu- 
zwcifcln  oder  durch  ScheingrUndc  zu  bemänteln,  es  wollte  ihr  aber  gegenüber 
dem  authentischen  Sündenregister  der  italienischen  Patres  nicht  gelingen.  Mir  war 
cs  von  Beginn  um  nichts  anderes  zu  tliuu,  als  die  Aufmerksamkeit  der  Einfluss 
nehmenden  kirchlichen  und  weltlichen  Kreise  auf  die  den  römischen  Clcrus  in 
ein  unverdient  schiefes  Licht  stellenden  Skandale  an  der  unteren  Donau  zu  lenken. 

Zu  meiner  nicht  geringen  Gcnugthuung  kann  ich  constatiren,  das?  man  meine 
.Mittheilungen  in  Born  beherzigt  und  durch  energisches  Eingreifen  einige  der  unver- 
besserlichsten Geistlichen,  sowie  einen  der  schlimmsten  Ucbelständc  beseitigt  hat, 
indem  man  seither  in  drei  von  den  vier  Dörfern  Schulen  begründete. 

Heute  giebt  es  in  Bclina,  wo  P.  Bartholomaeus  und  P.  Bonavcntura  als  Geist- 
liche fungiren,  eine  von  P.  Maniov  geleitete  Knabenschule  mit  85  Schülern;  die 
weibliche  Jugend  erhält  leider  noch  immer  keinen  Unterricht,  dafür  zählt  das 
Dorf  aber  etwa  40  Mädchen,  welche  dem  Heirathen  entsagt  haben  und  in  der  geschil- 
derten Tracht  ein  beschaulich  unfruchtbares  Leben  führen.  Eine  grosse  Pnrthei 
im  Dorfe  wünscht  einen  bulgarischen  Katholiken  zum  Geistlichen;  im  J.  1878 
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kam  auch  ein  solcher  aus  Filipopel  dahin,  musste  aber,  weil  die  italienischen 
Patres  gegen  ihn  intriguirten,  diesen  bald  das  Feld  Überlassen.  Zn  Orcse,  wo 
gegenwärtig  P.  Geressimo  die  Seelsorge  versieht,  wurde  gleichfalls  eine  von  4« 
Knaben  besuchte  Schule  gegründet,  in  welcher  ein  weltlicher  Lehrer,  Namens 
Angel  Borunfov  wirkt;  15  Mädchen  haben  dort  dem  lleirathen  entsagt  Zu 
1-azine.  wo  P.  Gardo  Pfarrer  ist,  besuchen  45  Knaben  die  in  den  letzten  Jahren 
begrQndete  Schule.  Weil  auch  dort  37  Mädchen  auf  den  Rath  des  Geistlichen  das 
sündhafte  Hcirathen  abschworen,  kam  es  im  Beginn  dieses  Jahres  zu  Tumulten, 
da  es  eine  Menge  alter  Junggesellen  im  Dorfe  giebt,  welche  keine  Frauen  finden. 
Die  Majorität  der  Familienväter  petitionirte  dcsshalb  an  Fürst  Dondukoff  wegen 
dieses  schreienden  Uebelstandes  und  verlangte,  dass  diese  .Nonnen“  entweder  in 
ein  Kloster  gehen,  oder  hcirathen  mögen.  Nun  soll  der  Kreisvorstand  sieb  hin- 
begeben, um  die  Sache  zu  ordneu.  Zu  Trneevica  ist  Dom  Geno  absoluter  Herrscher. 
Dort  giebt  es  auch  heute  noch  keine  Schule,  wohl  aber  eine  Menge  der  Kirche 
sich  widmender  unverlieiratheter  Mädchen,  was  viele  Misshelligkeitcn  und  Klagen 
von  Seite  der  Frauen  bedürftigen  jungen  Männer  und  Wittwer  hervorruft.  Nach 
Fürst  Alexanders  Besuch  im  Yatican  verlautete,  dass  im  August  schon  ein  päpst- 
licher Legat,  zugleich  Bischof  für  die  Katholiken  Bulgariens,  seinen  Sitz  zu  Rus- 
euk  nehmen  soll.  Hoffentlich  wird  er  die  hier  charaktcrisirten  traurigen  Zustände 
in  den  vier  Dörfern  des  Nikopolitaniscben  Sprengel*  beseitigen;  er  würde  sich 
dadurch  zweifellos  ein  grosses  Verdienst  um  die  römische  Kirche,  um  die  Sittlich- 
keit und  Cultur  erwerben! 

Das  Pfarrhaus  von  l*azinc  bewahrt  eine  kurze  Chronik  der  lateinischen  Mission 
in  Mösieu,  deren  interessanteste  Daten  ich  auf  S.  3$  liereits  verwertbete.  Unter 
den  classischen  Denkmalen,  welchen  das  Pfarrhaus  ein  schützendes  Dach  geboten, 
vielleicht  um  ein  legaleres  Anrecht  auf  den  einst  „lateinischen“  Boden  erbeben 
zu  können,  sah  ich  nur  werthlose,  von  Butva  herrührende  architektonische  Frag- 
mente, dann  zwei  durch  den  Bischof  Angelo  Parsi  vor  Jahren  von  Nikopoli  dahin 
gebrachte,  historisch  interessante  Inschriftsteiue,  die  pnblicirt  wurden,  ohne  dass 
man  seltsamerweise  in  gelehrten  Kreisen  ihren  Bewahrungsort  kannte.  Sie  bilden 
die  Eingangspylone  einer  die  Kirche  nmschli essenden  niederen  Mauer  und  sind 
so  vor  weiterer  Verschleppung  gesichert.  Sie  erschienen  im  Moiumsen'sehen  Corpus 
111.  I,  No.  751,  752  und  meine  genommenen  Copien  ebendaselbst  auf  S.  932, 
unter  „Moesia  inferior“,  ad  No.  751,  752. 

Neue  Bilder  und  die  angestrengteste  Aufmerksamkeit  beanspruchende  Auf- 
gaben verdrängten  die  unerfreulichen  Eindrücke,  welche  seit  dem  Besuche  des 
katholischen  Passionistensprengels  auf  mir  lasteten.  Schon  der  nächste  S.  Juli- 
morgen fand  mich  beim  Strassen  - Krcuzuugspunkte  Yina  (S.  25)  die  Strasse  nach 
Plcvna  gegen  W.  einschlagend.  Von  der  berüchtigten  Dobruca  abgesehen,  war 
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Jen!  Si^ov.  und  Gcno  han  zu  Plenen.  — Sein  Civil. Hospital.  — Dr.  Gcisser  und  Dr.  La  Bruce.  — 
Alte  und  neue  Denkmale  der  Stadt.  — Kaimnkam  Mehetned  Bei*  Regiment.  — Alte  Bei  - Geschlechter. 

— Ein  Münzenhändler.  — Haidukenfang.  — Plevna’s  Lage.  — Geologisches  im  Tufenicathal.  — Höhle 
und  Castell  Kajalik.  — Da«  römische  Dorionibus  und  Melta.  — Plcvna’s  russische  Eroberung  1810. 

— ßcine  L’ebermmpciung  durch  Kosaken  im  Juli  1877.  — Osman  Paia  besetzt  es.  — Erster  unglück- 
licher Angriff  am  20.  Juli.  — Zweiter  Angriff  am  30.  Juli.  — Ausfälle  der  Besatzung.  — Fürst  Karl 
von  Rumänien  übernimmt  das  Commando.  — Unglückliche  Stürme  am  11.  September.  — Todlcben's 
Tactik.  — Die  türkischen  und  russisch  - rumänischen  Stellungen.  — Sturm  der  Rumänen  auf  die  2. 
Grivica- Redoute  am  19.  Oktober.  — Osmans  Einschliessung.  — Sein  Durchbruchsrcrsuch  am  10.  De- 
cember  und  Capitulation.  — Folgen  des  Falls  von  Plevna.  — Des  Kaisers  Hauptquartier  zu  Bogot.  — 
Am  Wege  nach  Lovec.  — Nach  Trojan.  — Panin  Oglu's  Strasse.  — Zagrep  manastir.  — Ablanica  han. 

— Ruinen  bei  Lovec.  — Castell  Mofttemno.  — Justinianische  Castelle.  — Der  grosse  Trajanische 
lleerweg  und  seine  Mansioncn  einst  und  heute.  — Ein  echter  Balkansohn.  — Türkische  Rogicrungs- 
rnaximc.  — Merkwürdiger  Mudir.  — Stadt  Trojan.  — Industrie,  Kirche,  Häuserbau  und  eigentümliche 
Brücke.  — Am  Ccrni  O»om.  — Nach  Kloster  Trojan.  — Dessen  Grösse,  Physiognomie,  sociale  Be- 
deutung, Name,  Geschichte,  Architektur,  Fresken,  Lcichencultu»,  Kiril-  und  Methodijethurm,  Rcli- 
quiarium,  Mönchslcben,  Wild-  und  Viehreichthum,  verlassene  Bergbaue,  Sabortag  und  Schule.  — Nach 
dem  Kalofer- Balkan.  — Branjevo.  — Kupentka  han.  — Wassernoth.  — Novoselo  als  Typus  eines 
Balkanmarktes.  — Dessen  Holzschnitzer.  — Charakter  der  Bewohner.  — Uauseinrichtung.  — Ausflüge 
nach  Kloster  Sv.  Jovan  und  auf  die  Ostrec  planina.  — Gensdarmcn  und  Räuber.  — Trauriger  Ausgang 
der  Insurrection  1876.  — Novoselo’s  Zerstörung.  — Das  Kismet.  — Aufbruch  nach  Süden.  — Führer 
Venco  Sapec.  — Balkandiilcbcn.  — Der  Wald  und  sein  Kismet.  — Ein  ungekannter  Wasserfall,  von 
mir  „Ami  Roul- Cascade“  genannt.  — Grossartige  Naturbilder  am  Dobreva  grob -Blockhaus.  — 
Wasserscheide  zwischen  dem  Aegäischen  und  Schwarzen  Meere.  — Tundiaquelle.  — Röroerstrasse.  — 
Der  Mara-Gedük.  — Mythe  und  Wirklichkeit  auf  dem  höchsten  Balkanpasse.  — Haiduk  Panajol 
Hitov's  Schilderung  seiner  8chreckcn.  — Rosalitafcld  und  Rosaljacult  — Hellenische  Orpheus-  und 
andere  Sagen.  — Münze  auf  Uacmus  und  Rhodope.  — Uaberlea  Rhodopensisblume.  — Philipp  III.  von 
Macedonien  auf  dem  höchsten  Balkangipfel.  — Cynoscephalae  und  Marcus  Crassus.  — Thrakisch- 
hellenische  und  christliche  Heilstätten.  — Türke  und  Bulgare  im  Balkan.  — Abstieg.  — Karlovo-  und 
Kazanlik  - Becken.  — Jürük  tepessi  und  Jürükcn- Nomaden.  — Militärische  Bedeutung  des  Rosalita- 
Passes.  — Russische  Truppen  passiren  ihn  1877.  — Kalofer  und  seine  Iudustrie.  — Gründung» -Sage, 

Autonomie,  Schulen,  Kirchen  und  Klöster.  — Kalofer  erobert  und  zerstört  1877. 

Gern  wäre  ich  im  freundlich  aussehenden,  von  Zaptic  Ismail  empfohlenen 
„Jeni  Siskov  han“  geblieben;  er  lag  jedoch  in  Plevna’s  entlegenstem  Mahle,  durch 


(IV.  Balkan -Passage.) 
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Reitern  und  Fussgängern  ftbersäet,  welche  vom  Samstagsmarkte  fröhlich  nach 
Grivica  und  weiter  zogen.  Der  bulgarische  Hauer  befindet  sich  gewöhnlich  in 
heiterster  Stimmung,  wenn  er  die  Stadt  mit  reichem  Erlöse  fllr  seine  verkauften 
Waarcn  verlässt  und,  durch  ein  kleines  Opfer  an  Gott  Bacchus  erleichtert,  nach 
seinem  Dorfe  heimkebrt. 
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Jcni  Sis)cov - und  Geno  han  zu  Pieren.  — Sein  Civil- üospital.  — Dr.  Geisser  und  Dr.  La  Bruce.  — 
Alte  und  neue  Denkmale  der  Stadt.  — Kaiinnkam  Mehomed  Bei’»  Regiment.  — Alte  Bei -Geschlechter. 

— Ein  Münzenhändler.  — Haidukeul'ang.  — Plcvna’a  Lage.  — Geologisches  im  Tutanicathal.  — Höhle 
und  Castell  Kajalik.  — Du»  römische  Dorionibu»  und  Melta.  — Plevna’s  russische  Eroberung  1810. 

— Seine  Uoberrumpelung  durch  Kosaken  im  Juli  1877.  — Osman  PaJa  besetzt  es.  — Erster  unglück- 
licher Angriff  am  20.  Juli.  — Zweiter  Angriff  am  30.  Juli.  — Ausfälle  der  Besatzung.  — Fürst  Karl 
von  Rumänien  übernimmt  das  Commando.  — Unglückliche  Stürme  am  11.  September.  — Todlebcn's 
Tactik.  — Die  türkischen  und  russisch -rumänischen  Stellungen.  — Sturm  der  Rumänen  auf  die  2. 
Griviea- Redoute  am  10.  Oktober.  — Osmans  Einschliessung.  — Sein  Durchbrochsvcrsuch  am  10.  Dc- 
eember  und  Capitulation.  — Folgen  des  Falls  von  Plevna.  — Des  Kaisers  Hauptquartier  zuBogot.  — 
Am  Wege  nach  Lovec.  — Nach  Trojan.  — Panin  Oglu’s  Strasse.  — Zagrcp  manastir. — Ablanica  han. 

— Ruinen  bei  Lovec.  — Castell  Montemno.  — Justinianische  Castelle.  — Der  grosse  Trajaniachc 
Heerweg  und  seine  Mansioncn  einst  und  heute.  — Ein  echter  BalkanBohn.  — Türkische  Regierungs- 
maxime. — Merkwürdiger  Mudir.  — Stadt  Trojan.  — Industrie,  Kirche,  Huuserbau  und  eigentümliche 
Brücke.  — Am  Cerni  Oscm.  — Nach  Kloster  Trojan.  — Dessen  Grösse,  Physiognomie,  sociale  Be- 
deutung, Name,  Geschichte,  Architektur,  Fresken,  Leichencultus,  Kiril-  und  Mcthodijethurm,  Reli- 
quiariutn,  Munchsleben,  Wild-  und  Viehreichthum,  verlassene  Bergbaue,  Sabortag  und  Schule.  — Nach 
dem  Kalofer- Balkan.  — Branjcvo.  — Kupenska  hau.  — Waseernotb.  — Novoselo  als  Typus  eines 
Balkanmarktes.  — Dessen  Holzschnitzer.  — Charakter  der  Bewohner.  — Hauseinrichtung.  — Ausflüge 
nach  Kloster  Sv.  Jovan  und  auf  die  Ostrec  planina.  — Gensdarmen  und  Räuber.  — Trauriger  Ausgang 
der  Insurrection  1876.  — Novoselo'»  Zerstörung.  — Das  Kismet.  — Aufbruch  nach  Süden.  — Führer 
Vcnco  Sapec.  — Balkandiilcben.  — Der  Wald  und  sein  Kismet.  — Ein  ungekanntor  Wasserfall,  von 
mir  „Ami  Boutf-  Cascade“  genannt.  — Grossartige  Naturbilder  am  Dobreva  grob -Blockhau».  — 
Wasserscheide  zwischen  dem  Aegüischen  und  Schwarzen  Meere.  — TundJaquelle.  — Römerstrasse.  — 
Der  Mara-GedUk.  — Mythe  und  'Wirklichkeit  auf  dem  höchsten  Balkanpasse.  — Haiduk  Panajot 
Hitov’s  Schilderung  seiner  Schrecken.  — Rosalitafcld  und  Rosaljacult.  — Hellenische  Orpheus-  und 
andere  Sagen.  — Münze  auf  tlaomus  und  Rhodope.  — Haberlea  Rhodopcnsisblumc.  — Philipp  III.  von 
Macedonicn  auf  dem  höchsten  Balkangipfel.  — Cynosccphalac  und  Marcus  Crassus.  — Thrakisch- 
hellenische  und  christliche  Heilstätten.  — Türke  und  Bulgare  im  Balkan.  — Abstieg.  — Karlovo-  und 
Kazanlik- Becken.  — Jürük  tepessi  und  Jürüken-  Nomaden.  — Militärische  Bedeutung  des  Rosalita- 
Passes.  — Russische  Truppen  passiren  ihn  1877.  — Kalofer  und  seine  Iudustrie.  — Gründung» -Sage, 

Autonomie,  Schulen,  Kirchen  und  Klöster.  — Kalofer  erobert  und  zerstört  1877. 


Gern  wäre  ich  im  freundlich  ausgehenden,  von  Zaptie  Ismail  empfohlenen 
„Jeni  Siskov  hanu  geblieben;  er  lag  jedoch  in  Plevna’s  entlegenstem  Mahle,  durch 
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ein  breites  Kotbnieer  von  der  eigentlichen  Stadt  getrennt,  uud  desshalb  vertauschte 
ich  ihn  mit  dein  alten  „Geno  han“  im  C'entrum  der  (’arsi.  Wir  ritten  in  seinen 
Hof,  wo  mir  sogleich  die  originelle  Construction  einer  neuen  niederen  Haute 
aufficl.  Ihre  der  ganzen  Breite  vorgelegte  hohe  Terrasse  ermöglichte  es  nämlich 
den  Absteigenden,  aus  dem  Bügel  direct  an  die  TliUrcn  ihrer  Zimmer  zu  gelangen; 
ausser  diesem  echtttlrkisehen  Comfort  boten  letztere  jedoch  nichts  Verführerisches 
und  ich  schlug  mein  Quartier  im  ruhigeren  einstöckigen  llinterhause  auf,  dessen 
Veranda  den  Aufenthalt  in  frischer  Luft  erlaubte,  während  die  Fenster  seiner  Itück- 
fronte  nach  der  Pleven  durchfliessenden  Tutenica  gingen,  uud  einen  prächtigen  Aus- 
blick auf  sciuo  schönste  .Moschee  gewährten.  Wenn  nur  die  Anwohner  nicht  die 
nahen  Bach  ufer  zum  Ablagerungsplatze  der  Nase  höchst  unangenehm  sicb'verrathcn- 
der,  unsagbarer  Dinge  gemacht  hätten!  Eben  war  eine  Zigeunersippe  mit  dem 
Ausweiden  von  Vicrfüsslern  beschäftigt;  die  bulgarischen  Arbeiter  der  nahen 
Mühle  protestirten  wohl  dagegen,  doch  aller  Streit  half  nichts,  den  Begriff  von 
Sanitätspolizei  kennt  man  kaum  in  türkischen  Städten  und  auch  mir  blieb  nichts 
übrig,  als  mein  mit  Papicrschcibcn  verklebtes  Fenster  zu  schlicsscn,  nachdem  ich 
eine  Skizze  von  der  mit  hohem  Minarct  und  kühner  Kuppel  aus  Baumgrün  hervor- 
tretenden „Kadi  iamesi“  genommen  hatte. 

Ich  besass  eine  Empfehlung  an  den  Chefarzt  des  städtischen  Civil -Hospitals 
•Dr.  Kobort  Geisser,  und  eilte  dieselbe  abzugeben.  Wieder  stand  ich  vor  einer 
Schöpfung  Midbat  Pasa's.  Strassen,  Schulen,  Waisenhäuser,  Vorschusscasscn 
und  ähnliche  philanthropische  Institute  allerorts  zu  errichten,  gehörte  zu  den 
Lieblingsidccn  des  energischen  Mannes.  Im  Sommer  1865  schrieb  mir  der  Mili- 
tärarzt Dr.  La  Bruce,  den  ich  von  Nis  her  kannte,  dass  Midhat  ihn  telegraphisch 
nach  Rusöuk  berufen  und  mit  ihm  zur  Ausführung  seines  geplanten  Kranken- 
hauses nach  Plevna  sich  begeben  habe.  Die  Moslims  schüttelten  damals  gewaltig 
die  Köpfe,  als  jedoch  das  kleine  nette  Gebäude  vollendet  war,  freuten  sie  sich 
desselben  und  meinten,  „der  Djaur-Pasa  habe  doch  manchmal  auch  Allah  wohl- 
gefällige Gedankca“  Dr.  La  Bruce  war  seitdem  gestorben,  der  von  ihm  ange- 
legte Garten  bildet  aber  ein  fortlebendes  Denkmal  seiner  Liebe  für  Horticultur. 
Die  von  ihm  gepflanzten  Bäumchen  entwickelten  sich  prächtig,  Gesträuche  zu 
schattigen  Bosquets  verdichtet  und  ein  kleiner  Blumenflor,  zu  dem  ich  selbst 
Samen  von  Camclien,  Geranien,  Heliotropen  u.  s.  w.  durch  die  Wiener  Firma 
„Pfanzert  Nachfolger“  meinem  Gastfreundc  gespendet,  begrüssen  anmutbig  den  Ein- 
tretenden. Wie  gerne  hätte  ich  dem  Schöpfer  aller  dieser  Herrlichkeit  vereint 
mit  seiner  Fatme  meine  Bewunderung  ausgedrückt,  mich  ndt  ihnen  der  heiteren 
Tage  von  1SG4  zu  Nis  erinnert.  Dort  lernte  ich  „Miss  Fatme“,  eine  von  Gesicht 
hübsche,  etwas  verkrüppelte,  dem  Doctor  treu  anhängende  kleine  Bulgarin  kennen, 
welche  sieh  nach  Art  der  Preciosa's  wunderlich  herauszuputzen  liebte.  Sie  behing 
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sich  mit  allen  möglichen  glänzenden  Dingen,  steektc  die  grellfarbigsten  Blumen 
in’s  Haar  und  lechzte  mit  ihren  stechenden  schwarzen  Augen  fortwährend  nach 
Bewunderung.  Als  der  arme  deutsche  Arzt  in  die  kühle  Erde  versenkt  war, 
zog  das  trauernde  Mädchen  wieder  nach  Nis,  wo  sie,  das  einzige  Wesen  viel- 
leicht, dem  Sohne  der  fernen  Ilausnstndt  Hamburg  gewiss  lange  ein  treues 
Andenken  bewahrte! 

Im  Hospital  hegrüsstc  mich  Dr.  Gcisscr,  ein  liebenswürdiger  kleiner  Schwabe, 
der  mit  einem  Oekonomcn  und  dem  Apotheker  Stefan  Drankov  Dr.  I.a  Bruec’s 
Erbschaft  angetreten  hatte.  Ich  vermochte  ihm  viel  Neues  aus  der  Hcimath  zu 
erzählen,  denn  obgleich  Plevcn  nur  6 M.  von  der  grossen  Donau- Verkclirsstrassc 
und  ihrem  Hafen  Nikopoli  liegt,  war  der  Doctor  doch  über  die  sensationellsten 
politischen  Vorgänge  in  Europa  im  Dunkeln.  „Es  ist  nicht  möglich“,  meinte  er, 
„hier  sich  regelmässig  eine  fremde  Zeitung  zu  verschaffen,  türkisch  verstehe  ich 
nicht,  bulgarisch  ebensowenig,  und  so  lebe  ich  wie  in  der  Sahara!“  Vielleicht 
widmete  er  aus  diesem  Grunde,  weil  sonst  wenig  abgezogen,  seine  volle  Zeit 
dem  Hospital , in  dessen  Sälen  grösste  Reinlichkeit  und  Ordnung  herrschten.  Die 
Betten  waren  mit  Bulgaren,  Tsehcrkesgen  und  Tataren  belegt;  Türken  fehlten,  denn 
sic  meiden  nach  Möglichkeit  das  Spital.  In  dem  streng  gesonderten  Frauenraume, 
den  ich  unter  dem  Titel  eines  Hekim  basi  (Arzt)  betrat,  wand  sich  ein  hübsches  Zi- 
geunerweib, das  am  Tage  zuvor  den  Fuss  gebrochen,  in  convulsivisehen  Schmerzen. 
Der  Doetor  meinte:  „Hier  wäre  eine  Amputation  nothwendig,  allein  das  Medjlis 
bewilligte  mir,  trotz  öfterer  Mahnungen,  seit  Jahren  das  Geld  nicht  zum  Ankäufe 
der  nüthigen  Instrumente.  Ja,  wenn  Midhat  noch  Vali  wäre!“ 

Obwohl  l’lcvcn  (türk.  Plevna)  1871:  13  moslimsche  und  5 christliche  Mahle, 
18  Moscheen,  0 Minarete,  I Ubrthurm,  2 Kirchen,  1027  muhainedanische  und 
1471  christliche  Häuser,  also  nahezu  17,000  Seelen  zählte,  widmete  ihm  I.cjcan, 
der  es  kurz  zuvor  besuchte,  doch  nur  ein  Dutzend  Worte:  Villc  agreable,  sans  plus; 
au  hont  de  quelques  heures,  j’cn  ai  assez.  Mein  Gewissen  wollte  sich  mit  dieser 
kurzen  Abfertigung  der  weitläufigen  Stadt  nicht  begnügen  und  ich  machte  mich  mit 
Dr.  Geisser  wegen  des  tiefen  Strasscnkothes  zu  Pferde  auf,  um  sie  näher  kennen 
zu  lernen.  Consul  Lejcnn  war  im  Rechte:  unsere  Ausbeute  war  eine  spärliche. 
Ain  interessantesten  erschienen  noch  einige  Ruinen  ausgedehnter  älterer  Gebäude, 
welche  nach  der  Tradition  von  Pasvan  Oglu's  Krdzalien  und  des  sic  in  Sultan  Se- 
lim’s  Namen  bekämpfenden  Kapudan  Pasa’s  wilden  Horden,  auf  ihrem  schmäh- 
lichen Rückzuge,  verwüstet  worden  waren;  dann  die  Sv.  Paraskcva- Kirche,  welche 
durch  den  Travnioten  Jenen  neu  umgestaltet  und  den  Aposteln  Kiril  und  Metodijc 
geweiht  werden  sollte.  Wesshalh  die  bei  den  Sudslaven  sehr  geehrte  Heilige*)  bei 
den  Plevnaem  in  Ungnade  gefallen,  wusste  man  mir  nicht  zu  sagen.  Die  zweite 

*)  K.  Kunitz,  Serbien,  S.  543. 
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Kirche  Sv.  l’etar  besitzt  eine  hübsche  lkonostasis  mit  Figürchcn  in  den  Säulen 
und  einem  Presto!  (Altartisch),  dessen  Stütze  ein  zweifellos  römischer  Säulenstumpf 
mit  Kapitäl  bildet  Meine  Nachforschung  ergab,  dass  letztere  vor  etwa  So  Jahren 
nahe  beim  heutigen  Kaimakam- Konak  ausgegraben  wurde,  wo  sich  noch  bis 
1865  die  Mauern  eines  Castells  befanden. 

Von  anderen  in  und  bei  dieser  alten  Haute  gemachten  Funden  gab  mir 
Dr.  La  Bruce  im  Dccember  1865  Nachricht.  Ich  lasse  für  künftige  archäologische 
Forschungen  zu  Plevcn  die  bezügliche  Stelle  seines  Briefes  hier  folgen:  „Unser 
l’ievua  ist  ein  kleines  Städtchen  ohne  Gesellschaft,  ohne  Kessourccn,  wo  indess 
Sie  sich  für  einige  Zeit  besser  unterhalten  würden,  als  ich,  indem  es  hier  noch 
bedeutende  Beste  alter  colossaler  Gebäude  giebt  und  wir  noch  unlängst  ein 
aus  den  bekannten  blutrotben  Ziegeln  construirtes  Grab  aufgefunden  haben. 
Dasselbe  gehörte  einem  Kinde  an,  cs  fauden  sich  zwischen  Staub  und  Erde 
Ilaare,  Zähne  und  die  beiden  Schienbeine,  welche  jedoch  bei  der  Berührung 
zerfielen,  ferner  ein  starker,  breiter,  rein  goldener  Ring  mit  dem  Zeichen 
..V..  und  eine  Kupfermünze,  die  ich  versuchen  werde  Ihnen  zu  senden.  (Ist 

j nicht  geschehen.)  Auf  einem  der  Ziegel  war  die  Spur  einer  Hundspfote 

abgedrückt,  was  natürlich  im  frischen  Zustande  der  Ziegel  sich  ereignet  haben 
muss,  letztere  hatten  aber  ausserdem  ein  Art  Stempel  oder  Marke.  Die  colos- 
salcu  Mauern  des  Gebäudes,  dessen  ich  zuvor  gedachte,  sind  aus  Stein  und 
Ziegeln,  alles  in  prächtigen  gewölbten  Abtheilungen.  Mit  jedem  Jahre  verschwinden 
sie  mohr  und  nächstes  Frühjahr  (1S66)  soll  Alles  abgedeckt  und  anderweitig  ver- 
wendet werden.  An  dem  im  Gebäude  Vorgefundenen  Brunnen  waren  zwei  riesige 
Steine  mit  zwei  eingehauenen  Köpfen,  Niemand  weise  jedoch,  was  aus  ihnen 
geworden.“  — So  viel  ich  auch  nach  dem  Schicksale  dieser  Antiquitäten  fragte, 
vermochte  ich  es  so  wenig  wie  Dr.  La  Bruce  zu  erfahren;  hingegen  fand  ich 
seine  Befürchtung  vollkommen  erfüllt:  die  colossalc  Baute  war  dem  Erdboden 
gleich  gemacht  und  aus  ihrem  prächtigen  Material  der  neue  Regierungs-Konak 
auf  dem  nahen  Platze  erbaut  worden. 

Im  Augenblicke  meines  Besuches  rcsidirtc  daselbst  der  vom  Vali  Omer  Fewzi 
Pasa  aus  Candia  berufene  Mchcmed  Bei,  ein  geborener  Arnaute  von  Janina,  der 
den  Kampf  mit  den  Plevcn’s  Umgebung  seit  längerer  Zeit  unsicher  machenden 
Haidukcnbandcn  als  eine  Art  Sport  betrieb.  Der  Zufall  fügte  cs,  dass  der  Kai- 
makam seinen  letzten  glücklichen  Fang  am  nächsten  Morgen  zur  Aburtlieiluug 
nach  Ruscuk  senden  wollte;  er  lud  mich  ein,  dem  Schauspiel  anzuwohnen.  „Be- 
gegneten Sie  nicht  im  Corridor  einer  Deputation?  Was  verlangte  man  von  mir? 
Unter  den  8 Haidukcu,  die  ich,  Inschallah,  für  einige  Jahre  unschädlich  zu  machen 
suchte,  befinden  sich  auch  die  würdigen  Söhne  zweier  Plcvnacr  Familien,  und 
da  kamen  die  Herren  Väter  und  Verwandten  mit  Bitten  und  Drohungen:  ich 
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möchte  doch  nicht  rechtgläubige  Muslims  um  hellen  Tage,  gefesselt,  zum  Spotte 
der  Kajah,  durch  die  Stadt  führen  lassen!  — Ich  erwiderte  ihnen:  dies  sei  nicht 
die  grösste  Schande,  eine  grössere  aber  ist's  für  uns  Türken,  dass  Ihr  Kure 
Söhne  so  entarten  liosset!“  Mir  gefiel  das  muthige  Wesen  des  jvainmkams.  Kr 
wagte  sich  in  die  unzugänglichsten  Verstecke  der  ltiiuber  und  wurde  als  ebenso 
gerecht  wie  fortschrittsfreundlich  geschildert. 

ln  Mchomed  Bei’s  Adern  floss  christliches  Blut.  Kr  schien  stolz  darauf, 
sprach  mit  Vorliebe  Griechisch,  die  Sprache  seiner  Mutter,  und  paradirtc  gerne 
mit  einigen  französischen  Wörtern,  die  er  sich  auf  Candia  ungeeignet  hatte.  Sehr 
strenge  wachte  er  Uber  den  Schulbesuch;  ich  erfuhr,  dass  die  Kudschidieli  (Nor- 
malschule) und  8 türkische  Klcmcntarscliulcn  von  1051  Knaben  und  110  Mädchen, 
die  f>  bulgarischen  Knaben-  und  Mädchenschulen  von  921  Schülern  und  50  Schü- 
lerinnen besucht  wurden;  unter  den  obwaltenden  Verhältnissen  gewiss  höchst 
günstige  Zahlen.  Der  Kaimakam  betbätigte  sein  Interesse  für  meine  Studien, 
indem  er  mir  die  Kinsicht  in  die  Bücher  seiner  Vcrwaltungshcamten  gestattete. 
Kinige  ältere  Turbanträger  des  Medjlis  schienen  hiermit  nicht  ganz  einverstanden, 
ich  benützte  jedocli  schnell  die  günstige  Gelegenheit  und  sammelte  das  authentische 
Material,  welches  ich  später  noch  zu  verwerthen  gedenke. 

Als  reichsten  Mann  im  ganzen  Vid-  und  Osemgebiete  hörte  ich  Iladzi  Omer 
Bei  Mutcreli  rühmen.  Kr  soll  ein  Nachkomme  des  gefeierten  bulgarischen,  zum 
Islam  Ubergetretenen  Helden  Gasi  Ali  Bei  sein,  welchen  Sultan  Murad  vor  bei- 
läufig 400  Jahren  mit  18  Dörfern  in  Plcven's  Umgehung  belehnte.  Ihr  Zehent- 
ertrag wurde  auf  1 Million  I’iastcr  jährlich  geschätzt.  Wir  dürfen  demnach  die- 
sen Bei  als  das  angestammte  Oberhaupt  jener  Pomaci  (islamitische  Bulgaren)  im 
Plevener  Kreise  betrachten,  deren  Voreltern  wahrscheinlich  gleichzeitig  mit  des 
Bei’s  Vorfahr  das  Christenthum  ahgeschworen  hatten.  Zwei  andere  reiche  mos- 
limsche  Grossgrundbesitzer,  die  Brüder  Nurid  und  Machmud  Bei,  entstammen 
gleichfalls  einem  altbulgarischen  Vojvodengeschleehte,  dessen  Adclsbricfe,  wie 
behauptet  wird,  sie  sorgfältig  bewahrten.  Als  ich  mit  Dr.  Geisser  sie  in  ihrem 
nahe  der  Stadt  gelegenen  (’iftlik  besuchte,  wagte  ich  nicht  den  heiklen  Gegen- 
stand zu  berühren.  In  einem  prächtig  getäfelten  Gemache,  das  köstliche  Düfte 
aus  dem  angrenzenden  Parke  durehströiutcn,  empfingen  mich  die  beiden  Brüder 
mit  vollendetster  Artigkeit.  Sie  zeigten  grosses  Interesse  für  Geschichte  und 
Dinge  aus  alten  Tagen  und  baten  mich,  künftig  in  ihrem  Konak  mciu  Absteige- 
quartier zu  nehmen;  wir  schieden  auf  baldiges  Wiedersehen  in  Wien,  dessen  Aus- 
stellung sic  mit  dem  Kaimakam  besichtigen  wollten.  Der  wahrscheinlich  auch 
bis  Plevcn  gedrungene  böse  Kuf  von  der  „theuereu“  Kaiserstadt  mochte  aber 
meine  Plevnacr  Freunde,  gleich  vielen  andern  Muslims,  von  dem  „djaurischen“ 
Wcltspectakel  ferne  gehalten  haben. 
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An  Plevcn’s  entgegengesetztem  Stadtende  steht  das  Maus  Joancs  Aladjadjian's, 
welcher  als  hervorragender  Münzensammler  oder  richtiger  Händler  bis  nach  Con- 
stantinopel  bekannt  ist.  Kurz,  vor  meinem  Besuche  hatte  er  eine  grosse  Parthie 
den  ignoranten  Bauern  wahrscheinlich  um  Spottpreise  abgenonnnener  griechischer 
Münzen  nach  Athen  gesendet  und  konnte  uns  desshalh  nur  uubedeutende  Funde 
zeigen.  Umsomehr  fabelte  er  von  einer  nahen  Hoble  und  Burgruine  Kajalik. 
Ich  fand,  dass  Lcjcan's  Leetion  ihn  von  seinem  Schätzewahn  nicht  geheilt 
und  dass  er  noch  immer  nach  der  richtigen  Wünschelruthc  suchte,  um  die 
vermeintlich  dort  begrabenen  Kcichthümer  zu  heben.  Vergebens  kämpft  man 
mit  VcrnunftgrUndcn  gegen  solch  festgewurzelten  Wahnglauben.  Aladjadjian 
meinte  lächelnd:  „Ihr  Europäer  wisset  so  Vieles  und  müsset  daher  auch  verborgene 
Schätze  an's  Licht  bringen  können!“  — „Wohl  verstehen  dies  Manche,  aber  nicht 
Alle!“  erwiderte  ich,  des  damals  iui  Zenithe  stehenden  „wirtschaftlichen  Auf- 
schwungs“ in  der  Hcimatb  gedenkend. 

Pünktlich  erschien  ich  am  nächsten  Morgen  im  Konak,  um  den  Abgang  der 
Haiduken  nach  liuscuk  mit  anzusehen.  Acht  an  der  Zahl  standen  sie  bereits  iui 
kleinen  Gcfängnisshofe  in  Leihe  und  Glied;  einige,  echte  Käubcrgcstalten,  stolz 
und  aufrecht,  andere  verlegen  doch  nicht  gebrochen,  es  waren  jene,  deren  greise 
Eltern  den  Kaimakam  nochmals  und  gleich  vergebens  in  herzzerreissendor  Klage 
um  Gnade  haten.  Alle  trugen  schwere  Fesseln  an  Hals  und  Armen  und  waren 
zu  vier  aneinander  geschmiedet.  Es  war  mir  unbegreiflich,  wie  die  Leute  in 
dieser  Weise  bis  Nikopoli  gelangen  sollfen.  Jedenfalls  war  dieser  von  berittenen 
Gendarmen  eseortirtc  Marsch  eine  an  unsere  mittelalterliche  Justiz  mahnende 
barbarische  Vorstrafe.  Als  ich  dem  Kaimakam  zu  seinem  schönen  Fange  gratu- 
lirte,  dachte  ich  nicht  ohne  leises  Bangen  an  die  draussen  frei  in  Busch  und  an 
der  Strasse  lauernden  ehrenwerthen  Collegen  der  geschlossenen  Gesellschaft. 
Mehcmed  Bei  bestand  auch  darauf,  dass  ich  mindestens  zwei  Geleitreiter  nehmen 
müsse;  da  zu  diesen  noch  der  Zaptic  des  mich  nach  Lovec  begleitenden  Dr. 
Geisser  stiess,  zogen  wir  nach  herzlichem  Abschiede  von  dem  wackeren  Kaimakam, 
eine  ganz  respeetable  Reiterschaar,  gegen  Süden,  entlang  der  Tueenica. 

Plevna  liegt  durchschnittlich  120  M.  über  dem  Meere  im  geöffneten  Thalc 
der  Tueenica,  welche,  nachdem  sie  den  Grivicabach  und  ein  an  Bukova  vorbei- 
tliessendes  Wässerchen  aufgenommen,  1 Meile  WNW.  von  der  Stadt,  im  Vid 
mündet  Gegen  NO.  führt  von  Plevna  eine  Strasse  Uber  C'alusovat  nach  Nikopoli, 
eine  andere  NW.  nach  Iiahova  zur  Donau,  von  dem  östlichen  Grivica  her  durch- 
schneidet es  die  grosse  Rusiuk- Sofia -Chaussöc,  und  eine  vierte  Strasse  zieht  aus 
seinem  südlichen  Weichbilde  über  Bogot  nach  Lovec,  weiter  über  den  Balkan. 
Diese  Vereinigung  hochwichtiger  Strasscnzüge,  die  Nähe  der  95  M.  langen  festen  Vid- 
brllcke  und  die  günstige  Lage  zwischen  ton  M.  höheren,  deckenden,  zur  Bc- 
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festigung  ganz  vorzüglich  sich  eignenden  Platcau's,  gestalten  Plevna  zu  einer 
schon  von  den  Römern  erkannten  bedeutungsvollen  Position.  Das  Thal,  in  dein 
es  sich  ausbreitet,  ist  in  dichtem,  grobkörnig  weissem  Kalke  eingesehnitten, 
der  nach  Fötterle  zahlreiche  Korallen,  namentlich  Bryozocn,  auch  Echinidcn, 
Pectunculus,  Ostreen  u.  s.  w.  enthält  und  grosse  petrographisebe  Aehnliehkcit  mit 
unserem  Leithakalke  besitzt  Auf  der  nördlichen  Thalscite  stehen  die  Kalk- 
scbichten,  steile  Wände  bildend,  senkrecht  auf  die  Sehichtungsfläche  abgebrochen, 
während  sie  auf  der  Südseite  flacher  ansteigen.  Dieser  treffliche  Baustein  geht 
in  seinen  tieferen  Lagen  in  Sandstein  über,  welcher  viele  Steinkcme  von  Cardien, 
Venus,  Lucincn  u.  s.  w.  einschliesst  und  gegen  S.  sich  erstreckt.  Alle  Hänge 
bedecken  schöne  Obstculturcn  und  von  N.  gesehen,  gewährt  Plcvcn’s  offenes 
Thal  ein  reizendes  Bild. 

Bald  hinter  dem  Wcichbildc  der  Stadt,  als  wir  die  südliche  Richtung  ein- 
schlugen, verengte  sich  das  Tufcnica-Defllö,  seine  Kalkmauern  stürzten  schroffer 
ab  und  rückten  bald  ganz  nahe  zusammen.  Rechts,  vom  hohen,  nackten  Fels- 
vorsprunge blickten  grell  beleuchtete  Mauertrüinmer,  von  den  südlichen  Höhen 
zwei  Tumuli  in’B  Defile,  dessen  Stille  nur  das  Klappern  eiues  Mühlganges  unter- 
brach. Weiter,  von  links  her  ertönte  lautes  Rieseln,  es  kam  vom  Abflüsse  des 
in  der  Schätze  bergenden  Kajalikhöhle  begrabenen  See's.  Nach  der  Meinung 
der  Eingcborncn  hat  sein  Spiegel  eine  solche  Ausdehnung,  dass  man  ihn  mit 
Dampfern  befahren  könnte.  Lejean’s  Untersuchung  zerstörte  für  uns  diesen  Wahn; 
wir  haben  cs  hier  nur  mit  einem  der  zahllosen  unterirdischen  Kanäle  zu  tbuu, 
wie  sie  der  Kalkformation  eigen  und  ich  sic  im  Karste,  in  Montenegro  u.  a.  O. 
weit  grossartiger  sah. 

Ich  trug  wenig  Lust,  die  zu  Hunderten  in  der  Höhle  Asyl  suchenden  licht- 
scheuen Thiere  aus  ihrer  Ruhe  aufzusehcuchen,  kreuzte  den  Bach  und  stieg, 
von  einem  Hirtenknaben  geführt,  zum  Castelle  hinan,  dem  der  Zahn  der  Zeit, 
mehr  aber  noch  der  Verwcrthungstrieb  der  Anwohner  schlimm  mitgespielt  hatte. 
Das  Ruinenterrain  umschliesst  l'/>  Hektare»;  doch  weit  über  dasselbe  hinaus 
lagen  Ziegel  und  Trümmer  zerstreut  umher.  Gleich  Lejean  suchte  ich  erfolglos 
nach  den  Spuren  eines  Brunnens  oder  Aquaeductes.  Er  wird  sich  wohl  noch 
finden,  denn  kaum  erscheint  es  denkbar,  die  Besatzung  sei  nur  auf  das  tief 
unten  der  ntiblc  entströmende  Wasser  und  den  Bach  angewiesen  gewesen,  was 
ja  die  Vertheidigung  der  durch  starke  Mauern  und  einen  tiefen  Graben  vom 
westlichen  Terrain  getrennten  Burg  erheblich  geschmälert  hätte.  Lejean  glaubte 
in  diesem  zweifellos  römischen  Kajalik -Castell  das  Dorionibus  der  Peut.  Tafel 
zu  erkennen,  wegen  seiner  nahezu  übereinstimmenden  Entfernung  von  ihrem 
Nicopolistro,  welche  sic  mit  60  Mill.  angiebt.  Wäre  dem  so,  dann  müsste  aber 
das  auf  der  Tafel  10  Mill.  von  Dorionibus  entfernte  Melta  östlich  vom  heutigen 

KmiU,  DottU-bul|irliü  and  der  Heiken.  LL  £ 
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Dorfe  Sgalcvica  gelegen  haben,  wag  nicht  der  Fall  ist,  da  cs  sowohl  von  Katanfifc 
als  Jircick  mit  Lovce  idcntificirt  wurde.  Höchst  wahrscheinlich  leidet  die  Bal- 
kan -Donauroutc  der  Peut.  Tafel  an  einer  LUckc  und  mit  Sicherheit  lässt  sich 
heute  nur  annehmen,  dass  die  römische  Strasse  von  Nicopolis  ad  Haemuui  nach 
Oescus,  am  f'atal  tepc  bei  Osma  Gradiste  vorbeiftlhrte,  wo  ich  bedeutende  antike 
Beste  fand  (I.  Bd.  S.  204).  Ob  das  wahrscheinlich  im  Mittelalter  restaurirte  Ka- 
jalik-Castell oder  die  auf  S.  78  erwähnte  Befestigung  im  Weichbilde  Plevna’s 
den  im  Jahre  1810  anrückeuden  Bussen  kurzen  Widerstand  leistete,  konnte  ich 
nicht  genau  erfahren.  Während  der  denkwürdigen  Belagerung  der  im  letzten 
Kriege  berühmt  gewordenen  Stadt  fiel  der  Kajalikhügel  in  die  Verthcidigungszonc 
des  sogenannten  „Grünen  Berges“,  welcher  hauptsächlich  das  Angrififstcrrain  des 
rasch  berühmt  gewordenen  jungen  Generals  Skobeleff  bildete. 

Den  grossartigen  Kämpfen  um  Plcvna  ging  eine  wenig  gekannte  Episode 
voraus,  welche  cs  für  mehrere  Stunden  in  russischen  Besitz  brachte.  Nach  dem 
mir  gewordenen  Berichte  eines  verlässlichen  Augenzeugen  sprengten  an  einem 
der  ersten  Julitage  1877,  etwa  40  Kosaken  durch  die  Stadt,  zum  Konak  des 
Kaimakams.  In  den  Strassen  ertönte  der  Buf  „Moskov  geldi“  (Bussen  kommen), 
panischer  Schreck  erfüllte  die  türkische  Bevölkerung,  der  amtirende  Krcishaupt- 
mann  Ismail  EfTeudi,  sein  Medjlis  und  das  Häuflein  Gensdarmen,  welche  den 
Konak  bewachten,  waren  ebenso  verblüfft  über  die  sichere  Haltung  der  mit 
grösster  Gemütbsruhe  ein  gutes  Mittagsessen  verlangenden  Kosaken,  wie  die  in 
der  Stadt  lagernden  200  Infanteristen,  denn  Alles  wähnte,  das  russische  Gros 
folge  der  kleinen  Vorhut  auf  dem  Fusse  nach.  Nachdem  die  Eclaireurs  des  auf 
Nikopoli  vorrückonden  Corps  bei  Wein  sich  gütlich  gethan,  ihr  Officier  die  ge- 
wünschten Auskünfte  über  die  bei  Plevna  stehenden  türkischen  Streitkräfte  er- 
halten und  Alle  ein  kräftiges  Hurrah  für  den  Car  und  Grossfürsten  Nikolai 
ausgebracht,  verschwanden  sie  gleich  unerwartet,  wie  sie  gekommen,  mit  dem 
Versprechen,  dass  die  Bussen  baldigst  Plevna  dauernd  besetzen  würden. 

Der  Kaimakam,  der  Kadi  und  andere  Beamte,  welchen  es  nicht  gelüstete, 
die  Bekanntschaft  der  gefürchteten  Moskovs  zu  machen,  flüchteten  eiligst  nach 
Gorni  Lukovic;  die  Bulgaren  rüsteten  zum  festlichen  Empfange  der  russischen 
* Befreier.  Als  diese  jedoch  am  nächsten  und  zweiten  Tage  nicht  erschienen, 
schöpfte  die  türkische  Bevölkerung  wieder  Muth  und  schloss  sich  in  grossen 
bewaffneten  Haufen  den  2000  Ba6ibozuks  an,  welche  aus  der  Umgebung  der  Stadt 
zu  Hilfo  kamen.  Die  von  den  fanatisirten  MoBÜms  mit  Mord  und  Plünderung 
bedrohten  Bulgaren  verbrachten  drei  schreckliche  Tage  und  Nächte,  obschon  dio 
angesehenen  türkischen  Notabein  Nurid  und  Machmud  Bei  (S.  79)  sieb  eifrig 
bemühten,  die  aufgeregten  Banden  von  groben  Ausschreitungen  zurück  zu  halten. 
Die  Erlösung  aus  diesem  peinlichen  Zustande  erschien  in  Gestalt  von  2000  Mann 
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Nizams,  welche  von  Nikopoli  heranrllckten,  von  wo  der  wackere  türkische  Pa- 
tricicr  KUcük  Ali  Bei,  schleunigste  Hilfe  durch  Eilboten  dringend  erbeten  hatte. 
Eine  grosse  bulgarische  Deputation,  mit  der  Geistlichkeit  und  den  Corbasi  lbisa 
Effendi,  Slatan  und  Vacov  an  der  Spitze,  zog  den  türkischen  Truppen  dankbar  ent- 
gegen, welche  auf  Befehl  ihres  Pasa  in  den  Christenvierteln  patrouillirten  und  die  ge- 
fährlichen Basibozuks  zur  Rübe  verwiesen.  Vier  Tage  spiitcr  langte  Osman  Pasa 
mit  25,000  Mann  von  Yidin  (I.  Bd.  S.  27)  in  Plevna  an  und  begann  nach  einer 
kurzen  Keeognoseirung  filme  Zeitvealust  mit  der  Befestigung  flog  nahen  Östlichen 
Höhenzuges  bei  Grivica.  Diese  sofort  und  später  unausgesetzt  glänzend  bewährte 
Umsicht  und  Energie  des  tapferen  Musehirs  war  dringend  geboten,  denn  schon  am 
folgenden  19.  Juli  erschienen  die  Truppen  der  durch  Nikopoli’s  raschen  Kall  (S.  65) 
frei  gewordenen  ersten  Brigade  der  5.  Division,  welche  Plevna  besetzen  sollte.*) 

Am  20.  Morgens  erneuerte  der  commundircnde  General  Schilder -Schuldner 
den  am  Vortage  durch  eine  erfolglose  Bcschiessung  cingcleiteten  Angriff,  von  N. 
her,  mit  drei  Infanterie-Regimentern,  welche  unterstützt  durch  das  anrUckcndc 
Kostroma’8chc  Kosaken -Regiment  und  einige  Batterien,  fechtend  in  die  Stadt  cin- 
drangen  und  die  Grivicahöhcn  besetzten.  Die  Russen  hatten  es  jedoch  versäumt, 
sieh  rechtzeitig  der  grossen  Vidbrüekc  zu  bemächtigen.  Dieser  Umstand  ermög- 
lichte es  OsmaD  Pasa  unausgesetzt  Verstärkungen  vom  linken  Ufer  hcranzuzichen 
und  eine  Uebcrmacht  zu  gewinnen,  deren  präeis  abgegebenen  Sehncllfeucrsalven 
und  Reiterattaquen  die  ermatteten  Angreifer  bald  weichen  mussten.  Vergebens 
war  die  Bravour  der  Officicrc,  der  Kosaken,  welche  absitzend,  mit  dem  Berdnn- 
Gcwclir  und  Säbel  glänzend  kämpftCD.  Zu  spät,  erst  als  2 Oberste  und  14  Ofli- 
ciero  todt,  1 General  und  nahezu  40  Officicrc  verwundet,  an  Soldaten  aber  2700 
Mann  verloren  waren,  erkannte  General  Scbildcr-Schuldncr,  dass  Plevna  nicht 
von  einem  Detachement,  sondern  von  einer  bedeutenden  Streitmacht  vertheidigt 
wurde,  und  befahl  in  nordöstlicher  Richtung  den  Rückzug,  auf  dem  das  19.  Re- 
giment sein  abgelegtes  Gepäck  einbüsste  und  ein  grosser  Theil  fies  Trains  in 
Stieb  gelassen  wurde. 

Die  Nachricht  von  der  erlittenen  Schlappe  bei  Plevna,  noch  mehr  aber  die 
Erkenntniss,  dass  die  gesummte  mobile  türkische  Ostarmee  ihren  Flankcnmarsch 
unbemerkt  glücklich  vollbracht  und  nur  65  Kilometer  von  der  einzigen  russischen 
Donaubrücke  bei  Svistov  entfernt  Btehe,  zwang  den  Grossfürst  Nikolaus  alle  ver- 
fügbaren Truppen  auf  die  bedrohte  Linie  gegen  Plevna  schleunigst  zu  werfen, 
an  dessen  starker  Verschanzung  Osman  Pasa  mit  dem  Aufgebot  aller  Kräfte 
arbeiten  licss. 

*)  In  der  folgenden  Darstellung  der  Kümpfe  utn  Plevna  benutzte  ich,  abgesehen  von  den  Schil- 
derungen einzelner  verlässlicher  Augenzeugen,  die  Werke  und  l'lüne  von  Küstow,  Ilorset/.kv,  Schröder, 
Throta,  Müller,  Regen»pur»ky,  Stuckmd  und  Berichte  der  Allgemeinen  Zeitung. 
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Das  CoinmaDilo  der  zweiten  Expedition  gegen  Plevna  erhielt  General-Ueute- 


Kumpf  un  der  Kadi* Moschee  za  1‘levuu. 


mint  v.  Krltdener.  Er  verfügte  Uher  sein  eigenes  IX.  Corps,  die  30.  Division,  die 
30.  Brigade  der  2.  Division  unter  Fürst  Sahovskoi,  3 Brigaden  Cavallerie  uud 
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180  Kanonen,  zusammen  etwa  35 — 40,000  Nanu.  Am  '29.  Juli  unternahm  General 
Krtldcncr  eine  letzte  Rceoguoseirung  um  seine  Dispositionen  für  den  näelisten 
Tag  zu  treffen.  Der  Plan  bestand  darin,  dass  General  Loskarcff  den  türkischen 
nördlichen  Flügel  hei  Hukovn,  Krüdencr  seihst  das  feindliche  Centrum  bei  Grivica, 
uud  Fürst  Sahovskoi  die  türkische  Südstcllung  bei  Kadiecvo  angreifen  sollten;  Ca- 
vallcrie-Gcneral  Skobcleff  mit  der  kaukasischen  Kosaken- Hrigade  und  2 reitenden 
Hattericn  wurde  aber  beauftragt  am  äussersten  linken  Flügel,  von  Bogot  aus,  das 
Eingreifen  des  türkischen  Lovaccr  Detachements  zu  verhindern.  Den  30.  um 
5 Uhr  Morgens  begab  sich  General  Krüdencr  nach  der  Höhe,  von  welcher  er  den 
Angriff  leiten  wollte.  Es  war  ein  düsterer  neblichtcr  Tagesanbruch,  ein  kühler 
feuchter  Wind  blies  Uber  das  kahle  Hochplateau  von  Grivica,  auf  dem  gegeu 
9 Uhr  sich  die  kreuzenden  russisch-türkischen  Geschosse  begegneten.  Um  dieselbe 
Stunde  drang  das  Kanonenfeucr  vom  rechten  Flügel  herüber,  welcher  einen  An- 
griff von  8 Tabors  Infanterie  und  1 Tschcrkessen-Escadrou  zurückgewiesen  hatte. 
Fürst  Sahovskoi,  der  sehr  zeitlich  aufgebrochen  und  Uber  Pelisat  marschirt  war, 
batte  gleichfalls  bereits  seine  Artillerie  auf  den  südlichen  Höhen  bei  Radiievo 
das  Feuer  eröffnen  lassen,  um  die  von  Krüdener’s  Batterien  in  der  Front  ange- 
griffenen SUdostwerke  im  Rücken  zu  fassen.  Da  dies  jedoeb  wegen  der  allzu- 
grossen  Entfernung  nicht  genug  wirksam  gelang,  liess  Sahovskoi  das  tief  im 
Einschnitte  liegende  Dorf  Radiievo  durch  seine  Infanterie  besetzen  und  sodann 
auf  dessen  nördlichen  Höhen  40  Geschütze  dieselben  Stellungen  nehmen,  aus 
welchen  Emin  Bei  kurz  zuvor  seine  vorgeschobenste  Artillerie  in  die  südöstliche 
llauptfrontc  bei  Kajalik  zurück  zu  ziehen  gezwungen  war.  Gegen  diese  durch 
das  russische  Feuer  erschütterten  Vcrschanzungcn  unternahm  um  1 Uhr  die  von 
Radiievo  den  Abhang  hinabsteigendc  Infanterie,  von  einigen  Sehützenbatailloncn 
unterstützt,  den  Sturm.  Unter  einem  verheerenden  Geschütz-  und  Gewehrfeuer 
vorgehend,  entspann  sich  hart  an  den  Linien,  namentlich  um  beide  Redoutcn, 
ein  wüthender  Kampf,  welcher  mit  dem  Rückzüge  der  Türken  in  ihre  Reserve- 
Stellungen  auf  den  letzten,  nur  2 Kilometer  von  Plevna  entfernten  Höhen  endete. 

In  Folge  dieses  siegreichen  Vordringens  seines  linken  Flügels,  gab  Krüdener 
dem  Centrum  und  rechten  Flügel  den  Befehl  die  türkische  Nordostfronte  anzu- 
greifen. Beinahe  gleichzeitig  um  2’/j  Uhr  gingen  die  Generale  Veljaminoff  und 
Schilder-Schuldner  mit  ihren  Divisionen  von  Kord  und  Ost  gegen  die  stark  be- 
festigten Werke  der  Grivica-Stellung  vor,  was  die  Uber  sie  hinwegschiessende 
Artillerie  ihnen  zu  erleichtern  suchte.  Die  Türken  feuerten  anfänglich  sehr  mässig, 
doch  als  die  russischen  Colonnen  in  ihren  auf  dem  Vorterrain  markirten  wirksamen 
Feuerbereich  gelangten,  überschüttete  sic  ein  gut  geleiteter  Geschoss -Hagel  aus 
Ünyder-  und  Martini-Gewehren,  welche  die  oft  zurUckwcichcnden,  immer  aber 
w ieder  vorgehenden  tapferen  Angreifer  zu  Hunderten  und  Tausenden  nicderstrccktc. 
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Insbesondere  erlitten  die  hcldeniiiütliigen  Regimenter  Tnraboff  und  Pensa  unge- 
heure Verluste;  die  achtmal  stürmende  junge  Mannsehall  des  letzteren  wurde 
beinahe  gänzlich  aufgeriebeu.  Ohne  erhebliche  Wirkung  versuchte  Loskareff  von 
Westen  her  durch  kühue  Flankenangriffe  seiner  reitenden  Artillerie  und  Cavallerie 
der  furchtbar  leidenden  Infanterie  Luft  zu  machen.  Der  Misserfolg  war  nicht 
utebr  aufzuhaltcn;  die  Ordnung  war  gelöst,  jedes  Bataillon,  jede  Kotte  kämpfte 
planlos  im  buntesten  Gemenge  auf  eigene  Faust 

Anfangs  glücklicher  als  der  rechte  Flügel,  war  Fürst  Sahovskoi,  nachdem 
er  seinen  ermüdeten  Truppen  kurze  Hast  gegönnt,  um  6 Uhr  zur  Wegnahme  der 
türkischen  Südost-Kcscrvestellung  geschritten.  Aber  auch  hier  zwang  das  mör- 
derische türkische  Feuer  die  Infanterie,  welche  mit  grosser  Bravour  den  ersten 
verschanzten  Abhang  erklommen  hatte,  zum  Aufgeben  des  tollkühnen  Beginnens. 
Man  kämpfte  Brust  an  Brust  Wie  im  C'entrum  das  einzige  intaet  gebliebene 
Reserve-Regiment  Kolomna,  ging  Sahovskoi's  letztes  Reserve-Regiment  Surpuhoff 
zum  letzten  Sturme  vor.  Vergebens  und  gleich  erfolglos  war  aueh  Skobeleffs  Ver- 
such, dem  rechten  F'lttgcL  bei  Krsin  durch  sein  entschlossenes  Vorgehen  zu  Hilfe 
zu  kommen.  Von  den  zur  Offensive  schreitenden  Türken  aus  einer  Stellung  in 
die  andere  mit  riesigen  Verlusten  zurückgedrängt,  vermochte  Sahovskoi  seine 
in  voller  Auflösung  begriffenen  Truppen  erst  auf  den  Höhen  südlich  von  Radi- 
6evo  zu  sammeln.  50»  Mann  von  der  ersten  Brigade  der  32.  Division,  welchen 
es  glückte  entlang  der  Tuicnica  in  die  südliche  Vorstadt  Plevna's  cinzudringen, 
wurden  dort  sämmtlich  nicdcrgemctzclt. 

Gegen  Sonnenuntergang  erliess  General  v.  Krüdener  die  Dispositionen  für 
den  Rückzug.  Der  rechte  Flügel  und  das  Centrum  sollten  über  Vrbica  nach 
Bresljan,  Sahovskoi  auf  Pelisat  marschircn,  Skobeleff,  welcher  sieh  nach  Bogot 
zurückgezogen,  dort  verbleiben,  alle  Truppentheile  also  ihre  Stellungen  vom 
Frühmorgen  wieder  cinnehmen.  Einige  Abteilungen  kämpften  noch  trotz  der 
cinbrcrhendcn  Nacht  weiter,  unter  deren  Schutze  die  Basibozuk’s  ihr  gräuliches 
Handwerk,  die  Plünderung  und  Nieilermetzclung  der  verwundeten  Russen  be- 
gannen. Am  nächsten  Morgen  versuchte  das  von  Svistov  über  Vrbica  anrUckcndc  Re- 
giment Vorones  mit  einigen  intacten  Abteilungen,  ohne  Befehl  von  dem  iuTrcstenik 
weilenden  Krüdener,  einen  natürlich  ganz  fruchtlosen  Angriff  auf  die  türkische 
Nordostfruntc,  welcher  die  russischen  Verluste  noch  um  einige  Hundert  Mauu 
vermehrte.  Im  Ganzen  betrugen  sie  17»  Offieicre  und  700»  Soldaten! 

Hätte  Osman  Fasa  seinen  riesigen,  mit  verbältnissmässig  geringen  Opfern  er- 
rungenen Erfolg  energisch  ausnutzen  können,  welche  Wendung  würde  der  gauzc 
Feldzug  genommen  haben?  Er  kannte  jedoch  seine  Truppen  und  wusste,  so  tüchtig 
sie  hinter  Wällen  waren,  so  wenig  hätten  sie  den  Kampf  im  offenen  Felde  mit  dem 
tüchtiger  cxercicrtcn  Gegner  aufzunchmen  vermocht.  So  äusserte  sich  der  Rückschlag 
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dieser  Schlacht  zunächst  nur  in  einer  furchtbaren,  durch  versprengte  Kosaken 
bervorgerufenen  Pauik,  weloho  ihren  Weg  über  SviStov  bU  Bukarest  nahm.  In 
der  Meinung  die  Türken  seien  im  Anzuge  Hessen  die  Fährleute  ihre  Trains  im 
Stiche  und  suchten  mit  Tausenden  von  Flüchtigen  Uber  die  Svistover  Kriegsbrückc 
oder  auf  Kähnen  den  rumänischen  Boden  zu  erreichen,  wobei  Viele  verunglückten. 
Im  Hauptquartier  zu  Tirnovo  bewirkte  die  Hiobspost  von  Plevna  den  Entschluss 
dasselbe  nach  Bela  zurückzuverlegen.  Dort  wurden  in  einem  grossen  Kriegsrathe 
die  kräftigsten  Massnahmen  beschlossen  (I.  Bd.  S.  15(1),  um  Osman  Pasa  aus 
seiner  festen,  durch  fortgesetzte  Arbeiten  täglich  mehr  in  ein  riesiges  ver- 
schanztes Lager  sich  verwandelnden  Stellung  zu  vertreiben,  welche  die  Eroberung 
des  hochwichtigen  Strasscnknotens  Plevna  und  West- Bulgariens  bedeutend  zu 
erschweren  drohte. 

Während  dem  gezwungenen  Stillstände  der  Operationen  vor  Plevna,  bis  die 
aus  Kussland  beorderten  Verstärkungen  eingetroffen  und  die  zur  Action  heran- 
gezogenen  4 rumänischen  Divisionen  ihren  Aufmarsch  beendet  hatten,  führte  G. 
L.  Cotoff  den  Oberbefehl.  Mitte  August  beschrieb  der  russische  Beobachtungs- 
gürtel  eine  4 Meilen  lange,  bogenförmige  Linie  vom  nördlichen  Riben  am  Vid, 
über  Kujulovce  und  Pelisat  bis  Bogot,  mit  den  Reserven  beim  3 Meilen  ent- 
fernten Pordim.  Während  dieser  zwciwöchentlichcn  Kampfpause  legte  Osman 
l’asa  die  Verschanzungcn  auf  dem  „Grünen  Berge“  und  die  später  den  Rumänen 
viel  Blut  kostende  zweite  Grivica-Rcdoutc  an.  Am  14.  August  unternahm  Osman 
einen  schwachen  Ausfall,  am  22.  brach  sein  Lovaccr  Detachement  ebenso  erfolglos 
gegen  Selvi  vor  (I.  Bd.  213);  es  war  dies  das  einzige  Zeichen  eines  vielleicht 
nur  zufälligen  operativen  Zusammenwirkens  der  drei  türkischen  Heerführer,  denn 
gleichzeitig  mit  Osman  griffen  auch  Sulcyman  und  Mehemcd  Ali  die  russischen 
Stellungen  am  Sipka  und  oberen  Lotn  au.  Ein  zweiter  kräftigerer  Ausfall 
Osman's  am  31.  Augustmorgen  gegen  SO.  auf  die  verschanzten  russischen  Stellungen 
bei  Pelisat  und  Sgalevica  wurde  kräftig  zurückgewiesen.  Lovta’s  Einnahme  am  3. 
Sept  isolirte  Osman  gänzlich  auf  dem  rechten  Vidufer  und  gleichzeitig  erschien 
russische  Cavallcrie  auch  am  linken,  um  I’levna's  Verbindung  mit  Sofia  zu 
unterbrechen. 

Das  Eintreffen  des  zum  Oberbefehlshaber  der  russisch  - rumänischen  Truppen 
vor  Plevna  ernannten  Fürst  Karl  von  Rumänien  bczcichncte  die  energische  Auf- 
nahme der  Offensive  gegen  dasselbe.  Am  5.  September  rccognoscirte  Fürst  Karl, 
welcher  über  40,000  Russen,  25,000  Rumänen  und  einen  riesigen  Feld-  und  Be- 
lagcrungspark  verfügte,  die  feindlichen  Positionen,  in  welchen  50,000  Türken 
mit  etwa  90  Feldgeschützen  standen.  Der  dritte  Angriff  auf  Plevna  wurde  am 
7.  mit  einer  Kanonade  aus  20  schweren  und  88  Feldgeschützen  eingeleitet.  Die 
Rumänen  standen  auf  dem  rechten,  Fürst  Imcretinski  mit  20,000  Mann  am  Unken 
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Flügel  und  CotofTs  IV.  Corps  im  Centrum.  Nachdem  der  nächtliche  Batteriebau 
auf  1600  M.  vorgeschoben,  wirkten  am  9.  nahezu  180  Geschütze  gegen  l’levua. 
Das  Feuer  wurde  auch  des  Nachts  fortgesetzt,  um  die  Ausbesserung  der  Werke 
zu  hindern.  Am  10.  ermattete  der  Artillerie-Angriff  in  Folge  der  vielen  defccten 
Lafetten  und  Munitionsmangels,  der  wegen  eingetretenem  Regenwetter  schwer  zu 
heben  war.  Obschon  das  viertägige  Bombardement  die  türkischen  Positionen 
wenig  beschädigte,  wurde  der  ungenügend  vorbereitete  Sturm  auf  dieselben  für 
den  11.  September,  den  Namenstag  des  Kaisers  angeordnet,  welcher  das  blutige 
Drama  von  einem  bei  Radiievo  errichteten  Observatorium  verfolgte.  Es  lag  im 
Plaue,  dass  während  des  fortgesetzten  Feuers,  um  3 Uhr  Nachmittags,  die  Sturm- 
colonnen  plötzlich  gegen  die  überraschten  und  ermüdeten  Verthcidiger  losbrechen 
sollten.  Der  vorzeitige  Angriff  des  Ceutrums  störte  jedoch  diese  Disposition. 

Die  Avantgarde  des  linken  Flügels  unter  Skobeleff,  beauftragt,  die  durch 
Laufgräben  verbundenen  starken  Redouten  nördlich  vou  Krsin  wegzunehmeu, 
hatte  sich  der  Vorhöhen  und  am  11.  Morgens  auch  der  letzten  Kuppe  zwischen 
Brcstovec  und  dem  Tuicnicabaehe  bemächtigt.  Das  sich  hei  diesem  Anlasse  mit 
den  naheu  türkischen  Schützengräben  entspinnendc  heftige  Gewehrfeuer  verleitete 
die  in  vorderster  Linie  des  Cotoff sehen  Centrums  stehenden,  für  3 Uhr  zum  Angriff 
disponirten  Regimenter  Jaroslav  und  Uglic,  ohne  höheren  Befehl,  schon  Mittag 
gegen  die  Radiievo-Rcdouten  vorzubrcchcn,  deren  verheerendes  Feuer  sie  jedoch 
mit  grossen  Verlusten  zurücktrich,  wobei  sie  die,  wie  befohlen,  um  3 Uhr  zum 
Angriff  vorgehenden  Regimenter  Kazau  und  Suja  mit  in  die  grösste  Verwirrung 
brachten.  Auch  die  ihnen  um  4 Uhr  aus  der  Reserve  zu  Hülfe  eilenden  Regi- 
menter Galic,  Koslov  und  Vorones  wurden  durch  das  heftige  Feuer  decimirt 
geworfen.  Mit  Sturmleitern  versehen,  gingen  diese  Braven  mit  grösster  Bravour 
geradeaus  gegen  dcu  Graben  vor,  klammerten  sieh  auf  drei  Seiten  der  lfedoutc 
fest;  doch  das  feindliche  Repctirgcwchrfeuer  streckte  sie  rottenweise  nieder  und 
geschlagen  traten  sic  den  Rückzug  an.  Dieser  total  missglückte  Angriff  kostete 
den  betheiligten  7 Regimentern:  1 19  Officiere  und  5200  Mann.  Auch  die  Action  des 
rechten  Flügels  gestaltete  sich  nur  wenig  glücklicher.  Unter  des  Kaisers  Augen 
griffen  Rumänen  und  Russen  vereint  gegen  4 Uhr  die  am  meisten  vorspringende 
mittlere  Redoute  der  Grivicafrontc  an,  ihre  mit  Sturmleitern  versehenen  Ab- 
theilungen wurden  aber  an  der  Contrc-Kscarpe  des  Grabens  bis  zum  letzten  Officicr 
und  Mann  getödtet.  Erst  nach  längerer  Gefechtspause  gelang  cs  dem  2.  Jäger- 
Bataillon  unter  Major  Popcrku  und  dem  16.  Dorobanzen- Regiment  in  die  Re- 
doute einzudringen,  von  Süden  her  erstieg  das  Regiment  Arhangcl  die  vom  Regen 
schlupfrige  Brustwehr,  wobei  Oberst  Schmettler,  ein  Adjutant  des  Kaisers  fiel, 
als  er  eine  Fahne  auf  den  Wall  pflanzte;  auch  das  Regiment  Vologda  stürmte 
durch  die  Kehle  in  das  Werk,  dessen  Eroberung  den  Rumänen  56  Officiere  und 
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2500  Mann,  den  Russen  22  Offieiere  und  1300  Soldaten  nur  allein  an  Todtcn 
kostete.  'Während  dieser  Vorgänge  nahm  Skobelcff  mit  dem  Einsatz  aller  Reserven 
die  mittlere  und  östliche  Krsin-Redoute,  deren  Brustwehren  er  ohne  Schanzzeug  des 
Nachts  mit  Bajonneten,  Fcldgeschirr  u.  s.  w.  gegen  den  Feind  kehrte  und  deren 
Kehlen  er  mit  Leichen  schloss.  Von  Osman  Rasa  am  nächsten  Tage  mit  Ueber- 
macht  angegriffen,  musste  Skobelcff,  ohne  Verstärkungen  gelassen,  die  eroberten 
Positionen  räumen  und  durch  das  einzige  ihm  zugesandte  Regiment  Suja  gedeckt, 
zurackgehen.  Alle  Anstrengungen  der  Türken,  durch  dreimaliges  nächtliches 
Stürmen  auch  in  den  Wiederbesitz  der  verlorenen  Grivica- Redoute  zu  gelangen, 
waren  vergeblich.  Diese  einzige  festgebaltene  Frucht  des  gewaltigen  Ringens  am 
11.  September  bezahlten  die  Alliirten  mit  dem  Riesenopfer  von  16000  Mann  an 
Todten  und  Verwundeten.  Wohl  aber  hatte  die  junge  rumänische  Armee  an  diesem 
Tage  alle  gegen  ihre  Feldtüchtigkeit  erhobenen  turkopbilen  Zweifel  beseitigt  und 
durch  die  bewiesene  Ausbildung  und  Bravour  mit  einem  Schlage  den  euro- 
päischen Fleeren  sich  ebenbürtig  erwiesen. 

Erst,  nachdem  ein  erneuter  tollkühner  Angriff  der  Rumänen  am  1 7.  September 
auf  die  zweito  Grivica-Redoute  abgeschlagen  wurde  und  die  Russen  in  ihren  drei 
missglückten  Angriffen  gegen  30,000  Soldaten,  sowie  mehrere  Hundert  Offieiere  vor 
l’levna  verloren  hatten,  verzichtete  die  oberste  Hoerloitung  auf  dessen  gewaltsame 
Eroberung.  Sie  gestattete  dem  zu  seiner  Bewältigung  berufenen  genialen  Todleben, 
das  uncrschUttcrtc  Bollwerk  durch  strengste  Einschliessung  und  Aushungerung 
seiner,  den  Stolz  ihres  Volkes  bildenden,  auch  der  ungetheilten  Bewunderung  Euro- 
pas sich  erfreuenden,  hcldcnmüthigcn  Vertheidiger  zu  bewirken.  Der  Sultan  hatte 
Osman,  welcher  des  Garen  halbe  Armee  bei  dem  kurz  zuvor  kaum  dem  Namen 
nach  gekannten  Plevna  festgenagelt,  den  TCel  eines  „Ghasi“  (siegreichen  Glaubcns- 
kämpfers)  beigelegt,  die  Magyaren  sandten  ihm  Adressen,  einen  prächtigen  Ehrcn- 
säbel  und  forderten  zur  Degagirung  der  tapferen  l’levnacr  Armee,  in  zahllosen  Mee- 
tings, die  österreichisch -ungarische  Kriegserklärung  an  Russland.  Es  hlieb  jedoch 
bei  diesen  wirkungslosen  platonischen  Sympathicbewcisen;  sic  vermochten  nichts 
an  dem  Schicksale  Osman’s  und  Plcvna’s  zu  ändern,  das  mit  der  von  Todleben 
inscenirtcn  klugen  Tactik  für  alle  Einsichtigen  nur  mehr  eine  Zeitfrage,  sonst  aber 
bereits  unabänderlich  entschieden  war. 

Unter  Todlebcn's  Leitung,  welcher  als  Gehülfe  des  Fürsten  Karl  functionirte, 
rückte  die  Cernirungslinie  immer  näher  den  türkischen  Bcfostigungswerken, 
während  Osman  Pasa  nicht  versäumte,  diesen  durch  fortgesetzte  Arbeiten  einen 
permanenten  Charakter  zu  verleihen.  Plevna’s  mit  50,000  Mann  und  100  Ge- 
schützen bewehrter  Vcrtheidigungsgürtcl  hatte  eine  Ausdehnung  von  36  Kilometer. 
Seine  nach  Tewfik  Pasa’B  Anordnungen  erbauten  Werke  erstreckten  sich  im 
ersten  nördlichen  Abschnitte  von  Opanec  am  Vid  bis  Bukova,  mit  4 geschlossenen 
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Schanzen,  denen,  da  diese  Position  nie  ernstlich  angegriffen  wurde,  die  Infanteric- 
linicn  fehlten,  welche  nach  Bedarf  in  den  anderen  Abschnitten  allmälig  angelegt 
wurden.  Das  grösste  polygonale  Werk  mit  einem  Flächenraum  von  9000  QM. 
enthielt  bedeckte  Räume  für  Stäbe,  Mannschaften,  Magazine,  ja  sogar  Pferde- 
ställe. Den  Schlüssel  der  anschliessenden  2.  östlichen  Grivica-  Stellung  bildeten  die 
auf  dem  östlichen  Ausläufer  des  Kammes  liegende  Redoute  I und  die  etwas  nörd- 
lichere Redoute  11,  beide  mit  der  Nord-Position  durch  I kleinere  Redouten  und 
Infanterielinien  dazwischen  verbunden.  Vor  letzteren  lagen,  wo  es  das  Terrain 
erforderte,  Jäger-  und  vor  diesen  noch  Schützengräben,  so  dass  sieh  hier,  wie  bei 
den  meisten  Abschnitten,  oft  drei-  bis  vierfache  Fcucrlinicn  ergaben.  Der  folgende 
3.  südöstliche,  durch  die  Grivicalinie  und  die  Tufcniea- Steilschlucht  gut  gesicherte 
Radiöevo -Abschnitt  zählte  vier  Rcdouten,  von  welchen  zwei,  vorliegende,  in  die 
Contre - Escarpe  eingcschnittcnc  bedeckte  Wege  besassen.  Im  südlichen,  nach 
Olfegas  am  Vid  laufenden  4.  Abschnitt  befand  sich  die  türkische  Reservestellung 
mit  dem  verschanzten  Lager;  zwölf  Redouten  in  erster,  zwei  in  zweiter  Linie 
vertheidigten  ihn.  Namentlich  stark  war  der  „grüne  Berg“  zwischen  KrÄin  und 
der  Tuicnicaschlucht  befestigt,  um  den  in  dieser  Richtung  kürzesten  Weg  nach 
l’lcvna  zu  sperren.  Die  drei  Bedeuten  dieser  Position  verbanden  Laufgräben 
mit  Infanterie -Linien  und  Erdhütten.  Auf  dem  westlichen  Vidufer  besassen  die 
Türken  keine  Werke.  Die  auf  verschiedenen  Plänen  dort  angegebenen  Bind 
fictiv,  die  entfernteren  hei  Dabnik  und  TeliS  aber  erst  im  October  errichtete 
isolirtc  Anlagen,  welche  zuletzt  allerdings  mit  I’levna  in  telegraphischem  Rapport 
standen. 

Von  den  türkischen  Linien  durchschnittlich  2 Kilometer  entfernt,  dehnte  sich 
die  russische  Ccrnirungskcttc  70  Kilometer  lang  aus,  gesichert  durch  eine  Linie 
von  Schützengräben,  verschanzten  Batterien,  Lünetten,  und  Redouten  an  den 
wichtigsten  Punkten.  Zwischen  den  einzelnen  Stellungen  waren  Verbindungs- 
strasseu  angelegt,  Wegweiser  erleichterten  allerorts  das  Auffinden  derselben  und 
Telegraphen  liefen  vom  Hauptquartier  nach  den  6 selbständigen  Positions-Ab- 
schnitten. Diese  erstreckten  sich:  1.  von  der  Stellung  bei  Bivolar  am  Vid  bis 
zur  Grivica-Iiedoutc  unter  dem  Commandeur  des  Rumänischen  Corps  l’ernat, 
2.  von  der  Grivica-  zur  Galic- Rcdoutc,  östlich  bei  Radiicvo,  G.  L.  Krüdener,  3. 
von  der  Galic-Redoutc  bis  zur  Tuöcnicaschlucht,  G.  L.  Cotoff,  4.  von  der  Tu- 
fcnica  bis  Kirtosabcne,  G.  L.  Skobclctf,  5.  von  Kirtosabcne  bis  Trncn  am  Vid, 
G.  L.  Katalei,  und  6.  vom  linken  Vidufer  bis  zur  Position  Bivolar  auf  dem 
rechten,  G.  L.  Ganiccki.  Die  Streitmacht  in  diesen  6 Abschnitten  betrug  Mitte 
November  gegen  120,000  Combattantcn  mit  500  Geschützen  und  ihre  6 Befehls- 
haber besassen  genaueste  Weisungen  für  die  verschiedenen  möglichen  Fälle  von 
Durchbruchsvcrsuchcn  der  belagerten  l’levnacr  Besatzung. 
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Osman  Pasa  benutzte  so  lange  als  möglich  die  westliche  Einschliessungslüeke, 
um  aus  dem  Donaugebiete  und  aus  Transbalkanion  Mittel  jeder  Art  fllr  seinen 
Widerstand  zu  beziehen.  Trotzdem  nun  Loskarcff  in  der  ersten  Septcmbcrhälftc 
und  später  Kryloff  mit  7000  Heitern  dieses  bequeme  Thor  zu  sehliesscn  ver- 
suchten, führte  Schefket  Pasa  am  22.  September  10,000  Mann  und  einen  viele 
Tausend  Wagen  starken  Convoi  mit  Vorrätben  nach  Plevna,  wohin  selbst  noch 
am  9.  Oktober  ein  schwächerer  Transport  von  5000  Mann  glücklich  gelangte. 
Um  sich  die  Chaussee  nach  Sofia,  wo  eine  Entsatzarmee  sich  organisirte,  dauernd 
zu  Bichern,  licss  Osmau  die  Etappen-Orte  Lukovic,  Kadomirce,  l'elis,  Gorni- 
und  Dolni-Dabnik  befestigen.  Am  19.  Oktober  machten  die  Rumänen  einen  neuen 
Versuch  mit  Sturm  sich  der  wichtigen  Grivicastellung  zu  bemächtigen. 

Die  4.  Division,  welche  bereits  viermal  im  Feuer  gestanden  und  die  An- 
näherungsarbeiteu  grossentheils  ausgefllhrt  hatte,  beanspruchte  die  Ehre  des  An- 
griffs. Eine  Genie-Compagnie,  eine  Dorobanzen- Abtheilung  mit  Schanzkörbcn, 
Faschinen  u.  s.  w.  als  Töte,  der  ein  Jäger-Bataillon  folgte,  und  das  5.  Linien- 
Rcgiment  als  2.  Treffen,  vcrliesseu  um  */i  2 Uhr  die  4.  Parallele,  deren  rechter 
FlUgel  50,  und  deren  linker  nur  20  Meter  von  der  feindlichen  Kedoutc  entfernt 
war.  Nach  Zurtlcklcgung  der  kurzeu  Strecke  warf  sich  die  Mannschaft  in 
die  Gräben,  wo  sich  sofort  ein  heftiger  Kampf  mit  den  die  Ausscnlinie  ver- 
teidigenden Türken  entspann,  deren  Batterien  wirksam  in  denselben  ein- 
griffen.  Trotzdem  mussten  die  Verteidiger  sich  in  die  Rcdoute  zurtlckzichen. 
Immer  blutiger  wurde  das  Ringen  und  einen  Augenblick  schien  es,  als  könnten 
die  todesmutig  kämpfenden  Rumänen  sich  in  deu  Besitz  des  Werkes  setzen. 
Durch  den  gedeckten  Weg  anlangendc,  frische  türkische  Truppen  machten  dies 
aber  unmöglich  und  unter  einem  vernichtenden  Geschosshagel  suchten  die  An- 
greifer ihre  Parallelen  gegen  4 Uhr  zu  erreichen.  Um  6 Uhr  versuchte  eine  andere 
aus  dem  7.  Linien-,  den  13.  und  24.  Dorobanzen -Regimentern  fnrmirto  Colonne 
einen  neuen  Angriff,  protegirt  durch  Oberst  Herkt’s  Artillerie,  welche  llukova  in 
Brand  schoss  und  viele  Brustwehren  niederlegte.  In  den  Gräben  erwarteten 
jedoch  4 Reihen  ßajonnettc  die  Stürmenden,  deren  Leichen  sie  bald  erfolglos 
füllten,  denn  sie  türmten  sieb  doch  nicht  hoch  genug,  um  den  Ueberlebendcn 
das  Erklimmen  der  feuerspeienden  Wälle  zu  ermöglichen.  Erst  gegen  9 Uhr 
traten  die  erschöpften  Truppen  den  Rückweg  an.  Ihre  Verluste  betrugen:  2 
Ofticiere,  287  Manu  todt,  22  Ofticicro,  928  Manu  verwundet,  jene  der  Türken 
gegen  600  Mann. 

Dieser  blutige  Kampf  um  die  zweite  Griviea- Rcdoute  und  ein  kleinerer  am 
3.  November,  in  dem  cs  General  Skobclcff  glückte,  begünstigt  von  Nebel  und 
nächtlichem  Dunkel,  sich  nur  250  M.  von  den  türkischen  Tranchöeti  des  „Grünen 
Berges“  entfernt,  zu  verschanzen,  scldosscu  die  dircctcu  Angriffe  auf  die  l’lcv- 
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nacr  Werke.  Alle  Anstrengungen  der  Küssen  zielten  nunmehr  dahin  ab,  Osinan 
auch  von  Westen  her  gänzlich  zu  isolireu,  eine  Aufgabe,  welche  des  energischen 
Gurko’s  Gardecorps  durch  die  Eroberung  von  Gorni  Dabnik  am'  24.  Oktober 
wirksam  cinlcitete  und  G.  L.  Ganecki's  Grenadiercorps  durch  die  Besetzung  des 
ganzen  Terrains  zwischen  Trncti  und  Bivolar  am  linken  Vidufer  vervollständigte. 
Als  nun  General  Gurko  mit  60,000  Mann  Kerntruppen  auf  der  Sofiaer  Strasse  zur 
Verhinderung  jedes  Entsatzversuches  vorrücktc,  richtete  Grossftlrst  Nikolaus  an 
Osman  Pasa  die  Aufforderung  zur  Ueborgahc.  Seine  Antwort  lautete:  die  mili- 
tärische Ehre  gebiete  ihm  die  Vcrtheidigung  bis  aufs  Aeusserste  fortzusetzen. 
Ihr  nahes  Ende  war  vorauszuschcn.  Man  wusste,  dass  es  Mitte  December  an 
Munition,  an  Brot,  Winterkleidern , Arzneimitteln  u.  s.  w.  vollkommen  mangeln 
musste,  zudem  waren  die  trostlos  aussehenden  Spitäler  mit  Verwundeten  und 
täglich  zuwachsenden  Kranken  überfüllt  Die  Besitznahme  der  nach  Sofia  füh- 
renden Balkanpässe  schnitt  Osman  die  letzte  Aussicht  auf  Hülfe  von  Aussen  ab; 
cs  blieb  ihm  nur  der  verzweifelte  Versuch  eines  Durchbruches  nach  Westen. 
„Um  der  Soldatenehre  willen“  sollte  das  Drama  von  Plevna  nicht  mit  einem 
zahmen  Capitulationsschluss,  sondern  mit  einem  brillanten  Effecte  enden! 

Osrnans  Absicht  errnthend,  traf  Genoral  Todleben  die  entsprechenden  Vor- 
kehrungen. Am  9.  December  meldeten  die  Vorposten,  dass  dicht  neben  der 
Chaussdebrttcke  eine  neue  über  den  Vid  geschlagen  werde,  ferner,  dass  zwischen 
diesem  und  der  Stadt  grosse  Truppenmengen  und  Fahrparke  sich  sammeln;  des 
Nachts  verriethen  Uebcrläufer,  dass  die  zweite  Grivica-Kedoute,  sowie  jene  bei 
Krsin  geräumt  und  auch  die  Besatzungen  der  übrigen  Werke,  bis  auf  geringe 
Abtheilungon,  massirt  worden  seien.  In  Wahrheit  wollte  Osman  mit  wuchtigem 
Stosse  den  Durchbruch  versuchen.  In  der  Nacht  vom  9.  zum  10.  standen  30,000 
Mann,  welche  Tausende  Fahrzeuge  mit  flüchtigen  moslimschen  Einwohnern  in  die 
Nachhut  aufnahmen,  westlich  der  Vidbrückeu.  Von  dem  Feuer  seiner  Batterien 
am  rechten  Ufer  unterstützt,  rückte  dieser  eherne  Keil  bei  Tagesanbruch  gegen 
die  Logements  der  3.  Grenadier- Division  bei  D.  Dabnik  vor,  erstürmte  sic  samrnt 
zwei  Uedouten  und  nahm  8 Geschütze.  Der  innere  Ccrnirungsgflrtel  war  gelockert, 
seine  äusseren  Ringe  aber  schlossen  rechtzeitig  einen  noch  engeren  Feuerkreis 
um  die  heroische  Kraft,  welche  so  lange  rühmlich  widerstanden  batte. 

Eintreffende  russische  Verstärkungen  drängten  schon  uro  10  Uhr  die  Türken 
aus  der  eroberten  Position  gegen  die  Vidbrücken  zurück.  Während  dort  die  2. 
und  3.  Grenadier-Division  todesmuthig  den  Angriff  der  gesammten  türkischen  Armee 
aushieltcn,  waren  Rumänen  und  Russen,  ohne  ernstlichen  Widerstand  zu  finden, 
in  I’levna's  Werke  eingedrungen,  und  marschirten,  nachdem  die  Rumänen  um 
10  Uhr  unter  des  Kaisers  Augen  die  Stadt  besetzt,  auf  dessen  persönlichen  Befehl, 
gemeinsam  in  den  Kücken  des  Feindes.  Von  allen  Seiten  durch  überlegene 
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Kräfte  bedrängt,  gab  Osman  den  Kampf  auf  und  schritt  zur  Capitulation.  Der 
auf  dem  linken  Vidufcr  commandirende  General  Ganecki  forderte  von  dem  als 
Unterhändler  entsandten  Generalstabschef  Tewfik  Pasa  die  unbedingte  Ueber- 
gäbe  der  gesammten  Armee,  und  nahm,  als  Osman  zustimmtc,  den  Degen 
seines  verwundeten  Gegners  entgegen,  dessen  Heroismus  der  russische  Kaiser 
durch  die  persönliche  Zurückstellung  der  heldenmllthig  geführten  Waffe  ehrte. 
Der  siegreiche  10.  Dccembcr  wurde  durch  ein  Hochamt  mit  Parade,  vor  dem  alle 
Leiden  seiner  Truppen  theilendcn  Car  Alexander  und  dem  tapfer  ausdauernden 
Fürsten  Karl,  im  Beisein  der  ausgezeichneten  Führer  der  alliirten  Heere,  gefeiert. 
Die  liumänen  hatten  an  diesem  Tage  nur  geringe  Verluste  zu  beklagen,  weit 
grössere  aber  die  Bussen,  welche  1 General,  54  Oberofficiere  und  1070  Soldaten 
einbüssten.  Der  missglückte  „der  Ehre  wegen“  unternommene  Durchbruchsversuch 
kostete  den  Türken  6000  Mann.  In  russisch -rumänische  Gefangenschaft  fielen, 
abgesehen  von  10,000  Kranken,  10  Pascha’s,  128  Stabs-,  2000  Ober-Officiere 
und  45,000  Mann.  Erbeutet  wurden  neben  zahlreichen  Fahnen,  77  Geschütze  und 
grosse  Mengen  Infanterie-Munition.  Den  C'apitulationsact  und  seine  Begegnung 
mit  Osman  schildert  General  Todleben  in  einem  an  den  belgischen  Genic-Inspector 
G.  L.  Brialmont  am  18.  Januar  1878  gerichteten  Schreiben  in  derselben  ohjecliven 
hochinteressanten  Weise,  wie  sie  dem  Autor  gegenübertrat,  als  er  im  September 
1879  zu  Odessa  die  Ehre  halte,  sieh  mit  dem  gefeierten  General  Uber  den  bul- 
garischen Feldzug  zu  unterhalten.  Die  Stelle  lautet: 

„Nach  der  Capitulation  vom  28.  November  (10.  December)  kam  die  Armee 
Osmans,  die  Gewehre  ablegend,  in  Trupps,  schweigsam  und  würdevoll,  sich  unter 
der  Bewachung  unserer  Truppen  zu  ordnen.  Kaum  erkannte  man  in  diesen 
Leuten  dieselben  Soldaten,  die  soeben  noch  uns  einen  so  hartnäckigen  Wider- 
stand geleistet  hatten.  Ruhig  und  ergeben,  schienen  sie  dankbar  für  die  kleinste 
Freundlichkeit,  deren  Gegenstand  unsererseits  sie  waren.  Die  türkischen  Officiere 
versicherten  einmüthig,  dass  die  Armee  von  Plevna  eine  Elite-Truppe  gewesen 
wäre,  und  dass  von  dem  Augenblicke  an,  wo  sie  gezwungen  gewesen  sei,  die 
Waffen  niederzulegcn,  die  anderen  Armeen  des  Sultans  nicht  im  Stande  sein 
würden  den  Widerstand  zu  verlängern. 

An  Ort  und  Stelle  gelangt,  fand  ich  Osman  Pasa  leicht  am  Bein  verwundet, 
in  seinem  Wagen  sitzend,  seinen  Arzt  sich  gegenüber.  Er  antwortete  auf  meine 
verbindliche  Anrede:  er  habe  sein  Möglichstes  gethan,  seine  Pflicht  zu  erfüllen; 
aber  alle  Tage  seien  nicht  Glückstage.  Er  fügte  hinzu,  dass  cs  für  ihn  ein  TroRt 
wäre,  wenigstens  auch  verwundet  worden  zu  sein.  Osman  ist  ungefähr  45  Jahre 
alt,  von  mittlerer  Grösse,  mit  intelligentem,  sogar  sympathischem  Oesichtsaus- 
druck.  Seine  Haltung  war  voll  Ruhe  und  Würde,  ohne  es  dabei  je  an  Artigkeit 
fehlen  zu  lassen. 
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Ich  hatte  nachmals  Gelegenheit,  mich  mit  ihm  mehr  zwanglos  zu  unterhalten. 
Ich  fragte  ihn:  ob  ihm  Anfang  Octobcr  bekannt  gewesen  wäre,  dass  wir  Ver- 
stärkungen erhalten  hätten,  seine  Verbindungen  bedrohend,  selbst  bevor  wir  noch 
den  Vid  überschritten.  — Er  antwortete  mir  bejahend.  — Ich  machte  ihm  da- 
rauf bcmerklich,  dass  ieh  gewärtig  gewesen  wäre,  ihn  diesen  Moment  ausnützen 
zu  sehen,  um  Plevna  zu  verlassen  und  sich  mit  seiner  Armee  nuf  der  Chaussee 
von  Sofia  nach  den  Balkan  -Uebergängen  hin  zurltckzuziehen.  Er  würde  so  nicht 
nur  seine  Armee  haben  retten,  sondern  den  Marach  der  unsrigen  abermals  in 
Stellungen  aufhalten  können,  die  sicherlich  an  Stärke  derjenigen  von  Plevna 
nichts  nachgegeben  hätten.  Osman  erwiderte,  dass  er  zu  dieser  Zeit  noch  Lehens- 
raittel  in  Ucbcrfluss  gehabt  habe,  dass  ein  vorzeitiger  Rückzug  seiner  militärischen 
Ehre  zuwider  gewesen  wäre,  und  überdies  seine  Verurtheilung  in  Constantinopel 
herbeigefUhrt  haben  würde.  Uebrigcns  erwartete  er  ganz  gewiss  einen  entschei- 
denden Sturm  unsererseits,  den  er  sehnsüchtig  herbeiwünschte,  sicher,  ihn  Zurück- 
schlagen zu  können,  um  uns,  Dank  der  seinen  Vcrschanzungcn  gegebenen  Aus- 
dehnung, noch  viel  beträchtlichere  Verluste,  als  die  von  uns  am  30.  und  31.  Aug. 
(II.  und  12.  September)  erlittenen,  zuzufügen.  Unter  dem  günstigen  Einflüsse 
solches  Sieges  erachtete  er  sich  für  unzweifelhaft  im  Stande,  Plevna  vor  Er- 
schöpfung seiner  Vorräthe  verlassen  zu  können. 

Osmans  Generalstabs -Chef,  Tewfik  Pascha,  muss  die  Anordnung  der  Ver- 
schanzungcn  von  Plevna  zuerkannt  werden.  Ueber  die  Methode  befragt,  nach 
welcher  er  dabei  vorgegangen  wäre,  erwiderte  er,  dass  er  sich  nur  von  der  Er- 
fahrung habe  leiten  lassen. 

Vier  Tage  nach  dem  Falle  des  Platzes  verliessen  die  Truppen  der  Ein- 
schliessungs- Armee  in  vollkommen  gutem  Stande  und  ganz  vollzählig  Plevna, 
um  die  Operationen  General  Gurko’s  auf  der  Strasse  von  Sofia  und  diejenigen 
des  General  Radetzki  gegen  Sipka  und  Kazanlik  zu  unterstützen.“ 

Die  Stadt  Plevna  erlitt  durch  die  lange  Belagerung  nur  sehr  geringen 
Schaden;  mehr  hatten  ihre  Bewohner  moralisch  zu  leiden  gehabt,  namentlich  aber 
die  christlichen,  unter  dem  Vorwurfe  von  Sympathien  für  den  moskovitischen 
Gegner.  Gegen  70  Türken,  welchen  grobe  Untbaten  gegen  die  bulgarischen 
Stadtbewohner  nachgewiesen  wurden,  wanderten  nach  Sibirien,  viele  einigrirten, 
und  wie  in  allen  Städten  des  jungen  Fürstcnthums  ist  zunächst  auch  in  Plevna 
ein  Sinken  der  Seelenzahl  und  des  Wohlstandes  zu  verzeichnen. 

Ais  ich  am  Nachmittage  des  9.  Juli  1871  vom  Kajulik- Castell  an  den  Ost- 
hängen des  „Grünen  Berges“  nach  Bogot  ritt,  ahnte  ich  nicht  entfernt,  welche 
europäische  Berühmtheit  er  durch  des  kühnen  SkobelefF s Thatcn  erhalten  sollte, 
gleich  wenig  auch,  dass  sechs  Sommer  später  der  mächtige  Russcncar  in  einem 
der  armseligen  Häuschen  von  Bogot  sciuc  Wohnung  aufschlagen  und  von  dort 
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ein  holies  Zeichen  huldvoller  Anerkennung  meiner  bescheidenen  Verdienste  um 
Bulgariens  geographische  Erforschung  mir  senden  werde! — Mich  fesselte  damals 
nur  der  romantische  Bei*  des  Tuöeniea-Dcfilö’s,  dessen  tertiäre,  plattig  brechende 
gelbweisse  Kalke  mit  kleinen  Austern  u.  s.  w.  unter  dem  dichten,  farbigen  Pflauxcn- 
grunde  seiner  kohlenden  Buchen-  und  Eichenwäldchen  verschwanden.  Aus  dem 
Detilö  beraustretend,  erklimmt  der  Weg  nach  Bogot  sofort  ein  weites,  vom  Vid 
zum  Osctn  streichendes  Hochplateau.  Dort  gewann  die  Sonne  wieder  Macht  und 
schattige  Stellen  erschienen  bald  eben  so  selten  wie  Culturen.  Nur  nahe  bei  den 
spärlichen  Orten  erschien  der  Boden  bearbeitet,  er  gehörte  grösstentheils  dem 
FiseuB,  der  ihn  beinahe  ausschliesslich  an  Vichspoculanten  zur  Weide  verpachtete. 
Der  Weg  verlor  sich  in  ausgedehnten  Eichengestrüppwäldern , welche  verwildert, 
einen  traurigen  Eindruck  machten.  Kurz  vor  Bogot  kostete  es  viele  Mtllic,  aus 
einem  derartigen  Dickicht,  in  dem  wir  überdies  den  kaum  kenntlichen  Pfad  ver- 
loren hatten,  heraus  zu  kommen. 

Nach  kurzem  Halte  in  dem  von  Bulgaren  und  Zigeunern  bewohnten  Dorfe 
gelangten  wir  auf  die  Wasserscheide,  welche  in  das  Osemtbal  hinüberfUhrt,  und 
bald  lag  es,  gegen  S.  von  der  hohen  Balkankette  begrenzt,  in  vollster  Sommer- 
pracht, den  reichsten  Jahressegen  verheiBsend,  vor  uns  da.  Durch  die  heitere 
Scenerie  belebt,  setzten  wir  unseren  Marsch  nach  Zlkova  fort  Dort  stiesseu  wir 
auf  die  neuo  Fahrstrassc,  welche  bequem  von  Plevna  über  Brestovec  und  Bogot 
nach  Lovec  führt  Noch  bevor  die  Sonne  niederging,  erreichten  wir  diese  Stadt, 
in  deren  bereits  geschildertem  „Dzambas  hadzi  ban“  einige  telegraphisch  verstän- 
digte Freunde  unsere  Ankunft  erwarteten. 

Der  nächste  Tag  verfloss  in  nothwendigen  Vorbereitungen  für  eine  meiner 
interessantesten  Balkanpassagen.  Nicht  allein  Dr.  Oeisser,  auch  mehrere  Lovccer 
Honoratioren  wollten  mich  auf  den  halben  Weg  nach  Trojan  begleiten.  Früher 
sollte  aber  noch  ein  bulgarischer  Photograph,  der  eiuzige  Künstler  der  Stadt, 
unsere  Caravanc  verewigen.  Der  Proccss  lief,  bei  der  Schwierigkeit  der  Auf- 
stellung zu  Pferde  in  dem  kleinen  Hofe  nicht  ohne  allerlei  scherzhafte  Zwischen- 
fälle ab,  deren  ich  mich  mit  Vergnügen  wieder  erinnerte,  als  der  übersandte 
Abdruck  nach  langer  Zeit  mir  zukam. 

Zur  bestimmten  Aufbruchstunde  fand  sieb  mein  buntes  Geleite  vollzählig 
ein.  Seinen  werthvollsten  Bestandteil  bildete  für  mich  Hadzi  Kalcov,  ein  Bürger 
von  Trojan,  der  in  sein  Städtchen  zurückkehrto  und  um  die  Erlaubniss  bat,  mich 
dahin  führen  zu  dürfen.  Ich  stimmte  um  so  lieber  zu,  als  der  mit  scharfem 
Verstände  und  seltener  Ortskenntniss  begabte  Mann  meine  Zwecke  bedeutend 
fördern  konnte.  Die  Sonne  war  kaum  in  das  Osemtbal  gedrungen,  als  unsere 
neun  Pferde  den  Fluss  bei  Lovec’s  Drestine  Mahle  durchfurtheten.  Der  Hisar- 
berg  deckt  die  Stadt  hier  vollkommen.  Nachdem  wir  viele  Osemeurvcn  gekreuzt, 
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öffnete  sieb  da»  schöne  N.S.  streichende  Thal  und  wir  gelangten  auf  die  gute 
Strasse  nach  Trojan,  welche  ein  Lovccer  Moslim  — Allah  öffne  ihm  dafür  den 
Weg  zu  allen  Paradiesesfreuden  — aus  eigenem  Sacke  gebaut  hatte.  Jedenfalls 
wirkte  sein  gemeinnütziges  Werk  weit  erspriesslichcr  für  Leute  aller  Confessionen, 
als  das  jenseits  am  Ausgange  des  Defilö’s,  jetzt  in  Iiuincn  liegende,  ausschliesslich 
für  Christen  gestiftete  Kloster  es  einst  vermochte.  Obwohl  dieses  „Zagreb  ma- 
nnstir“  kunsthistorisch  ohne  jegliches  Interesse  ist,  fürchte  ich,  dass  es  bei  der  in 
Bulgarien  herrschenden  Kloster- Kestaurationswuth  bald  seine  Auferstehung  feiern 
könnte.  Strassenbauten  witren  aber  für  das  Land  zweifellos  von  grösserem 
Nutzen  und  des  waekern  Panin  Oglu’s  Beispiel  sollte  recht  viele  Nachahmer  finden. 

Die  seit  einigen  Jahren  durch  den  polnischen  Ingenieur  Zimanski  noch  ver- 
besserte Strasse utrace  läuft  bald  hart  am  linksseitigen  Uferrande,  bald  in  dessen 
sich  ausweitender  Fläche  und  wieder  auf  den  sie  einschränkenden  Bergspornen. 
Das  rechtsseitige  Ufer  zeigt  Hieven  gegenüber  stark  zerklüftetes  Gebirge,  an  dessen 
jenseitigen  Hängen  die  Selvi  - Loveeer  Strasse  zieht.  Weiter  bei  Ablanica  (türk. 
Arapli)  gewinnt  die  Landschaft  freundlicheren  Charakter;  Obstculturen  und  Ge- 
treidefelder verkünden  den  Fleiss  der  in  kleinen  Querthälern  versteckt  nistenden 
christlich  -moslimschen  Orte.  Es  herrscht  hier  durchgehend»  das  System  der 
Wechselwirthschaft,  in  einem  Jahre  wird  Getreide,  im  zweiten  Mais  gebaut;  der 
Boden  lohnt  reichlich,  denn  das  Osemthal  zählt  zu  den  fruchtbarsten  der  nörd- 
lichen Balkanrcgion. 

Nach  zweistündigem  Ritte  hielten  wir  am  Ablanica  han.  Er  steht  hart  an  der 
Strasse,  wo  dicht  neben  ihm  das  von  einem  Steiubogen  überspannte  Dorfwässcr- 
chen  in  den  Osem  mündet  Der  mehr  pittoreske,  als  comfortable  Han  verfügto 
nur  Uber  einige  Eier  und  etwas  Schwarzbrot;  seine  reizende  Lage  zwischen  hohen 
Bäumen,  am  Hange  üppiger  Bergmatten,  forderte  aber  Dr.  Geisser  und  mich  zu 
einem  Wettzeichnen  heraus.  Die  rasch  entstandenen  Skizzen  bleiben  mir  ein 
werthes  Andenken  an  die  in  Gesellschaft  des  humorreichen  Arztes  verlebten 
heiteren  Stunden,  welche  als  helle  Sterne  am  Horizonte  meiner  durchschnittlich 
ernsten  Reisetage  glänzen.  Mit  dem  Doetor  schieden  hier  auch  meine  Lovecer 
Freunde.  So  wässerig  der  Wein  des  Ilandzi,  doch  nicht  weniger  feurig  waren 
unsere  getauschten  Wünsche  auf  ein  frohes  Wiedersehen  und  auf  die  gute  Zu- 
kunft Bulgariens! 

So  angenehm  aber  auch  das  Reisen  in  guter  Gesellschaft,  benachtheiligt  es 
stets,  weil  zerstreuend  wirkend,  die  strenge  Beobachtung  und»Registrirung  des 
Details.  Nun  blieb  ich  mit  meinem  Trojaner  Patricier  allein  und  konnte  der 
immer  complicirter  sieb  gestaltenden  Aufgabe  mich  vollends  widmen,  die  Wasser- 
scheiden zwischen  den  Flüssen  Osem,  Vid  und  Rusica  genau  festzustellcn.  Bis- 
her waren  die  dem  Osem  zufiiessenden  seitlichen  Adern  kurz  und  spärlich,  erst 
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weiter,  bei  einer  stark  nach  SW.  ausgreifenden  Curvc  des  Flusses  hinter  I.esnica, 
die  uns  zu  zweimaligem  Kreuzen  nöthigte,  begannen  die  Höhen  sich  vom  Bette 
zu  entfernen  und  betraten  wir  das  eigentliche  Oscm-Qucllgcbiet. 

Nahe  beim  Orte  Lomec  stiess  ich  auf  weitläufige  Ruinen  einer  Stadt.  Dicht 
bei  ihnen  lag  in  einem  Laubdickicht  ihr  einstiger  Schlüssel,  ein  altes  Castell, 
welches  wahrscheinlich  mit  dem  jenseitigen,  auf  der  Höhe  bei  Dobrodan,  das 
obere  Osemthal  sperrte.  Der  Unterbau  des  Castrums  dtlrfto  römisch  sein,  die 
ziemlich  gut  erhaltenen  Mauern  und  ein  Thor  gehörten  aber,  ihrer  Bautechnik  nach, 
einem  der  zahlreichen  Castelle  an,  mit  welchen  der  berühmte  Kaiser  Justinian 
sein  weites  Reich  vergeblich  gegen  die  Einfälle  der  Barbaren  zu  sichern  suchte. 
Die  Strasse  von  Thracien  Uber  den  Trojan-Balkan  zur  Donau  zählte  jedenfalls 
zu  den  wichtigsten  des  römischen  Reiches,  sonst  wäre  sie  nicht  mit  solcher  Sorg- 
falt gebaut  und  befestigt  worden.  Noch  heute  sicht  man  am  oberen  Osem  stellen- 
weise ihre  Trace.  Sie  führte  von  Philippopolis  direct  zu  den  wichtigsten  Waffen- 
plätzen  an  der  mittleren  musischen  Donau.  Auf  der  Passhöhe  hütete  das  Castell 
Montemno  (Monte  Haemo)  den  Uebergang,  andere  standen  auf  den  nahen 
Bergen  und  stark  befestigte  Städte  schützten  an  beiden  Hängen  den  Auf-  und  Ab- 
stieg. Zu  diesen  Mansionen  gehörte  Sostra,  nach  dor  PcuL  Taf.  13  Mill.  von 
Melta  (Lovcc)  und  18  Mill.  von  dor  Passhöhe  entfernt  Diese  MaaBsc  stimmen  ge- 
nau mit  dem  Punkte  überein,  an  dem  ich  die  vorerwähnten  Ruinen  traf,  und  bo- 
mit  dürfte  Sostra  eine  beträchtliche  Stadt  gewesen  sein.  Mein  Begleiter  erzählte 
auch  von  den  Ruinen  eines  anderen  CastellB  auf  einem  Berge  beim  nahen  Kaleica, 
eines  dritten  auf  einem  Hügel  bei  Paninsko  Kolibi,  eines  vierten  im  Thale  des 
Trziski  dol,  eines’  fünften  bei  Sipko  auf  dem  Vasilovgebirge,  eines  sechsten  am 
Einflüsse  der  Kneza,  hart  bei  einer  Mühle,  in  den  Osem,  eines  siebenten  bei  dem 
Porti  Krali  Markovi  karaul  und  von  verschiedenen  anderen,  deren  Lage  auf  uud 
zwischen  namenlose  Borge  fällt 

Der  obere,  archäologisch  von  mir  angeschürfte  Oscmlauf  verspricht  dem 
Forscher,  welcher  die  interessante  Darstellung  des  grossen  „Trryaniscben  Heer- 
weges“ Uber  den  Balkan  und  der  Justinianischen  Militärbauten  unternehmen  wird, 
die  lohnendste  Ausbeute.  Er  wird  auch  die  ManBion  Ad  Radices  näher  festzu- 
stellen haben,  deren  Entfernung  nach  dor  Peut  Taf.  8 Mill.  vom  Passcastelle 
Montemno  und  10  Mill.  von  Sostra  betrug.  Sie  dürfte  nach  meiner  Karte  */j  Meile 
südlich  von  Trojan  am  Einflüsse  des  Rasdavccbacbcs  in  den  Osem  zu  suchen  sein. 
Die  heutige  „Trojanska  puteka“  (Trajansstrasse)  führte  bereits  im  Jahre  601  diesen 
Namen,  als  der  Feldherr  Comentiolus  von  der  Donau  auf  dem  bereits  stark  ver- 
fallenen Wege,  bei  furchtbarer  Kälte,  unter  den  Verwünschungen  seiner  Truppen 
nach  Philippopolis  zog.  Im  Jahre  1048  verfolgte  der  Byzantiner  Arianites  auf 
dieser  Strasse  in  umgekehrter  Richtung  eine  Petschenegen- Horde  und  verjagte 
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sie  hu»  Lover*).  I nter  türkischem  Regime  verödete  diese  Balkanpassagc  all- 
infllig  zum  schwer  gangbaren  Saumweg.  Er  führt  vom  Kloster  Trojan  am  (’erni 
(Isem  in  I St.  zum  licli  Osem,  kreuzt  letzteren  nahe  an  der  Kne2amünduug,  zieht 
hierauf  in  2 St.  streng  S.  aufwärts  zum  Trojanski  heklemeh,  erreicht  in  1 St.  die 
Trojan  - Passhöhe  und  Rudern  des  wahrBehcinlieh  Justinianischen  Castells,  steigt 
sodann  in  2 St.  nach  dem  jenseitigen  Kornnro  hinab,  von  wo  itn  Thale  des 
fliopsu  eine  gute  Strasse  nach  Filipo|>cl  zieht.  Im  letzten  Kriege  benützte  eine 
starke  russische  Ahthcilung  den  Trojansweg  zum  liebergang  von  N.  her  in  das 
transbalkanische  Knrlovo- Recken;  ich  werde  von  diesem  Zuge  im  nächsten  Capitol 
mehr  erzählen. 

Unmittelbar  hinter  der  Ruinenstätte  von  Sostra  schmiegt  sich  die  Strassen- 
trace  einer  stark  gegen  O.  ausgreifenden  Curve  des  Osems  an,  der  wir  bis  zum 
Itulgarendorfc  Dlbogdol  folgten,  von  dem  ein  ziemlich  guter  Weg  Uber  eine  unter 
Cultur  gesetzte  bedeutende  Depression  ostwärts  nach  Dcbncvo  in  das  Thal  der 
Itusiea  hinüberfuhrt.  Wir  kamen  sodann  bei  den  rein  türkischen  Orten  Dohrodau 
und  Borima  vorüber,  welche  die  am  weitesten  vorgeschobenen  Posten  der  herr- 
schenden Race  im  nordwestlichen  llalkangebiete  bildeten  und  dadurch  den  oberen 
Osem  auch  zu  einer  ethnographisch  interessanten  Scheidelinie  gestalteten,  denn  die 
wenigen  inoslimschcn  Orte  jenseits  des  Osems  gehörten  bereits  zum  Distrirt  der 
„Pomaci“,  von  dem  ich  im  folgenden  Oapitel  eingehender  sprechen  werde. 

Jenseits  der  westlich  herahkommenden  forellenreichen  Kaleica  beginnt  das 
Gebiet  des  reinbulgarischen  Bezirkes  (nahiju)  Trojan;  nachdem  wir  die  Makarska 
gekreuzt,  näherten  wir  uns  nm  Zusammenflüsse  des  t'erni-  und  Beli -Osems  seiner 
kleinen  Hauptstadt.  Schon  an  der  Kalcicafurth  schien  die  Brust  des  mir  zur  Seite 
reitenden  echten  Balkansobncs  Kaloov  plötzlich  von  einem  drtlekendcn  Alp  befreit, 
er  feuerte  eine  tief  im  Gürtel  versenkte  Pistole  in  die  Luft  und  Hess  lustig  ein 
revolutionäres  Lied  ertönen,  welches  Iladzi  Dimitri’s  Tbaten  feierte.  Glück- 
licherweise verstand  mein  Zaptie  nicht  bulgarisch,  sonst  wäre  es  dem  Sänger  so- 
gleich oder  später  schlimm  ergangen,  denn  im  Gefühle  seiner  Minderzahl  licss  der 
Türke  keine  nationale  Regung  aufkommen;  trotzdem  oder  gerade  dcsshalb  loderte 
der  Wunsch  nach  endlicher  Befreiung  immer  mächtiger  empor.  Wie  Hadzi  Kalcov 
erzählte,  waren  kurz  zuvor  einige  mit  dem  türkischen  Regiment  in  Confliet  gc- 
rathene  Junghulgaren  von  den  sie  verfolgenden  Zaptie’s  im  Trojan -Balkan  auf- 
gcspllrt  worden;  drei  fielen  iui  Kampfe,  andere  drei  wurden  nach  Rusctik  abge- 
führt, die  Insassen  des  Dorfes  Jeniköi  aller,  welche  den  jungen  Leuten  notli- 
gedrnngen  oder  aus  Erbarmen  einige  Lebensmittel  lieferten,  wurden  wegen  Ein- 
verständniss  mit  den  „Comitet“  zu  Gcfängnissstrafen  verurtheilt.  Will  der  Türke 
sich  erhalten,  muss  er  herrschen.  Lange  verstand  er  es  selbst  dort,  wo  er,  wie 
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beispielsweise  im  Central-  und  West- Balkan,  gar  nielit  cxistirte.  Die  moslimschc 
Kaste  war  bla  1876  im  Tetcven-,  Trojan-,  Gabrovn-,  Trnvna-,  Elena-  und  anderen 
Bezirken  <les  Balkans  ausschlicsalieb  nur  durch  die  sie  rcpräscntireiide  Autorität 
vertreten.  Vom  Charakter,  von  der  Energie  und  Klugheit  dieser  isolirten,  von 
wenigen  Zaptie's  unterstützten  Beamten  hing  dort  ihre  Stellung  gänzlich  ah. 
Ich  traf  einzelne,  alttUrkisehcm  Costttine  und  Brauche  treu  gebliebene  Beamte, 
welche  es  vortrefflich  verstanden,  ihren  Regierten  heilsamen  Rcspect  ciuzuflöascn. 
Die  meisten  hatten  jedoch  die  einst  gefürchtete,  eehttllrkische  Sehneidigkeit  ver- 
loren, das  von  Constantinopel  und  den  Vali’s  empfohlene  Coquettircn  mit  oeei- 
dcntalem  Wesen  machte  sie  ebenso  unsicher  in  ihrer  Haltung,  als  jene  der  unter- 
gebenen liajab  gegen  die  Effcndi's  immer  kühner  wurde  und  endlich  zum  impo- 
nirenden  Tone  tiberging. 

In  keines  der  beiden  soeben  geschilderten  Beamtengenres  war  jedoch  derMudir 
Mehemed  Aga  eiuzureihen,  welchen  ich  unmittelbar  nach  unserer  Ankunft  im 
schönen  Städtchen  Trojan  in  seinem  baufälligen  Konak  besuchte.  Wenige  Monate 
zuvor  war  der  Aga  noch  Lieblingsdicncr  des  Mutessarif  Ilnidar  Bei  von  Timovo 
gewesen,  welcher  ihn  als  Lohn  fllr  geleistete  private  Dienste  zuui  liegenten  der 
Trojaner  Xahija  erhob.  Mehemed,  der  sichtlich  noch  keine  bestimmte  Couleur  an- 
genommen hatte,  fühlte  sich  durch  meinen  Besuch  so  wenig  genirt,  wie  durch 
meinen  sultanlichen  Ferman,  den  er,  auf  zerrissenen  Polstern  thronend,  herab- 
lassend entgegennahm , küsste  und  nach  einem  hineingeworfenen  Blicke  zurück- 
stellte,  da  er  Uber  dos  Lesen  der  türkischen  Gelchrtcn-Scbrift  vollkommen  er- 
haben war.  Unsere  Unterhaltung  dauerte  kurz,  sie  endete  eigentlich,  bevor  sie 
begonnen;  der  Mudir  gähnte  und  ich  tliat  das  Gleiche.  Was  Hesse  sich  auch  mit 
einem  rohen,  bornirten,  auf  der  Stufe  unserer  Schiffzicher  stehenden  Manne  dis- 
eutiren?  Und  doch  war  dieser  Mehemed  Aga  die  höchste  administrative,  in  klei- 
nen Händeln  auch  polizeiliche  und  inappellable  juridische  Autorität,  welcher  das 
Wohl  und  Webe  der  Stadt  Trojan,  von  11  Dörfern  und  3 Klöstern,  mit  einer  Be- 
völkerung von  etwa  17,000  Seelen  ausgelicfcrt  war!  Welche  Culturfortschritte 
konnten  und  sollten  unter  solch  behördlicher  Autorität  die  armen  Regierten  machen? 
Ist  es  da  nicht  vielmehr  ein  Wunder,  dass  sich  in  den  bulgarischen  lialkandzi's 
noch  so  viel  Bildungstrieb  und  industrieller  Sinn  erhielt?  — 

Das  hnndclstbätige  Städtchen  Trojan  liegt  in  einem  stark  undulirten,  von  der 
Balahanska  durehströinten  und  von  hohen  Bergen  nach  S.  überragten  Thalc,  in 
456  M.  Seehöhe,  also  um  etwa  200  Meter  höher  als  Lovcc.  Seine  600  Häuser 
kleben  weit  im  Umkreise,  bis  zum  Beli-Oscm,  um  einen  kleinen  geschlossenen 
Kern  gruppirt,  zerstreut  an  den  Hängen  und  seine  3500  Einwohner  treiben  mehr 
Viehzucht,  Feld-  und  Obstbau,  als  Handel  und  Gewerbe.  Seine  bescheidene  t'arsi 
in  welcher  sich  namentlich  der  Verkehr  in  Rohfellen  conccntrirt,  welche  aus  der 
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Umgebung  Zuströmen,  liefert  den  Luxusbedarf  fllr  die  rauhen  Balkandzi ; die  Putz- 
sucht ist  auch  bei  den  Schönen  des  Haemus  heimisch  und  neben  den  Bedürf- 
nissen fllr  das  Haus  findet  man  einen  österreichischen  Nürnberger  Waarentand, 
ja  der  ausländische  Flitter  droht  den  heimischen  solideren  Metallschmuck  gänz- 
lich zu  verdrängen.  Trojan  zählt  auch  mehrere  Scigweber  und  Messerschmiede, 
darunter  einen,  dessen  Fabrikate  sich  eines  gewissen  Rufes  erfreuen,  dann  Holz- 
schnitzer, deren  Arbeiten  ausserordentlich  billig  sind,  so  kostet  beispielsweise’ eine 
treffliche  Schaufel  von  hartem  Holze  nur  30  Para  = 71/,  Neukreuzer.  Einen 
weiteren  Erwerbszweig  des  Städtchens  bildet  die  Kakifabrikation.  Ein  specula- 
tiver  Bulgare  stand  eben  im  Begriffe,  sich  durch  einen  Mechaniker  aus  Wiener 
Neustadt,  Namens  Anton  Spindler,  seine  Raffinerie  rationeller  umgestalten  zu 
lassen.  Ich  war  freudig  Überrascht,  einen  Landsmann  im  fernen  Balkan  zu  treffen, 
leider  schien  er  sich  aber  allzu  sehr  mit  Rakigeist  für  die  dort  mangelnden  spi- 
rituellen Genttsse  schadlos  zu  halten. 

Die  1835  erbaute  Kirche  bildet  des  Städtchens  einzige  architektonische  Zierde, 
ln  ihren  schönen  Schnitzwerken  glaubte  ich  die  Hand  des  Vaters  des  gegen- 
wärtig berühmtesten  Meisters  Pop  von  Travna  zu  erkennen,  in  den  Stützen,  welche 
den  baldacbingescbmücktcn  Altar  tragen,  aber  zwei  Säulen  römischen  Ursprungs; 
weil  so  weit  weg  von  Türkenbrauch,  fiel  mir  noch  auf,  die  Frauengallerie  durch 
enge  Holzgitter  dem  freien  Anblicke  entzogen  zu  finden.  Andererseits  war  ich 
erfreut,  dass  Trojans  Honoratioren  ein  besseres  neues  Schnlbaus  erbauen  wollten, 
das  alte  war  herzlich  schlecht  und  genügte  lange  nicht  mehr  zur  Aufnahme  der 
vielen  kleinen  Balkandzi,  welche  lernbegierig  aus  stundenweit  entfernten  Weilern 
herabkamen;  ich  empfahl  die  beschleunigte  Angriffnahme  deB  Neubaues  und  wid- 
mete für  denselben  ein  bescheidenes  Scherflcin. 

Der  neue  „lvanfov  lian“,  in  dem  ich  abgestiegen  war,  blickte  nach  der  mit 
lautem  Rauschen  und  in  vielen  Cascaden  durch'«  Thal  eilenden  Balabanska.  Er 
besass  an  der  Wasserseite,  gleich  sämmtlicbcn  Nachbarhäusern,  unter  dem  hohen 
Wohngelassc  mehrere  bis  zur  Bachsohlc  hinabgebendc  offene  Etagen,  welche  als 
BaJcone  oder  Werkstätten  dienten.  Hart  neben  der  untersten  Veranda  meines 
Häuschens  erhob  sich  eine  jener  originell  construirten,  nur  dem  Balkangebiete 
eigenen  Brücken.  Die  bloss  für  einen  Fussgänger  Raum  gebende,  45  Schritt  lange 
Bahn  ruhte  auf  4 von  8 dünnen  Stämmen  gebildeten  Gerüsten  und  ihre  niederen 
Geländer  waren  noch  leichter  gezimmert  Schwindel  unterworfenen  Personen 
leihen  diese  an  Südamerika  mahnenden  Bauten  geringe  Sicherheit,  es  ge- 
hört einige  Ucbung  dazu,  sic  ohne  Schwanket  zu  passiren;  die  Balkandzi  eilen 
jedoch  mit  schweren  Lasten  auf  dem  Kopfe,  festen,  sicheren  Schrittes  über  den 
luftigen  Bau,  welchen  sie  übrigens  nur  bei  Hochwasser  benutzen.  Sonst  passiren 
selbst  Frauen,  malerisch  hoch  aufgesehürzt,  und  Kinder,  am  liebsten  den  reissen- 
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den  kalten  Bach  Angesichts  des  nahen  trockenen  Steges.  Ueberhaupt  konnte 
ich  am  Fusse  des  hohen  Central -Balkans  bereits  jene  Körpcrfriscbc  und  Schnell- 
kraft der  Bewegung  wahrnehmen,  welche  allen  südslavischen  Bergvölkern  eigen, 
am  meisten  aber  den  Montenegriner  charakteriBiren.  Gerne  folgt  des  Westeuro- 
päers Auge  den  eleganten  Bewegungen  der  urwüchsigen  Gestalten. 

Das  Barometer  fiel  beträchtlich,  graue  Schleier  verhüllten  die  höchsten  Balkan- 
kuppen und  bald  netzte  sanfter  Kegen  die  trockenen  Culturcn.  Trotzdem  hatten 
wir  am  11.  Juli  Mittags  22°  C.  in  dieser  hohen  Lage.  Am  nächsten  Morgen  ver- 
dichtete sich  der  Regen,  auch  die  nächsten  Berge  waren  verschwunden,  dafür 
machten  sich  die  stark  angcschwollcnon  Bäche  durch  wildes  Brausen  um  so  be- 
merkbarer. Trotzdem  brach  ich  zur  festgesetzten  Stunde  nach  dem  Trojanski 
nmnastir  auf.  Wir  kreuzten  zunächst  die  Balabanska,  zogen  unmittelbar  darauf 
Uber  die  niederen  HUgcl  zwischen  dem  Beli-  und  Cemi-Osem  und  setzten  so- 
dann im  breiten  Thale  des  letzteren  den  Marsch  zum  Kloster  fort.  Es  ist  der 
Sv.  Bogorodica  geweiht  und  zählt  zu  den  verehrtesten  Heilstätten  Bulgariens. 
Mit  seiner  Berühmtheit  können  sich  nur  wenige  messen,  keines  aber  mit  seinem 
reichen  Besitze.  Der  Flächeninhalt  seinor  Felder,  Wiesen  und  Wälder  ist  wohl 
nicht  genau  abgeschätzt,  doch  erstrecken  sic  sich  hoch  hinauf  in  den  Balkan, 
auch  sind  die  Klöster  Sv.  Nikola  mit  2,  sowie  Sv.  Jovan  mit  :t  Mönchen  Sv. 
Trojan's  Filialen. 

Je  weiter  wir  gegen  das  Kloster  vorrUckten,  desto  mehr  öffnete  sich  sein 
schönes  Thal,  desto  mehr  offenbarte  sich  uns  dessen  Wohlhabenheit  und  tüchtige 
Verwaltung.  Schöne  Herden  auf  saftigen  Triften,  weitgcdchnte  Getreide-  und 
Maisfelder,  dazwischen  Obst-  und  Weingärten  und  prachtvolle  Nussbaumwäldchen; 
doch  war  das  Laubholz  meist  der  Kronen  beraubt,  denn  auch  hier  wird  das  Vieh 
theilwcisc  mit  Baumlaub  gefüttert.  Unser  Weg  näherte  sich  dem  Rinnsal  des 
f'erni  Osem , es  erschienen  sorgfältig  gepflegte  Gemüsegärten,  eine  grosse  Mühle 
und  endlich  tauchte  des  Klosters  Silhouette  am  Hange  eines  Berges  auf.  Ob- 
wohl ich  bereits  früher  das  Manastir  Behr  rühmen  hörte,  überraschte  mich  doch 
Bein  Umfang;  es  war,  ausser  Rilo,  das  grösste  bulgarische  Mönchswesen.  45  Brüder 
lebten  hier  unter  einem  Dache  in  engster  Gemeinschaft  zusammen. 

An  der  nördlichen  Schmalseite  des  im  Rechtecke  von  mehrstöckigen  Ge- 
bäuden und  hohen  Mauern  umschlossenen  Klosters,  öffneten  sich  neben  einer 
kleineren  für  Fussgänger  bestimmten  Pforte  beide  Flügel  seines  Hauptthores  und 
Hessen  uns  in  den  weiten  Vorhof  ein.  Hier  begrüsste  uns  zunächst  ein  alter 
Zaptie,  des  Manastirs  officieller  Beschützer,  in  vollem  Waffenschmucke.  Dieser 
Wächter  war  ein  rudimentäres  Erbe  aus  vergangenen  Tagen,  wo  die  Klöster, 
ein  Anziehungspunkt  für  rauhlustiges  Türkenvolk,  durch  Schutzpiquets  geschirmt 
werden  musten.  Nun  hatte  der  Zaptie  nur  Bettler  und  Landstreicher  abzuwebren 
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und  die  Ordnung  auf  den  kleinen  Märkten  aufrecht  zu  erhallen,  die  »ich  an  best- 
und Sabortagen  auf  dem  grossen  Klostcrplatzc  etahliren.  Das  Waehhaus  lehnt 
hart  am  llauptthorc,  das  anstossendc  Nebengebäude  dient  aber  zwei  sehr  hete- 
rogenen Zwecken,  sein  Untergeschoss  enthält  nämlich  weitläufige  Stallungen, 
welche  sofort  unsere  Pferde  nufnahmen,  das  obere  Stockwerk  beherbergt  aber  die 
Klostersehulc  und  eine  Art  Hurse  fllr  jene  kleinen  Balkandzi,  welche  aus  weit 
entfernten  Weilern  bieber  eilen,  um  sieh  die  ersten  Wissenselemente  anzucignen. 
Diese  gleich  beim  Eintritte  prunklos  auftretendc  Huldigung  des  intelleetuellen 
Moments  von  Seite  der  Mönche  war  wohl  geeignet,  die  merkwürdigen  Gefühle 


Kloster  Trojan. 


zu  dämmen,  welche  ich  empfand,  als  ich  dieser  riesigen  Wahnglauhcns-Brutstättc 
ansichtig  wurde,  denn  mit  geringen  Varianten  gilt  auch  von  Bulgariens  Klöstern, 
was  ich  Uber  diesen  tiefgreifenden  Factor  slldslavisehen  Volkslebens  in  meiuem 
„Serbien“  äusserte. 

Das  weitläufige  Kloster  glich  bei  meiner  Ankunft  einem  verwaisten  Bienen- 
stöcke, die  Brtlder  waren  alle  in  den  Gemüsegärten,  im  Felde  und  Walde  be- 
schäftigt. Am  bunt  bemalten  inneren  Portal  erschienen  jedoch  der  Archimamlrit- 
Namiestnik  (Stellvertreter)  mit  einigen  älteren  Duhovniks,  das  Symantron  ertönte 
und  freundlich  begrllsst,  trat  ich  in  den  eigentlichen  Klosterhof,  der  mit  seinen 
viclstiiekigen  Gebäuden,  mit  Thurm  und  Kirche  auch  das  an  occidentale  Stifte  ge- 
wöhnte Auge  überraschte.  Wie  musste  cs  erst  dem  armen  Huttenbewohner  der 
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Balknnschluchtcn  iiuponiren!  Das  kostbar  eingerichtete,  im  orientalischen  Style 
reizend  getäfelte  Frcmdcngomach  nahm  mich  gastlich  auf,  einige  jilngerp  Brüder 
sorgten  eifrig  für  meine  Installirung  und  nach  den  mehrere  Tage  duruhgeniaeliten 
Kasteiungen  fühlte  ich  mich  in  dem  freundlichen  Raume  doppelt  wohl. 

Der  letzte  Hegumenos  Kiril  hatte  wegen  Zerwürfnissen,  anlässlich  seiner  von 
den  Mönchshrüdern  nicht  länger  tolcrirtcn  Missverwaltung,  vielleicht  auch  wegen 
Intrigucn,  seine  Würde  kurz  vor  meinem  Besuche  nicdergelcgt  und  sich  nach 
dem  transbalknuischcn  Sopot  zurückgezogen.  Derartige  Vorgänge  sind  in  den 
grösseren  orientalischen  Möuclisrepublikcn  nicht  selten.  Sic  stellen  eigentlich  eine 
der  ältesten  Typen  unserer  modernen  Productions- Genossenschaften  dar,  denn 
wir'  dürfen  in  ihnen  nicht  allein  die  freiwillige  Vergesellschaftung  von  Männern 
zu  religiösem  Leben,  sondern  auch  zu  gemeinschaftlicher  Arbeit  und  gemein- 
samem Erwerbe  erblicken.  Das  Einlagscapital  des  Einzelnen  bildet  seine  geistige 
Befähigung,  physische  Kraft  und  ernste  Hingabe  für  den  Aufschwung  des  Ge- 
meinwesens. Grössere  Intelligenz,  höhere  Begabung,  namentlich  praktischer 
speeulativer  Sinn  führen  bald  zu  angenehmerer  Stellung.  Der  in  der  Mühle,  im 
Weinberge,  auf  den  Feldern  mitschaffende  Bruder  schwingt  sich  allmälig  zum 
Verwalter,  Cassircr  u.  s.  w.  auf,  tritt  in  den  engeren  Rath  des  Klosters  und  selbst 
die  chrcureiche,  obschon  sorgenvolle  Stelle  des  Hegumenos  winkt  ihm  entgegen. 
Alle  eintretenden  jungen  Leute  haben  sieh  anfänglich  weit  mehr  der  Arbeit  als 
dem  Gebet  zu  widmen,  und  wenn  einzelne  Drohnen  es  versuchen,  auf  Kosten 
ihrer  Brüder  ein  beschauliches  Leben  zu  führen,  so  werden  sic  selten  lange  in 
der  Gemeinschaft  geduldet.  Anders  steht  es  mit  den  Invaliden  der  Arbeit,  diese 
geniessen  bis  zu  ihrem  Lebensende  die  wohlverdienten  luteressen  des  früher  zum 
Xitlzcu  des  Gesammtwescns  angelegten  Arbeitscapitals.  Von  diesem  Gesichts- 
punkte aus  beurtheilt,  erscheinen  die  grösseren  orientalischen  Klöster  in  etwas 
milderem  Lichte,  doch  zählen  sic  trotzdem  so  viele  Schattenseiten,  dass  ihre 
Keuncr  den  jüngsten  Beschluss  der  serbischen  Skupitina  wohl  zu  würdigen 
wissen,  welche  deren  Säcularisirung  dem  Ministerium  des  Cultus  empfahl. 

Von  den  Mönchen  vermochte  ich  nichts  Bestimmtes  Uber  des  Klosters  Ge- 
schichte zu  erfahren  und  auch  die  slavischcn  Annalen  schweigen  über  dasselbe. 
Ein  Prinz  der  SiSmauschen  Garen- Dynastie  hiess  wohl  Trojan,  es  ist  derselbe, 
dessen  Tochter  Maria  die  Gemahlin  des  Andronik,  Sohn  des  Cäsar  Johannes 
Dukas,  wurde,  es  lässt  sich  jedoch  nicht  nachwcisen,  dass  er  das  Kloster  Trojan 
stiftete.  Eher  ist  anzunebmen,  dass  im  Kamen  dieser  früher  vielleicht  heidnischen 
Stätte  jener  des  grossen  römischen  Imperators  Trojan  wiederklingt,  dessen  An- 
denken bei  den  Bulgaren  gleich  lebendig  wie  bei  den  Serben  fortlebt.*)  Viele 
Burgen,  die  Stadt  und  auch  die  Strasse,  welche  von  ihr  über  den  Balkan  zieht, 
*)  F.  Knniu,  Serbien,  S.  72. 
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tragen  heute  noch  des  Kaisers  Namen,  welcher  einst  zur  Reihe  der  in  diesen 
Gegenden  verehrten  heidnischen  Götter:  Perun,  Veles,  Chors  u.  A.  zählte  und 
nach  dem  Volksglauben  nicht  nur  Uber  gemUnzte  Schätze  und  Edelsteine,  sondern 
Uber  zahllose  Brunnen  flüssigen  Goldes  und  Silbers  verfugte.  Auch  des  heutigen 
Klosters  Wohlhabenheit  bildete  stets  einen  Anziehungspunkt  für  beutelustige 
Horden.  Während  des  verunglückten  Aufstandes  im  J.  1S76  und  im  letzten  Kriege 
1877  und  1878  wurde  der  Klosterbesitz  durch  wiederholte  Requisitionen  hart  mit- 
genommen, doch  blieben  seine  Baulichkeiten  glücklicherweise  unbeschädigt.  Schon 
in  früheren  russisch -türkischen  Kriegen  litt  Sv.  Trojan  ausserordentlich,  und  wie 
immer  war  cs  auch  hier  einem  im  Gerüche  grosser  Heiligkeit  stehenden  Mönche, 
Namens  Partenije,  Vorbehalten,  es  zu  neuem  Ruhme  der  Sv.  Bogorodica  wieder 
herzuBtcllcn.  Es  geschah  im  J.  1835  durch  den  Meister  Constantin  von  Poitera 
bei  Filipopel.  Die  Länge  der  Kirche  misst  34  Schritte,  von  welchen  8 auf  den 
Altarraum,  16  auf  den  Mittelraum  und  10  auf  den  Narthex  entfallen.  Mit  Be- 
nutzung der  Vorgefundenen  alten  Reste  wurde  der  Grundriss  wahrscheinlich 
strenge  nach  orientalischer  Uebung  eingehaltcn.  Es  ist  ein  Centralbau  mit  halb- 
kreisförmig vorspringenden  Chor-  und  Seitenapsiden,  einem  Narthex  mit  vor- 
gebauter offener,  auf  Säulen  ruhender  Vorhalle  an  der  Westseite  und  einem 
kleinen  Porticus  am  seitlichen  Nordeingange,  lieber  der  Vierung  erhebt  sich  eine 
im  Vcrbältniss  zum  Gebäude  etwas  niedere  Kuppel,  auch  die  Fensteröffnungen 
sind  spärlich  und  enge,  alle  Gewölbe  und  Bogenabschlüsse  tonnenförmig  und  ohne 
Uebcrhöhung.  Der  Gesanmitbau  macht  trotzdem  einen  günstigen  Eindruck,  denn 
seine  Bautechnik  und  Decoration  sind  ziemlich  gut  Horizontale  Ziegelbänder 
durchlaufen  das  Mauerwerk  von  Bruchsteinen,  Liscncn  beleben  die  Wände,  Ap- 
siden, Ornamente  und  Heiligenbilder  wurden  überdies  reichlich  zur  Zierde  des 
Kuppcltambours  und  aussen  an  der  Vorhalle  verschwendet. 

Zaharije  Kristo  Samakovec  führte  auf  Bestellung  des  kunstsinnigen  Hegu- 
menos  Hadzi  Filoteja,  den  gesummten  inneren  und  äusseren  Freskenschmuck 
der  Kirche  in  zwei  Jahren  (1847  — 49)  aus,  was  ihm  wohl  nur  mit  Hülfe  einiger 
Gesellen  gelang.  Von  diesem  Zaharge  soll  auch  das  allegorisch -symbolische 
Bild  herrübren,  welches  in  wahrhaft  kindlicher  Weise  Tag  und  Nacht,  Anfang 
und  Ende,  Frühling,  Sommer,  Herbst  und  Winter,  mit  einem  Worte  den  mensch- 
lichen Lebenslauf  in  einem  radförmig  gefelderten  Kreis  an  der  Aussenmauer  des 
nördlichen  Seitenportals  darstellt  Mit  28  Jahren  hält  der  bulgarische  Maler- 
Symboliker  den  Menschen  auf  der  Höhe  der  Kraft  angelangt,  auf  dieser  erhält 
er  sich  bis  zur  Zahl  48,  56  bezeichnet  Winteranfang  und  von  hier  geht  cs  schroff 
bergab,  bald  winkt  ihm  die  Nacht,  er  stürzt  in  des  Charon  s Nachen,  wo  ihn 
der  grinsende  Tod  mit  der  Hippe  erwartet  Ein  anderer  Künstler,  Meister  Nikolo 
von  Novo8elo  hat  die  grosse  lkonostasis  gemalt,  deren  Bilderschmuck  vereint 
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mit  jenem  der  Wände,  mit  vielen  von  der  Decke  herabhängenden  Votiv- Ampeln 
und  Strausseneiern,  zahlreichen  metallenen  Lichtträgern , kunstvoll  gedrehten 
bunten  Weihkerzen  u.  r.  w.  der  Kirche  ein  bestechend  reiches  Aussehen  verleiht 
An  Festtagen  erfüllt  sie  heller  Glanz,  Weihrauchduft  aus  geschwungenen  silbernen 
Ampeln  und  der  Schimmer  vieler  Kerzlein,  welche  die  Andächtigen  in  den  Hän- 
den halten. 

Der  Balkandzi  ist  von  tiefer  Verehrung  fUr  alle  Aeusserlichkeiten  des  orien- 
talischen Cultus  erfüllt  Er  horcht  oft  mit  geblicktem  Klicken  eine  Stunde  lang 
dem  Vorleser  und  ruft  tief  zerknirscht  unter  fortwährender  Bekreuzigung  sein: 


Möncbsschadcl-Cultuä  im  Kloster  Trojan. 


„Gospodin  pomilui“  (Gott  helfe  uns!).  An  Sonn-  und  Feiertagen  wallfahrtet  Gross 
und  Klein  von  den  hohen  Bergen  herab  und  kauft  dem  hart  unter  dem  hölzernen 
Schutzdache  am  Nordportal  sitzenden,  geübtem  geistlichen  Cassirer  das  Wachs 
der  Klostcrhienenstöcke  in  Form  von  5 Kerzensorten,  zu  3,  5,  10,  20  und  40  Para 
ab.  Der  ganze  Handel  vollzieht  sich  äusserst  behend,  das  Geld  wird  auf  eine 
grosse  BlcchschUssel  geworfen  und  mit  einer  kleinen  Kelle  zusammen  gestrichen, 
ein  Korb  nimmt  aber  die  Eier  auf,  welche  die  Armen  gegen  Kerzen  austauschen, 
wobei  ein  Ei  dem  kleinsten  3 Para- Kerzlein  gleichwerthig  gehalten  wird.  Die 
Frauen  treiben  noch  einen  ganz  besonderen  Cultus.  An  der  Ostseite  führt  hart  neben 
der  Chornische  von  aussen  eine  Tbflre  Uber  mehrere  Stufen  in  einen  kryptaar- 
tigen kleinen  Kaum,  wo  die  Schädel  der  verstorbenen  Mönche,  mit  Namensauf- 
schriften und  Kreuzeszeichen  versehen,  in  kleinen  Kistchcn  und  ohne  Behälter, 
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Imnt  durcheinander,  aufhcwahrt  werden.  In  diesem  etwa«  untieimlichen  Gewölbe 
forschen  nun  die  Krauen  eifrig  nach  den  f'ranicn  jener  Mönche,  welche  ihnen 
einst  im  Leben  durch  Verwandtschaft  oder  andere  Bande  irgendwie  nahe  standen. 
Trotzdem  sic  meistens  des  Lesens  unkundig  sind,  wissen  sie  die  gesuchten  Schädel 
bald  aufzulinden  und  nun  gilt  cs,  durch  Aufkleben  brennender  Kerzlein  auf  die 
Stirne,  sowie  durch  Gebete  dem  Seelenheil  der  heiligen  Väter  nachzuhelfen.  Der 
ganze  Akt  spielt  sieh  lautlos  ab,  die  Krauen  können  ungestört  ihren  Gedanken 
nachhängen  und  manchmal  dürfte  wohl  die  Erinnerung  an  längst  verronnene  süsse 
Stunden  in  dieselben  hincinspiclcn.  Dem  Occidentaleu  fällt  cs  sofort  auf,  wie 
uhgenirt  die  Krauen  in  orientalischen  Klöstern  sich  gebehrden,  in  welchen  sic 
oft  ohne  männliche  Begleitung  die  Zellen  der  Mönche  betreten. 

Gleich  neben  der  Kirche  erhebt  sich  westlich  ein  breiter,  im  J.  1 805  durch 
Ivan  von  Mlefccvo  erbauter  Thurm  mit  vier  Geschossen,  deren  oberstes,  vom 
Quadrat  ins  Octogon  übergehend,  auf  seiner  Bedachung  einen  kleinen  Laternen 
aufsatz  trägt.  Das  Mittclgcschoss  enthält  eine  den  h.  Kiril  und  Metodije  geweihte, 
nur  von  den  Mönchen  benutzte  Capelle.  Ihre  Ausstattung  ist  sehr  einfach,  hin- 
gegen sind  die  Ausscnwände  des  Thurmcs  vom  Kusse  bis  zur  Spitze  mit  bunten 
Krcskcn  bedeckt.  Ausser  den  beiden  Slavcnaposteln  sicht  man  noch  die  Heiligen: 
Alimpi,  Gabriel,  Mihail,  Simeon  und  viele  geflügelte  Cherubim  in  mehr  oder 
minder  geglückten  ornamentreichen  Umrahmungen. 

Die  kleine  Reliquien-  und  Schatzkammer  des  Klosters  irn  östlichen  Wohn- 
gebäude zeigte  bei  genauer  Besichtigung  nichts,  was  archäologischen  Werth  be- 
sässc.  Ich  fand  einige  russische,  reich  mit  Silber  dccorirte  Missale,  ältere  Kreuze 
vom  Atlms,  abgenutzte  kunstlose  Ampeln,  Leuchter  und  dergleichen  Gerümpel 
mehr.  Verehrer  und  Sammler  altbyzantinischer  Kunstwerke  werden  sich  heim 
Besuche  bulgarischer  Klöster  weit  mehr  noch,  als  in  jenen  Serbiens  enttäuscht 
finden.  Sie  erscheinen  vollkommen  abgeweidet,  ihre  wcrthvollercn  Objecte  zer- 
streuten sich  bereits  vor  Deccunicn  in  alle  Winde,  grösstentheils  aber  nach 
Russland. 

Die  Wohnzimmer  der  Mönche  liegen  grösstentheils  in  den  höheren  Stock- 
werken der  in  massivem  Holzbau  mit  leichtem  Mörtclnnwurf  aufgeführten  Um- 
fassungsgehäude,  welche  nach  dem  Hofe  offene,  durch  Holzpfeiler  und  sculptirte 
Querbalken  gestützte  Gallcrien  tragen,  wie  man  sie  in  den  altmodischen  Bauer- 
höfen unserer  Alpcnländcr  siebt;  die  Bedachungen  bestehen  durchgchcnds  aus 
dünnen  Kalkplattcn.  Im  östlichen,  nach  dem  Osem  gehenden  Klflgcl  befindet  sich 
die  grösste  Zahl  der  Mönchszellen,  sie  unterscheiden  sich  wie  ihre  Bewohner,  von 
jenen  in  lateinischen  Klöstern.  Kern  von  jeder  Askese  stattet  der  bulgarische 
Knludjer  sein  Gemach  mit  thunlichstem  Comfort  an  Teppichen  und  Sitzkissen 
aus,  denn  orientalischer  Brauch  erblickt  iu  den  Klöstern  nicht  nur  Erholungs- 


Digitized  by  Google 


BND  DEN  KALOFEH-BALKAN. 


107 


stiittcn  fltr  die  Seele,  sondern  auch  für  den  Leib,  ja  betrachtet  sic  als  eine  Art 
geistlicher  Hotels. 

Solche  Anschauung  heischt,  dass  die  Mönche  gerne  («äste  empfangen,  und 
desshalb  besitzt  jeder  Klosterbruder  das  nothwendige  Inventar  an  Kaffeegeschirr, 
Kakigläsern,  Tschibuks,  Kargilehs  u.  s.  w.,  um  sie  angemessen  zu  bewirthen. 
Von  den  .Sitzpolstern  gleichen  sich  oft  kaum  zwei,  ihre  verschiedenen  Grössen, 
verblichenen  oder  neuen  Muster,  verrathen,  dass  sie  allmälig  von  dankbaren 
Frauenhänden  gespendet  wurden.  An  den  Wänden  hängen  Heiligenbilder,  inittcl- 
mässige  Photographien  von  Freunden  und  Verwandten,  Lithographien  des  bul- 
garischen Exarchen  und  bis  1S77  oft  auch  — damit  kein  Zweifel  an  der  Mönche 
Loyalität  gegen  das  herrschende  liegiment  aufknmmc  — des  SultanB  Bild.  Bücher 
erblickt  man  wenige,  dafür  aber  um  so  mehr  Waffen.  Flinte,  Handsehar,  Pistolen, 
neben  Bissaken  und  Sattelzeug  hängeu  wahrlich  nicht  als  mllssige  Zier  an  der 
Wand,  denn  die  Mönche  bedürfen  ihrer  oft  zur  Wehr,  wenn  sie  allein  durch  den 
Wald  nach  fernen  Kolibi,  nach  den  Weiden  oberhalb  des  Klosters  Sv.  Nikola  am 
Ivandelbcrg  reiten  oder  die  3 St.  ferne  Filiale  Sv.  Jovan  auf  dem  Zelenikovce 
besuchen;  dann  sind  ja  auch  die  Kaludjcr  gewöhnlich  eifrige  Nimrode  aus  Passion 
und  Nothvvcndigkcit.  Der  Central-  und  westliche  Balkan  ist  an  Wild  sehr  reich, 
liehe,  Hirsche,  Füchse  u.  s.  w.  giebt  cs  in  Menge,  Bären,  Wölfe,  Wildschweine 
sind  nicht  selten.  Der  Duhovnik  Kristofor  zeigte  mir  das  Fell  eines  von  ihm 
erlegten  schwarzen  Bären  von  ungewöhnlicher  Grösse;  kurz  zuvor  war  das  Jagd- 
glück dem  Tiniovoer  Pasa  noch  günstiger,  er  schoss  in  den  Klostcrwäldern 
einen  solchen,  dessen  Fell  14  Spannen  lang  und  auf  1»  Lire  (200  Mark)  geschätzt 
wurde.  Häute  von  Wölfen  gab  es  beinahe  in  jeder  Zelle.  Meister  Isrgrimm 
richtet  zeitweise  unter  dem  Viehstande  des  Klosters  grosse  Verheerungen  an  und 
Keineeke  wird  seiucu  GetlUgclhöfeu  oft  gefährlich,  da  müssen  Gewehre  und  Fall- 
gruben wohl  nachhelfcn.  Daneben  treiben  die  Mönche  friedlichste  Hantirungcn, 
oft  sah  ich  sie,  namentlich  ältere,  bei  offenen  Thürcn,  schneidernd  und  Schuh- 
werk ausbessernd,  in  ihren  Zellen  hocken. 

Selbstverständlich  sind  in  so  grossem  Haushalte  sämmtliche  Geschäfte  regel- 
mässig an  die  Mönche  vertheilt  und  jeder  ist  für  das  ihm  anvertraute  verant- 
wortlich. Auch  die  Küche  steht  unter  der  besonderen  Aufsicht  eines  Bruders  und 
zu  seinem  Lobe  muss  ich  rühmen,  dass  er  manch  leckeres  Gericht  auf  die  rie- 
sige, den  Tisch  vertretende  ßlechschüssel  zu  setzen  verstand,  welches  die  Ein- 
förmigkeit der  bulgarischen  Speisekarte  glücklich  unterbrach.  Die  Standardspeiso 
bildete  stets  ein  gut  gedünstetes  Lammfleisch  mit  Gemüse,  mit  ihr  concurrirte 
ein  wohlschmeckendes  Gericht  von  Käse,  Eiern  und  zerschnittenen  Kohlhlättern, 
dann  eine  gute  Mehlspeise,  belmousc,  aus  Mehl  mit  Eiern  bereitet,  dazwischen 
erschienen  Hühner  in  jeglicher  Form,  Forellen,  welche  im  Oscm  bis  zu  l1  t Kilo 
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gefangen  werden,  Mileli  und  Honig,  welehe  wie  im  gelobten  Lande  der  Bibel,  so 
bei  bulgarischen  Gastereien  eine  Hauptrolle  spielen.  Das  Obst  reift  bicr  spät, 
auch  der  Wein,  der  als  Traube  sehr  angenehm,  gekeltert  aber  ziemlich  sauer 
Bchmeckt 

Den  ganz  besonderen  Stolz  des  Klosters  bilden  seine  herrlichen  Wallnuss- 
baume,  es  verkauft  jährlich  viele  schöne  Stämme  bis  zu  24  Mark  im  Preise;  eine 
weit  bedeutendere  Einnahmequelle  gewährt  aber  den  Mönchen  "sein  reicher  Vieh- 
stand, der  im  Juli  1871:  40  Pferde,  50  Ochsen  und  Kflhe,  50  Schweine  und  etwa 
000  Schafe  zählte.  Am  Sabortagc  des  Klosters  muss  es  stets  eine  grosse  Zahl 
der  letzteren  opfern.  Da  verwandeln  sich  Höfe  und  Vorplätze  in  ein  riesiges 
I arger,  Wachtfeuer  entzünden  sich  des  Nachts  und  den  Tag  über  gibt  es  Markt 
und  Kirche,  Tanz  und  Gebet,  cs  ist  der  festlichste  und  wichtigste  Jahrestag  fllr 
sämnitlicho  Anwohner,  nur  ganz  Gebrechliche  möchten  ihn  fern  vom  Kloster  ver- 
leben. Die  bulgarische  Saborfeier  gleicht  ganz  der  „Slava“,  dem  bei  allen  Sttd- 
slaven  und  insbesondere  bei  den  Serben  Üblichen  Kirchen  -Patronsfestc,  dcsshalb 
glaube  ich  hier  auf  meine  Schilderungen  des  „Sv.  Metodijc  Sabor“  am  Kopaonik 
und  einer  Slava  zu  Stalaf,  welche  ich  in  meinem  „Serbien“  (S.  227,  258)  be- 
schrieb, verweisen  zu  dürfen;  im  Gegensätze  zu  dort,  wo  ich  vom  materiellen  Ge- 
winne der  Geistlichen  erzählte,  muss  ich  hier  die  Aeussentng  des  langen  Küchen- 
meisters Pohornjje  von  Trojan  erwähnen,  dass  der  Sabor  fllr  sein  Kloster  eine 
kostspielige  Last  sei;  „es  kommen  zu  viclo  Türken  und  Zigeuner,  die  nichts  zahlen!“ 
meinte  er  seufzend. 

Am  meisten  batte  ich  mich  während  meiner  durch  abscheuliches  Regenw  etter 
verlängerten  Hast  im  Kloster  Trojan  mit  den  beiden  in  der  Schule  beschäftigten 
jungen  Diakonen  Maksim  Pelov  und  Partcni  Damjanov  befreundet.  Maksim  zeigte 
grosse  Liebe  für  seinen  Beruf  und  den  ausgesprochensten  Drang,  sich  tüchtiger 
für  denselben  auszuhildcn.  Er  fühlte  die  grossen  Lücken  seines  Wissens  und 
hätte  sich  namentlich  gern  in  den  Naturwissenschaften  unterrichtet.  Gerne  sprach 
Maksim  vom  einstigen  Wohlstände  Bulgariens,  von  den  Kupfer-  und  Silberminen 
des  nahen  Balkans,  brachte  verschiedene  Mineralien  herbei,  Krystalle  aus  der 
Nähe  Zidovica’s,  und  Schlacken,  welche  3 SL  vom  Kloster  aufwärts  von  einem 
verlassenen  Bergbaue  am  Zerovicalmchc  herrührten,  auch  Phyllitgneiss  und  grüne 
ehloritische  Phyllito  mit  Frldspathpartikcln,  aus  welchen  sich  der  Trojanski -Balkan 
hauptsächlich  constituirt  Schon  Maksim's  Einrichtung  der  Schule,  seine  Wahl 
der  allmälig  für  den  Anschauungsunterricht  angeschafften  Lehrmittel,  die  Nume- 
riruug  der  Bänke  u.  s.  w.  zeigten  einen  begabten,  organisatorischen  Geist.  Rüh- 
rend waren  einzelne  Züge,  die  er  mir  aus  seiner  eigenen  Jugend  und  von  seinen 
kleinen  Schutzbefohlenen  erzählte.  Sie  sprachen  lebendig  für  den  Bildungstricb 
dieses  höchst  merkwürdigen  slavischen  Volkes.  Zur  Sommerzeit,  wo  die  Eltern 
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ihre  Kleinen  zur  Bewachung  der  zerstreut  weidenden  Ilerdcn  nicht  leicht  ent- 
behren können,  stiegen  allerdings  nur  etwa  30  Kinder  von  den  fernen  Weiler- 
dörfern zur  Klosterschulc  herab,  diese  Zahl  erhöhte  sich  aber  stets  im  Herbste 
und  Winter  trotz  Schnee  und  Kälte  auf  100  und  mehr  Schüler.  Dies  alles  aber 
trotzdem  kein  Schulzwang  herrscht,  obschon  keine  andere  äussere  Anregung,  als 
die  eigene  Bildungslust  den  Schulbesuch  controlirte.  Nebst  Altslavisch  und  Singen 
lernen  die  kleinen,  aufgeweckt  dareinschauenden,  mit  ihrem  Mittagsbrot  in  Säck- 
chen beladenen  Balkandzi  auch  Lesen,  Schreiben,  Rechnen,  sowie  etwas  Geogra- 


Schule  im  Kloster  Trojan. 


phie  und  Geschichte.  Wahrlich,  die  Parallele  mit  manchem  westeuropäischen 
Gebirgslande  fällt  nicht  zu  UDgunstcn  des  fernen  Balkan  aus. 

Glücklicherweise  hat  selbst  das  abscheulichste  Wetter  mit  dem  schönen  die 
Aehnlicbkeit,  dass  es  oft  unerwartet  endet.  Am  Mittag  des  16.  zerstoben  die 
Nebelschleier  und  sofort  Hess  ich  meine  durch  die  ungewohnte  Ruhe  etwas  faul 
gewordenen  Pferde  zum  Aufbruch  rüsten.  Der  Abschied  von  den  gastfreundlichen 
Mönchen  war  ein  herzlicher  und  gern  nahm  ich  Diakon  Maksim’s  Erbieten  an, 
mich  bis  Novoselo  zu  begleiten. 

Auf  meinem  Programm  standen  zunächst:  Erforschung  der  Rusicaqucllcn  und 
Passage  des  Kalofcr  - Balkans,  welche  beide  östlich  vom  Oscmgebiete  liegen. 
Unser  Weg  kreuzte  unterhalb  der  Klostermühle  diesen  Fluss  und  bog  bald  darauf 
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bei  M anast  ir  selo  in  den  dichten  Laubwald  der  jenseitigen  Höhen  ein.  Das  durrli 
' , Stunde  in  prächtiger  Vogelschau  zu  unseren  Füssen  bleibende  Kloster  ver- 
seil» and  plötzlich , dafür  entschädigte  der  in  vollster  Frische  prangende  Fielt- 
wald;  Vogelgesang  schmetterte  in  seinen  Kronen,  Vegetation  und  Fauna  schienen 
sieh  der  Auferstehung  nach  langer  Dürre  zu  erfreuen.  Der  durch  das  Geäste 
brechende  Sonnensehinitner  war  ein  trügerischer,  das  Barometer  stand  tief  und 
verhiess  wenig  Gutes.  Doch  freute  ich  mich  nach  altem  Käthe  des  Augenblicks 
und  sog  mit  vollen  Athcmzügen  die  balsamische  Luft  ein,  während  wir  langsam 
durch  einen  gedchuten  sanften  Einschnitt  aufwärts  zogen,  der  sein  bescheidenes 
Wässerchen  zum  Oscnt  sendet  Hier  schied  Diakon  Maksim.  Später  hörte  ich, 
dass  er  mit  dem  Trojaner  Hcgumen  Aksenti  nach  Tirnovo  berufen  wurde,  um  sieh 
dort,  vor  dem  türkischen  Gerichtshöfe,  wegen  des  Klosters  Haltung  während  deR 
Aufstandsversuches  im  Jahre  1876  zu  verantworten,  doch  straflos  heimkehrte. 

Auf  der  Höhe  von  Branjcvo  angclangt,  fesselte  uns  die  freie  Aussicht.  Von 
W.  her  blickte  der  lange  Zug  der  Vasilova  planina  herüber,  deren  zahlreiche, 
das  westliche  Osem -Kescrvoir  enthaltende  Querthäler  einzelne  pittoreske  Berg- 
formen zeigen.  Bei  reinem  Wetter  dürfte  man  liier  einen  lehrreichen  Einblick  in 
die  Configuration  des  Gesammtgebietes  vom  Städtchen  Trojan  bis  zur  höchsten 
Balkanregion  gewinnen;  leider  lagen  aber  stellenweise  Nebelschleier  auf  einzelnen 
Thälern  und  Spitzen ; jenseits  der  Wasserscheide  überraschte  uns  sogar  strömen- 
der Hegen.  Im  aufgeweichten  Erdreich  rutschten  bald  die  Pferde  bei  jedem  Schritte, 
dies  gestaltete  den  Abstieg  mühsam  und  auch  der  Han  am  vom  hohen  Küpen 
herabkommenden  Bache  machte  unserer  Wassernoth  kein  Ende ; denn  er  war  von 
Führern  einer  Pfcrdccaravane  überfüllt,  welche  früher  dort  Schutz  gesucht  hatte. 
Da  unsere  Pferde  kein  Obdach  fanden,  blieb  uns  keine  Wahl,  als  zu  wandern.  Das 
Unwetter  arbeitete  mit  aller  Macht,  hart  vor  uns  toste  der  hoehangcsehwollene 
Wildbaeb,  namentlich  für  mein  Trainpferd  war  es  eine  schlimme  Aufgabe;  doch 
meine  Leute  riefen  ihre  verschiedenen  Schutzpatrone  an  und  Alles  kam  heil  hin- 
über. Die  oberhalb  Skandalo  Uber  den  Vidimo  führende  Brücke  glich  der  bei 
Trojan  beschriebenen  auf  ein  Haar,  war  also  für  Pferde  unpassirbar,  und  aber- 
mals mussten  wir  durch  tiefes  Wasser.  Das  Schlimmste  war  nun  glücklich  Über- 
stunden; als  das  Wetter  unter  weithallcnden  Donnerschlägen  erneuert  losbracb, 
hielten  wir  schon  unseren  ersehnten  Einzug  im  Nachtquartier  Novoselo,  dessen 
dienstfertig  herbeigecilter  Snbasi  Rusrhid  uns  sofort  in  einem  guten  nausc  unter- 
brachte, und  damit  war  die  fröhliche  Laune  meiner  Leute  wieder  hergestellt 

Unsere  Hauswirthin,  eine  etwas  frühzeitig  gealterte  Wittwe,  und  ihr  Töchter- 
lein trafen  wir,  unter  dem  Eindrücke  des  bösen  Unwetters,  in  grosser  Angst. 
Freilich  baute  der  dicht  beim  Häuschen  vorbeifiiessende  Vidimo  aus  initgesehlcpp- 
tcu  Bäumen  förmliche  Barrikaden  und  drohte,  aus  seinen  Ufern  zu  treten.  Die 
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gcängstigten  Frauen  hatten  bereits  vor  den  Bildern  der  b.  Mutter  Gottes  und  des 
h.  Nikolaus  Kerzen  angebrannt,  und  bei  jedem  Blitze  ging  es  an  ein  Bekreuzen, 
da»  kein  Ende  nehmen  wollte.  „Glaubt  Ihr,  dass  Euch  all  dieses  etwas  helfen 
wird?“  rief  der  nioslimsehe  Sultasi;  „seht  lieber,  dass  Ihr  die  Gäste  ehrenvoll 
unterbringt,  für  die  l’fcrde  will  ich  selbst  sorgen.“  — „Ako  gospot  da!“  rief  die 
Wittwe  und  Gott  schlitzte  ihr  kleines  Häuschen,  in  dem  ich  mich  uni  so  wohler 
fühlte,  als  meine  gemlithlichc  Stube  den  Blick  auf  den  Kreuzungspunkt  der  klei- 
nen Bazarstrasse  gestattete.  So  wie  da»  Gewitter  geendet,  belebte  sich  der  Markt, 
die  horizontalen  llolzversehlllsse  der  Gewölbe  öffneten  sich,  die  Verkäufer  hockten 
wieder  in  der  Mitte  ihre»  bunten  Krams,  Wagner  und  Schmiede  klopften  und  häm- 
merten lustig  darauf  los,  Alles  gewann  sein  gewöhnliche»  Aussehen. 

Ohschon  Novoselo  nur  112  Häuser  zählte,  bildete  es  für  die  umliegenden  1.1 
rein  bulgarischen  Gebirgsorte  einen  enmmereialcn  Mittelpunkt,  und  längst  hätte  es 
der  Sitz  eines  Bezirksamtes  sein  müssen,  wäre  die  türkische  Administration  bei 
Schaffung  und  Begrenzung  derselben  nicht  stets  so  planlos  oder  willkürlich  vor- 
gegangen. Selbst  die  Bewohner  der  noch  höher  gelegenen  Balknuorte  waren  ge- 
zwungen, wegen  der  geringfügigsten  Dinge  weit  hinab  bi»  zum  Krcisamtc  Schi 
zu  wandern.  In  Novoselo  und  sämmtlichen  grösseren  Flecken  des  nördlichen 
Balkans  erschien  mir  der  Häuserbau  äusserst  charakteristisch.  Er  zeigte  Aehn- 
lichkcit  mit  jenem  unserer  Alpenländer.  Holz  bildet  allgemein  da»  Hauptmaterial, 
aus  dem  man  stets  zuerst  das  vollkommene  Hausgeripp  mit  Fenster-  und  Thür- 
öffmmgen  zimmert,  das  Fachwerk  wird  später  eingeftigt  und  zuletzt  die  solide, 
weit  vorspringende  Dachrllstung  aufgesetzt,  welche  gleich  der  Krönung  ihrer  oft 
bizarr  geformten  Schornsteine  aus  dünnen  Kalkplattcn  besteht.  Im  ganzen  Orte 
bekam  ich  kein  Glasfenster  zu  Gesicht,  sondern  nur  verschiebbare,  in  einem  Falze 
laufende  Holzladcn  und  senkrecht  eingelassene  Eisen-  oder  Holzstäbc  dienten  allge- 
mein zu  erhöhtem  Schutze.  Im  Sommer  streicht  die  Luft  frei  durch  alle  Bäume, 
im  Winter  werden  die  Oeffnungcn  aber  mit  Papier  verklebt.  Bei  den  Umrah- 
mungen von  Fenstern  und  Thüren,  bei  den  Ausgängen  der  Stützbalken,  der 
Querhölzer  und  Säulen,  welche  die  Stockwerke  tragen,  fiel  mir  oft  ein  merkwür- 
diger Sinu  für  Ornamentik  auf.  Novoselo,  das  schon  so  manchen  berühmten  Holz- 
schnitzer geboren,  könnte  bei  einiger  Nachhilfe  leicht  das  Berchtesgaden  Bulga- 
riens werden.  Mit  gerechtfertigtem  Stolze  zeigte  man  mir  in  der  1857  erbauten 
Kirche  Sv.  Bogorodica  prächtige  Schnitzwerke  von  Kolu  Jonkof,  dessen  Kunst- 
fertigkeit bis  nach  Adrianopcl  und  weiter  Novoselo's  Namen  berühmt  gemacht. 

Auch  die  benachbarten  Orte  treiben  Holzarbeiten  als  Berufszweig  und  bergen 
gleichfalls  einen  äusserst  begabten  Menschenschlag.  Schon  der  Gang  dieser  Ge- 
birgsbulgnrcn  ist  auffallend  behend,  ihre  Gestalten  sind  hoch  und  kraftvoll,  Haare 
und  Augen  dunkel,  die  Nasen  spitzig,  die  Augenbrauen  oft  zusammen  gewachsen, 
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die  Stirnwölbungen  stark  ausgebildet,  die  Wangenbeine  vorspringend  und  die 
occipitale  Dolichocepbalie  trat  in  der  spitzen  Verjllngung  des  Hinterhauptes  un- 
verkennbar hervor.  Ich  hatte  nur  selten  so  hell  anklingende  Mahnungen  an  die 
Kreuzung  mit  finno-uralischcm  Blute  in  Bulgarien  wie  hier  gefunden. 

Während  ich  die  lange  Abendmusse  zum  Studium  der  Physiognomie  des 
Marktes  und  seiner  Bewohner  benutzte,  hantierten  meine  Ilauswirthin  und  ihr 
Töchterlein  emsig,  um  ein  würdiges  Abendbrot  auf  unseren  Tisch  zu  stellen.  Die 
Einrichtung  der  kleinen  Küche  war  originell.  Der  Orientale  vollzieht  am  liebsten 
alle  Geschäfte  in  hockender  Stellung  und  dieser  Brauch  ist  auch  auf  die  Bulgaren 
Ubergegangen.  Demgemäss  war  der  Herd  auffallend  niedrig,  sein  Cornichebrett 
zierte,  ähnlich  wie  bei  französischen  Kaminen,  ein  Thcil  des  blank  geputzten 
Kücheninventars,  Zinnteller,  Thonkrüge,  Holznäpfe  u.  s.  w.  symmetrisch  geordnet; 
die  grösseren  KesBcl,  Leuchter,  Flaschen,  f'utura's,  Buttcrstosser  und  Mühlsteine 
waren  aber  in  der  anderen  Ecke  auf  einer  hohen  offenen  Stelle  untergebracht. 
Die  primitiven  Geräthe,  die  kluge  Ausnutzung  jedes  Plätzchens  und  die  überall 
herrschende  Nettigkeit  mahnten  an  die  reinlichen  Sennhütten  des  Salzkammer- 
gutes, namentlich  der  Loseralm  bei  Aussee,  auf  welcher  ich  oft  so  wohl  mich 
fühlte.  Um  den  Vergleich  zu  vervollständigen,  fehlte  allerdings  so  manches,  der 
heitere  Steirer  Jodler  und  Zitherklang,  dafür  schnitten  aber  von  den  nahen  Höhen 
melodische  Pfeifen-  und  Dudelsaektönc  ins  Thal  herab,  denn  auch  der  Balkan 
hat  seine  eigentümliche  Poesie  und  namentlich  standen  Novoselo’s  Mädchen  im 
Kufe,  dass  sie  dem  Cultus  der  heidnischen  Liebesgöttin  nicht  ungern  huldigten. 
„Honny  soit  qui  mal  y pensc!“ 

Am  nächsten  Morgen  machte  ich  kleine  Ausflüge  gegen  Osten,  zunächst  nach 
dem  nahen  Fraucnkloster  Sv.  Jovan,  dessen  dctaillirte  Beschreibung  ich  mir  wohl 
ersparen  kann,  da  es  im  Wesentlichen  den  geschilderten  von  Gabrovo,  Kazanlik 
u.  s.  w.  gleicht  Es  wurde  im  J.  1842  erbaut  oder  wieder  hcrgestellt  und  seines 
Kirchleins  reichsten  Schmuck  bildeten  Meister  Kolu's  sculptirte  Arbeiten.  Die 
freundliche  Hcgumcnica  bat  mich  einen  Imbiss  auf  ausgebreiteten  Teppichen  im 
Schatten  grosser  Kirsehbäumc  cinzunehmen.  Mehrere  Nonnen,  es  lebten  hier  30, 
trugen  eingemachte  Früchte,  trefflichen  Honig  und  Käse  auf,  das  Brot  war  wohl- 
schmeckender, als  das  landesübliche,  der  Kaffee  gut  bereitet,  so  Hess  ich  die 
langathmige  Erzählung  vom  Proccsse  des  Klosters  mit  der  Stadt  Karlovo  wegen 
streitiger  Felder  ruhiger  Uber  mich  ergehen  und  wünschte  schliesslich  der  frommen 
Frau  den  besten  Ausgang  dcB  sie  quälenden  Recbtshandels. 

Vom  Kloster  begab  ich  mich  auf  die  Wasserscheide,  welche  den  durch  mich 
zuerst  in  Karte  gebrachten  Vidimo  von  der  RiiBica  trennt.  Der  Wegsaum  zwischen 
den  Feldern  war  abwechselnd  mit  Birnen-,  Acpfel-,  Weichsel-,  Zwetschken-  und 
Nussbäumen  bepflanzt.  Eine  folgende  baumlose  Anhöhe  gewährte  bald  den  lehr- 
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reichsten  Blick  in  die  Tcrraingestaltung  bis  Dehnevo,  auch  der  Ausflug  nach 
der  Ost  ree  planina  war  landschaftlich  und  topographisch  lohnend.  So  kehrte  ich 
gegen  Abend  mit  einer  Fülle  neuer  Daten  über  früher  ganz  unklare  hydrogra- 
phische Verhältnisse  nach  Novosolo  zurück.  Dort  wurde  mir  eine  nicht  sehr 
angenehm  berührende  Nachricht.  Nachmittags  war  ein  vom  Selvier  Kuimakani 
eigens  ausgeschicktes  Zaptic- Biquet  cingetroflen,  das  einer  den  Kalofcr- Balkan 
unsicher  machenden  Räuberbande  ihr  Handwerk  legen  sollte;  schöne  Aussicht  für 
mich,  der  ich  am  nächsten  Morgen  seine  Passage  zu  unternehmen  gedachte!  Der 
Connnandant  der  Streifcolonne  sagte  mir,  er  müsse  mit  der  Absuchung  der  Kolibi 
bei  Novoselo  beginnen,  und  zeigte  unter  diesem  Vorwände  wenig  Lust  sieh,  ohne 
speciellen  Befehl,  mit  mir  in  schlimme  Abenteuer  zu  stürzen.  Jawasch,  jawasch! 
I Langsam,  langsam!)  hiess  seine  Losung  und  sein  Feldzug  begann  damit,  sich 
heim  Subasi  des  Fleckens  für  einen  mehrtägigen  Kcf  gcmüthlich  einzurichten. 
Unter  seinen  Leuten  befand  sich  zufällig  Mehcmed  Ibrahim,  mein  Begleiter  von 
Selvi  nach  Lnvcc,  und  es  war  bereits  viel,  dass  der  Onbasi  mit  diesem  Znptic 
suarich  (berittener  Gensdarm)  mein  kleines  Geleite  verstärkte.  „Will  Euch  das 
Kismet  verderben,  dann  hilft’s  auch  nicht,  wenn  ich  mehr  Leute  mit  Euch  schicke; 
will  es  Euch  aber  wohl,  dann  seid  Ihr  genug  und  wären  der  Räuber  noch  so 
viele.  Glücklichen  Weg!“  Damit  entliess  er  mich. 

Ja,  das  Kismet!  Für  das  arme  Novoselo,  dessen  intelligente  Bevölkerung 
stets  nur  widerwillig  dem  liederlichen  türkischen  Rcgiuicnte  sich  unterwarf,  sollte 
es  bald  verhängnisvoll  werden.  Im  engsten  Zusammenhänge  mit  den  bereits  zu 
Timovo,  Elena,  Travna,  Selvi,  Gabrovo  und  Lovec  geschilderten  Iusurreetions- 
Versuehen  und  namentlich  mit  jenen  in  beiden  letzteren  Städten  stand  im  Früh- 
jahr 1870  eine  aufständische  Bewegung  im  Umkreise  von  Novoselo,  welche  von 
den  Türken  blutig  unterdrückt  wurde.  Als  die  Lovecer  i'eta  und  auch  jene 
von  Gabrovo  sieh  aus  der,  im  I.  Bande,  S.  221  erzählten  Ursache  zurllckzicben 
mussten,  wurde  es  im  Balkan  bei  Trojan  lebendig.  Canko  DUstabanov's  vor  der 
türkischen  Uehermacht  fliehende  Bande  verstärkte  sich  mit  den  freiheitsliebenden 
Männern  von  Novoselo,  Batosevo,  Gflbcn  und  Krevcnik,  in  dessen  „Krevenicki 
bogas“  sic,  verschanzt  hinter  Barrikaden,  die  von  I'levna  über  Selvi  hcranrückcndeu 
Tscherkesscn  und  Basibozuks  erwarteten.  Nach  verzweifelter  Gegenwehr  aus  ihrer 
festen  Stellung  verdrängt,  flüchteten  die  Insurgenten  unter  Lehrer  Nikola  und 
Popo  Jovan  in  die  unzugänglichen  Schluchten  des  Mara  Gedük- Balkans,  verfolgt 
vou  Türken  und  Tscherkesscn,  welche  Viele  niedermachten,  jedoch  gleichfalls 
grosse  Verluste  erlitten.  Düstabanov's  Bande  suchte  nach  dem  Gabrovo- Balkan, 
die  Novoselocr  nach  Kalofcr  zu  entkommen,  wurden  aber  grossentheils  von  den 
ihnen  entgegengesandten  Nizatns  gefangen  oder  niedergemacht. 

Die  Strafe  für  die  genannten  insurgirten  Dörfer  war  eine  furchtbare.  Der 
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berüchtigte  Knimakatn  Nedscbib  Aga  von  Plevna,  weicher  als  Civil-Commissär 
gemeinsam  mit  dem  Sumlaer  Muschir  Fazli  Pasa  die  aufgestandenen  Balkan- 
bezirke  pacifizircn  sollte,  lies»  seine  Tscherkessen  ungehindert  dort  plündern, 
Weiber  und  Kinder  morden  und  zuletzt  in  Batosovo  und  Krevenik  ihre  Kirchen, 
Schulen  und  viele  Häuser,  Giben  theilweise,  das  hübsche  Novoselo  und  sein 
Kloster,  deren  Bewohner  in  den  Balkan  geflüchtet,  aber  gänzlich  einäschern. 
Der  im  Kolibi  Boinovci  aufgefundene  Führer  DUstabanov,  der  in  seinem  Hause 
gefangene  Kaufmann  Cankov,  der  Lehrer  Nikola  und  Pope  Jovan,  welcher  die 
Insurgenten  gesegnet,  wurden  in  Tirnovo  zum  Tode  verurtbeilt  und  gehängt. 
Der  planlos  inscenirte  nordbulgarische  Aufstand  im  Jahre  1876,  dessen  einzelne 
Episoden  ich  an  den  bezüglichen  Losbruehspunkten  nach  vertrauenawerthen  Mit- 
thcilungen  zu  schildern  versuchte,  endete  in  solch  erfolgloser  trauriger  Weise;  so 
wollte  es  das  Kismet,  das  Geschick! 

Das  „Kismet*1  bedeutet  für  den  Moslim:  Anfang,  Mitte  und  Ende  aller  irdischen 
Dinge,  also  nuch  alles  Glückes  und  Verderbens.  Verdorren  und  Wachsen,  Auf- 
und  Niedergang  jedes  Sterblichen,  stehen  einzig  in  seiner  Hand.  Nur  die  Astro- 
logen vermögen  das  Geschick  vorherzusehen,  desshalb  sind  dem  Sultan,  seinen 
Frauen  und  Würdenträgern  ihre  Kismet -Propheten  ebenso  unentbehrlich  — selbst 
vom  aufgeklärten,  1875  gestürzten  Vezier  Schirwaneh  Buschid  wurde  es  behauptet 
— als  unseren  occidentalen  Grossen  ihre  Leibärzte.  Wer  längere  Zeit  im  Oriente 
lebt,  dem  fliegt  bald  etwas  vom  allhcrrschcndcn  Kismetglauben  an.  Als  noch 
langen  Regentagen  am  18.  Juliinorgen  1871  ein  Strahl  feurigsten  Frühgoldes 
mein  Lager  streifte,  galt  mir  dies  als  gute  Vorbedeutung  für  den  Tag,  welchen 
ich  zur  Passage  des  höchsten  aller  Balkanübergänge  ausgewählt  hatte;  denn  so 
viele  Fährlichkeiten  auch  das  Reisen  in  primitiven  Ländern  birgt,  stellt  doeh 
immer  für  den  Geographen  „gutes  Wetter“  an  der  Spitze  seiner  Wünsche. 

Vor  dem  Aufbruche  machte  ich  noch  das  Kuppclgeschoss  des  kleinen  Dorf- 
thurines  zum  Observatorium,  aus  dem  ich  die  höchsten  sonnig  angcstrahltcn 
schneeigen  Spitzen  des  Balkans  peilte.  „Seht  Ihr  Herr,  dort  hoch  oben,  wo  noch 
das  kleine  weissc  Wölklein  bängt,  dort  liegt  das  Rosalitafeld,  dort  müssen  wir 
hinüber.“  Der  Punkt  der  Passeinsattlung  erschien  mir  etwas  zu  hoch  bezeichnet, 
doch  Vcnko  Sabfe  musste  cs  wissen,  da  er  alljährlich  die  Herden  von  Ostree 
nach  den  höchsten  Balkantrifteu  führte  und  wegen  seiner  Vertrautheit  mit  allen 
Stegen,  Wasser-  und  Bergnamen,  als  verlässlichster  Begleiter  mir  empfohlen 
worden  war. 

Alles  was  im  Dorfe  mobil,  hatte  sieh  zum  Abschiede  versammelt,  vorwiegend 
Frauen  und  Kinder;  denn  die  Männer  verweilten  im  fernen  Rumänien  als  Schnitter, 
Maurer,  Holzarbeiter.  Ein  stattlicher  Reiterzug,  geführt  vom  Onbasi  des  ent- 
sendeten Zaptic- Detachements,  gab  mir  bis  zur  Ostreievica  das  Geleite.  Als 
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unsere  kleine  Caravane  wieder  zusammenschniolz,  wurde  mein  durcii  allerlei 
Brigantengcschichten  unruhig  gewordener  Dragoman  stiller  und  hielt  sieh  gern 
zwischen  unserem  rauhen  Führer  Sapfcc  und  einzigen  Gelcitsrciter  Mebemcd 
„Aga“,  wie  er  ihn  sehmeiehelnd  titulirte,  ganz  so  wie  man  hei  uns  oft  den  Olier- 
lieutenant  „Herr  Hauptmann“  nennt  Ich  suchte  ihn  mit  dem  „Kismet“  aufzu- 
richten, war  alter  bald  zu  sehr  mit  meinen  Terrainstudien  lieschiiftigt,  um  auf 
seine  Stimmung  weiter  zu  achten. 

Die  Landschaft  liess  sich  während  der  ersten  Marsehstunden  kaum  freund- 
licher denken.  Nicht  leicht  macht  man  sich  eilte  Idee  von  dem  tiefgesättigten 
Grün,  das  in  dieser  hohen  Balkanregion  noch  im  Spätsommer  herrscht,  wo  die 
Vegetation  gegen  jene  der  Niederung  in  der  Heife  bedeutend  zurückblcibt  Wenn 
der  Balkandzi,  ähnlich  dem  Frieslands-  und  Hollandsgänger  West- Deutschlands, 
mit  dem  als  Schnitter  oder  Drescher  in  der  danubischcn  Tiefebene  verdienten 
Lohn  heimkehrt,  ist  es  immer  noch  Zeit  für  ihn,  an  die  Einbringung  der  eigenen 
schmalen  Ernte  zu  gehen.  Die  Steuern  erwirbt  er  grösstcntheils  auswärts,  das 
kleine  Feld  bestellt  die  Frau,  das  Vieh  hüten  die  Kleinen,  das  Material  für  sein 
Haus  und  die  Feuerung  liefert  aber  der  steinige  Boden  und  nahe  Wald  oder 
richtiger,  was  man  in  diesen  Ländern  „Wald“  nennt  Allerorts  sahen  die  be- 
scheidenen Häuschen  der  Balkandzi,  zu  8 — 20  in  Weiler  (Kolibi)  vereinigt,  von 
den  Höhen  nieder.  Zu  ihrem  Aufbau  werden  das  steil  aufgerichtete,  wcissglim- 
merige  und  kalkhaltige  Material  und  auch  die  dünn  geschichteten,  grauen,  sault- 
urtigen  Mergel  der  Gegend  verwendet 

Nach  zweistündigem  Marsche  batten  wir  das  letzte  Gehöft  im  Bücken  und 
traten  in  ein  dichtes  Gehölz,  das  an  vielen  Stellen  durch  Verwüstung  arg  ge- 
litten hatte.  Mehr  als  die  Mühen  des  Anstiegs,  oder  die  Furcht  vor  lauernden 
Wegelagerern,  berührte  mich  der  sichtbare  Muthwillc  oder  Unverstand,  welche  oft 
den  herrlichsten  ßaumriesen  tödtende  Wunden  versetzt  hatten.  „Und  die  ncu- 
creirtcn  Forsthcamten  zu  Stambul?  Sic  kümmerten  sich  wenig  um  Dinge,  welche 
ihren  süssen  Kcf  auf  weichgepolsterten  Divans  stören  konnten.  Ja,  wenn  die 
Forste  zu  ihnen  kämen!  Nichts  geschah  von  Seiten  des  Staates  zum  Schutze  des 
Waldes,  und  ich  fürchte,  bis  ein  seine  Aufgabe  richtig  erfassendes  Regiment  in 
diesen  Ländern  den  Einzug  halten  wird,  dürfte  es  leider  um  die  Balkanforstc 
geschehen  sein,  welche  des  Sultans  Gläubigern  so  gerne  als  unberührtes  kost- 
bares Pfand  gepriesen  werden.  Ihnen  werden  die  im  Bau  fortschreitenden  tür- 
kischen Eisenbahnen  schwerlich  mehr  Vortheil  bringen,  denn  bei  den  ewigen 
Finanzuöthen  der  Pforte  sehe  ich  bereits  im  Geiste,  was  vom  Barbarismus  der 
Bevölkerung  unberührt  blieb,  in  nächster  Zeit  der  Axt  habgieriger  Bpeeulantcn 
ausgelicfcrt.  Und  daun?  Wo  hätte  ein  moslimscher  Staatsmann  sich  ernstlich 
mit  dem  Morgen  beschäftigt!  Dafür  lässt  man  das  Kismet,  das  Geschick  sorgen. 
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Will  cs,  so  lässt  aus  Steinen  cs  Bäume  wachsen,  Allah  billir,  Allah  kerini! 
Die  Beamten  des  sogenannten  Forstdepartements  zu  Stambul  werden  aber  weiter 
ihre  hohen  Gebalte  einstecken  und  schöner  Baksis-Medzidijc  von  speculatircn 
Franken  sich  erfreuen,  wenn  der  „Wald“  bereits  im  türkischen  Reiche  zur  Mythe 
geworden  ist!“  So  schrieb  ich  1S76  — seitdem  veränderte  sich  viel  am  Balkan, 
und  hoffentlich  wird  Bulgariens  neues  ltegimcnt  die  hier  ausgesprochene  Mahnung 
ernstlich  beherzigen. 

Erst  in  1200  Meter  Seehlihe,  nachdem  wir  die  aus  SW.  kommende  dunkle 
Mrdna  und  kristallklare  Itihna  gekreuzt,  wurde  ich  bei  dem  eisigkalten  Quell- 
born „Studena  kladenica“  durch  den  Anblick  eines  wirklich  prächtigen  Buchen- 
waldes erfreut.  W'ir  befanden  uns  hier  in  einer  hochruinantischen  Wildniss,  in 
der  wir  auf  deutliche  Bärenspuren  stieBscn,  und  nun  folgten  sich  die  prächtigsten 
Landschaftsmotive  so  rasch,  dass  ich  nur  wenige  mit  flüchtigen  Strichen  fest- 
halten  konnte.  „Herr,  wenu  Ihr  Steiue,  Wasser  und  Bäume  so  sehr  liebt, 
kommt's  bald  noch  schöner!“  meinte  Führer  Yeuko.  Der  raube  Hirtensohn,  in 
dem  vielleicht  ein  verlorener  Calamc  steckte,  bekundete  das  richtigste  Natur- 
gefüllt.  Gleich  darauf  hörte  ich  zum  erstenmale  auf  meinen  Balkantouren  das 
Häuschen  eines  grösseren  Wasserfalles,  zwischen  Baumgrfln  blitzte  sein  weisser 
Gischt  auf  und  als  mich  seine  kühlenden  Tropfen  netzten,  sah  ich  eine  in  un- 
zähligen Sätzen  über  und  durch  Phyllitgneissfelsen  sich  tosend  brechende  Cascade, 
deren  Hintergrund,  nach  der  gegen  S.  sich  öffnenden  Steilschlucht  des  Balkans, 
viel  zerrissene  Kuppen  schlossen.  Melancholische,  lichtgrauc  Nebelschleier  suchten 
neidisch  meinem  Stifte  die  Details  des  schönen  Bildes  zu  verbergen,  flüchtige 
Sonnenblicke  theiltcn  sie  jedoch  für  Minuten,  der  „Mara  Gedük“,  die  htiehstc 
aller  Balkanspitzeu  trat  hervor  und  schien  meiner  Ausdauer,  durch  den  ihren 
Hängen  geschwätzig  enteilenden  Wasserfall,  aufmunternde  Grosse  zuzusenden. 

Kein  Forscher  war  vor  mir  diesen  Weg  gezogen,  keiner  wusste  etwas  von 
der  Existenz  dieser  im  Balkan  einzigen  majestätischen  Cascade,  auch  mein  Führer 
Venko  kannte  keinen  Namen  für  dieselbe;  so  machte  ich  vom  Rechte  des  Rei- 
senden hier  Gebrauch  und  taufte  sio  in  dankbarer  Erinnerung  der  grossen  Ver- 
dienste meines  verehrten  Freundes  Dr.  Ami  Boue,  des  bahnbrechenden’  wissen- 
schaftlichen Pionniers  in  der  Türkei  (1835—1838)  „Ami  Boue -Cascade“.  Ich  darf 
wohl  hoffen,  dass  dieser  Name  auch  vom  bulgarischen  Volke  angenommen  und 
für  alle  Zukunft  in  Ehren  gehalten  werden  wird. 

Wieder  strebten  wir  aufwärts,  viele  hundert  Meter  waren  noch  zu  ersteigen, 
denn  erst  beim  „Dobrcva  grob“  sollten  wir  ruhen.  Es  war  eine  harte  Aufgabe 
für  unsere  Pferde.  Das  1671  Meter  hohe  Plateau  bot  jedoch  einen  so  trefflichen 
Oricntirungspunkt  gegen  Norden,  wie  man  ihn  für  das  Quellgebiet  der  Rusica 
nicht  besser  wünschen  konnte.  Von  der  Ruine  eines  verfallenen  Wacbthauses 
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wieder  aufwärts  kletternd,  vcrsehcuclitcn  wir  zwei  riesige  Geier,  welche  sich 
auf  ein  verendetes  Caravanenpferd  niedergelassen  hatten;  bald  kreisten  sic  hoch 
• über  ihrer  Beute.  Iler  Nachtigallengcsang  war  längst  in  dem  unter  uns  ge- 
gelassenen  Baubdomc  zurückgeblieben,  weit  und  breit  umgab  uns  eine  lautlose 


Anti  Doud-Cucidc  um  Main  Gtnliik. 


grossartige  Natur.  Nur  die  nächsten  Bergkuppen  gegen  Osten  zeigten  grüne 
Halden  und  vereinzelte  Baumstände,  darunter  der  „Pomorjevcc“  mit  der  Spitze 
„l’omorlevica“  und  der  noch  bedeutend  höhere  „Zelenikovcc“.  Gegen  Westen 
jagte  aber  düsteres  Gewölk  an  den  vegetationslosen  l’h)  llitstürzcn  des  Mara 
Gedttk  vorüber.  Zwischen  diesen  beiden  hohen  Marksteinen  breitete  sich,  einer 
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hochgehenden  See  ähnlich,  eine  Welt  niedrigerer  Gipfel  nun,  deren  a u «ge- 
zeichnetste mir  Führer  Venko  als:  „Seliste-,  Krevcnik-  und  Oslrec  planina“ 
nannte,  auch  den  vou  Novosclo  zurückgelegtcn  Weg,  viele  Orte  und  die  Gage  * 
von  Selvi  vermochte  ich  zu  peilen;  darüber  hinaus  lag  aber  alles  in  unsicheren 
Linien.  Das  gewonnene  Material  erwies  sich  später  von  unschätzbarem  Wcrtlie 
für  meine  Karte. 

Nun  vcrlicss  mich  Zaptio  Mchcmcd  Ibrahim,  um  zu  seinem  Piquct  nach 
Novoselo  zurttckzukchren.  Obwohl  ich  in  dieser  verrufenen  ltalkanödc  mein 
Geleite  nicht  gerne  weiter  schmelzen  sah,  mochte  ich  ihn  mit  Kücksicht  auf  sein 
arg  mitgenommenes  l’fcrd  — gewöhnlich  das  einzige  Gut  eines  türkischen  Gens- 
darmen  — doch  nicht  zurttckhaltcn.  Nachdem  er  mein  frugales  Mahl  hei  der 
Blockhausruine  „Dobreva  grob“  gelhcilt,  cntlicss  ich  ihn  mit  Dunk  und  reich- 
lichem Bak&is. 

Ich  hatte  nunmehr  die  Erforschung  des  Jautrngcbictcs  abgeschlossen.  Noch 
wenige  Minuten  gegen  S.  und  wir  überschritten  die  Wasserscheide  zwischen  dem 
Aegäischen  und  Schwarzen  Meere,  das  Vilajct  Tuna  lag  hinter,  jenes  von  Adria- 
nopcl  vor  uns.  Ein  plötzlich  laut  werdendes  melodisches  liicscln  rührte  bereits 
vom  Hauptquell  der  thracischen  Tundza  her,  welchen  kleine,  vom  Mara  Gcdtik 
und  östlicheren  „Vele  Gozcdarnik“  abfliessendc  Fäden  bilden.  Durch  eine  steil 
ahstürzende,  tief  eingerissene  Schlacht,  wie  sie  dem  Sttdhangc  des  Central- Bal- 
kans eigen,  llicsst  die  Tundza  bei  Bujukovn  hinaus  iu  das  rosenduftcrfüllte  Ka- 
zanlik  tekne,  das  wir  bereits  kennen.  Zugleich  mit  dem  Bächlein  zieht  ein  stark 
vernachlässigter  Saumpfad  hinab  zur  Ebene.  Einst  war  er  cultivirter,  mehr 
frequentirt  und  bildete  wahrscheinlich  die  Fortsetzung  der  von  Dr.  Pojct  im  Tliale 
bemerkten  antiken  Strasse,  auf  welcher  die  Römer  bedeutenden  Verkehr  zwischen 
dem  thracischen  Tonisus-  und  dem  musischen  Jatrus- Gebiete  pflegten.  V’on  der 
rauhen  Wildniss  mit  dem  auffallendsten  Stempel  plutoniseher  Thätigkeit  kann 
ein  rüstiger  Bergsteiger  leicht  in  zwei  Stunden  abwärts  zur  ltuinc  des  verfallenen  - 
Klosters,  ualio  bei  Golemo  selo's  Rosengärten,  gelangen  und  die  Contrastc  zwi- 
schen des  Balkan»  rauher  Nordscitc  und  dem  Eilen  an  seinem  Südfussc  auf  sich 
wirken  lassen. 

Unser  Weg  entwand  »ich  in  1071  Meter  Seehöhe  der  Schluchtromantik  der 
TumUaqucllcn.  Bald  gabelte  er  und  zweigte  gegen  SW.  ab,  immer  höher  an- 
strebcml,  bis  die  Baumregion  tief  unten  lag  und  nur  Krummholzdickicht  dcu 
Boden  teppichartig  überzog.  Das  Thermometer  sank  während  des  vierstündigen 
Anstieges  alltnählig  von  28°  auf  15°  C.  Endlich  war  der  höchste  sämmtlicher 
Balkan-Uebergänge  erreicht.  Kalte  Luft  strich  über  das  traurig-öde  Pbyllit- 
gneiss- Plateau,  welches  der  Mara  Gcdük,  gleich  den  nördlich  in  Sicht  gebliebenen 
Kuppen  des  Pomorjevec  und  Zclenikovcc,  mit  scharfkantig  zernagten  Profil -Linien 
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(Iberragt.  Erst  hier,  als  ich  den  bedeutenden  Abstand  des  Passes  zur  höchsten 
aller  ßalkanspitzcn  ermass,  fand  ich,  wie  sehr  ihre  Hohe  bisher  unterschätzt 
worden  war.  Bereits  die  Seehöhe  des  Passes  beträgt  nach  meiner  Mcssnug  1 9(10 
Meter.  Die  höchste  Kuppe  übersteigt  ihn  jedoch  um  miudcstciis  40011.,  was  zu- 
sammen 2330  M.  ergiebt  und  den  Mara  Gedtik  nicht  nur  dem  berühmten  Yitos 
bei  Sofia  gleiclistcllt,  sondern  zu  den  höchsten  Punkten  zwischen  Adria  und 
Pontus  gesellt.  Diese  Zahlen  differiren  auffallend  von  jenen  meiner  Vorgänger; 
allein  schon  die  Vegetations-Verhältnisse,  sowie  andere  von  mir  mit  1000  II. 
gemessene  Pässe  der  Balkankette  sprechen  dafür,  dass  die  bisherigen  Annahmen 
von  1600  M.  für  ihren  höchsten  Punkt  irrig  waren. 

Vom  liosalitapasse  gesehen,  macht  die  höchste  Balkankuppe  mit  ihren  Fels- 
stürzen, Schroffen  und  tiefen  llunsen,  in  welchen  der  Sonne  entzogene  Schnee- 
flocken übersommern,  einen  tiefernsten,  ja  beinahe  unheimlichen  Eindruck,  liier, 
wo  die  Natur  ihr  neue  Formen  schaffendes  Walten  in  grossartigstcr  Weise  offeu- 
hart,  herrschte  scheinbar  Grabesstille;  eg  war  als  hätte  die  rastlos  zeugende  Ur- 
kraft zur  Feier- Buhe  sich  hingclcgt.  Viel  mochte  zu  solchem  Gefühle  wohl  die 
kalte,  tiefgraue  Basar  beitragen,  welche  Alles  ringsum  mit  merkwürdig  herah- 
stimmendcu  Tönen  einhüllte  und  die  zerstreuende  Wirkung  der  Localfarben  nir- 
gends aiifkommcn  Hess.  Vergehens  suchte  das  Auge  der  in  der  Landschaft 
souverain  herrschenden  Melancholie  zu  entrinnen.  Wo  immer  der  Blick  haftete, 
überall  trat  ihm  das  Bild  des  Todes  entgegen.  Keine  lebende  Creatur  war  zu 
sehen;  nur  einige  Adler  zogen,  dem  Gesichtskreise  beinahe  entrückt,  ihro  Binge 
in  höchster  Luftregion.  Hart  am  Wege  lagen  gebleichte  Gerippe  gestürzter  Cara- 
vanenpferde;'  neben  einer  kesselartigeu  Vertiefung,  die  ein  leichentuch- ähnliches, 
scbmutziggraucs  Schnecfeld  füllte,  zeigten  aber  rohe  Denksteine,  dass  der  Mensch 
den  „Kampf  um’s  Dasein“  auch  in  diese  Höhe  getragen.  Es  sind  Gräber  von 
Bäuberhand  Gemordeter  oder  verunglückter  Wanderer,  welche  die  aus  Felsblöcken 
aufgethttrmten  Oricntirungspfeilcr  verfehlt  hatten  und  vom  ächneosturme  für 
immer  im  kalten  weissen  Pfühl  gebettet  worden  waren.  Der  Winter  muss  hier 
furchtbar  wUthcu.  Der  mehrmals  erwähnte  Insurgcntenführer  Panajot  llitov, 
welcher,  von  den  Türken  arg  bedrängt,  in  diese  unzugänglichen  Kegionen  flüch- 
tete, schilderte  die  Schrecken  der  höchsten  Balkanpässc  in  seinen  Memoiren 
ungemein  anschaulich:  „Der  Wind  tobte  wie  rasend,  der  Schnee  glänzte  blen- 
dend weiss,  die  Flüsse  und  Gicsshäche  brausten  klagend  dahin,  dio  Wölfe 
heulten  im  Gebirge  und  Wintervögel  kreischten  — sonst  hörte  und  sah  man 
nichts.  Uns  wurde  es  furchtbar  schwer  vorwärts  zu  rücken,  von  Zeit  zu  Zeit 
sanken  wir  im  Schnee  ein.  In  dieser  Nacht  konnten  wir  kaum  300  Schritte 
weit  kommen,  der  Wind  trug  uns  nach  seinem  Belieben  umher  und  warf  uns 
mitunter  nieder,“ 
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Wir  rasteten  auf  der  Höhe,  und 
Führer  Veuko  Sabie  gab  einige 
Schauergeschichten  zum  Husten , die 
mit  übernatürlichem  Gcistcnvaltcn 
geschwängert,  am  „Rosaljafeldc“  haf- 
teten. .Schon  sein  Name  verräth 
dem  Culturforschcr,  dass  cs  ein 
Punkt,  den  nach  altem  Hulgarcu- 
glauhcn  feenhafte  Elfen  (Santodivi) 
sieh  erkoren,  und  wohl  war  cs  ein 
Feld , auf  dem  die  verführerisch  schö- 
nen Waldjungfraucn,  fern  vom  Trei- 
ben neugieriger  Menschenkinder, 
ihre  mystischen  Spiele  feiern  mochten. 
Nicht  leicht  konnten  sic  zur  Zeit 
des  ltosalja- Festes  (Pfingsten)  zum 
nächtlichen  Itcigcn  eine  luftigere 
Höhe  wählen,  als  das  „Rosaljafcld" 
am  Fusse  des  Mara  Gcdük,  welcher 
wie  ein  Ricscnaltar  in  zwei  Haupt- 
thälern  des  thrakisehen  Roscnculls 
wurzelt  und  die  vom  Tanze  ermü- 
deten Elfen  beim  Morgengrauen  zur 
Ruhe  in  seinen  nördlichen,  von  Gas- 
enden durchströmten  Waldhain  lud. 
Noch  heute  klingen  in  den  Liedern 
der  christlichen  und  moslimschen 
Hulgarcn  poetische  Traditionen  die- 
ser heidnischen  Rosaliafcsto  nach. 
Es  sind  Reste  einstiger  Hcrührung 
mit  den  autochthonen  thrakisehen 
Völkern  und  Römern,  bei  welchen 
die  ItoBcnwäldcr  des  Balkans  be- 
rühmt und  der  Rosaliacult  im  höch- 
sten Schwünge  stand. 

Schon  vier  Jahrhunderte  vor 
Pitnajot  Hitor.  unserer  Acra  hatte  aber,  wie  dies 

Münzen-  und  Tumulifundc  bezeugen,  antike  Civilisation  den  Haikau  gestreift. 
Griechische  Kaufleute  bahnten  mit  cingeführten  Waarcn  dort  gleichzeitig  ihrer 
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Sprache  und  ihren  Göttern  den  Weg,  und  die  später  folgenden  Römer  vermochten 
diese  nicht  zu  verdrängen.  Selbst  die  nördlichen  Balkan-Territorien  nahm 
griechische  Cultur  in  so  alleinigen  Besitz,  dass  ich  wohl  zahlreiche  hellenische, 
nur  selten  aber  lateinische  Inschriften  dort  traf.  Wie  etwa  heule  aber  afrikanische 
Neger  die  ihnen  durch  Missiousapostel  vermittelte  heilige  Dreieinigkeit  und  andere 
Trausfigurationen  der  christlichen  Kirche  auffassen,  so  formte  der  thrakisebe 
Volksgcist  die  griechischen  Götteridealc  nach  seinem  eigenen  Ftthleu  um.  Der 
Musengott  Apollo  wurde  beispielsweise  im  Pantheon  der  Thraker  zum  Jagdgolte, 
Diana  zum  bewaffneten  Mannwcibc  u.  s.  w. 

Nun,  wo  durch  meine  Messungen  ein  richtigerer  Maassstah  fftr  die  Höhe  des 
Balkans  gewonnen  ist,  begreifen  wir  leichter  die  religiöse  Scheu  und  Verehrung, 
sowie  die  zahllosen  Mythen,  mit  welchen  die  classischcn  Völker  zur  Majestät 
ihres  „Airnos“  und  „Haemus“  hinanblickten.  Der  Balkan  reicht  in  die  älteste 
Sage  des  llcllencnthums,  und  lässt  ihn  auch  Lieblingssitz  ihres  gefeiertsten 
Sängers  werden.  Die  Welt  fliehend,  in  tiefster  Einsamkeit,  betrauerte  dort 
Orpheus  die  verlorene  Eurydicc.  Wo  hätte  Thrakiens  Mcistersängcr  auch  passender 
seine  klagende  Leier  ertönen  lassen  können,  als  auf  des  llaemus  höchstem 
Punkte,  wo  der  ausklingende  Schmerz  weithin  Uber  die  thrnkischcn  und  mysischen 
Tliälcr  zum  fernen  ilebrus  und  Ister  drang?  Hier  blieb  Orpheus  jeder  neuen 
Liebesregung  fremd  und  wenn  er  saug,  erbebten  nach  Virgil  die  Felsen  des 
Ismarus  (Mara  GcdUk?)  von  Sehnen  und  süssem  Verlangen,  die  wilden  Thiere 
verliessen  ihre  Verstecke  und  legten  sich  verständnissvoll  zu  seinen  Füssen,  die 
Blumen  wendeten  dem  Sänger  aber  ihre  Kelche  zu  und  umrankten  süss  duftend 
seinen  Sitz.  Doch  auch  den  Schwarm  mit  bacchischcr  Lust  erfüllter  Mänadcn 
lockten  Orpheus'  bezaubernde  Töne  herbei;  wie  sic  aber  in  dem  Snitcnschläger 
den  kalten  Verächter  der  wonnig  berauschenden  Dionysos- Orgien  erkannten, 
zerrissen  sic  ihn  im  wilden  Aufflammcn  lodernden  Rnchcfcucrs: 

Weithin  Ingen  die  Glieder  zerstreut,  liuu|it  niium&t  du  und  Leier, 

Ilchroa,  auf,  und,  o Wunder!  da  mitten  im  Strom  nie  hinnbflicM>t, 

Sanft  wie  Webmuth  klagt  der  Leier  Getön,  wie  Wchmnlh 
I.allt  die  entseelte  Zunge,  die  Bord'  antworten  wie  Wehinuth. 

(Voss,  Ovid'«  Metamor]di.  XI,  50.) 

Den  hingemordctCH  Liebling  beweinte  die  ganze  Natur.  Kopf  und  Leier 
des  göttlichen  Sängers  führte  der  vom  höchsten  Hacmusgipfcl  abflicssendc  Tonisus 
(Tundza)  dem  Ilebrus  (Marien)  zu,  die  Leier  schützte  Apoll,  das  Haupt  wurde 
zum  Drachen,  aus  dem  verspritzten  Blute  erwuchs  aber  die  Blume  „Cithare“ 
jenseits  auf  dem  Gebirge  Rhodopc,  und  dort  sollen  in  letzter  Zeit  bei  den 
moslimschen  Bulgaren,  welche  ihre  slavischc  Muttersprache  bewahrten,  noch 
Traditionen  des  Orpheus-Mythus  aufgefunden  worden  sein.  Viele  erklärten  diese 
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von  Verkovifi  herausgegebeuen  Lieder  als  eine  Mystifiration,  ncucstens  sprach 
sieli  jedoch  ein  tllehtigcr  Kenner  slavischer  Sprachen  für  deren  Echtheit  aus. 

Ilinhrausende  Wimlstössc  malmten  mich,  dass  der  llacinus  jener  l'alast  sei, 
in  welchen  die  Griechen  auch  den  Ursprung  aller  Stürme  verlegten.  Wie  war 
er  entstanden?  Plutareb  lässt  einen  Sohn  des  Windgottes  Boreas  und  der  auf- 
ruuschcndcn  Welle  Oreithyia,  welcher  frevelnd  Jupiters  Kamen  sich  beigelegt, 
in  den  felsigen  ilaemus  verwandeln,  und  gleiches  Loos  verhängten  die  Götter 
Uber  des  Stryuion  Tochter  iikodopc,  die  er  kosend  Juno  nannte.  Aus  der 
Umarmung  beider,  durch  ganz  Thrakien  hochgcfcicrtcn  Gottheiten  war  aber  der 
rasch  fliessende  Hcbrus  entsprungen.  Die  poetische  Mythe  entspricht  hier  voll- 
kommen der  Wirklichkeit,  denn  in  Wahrheit  sind  cs  der  Ilaemus  und  Ithodope, 
welchen  die  Quelladern  des  Hcbrus,  der  heutigen  Marien  entfliessen. 

Ilaemus  und  Khodopc  wurden  auf  mehreren  Münzen  der  Kaiscrzcit  verewigt. 
Ilaemus  als  sitzender  Jüugling,  mit  der  Cldamys  Über  den  Schenkeln  und  Lanze, 
nach  dem  Aste  eines  Baumes  greifend,  als  wollte  er  seine  Verwandlung  abwehren; 
wilde  Thicrc  lagern  neben  ihm.  Khodopc,  seine  Geliebte,  gleichfalls  auf  einem 
Felsen  sitzend,  den  Oberleib  nackt,  mit  Blumen  in  der  Hand  und  zu  den  Küssen. 
In  letzteren  wollte  man  Kosen  erkennen.  .Schoo  der  um  die  Aufhellung  des 
Haemus-  und  Kliodopc-Culls  verdiente  Du  Mersan  bezweifelte  diese  Deutung. 
Ich  selbst  glauho  in  den  Blumen  der  Khodopc  die  von  Frivaldszky  zuerst  im 
Khodopc- Gebirge  und  von  Janka  später  auch  im  Balkan  gefundene  „Hahcrlca 
Khodopcnsis“  zu  erkennen.  Diese  wäre  also  die  nach  Plutarch  dem  Khodope- 
Gebirge  eigene,  aus  Orpheus'  Blut  entsprossene  Schmcrzcnsblumc  Cithare,  welche 
in  der  Ithodope  Hand  höchst  wahrscheinlich  ihr  Leid  um  den  in  Fels  verwandelten 
Geliebten  ausdrtlckcn  soll. 

Die  römischen  Dichter  lassen  auch  den  Kriegsgott  Mars  zeitweilig  seinen 
Aufenthalt  im  Ilaemus  nehmen.  Ovid  und  Hornz  nennen  seine  Gipfel  „eisige“, 
letzterer  vergleicht  ihn  auch  dem  Hindus  und  Helikon,  Virgil  preiset  die  Frische 
seiner  Thäler,  Scrvius  verlegt  sogar  das  viclgcsuchtc  Tempcthal  an  den  Fuss 
des  Ilaemus,  Lucinu  im  Dialoge  des  Herkules  mit  Merkur  nennt  die  Berge 
Ilaemus  und  Khodopc  „die  schönsten  und  höchsten  der  Erde“;  doch  des  Haemus 
Schnccfelder  erschienen  ihm  ein  fürchterliches  Straf- Exil  für  Verbrecher,  Seneca 
mildert  erheblich  diese  Schrecken  und  lässt  die  Frühlingssonne  schon  sein  Eis 
schmelzen. 

Die  bereits  in  classisehcr  Zeit  berühmte  weite  Fernsicht  vom  Haemus,  bewog 
l’hilipp  111.,  den  thatendurstigen  Nachfolger  des  grössten  Trägers  dieses  Namens, 
ihn  mit  seinem  Sohne  Perseus  zu  besteigen.  (T.  Livius.)  Wahrscheinlich  ist  der 
maccdonischc  König  von  der  Stadt  Khodopc  (Philippopolis)  durch  das  Ak  dcrc- 
Dofild  zum  höchsten  Ismarus- Gipfel  (Mura  Gedük)  aufgestiegen.  Mit  einem  Blicke 
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wollte  er  den  weilen  Schauplatz  »eine»  Ehrgeize»  umspannen,  jene»  reiche  Gebiet, 
dessen  Guld  und  kriegerische  Jugend  er  seinen  weitfliegenden  I'liinen  zinsbar  gemacht. 
Bei  Cyuoscophnlac  dämpfte  Bum  jedoch  die  letzteren  (19t)  v.  Chi.)  für  alle  Zeit, 
fünfzig  Jahre  später  war  Maccdonicu  schon  eine  römische  Provinz  und  bald 
überstiegen  römische  Adler  auch  das  Kosnlitafcld,  sowie  andere  Ucbcrgätigc  des 
Hacnius.  Seine  Tliälcr  mussten  sieh  aber  mit  dem  Blute  der  Legionen  noch 
reichlieh  färben  (Virgil),  ehe  ihre  ungezähnten  tapferen  Bewohner  zu  Auxiliur- 
Culiurtcn  derselben  sich  dauernd  bequemtcu  und  Donau-Bulgarien  durch  M.  Crussus 
2U  v.  Ohr.  als  „Mocsia“  liom's  Weltreiche  oinvcrlcibt  werden  konnte. 

Hellenische  Götterheroen  und  slavischc  Vilcn  sind  aus  dem  Baikau  seit  lange 
gebannt;  tief  unten  in  einer  versteckten  südlichen  Schlueht  des  Mura  Gcdttk  liegt 
jedoch  heute  eine  der  gelähmtesten  Heilstätten  der  thrakisehen  Christenheit, 
das  der  h.  Jungfrau  geweihte  Kloster  „Sv.  Bogorodiea“.  Die  heidnischen,  dem 
maccdonisch-römischcn  Joche  widerstrebenden  Hacmus-Völker  Bind  ausgestorhen ; 
aber  heute  noch  wie  vor  zwei  Jahrtausenden  sind  des  Balkans  Bewohner  jedem 
äusseren  Zwange  abhold.  Hätte  beispielsweise  der  iiioslimschc  Sultan  cs  sich 
einfallen  lassen,  von  den  christlich -bulgarischen  Balkandzi  den  Heerdienst  unter 
dem  Halhmondzciehcn  ernstlich  zu  foidern,  so  wären  die  Schnecfcldcr  des  Mura 
Gedllk  neuerdings  von  blutigrothem  Scheine  wicdcrstrahlt.  Der  Türke  mied  stets 
ängstlich  die  höchste  Balkan- ltegion  und  seihst  der  wohlhcwafl'nctc  Zaptic- Gens- 
darm betrat  nur  höchst  ungern  dieselbe. 

Wie  merkwürdig  klingen  doch  Einst  und  Jetzt,  Mythe  und  Wirklichkeit  auf 
dem  höchsten  Balkanpassc  ineinander!  — Doch  cr»t  der  aufhcBcndcn  geogra- 
phischen Forschung  unserer  Tage  blich  cs  Vorbehalten,  den  mystisch -historischen 
Vorgängen  der  classiscbcn  Epoche  ihren  realen  Schauplatz  wieder  zu  erobern. 

Während  ich  vom  „Bosalitapassc“  in  des  Balkans  weit  zurückliegende  Mytlien- 
wclt  schweifte  und  dabei  der  Vergänglichkeit  „Alles,  was  war,  ist  und  wird“ 
gedachte,  hlicb  mein  Stift  nicht  mtlssig,  die  Frofilo  der  höchsten  Üulkankuppc 
„Mura  Gedllk“  wurden  zum  ersten  Male  von  Menschenhand  Umrissen.  Herr  Maler 
Kicger  hat  sic  später  prächtig  in  Farbe  übersetzt;  hier  biete  ich  meine  bescheidene 
Skizze  vom  „Bosalita- Passe“ — wie  ich  diesen  höchsten  Balkan -Ucbcrgnng  nach 
seinem  Hosaljalclde  nannte  — den  Dichtern  und  Malern  vielleicht  als  er- 
wünschtes Landschaftsmotiv,  wenn  sie  künftig  Orpheus-Mythen  und  Vilcnfcsten 
ihre  Leier  oder  Palette  weihen. 

Ich  fürchte  mich  zu  wiederholen,  wollte  ich  die  entzückende  Fernsicht  schil- 
dern, welche  sich  erschloss,  sobald  wir  den  Bosalita-Pass  überschritten  hatten. 
Es  waren  dieselben  überraschenden  Coutrastc  zwischen  Nord  und  Süd  wie  auf 
dem  östlicheren  tSipkapassc,  ganz  dieselben  Einblicke  iu  ein  mit  verschwende- 
rischer Naturpraeht  gesegnetes  Eden,  das  wieder  gegen  S.  durch  eiucn  0.  W. 
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streichenden  Höhenzug  seinen  malerischen  Abschluss  erhielt.  Die  Analogie 
zwischen  den  benachbarten  Berken  von  Kazanlik  und  Karlovo  ist  auch  leicht 
erklärlich,  bilden  sic  ja  beide  die  l’ruduetc  des  gleichen  geologischen  Processes, 
welchen  ich  bereits  im  I.  Bd.  S.  232  andeutete;  nur  dass  man  hier  nicht  so  rasch, 
so  unvermittelt  wie  dort,  thalahwärts  in  das  gleichfalls  mit  Koscnaucn  und  Nuss- 
haumwäldern  erfüllte  Tckne  hinabgelangt.  Dio  beiden  Längcuthälcr  von  Kazanlik 
und  Karlovo  trennt  nämlich  ein  vom  Kalofer-  Balkan  N.  S.  sich  vorschichcnder, 
dio  Tuudza  vom  Giopsu  scheidender  langgestreckter  Phylitgncissrttckcn,  auf  dem 
der  Weg  anfänglich  steil,  dann  aber  ziemlich  sanft,  nach  dem  1322  M.  tiefer 
liegenden  Fabrikstädtrhcn  Kalofer  läuft,  das  sich  in  der  Tundza-Granitschlucht 
höchst  malerisch  einuistctc. 

Der  Abstieg  war  reich  an  wechselnden  pittoresken  Landschaft« bildern,  welche 
manchmal  passende  Staflügeu  verschönten.  Hoch  auf  den  Sommerweiden  (Jaila) 
tummelten  sich  reichwollige  Schafe,  gehütet  von  fremdartigen  Gesellen.  Früher 
mochten  turkmenische  ilerdenbesitzer  (Jiirllkcn)  aus  dem  Pcrim  dagli,  nachdem 
sie  die  Winterweiden  am  Saloniker  Golfe  ausgentttzt,  auf  den  frischen  Balkan- 
höheu  Uhersommcrt  haben,  und  wahrscheinlich  wurde  auch  dcsshalh  der  hoch 
aufragende  grüne  Vorberg  des  Mara  Gedtlk  „Jttrttk  tepessi“  genannt.  Diese 
JUrflkcn,  nicht  „Juruken“  wie  irrthllmlich  nach  l.ejcan  Übersetzt  wurde,  sind 
versprengte  Beste  eines  ehemals  starken  asiatischen  Noiuadcnvolkes,  das  noch 
heute,  wie  ich  von  einem  polnischen  Arzte  und  trefflichen  Kenner  Klein -Asiens 
hörte,  in  bedeutender  Zahl  von  Adnua  bis  Kesarca  und  auch  bei  Ko'nia  zerstreut 
siedelt,  durch  einzelne  Unterschiede  in  der  Tracht  sich  kennzeichnet  und  seinen 
Namen  sing.  jUrfik,  plur.  jlirUklcr  von  seinem  Wandertrieb  erhielt,  ln  etwa 
1500  M.  Höhe  stiess  ich  auf  einem  weiten,  mit  Pfählcu  vcrpalissadirtcn  Baum  auf  die 
aus  Holz  erbauten  Wohnhltttcn,  Hürden  und  Käscreicu  der  genügsamen  liirtrn- 
Nomadcn.  Ein  Budel  auf  uns  stürzender  Hunde  hinderte  jede  Annäherung,  auch 
dio  innerhalb  des  l’fahlzauncs  hnntircmlcn  Frauen  und  Kinder  bezeigten  wenig 
Uust  unserem  Anrufe  Folge  zu  leisten;  sie  untcrliesBen  cs  die  bösartigen  Thicro 
ahzuwebren.  Der  'Tracht  nach  zu  urthcilcn,  stammten  diese  Hirten  aus  dem 
westlichen  Maccdonicn,  es  waren  offenbar  Cincaren,  welchen  interessanten  wala- 
chischen  Volkstainm  ich  in  meinem  „Serbien“  eingehend  schilderte. 

Da  auf  dem  ganzen  .S lidhange  der  Wald  beinahe  gänzlich  ausgestorben 
erschien,  vermochten  ihn  hier  mindestens  die  weidenden  Herden  nicht  weiter  zu 
schädigen,  wie  dies  leider  an  der  Nordscitc  der  Kette  und  im  nahen  lthodope 
geschieht;  ich  werde  auf  das  Unheil,  welches  diese  wandernden  Nomaden  Uber 
die  türkischen  Forste  heraufbeschwören,  noch  an  anderem  Orte  zurückkommen. 
Ara  Wege  ringsum  war  Alles  Weidegrund,  Bäume  gehörten  zur  Seltenheit.  Bei 
einer  Karaula  ging  es  Uber  Schutthalden  steil  abwärts  und  Kalofer  rückte  immer 
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näher.  Sein  viel  eoupirtCR  Terrain  machte  den  täuschenden  Kindruck,  als  sei 
die  Stadt  von  zahlreichen  Wällen  umschlossen;  sie  war  jedoch  ohne  jegliche  Werke. 
Trotzdem  bezeichnetc  ich  Knlofer  schon  18G6  als  „wichtigen  Sperrpunkt  der 
Strassen,  welche  von  Filipopel  in  diese  Balknnrcgion  führen.“  Jene,  welche  ich 
eben  herabgezogen  war,  stand  wohl  im  Kufe  vollständigster  Unzugänglichkeit; 
General  Macintosh  äusserte  sogar  in  seinem  erwähnten  Buche  (S.  59):  „Die  dem 
Gahrovapasse  nächste  Strasse  liegt  in  einer  zwischen  Philippopel  und  Lofdscha 
— einer  kleinen  Stadt  in  der  Richtung  von  Nicopolis  — gezogenen  Linie,  und 
soll  auch  sonst  schlecht  und  unpassirbur  sein.“  Ich  glaubte  aber  schon  in  der 
1.  Auflage  dieses  Bandes  Voraussagen  zu  dürfen,  „dass  nach  den  russischen 
Leistungen  im  Kaukasus,  der  Rosalita-Pass,  nun  wo  er  mehr  gekannt  ist,  künftig 
schwerlich  ausserhalb  des  Operationabcreichcs  eines  gegen  Filipopel  vorgehenden 
Corps  fallen  wird“  — und  hatte  mich  nieht  getäuscht,  insofern  er  1877  von 
russischen  Colonncn  wiederholt  überschritten  wurde.  Am  15.  August  zog  die  das 
brennende  Kalofer  verlassende  Besatzung  über  den  Rosalita-Pass  nach  Trojan 
zurück  und  am  15.  November  passirte  ihn  zuletzt,  nach  Süden  ziehend,  Infanterie 
mit  einer  Sotnic  Kosaken  vom  Selvier  Detachement. 

Den  Weg  streng  südlich  fortsetzend,  stiess  ich  eine  Stunde  unterhalb  der 
Karaula,  am  linken  Ufer  des  vom  Zanoga  herabkommenden,  nach  Kalofer  flies- 
senden Baches,  auf  isolirte  fabrikartige  Gebäude,  aus  welchen  herausdringender 
eigenthümlieher  Lärm  verrictb,  dass  in  denselben  Gaitan  gedreht  werde.  Die 
Häuser  folgten  bald  dichter,  das  Schnurren  wurde  immer  geräuschvoller,  ich 
gelangte  in  eine  förmliche  l’abrikstadt,  welche,  wie  ich  später  erfuhr,  durch  ihren 
schwungvoll  bctriebcuen  Export  von  Posamcnticrwaaren  in  ganz  Bulgarien  berühmt 
ist  Beinahe  jedes  Haus  beschäftigte  durch  geschickt  nbgezweigte  Canäle  min- 
destens 3 Drehmaschinen,  es  gab  aber  einzelne,  welche  mit  20  und  30  Apparaten 
arbeiteten.  Letztere  waren  hier  ebenso  sinnreich  construirt,  wie  ich  sie  zuerst 
in  Gabrovo  sah.  Gewöhnlich  befindet  sich  oberhalb  des  Hauses  im  Bnchbette  ein 
Küsten  aus  Holzpfostcn.  Sein  durchfliesscndcs  Wasser  setzt  ciu  kleines  horizon- 
tales Stossrad  in  Rotation,  dessen  vertieale  Axe  wieder  in  den  über  das  Wasser 
vorgebauten  Fabrikrautn  eintretend,  dort  die  Apparate  zum  Drehen  des  Gaitans 
bewegt.  Unter  der  sinnverwirrenden  Schnurrmusik  von  Kalofcr's  700  Spindeln 
zog  ich  durch  das  nette  Städtchen  nach  dem  mir  empfohlenen  Han  und  batte  bald 
darauf  das  Vergnügen  den  Lehrer  Dimitri  Fingov  und  den  Stadlarzt  Demeter 
Nikolic  aus  dem  syrmischen  Karlovic  in  meiner  grossen,  leider  alter  vollkommen 
mübcllnscn  Stube  zu  begrüssen. 

lieber  die  Gründung  des  nach  meiner  Messung  (Mitte  des  Htädcheus  am 
Wasser)  in  600  M.  Seehöhc  gelegenen  Kalofer  hörte  ich  verschiedene  Sagen. 
Nach  der  verbreitetsten  Tradition  flüchtete  ein  Voivoda  Kalimflr,  als  das  Bulgaren- 
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land  dem  Halbmond  zufiel,  in  die  damals  mit  dichtem  Wald  bedeckte  Tundza- 

seblueht,  in  welcher  er  sich  mit  seinen  Mannen  ansiedeltc.  Dort  fanden  sie  einen 

riesigen  Finger,  den  sie  als  gute  Vorbedeutung  betrachteten;  ihre  Niederlassung 

nannten  sie  desshalb  ursprünglich  „Kalogferei“.  Vom  Schlachtfclde  ohne  Frauen 

gekommen,  Überfielen  sie  das  nahe  Städtchen  Sopot  und  erkämpften  sich  dort 

gewaltsam  ihre  „Sabinerinnen“.  Die  Türken  respcctirten  das  von  „Helden“  ^ 

bewohnte,  rasch  aufhlühende  Städtchen  und  ein  Sultan  verlieh  ihm  hohe  Privilegien. 

Mit  dem  durch  Feuer  zerstörten  Ferman  gingen  aber  Kalofer’s  Vorrechte  verloren, 
zu  welchen  das  merkwürdige  gehörte,  dass  jeder  Moslim  vor  dem  Eintritt  in  den 
Stadthann  „die  Eisen  von  den  Füssen  seines  Pferdes  nehmen  musste.“ 

Kalofer,  das  nach  dem  Priester  Constantin  im  J.  1811  auf  500  Häuser  herab- 
gesunken  war,  hatte  sich  seitdem  durch  seinen  schwunghaften  Industriebetrieb 
glänzend  erholt,  denn  ausser  der  erwähnten  Hauptquelle  seines  Einkommens, 
fabricirte  es  auch  „miuderlik“,  eine  Gattung  Möbelstoff,  die  sich  eines  wohl- 
verdienten Rufes  erfreut.  Als  ich  das  freundliche  Kalofer  am  nächsten  FrUh- 
morgen,  von  S.  her,  iiu  Glanze  vollsten  Sonnenlichtes  und  vom  reinstem  Azur- 
firmament umrahmt,  mit  hübschen,  nach  der  Schlucht  amphithcatralisch  anstei- 
genden, von  Weinreben  und  Übstbüumen  durchwachsenen  Häusern,  mit  strahlenden 
Kuppeln  liochliegendcr  Klöster  und  Kirchen  erblickte,  machte  es  mir  ganz  den 
Eindruck  eines  italienischen  Städtchens.  1S71  bewohnten  es  1 100  Hulgareu-  und  ^ 

etwa  40  Zigeuner-Familien,  also  etwa  7000  Seelen;  frühere  Angaben  von  2500 — 

3000  Häusern  lagen  weit  von  der  Wahrheit  ab.  Die  türkische  Autorität  wurde 
durch  einen  Mudir  (Bezirkshauptmann)  und  einige  Gensdarmen  geübt,  die  Bevöl- 
kerung regierte  sich  aber  eigentlich,  vom  rnoslimscben  Elemente  unbeirrt,  beinahe 
autonom  und  schien  mit  ihrem  Loose,  trotz  mannigfacher  Steuern  zufrieden. 

Sorgte  auch  der  Staat  nicht  für  ihren  geistigen  und  materiellen  Aufschwung,  so 
hinderte  er  ihn  doch  nicht  und  damit  waren  die  Aufgeklärteren  des  Städtchens 
bereits  zufrieden. 

Für  die  Hebung  des  Schulwesens  geschah  von  der  Commune  manches  in 
den  letzten  Jahren.  Neben  der  gut  geleiteten  Knabenschule  erbaute  man  eine 
Mädchenschule  mit  70,000  Piastern,  an  beiden  waren  4 Lehrer  und  3 Lehrerinnen 
tliätig.  Die  Prüfung,  der  ich  anwohntc,  lieferte  den  Beweis,  dass  der  jugend- 
liche Nachwuchs  voll  Eifers  einer  höheren  Bildungsstufe  zustrebte;  der  anwesende 
Mudir  legte  freilich  den  Hauptacccnt  auf  die  Hccitation  türkischer  Prosa,  der 
Jcromonach  Hrisant  auf  das  Absingen  der  Liturgie,  einige  intelligentere  Corbasi  * 

aber  auf  die  Realstudien  und  dies  gab  gute  Hoffnung  flir  die  Zukunft.  Sehr  viel 
dankte  Kalofer  seinem  reichsten  Pntricier  Ivan  Docev,  EigcnthOmcr  eines  mit 
orientalisch -nccidentalcm  Comfort,  mit  Bad,  Springbrunnen  u.  s.  w.  ausgestalteten 
Hauses,  vieler  Liegenschaften  und  einer  Handdsfiliale  in  Constantinopel;  patriotisch 
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gesinnt,  opferte  er  namentlich  viel  für  die  Hebung  des  Schulwesens  und  den 
neuen  Kirchenbau,  welcher  mit  dreibogiger  Vorhalle  und  Kuppel  des  Städtchens 


Knlofcr*»  Zerstörung. 

monumentalste  Zierde  bildete.  Kalofers  drei  Kirchen  waren  der  Sv.  Vevedcnije, 
Sv.  Roiestvo  Hristovo  und  Sv.  Troica  geweiht,  ausserdem  hesass  es  zwei  Frauen- 
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klöster,  ferner  das  berühmte  Mönchskloster  Sv.  Bogorodiea  an  der  Bcla  rjeka, 
am  Kusse  des  naben  hoben  Balkanberges  Djumrukeal. 

Kalofcr  war  ein  wohlhabendes,  zukunftsreiches  Städtchen;  das  Jahr  1877 
wurde  aber  ftlr  dasselbe  noch  vcrhängnissvoller,  als  für  das  benachbarte  Kazanlik. 
Durch  den  raschen  siegreichen  Vormarsch  der  Russen  von  der  Donau  Uber  den 
Balkan  sicher  gemacht,  traten  Kalofcr's  Sympathien  fllr  die  nordischen  Befreier 
offen  hervor.  Die  Officiere  des  ersten  russischen  Streif-Commando’s  wurden  mit 
unverhohlener  Freude  empfangen;  die  Jugend  stimmte  Freudenlieder  an  und  die 
waffenfähigen  jungen  Männer  traten  in  die  nationale  I-cgion  ein,  welche  Bulgarien 
von  der  Fremdherrschaft  ftlr  immer  befreien  helfen  sollte.  Leider  folgte  Gurko’s 
kühnem  Balkanmarsche  nur  zu  bald  sein  gezwungener  KUckzug  und  mit  dem- 
selben erschienen  die  erbitterten  Osmanli,  um  die  ihren  verhassten  Gegnern 
erwiesenen  Dienste  blutig  zu  rächen.  Nachdem  Suleynmn  Pasa  die  südlichen 
Thore  des  Hain  küi-  und  Tvardica- Passes  besetzt  hatte  (I.  Bd.  S.  245),  entsandte 
er  am  13.  Morgens:  1 Brigade  Infanterie,  2 Cavallcrie- Schwadronen,  1 Batterie 
und  einen  Trupp  Basibozuks  mit  Tscherkessen,  unter  Rassim  Pasa,  zum  Angriffe 
auf  Kalofer  und  Karlovo.  In  drei  Colonncn  zog  das  Detachement  gegen  die  stark 
verschanzten,  mit  Artillerie  besetzten  russischen  Stellungen,  welche  die  von 
Golcmo  sein  und  in  der  Front  vorgehenden  Angreifer  mit  lebhaftem  Feuer 
empfingen.  Die  jede  Tcrrainfalte  geschickt  benutzenden  Türken  entwickelten 
sich  in  Schützenketten  und  rückten  bald  im  Scbncllschritte  vor;  die  Annäherung 
war  jedoch  schwierig,  da  die  Gegner  das  mit  Gärten  umgebene,  gute  Deckung 
bietende  Kalofcr  energisch  hielten.  Erst  als  der  rechte  türkische  Flügel  das 
Städtchen  von  Malko  sclo  aus  zu  umgehen  drohte,  der  rechte  und  das  Centrum 
in  wiederholten  Angriffen  den  Geschützen  der  Russen  nahe  gerückt,  suchten  diese 
mit  denselben,  für  ihre  Kückzugslinic  besorgt,  die  nördlichen  Höhen  zu  gewinnen. 
Auf  ein  gegebenes  Signal  griffen  nun  die  in  Kalofcr  cindringendcn  Türken  mit 
dem  ßajonnct  an  und  trieben  seine  verzweifelnd  kämpfenden  Vcrtheidiger  bis  auf 
den  Rosalita-Pass  zurück.  Was  nicht  von  der  Bevölkerung  aus  der  brennenden 
Stadt  in  die  Balkanschluchten  entkam,  wurde  von  den  plündernden  Basibozuks 
niedergemacht  Die  Russen  verloren  einige  Hundert  Mann;  Kalofcr  war  aber  am 
nächsten  Tage  nur  ein  rauchender  Trümmerhaufen. 

Erst  neuestens  beginnt  der  vor  dem  Kriegsausbrüche  so  blühende  Imlustireort 
aus  der  Asche  zu  erstehen.  Etwa  30»  Seelen  wohnten  im  Juli  1879  in  nnthdürftig 
bergcsteHteu  Hütten,  auf  welche  die  leere,  ausgebrannte  Kirche  traurig  niederblickt. 
Bereits  schnurren  aber  3»  Gaitnn-Mnsrhincn,  und  dies  lässt  hoffen,  dass  auch  die 
noch  in  fernen  Städten  weilenden  Bewohner  ihre  alte  Heimstätte  allmälig  aufsuchen 
werden. 
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VOM  GIOPSU  UEBER  DEN  TETEVEN-BALKAN 
UND  DAS  VID-GEBIET  ZUR  DONAU. 

(V.  Balkan-Passage.) 


Nach  Kloster  Sv.  ßogorodica.  — Djuinrukrul-Schlucht.  — Wunderquell.  — Ländlichen  Fest.  — Poli- 
tisirender  Archimumlrit.  — Giopsu -Becken.  — Sein  Entdecker.  — Schloss  Zvnnigrml.  — Cutal  tepc 
und  Koneg  mogila.  — Schwefelquelle.  — Karlovo.  — Vorgänge  während  und  nach  dem  Kriege  1S77 
— 7b  im  Giopsu  tekne.  — Römerbad  Hisar  hnnju.  — Sopot.  — Sein  Kloster  und  Schloss.  — Rosenöl- 
und  andere  Production  am  Giopsu.  — Baba  türbe.  — Auf  JanobnsA’s  Minaret.  — Karnhisnrli.  — 
Karnarc.  — Tekita.  — Russische  Passage  de«  Trojan -Balkans  im  Jänner  1878.  — Hahmanli.  — 
Aufstieg  »um  Tetcven-  Balkan.  — Panorama  auf  den»  Küciik  Alan.  — Die  Sredna  gora  und  ihre 
Bewohner.  — Hirtcnniederlassung.  — Erstes  Nadelholz  im  südlichen  Balkan.  — Verfallene  Karuula. 

— Haiduci.  — Phvllitzonc.  — Rapider  Wetterwechsel.  — Schlachtenglück  des  Reisenden.  — Profil- 
aufnahme gegen  Norden.  — .'Umalige  Kreuzung  di*»  Beli  Vid’a.  — Seine  Quellen.  — Geschichte  des 
falschen  Vid’s.  — Holzindustrie.  — Billige  Fische.  — Ribarski  Mahle.  — Seine  Häuser  und  Menschen. 

— Nach  Teteven.  — Ein  opponirender  Kiatib.  — Tetcven’*  Industrie  und  Straasenzüge.  — Kriegerische 
Ereignisse  1877.  — - Ocrni  Vid.  — Glozan.  — Pomakcndorf  Hosen.  — Toros,  dessen  Ackerbau  und 
Schicksale  im  Kriege  1877.  — Geologischer  Durchschnitt  von  der  Donau  zur  südlichen  Balkanzone. 

— 10  Tumnli.  — Tabakculturen.  — Pcilungspunkt  Karaula  BeJanovo.  — Römische  und  bulgarische 
Ruinen  von  Sadovec.  — Die  beiden  Dabnik.  — Römische  Reste.  — Midhat's  Vid  brücke  und  ihre 
Bedeutung  für  Osman  Pasu.  — Eroberung  der  Schanzen  von  Tdis,  Gorni-  und  Dolni -Dabnik  im 
Oktober  1877.  — Das  Zauberschloss  von  l’levna.  — Denkmale  für  die  russischen  Gefallenen.  — 
Geologische».  — Von  Pleven  zum  Isker.  — Brftljani.  — Mücken  und  Tschcrkcsscn.  — Romanenortc. 

— Vid -Mühle.  — Seen  hei  Golenci.  — - Der  römische  lltus  und  seine  Castro.  — Zehenterhebung.  — 
Antike  Mauern  zu  Bre».  — Antiqiiitutenhandel  und  seine  Folgen.  — Gigen.  — Dos  römische  Oeacus. 

— Seine  Alterthümcr.  — Ruineuslutte.  — Brückenpfeiler  bei  Oelei.  — Streit  der  Historiker  über 
Trajan’s  und  Constantin's  Donau -Stcinbriicken.  — Ein  Sarkophag  als  Symbol  der  Vergänglichkeit. 

LJeber  Kalofer’s  westliche,  mit  Wein  bebaute  Vorhöhen  geht  cs  von  der 
Tundra  in  das  gleichfalls  zum  Marktgebiet  gehörende  Giopsubccken  hinüber. 
Wir  betraten  aber  nicht  sein  W.  O.  streichendes  Haupttbnl,  sondern  das  nörd- 
lichere Dcfile  des  ihm  zuflicssendcu  Ak  dere  (Heia  rjeka).  Allerorts  waren  arbei- 
tende Leute  von  Kalofer  in  städtischer  Tracht  sichtbar,  welche  unter  Gesang  und 

Kunitz,  Di'MiMi-ltui /nririi  unil  «ler  Ilalkan.  11. 
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Scherz  ihren  Mais  behackten,  Maulbccrhlätter  pflückten  oder  Obst  ernteten. 
Haselnüsse  und  Himbeeren  gab  es  überall  in  Fülle.  Bald  blieb  das  fröhliche 
Treiben  hinter  uns,  die  Culturen  schwanden,  wir  kreuzten  den  Bach,  traten  sodann 
in  die  durch  die  Hänge  der  „Cufadarica“  und  des  „Sareolu“  sieh  verengende 
Schlucht  und  standen,  stets  hart  am  Bachbette  aufwärts  ziehend,  nach  l'/i  St. 
cor  der  Pforte  von  Sv.  Bogorodica. 

Dieses  etwa  seit  2ft(l  Jahren  wieder  „arbeitende“  MlSnchskloster  liegt  in  Kitt 
M.  Seehöhe,  auf  der  Sohle  eines  hochromautischen  Kessels,  welche  saftige  Wiesen 
mit  cingcstrcuten  Wein-,  Obst-  und  majestätischen  Nussptlanzungen  bedecken. 
Ueberall  ertönt  das  Rauschen  des  lustig  über  Stämme  und  Felsen  hinbrausenden 
Ak  dere  und  von  allen  Seiten  blicken  hohe  Vorberge  des  Balkans  in  dieses  reizende 
Eden.  Ocstlich  der  „Selskibuk“  und  „Karnak“,  westlich  die  Abstürze  der  Cufa- 
darica, mit  sanfter  Kuppen-  und  Spitzcnbildung,  oft  stellenweise  bedeckt  mit 
dichtem  Baumwuchs  oder  würzigen  Weidetriften  für  des  Klosters  reiche  Herden. 
Eiuigc  Punkto  krönen  riesige  Kreuze,  mit  besonderen  Namen,  den  Hintergrund 
schliesscn  aber  stolz  in  die  Lüfte  ragende  Gipfel  des  isolirten  „Küpen“  und 
des  vielzerklüftetcn  „Djumruköal“.  Dieser  letztere  bildet  die  mit  dem  Mara-Gedllk 
rivalisirende  zweithöchste  Kuppe  des  Central -Balkans. 

Neben  diesem  mit  einigen  Strichen  hier  angedeuteten  grossartigen  Naturbilde 
fällt  die  unscheinbare  Physiognomie  der  berühmten  geistlichen  Heilstätte  bedeutend 
ab.  Das  Kirchlein  besteht  aus  einem  niederen,  kleinen  Langschiffe  mit  doppelter 
Säulcnstellung;  das  hoch  in  Ehren  gehaltene,  vor  der  Ikonostasis  stehende  Bild 
der  h.  Jungfrau,  der  Scbutzpatronin  des  Klosters,  dann  einige  alte  Gasluster  böhmi- 
schen Ursprungs  bilden  des  Schiffes  grösste  Zier.  Grossen  Werth  mass  der  Hegu- 
menos  auch  einem  in  rothen  Sammet  mit  Silberbeschlägen  gebundenen  Evangelium 
bei,  welches  die  russische  Katharina  dem  Kloster  verehrte.  Analysirt  man  den 
kleinen  Bau  nicht  en  detail,  so  besitzt  er  bei  allen  .Mängeln  doch  eine  gewisse 
Poesie;  namentlich  vermitteln  die  originellen  Pfeiler  seiner  Vorhalle,  knorrige 
starke  Wcinstämme  in  italienisch  heiterer  Weise  den  ITebcrgang  von  religiöser 
Mystik  zur  befreienden  ewig  frischen  Natur. 

Die  frühe  Naehmittagsstuude  lud  zu  einem  kurzen  Ausfluge  nach  der  vom 
Küpen  herabziehenden  Schlucht  ein.  Er  war  im  hohen  Grade  lohnend;  geogra- 
phisch, wie  landschaftlich  gestaltete  sich  die  Wanderung  gleich  interessant.  In 
einzelnen  l'arthien  erschien  die  Sccnerie  wildromantisch,  denn  stellenweise  bildet 
der  Ak  dere  Cascade»  mit  bedeutendem  Falle,  das  Haselnussgebüsch  bleibt 
zurück,  mächtige  nackte  graue  Phyllitfelsen  treten  an  den  sich  überstürzenden 
Bach  und  Uber  sein  bewegtes  lärmendes  Treiben  erhobt  sich  der  Djumrukcal  in 
ruhiger  Majestät.  Auf  dem  Rückwege  kamen  wir  am  „Bcli  Pesak“  (auch  „Beli 
breg“,  weisser  Fels)  und  bei  einer  dem  Sv.  Panteleimon  geweihten  Capelle  vorüber, 
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deren  Quell  sehr  hcilthäti"  fllr  Augenleiden  u.  s.  w.  wirken  »oll!  Während  der 
Heimkehr  war  der  Abend  angebrochen;  im  Cckarov  han  war'»  bereits  stille  und 
der  Mond  leuchtete  durch  die  milde  Sommernacht.  Der  grellste  Gegensatz  herrschte 
im  nahen  Klosterhofe,  den  zweistöckige  Holzgehäudc  cinschlicssen,  bestimmt  fllr 
jene  bäuerlichen  Pilger,  welche  nicht  das  Campircn  auf  freiem  Wiescnplanc  den 
wenig  einladenden  finsteren  Räumen  verziehen.  Es  geschieht  gewöhnlich  nur  hei 
ungünstigem  Wetter;  denn  am  liebsten  schläft  und  bewegt  sich  der  Bulgare  iu 
frischer  Luft 

Kurz  vor  uns  war  das  Klostcrgesinde  sammt  den  zum  Schneiden,  Mähen  und 
zu  anderen  Feldarbeiten  nufgenommenen  Hilfsarbeitern,  vom  Felde  heimgckchrt. 
Als  wir  den  Klosterhof  betraten,  lagerten  viele  bereits  auf  seinem  grDncn  Plane 
bei  hellen  Feuern,  andere  sassen  in  Gruppen  zu  Ftlnf  vor  riesigen  Schüsseln 
gefüllt  mit  magerer  Suppe,  in  welcher  viel  Brod  neben  spärlichen  Topfenstücken 
umhcrschwamm  und  die  sie  gemeinsam  mit  hölzernen  Löffeln  ausschöpftcn.  Der 
bulgarische  Feldarhciter  giebt  sich  mit  der  dreimaligen  Verabreichung  dieses 
frugalen  Gerichtes,  etwas  Bohnen  und  Brot  zufrieden,  daneben  betrügt  sein  durch- 
schnittlicher Tngclohn  etwa  100  Para  «=  ’/s  Mark  pro  Tag,  und  weder  Wein 
noch  Bier  erhitzt  die  Köpfe  dieser  genügsamen,  fleissigcn  und  uüchtcrncn  Menschen. 
Trotzdem  traf  ich  sic  aber  stets  bei  der  schwersten  Arbeit  fröhlich  um!  zu 
heiterem  Treiben  gelaunt.  Kaum  hatte  das  Klostergesindc  den  Löffel  vom  Munde, 
schlug  ein  lustiger  Bursche  den  Jüngeren  vor,  sie  sollten  das  Hochzeitsspiel 
aufführen.  Hasch  erkor  er  sieh  eine  dralle  Dirne,  vielleicht  sein  wirkliches 
Liebchen,  zur  Braut  und  nun  spielte  sich  unter  Gaidamusik  und  neckischen 
Scherzen  die  förmliche  Werbung,  der  Zug  zur  Kirche  mit  djever  und  bairaktar 
in  rasch  improvisirtem  Flittcrpompc  ah.  Auch  die  üblichen  Geschenke  wurden 
verlangt  und  gerne  von  uns  gespendet.  Das  Fest  schloss  mit  einer  allgemeinen 
Hora,  welche  fröhlicher  Scherzgesang  begleitete  und  die  aufgeweckten  Bursche 
mit  derben  Spässcn  würzten.  Wir  lachten  viel  und  sahen  ein  bescheidenes  Bild 
des  Klostcrsabors  (Patronsfest),  der  am  8.  Sept.  a.  St  unter  dem  Zuströmen  der 
Bevölkerung  aus  den  Kazanlik-Karlovocr  Becken  hier  alljährlich  gefeiert  wird. 

Beim  Scheine  der  leuchtenden  Himmelsfackcl  wurde  ich  nach  dem  nahe  der 
Kirche  gelegenen  vornehmeren  Gastgebäude  geleitet.  Es  enthält  einige  kühle, 
nach  bulgarischen  Begriffen  eomfortabel  ausgestattete  Fremdenzimmer.  Der  gast- 
freundliche Hcgumcnos,  der  sich  noch  an  Barth  s Besuch  im  J.  1862  sehr  wohl 
erinnerte,  leistete  mir  ein  wenig  Gesellschaft.  Hatte  ich  zuvor  ihn  über  so 
viele  Dinge  ausgeholt,  so  wollte  er  nun  auch  sein  Recht  haben.  Ich  sollte  ihm 
Uber  den  Lauf  der  letzten  Ereignisse  in  Frankreich  Rede  stehen,  obwohl  ich 
bereits  seit  Wochen  ohne  jede  Nachricht  vom  Kriege  war.  Der  Hegumenos 
politisirtc  gerne  und  schloss  seine  Sätze  stets  mit  dem  stereotypen  Refrain: 
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Bogami,  Napolijon  je  padnc!  — denes  samo  Wileru  je  silni!  (0  Gott!  Kapoleon 
ist  gefallen,  heute  ist  nur  noch  Wilhelm  mächtig!)  Während  unseres  Gespräches 
wurde  das  Abendbrot  gebracht,  prächtige  Forellen  und  guter  Sliven-Wein  bildeten 
seine  köstlichsten  Bcstandthcile;  bald  machte  sich  aber  die  Wirkung  unserer 
Excursion  geltend.  Baku  noe!  rief  ich  dem  Hcgumenos  zu  und  schlug  auf  der 
kühlen  Veranda  mein  Quartier  für  die  Nacht  auf. 

Am  nächsten  Frühmorgen  weckte  mich  das  helltöncndc  Svmantron.  Der 
Prior  las  rasch  ein  Gehet  für  meine  glückliche  Weiterreise.  Ich  erwiederte  diese 
Aufmerksamkeit  und  die  genossene  Bewirthung  durch  ein  Gastgeschenk,  das  ich 
auf  das  verehrte  Ikon  der  h.  Jungfrau  niederlegte,  und  gleich  darauf  ritten  wir 
durch  die  küble,  vom  Sonnenlichte  noch  unberührte  Ak  dere-Schlucbt  dem  Giopsu- 
thale  zu.  Nach  einstündigem  Marsche  trennte  uns  der  am  Vortage  überschrittene 
beiläufig  700  M.  hohe  Granitsattcl  gegen  0.  von  Kalofcr  und  dem  Tundzathalc, 
westlich  hatten  wir  aber  ilie  Abfälle  des  Düska  Janlu,  welcher  der  Pliyllitzonc 
des  Balkans  angchürt,  zur  Seite.  Das  Terrain  ermässigte  sich  fortwährend, 
das  Defile  wurde  bald  breiter  und  zwischen  Kurtovo  und  Miterisovo  traten  wir 
endlich  hinaus  in  die  überraschende  landschaftliche  Pracht  des  breiten  sonnigen 
Giopsutbales. 

Das  Becken  des  „Giopsu“  oder  der  „Srema“*),  wie  die  Bulgaren  das  Flüss- 
chen nennen,  verdankt  seine  Entstehung  jenen  grossartigen  Dislocationen,  welche 
bis  in  die  Kreidezeit  zurückreichen  und  den  Sltd-Steilhang  des  Central- Balkans, 
sowie  sämmtliclic  beckenförmige  Einsenkungen  an  seinem  Fussc  schufen. 
Gleich  den  östlichen  Längenthiilcrn  von  Kazanlik,  Slivcn  und  den  westlichen 
von  Zlatiea,  Sofia,  Teinska  und  Pirot,  läuft  die  Giopsuspalte  O.W.  und  wird 
von  den  Nachbarhecken  durch  niedere  N.  S.  streichende  Querrücken  getrennt, 
welche  die  langgestreckte  Balkankettc  mit  dein  ihr  vorlagernden  thracischcn 
Mittelgebirge  brückenartig  verbinden.  Wie  der  Karadia  dagh  (Ccrna  gora)  den 
SUdrand  des  Tundzabassins  bildet,  so  der  Orta  dagh  (Sredna  gora)  jenen  des 
Giopsutbales.  Einst  waren  aber  diese  Vorgebirge  mit  der  Balkanhauptkette 
zweifellos  ein  ungetrenntes  Ganze. 

Als  ich  von  der  Paparnivahöhe  bei  Miterisovo  das  Profil  der  das  Giopsu- 
becken  in  sanften  I.inien  begrenzenden  Sredna  gora  tixirte,  gedachte  ich  des 
wackeren  I.ejean’s;  denn  ihm  fällt  das  Verdienst  zu,  beide  gewissermassen  ent- 
deckt zu  haben.  Vor  ihm  wussten  unsere  Kartographen  auch  nichts  von  Karlovn, 
der  Hauptstadt  des  Giopsutbales,  von  seinem  grossen  Flecken  Sopot  und  seinen 
zahlreichen  Ortschaften.  Lejcan  verzeichnete  deren  15,  ich  fügte  (1871)  weitere 

*)  Beule  Namen  worden  biahrr  irrig  in:  Gohsti,  Gük*u,  Strjema  n.  a.  w.  verstümmelt.  Der 
türkische  Name  Giopsu  bietet  übrigen*  kaum  einen  Anhaltspunkt  für  die  Feststellung  der  althulgari- 
sclien  Burg  Kopsis,  welche  Vojslaf  im  oberen  Tundiathnle  1323  gegründet  haben  soll. 
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1-1  hinzu,  was  die  nun  vollständige  respectable  Zahl  von  1 Stadt,  1 Flecken, 
und  29  Dörfern  ergiebt,  welche  alle  dem  gesegneten  Giopsubnden  ihre  Existenz 
danken,  der  ungemein  reich  bewässert,  gegen  Stürme  geschlitzt,  sich  einer  mehr 
südlichen,  durch  ihre  Ucppigkeit  Überraschenden  Vegetation  zuneigt. 

Auf  der  Miterisovohöhe  wies  der  mich  begleitende  Hcgumenos  auf  einen 
fernen  Funkt  am  unteren  Ak  dere,  wo  sich  ein  grosses  mittelalterliches  Huinenfcld 
befinden  soll.  Nach  der  traditionellen  Sage  stand  dort  einst  das  altbulgarischc 
Schloss  Zvanigrad  und  hiess  auch  der  Ak  dere  „Zvanostica“.  Mit  einem  Seufzer 
Über  die  ferne  Zeit  bulgarischen  Glanzes  schied  hier  der  Klosteraht.  Ich  zog  nun 
allein  weiter,  schwelgend  im  reichsten  Genüsse  wechselnder  Landschaftsbilder, 
welche  nur  der  Pinsel  eines  Bottmann’s  in  ihrer  ruhigen  Linienpracht  und  stim- 
mungsvollen Beleuchtung  hätte  fcsthalten  können.  Die  jungfräulichen  Landschaften 
des  Balkans  harren  noch  ihres  Meisters;  mein  bescheidener  Stift  versuchte  stets 
nur  die  ersten  Lincamentc  zu  ziehen. 

Oberhalb  Miterisovo  kreuzte  ich  den  prächtigen  Schlucht- Ausgang  der 
Garvanstica  (Kabcnbach).  Niissbäumc  von  1 Meter  Stammdurchmcsscr  und  12 
Meter  weitem  Laubdachc  luden  hier  zu  kohlender  Bast  ein.  In  der  Ebene  weit 
draussen  erschien  gegen  SW.  das  f'atal  tepe,  ein  im  Sonnenlichte  feurig 
erglühender  isolirtcr  Granitberg,  dessen  zwei  Hücker  seinen  Namen  rechtfertigten. 
Einem  Blockhause  ähnlich  liegt  er  vor  dem  zwischen  dem  Orta-  und  Knradza 
dagh  zur  Filipopclcr  Ebene  führenden  Querdefile.  Nahe  beim  Tepe  entspringen 
dem  sumpfigen  Boden  einige  schwcfclige  Quellen  von  20"  R.  und  Männer  wie 
Frauen  finden  in  einem  bescheidenen  Holzbau  dort  abgesonderte  Baderäume. 
Länger  verweilende  Gäste  wohnen  im  '/i  St.  fernen,  etwas  mehr  Comfort  bietenden 
Banja  (Lidzaköi).  Deutlich  erblickte  ich  gegen  S.  seinen  hcllschimmcrndcn  Han 
und  die  weisse  Kirche;  SW.  tauchte  aber  mit  dem  Catal  tepe  auf  einer  Linie 
die  kleinere  Granitkuppe  „Koneg  mogila“  empor,  neben  der  einige  Tumuli  von 
Menschenhand  zu  bescheidenen  Pünktchen  herahsanken.  Als  wir  bald  darauf 
den  Gttbcn-horu  umzogen,  gelangte  das  westlichere  Giopsuhccken,  begrenzt  von 
den  Trojan-  und  Tctevcn- Balkan -Abhängen  und  der  Sredna  gora  in  Sicht,  etwas 
später  aber,  bei  den  „Hclcnski  grobistc“,  auf  einer  mit  alten  Gräbern  besäeten 
Anhöhe  vor  Karlovo,  zwischen  majestätischen  Nusshaumkroncu,  dieses  Städtchens 
malerische  Silhouette  mit  hcllschimmerndcn  Minarctcn.  Was  wäre  eine  türkische 
Stadt  ohne  die  letzteren?  ln  der  mit  Obst-,  Wein-  und  Boscnculturcn  verschönten 
Ebene  tauchten  noch  viele  dieser  gegen  Himmel  zeigenden  weissen  Spitzsäulen 
auf.  Stets  üben  sie  unsagbaren  Beiz  aus  der  Ferne,  dem  Wanderer  sind  sie 
Wegweiser  zum  ersehnten  Ziele;  der  Topograph  begrllsst  sie  aber  freudig  als 
sichere  Orientirungs-  und  Pcilungspunkte  für  die  Lage  der  mit  Grün  umhüllten, 
sonst  schwer  kennbaren  Orte. 
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Karlovo's  Lage  ist  ebenso  lieblich,  als  seine  nach  Trojan  führende,  mit 
Wasserfällen  und  Schnccfeldcrn  erfüllte  Ralkanschlucht  hoch  romantisch.  Das 
Städtchen  erhebt  sich  unmittelbar  an  ihrem  Ausgange  und  sein  Wohlstand  ist 
grnsscntheils  durch  die  zwischen  dem  Alai-Bozan  und  Sanioto  drvo  hervor- 
brechende wasserreiche  Susica  bedingt  Karlovo  war  Kalofcr’s  grösster  Rivale 
auf  dem  Gebiete  der  Gaitanindustric,  au  Zahl  der  Spindeln  Überflügelte  cs  das- 
selbe sogar;  man  versicherte  mir,  dass  cs  1200,  daneben  sehr  viele  Seiktuchstüblc 
und  auch  einige  geschickte  Holzschnitzer  besitze.  Karlovo  war  nicht,  wie  Harth 
mittheiltc,  */t  muslimisch  und  '/«  christlich,  sondern  zählte  300  türkische  nebeu 
1200  bulgarischen  und  50  jüdischen  Häusern,  also  nahezu  9000  .Seelen.  Die  erst 
seit  beiläufig  100  Jahren  existirende  Stadt  entwickelte  sich  rasch,  sie  hat  als 
Sitz  des  llczirkshauptnianns  auch  administrative  Bedeutung,  denn  ihr  untersteht 
das  ganze  „Karlova  altschau  owassi“  (Thalebenc  unterhalb  Karlovo).  Die  Türken 
besannen  trotz  ihrer  geringen  Zahl  (1500  Seelen)  hier  7 Moscheen,  unter  welchen 
der  Kursumlu  dzamesi  schöne  Architektur  mir  auffiel.  Geringes  Interesse  bieten 
die  zwei  Stadtkirchen,  Sv.  Bogorodien  wurde  1848,  Sv.  Nikola  1852  erbaut.  Die 
bulgarischen  Knaben-  und  Mädchenschulen  gehörten  zn  den  besseren  des  lindes; 
ich  traf  hier  mehrere  junge  Kaufleute,  welche  viel  gereist  hatten,  Wien  und 
Paris  kannten,  geläufig  deutsch  oder  französisch  sprachen  und  rege  Gcschälls- 
beziehungeu  mit  Constantinopel,  Kilipopcl  und  Sofia  pflegten.  Nach  letzterem 
rechnet  man  über  Zlatiea  22  Wegstunden.  Karlovo  war  sehr  wohlhabend,  viele 
seiner  reicheren  Familien  hefauden  sich  zur  Sommerfrische  in  dem  fernen  Hisar 
bauja,  und  im  J.  1876  gründete  Ivan  Groccv  sogar  eine  nach  europäischem 
Muster  eingerichtete  Tuchfabrik,  welche  ihre  Maschinen  aus  Belgien  bezog. 

Dies  alles  änderte  der  1877  ausgebrochene  Krieg.  Eine  amtliche  Depesche 
von  Hamid  Paäa,  Civil -Gouverneur,  uud  Mehemed  liassim  Pasa , Militärchef  von 
Filipopel,  berichtete  am  1.  August  an  die  Hohe  Pforte:  „17m  die  von  den  aufstän- 
dischen Bulgaren  im  Giopsu  tekne  belagerte  muhammcdanische  Bevölkerung  zu 
befreien,  suwic  um  die  lnsurrcction  von  Karlovo  und  Sopot  zu  dämpfen,  wurde 
von  hier  eine  Abtheilung  Linien- Infanterie  und  Freiwillige  mit  2 Bergkanonen 
auf  Befehl  Savfet  Pasa's  geschickt,  welche  sofort  die  Frauen  und  Kinder  der 
befreiten  Dörfer  hierher  sandten.  Hierauf  zogen  unsere  Truppen  nach  Karlovo, 
das  sie  belagerten.  Nachdem  sic  die  muselmännische  und  israelitische  Bevöl- 
kerung herausgefübrt,  wurden  die  bulgarischen  Rebellen  aufgefordert,  die  Waffen 
niedcrzulegcn;  da  diese  aber  in  ihrer  strafbaren  Auflehnung  bebarrten  und  aus 
den  um  die  Stadt  aufgeführten  Schanzen  auf  unsere  Soldaten  fouerten,  erwioderten 
diese  den  Angriff,  bis  die  Rebellen  einsahen,  nachdem  sic  einige  Dutzend  der 
Ihrigen  verloren,  dass  ein  längerer  Widerstand  vergeblich  Bei,  und  durch  einen 
Parlamentär  wegen  ihrer  Unterwerfung  unterhandelten.  Ihre  Bedingungen  wurden 
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angenommen,  die  kaiserliehen  Truppen  zogen  in  Karlovo  ein,  stellten  die  Ordnung 
her  und  nahmen  die  von  den  Rebellen  ausgelieferten  Waffen  in  Besitz.“  Die 
Türken,  welche  einige  Maun  todt  und  verwundet  hatten,  begannen  bald  naeli  den 
„Ilauptrehcllcn“  zu  forschen,  plünderten  unter  diesem  Titel  die  wohlhabenden 
bulgarischen  Häuser,  zerstörten  die  Grovec’scho  Tuchfabrik,  welche  eben  ihre 
Arbeit  beginnen  wollte,  und  schleppten  Hunderte  vor  das  Kriegsgericht  nach 
Filipopcl,  wo  die  meisten  auf  einfache  Dcnunciation  gehängt  oder  nach  Asien 
deportirt  wurden. 

Von  Karlovo  zog  das  durch  seine  fanatischen  Muselmänner  verstärkte  ,,1’aci- 
tications- Detachement“  nach  Sopot,  wo  es  in  gleicher  Weise  wüthete.  (iurko's 
Slreifcolonnen  befreiten  im  August  nur  für  wenige  Tage  Kalofcr,  Karlovo  und 
Sopot  von  ihren  Peinigern,  den  Basihozuks  und  Tschcrkcsscn.  Mit  Sulcyman’s 
Vordringen  gegen  die  Balkanpässe  zogen  sich  die  russischen  isolirteu  Detache- 
ments sämmtlich  nach  Norden  zurück.  Als  jedoch  die  siegreichen  Russen  im 
.länncr  1878  Thracicn  dauernd  besetzten,  flüchteten  Karlovo’s  Türken  und  Israeliten, 
weil  die  Rache  ihrer  bulgarischen  Mitbürger  fürchtend,  mit  den  retirirenden  Truppen. 
Das  von  den  Grossmächten  sanctionirtc  Statut  für  das  „autonome  Ost-Rumelien“ 
sicherte  später  den  Emigrirten  wohl  theoretisch  die  Repatriirung,  allein  trotz 
verschiedener  abgesandter  Commissärc  und  des  Fürst -Gouverneurs  Vogorides 
officicller  Intervention,  wiesen  die  erbitterten  Karlovocr  Bulgaren,  auf  die  Hunderte 
trauernder  Wittwcn  und  Waisen  der  Stadt  hinzeigend,  die  „vcrrätherischen“,  des 
Einverständnisses  mit  den  Basihozuks  beschuldigten  Ankömmlinge  zurück,  deren 
Häuser  sie  schon  früher  zur  Strafe  dem  Erdboden  gleich  gemacht  hatten.  Noch 
gegenwärtig,  im  December  1879,  waren  die  Besitzansprüche  der  Emigrirten  nicht 
entschieden. 

Das  erwähnte  Hisar  banja  liegt  am  südöstlichen  Hange  der  S red  na  gora. 
Des  Ortes  vier  eisen-  und  schwefelstoffhaltigc  Warmquellen  von  24—35°  R. 
wurden  von  den  Herren  des  Karlovocr  Medjlis  gerühmt  und  sein  Besuch  mir  auch 
wegen  der  von  den  Gcncvli  herrührenden  Baureste,  Figuren  und  Inschriften 
dringend  empfohlen.  Ich  vermochte  die  empfangenen  Winke  leider  nicht  zu 
benutzen  und  kann  daher  nicht  sagen,  in  welchem  Maasso  sich  archäologische 
Erwartungen  zu  Hisar  banja  erfüllen  dürften,  empfehle  es  jedoch  nachfolgenden 
Forschern. 

Mein  Routicr  wies  mich  westwärts  nach  den  Giopsu-Quellcn.  Wir  über- 
schritten die  einer  nahen  romantischen  Balkanschlucht  cntllicssendo  Solovrafc  rjeka 
und  erreichten  auf  leidlichem  Wege  in  3 , St.  das  im  Sommer  1877  hart  mitge- 
nommene Sopot,  einen  reinbulgarischen  Industrieflecken,  der  5tj3  M.  hoch,  hart 
am  südlichen  Balkanfussc  sich  ausbreitet.  Seinen  Haupterwerb  bildet  der  mit 
Hülfe  des  rasch  strömenden  Ali  dere  fabricirte  Gaitan,  doch  werden  hier  auch 
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Eumpcndurchcinander,  jeder  der  zum  Grabe  Pilgernden  oder  des  Weges  Kommen- 
den hatte  irgend  einen  bunten  Lappen  aufgehängt;  mein  Zaptic  tliat  das  Gleiche, 
„denn  dies  bewahre  vor  Krankheit  und  halte  insbesondere  Fieber  ferne!“  Diese 
Art  einfachster  Gabenopferung,  sei  es  nun  fUr  Verstorbene,  Baumgeister  u.  s.  w. 
reicht  vom  Aeipiator  bis  zum  hoben  Norden;  Mungo  Park  fand  sie  im  Wolli- 
land,  und  auch  in  Amerika,  im  Kaukasus,  sowie  in  Esthland  wurde  diese  Sitte 
constatirt. 

Zu  Janobasa  harrte  meiner  ein  unerwartet  freundlicher  Empfang.  Seine 
moslimschcn  Insassen  waren  eben  zum  Abendgebet  auf  dem  anmuthigen  Moschee- 
Vorplätze  versammelt  und  luden  mich  ein,  unter  seinen  Obstbüumen  ein  wenig 
RiiKziiruhcn.  Man  brachte  zur  Erfrischung  vortreffliche  Milch,  dann  Weichsel  mit 
etwas  Brot.  Ich  benutzte  des  Hodza’s  gute  Stimmung  und  bat  um  Erlaubnis, 
den  Minarctkranz  besteigen  zu  dürfen.  Bei  vielen  Ilorf-Imans  begegnete  die 
Gewährung  dieses  Wunsches  stets  grossen  Bedenken;  der  Hodza  von  Janobasa 
schien  aber  sofort  zu  verstehen,  um  was  es  sich  handle,  und  kletterte  mit  mir  die 
enge  Steinspirale  empor,  und  da  die  Moschee  so  ziemlich  im  Ccntrum  des  Giopsu 
tekne  liegt,  bot  der  Minarctkranz  den  trefflichsten  Peilungspunkt  für  seine  sämmt- 
lichen,  durch  rothe  Dächer  und  wcissc  Minarctsäulen  bis  in  die  weiteste  Ferne 
gekennzeichneten  Orte.  Dem  Hodza  war  der  Muhtar  (Ortsvorstand)  nachgcklcttcrt 
und  beide  erwiesen  sich  als  treffliche  Kenner  der  Umgebung.  Ihrer  seltenen 
Toleranz  zeigte  ich  mich  dadurch  würdig,  dass  ich  mit  keinem  Blicke  die  Mysterien 
der  unter  mir  liegenden  offenen  Gehöfte  zu  streifen  versuchte.  Ich  nutzte  die  präch- 
tige Gelegenheit,  um  auch  die  am  nahen  Hange  der  Srcdna  gora  liegenden  Orte 
Dereli,  Kölclcr  und  das  von  letzterem  durch  eine  enge  Querschlucht  getrennte 
Köscler  festzulegen,  welches  der  im  Giopsuthalc  sichtbaren,  höchsten  Gcbirgs- 
kuppe  ihren  Namen  „Köseler  bair“  gab. 

Die  Sonne  eilte  zur  Küste  und  die  von  den  Türken  gerne  gemiedene  Nacht 
hätte  mich  beinaho  bewogen,  im  nahen  Asiklar  „Konak“  zu  machen,  wäre  dies 
nicht  in  moslimschcn  Orten  stets  mit  vielen  Förmlichkeiten  verbunden.  So  zog  ich 
hart  am  Giopsu,  dessen  starkes  Kauschen  ilioAbcndstille  unterbrach,  nach  dem  1 St. 
entfernten  Karnhisarli.  Dort  schlief  bereits  Alles  und  nur  der  laute  Anschlag 
der  Hunde  sagte  uns,  dass  wir  sein  türkisches  Mahle  erreicht  hatten.  Meine  späte 
Ankunft  verursachte  dem  Muhtar  einige  Sorge.  Nachdem  er  mit  dem  Zigcuncr- 
Kilmja  die  Häuser  sämmtlichcr  Abdullah,  Ibrahim,  Machmud  und  anderer  Effendi 
analysirt  hatte,  fand  er,  wie  ich  cs  hätte  Voraussagen  können,  dass  sic  für  solch’ 
vornehmen  Herrn  durchaus  nicht  zur  Aufnahme  sieh  eigneten.  Mit  dieser  stereo- 
typen, in  allen  von  Türken  und  Christen  gemeinsam  bewohnten  Orten  wieder- 
kehrenden  Phrase  licss  der  Muhtar  seinen  bulgarischen  Corbasi-G'ollcgen  herbei- 
holen und  wälzte  diesem  die  Sorge  meiner  Unterbringung  zu.  Nach  kurzem 
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l’arlamentircn  wurde  ich  glücklich  im  christlichen  Orlstheilc  einquartirt,  doch 
liesB  mich  der  reiche  schreiende  Kindersegen  de»  Hauses  lange  nicht  zur  Ruhe 
kommen.  Es  zählte  11  Seelen,  denn  auch  hier,  Bildlich  vom  lialkan,  lebt  die 
südslavische  Haus-Communiou  ungebrochen  fort. 

Das  522  M.  hoch  liegende  Karahisarli  besitzt  eine  warme  Quelle,  die  ich 
nicht  näher  kennen  lernte,  weil  ich  heim  frühesten  Morgengrauen  aufbracb.  Von 
Karahisarli  peilte  ich  Uahnianli's  Minarct  in  N.  20  VV.  Es  war  der  Ort,  von  dem 
ich  meinen  Aufstieg  nach  den  Vidqucllcn  nehmen  wollte.  Das  Giopsuhccken 
verengte  sich  nun  rasch,  links  zeigte  die  schwach  bewaldete  Srcdna  gora  ihre 
viclvcrzweigte  Gliederung.  Ich  stellte  hier  nur  ihren  „Tatli  dere“  (Sttsswasser) 
fest  und  rechts  das  in  tief  eingerissener  ISalkanschlncht  liegende,  3 St  von  Sopot 
entfernte  Kamare.  Von  diesem  Dorfe  fuhrt  ein  steil  ansteigender  Saumpfad  in 
6 SL  aber  den  Trojanpass,  an  einem  alten  Castell  vorbei,  zum  jenseitigen  Oscm 
und  weiter  hinab  nach  Trojan  (S.  98). 

Diesen  Weg  hätte  Mchcmcd  Ali  im  November  1877  mit  der  türkischen  West- 
armcc  von  Zlatica  gegen  Lovec  einschlagen  müssen,  um  den  von  Sulcyman  Pasa 
combinirtcn  Plan  zu  Plevna’s  Entsatz  verwirklichen  zu  helfen;  seiner  Weigerung 
an  dem  Wagestücke  sich  zu  betheiligen,  folgte  seine  Entsetzung  vom  Commando. 
Suleyman  beabsichtigte  mit  der  Ilauptarmcc  gegen  Tirnovo  vorzustossen,  Radetzky 
dadurch  zum  Verlassen  des  Sipka  zu  zwingen,  sich  hierauf  mit  Achmed  Ejub's 
nachrückendcr  Sudarmee,  sowie  mit  der  Uber  Trojan  ziehenden  Westarmcc  bei 
Lovec  zu  vereinigen  und  sodann  mit  Osman  die  vor  Plevna  stehenden  Russen 
zu  erdrücken.  Der  Plan  war  sicher  kühn  gedacht,  konnte  aber  schon  desshalb 
nicht  vollfuhrt  werden,  weil  die  Russen,  bereits  Mitte  November  auf  dem  Kamme 
des  Sofia-,  Etropol-  und  Zlatica- Balkans  stehend,  die  türkische  Westarmcc  voll- 
ständig im  Schache  hielten.  Denn  trotz  des  eingebrochenen  Winters  verfolgten 
die  Russen  energisch  ihre  Operationen  gegen  Thracien.  Am  3.  Jänner  zog  Gurko 
in  Sofia  ein  und  hiermit  war  der  Moment  für  die  vom  Hauptquartier  geplante  . 
Vernichtung  der  türkischen  lialkauarmee  gekommen.  Gleichzeitig  mit  Radetzky’» 
wuchtigem  Oflensivstossc  gegen  Kazanlik  (I.  Bd.  249),  lüste  das  Detachement 
des  G.  L.  Karcoll  seine  Aufgabe,  die  Pässe  zwischen  dem  Sipka-  und  Tetevcn- 
Balkan  zu  öffnen. 

Vom  2.  Jänner  ab  concentrirtc  Karcotf  bei  Trojan  seine  zur  Verbindung  der 
Gurko-  und  ltadetzky’schen  Armeen  von  Tetcven  bis  Gabrovo  vcrthcilten  Truppen: 
das  9.  Infanterie-Regiment,  l'f  Bataillon  des  10.  Regiments,  das  10.  Schützen  - 
Bataillon,  3 Batterien  und  die  2.  Kosaken -Division.  Am  4.  Jänner  lies»  der 
Goncral  seine  erste  Abtheilung:  8 Compagnien  Infanterie,  1 Sappeur- Compagnie, 

1*  » Batterie  und  2 Sotnicn  Kosaken  gegen  den  Pass  Vorgehen,  voran  das  10. 
Schützen-Bataillon  als  Avantgarde.  Bei  22°  Kälte,  die  durch  scharfen  Wind 
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noch  empfindlicher  wurde,  musste  der  Weg  durch  hohe  Sohnccmassen  gebahnt 
werden.  Oben  auf  dem  Passe  standen  3 Bataillone  Nizam,  ein  Trupp  Tacbcr- 
kessen  mit  mehreren  Positionsgeschützen  in  3 durch  Laufgräben  miteinander  ver- 
bundenen Kedouten,  durch  die  Witte  rungsvcrhältnissc  in  grösste  Sicherheit  ge- 
wiegt. Ihr  schlecht  gehandhabter  Patrouillendienst  und  ein  starker  Nebel  luden 
zu  einem  Handstreiche  ein.  Uubemerkt  schlichen  sieh  die  in  Schwärme  aufge- 
lösten Schlitzen -Compagnien  an  die  Befestigungen;  sehr  bald  entdeckt,  empfing 
sie  jedoch  ein  so  heftiges  Feuer,  dass  sie  mit  Verlust  den  Schutz  eines  nahen 
Wäldchens  aufsuchen  mussten.  Bis  die  zweite  und  dritte  Abtheilung  auf  dem 
Kamme  eintrafen,  erlagen  viele  der  braven  Soldaten  der  grimmigen  Kälte.  Da 
der  Frontangriff  allein  schwer  durchführbar,  liess  Karcoff  nun  gleichzeitig  den 
Oberst  Grekoff,  von  ortskundigen  Bulgaren  geführt,  am  8.  auf  einem  westlichen 
Saumpfad  die  Verschauzungen  umgehen  und  von  Karnare  aus  im  BUcken  angreifen. 
Vor  Tagesanbruch  trat  er  seinen  beschwerlichen  Marsch  an.  Der  Weg  war  so 
steil,  dass  die  Kanonen  zerlegt  und  auf  von  Büffeln  gezogenen  Karren  fortgeschafft 
werden  mussten.  Trotzdem  traf  er  um  8 Uhr  bereits  in  Karnare  ein  und  vertrieb 
die  schwache  türkische  Besatzung  aus  ihren  Schützengräben.  Von  Karlovo  eilte  ihr 
wohl  ein  Nizam -Bataillon  zu  Hilfe,  kam  aber  zu  spät  und  wurde  mit  Verlust  seiner 
Fahne  und  Gefangener  nahezu  vernichtet.  80  Transportwagen  mit  Proviant, 
Munition,  warmer  Kleidung,  Zelten  u.  s.  w.  wurden  in  Karnare  erbeutet. 

Während  dieses  Vorganges  hatte  Karcoff  von  N.  her  das  9.  ltegimcnt  zum 
Sturme  auf  die  Pass-Redoutcn  beordert.  Es  fand  aber  das  sogenannte  „Adlerncst“ 
bereits  geräumt,  weil  die  für  ihre  Kückzugslinie  besorgten  Besatzungen,  Geschütze 
und  Gepäck  im  Stich  hissend,  den  SUdauBgang  des  Dcfili's  bei  Tckita  zu  erreichen 
suchten,  was  ihnen  auch  gelang,  bevor  sie  durch  Grekoff  von  0.  her  daran  ge- 
hindert werden  konnten.  Die  Gewinnung  der  südlichen  Kückzugslinie  kostete 
ihnen  alter  trotzdem  im  Kampfe  mit  dem  10.  Schützen  -Bataillon  gegen  200  Gefan- 
gene. Nachmittags  vereinigten  sich  Karcoff’s  beide  Abtbeilungeu  bei  Tckita, 
welche  nun,  nachdem  sie  am  10.  Karlovo  besetzt  und  den  Gegner  aus  dem 
Giopsuthalc  gänzlich  vertrieben  hatten,  östlich  bei  Klisura  die  Verbindung  mit 
dem  seit  2.  Jänner  Zlatica  besetzt  haltenden  Geucral  Dandevillc  und  westlich 
über  Kalofer  mit  Radetzky’«  Sipka- Armee  hcrstclltcn. 

Auf  dem  Friedhofe  von  Karnare,  welcher  jetzt  viele  tapfere  Russen  und 
Türken  bettet,  entwickelt  sich  ein  schönes  Profil  der  das  Giopsutlml  gegen  NW. 
abschliessenden  Balkanhöhen.  leh  croquirte  es  und  peilte  sodann  den  Kessel 
von  Klisura  W.,  das  tief  in  den  Balkan  schneidende  Defilö  von  Tckita,  dem  der 
starke  Cufutsiyu  ontflicsst,  streng  gegen  N.  Zwischen  beiden  Punkten  ziemlich 
in  der  Mitte  liegt  Kabmanli,  überragt  vom  „Bobu.“  An  diesen  höchsten  Punkt 
des  Tcteven- Balkans  schlicsscn  W.  der  breite  „Kapudzik“  mit  dem  vorliegenden, 
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etwas  niedrigeren  „KUitlk-Jumrkf'al“  und  gegen  0.  die  langgestreckte  „Koza  steua“. 
Mit  Kahmanli's  romantischer  Lage  wetteifert  das  reintUrkischc  Dorf  Teke  (bulg. 
Tckita),  auch  sieht  es  gleich  wohlhabend  aus.  Sein  Han  am  Wege  nach  Kar- 
nare  wurde  von  den  Küssen  astronomisch  bestimmt  und  bildete  gleich  Karlovo 
eine  wichtige  Position  zur  Festlegung  des  südlichen  Balkanfusses  im  Giopsu- 
hecken. 

Wir  Iiessen  den  tiefen  Einschnitt  von  Jembcli  (bulg.  Slatina)  links,  kreuzten 
den  reissenden  fufutsuju,  durchschnitten  hierauf  ein  wohlthuend  schattiges  Eichen- 
tväldchen,  schöne  Maispflanzungen,  Kosengärten  und  befanden  uns  gegenüber 
den  ersten  Häusern  von  Kahmanli.  Nach  einer  an  der  Dorfbrückc  vorgenom- 
menen  Messung,  welche  599  M.  Seehöhe  ergab,  ritt  ich  nach  der  Moschee,  wo 
kurz  darauf  der  Muhtar  und  die  angesehensten  Aeltesten  zu  meiner  BegrUssung 
erschienen.  Sie  beantworteten  bereitwillig  mehrere  topographische  Fragen  und 
erwiesen  sich  auch  sonst  in  hohem  Grade  dienstbereit.  Hier  erhielt  ich  einen 
besseren  Begriff  von  moslimscber  Gastlichkeit  als  in  Karahisarli.  Unter  dichten, 
schattigen  Nussbaumkronen  schmeckte  das  von  verschiedenen  Häusern  gespendete 
Mahl  vortrefflich,  insbesondere  ein  ausgezeichnet  leckerer  Milchreis,  dann  Honig- 
brot und  Früchte.  Die  guten  Leute  meinten,  ich  sollte  doch  in  ihrem  Orte  länger 
verweilen.  Mein  Programm  gestattete  dies  nicht,  denn  ich  gedachte  am  selben 
Tage  jenseits  des  Balkans  zu  schlafen.  Sobald  meine  Pferde  das  ihnen  vorge- 
breitetc  Heu  verzehrt  hatten  und  der  als  Kalaus  (Wegweiser)  angeworbene  Kiliaja 
fertig  war,  brach  ich  auf. 

Von  Kahmanli  ging  es  zunächst  NW.  an  einer  mächtigen  Quarzbank  vorüber, 
worauf  wir  durch  junges  Buchen-  und  Hnselnussgestrüpp  mühsam  uns  den  Weg 
bahnen  mussten.  Dabei  stiegen  wir  bis  zum  Wicsenplateau  des  „KUi-llk  Alan“ 
fortwährend  an.  Hier  weideten  Kahmanli's  grosse  Herden,  gehütet  von  einigen 
Burschen.  Das  Profil,  welches  ich  von  dieser  Höhe  nahm,  gehört  zu  den  schön- 
sten und  lehrreichsten  meiner  bulgarischen  Reisen,  denn  es  gestattet  einen  tiefen 
Blick  in  die  Configuration  des  Giopsubeckens,  des  Balkans,  des  Karadza-  und 
Orta  dagh’s,  welche  es  umschlicsscn.  Als  cs  zu  seiner  Detail-Beschreibung  kam, 
zeigte  sich  glücklicherweise  mein  Führer  nicht  nur  mit  Wegen  und  Stegen,  sondern 
mit  allen  Orts-,  Wasser-  uml  Bergnamen  wohl  vertraut.  Ganz  besonders  intercs- 
sirtc  mich  die  niedere,  vom  Kara  tepe  des  Tetcven-Balknns  gegen  S.  vnrRpringcmlc 
Nase,  welche  das  aus  dem  Klisurakcsscl  strömende  Giopsuwasscr  dicht  an  den 
nördlichen  Steilhang  der  Sredna  gora  drängt.  Ueber  diese  Granitzungc  läuft  die 
von  einem  Blockhause  gehütete  Strasse  von  Karlovo  nach  Klisura,  das  im  Mai 
I87G  von  des  ersteren  fanatischen  Muselmännern  nahezu  vollkommen  zerstört 
wurde.  Weiter  sah  ich  das  tief  nncli  SW.  einschneidende  Querthal,  in  dem  «las 
bereits  erwähnte  Slatina  liegt,  und  westlicher  erblickte  ich  die  südlich  von  Klisura 
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sich  erhebenden  höchsten  Punkte  der  Sredna  gora.  Der  Charakter  ihrer  Berg- 
forinen  ist  weich,  runde  Kuppen  herrschen  vor,  scharf  ausgeprägte  Gipfelüiidungcn 
fehlen;  doch  culiuinircn  einige  Punkte  zwischen  Koprivstica  und  Panagjuriste, 
die  Bogdan-  und  Ilrt  Bunaja  plauina  bis  zu  160(1  M.  Durch  ungünstiges  Wetter 
beeinflusst,  hatte  Barth  die  Höhe  der  Sredna  gora  jedenfalls  unterschätzt,  er 
vermochte  kein  richtiges  Bild  von  derselben  zu  gewinnen  und  seine  ignorante 
Umgebung  trug  Schuld,  dass  er  sogar  die  Bogdan  pl.  in  des  Balkans  Central- 
parthie  versetzte,  was  grobe  Verwirrung  in  unsere  Karten  brachte  (s.  Stichlers 
Handatlas  u.  A.). 

Die  noch  ihres  Dctailstudiums  wartende  Sredna  gora  wird  mancher  Analogie 
und  der  Kuppenbildung  nach  zu  schliessen,  in  geologischer  Beziehung  ähnliche 
Verhältnisse  wie  der  Karadza  dagh  zeigen.  Ihr  Gerüste  gehört  wohl  der  kristal- 
linischen Zone  an,  wie  dies  am  östlichen  Kusse  bereits  erwiesen  ist,  und  wie  dort 
dürften  sich  triassische  Gesteine  an  der  Bildung  der  höheren  Parthiccn  betheiligen. 
Vermöge  ihrer  sanften  und  reichen  Gliederung  trägt  die  Sredna  gora  einen  unge- 
mein freundlichen  Charakter,  er  würde  sich  gleichmässig  über  dieselbe  verbreiten, 
wäre  der  Wald  nicht  vor  der  Vernichtungswuth  des  Menschen  in  die  tieferen 
Einschnitte  zurückgewichen.  Heiter  wie  das  Gebirge,  sind  auch  seine  Bulgaren 
ein  ungemein  aufgeweckter  Menschenschlag,  welcher  die  Freiheit  und  Bildung 
hochhält.  Bereits  um  1830  fasste  der  nationale  Gedanke  in  den  Thälern  der 
Sredna  gora  Wurzel,  ihre  alten  Bergstädte  gründeten  auch  die  ersten  Schulen, 
aus  welchen  einige  tüchtige,  ihre  Fortbildung  im  Auslände  suchende  Lehrer  und 
.Schriftsteller  hervorgingen,  so  z.  B.  Drinov,  der  zu  Panngjuriste  geborene  hervor- 
ragendste bulgarische  Historiker.  Leider  litt  diese  Stadt  gleich  Koprivstica  furchtbar 
durch  die  Maibewegung  1876,  welche  die  tschcrkessisch-türkischcn  Gräuel  hervor- 
rief. Ihre  Bewohner  flohen  vor  der  türkischen  Bache  nach  den  hohen  lialkan- 
regionen,  in  deren  Schilderung  ich  begriffen  bin.  Heute  giebt  cs  dort  im  Giopsu- 
und  auch  im  oberen  Tundza-Thale  keinen  Moslim  mehr! 

Vom  KllcUk  Alan  stiegen  wir  weiter  hinan  zum  Sir  Alan-Plateau.  Die  Aus- 
sicht von  diesem  1400  M.  hohen  Punkte  verengte  sich  rechts  und  links  durch 
die  näher  rückenden  Berge,  gegen  SO.  erweiterte  sich  aber  das  Bild  und  mein 
Kalaus  wollte  am  fernen  Horizonte  sogar  Filipopel's  Lage  erkennen.  Der  Sir 
Alan  trägt  die  letzten  menschlichen  Ansiedlungen.  In  einigen  Sennhütten  wird 
hier  nicht  unbedeutende  Milch-  und  Käsewirthschaft  betrieben,  allerorts  ertönte  Pfei- 
fen- und  Schalmeienklang;  Ziegen,  Schafe  und  Lämmer  kletterten  überall  zwischen 
Fels  und  Busch  umher.  Muskulöse  Hirten  brachten  uns  Topfenkäse,  Milch  und 
Erdbeeren,  die  Leute  waren  derbknoehig,  hatten  schlichtes  blondes  Haar  und 
blaue  Augen.  Neugierig  betrachteten  Ric  meinen  Anzug,  das  englische  Sattelzeug; 
Alles  war  diesen  Natursöhnen  fremd,  sie  hatten  einen  Westeuropäer  uie  gesehen. 
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Beim  weiteren  Aufstieg  wurde  die  Scencric  wechselvoller,  es  ging  Uber 
zerklüftetes  Gestein  und  als  willkommene  Erinnerung  an  die  ferne  Hcimntli 
erschienen  Nadclholzstände,  welche  um  so  interessanter,  da  ich  sie  als  die  ein- 
zigen Coniferen  am  langgestreckten  Slldlinnge  des  Central -Balkans  constatircn 
kann.  Hochstämmige  Fichten  wurzelten  mit  l.auliholz  gemengt  zwischen  grotesken 
FelsabstUrzcn,  bald  batten  wir  jedoch  die  Baumregion  gänzlich  im  Kücken,  es 
folgten  kahle  Halden  und  nur  Knieholz  zeigte  sich  stellenweise  bis  zum  1747 
Meter  hohen  Punkte,  auf  dem  wir  neben  einer  verfallenen  Karaula  kurz  rasteten. 
In  dem  verlassenen  Blockhause  sah  cs  wüst  aus.  Augehranntcs  Holz  lag  auf 
der  Fcüerstcllc,  Speisereste  und.  Lumpen  in  nächster  Nähe.  Mein  Zaptie  meinte, 
dass  wir  wahrscheinlich  einige  Hniduken  aus  ihrem  Verstecke  aufgestört  hätten. 
Weit  und  breit  war  aber  nichts  zu  hören,  was  seine  Ansicht  bestätigte.  Der 
Kalaus  blies  scherzend  das  „Käuberfeucr“  an,  mein  Dragoman  holte  die  Kaffee- 
büchse herbei  und  in  aller  Geratttbsrnhe  schlürften  wir,  unbekümmert  um  des 
Zaptie's  Bangemachen,  den  unsere  Lebensgeister  erfrischenden  Moka. 

Es  war  allmälig  kühl  geworden,  ein  scharfer  Luftzug  strich  Uber  die  nackten 
Höhen  und  die  Muslims  eilten  ihre  beim  Aufstieg  abgelegten  Tuchjarkcn  vom 
Sattel  abzuscbnallcn.  Mir  erleichterte  der  Tcmperaturwcchsel  die  letzte  Klettcr- 
parthie,  noch  waren  mehrere  Curven  zu  erklimmen,  bis  wir  um  3 Uhr  Nach- 
mittags endlich  auf  der  Einsattlung  standen,  welche  ich  nach  ihrem  Scbmal- 
platcau  „Rabaniea-Pass“  taufte.  Er  zeigte  sich  mit  1916  Meter  um  nur  wenig 
niedriger,  als  der  höchste  aller  Balkanpässe  hei  Kalofcr.  Diese  nie  früher 
von  einem  anderen  Forscher  gemessene  höchste  Iicgion  des  Central -Balkans 
wurde  nach  einer  hypothetischen  Annahme  bisher  der  Phyllitzone  und  unteren 
Kreide  zugewiesen;  ich  stiess  jedoch  hier  auf  Granit  mit  rüthliehen  Feldspath- 
partikclchen,  und  wir  werden  sehen,  dass  derselbe  bis  zum  Westende  der  Kette, 
bis  zum  Timok,  durch  ihre  sämmtlichcn  höheren  Parthicn  fortzicht.  So  trafen 
Türken  und  Bulgaren  zufällig  das  Richtige,  als  sie  den  Balkan  „Hodza-Balkan“ 
uud  „Stara  planina“  (Alt-  oder  Urgcbirgc)  nannten. 

Mit  erklärlicher  Begierde  eilte  ich  auf  der  Passhöhe  einige  Hundert  Schritte 
gegen  Norden  vor,  um  der  jenseitigen  Landscbnft  ansichtig  zu  werden.  Welche 
Enttäuschung!  Ein  einziger  grauer  Vorhang  starrte  mir  entgegen,  auch  nicht  die 
leisesten  Umrisse  einer  Landschaft  waren  zu  erblicken.  Die  kalt- graue  Luft, 
welche  uns  beim  Aufstieg  entgegenblics  — das  Ancrold  zeigte  Luftdruck  663,7 
— war  die  nach  Süden  gedrungene  Avantgarde  eincR  riesigen  Wolkcnheercs  ge- 
wesen, das  die  ganze  nördliche  Sccncrie  mit  einem  dichten  Schleier  einhülltc. 
Also  sollte  ich  um  die  erhoffte,  mühsam  errungene  Aussicht  in  das  wenig  ge- 
kannte Vidqucllen- Gebiet  betrogen  sein.  Ich  berieth  mit  dem  Kalaus  und  erfuhr, 
dass  nördlich  tief  hinab  keine  menschliche  Wohnung  lag.  Bereits  wollte  ich  zum 
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Missvergnügen  meiner  Leute  nach  der  verlassenen  Karaula  zurückkehren,  dort 
übernachten  und  besseres  Wetter  abwarten,  da  geschah  das  Unverhoffte.  Ein 
mitleidig  Rühren  hatte  im  Käthe  der  Wettergeister  gesiegt;  die  Nebel  theilten 
sich,  eine  Coulisse  sank  nach  der  andern,  und  ähnlich  den  Wandelbildcm 
unserer  modernen  Ausstattungstucke  lag  plötzlich  die  ganze  nördliche  Landschaft, 
bis  über  Tetcvcn  hinaus,  von  hellem  Sonnenlicht  Ubergossen  da.  Rasch  griff  ich 
nach  Portefeuille,  Stift  und  Compass.  Mit  eilender  Hand  entstand  ein  riesiges 
Profil  des  übereinander  sich  thürmenden  Amphitheaters,  aus  dem  der  Leser  hier 
die  Passhühc  abgebildet  findet,  dann  peilte  ich  die  vielen  Spitzen  der  hervor- 
ragendsten BergrBcken  von  der  Loveccr  Vasilova  planina  bis  zum  Krevenik  bei 
Jaldauica.  Das  Wichtigste  war  aber  kaum  gethan,  da  blies  ein  feuchtkalter  Luft- 
strom Uber  uns  weg,  das  sonnige  Bild  wurde  immer  kleiner  und  wie  durch  einen 
bösen  Zauber  war  es  bald  gänzlich  verschwunden.  Schon  hatte  ich  jedoch  das 
Gewollte  erreicht,  und  wer  einmal  in  ähnlicher  Lage  sich  befand,  wird  meine 
freudige  Stimmung  nachfühlen.  Es  war  das  Schlachtcnglück  des  Forschers; 
bei  diesem  fünften  Balkan- Ucbcrgange  lernte  ich  an  meinen  Keisestern  glauben! 

Was  kümmerte  es  mich  nun,  dass  es  auf  halsbrecherischem  Wege  bergab 
ging,  dass  wir  ununterbrochen  durch  den  angeschwellten  Vid,  über  Felsen  und 
wahre  Hekatombeu  von  Bäumen  klettern  mussten!  Seit  Menschengedenken  war 
es  hier  Niemand  beigefalleu,  die  durch  Windfälle,  Blitzschlag  und  Brand  gefal- 
lenen Bauinricscn  wegzuschaffen.  Fortwährend  ging  cs  in  Curven  hinunter,  dabei 
schäumte  dicht  neben  uns  ein  Wildlmch  tosend  nieder,  rechts  und  links  kleine 
Queradern  aufnehinend,  Steine  los  reissend  und  Holz  vor  sich  schiebend,  das 
vergeblich  seinen  Weg  zu  versperren  suchte.  Zur  Seite  und  auf  den  Höhen 
begleitete  uns  prächtigster  Buchenwald,  der  nur  an  vereinzelten  Stellen  Nadelholz 
kümmerlich  neben  sich  aufkommen  Hess.  Um  so  üppiger  gedieh  aber  die  bunte 
Flora  auf  dem  mit  durchfeuchtetem  Erdreich  bedeckten  Urgestein,  grosse  Farnen 
aller  Art,  herzförmig,  glatt  und  gezackt,  verdichteten  sich  zu  wahrhaftigem 
Gestrüpp  und  dazwischen  rötheteu  Erdbeeren  in  Menge  stellenweise  den  Boden. 

Immer  ging  es  abwärts.  Drei  und  dreissig  Male,  ganz  wie  es  unser  Führer 
von  Rahmanli  vorausgesagt,  mussten  wir  durch  das  angeschwollene,  bedrohlich 
tiefe  Wasser,  fort  und  fort  dessen  Ufer  wechselnd,  was  sich  für  meine  armen 
Viorfüsslcr  oft  gefährlich  gestaltete.  An  manchen  durch  abgcstUrzte  riesige  Fels- 
stücke verbarrikadirten  Stellen  war  aber  für  uns  Alle  guter  Rath  theuer.  Endlich, 
nach  zwei  hart  durchgekämpften  Stunden,  nachdem  unser  Schuhwerk  seine 
Dienste  aufgekündet  und  wir  bereits  ermüdeten,  wurde  das  enge  Dcfile  zahmer, 
gelangten  wir  hinaus  in  ciue  Lichtung  und  der  laute  Gang  eines  Wasserrades 
kündete  die  erste  menschliche  Stätte  an.  Es  war  ein  Brettersägewerk,  desseu 
Arbeiter  uns  freundlich  begrllssten.  Sie  erzählten,  dass  gegen  Mittag  ein  furcht- 
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bares  Unwetter  hier  wUtbete  und  dann  nach  W.  gezogen  sei.  Das  Wasser,  an 
dem  wir  herabgekommen,  war  ihrer  Aussage  zufolge  der  „Beli  (weisse)  Vid“,  der 
Hauptarm  des  Vidfiusses.  Von  seinem  Ursprünge  im  Balkan  bis  unterhalb  Teteven 
läuft  er  NW.  in  einer  tiefen  Furche  granitischen  Urgesteins,  das  wechselweise  grüne 
plivllitisch- serpentinartige  Schiefer,  dann  Homblendegneiss,  dünnplattige  Mergel, 
Sandsteine,  reine  feinkörnige  Quarzite,  grüne  schiefrige  Sandsteine  u.  s.  w.  über- 
lagern nnd  durchsetzen. 

Erst  seit  1870  finden  sich  die  Quellen  des  Vid  auf  Kiepcrt’s  Karte  richtig 
eingetragen.  Früher  Hess  man  ihn  beim  Städtchen  Ihtiman  am  Sttdfusse  des 
Balkans  entspringen,  dann  gleich  dem  benachbarten  Isker  die  Balkankette  SN. 
durehbrechcn  und  seinen  Lauf  nach  der  Donau  nehmen.  Diese  seit  1788  nach- 
gebetete Fabel  der  Schimek’schcn  Karte  wurde  wohl  von  dem  Napoleon’schen 
Generalstabs-Oflicier  Kopie  bereits  im  J.  1822  berichtigt.  Trotzdem  wucherte  sie 
weiter  auf  Oberst  Weiss’  Karte  bis  zu  den  neuesten  Stichen  von  Oberst  Scheda 
u.  A.  fort,  da  die  europäischen  Kartographen  auch  von  Puljakov’s  späterer 
Correctur  des  Vidlaufes  in  seiner  Monographie  der  Stadt  Kopriväliea  (1860)  keine 
Notiz  nahmen.  Im  J.  1869  thcilte  mir  Consul  Lejean  mit,  dass  er  endlich  die 
Vidquellcn  „nördlich11  vom  Balkan  festgcstellt  habe,  eine  Nachricht,  welche  mich 
nach  I.apie's  und  Puljakov's  Angaben  wenig  überraschte.  Um  so  mehr  staunte 
ich,  als  Prof.  Hochstettcr  bei  seiner  Rückkehr  aus  Rumelicn  (1870)  mir  erzählte, 
er  hätte  vom  Ursprünge  der  Vidquellcn  in  Sofias  Umgebung  gehört.  Ich  Husscrtc 
gleich  meine  begründeten  Zweifel  und  eine  diesfalls  an  den  österr.  General- 
Consul  von  Hcmpfling  nach  l’ilipopel  gerichtete  Frage  bestätigte  Lejean’s  letzte 
Vid-Correetur.  Nachdem  ich  persönlich  die  Vidquellcn  auf  dem  Terrain  aufge- 
nommen, ergiebt  sich  nunmehr  als  festes  wissenschaftliches  Resultat,  dass  der 
durch  6,3  Längengrade  O.W.  streichende  Balkan-Hauptzug  nur  von  einem  Flusse, 
vom  Isker,  durchbrochen  wird.  Dies  zur  Ergänzung  von  Prof.  v.  Hoehstetter's, 
meines  verehrten  Freundes  Notiz  über  den  „falschen  Vid“*).  Die  geographische 
Fabel  des  Abbe  Sehimek's  wird  aber  hoffentlich  kaum  mehr  ihre  Auferstehung 
feiern. 

Am  Beli  Vid  stiess  ich  auf  die  bulgarische  Holzindustrie  im  grossen  Style, 
denn  das  Nadelholz  eignet  sich  für  diose  besser,  als  die  schwerer  zu  bewältigen- 
den Stämme  der ‘Laubwälder.  Bis  zum  1 St.  fernen  Ribarica  Mahle  folgten  in 
kurzen  Zwischenräumen  eine  Menge  Brettersägen,  welche  die  Wasserkraft  des 
hier  starken  Fluss -Gefälles  mittelst  kleiner  Stossrädcr  sich  tributär  gemacht 
Diese  Sägwerke  bestehen  seit  langer  Zeit.  Abnehmer  sind  die  Nachbarorte,  deren 
Häuser  vollständig  Holzbauten,  auch  wird  ein  schwunghafter  Ausfuhrhandel  in’s 
nördliche  Flachland  getrieben.  Nun  wurde  cs  mir  klar,  wesshalb  ich  während 

*)  Geograph.  MiUhcilg.  Wien.  1870,  S.  199,  • 
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des  zweistündigen  Abstiegs  so  wenig  hohes  Nadelholz  sah.  Es  ist  leider  hier, 
wie  Uberall  im  Balkan  bereits  auf  dem  Aussterbeetat,  weil  die  Negierung  aus 
fiscalischen  Gründen  dessen  Ausbeutung  den  angrenzenden  Gemeinden,  ferner 
fremden  Speculanten  für  eine  geringe  Abgabe  (10  Procent  vom  Werte)  gestattete 
und  andererseits  nicht  fUr  die  Aufforstung,  den  rationalen  Abtrieb  u.  s.  w.  sorgte. 
Dag  allgemein  übliche  Weiden  der  Viehherden  im  Walde,  ferner  Windbrttcke  und 
Briinde  thaten  das  Uebrige  ihn  zu  schädigen.  So  wurde  im  Balkan  und  noch 
mehr  in  den  thrakischen  Gebirgen  einer  der  kostbarsten  Schätze  des  Landes 
muthwillig  vernichtet.  Es  existirte  wohl  seit  lange  in  Constantinopel  eine  Art 
Forstdepartement,  cs  erliess  auch  Vorschriften  zum  Schutze  des  Waldes,  alles 
dies  aber  nur  zur  Blendung  des  Auslandes  und  Versorgung  einiger  Protections- 
kinder. Eine  wohlthätige  praktische  Wirksamkeit  dieser  Organe  und  Gesetze 
konnte  ich  leider  nirgends  entdecken.  Im  III.  Bande  werde  ich  übrigens  mehr 
von  ihnen  erzählen. 

Die  Arbeiter  der  ersten  Brettersäge,  bei  der  wir  hielten,  vertrieben  sich  ihre 
Müsse  mit  Fischfang.  Der  Vid  ist  ungemein  forellenreich;  für  5 grössere  und  10 
kleine  pastrmi  (Forellen)  forderte  man  1 Piaster,  ich  gab  zwei,  erhielt  vielen 
Dank  und  gelangte  Änerwartet  zu  einem  prächtigen  Nachtessen,  ’/j  St.  weiter 
abwärts  ermässigten  sich  die  Ilühcn,  das  Nadelholz  verschwand  und  nabe  der 
von  W.  einstrümenden  Zelenikovika  erschienen  die  ersten  mageren  Culturen  neben 
prächtigen  Wieseutriften.  Doppelt  umzäuntc  riesige  Hürden  deuteten  auf  die 
schwungvoll  betriebene  Viehzucht,  Schafherden  tummelten  sich  auf  vielen  Hängen 
und  auch  die  hier  allerorts  waldverderbende  Ziege  fehlte  nicht.  Wir  waren  be- 
reits an  1500  M.  abwärts  vom  Passe  gestiegen,  das  Thal  erweiterte  Bieli  aber 
trotzdem  nur  mässig;  die  Granitberge  der  Sale  planina  links,  die  Hänge  des 
Vasilov-Gebirges  rechts  schoben  Bich  förmlich  ineinander  und  zeigten  manchmal 
pittoreske  Formen.  Erst  als  wir  Ribarski  Mahlc’s  (Fischerort)  16  Häuser  in  619 
Meter  SeehShe  erreichten,  traten  die  Berge  etwas  mehr  vom  Flusse  zurück  und 
die  Landschaft  wurde  freundlicher. 

Selten  hatte  ich  in  gleich  bescheidenem  Raume  übernachtet,  er  mass  kaum 
3 DM.  und  mit  mir  theiltcu  ihn  überdies  einige  knurrende  Katzen,  welchen 
Victor  Scheffel  vielleicht  ein  höheres  Interesse  als  ich  abgewonnen  hätte;  mit 
„Hidigoigci'schcr“  Ausdauer  trotzten  sie  ihrer  Verjagung,  mein  Schlafgcninch  war 
nämlich  die  Milch-  und  Vorratskammer  des  Häuschens.  Ausser  ihr  war  wohl 
noch  eine  grössere  Küche  da,  dort  schlief  aber  Gross  und  Klein  der  Familie. 
Noch  schlimmer  stand  es  mit  dem  Abendbrot.  Ich  sehnte  mich  nach  einem 
Rissen  guten  Brotes,  die  ungemein  treuherzigen  Frauen  besasseu  selbst  kaum 
das  Notwendigste,  ihre  Männer  waren  auf  Arbeit  in  der  Fremde  und  ohne  die 
nutgeb  rächten  Fische  hätten  wir  nach  dem  nnstrengendcu  Balknmnarsche  mit 
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etwas  Milch  und  Käse  vorlieb  nehmen  müssen.  Hütte  ich  nach  des  Tages  Muhen 
mindestens  ungestört  ruhen  können!  Das  kranke  stöhnende  Kind,  die  beschwich- 
tigende, fortwährend  singende  Mutter  Hessen  dies  aber  nicht  zu  und  trieben  mich 
beim  ersten  Morgengrauen  vom  Lager. 

Der  Tag  brach  frisch  an,  das  Thermometer  zeigte  kaum  10°  C.,  das  Firma- 
ment war  jedoch  nach  dem  vortägigen  Wettersturme  prächtig  klar  und  versprach 
eine  gute  Heise.  Während  des  Aufsattclns  der  Pferde,  welche  in  einer  offenen 
HUrde  Übernachten  mussten,  zeichnete  ich  ein  nahes  Häuschen  als  Typus  dieser 
höchsten  Balkankolihi.  Das  steile  Dach  ist  hier  durch  den  grossen  Sclmccfall 
bedingt,  es  kragt  weit  Uber  die  Veranda  schlitzend  vor,  auf  welcher  die  Bienen- 
stöcke ihren  Platz  finden  und  die  Frauen  häusliche  Geschäfte  verrichten;  der 
feste  steinerne  Unterbau  dient  alsKUhlraum,  Milchkammer  und  oll  auch  als  Stallung. 
Glas  kennt  man  in  den  nördlichen  Balkanthiilern  nur  ausnahmsweise,  aber  auch 
Papier  zählt  zu  den  Luxusartikeln,  denn  die  Fensterlucken  werden  grösstcntheils 
mit  llolzladeu  geschlossen.  Im  Fraueuanzuge  herrscht  Blau  vor,  das  Oberkleid 
ist  ärmellos,  den  Kopfputz  bildet  eine  gestrickte  Kappe  mit  langen  Uber  den 
Kacken  herabfallenden  Fransen  und  als  I'ussbedcckung  dienen  Sandalen.  Die 
Männer  kleiden  sieh  in  gelbes  Abatuch  und  tragen  den  Fes  oder  die  Cubara. 
Die  Leute  sind  ungemein  flink  in  allen  Bewegungen  und  aufgeweckten  Sinnes. 
Meine  Gastwirthiu  war  die  Hurtigkeit  selbst,  ftlr  ein  „sbogom“  (mit  Gott)  tauschte 
ich  mit  ihr  ein  „sretjan  put“  (glückliche  Reise)  und  fort  ging  cs  zum  Bezirks- 
städtchen Tetevcu. 

Wir  durchfurtheten  den  Yid,  überschritten  die  Zavodna  und  Ilostina,  gingen 
dann  auf  einer  Stcinbrückc,  wo  steil  aufgerichtete  schiefrige  Sandsteine  die  Fluss- 
sohle durchsetzen,  auf  sein  rechtes  Ufer  Uber  und  blieben  auf  diesem  bis  zum 
Granitthore,  welches  die  pittoresken  FelsvorsprUnge  des  Marfcovi  gazeri  und 
Kalugierski  sep  bilden.  Unmittelbar  hinter  der  Fuge  (Hessen  links  aus  schmalem 
Einschnitte  die  Brczova  und  rechts  aus  breitem  Qucrthalc  die  stärkere  Vnsilovska 
rjeka  in  den  Vid.  Nun  öffnete  sich  sein  Thal,  wir  gingen  dauernd  auf  das 
rechte  Ufer  zurück,  wo  am  t'rveni  breg  (Rotlicr  Fels)  Granit  mit  rotheni  Sand- 
stein wechselte,  bald  folgten  gelbbraune  Mergelschichten  und  wir  waren  aus  der 
Ilochgcbirgsregion  herausgetreten.  Im  breiteren  Thalc  begleiteten  uns  nun  fort- 
während Unselnusshecken,  auch  C’ulturen  und  Obstbäumc  wurden  häutiger,  jemehr 
sich  die  Berge  ermässigten. 

Während  des  ganzen  dreistündigen  Rittes  durch  das  Beli  Vid-Dcfilö,  in  dem 
zuletzt  die  Häuser  von  Tctcven  zwischen  schönen  Baumpartbien  in  Sicht  traten, 
erblickten  wir  nur  selten  eine  der  hohen  südwestlichen  Balkan  kuppen.  Zu  diesen 
zählen:  die  Klisurska  stnlicn,  der  Vlali  bunar,  u.  a.,  deren  tiefen  Schluchten  am 
linken  Vidufer  zwischen  den  bedeutenden  Vorhöhen:  Sale  plnnina,  Bratnira, 
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Golemi  klimos,  Mrtsovi  gazeri  und  Sokelev  sep  die  erwähnten  bedeutenderen 
Bäche:  Zavodna,  Hostina  und  Brezova  entströmen.  Die  Vorberge  der  rechts- 
seitigen Vasilova  pl.  senden  aber  auf  der  langen  Strecke  vom  Oerni  red  bis  zum 
Kalugierski  sep  ausser  der  genannten  Zelenikovska  vor  Ribarica  keine  nennens- 
werte Wasserader  dem  Vid  zu.  Ihre  Hänge  fallen  meist  steil  ab,  allerdings 
ist  dafär  das  später  von  Vasilova  herahkommende  gleichnamige  Flüsschen  um 
so  bedeutender. 

Der  hohe  Kücken  der  Vasilova  planina  bildete  die  Grenze  zwischen  den 
Sandsehaks  von  Tirnovo  und  Sofia;  denn  letzterer  gehörte  merkwürdigerweise, 
obwohl  grosscntheils  südlich  vom  Balkan  liegend,  zum  Tuna-Vilajet  und  der 
nordbulgarische  Bezirk  Tetevcn  mit  seinen  7 Dörfern  unterstand  wieder  dem 
thrakischen  Sofia.  Leider  war  es  nicht  die  einzige  Anomalie  blos  in  der  politi- 
schen Verwaltung,  oder  was  die  Türken  so  zu  nennen  beliebten!  Zu  Teteven 
beispielsweise  überraschte  mich  nicht  so  sehr  die  Aermlicbkeit  als  die  Erbärm- 
lichkeit des  Amtshauses.  Der  baufällige  Konak  glich  einem  Stalle,  sein  Hof  war 
unreinlicher,  als  solche  gewöhnlich  bei  uns  gehalten  werden,  tlberdiess  erschien 
er  ganz  verödet,  denn  der  Regent  von  Teteven  war  nach  Orhanieh  zur  ßegrüssung 
eines  durchreisenden  Paäa’s  gegangen  und  sein  Kiatib  weilte  zum  Kef  in  irgend 
einem  unfindbaren  Hause.  So  musste  ich  den  Zaptiewcchsel  verschieben  und 
nothgedrungen  im  Han  absteigen;  glücklicherweise  zählte  er  zu  den  besseren 
und  gewährte  eine  treffliche  Aussicht  nach  der  Petrnhilia  und  den  Cetiri  poleni 
jenseits  des  Vid’s,  in  dessen  klaren  Fluthen  die  nackte  5—13  jährige  männ- 
liche und  weibliche  Ortsjugend  in  höchst  ungezwungener  Weise  ihr  munteres 
Spiel  trieb. 

Auf  schattiger,  grllnumrankter  Veranda  ordnete  ich  eben  die  kartographischen 
Notizen  des  Tages,  als  mich  der  endlich  nufgestöberte  Amtsschreiber  Moliah 
Mehemcd  Effendi  mit  seinem  höchstpersönlichen  Besuche  beehrte.  El  war  ein 
echtes  Alttürkcn- Exemplar,  dem  ich  sofort  Kaffee  und  Tscbibuk  serviren  licss. 
Der  Kiatib  verschmähte  aber  mit  abwehrender  Handbewegung  beides,  da  er 
wahrscheinlich  einen  „Comitct“  oder  Moskov  in  mir  witterte.  Nach  einigen  Höf- 
lichkeitsphrasen, die  ein  Türke,  glaube  ich,  selbst  mit  Criminal- Verbrechern  her- 
kömmlicher Weise  wechselt,  forschte  der  Moliah  nach  meinem  Verlangen.  In 
höflichster  Weise  erhat  ich  mir  einen  Zaptic,  der  Effcndi  schien  aber  meinen 
„hoehtUrkiseben“  Feruian  nur  halb  zu  verstehen,  noch  weniger  meine  Reisezwecke 
zu  begreifen,  und  forderte  autoritativ,  in  seine  verschlissene,  einst  braune  Kaftan- 
toga sieh  drapirend,  mein  Verbleiben  in  Teteven  bis  zur  Rückkehr  des  Mudirs. 
Vielleicht  hatte  es  der  Effcndi  auf  ein  Baksis  abgesehen.  Auf  meinen  Feruian 
hinweisend,  riss  ich  jedoch  kurz  den  Faden  der  Unterhaltung  ab,  erklärte  in 
bestimmtestem  Tone,  dass  ich  meinen  Karlovoer  Zaptie  weiter  behalten  und  trotz 
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seines  unbegründeten  Einspruches  am  nächsten  Morgen  meine  Reise  fortsetzen 
werde.  Dabei  blieb  es  und  wir  schieden  höchst  ungemUthlich  von  einander. 

Während  das  arg  mit  genommene  Sattelzeug  meines  Packpferdes  reparirt 
wurde,  fand  ich  Müsse,  Tcteven  zu  durchstreifen.  Es  liegt  in  421  M.  Seekühe, 
zählt  in  650  Häusern  etwa  4000  Einwohner  und  gleicht  vielfach  dem  Nackbar- 
städtchen Trojan.  Die  Steinbedachungen  geben  auch  ihm  ein  solides  schmuckes 
Aussehen,  und  sieben  der  S.  100  geschilderten  Korbbrileken  fuhren  zu  den  Feldern 
und  Gärten  der  (,'etiri  poleni  auf  das  linke  Vidufer.  Tcteven  besitzt  eine  Knaben- 
uud  Mädchenschule,  ein  Frauenkloster  Sv.  Bogorodica  mit  20  Nonnen,  Qberdiess 
zwei  dem  Sv.  Ilija  und  den  Svc  Svcti  (Allen  Heiligen)  geweikto  Kirchen,  aber 
Bämmtlich  von  geringem  Bauwerthc.  Das  Städtchen  ist  ziemlich  wohlhabend, 
denn  in  seinen  Kolibi  wird  viel  Korduanleder  fabrieirt,  dann  Kaploma  (Pelze), 
gelbes  Aba,  Sciktuch,  Strumpfe  u.  b.  w.,  auch  der  Forcllenfang  wird  stark  betrie- 
ben; die  Seidenzucht  befindet  sich  aber  leider,  der  Raupenkrankbeit  wegen,  im 
Rückgänge.  Bei  den  mich  besuchenden  Corbasi  zog  ich  Erkundigungen  Uber  die 
nächsten  Communikationen  ein.  Von  Tcteven  fuhrt,  abgesehen  von  den  Saurn- 
wegen  nach  Klisura  und  Zlatica,  eine  Vicinalstrasse  Uber  Bulgarski  Izvor  in  3 
Stunden  an  die  Chaussee,  welche  Uber  Zikovica  und  Pravec  in  weiteren  5 Stun- 
den nach  Orhanieh  geht,  ein  anderer  Weg  fuhrt  Uber  Glozan,  Gradisnica,  Galata 
M.  Dzelczna,  Lcsnica,  Eesedren  und  Ablanica  nach  Lovcc,  endlich  eine  dritte 
Strasse  Uber  Glozan,  Toros  u.  s.  w.  nach  Plevcn. 

Dieses  Wegesystem,  dessen  Knotenpunkt  Teteven  darstellt,  veranlasste  die 
Russen,  als  sie  im  October  daran  gingen  Osman  Pasa’s  Verbindungen  mit  Ru- 
melicn  zu  unterbrechen,  sich  der  Stadt  zu  bemächtigen.  Zur 'Ausführung  wurde 
das  Detachement  Karcoff  bestimmt,  welches  seit  der  Einnahme  von  Lovec,  von 
dort  aus  die  Verbindung  zwischen  der  Balkan-  und  Westarmee  unterhalten  hatte, 
aber  früher  nur  stark  genug  war,  um  die  allerorts  plündernden  Tscherkessen  im 
Zaume  zu  halten.  Allmälig  auf  1 Infanterie-  und  1 Cavalleric-  Division  verstärkt, 
brach  Karcoff  am  28.  Oktober  gegen  Teteven  auf,  um  nach  seiner  Wegnahme, 
durch  Demonstrationen  gegen  Orhanieh  die  Aufmerksamkeit  des  Gegners  von  der 
Strasse  nach  l’levna  abzulcnkcn,  welche  in  Gurko's  Operationsbereich  fiel. 
Zwei  Bataillone  des  12.  Regiments,  einige  Sotnicn  des  24.  und  36.  Kosakcn-Rcgi- 
ments  und  2 Batterien  erschienen  am  31.  October  vor  dem  von  3 Tabors  Nizam 
und  Artillerie  schwach  besetzten  und  befestigten  Teteven;  der  Nachmittags  vou 
zwei  Seiten  erfolgte  Angriff  brachte  die  Russen  in  den  Besitz  der  Schanzen,  doch 
hielt  sich  die  Besatzung  noch  bis  zum  Abend  in  der  Stadt  und  trat  des  Nachts 
erat  den  Rückzug  nach  Orhanieh  unbelästigt  au.  Am  1.  November  kam  Karcoff 
mit  dem  Gros  nach  Teteven,  wo  viele  Vorrütkc  gefunden  wurden,  und  trat  so- 
dann durch  sein  am  Vid  zu  Turski  Izvor  zurückgelassenes  Kosakcn-Dctachcment 
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am  2.  November  mit  Gurko’s  Cavallerie- Brigade  Uereviu  in  Verbindung, 
welche  am  selben  Tage  das  auf  dem  linken  Ufer  gegenüberliegende  Pesterna 
besetzt  hatte.  Von  der  Jantra  bis  zum  Isker  stand  nun  kein  türkischer  Sol- 
dat mehr,  die  wichtige  Sofia -Plcvnastrasse  war  einem  östlichen  Oflfensivstosse 
preisgegeben,  welcher  auch  nicht  lange  auf  sich  warten  Hess  und  an  dem  ein 
Detachement  von  Teteven  in  der  Richtung  auf  Etropol  lebhaften  Antheil  nahm. 
Als  dieses  und  der  Kacamarsko-Balkan-Pass  von  den  Russen  genommen  waren, 
rückte  Oberst  Komarovski  am  3.  Decembcr  mit  dem  Regiment  Neu-Ingermanland 
von  Teteven  am  Crni  Vid  über  den  Balkan,  um  die  Verbindung  mit  dem  gleich- 
zeitig vor  Zlatica  sich  festsetzenden  Oberst  Kurnakoff  herzustellen. 

Nördlich  von  Teteven  weicht  in  der  mittleren  Ralkanzonc  die  krystaliinischc 
Zone  zurück  und  mesozoische  Formationen  treten  an  ihre  Stelle.  Die  Berge  an 
der  Plevnaer  Strasse,  welche  ich  am  22.  Juli  Nachmittags  einschlug,  zeigten  sanf- 
tere Formen,  die  Culturen  ziehen  zu  bedeutender  Höhe  hinan,  die  Ansiedlungen 
werden  hilufiger  und  schliessen  sich  auch  mehr  zusammen.  Etwa  */*  St  unter- 
halb Teteven,  wo  der  Beli  Vid  von  NW.  in  streng  N.  übergeht,  nimmt  er  seinen 
aus  SW.  von  der  Kozika  herabkommenden  sehwarzen  Bruder  „Cerni  Vid“  auf. 
Er  fliesst  wohl  in  mächtiger  Stärke  zwischen  dem  Ramno-  und  Prusnov-Kamik 
und  deren  vorgeschobensten  Steilhöhen  heraus,  das  Defilö  gestattet  aber  trotz- 
dem in  dessen  zurückliegende  Hauptthälcr  t'crni  Vid  und  Krusovdol  keinen 
Einblick.  Rechts  von  der  Strasse  schiebt  der  Vasilovostock  die  breite  Tres- 
kavec  pl.  zum  Vid  vor,  dessen  Gefälle  auf  der  kurzen  Strecke  von  Teteven  bis 
Glozan  nahezu  100  Meter  betrügt.  Er  fliesst  nach  diesem  wohlhabenden  bulga- 
rischen Ort  mit  200  Häusern,  einer  Kirche  und  Schule  im  breiten  Thale,  grosse 
Viehherden  tummeln  sich  hier  auf  hochgrasigem  Plane  umher  und  fette  Triften 
dehnen  sich  bis  zum  Golemi-  und  Mali  Venec  aus,  welche  nach  W.  und  0.  ihn 
begrenzen.  Eine  entblösste  wcissc  Wand  des  „kleinen  Kranzes“,  wohl  die  nörd- 
lichsten Kalke  des  Teteven -Balkans,  leuchtet  bis  zum  Punkte,  wo  die  Strassen 
nach  Orhanich  und  Plevcn  sich  gabeln.  Nach  beiden  Richtungen  muss  man  hinter 
Glozan  den  brückenlosen  tiefen  Vid  durclifurthcn.  Die  Strasse  nach  Orhanieh 
biegt  jenseits  in  ein  westliches  Dcfilö  gegen  M.  Izvor  ein,  dessen  hochliegender 
Han  weithin  sichtbnr  ist  Wir  wendeten  uns  aber  gegen  N.  und  zogen  auf  dem 
linken  Ufer  weiter  zum  Distriet  der  Pomaci,  der  bulgarischen  Moslims. 

Das  erste  grosse  Pomakendorf  Hescn  lag  rechts  am  Ausgange  einer  breiten 
Qucrschlueht,  neben  ihm  erschien  ein  bedeutender  Tumulus,  und  auf  der  west- 
lichen Höhe  das  türkische  Pesterna;  kaum  hatten  wir  cs  im  Rücken,  wartete  unser 
ein  böses  Stück  Arbeit  Hart  gegenüber  dem  breiten  Kalenik-Defile,  welches 
die  Obstculturen  des  reichen  Pomakenortes  Turski  Izvor  verschönen,  nähert  sich 
das  tiefe  Vidbett  so  sehr  Pestcrna's  mitten  in  der  Sandsteinformation  auftretenden 


Digitized  by  Google 


iisd  das  vin-OKitir.T  zm  donau. 


151 


Kalkhäugcn,  dass  sie  uns  zwangen,  llbcr  den  glattabschüssigen,  arg  zerklflftcten 
Felsvorsprung  den  Weg  zu  nehmen.  Dies  war  aber  bei  dem  mittlerweile  cingc- 
tretenen  Dunkel  nicht  leicht;  mein  Dragoman  stürzte,  verlor  einen  Sack  mit  ge- 
sammelten Gesteinproben,  auch  das  Lastpferd  fiel  und  wir  hatten  zu  thun  es 
glücklich  auf  die  Heine  zu  bringen.  Durch  diese  Unfälle  ging  sehr  viel  Zeit  ver- 
loren und  es  war  Mitternacht,  als  wir  endlich  das  bulgarisch-pomakische  Toros 
erreichten.  Ich  erspare  mir  die  Schilderung  des  elenden  Hans,  in  dem  ich  einige 
Stunden  schlaflos  verbrachte;  der  Mond  leuchtete  noch  hell,  als  ich  meine  Leute 
zum  Aufbruch  weckte.  Um  5 Uhr  Morgens  sass  unsere  Caravanc  wieder  im  Sattel. 


UiilgurUchcr  Ackerbauer. 


Bei  Toros  (204  M.  Seehöhe)  Hessen  wir  das  oft  unwegsame  Mittelgebirge  des 
Balkans  hinter  uns.  Die  Strasse  wurde  besser,  rechts  und  links  schlossen  gut 
cultivirte  Hochplateaus  das  Yidthal  ab,  überall  Btand  der  Mais  prächtig  ent- 
wickelt, oft  manneshoch,  kolbengesegnet  und  viel  versprechend.  Die  Bulgaren 
feierten;  cs  war  Sonntag.  Trotzdem  regte  es  sich  allerorts.  Mit  uns  zogen  viele 
pomakischc  Bauernfamilien  zu  Kuss,  auf  Eseln  und  Wagen  zur  Feldarbeit,  alle 
vorsorglich  mit  gefüllten  Wasserfässehen  versehen,  denn  abseits  vom  Vid  stösst 
man  nur  auf  wenige  Quellen.  Die  moslimscben  Frauen  und  Mädchen  tragen  auf 
dem  Felde  keine  Schleier,  doch  verhüllten  sie  mit  dem  blauen  Feredschi  leicht 
ihr  Gesicht,  wenn  unsere  Caravanc  nahte.  Pomaken,  Türken  und  Bulgaren  be- 
dienen sich  gleichartiger,  höchst  primitiver. Ackerbau- Werkzeuge;  doch  zeichnen 
sich  die  Bewässerungs-Apparate  der  letzteren,  wie  ich  im  I.  Bande  erwähnte, 
durch  sinnreichen  Mechanismus  aus. 
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Der  Sommer  1877  brachte  schlimme  Tage  für  die  Toroser  Bulgaren.  Sic 
wurden  von  ihren  mosliiuschen  DorfgenoBsen  und  den  benachbarten  Tscherkessen 
in  jeder  Weise  an  Leib  und  Lebeu  geschädigt.  Mitte  October  befreite  ein  kleines 
recognoscirendes  Kosaken-Detachement  gegen  700  chrjstlichc  Weiber  und  Kinder 
aus  schlimmer  Behandlung  und  geleitete  sie  Uber  Turski  Izvor  in  Sicherheit 
nach  Lovec,  wo  mau  sie  leidlich  unterzubringen  suchte. 

Von  Toros  flieset  der  Vid  gleich  der  mit  ihm  parallel  laufenden  Panega  durch 
2'/s  Meilen  strenge  S.  N.  Zwischen  beiden  streicht  eine  sanft  gewellte  Wasser- 
scheide, die  sich  vom  linken  Yidufer  ziemlich  weit  nach  W.  zurückzieht,  während 
die  Höhen  von  Ogaröin  hart  an  das  rechte  Ufer  treten.  Sowohl  Vid  als  Panega 
durchschneidcn  in  dieser  Zone  ein  ausgedehntes  Kreidesandstein-Gebiet,  welches 
namentlich  von  Toros  bis  gegen  das  2 Meilen  nördlichere  Aglen  alle  charakte- 
ristischen Eigentümlichkeiten  des  Karpathen  - Sandsteins  besitzt.  Diese  dünn 
geschichteten  plattenförmigen  Sandsteine  enthalten  neben  viel  Glimmer  ein  kalkiges 
Bindemittel  und  zeigen  auf  den  Schichtungsflächen  eine  bedeutende  Zahl  undeut- 
licher Pflanzenfragmente.  Ganz  wie  bei  den  Karpathen -Sandsteinen  sind  auch 
hier  beim  nahen  Katenec,  Kalenik  u.  s.  w.  in  den  schiefrig- mergeligen  Partien 
schmale  Streifen  einer  muschelig  brechenden  Glanzkohle  eingelagert,  deren  geringe 
Mächtigkeit  und  Ausdehnung  aber  jeden  nutzbringenden  Abbau  ausschliesst. 

Südlich  von  Aglen  überlagerten  Eocenkalke  diesen  Kreidesandstein,  welche 
mit  den  Nummulitenkalken  unserer  Südalpen  identisch  sind.  Diese  Zone  streicht 
weit  gegen  W.  und  0.  und  ihre  horizontale  Lagerung  schuf  jene  ebenen  Plateaus 
mit  steilen  felsigen  Querthälern  und  spärlichen  Wasseradern,  welche  die  Land- 
schaft hier  charakterisiren.  Nach  Föttcrle  sind  die  dolomitischen  porösen  Lager 
dieses  Kalkes  zugleich  dessen  tiefste,  auf  älterem  Gestein  lngernde  Schichten. 
Die  obersten  enthalten  eine  grosse  Zahl  Petrefacten,  namentlich  eine  gryphea- 
artige  Auster,  zu  der  sich  Gastropodeu,  Bivalven,  eine  Rhynconella,  Echinolainpas, 
Crinoiden,  Korallen  und  viele  Nummuliten  gesellen.  Während  der  Karpathen- 
sandsteiu  bei  Toros  den  Uebergang  zur  älteren  Secundär-  und  krystallinischen 
Zone  des  Balkans  gegen  & bildet,  stellen  die  Eocenkalke  bei  Aglen  und  Uber 
dieses  hinaus  die  Verbindung  gegen  N.  mit  dem  auf  S.  81  charakterisirten 
grossen  mio-  und  pliocenen  Gebiete  an  der  Donau  her.  Ich  sammelte  die  in 
diesem  Capitel  geschilderten  geologischen  Data  zu  dem  spccicllcn  Zwecke,  um 
den  durch  Herrn  Bergrath  Fütterle  hergestellten  Durchschnitt  von  Nikopoli  bis 
Jablanica,  meinerseits  weiter  bis  zum  Südfusse  des  Tctevon-  Balkans  im  Giopsu- 
Becken  möglichst  zu  vervollständigen.  In  allgemeinen  Zügen  dürfte  es  gelungen 
sein;  im  Detail  bleibt  aber  manche  Lücke  in  diesem  schwierigen  ersten  Ver- 
suche noch  auszufüllen. 

Auf  dem  Marsche  von  Toros  nach  Dominica  standen  10  Tumuli  hart  an  der 
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Strasse  in  sehr  regelmässigen  Abständen.  Lag  letzteren  eine  bestimmte  Absicht 
zu  Grunde?  loh  glaube  kautu.  Es  tritt  hier  wie  oft  an  anderen  Orten  das  älteren 
wie  modernen  Naturvölkern  in  hohem  Grade  eigene  augeborene  rhythmische 
Gefühl  zu  Tage,  welches  bei  den  fortgeschrittensten  C'ulturnationen  in  der  Vor- 
liebe fUr  möglichst  geradlinige  Plätze  und  Strassen,  nicht  immer  zur  Befriedigung 
des  Aesthetikcrs , culminirt  Zwischen  Drmanica  und  Aglen  traf  ich  htlhsche 
Tabakculturen,  denn  noch  war  cs  (1871)  der  Pforte  nicht  eingefallen,  diesen 
blühenden  Zweig  der  bulgarisch -thrakisch- makedonischen  Bodcnwirthschaft  durch 
das  unglückliche  Monopol  arg  zu  schädigen;  erst  zwei  Jahre  später  that  sie  es, 
ohne  den  erhofften  Gewinn  zu  erzielen. 

Wir  Hessen  Lcsnica's  kleine  Tatarencolonie  westlich,  durchfurtheten  bei  Aglen 
den  Vid  und  hielten  in  Beinern  freundlichen  Han  eine  kurze  Käst,  die  ich  zur 
Aushölung  der  hier  den  Sonntag  feiernden  bulgarischen  Honoratioren  Ober  die 
nächste  Umgebung  verwerthete.  Die  Leute  erwiesen  sich  intelligent  und  freund- 
lich, wie  ich  überhaupt  diese  Eigenschaften  im  ganzen  Vidthal  sehr  verbreitet 
fand.  Wieder  ging  es  Uber  den  Fluss,  durch  einen  Hohlweg  hinauf  zur  241)  M. 
hoch  gelegenen  Karaula  Bozanovo.  Sie  ermöglichte  Peilungen  nach  allen  Seiten 
und  ihr  Commandant  ('aus  Ibrahim  war  ein  sehr  trefflicher  Cicerone,  ln  reinsten 
Contouren  erschien  S.  der  Tetcven- Balkan  und  gegen  0.  übersah  man  gut  das 
mittlere  Osemgcbict  Wir  stiegen  nun  nach  Svinar  (112  M.)  hinab,  dessen  t'orbasi 
mir  von  grossen  Kuinen  am  Vid  erzählte,  genug,  dass  ich  unter  seiner  Führung 
dahin  aufbrach.  Ohne  Kücksicht  auf  mannigfaltige  Terrain-Hindernisse,  führte 
er  uns  durch  Dick  und  Dtlnn,  auf  directestem  Wege,  in  das  pittoreske,  geologisch 
hochinteressante  Vid-Defile  von  Sadovec. 

Nachdem  das  jenseitige  Ufer  erklettert,  traten  wir  dicht  unter  einer  Felswand 
aus  dem  Unterholze  heraus  und  sahen  uns  in  einem  riesigen,  von  hellen  foramini- 
ferenreichen Kalksteilmauern  begrenzten  Amphitheater,  dessen  von  Grün  bedeckte 
Sohle  der  Vid  durchschneidet.  Dort  wo  er  S.  hercintritt,  erblickt  man  auf  dem 
hohen  Fels-Plateau  seines  linken  Ufers  theilweisc  noch  erhaltene  Mauern  und 
Tbürme  eines  der  zahlreichen  römischen,  in  diesen  Gegenden  häufigen  Castelle, 
deren  Kestnuration  Lejean  mit  liecht  dem  baulustigen  Kaiser  zuschreibt.  Im 
Mittelalter  ersahen  sich  aber  bulgarische  Möncho  diesen  romantischen  versteckten 
Thalkessel  zur  Anlage  eines  Klosters  aus,  von  dem  noch  heute  auf  dem  linken 
Vidufer  ein  ziemlich  hoher  Thurm  mit  Mauern  erhalten  ist  Von  den  Türken  oft 
gebrandschatzt,  soll,  wie  meine  Begleiter  erzählten,  der  letzte  der  Mönche  mit 
den  heiligen  Büchern  und  Bildern  nach  der  Walachei  vor  langer  Zeit  ausge- 
wandert  sein  und  dort  das  gleichnamige  Kloster  „Sadova“  begründet  haben.  Ich 
suchte  und  fand  es  auf  der  Karte  2 Meilen  N.  von  der  Jiul-MUndung,  nahe  bei 
dem  Flecken  Grecesti.  Vielleicht  birgt  es  noch  gerettete  ulte  Urkunden,  welche 
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Uber  das  bulgarische  Sadovec  Aufsehlüsac  enthalten.  Ob  es  auch  so  prächtig  land- 
schaftlich wie  dieses  gelegen  ist?  Vielleicht,  denn  die  orientalischen  Mönche  thcilen 
mit  den  occidcntalen  den  bewunderungswürdigen  Blick  für  romantische  Punkte. 

Ich  bereicherte  meine  Mappe  mit  dem  schönen  Landsehaftsbilde  und  zog  nach 
dem  von  einem  Minaret  überragten  (’irikovo  hinab.  Bei  einer  Insel  kreuzte  ich  zum 
vierten  Mal  an  diesem  Tage  den  hier  sehr  breiten  Vid  und  erreichte,  das  im 
October  1877  vielgenannte  Telis  auf  dem  Hochplateau  links  lassend,  das  an  seinem 
bedeutenden  Zuflusse  Dahnicka  bara  im  0.  W.  streichenden  Thale  liegende,  gleich- 
falls berühmt  gewordene  Gorni  Dabnik  (125  M.  Seehöhe).  Neben  seiner  netten 
Kirche  stand  die  Schule,  welche  aber  trotz  der  142  bulgarischen  Häuser  nur  von 
durchschnittlich  20  Kindern  im  Sommer  besucht  wurde.  Das  Dorf  zählte  (1871) 
auch  56  türkische  und  20  Zigeuner-Familien.  Südlich  zieht  bei  zwei  Tumuli  die 
Chaussee  von  Sofia  nach  Pleven  vorüber.  Ich  gewann  sie  am  nächsten  Morgen 
durch  eine  kurze  östliche  Weg-Abbiegung  und  gelangte  in  */4  St  nach  dem 
grösseren  Dolni  Dabnik  mit  230  bulgarischen,  50  türkischen,  10  Zigeuner-  und 
24  Tscherkessen- Häusern.  Bei  dem  Baue  der  letzteren  sticss  man  auf  römische 
Beste,  welche  ich  in  den  Kirchenmauern  und  am  Ortshan  eingemauert  oder  frei 
umher  liegend  traf.  Ich  sah  ein  inschriftloses  Piedestal,  ein  hübsches  Ca- 
pital, zwei  zertrümmerte  Votivsteinc,  einem  T.  FLAVIO  PAPIRO  (?),  und  einem 
L(ucius)...  gewidmet,  ein  dritter  zeigte  drei  verwischte  Brustbilder  en  relief,  und 
im  Fronlispicc,  rechts  und  links  von  einem  Korbe  mit  Früchten,  zwei  Löwen,  eine 
symbolische  Darstellung,  auf  die  ich  zu  Mitrovic  in  Syrmien  sehr  häufig  stiess. 
Der  Kosta  han  bewahrte  ein  Relief,  geziert  mit  Blattgcwinden,  Menschen-  und 
Stierköpfen;  endlich  sah  ich,  abgesehen  von  kleineren  Fragmenten  und  Säulen, 
die  Eckstücke  eines  Giebels  mit  reichornamentirtem  Friese  und  den  Füssen  eines 
freistehenden  Löwen,  welcher  einen  Giebel -Ausgang  gekrönt  hatte.  Welche  römi- 
sche Niederlassung  auf  Dolni  Dabnik’s  Stelle  stand,  bleibt  noch  zu  bestimmen. 

Auf  der  gegen  0.  sich  abdachendcn  Hochebene  zieht  die  grosse  Heerstrasse 
zum  Vid  hinab.  Der  seinem  MUndungspunkte  nahe  bei  Plazivec  zueilende 
starke  Dabnikbach  durchflicsst  hier  prächtige  Auen.  Links  an  der  Strasse  lag 
eine  Karaula,  eine  zweite  hart  am  Flusse,  wo  die  neue  Brücke  ihn  überspannt. 
Als  ich  im  Sommer  1871  die  Brücke  passirte,  war  sie  noch  unvollendet,  cs 
fehlten  5 Pfeiler.  Ein  Jahr  ruhte  bereits  damals  der  auf  2 Ufer-  und  9 freistehende 
Steinpfeiler  berechnete  Bau;  der  letzteren  Stärke  nrass  4,  die  Spannweite  der 
Bogen  9 Schritte.  Die  aus  Holz  fest  und  zierlich  gezimmerte  10  Schritte  breite 
Bahn  wurde  sehr  hoch  angelegt;  denn  der  bei  niederem  Wasserstandc  allerdings 
nur  durch  5 der  to  Brückcnfeldcr  flicssende  Vid  füllt  im  Frühjahre  das  ganze 
breite  Bett.  Die  auf  Midhat's  Befehl  erbaute  Brücke  zählt  zu  den  grossartigsten 
des  Landes.  Ohne  dieselbe  wäre  cs  Osman  Pasa,  der  am  18.  Juli  erst  vor 
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l’lcvna  eintraf,  unmöglich  gewesen,  selimi  :im  19.  auf  (lern  rechten  Vidufer  die 
heranzichcndcn  Küssen  mit  wirksamem  Gcschlltzfcucr  zu  empfangen  und  jenen 
ersten  Kampf  um  l’levna  zu  seinen  Gunsten  zu  entscheiden,  ohne  dessen  glück- 
lichen Ausgang  der  Krieg  auf  diesem  Schauplatze  wohl  jedenfalls  eine  andere 
Wendung  genommen  hatte.  Welche  guten  Dienste  diese  solide  Brücke  Osman 
Pasa  während  seiner  Einschlicssung  leistete,  fand  ich  Gelegenheit  im  III.  Capitel 
wiederholt  zu  betonen. 

Im  Sommer  1877  bildeten  Dolni-  und  Gorni  Dabnik  gemeinsam  mit  Telia 
befestigte  Etappen  des  wichtigen  Strassenzuges,  auf  dem  Osman  Pasa  von  Sofia 
stets  neue  Mannschaften,  Munition  und  Lebensmittel  erhielt.  Diese  Plevna’s  Wider- 
stand permanent  machende  Verbindung  konnte  bis  zum  Herbste  durch  die  strei- 
fende russisch-rumänische  Cavallcrie  nur  wenig  gestört  werden.  Im  October 
jedoch,  als  das  Eintreffen  der  Garde  die  Stärke  der  verfügbaren  Truppen  bedeu- 
tend erhöht  hatte,  beschloss  Fürst  Karl  auf  Anrathen  des  Generals  Todleben, 
welcher  das  linke  Vidufer  pcrsUnlich  recognoscirte , I’lcvna  auch  gegen  W.  wirksam 
abzuschliesscn.  Diese  Aufgabe  . fiel  dem  energischen  Gurko  zu,  dem  ausser 
Arnoldi’s  7 Bataillonen  rumänischer  Infanterie,  62  Escadroncn  russisch -rumäni- 
scher Cavalleric  mit  36  Geschützen  NW.  zwischen  Riben  und  Trestenik,  sowie 
LoskarefTs  18  Escadronen  mit  12  Kanonen  S.  bei  Mediven,  noch  weitere  32 
Bataillone  Infanterie,  4 Bataillone  Schützen,  1 Sappeur-Bataillon,  28  Escadroncn 
und  114  Geschütze  der  Garde  unterstellt  wurden. 

Zunächst  beschloss  Gurko  sich  der  Position  Gorni  Dabnik  zu  bemächtigen, 
welche  in  der  Mitte  der  12  Kilometer  langen  Angriffsfronte  zwischen  den  Werken 
von  Teliä  und  Dolni  Dabnik  lag.  Die  Besatzungen  der  letzteren  sollten  durch 
zwei  Scitencolonncn  im  Schach  gehalten  werden,  eine  dritte  hatte  bei  Dolni 
Netropol  das  Vorbrechen  türkischer  Truppen  aus  Plevna  zu  hindern,  gegen  das 
schon  am  23.  eine  allgemeine  Beschicssung  cingcleitct  und  am  24-,  dem  Tage 
der  Operation  gegen  G.  Dabnik  fortgesetzt  wurde,  um  Osman’s  Aufmerksamkeit 
von  derselben  abznlenkcn.  Am  24.  zeitlich  Morgens  überschritt  Gurko  bei  Öiri- 
kovo  mit  den  Gardetruppen  den  Vid.  Drei  Infanterie-Colonnen  mit  je  2 Batterien 
gingen  nach  vorausgegangener  kurzer  Bcschiessung  stürmend  gegen  G.  Dabnik 
vor.  Die  mittlere  Brigade  warf  die  Türken  aus  einem  Vorwerke  östlich  der 
Chaussde  und  setzte  sich  dort,  sowie  in  dessen  Schützengräben  300—400  Schritte 
von  der  jenseitigen  westlicheren  Hauptredoutc  fest;  der  weitere  Angriff  auf  letztere 
ward  aber  zurückgewiesen.  Ebenso  erfolglos  stürmten  gegen  dieselbe  die  linke 
Flügel-Brigade  von  S.  und  die  Schlitzen -Brigade  von  N.  her  an.  Die  wieder- 
holten Anläufe  wurden  stets  blutig  abgeschlagen.  Erst  um  8 Uhr  Abends  gelang 
cs  einigen  Bataillonen,  sich  unentdeckt  der  Hauptposition  zu  nähern  und  die 
Türken  zu  überfallen,  welche  nun  den  gleichzeitig  von  0.  und  N.  in  dieselbe 
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eindringenden  Sturmcolonncn  (leg  Centruins  und  rechten  Flügels  nicht  lange 
widerstehen  konnten.  Nach  kurzem  heftigen  Kampfe  war  der  Erfolg  für  die 
Küssen  entschieden.  Hifzi  Pasa  capitulirtc  mit  4 Krupp-Geschützen  und  2500 
Mann,  dem  Beste  der  tapferen  Vcrtheidiger,  welche  1500  Verwundete  und  Todte 
beklagten,  dem  20,000  Mann  starken,  mit  80  Geschützen  operirenden  Angreifer 
aber  einen  Verlust  von  1000  Kämpfern,  darunter  die  verwundeten  Generale  v. 
Seddeler  und  v.  llosenbaum,  beigebracht  hatten.  „Fast  jeder  Mann  der  Besatzung“, 
äusserte  Todleben,  „setzte  demnach  einen  von  den  vielen  Stürmenden  ausser 
Gefecht.“ 

Gurko’s  Flankcn-Colonnen  errangen  an  diesem  Tage  keine  entscheidenden 
Erfolge.  Arnoldi,  welcher  Dolni  Dabnik  stark  befestigt  fand,  stellte  sich  SW. 
vom  Dorfe  an  der  Chaussee  auf.  General  LeoncfiTs  Detachement,  das  gegen 
Telis  operirte,  setzte  sich,  nach  einem  abgewiesenen  Angriff  seines  Jäger- Regiments, 
5 Kilometer  von  dessen  Werken  fest.  Am  Vid-Brückenkopfe  vor  Plevna  blieb  es 
ruhig,  da  Osman  dort,  durch  den  simulirten  Angriff  auf  seine  südliche  Vertbei- 
digungslinie,  zurückgehalten  wurde.  Gleich  unthätig  verhielt  sich  auch  der  bei 
Kadomirce  Btchende  Schefket  Pasa,  dessen  an  der  Strasse  nach  Orhanieh  eche- 
lonnirten  Detachements  7000  Streiter  zählten.  So  vermochte  Gurko,  nachdem 
die  2.  Garde-Division  sich  ungestört  in  der  Gorni  Dabniker  Position  mit  der  Front 
gegen  D.  Dabnik  befestigt,  unter  dem  Schutze  zweier,  gegen  Radomirce  vorge- 
schobener Cavallcric-Brigaden,  am  28.  mit  16  Bataillonen,  8 Batterien  und  einer 
Cavallerie -Brigade  das  starke  Telis  einzuschlicssen.  Seine  Werke  bestanden 
aus  einer  grossen  Redoute,  durch  welche  die  Chaussöe  mitten  durchführt,  aus 
einer  westlichen  kleineren  und  vielen  Jägergrfiben.  Die  freiej'  waldlose  Umgebung 
begünstigte  das  gleichzeitige  Eintreffen  der  russischen  Einzelcolonnen  und  um  10 
Uhr  beschosson  66  Geschütze  die  türkischen  Stellungen  so  concentrisch,  dass 
Ismail  Pa£a,  dem  stetige  Trunkenheit  vorgeworfen  wird,  nach  einem  von  den 
Garde-Ulanen  vereitelten  Durchbruchsversuche  gegen  W.,  mit  seinen  3000  Mann 
und  4 Krupp-Kanonen  capitulirtc.  Der  Sieger,  welcher  kaum  100  Mann  verloren, 
während  in  den  stark  zerschossenen  Werken  viele  türkische  Leichen  umherlagen, 
erbeutete  ausserdem  riesige  für  Plevna  bestimmte  Lebensmittel-  und  Patronen- 
Vorräthe,  welche  seinen  Verthcidigcrn  später  sehr  fehlten. 

Nacli  dem  Falle  von  Gorni  Dabnik  und  Teliä  erachtete  Osman  Pasa  das 
fernere  Festhalten  Dolni  Dabnik’s  für  zwecklos.  Er  räumte  es  freiwillig  am  31. 
Octobcr,  worauf  Arnoldi’s  Truppen  cs  besetzten.  Plcvna’s  Ummaucrung  in  der 
riesigen  Ausdehnung  von  70  Kilometer  war  somit  an  diesem  Tage  durch  Gurko’s 
Erfolge  eine  vollendete  Thatsachc  geworden.  Drinnen  im  „Zauberschlossc“,  um 
dessen  Oeffhung,  unter  des  Kaisers  Augen,  nahezu  der  ganze  Feldzug  sich  drehte, 
erwartete  Osman  aber  vergebens  den  Entsatz  durch  Suleyman  oder  Mehemed 
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Ali  Pasa.  Wesshalb  der  letztere  ihm  auf  der  Orhanieh -Plcvnaer  Strasse  nicht  zu 
Hilfe  kommen  konnte,  werden  die  folgenden  Capitel  zeigen.  Auf  dem  blutge- 
tränkten Hoden  um  Plcvna  erheben  sich  heute  prachtvolle  Monumente,  welche 
daB  Andenken  der  tapferen  Gefallenen  ehren,  darunter  hei  G.  Dabnik  ein  mit 
Quadern  ummauertes  Riesengrab  zu  Ehren  von  14  Officieren  und  3096  Soldaten; 
zwischen  diesem  Dorfe  und  TeliA  eine  hohe,  mit  einem  orientalischen  Kreuze 
gekrönte  Säule  auf  vielstufigcm  Unterbau  für  die  Söhne  des  finländischen  Pulk, 
welche  am  24.  October  fielen,  bei  Trnjani  ein  Cippus  und  viele  andere  kleinere. 

Bei  Plevna's  Vidbrttckc  und  südlicher  tritt  unter  dem  Kalke  jener  feste  Letten 
und  bläuliche  Tegel  in  bedeutender  Mächtigkeit  auf,  welcher  sich  auch  schon 
nördlich  bemerkbar  macht.  Oben  weisslich  grau,  gleichen  die  tieferen  Schichten 
dieses  Tegels  vollkommen  dom  bläulichen  von  Raden  und  Vöslau  bei  Wien. 
Auch  er  zeigt  ausser  Fischresten  wohl  erhaltene  Versteinerungen  von  Conus- 
arten, Pectcn  und  Korallen;  wir  finden  also  hier  im  bulgarischen  Miocen  voll- 
kommen übereinstimmende  Tcrtiärbildungcn  mit  dem  Wiener  Becken.  Es  sind 
dieselben  Ccrithiensckiehten  mit  sandigen  Kalkbänkcn  und  Letten,  der  Leithakalk 
und  Badener  Tegel  mit  ihren  charakteristischen  Eigenschaften  und  Fossilien. 

Meine  im  schlimmsten  Sonnenbrände  nusgeführten  topographischen  Studien 
auf  der  Höhe  des  rechten  Vidufcrs  Hessen  mich  das  schattige  Tuienicathal  sehr 
anmuthig  finden,  durch  welches  die  Strasse  nach  l’levna  weiterzieht.  Bald  darauf 
erblickten  wir  seine  Minaretc  und  eine  Stunde  später  Hess  ich  mir  auf  der  kühlen 
Veranda  des  Gcno  han’s  ein  frugales  Mittagsbrot  sehr  wohl  schmecken.  Dem 
heissen  Tage  voll  Arbeit  folgte  ein  lustiger  Abend  im  Hause  des  Doctors  Geisser, 
an  dem  auch  der  Kaimakam  Thcil  nahm.  Es  wurde  in  allen  Tonarten  musicirt, 
in  allen  Sprachen  gesungen,  und  es  war  Mitternacht,  als  ein  Kavassc  des  Kreis- 
chcfs  mir  durch  die  engen  Strassen  nach  dem  Han  leuchtete.  Am  nächsten  Tage, 
nachdem  einige  hierher  verschlagene  österreichische  Handwerker  meine  gesummte 
Rciseausrüstung  in  Stand  gesetzt,  brach  ich  um  4 Uhr  Nachmittags  auf.  Es  galt 
die  Erforschung  des  unteren  Vidlaufes  und  der  Iskermündung.  Der  Doctor, 
welcher  einen  befreundeten  Bei  in  Rahovo  besuchen  wollte,  entschloss  sich  rasch, 
und  erschien  pünktlich,  heitere  Würze  bei  ernster  Arbeit  versprechend. 

In  fröhlicher  Laune  ging  cs  die  hohe  Lössebenc  hinan,  auf  der  lange  we- 
der rechts  noch  links  etwas  den  freien  Ausblick  gegen  ßukovluk  und  Grivica 
hemmte.  Eine  Meile  N.  von  Plcven  betraten  wir  den  Kreis  von  Nikopoli.  Seine 
Physiognomie  erhält  durch  viele  trockene  Einschnitte  etwas  Trauriges  und  wird 
selten  durch  grössere  Eichenwäldchen  belebt.  Die  Lösslandschaft  leidet  an 
furchtbarer  Eintönigkeit  und  die  Ortschaften  sind  ihr  ebenbürtig,  denn  ihre 
Häuser  gleichen  den  Trnglodyten Wohnungen,  die  ich  am  Lom  (I.  Bd.  S.  S4  j 
schilderte  und  abgebildet  habe;  sie  sind  hier  überdies  grossentheils  mit  Stroh 
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gedeckt  und  geben  Hindernden  Heuhaufen  sehr  ähnlich.  Nach  kurzem  Halte 
au  einem  Brunnen,  den  zahlreiche  Herden  dieser  Gegend  umlagerten,  erreichten 
wir  Calisovat  und  bald  darauf  in  der  Dämmerung  das  Bulgarendorf  ßrsljani. 
Nicht  Ephcu  hüllte  aber  seinem  Namen  entsprechend  den  Ort  ein,  sondern 
stinkender  qualmender  Rauch  zur  Vertreibung  der  Mtlcken-  und  Stechfliegen- 
schwärme,  welche  Menschen  und  Tbieren  dieser  Donaustriche  so  gefährlich  werden. 
Da  wir  der  unausstehlichen  Hitze  wegen  in  den  niederen  Troglod)  ten- II litten 
nicht  zu  bleiben  vermochten,  lagerten  w ir  im  Freien  um  ein  grosses  Feuer.  Es 
war  ein  böses  Bivouakircn  voll  Schlaflosigkeit,  weil  umgeben  von  brüllenden 
Herden  und  sich  anrufenden  lärmenden  Hütern.  Vorsicht  erschien  hier  geboten, 
Bräljani  besass  nämlich  eine  Tscherkessencolonic  von  80  Häusern,  die  im  aller- 
schlimmsten  Rufe  stand. 

Der  Morgen  war  kaum  da,  als  wir  Uber  Kopriva  und  Sijakovica  dem  Vid- 
bett  näher  rückten.  Vergebens  suchte  ich  auf  unseren  Karten  diese  Ortsnamen 
und  jene  20  anderen,  welche  ich  hart  am  unteren  Vidlaufe  an  diesem  Tage  ver- 
zeichnctc.  Am  rechten  Flussufcr  steht  bei  Kreta  weisser  Caprotinen -Kalk  an. 
In  dem  nur  1*/,  Meile  von  der  Donau  liegenden  Sijakovica  stiess  ich  auf  Wa- 
lachcn  und  gewann  hier  neue  Daten,  dass  sic  (187t)  gemengt  mit  Bulgaren,  Ta- 
taren und  Tscherkcssen,  die  spärlichen  aber  ausgedehnten  Ortschaften  des  bulga- 
rischen Donauufers  bcviilkcrtcn.  Auf  Lejean's  ethnographischer  Karte  (1861)  ist 
allerdings  keine  Spur  von  dieser  1 — 2' s Meilen  ins  Bulgarenland  vorgedrungenen 
rumänischen  Colonisation  zu  entdecken.  Dafür  zeigt  sic  im  Innern  Bulgariens 
zwischen  dem  Vid  und  Ogost  eine  grosse  walacliischc  Volksinsel,  deren  Nicht- 
existenz ich  im  nächsten  Capitel  nnchwciscn  werde. 

Zum  letzten  Male  kreuzte  ich  des  Vid’s  tiefes  Bett  bei  einer  Insel  und  grossen 
Kunstmühle  mit  6 Gängen,  welche  ein  speculativer  Nikopolitaner  hier  angelegt 
hatte.  Anton  Simeon,  ihr  Eigenthümcr,  war  zufällig  selbst  anwesend  und  ertheilte 
mir  Uber  sein  Werk  und  unsere  weitere  Route  bereitwillig  Auskunft  Die  riesigen 
Mühlsteine  kamen  weit  her  aus  dem  Baikau;  das  Mehl  war  wohl  rein  und  billig 
im  Preise,  doch  hörte  ich,  dass  die  feinste  Sorte  in  den  Donaustädten  noch  immer 
von  Budapcster  Dampfmühien  bezogen  wird.  Eine  Messung  ergab  hier  für  das 
Vidbctt  37  M.  Scehöhe.  Wir  erstiegen  die  jenseitige  Terrasse,  Hessen  das  von  Ru- 
mänen, Türken  und  Tataren  bewohnte  Golenci  (türk.  Gttljan),  welches  am  Platze 
des  fictiven  Lejean'schen  „Milkowatz“  liegt,  rechts  und  gelangten  zum  Terrassen- 
rande, auf  dem  ein  hohes  Tepe  eineu  trefflichen  Orientirungspunkt  über  die  mit 
hellglänzenden  Seespiegeln  bedeckte,  zur  Donau  streichende  Ebene  bot  Das 
Auge  war  von  dem  grellen  Sonncnglanze  auf  der  riesigen  Wasserfläche  zwischen 
dem  Vid  und  Isker  geblendet  Nur  wahre  Oasen,  einzelne  schmale  grüne  Land- 
zungen im  fahlgclbgraucn,  Alles  bedeckenden  Löss  trennen  die  .Seen,  hinter 
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welchen,  hart  am  Donauufer,  die  rein  rumänischen  Orte  Mokresani,  f'erfcilani 
und  Magura  liegen.  Am  „Kara  boas“,  zwischen  Mokresani  und  tiolenci,  einem 
alten  ausgetrockneten  Seebett,  fand  Herr  Ingenieur  Mcncjko  186S  einen  Römer- 
stein; ich  erwähne  dies,  da  er  höchst  wahrscheinlich  von  der  Römcrcolonic  Utus 
herrllhren  durfte,  welche  14  Millien  von  Oescus  entfernt  war.  Dieses  Maass  der 
Pcut  Tafel  fällt  auf  meiner  Karte  merkwürdig  genau  auf  den  erwähnten  Punkt 
bei  Mokre&ani  an  der  ViduiUndung,  wo  schon  Marsigli  die  Ruinen  eines  alten 
Castells  fand.  Nahezu  zweifellos  stand  also  hier  jenes  Utus,  das  in  allen  Itinc- 
rarien  genannt  wird,  vom  gleichnamigen  Flusse  seinen  Namen  erhielt,  welcher 
unter  Aurelian  die  Grenze  zwischen  Dacia  ripensis  und  Moesia  inferior  bildete, 
eine  Abtheilung  Reiter  als  Besatzung  hatte  und  von  Justinian  restaurirt  wurde. 
Ich  empfehle  die  an  AlterthUmern  reiche  Localität  bei  Mokresani  als  vielverspre- 
chend meinen  Nachfolgern. 

Von  dem  hohen  Tumulus,  der  mir  fllr  die  letzten  Corrccturen  des  Vidlaufes 
gute  Dienste  leistete,  ritten  wir,  um  dem  furchtbaren  Sonnenbrände  zu  entgehen, 
im  scharfen  Trabe  durch  die  sandige  Ebene  dem  Bulgarendorfe  Bres  zu,  dessen 
strohgedeckte  aschgraue  Häuser,  grossen  Ameisenhaufen  ähnlich,  auf  dem  W.  0. 
streichenden  Terrassenrande  sichtbar  wurden.  Die  Felder  waren  bereits  abge- 
mäht, und  die  geernteten  Garben  Btanden  in  gleichgeschichtctcn  Pyramiden,  des 
Zehentpächters  wartend.  Glücklicherweise  war  das  Wetter  gut,  oft  aber  musste 
das  Getreide  bei  andauerndem  Regen  wochenlang  auf  dem  Felde  bleiben,  bis  es 
schwarz  wurde,  und  dieses  bildete  einen  der  grössten  Uebelstände  türkischer 
Steuererhebung  in  natura.  Nahe  beim  Dorfe  gewährte  eine  Menge  dicht  neben- 
einander aufragender  Ziehbrunnen  einen  höchst  originellen  Anblick.  Sie  dienten 
zur  Bewässerung  von  Gemttscculturen,  deren  Schönheit  mich  überraschte.  Sonst 
lässt  sich  dem  2S0  Häuser  zählenden,  in  34  M.  Scehöhc  gelegenen  grossen  Orte 
nicht  viel  Gutes  nachsagen;  er  besitzt  wohl  eine  Kirche,  aber  keine  Schule,  die 
Leute  fand  ich  roh  und  ungastlich. 

Bres  liegt  zweifellos  auf  einem  römischen  Werke,  dessen  Mauern  ich  an 
mehreren  Stellen  constatirtc;  trotzdem  wollten  aber  seine  Insassen  keino'alten 
Steine,  Münzen  u.  s.  w.  gefunden  haben  und  kopfschüttelnd  wurden  alle  meine 
Nachforschungen  abgelebut.  Am  ganzen  rechten  Donaurande  von  Belgrad  bis 
Silistria  und  einige  Meilen  landeinwärts  fand  ich  das  gleiche  trotzige,  misstrauische 
Benehmen  gegenüber  dem  Ausländer,  welcher  in  wissenschaftlicher  Richtung 
Auskünfte  verlangt  Wenige  Stunden  später  machte  ich  im  benachbarten  Gigen 
dieselben  Erfahrungen,  wie  im  serbischen  Kostolac,  auf  der  Stätte  des  alten 
Viminneium*).  Rumänen,  Bulgaren  und  Türken  gleichen  sich  in  diesem  Punkte 
auf  ein  Haar,  alle  fürchten  im  fremden  Ankömmling  einen  Spion  der  Regierung 

*)  Kanin , Serbien,  S.  Ulli. 


le 


i 


160  VOM  OIOPSÜ  tJF.RF.R  DEN  TETKVKN -BALKAN 

oder  Coneurrenten,  der  ihren  seit  Jahren  schwungvoll  betriebenen  Antiquitäten- 
handel  mit  reisenden  Agenten  aus  Russland,  Oesterreich  u.  s.  w.  stören  könnte. 
Das  186S  von  der  Pforte  erlassene  Verbot  aller  Ausgrabungen  und  die  officielle 
Nöthigung,  selbst  zufällige  Funde  den  Autoritäten  abzugeben,  was  viele  Umständ- 
lichkeiten bei  wenig  Gewinn  brachte,  mochte  die  übertriebene  Gebeimthuerei 
der  Leute  mit  verschulden.  Auf  alle  meine  Fragen  nach  Alterthümern  erhielt  ich 
auch  zu  Gigen  mit  Achselzucken  verneinende  Antworten  oder  ein  verschmitztes 
„Wer  weiss  es!“  Man  wusste  nichts  von  nahen  Ruinenstätten,  obschon  jedes 
Haus  Hunderte  von  römischen  Ziegelsteinen  und  im  Geheimen  gewiss  auch 
Bronzen,  Münzen  u.  s.  w.  barg.  Glücklicherweise  fand  ich  im  Zaptie-f-au£  des 
Dorfes  einen  verständigen  und  für  Rak£iä  nicht  unempfänglichen  Türken.  Unter 
seiner  Führung  besuchte  ich  den  Kirchhof,  in  dessen  Wänden  ich  eine  weibliche 
Marmorstatue  mit  dem  Rücken  nach  aussen  (!)  cingeniaucrt  sah;  ferner  einen 
Votivstein,  auf  dem  nur  der  Name  eines  Veteranen  Plotus  (Plautus)  der  Leg.  II. 
zu  erkennen  war,  in  einem  Bnuerngehöftc  lag  ein  den  Oberkörper  eines  Mannes 
darstellendes  Reliefstück;  überall  traf  ich  unzählige  grosse  römische  Deckplatten, 
Heizröhren,  Ziegel,  Mosaikreste,  Kupfermünzen  u.  s.  w. 

Als  die  Hitze  etwas  nachgelassen  hatte,  stiegen  wir  gegen  5 Uhr  zu  Pferde 
und  */*  St  darauf  stand  ich  auf  jenen  grossartigen  Resten  von  Kaiser  Trajan's 
Colonia  Ulpia  Ocscus,  welche  zuerst  uns  vom  Grafen  Marsigli  (1717)  signalisirt 
wurden.  Während  meine  Begleitung  in  der  benachbarten  isolirten  Mehanc  sich 
gütlich  that,  kletterte  ich  umher  und  versuchte  einen  Ueberblick  der  römischen 
Niederlassung  zu  gewinnen.  Ihr  Umfang  erschien  weit  grösser,  als  ich  erwartet 
hatte.  Ich  war  geradezu  überrascht  von  der  Ausdehnung  der  Ruinenstätte  und 
andrerseits  entsetzt  Uber  die  gründliche  Zerstörung,  welche  die  prächtige  Römer- 
stadt der  Erde  beinahe  gleich  gemacht.  Nur  was  diese  deckte,  entging  der 
Verschleppung,  aber  auch  nur  theil weise,  denn  für  die  wiederholte  Durchwühlung 
des  Bodens  sprachen  unzählige  Gruben  und  künstliche  Erhöhungen.  In  Wahrheit 
bildete  Gigen  seit  15  Jahrhunderten  einen  magnetischen  Anziehungspunkt  für 
Stein-  und  Schatzgräber  aller  jener  Völker,  welche  an  der  Donau  landeten  und 
dort  vorübergehend  oder  dauernd  ihre  Stätte  aufschlugen.  Einige  nahe  Tumult 
sind  Alles,  was  sie  selbst  schufen.  Spät,  sehr  spät,  erst  im  J.  1870,  gefiel  es 
der  türkischen  Behörde  ein  Blockhaus  zum  Schutze  der  classischen  Ruinenstättc 
auf  ihrem  höchsten  Punkte  anzusiedeln,  und  seitdem  blieben  Ausgrabungen  dort 
streng  verboten. 

Bekanntlich  war  Ocscus  einer  jener  einheimischen  Orte  am  gleichnamigen 
Flusse,  den  die  Römer,  als  sie  Mösien  eroberten,  bereits  vorfanden  und  der 
von  Ptolcmäus,  wahrscheinlich  um  dessen  thrakiscb  - barbarischen  Ursprung 
nnzudeuten,  das  „Oeseus  der  Triballer“  genannt  wurde.  Der  Colonie  wurden 
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städtische  Rechte  verliehen  und  dem  entsprechend  wird  Ooscus  aucli  von  der 
Peut  Tafel  durch  zwei  TliUrme  ebarakteriairt  Seine  von  der  Tafel  mit  XXXI 
Hill,  angegebene  Entfernung  von  Augusta  an  der  OgostuiUndung  stimmt,  in  der 
Luftlinie  gerechnet,  vollkommen  mit  jener  auf  meiner  Karte,  zieht  inan  jedoch 
die  Krümmungen  der  Strasse  in  Betracht,  so  erscheint  das  Itiu.  Ant  im  Rechte, 
welches  zwischen  beiden  Punkten  36  Millien  rechnet  Diesem  ltinerarium  und  der 
Not  Imp.  zufolge  lag  in  Ooscus  der  Stab  der  V.  Legion.  Dies  ist  richtig,  denn 
ich  seihst  habe  auf  dem  Terrain  Ziegel  der  macedonischcn  Legion  (L  V MOES) 
neben  andern  mit  dem  Stempel  LEG  I ITAL  gefunden. 

Bei  Ocscus  soll  Constantia  eine  hölzerne  Brücke  geschlagen  haben , auf  wel- 
cher er  gegen  die  daeischeu  Gothen  zog.  Auf  Grundlage  der  alten  Quellen  und 
gestutzt  auf  Marsigli's  Mittheilung  von  Brückenpfeilern  in  der  Nähe  der  Iskcr- 
mündung,  erwähnte  dies  bereits  Männert.  Von  dem  lebhaften  Streite,  welcher 
seitdem  zwischen  den  Historikern  über  die  Standorte  der  Trajan’schen  und  Con- 
stantin’schcn  Donau-Brücken  geführt  wurde,  sprach  ich  ausführlich  in  meinem 
„Serbien“.  Und  wieder  bemächtigten  sich  in  Folge  meiner  objcctiven  Darstellung 
einige  jüngere  Forscher  dieses  Gegenstandes,  ohne  jedoch  grössere  Klarheit  in 
denselben  zu  bringen.  Ich  halte  aber  heute  noch  aufrecht,  was  ich  186$  aus  diesem 
Anlasse  äussertc*):  „Es  ist  misslich,  aus  der  Studirstuhe,  aus  hunderte  Meilen 
weiter  Entfernung,  einzig  auf  Grund  verschiedener,  sich  widersprechender  Unter- 
lagen derartige  Fragen  souverän  entscheiden  zu  wollen,  und  dass  es  in  diesem 
Falle  um  so  weniger  möglich  sei,  als  über  das  Terrain  und  die  angeblichen  Be- 
festigungen bei  Gieli  (Celei)  nur  die  allcrvagsteu  Andeutungen  vorliegen.“ 

Ich  bedauere  andrerseits  lebhaft,  dass  ich  nieiue  au  derselben  Stelle  aus- 
gesprochene Hotfnung  nicht  verwirklichen  konnte,  die  Nachrichten,  welche  Graf 
Marsigli  im  Vorbeischifieu  Uber  die  ltömerbrücke  nahe  am  Isker  erhielt,  durch 
authentische  Aufnahmen  zu  ersetzen.  Der  Wasserstand  der  Donau  war  nämlich 
bei  meinem  Besuche  viel  zu  hoch,  als  dass  ich  Forschungen  in  dieser  Richtung 
mit  günstigem  Erfolge  hätte  unternehmen  können.  Was  ich  erfuhr,  bestätiget 
abor  jedenfalls  die  von  Herrn  Aschbach  u.  A.  so  sehr  bezweifelte  Existenz  einer 
zweiten  römischen  steinernen  Pfcilcrbrücke  Uber  die  Donau.  Sie  staml  allerdings 
nicht  bei  Vadiu,  wie  man  dem  Gf.  Marsigli  mittheilte**),  sondern  2'/j  Meilen 
östlicher  und  zwar  etwa  5 Kilom.  N.  vom  bulgarischen  Gigen,  wo  das  Castell 
Palatiolum  das  SUdcndc  der  Brücke  deckte,  und  nahe  dem  rumänischen  Oelcii 
wo  Gf.  Marsigli  bereits  die  Ruinen  eines  Römerwerkes  bemerkt  hatte.  Das 
Brückenkopf- Castell  Palatiolum***)  war  noch  unter- Maurikios  (582 — 6U2)  ein 

*)  Serbien , 8.  352. 

**)  Danub.  Tom.  II.  3b. 

***)  Jire^ek,  die  Heerstr.  v.  Bel^r.  n.  Conti  S.  15D. 
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Standquartier  römischer  Truppen,  welche  die  Einbrüche  der  jenseitigen  Slaven 
abwehrten  und  diese  wohl  auch  im  eigenen  Lande  aufsuchten.  Von  der  Colonia 
Ulpia  Oescus  führte  die  römische  Ileerstrasse  Uber  Rornula  Acidava  und  Castra 
Trajani  an  der  Aluta  durch  den  Rothenthurm -Pass  nach  Cedouiae  ( Herrn  annstadt), 
sie  wird  von  deu  Rumänen  noch  heute  „Calea  Trajanului“  genannt. 

Nicht  nur  die  Anwohner,  sondern  auch  ganz  zuverlässige  alto  Steuermänner 
der  Donau -DampfschifTfahrts- Gesellschaft  versicherten  mir,  dass  bei  niedrigem 
Wasser  die  Pfeiler  der  alten  SteinbrUcke  in  regelmässigen  Abständen  sichtbar 
werden  und  bei  kleinstem  Wasserstande  sogar  1—2  Meter  Uber  dem  Donau- 
spiegel emporragen.  Meine  Zweifel,  ob  es  nicht,  wie  Aschbach  äusserte:  „Uebcr- 
bleibsel  von  zerstörten  Burgen  und  Vesten  seien,  welche  zahlreich  am  Donauufer 
angelegt  und  durch  den  Strom,  der  häufig  sein  Bett  verändert,  Uberfluthct  worden 
sind“,  wurden  von  ullen  Befragten  auf  das  Entschiedenste  verneint  Künftige 
Forscher  werden  untersuchen,  in  wie  ferne  die  nunmehr  bei  C'elei  sicher  festgestellte 
Rßmerbrücke  für  die  Ausführungen  des  Historikers  Franke  spricht,  nach  welchen 
sie  vom  Kaiser  Trajan*)  erbaut  wurde,  oder  für  Prof.  Aschbach,  welcher  dieses 
Bauwerk,  „falls  es  überhaupt  existirt“,  dem  Kaiser  Constautin  zuschreiben  wollte.**) 

Der  quadratische  Grundriss  der  Colonia  Ulpia  Oescus  ist  heute  etwas  schwierig 
zu  erkennen,  da  ihr  ehemaliges  Weichbild  durch  zwei  kleine  Seen  in  drei  Gruppen 
getheilt  wird,  vou  welchen  die  bedeutendste  mit  den  meisten  monumentalen  Resten 
nabe  der  Iskermündung  auf  einer  Area  liegt,  welche  in  Dreiecksform,  nördlich 
von  der  Donau,  westlich  vom  Isker  und  östlich  von  einem  mit  diesem  communi- 
cirenden  Seearm  umflossen  wird.  Hier  liegen  zwischen  den  mit  einer  dichten 
Vegetationsdecke  überwucherten  Mauern  der  alten  Römerstadt  allerorts  Trümmer 
ihrer  architektonischen  Decoration  umher,  Säulenstämme  und  C'apitäle,  Architrave 
und  Deckplatten,  grosscntheils  bis  zur  Unkenntlichkeit  verstümmelt  Mitten  in 
diesem  Steinchaos  steht  ein  stark  beschädigter  colossaler  Sarkophag  mit  Kränze 
haltenden  trauernden  Genien,  einer  Mahnung  an  die  Vergänglichkeit  irdischer 
Dinge;  bedürfte  es  solcher  noch  auf  dieser  Stätte  ehemaligen  Glanzes  der  einst 
Welten  erobernden  Römer! 

•)  Zur  Geschichte  Trajan’«,  1840.  S.  128. 

•*)  Mitth.  d.  k.  k.  Centr.  Comm.  f.  Erf.  und  Erh.  der  Baud.  Wien  1858,  S.  202. 
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(VI.  Balkan-Passage.) 


Der  Isker  unter  Rom  und  heute.  — Landschaft.  — Vülkcrverschiebung.  — Mahalcta's  Schicksal.  — 
Glava  und  Koinare.  — Zur  Ethnographie  der  moslimschen  Zigeuner.  — Öumakovci’s  römische  Alter- 
tb&mer.  — 8age  von  der  Marko  mogila.  — CostUm.  — Der  Active  Insikra.  — Wasscrlosc  Terrasse. 

— Kne/a.  — Der  Ismail -Brunnen.  — Zu  Kruievica.  — Der  SkiL  — Stadt  Rahova.  — Ihre  Physio- 
gnomie 1871.  — In  Achmed  Bei's  Konak.  — JungtUrkenthum  in  der  Provinz  und  ln  Constantinopcl. 

— Der  Koimakam.  — Antike  Reste.  — Das  Römer -Castell.  — Geismar’s  Eroberung  der  Stadt  1820. 

— Ihre  Einnahme  durch  die  Rumänen  1877.  — Handelslage  und  Verhältnisse  1879.  — Am  unteren 
Ogost.  — Unterirdische  Kirche  zu  Hrlec.  — Tumuli.  — Kartographisch  ungckanntes  Gebiet  von  30 
□-Meilen.  — Die  ßclivc  Stadt  Wischedrina.  — Belibrod.  — Am  oberen  SkiL  — Römer -Castell  zu 
GabAre.  — Vertheidigungsgürtel  der  mioeänen  Kalkzone.  — Terrasse.  — Inschriften  zu  Konino  am 
Isker.  — Kloster  Karlukovo.  — Sage.  — Asketenwohnungen.  — Besteigung  der  Kurman  mogila.  — 
Ruseuk-Sofia-Strasse.  — Ihre  Befestigung  zur  RümerzeiL  — Geologisches.  — Die  Pancga.  — Consul 
Lejean  und  das  Quellgötter -Opfer  der  moslimschen  Mühlonbcsitzer.  — Pomaken.  — Ihre  Bewahrung 
slaviscbcr  Bräuche.  — Autochtone  Ortsnamen.  — Kolibi-  System.  — Jablanica.  — Auf  dem  Gipfel 
der  Dragoica  pL  — Die  Panega- Strasse  im  Herbste  1877.  — Das  Mali-Iskergebict.  — Am  Brlicken- 
Pavillon  der  neuen  Soficr  Strasse.  — Geologisches.  — Russische  Eroberung  des  Prarecka-Dcfile.  — 
Oepilovi  hanovi.  — Wasserscheide.  — Hufeisenfabrikation.  — Etropol  im  Kriege  1877.  — Das 
Städtchen  einst  und  jetzL  — Anhänglichkeit  emigrirter  Bulgaren  an  die  Heimath.  — Weg  zum  Strigl- 
Pass  und  Zlatica- Balkan.  — Auf  dem  Kucamarskn - Pifese.  — Die  Topolovica.  — Zlatica's  Be- 
setzung 1878.  — Die  Stadt  und  ihre  Bewohner.  — Aufgeklärter  Hodia.  — Gewitter.  — Glückliche 

Rückkehr  nach  Etropol. 

^Nordwestlich  von  der  Ruinenstätte  des  römischen  Ocseus  flieset  der  Isker 
in  ruhigem  Laufe  und  ansehnlicher  Breite  der  Donau  zu.  Der  schöne  Strom 
trägt  weder  Schiff  noch  Floss  und  doch  böte  er  schon  bei  t’umakovci  ein  präch- 
tiges, von  den  Römern  gewiss  benutztes  Coinmnnicationsmittel.  Nur  elende 
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Ochsen-  und  Btlft'elkarren  kriechen  heute  auf  der  bei  schlechtem  Wetter  weg- 
losen  Strasse  hart  neben  dem  Flusse  hin,  denn  des  Sultans  Untertbanen  hatten 
cs  leider  vollkommen  verlernt,  sich  der  Ströme  als  Beweguugslinien  zu  bedienen. 
Um  den  Isker  fUr  den  Transport  geeignet  zu  machen,  bedürfte  es  staatlichen 
Impulses,  einer  Strompolicci  und  fortgesetzten  Nachhülfe.  Wann  kümmerten  sich 
aber  türkische  Provinz-Gouverneure,  mit  Ausnahme  des  weisseu  Haben  Midliat, 
um  derartige  Dinge?  Statt  am  Bord  einer  leicht  hinfliegenden  „Mouche“,  ritt 
ich  mit  Dr.  Geisser  hart  am  Iskerbettc  aufwärts  bis  Gigen-Mahala,  wo  er,  die 
Fähre  benutzend,  den  jenseitigen  direeten  Weg  nach  Hahova  einschlug.  Ich 
versprach  ihm  nach  vollendeter  Aufnahme  des  unteren  Iskcrlaufcs  gleichfalls  dort 
einzutreffen,  sandte  durch  den  liebenswürdigen  Boten  meine  Empfehlungen  an 
Aebmod  Bei  und  zog  sodann  am  Tcrrasscnrande  des  rechten  Stromufers  weiter 
gegen  Süden. 

Die  landschaftliche  Physiognomie  nahe  der  Iskertnündung  gleicht  der  bereits 
am  unteren  Vid-,  Osem-  und  Jantralaufe  geschilderten.  An  den  Hängen,  welche 
die  fruchtbare  Thaluiederuifg  zwischen  dem  bulgarisch -tatarischen  Mahala  und 
Slavica  im  Halbkreise  umsäumen,  erscheinen  auch  hier  unter  dem  grauen  Löss 
horizontale  gelbe  Kalkbänder,  deren  Petrefacte  die  Ausdehnung  der  grossen 
eoeänen  Zone  vom  Timok  bis  unterhalb  des  Rusftuker  Lom  bestätigen.  Auch 
hier  traf  ich  dieselbe  Quellenarmuth,  dasselbe  Uber  weite  Strecken  verbreitete 
Eichenniederholz  mit  eingestreuten  Mais-  und  Getreide-Cultureu,  wenig  anmuthende 
Dörfer  und  Hane;  nur  die  Staffage,  das  bunte  Völkertreiben  brachte  einigen  Heiz 
in  diese  ermüdenden  Reisetage,  während  welcher  cs  vollster  Hingabe  an  die  selbst- 
gestellte Aufgabe  bedurfte,  um  ihr  ohne  Ermattung  treu  zu  bleiben. 

Während  der  grossen  Völkerverschiebung  auf  bulgarischem  Territorium  vor 
nahezu  zwei  Decennien  wurden  zu  nicht  sehr  grosser  Freude  der  alten  Bewohner 
am  unteren  Isker  zahlreiche  Tataren  und  Tgcherkessen  angesiedelt.  Im  nächsten 
Dorfe  Rabovica  stiess  ich  neben  Bulgaren,  Pomaken,  Zigeunern  auf  15  tatarische 
und  45  Tscherkesseu-Gehöfte,  in  der  Nachbarschaft  wurden  neben  anderen  Theil- 
colonien  die  rein  tschcrkessischcn  Orte  Sfirfa  und  t'ingane  serai,  am  jenseitigen 
Ufer  aber  Bragar  mit  100  Tataren-  und  400  Tseherkessenhäusern  gegründet. 
Die  räuberischen  Angriffe  der  Emigranten  aus  dem  Kaukasus  zwangen  auch  hier 
sowohl  Türken  als  Christen  den  Vichstand  auf  das  Nothwcndigstc  einzuschränken. 
Wir  marschirten  auf  vielseitigen  Rath  mit  grösster  Vorsicht  durch  diese  verrufene 
Gegend,  welche  seit  1877  von  der  Tscherkesscnplage  glücklich  befreit  ist. 
Hinter  Staroselci  stiegen  wir  von  den  gefährlichen,  mit  Dickicht  überzogenen 
Höhen  hinab  zur  Nurcd  Bci-Mflhle,  sic  gehört  dem  bereits  erwähnten  Plcvener 
Krösus  (S.  70),  liegt  malerisch  zwischen  schattigen  Weiden  und  wird  von  einer 
Abzweigung  des  Iskers  getrieben.  Hier  erfuhr  ich,  dass  der  beste  Weizen  dieses 
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Gebietes  mit  60  Piast.  = 12  Mark  pro  Kila  bezahlt  wird.  Wegen  der  häufigen 
Austritte  und  Verheerungen  des  Iskors  siedelte  das  nahe  Dorf  Mahaletn  von  der 
Niederung  auf  die  Terrasse  über,  seinen  270  bulgarischen  Höfen  und  14  Zigeuner- 
häusern wurden  später  17  Tataren-  und  20  Tscherkesscufamilien  zugesellt,  welche 
1877  gleichfalls  emigrirten.  Das  hier  sehr  fruchtbare,  .87  M.  hohe  Iskerthal  ist 
stellenweise  sumpfig  und  die  Kreuzung  des  Flusses  an  diesem  l’unkte,  wie  ich 
selbst  erfahren  sollte,  häufig  nicht  ohne  Gefahr.  Das  Bett  erwies  sich  bei  hef- 
tiger Strömung  ungemein  tief,  nur  mit  grosser  Anstrengung  gelangte  das  Pack- 
pferd heil  an's  jenseitige  Ufer,  auf  dem  wir  sauft  ansteigend,  bald  unser  Abend- 
ziel, das  wohlhabende  Glava  in  19  M.  Scchöhe  erreichten.  Sein  moslimsehes 
Mahle  (50  Pomaken-  und  12  Zigeuuerhäuser)  besass  eine  Moschee  mit  Medrcsse, 
das  bulgarische  (90  Gehöfte)  aber  weder  Kirche  noch  Schule!  Welch  traurige 
Verhältnisse! 

Am  nächsten  Morgen  zogen  wir  weiter  über  das  wohlbestellte  Hochplateau 
von  Koinare,  dessen  Häuser  sich  weithin  ausbreiten.  Neben  310  ßulgarcnhöfen 
zählt  cs  130  Pomaken-  und  60  Zigeunerhäuser;  letztere  Zahl  fällt  durch  ihre 
Grösse  auf,  steht  jedoch  in  den  Iskerdörfern  nicht  isolirt  da.  Der  Zigeuner 
bildet  überhaupt  in  Donau-Bulgarien  ein  sehr  beachtenswerthes  Element,  das  der 
Ethnograph  und  Statistiker  nicht  übersehen  darf.  Es  giebt  nahezu  kein  Dorf, 
in  dem  cs  nicht  durch  1—5  Häuser  vertreten  erscheint,  sehr  viele  zählen  aber 
5 — 20  und  manche  70  Zigeunerfamilien.  Der  braune  Sohn  von  den  Ufern  des 
Ganges  hat  in  Bulgarien  seinen  angeborenen  Wandertrieb  grösstenthcils  bezwungen, 
wurde  dort  dauernd  sesshaft,  besitzt  Haus  und  Boden,  ist  als  Ackerbauer  oder 
Handwerker  arbeitsam  und  wohlhabend.  Er  scheidet  sich  streng  von  den  bos- 
nischen Gurbeti -Zigeunern,  welche  die  Donaugebiete  als  Kesselflicker,  Bären- 
treiber u.  s.  w.  in  kleinen  Trupps  durchziehen,  in  Bulgarien  jedoch  weniger  häufig 
wie  in  Serbien,  auch  minder  zerlumpt  und  sittenlos  wie  dort,  und  niemals  als 
Christen  auftreten. 

Der  sesshafte  Zigeuner  Bulgariens  erfreute  sich  grösserer  Achtung  als  der 
Tscherkesse,  dessen  Arbeitsscheu  und  Eigenthum  gefährliche  Gewohnheiten  ihn 
förmlich  rchabilitirten;  trotzdem  er  Moslitn,  gelang  es  ihm  aber  nicht  seinen  tür- 
kischen Glaubensgenossen  die  socialo  Gleichstellung  abzuringen,  ja,  sie  erkannten 
ihn  kaum  als  solchen  an.  Der  Zigeuner  ist  nämlich  vernünftig  genug,  seine  oft 
sehr  hübsche  Frau  nicht  hiuter  «lern  Luft  raubenden  jaschmak  (Schleier)  zu  ver- 
stecken, auch  achtet  er  nicht  genügend  die  strengen  Speise-  und  Haremsgesetze, 
im  Gegcntheil  lässt  er  dem  weiblichen  Geschlechte  vollste  Freiheit  der  Bewegung, 
ohne  dasR  desshalb  die  Gebote  der  Wohlanständigkeit  verletzt  würden. 

Die  Ansässigkeit  des  Zigeuners  auf  bulgarischem  Boden  muss  seit  Jahr- 
hunderten datiren,  denn  er  hat  seine  Ursprache  beinahe  ganz  eingebüsst.  Int 
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Hause  und  Verkehr  spricht  er  türkisch,  daneben  auch  bulgarisch.  Da  eine 
Heirath  mit  fremdem  Blute  bei  ihm  äusserst  selten  vorkömmt,  ist  sein  Typus  von 
jenem  des  Wander-Zigeuners  wenig  verschieden.  Das  längliche  Oval  zeigt  die 
gleich  dunkle  Färbung,  die  Haare  sind  immer  glänzend  schwarz,  die  Zähne 
blendend  weise,  der  Körper  schlank,  mittelhoch  und  geschmeidig.  Die  Sucht  des 
sesshaften  Zigeuners,  durch  reine  Wäsche,  schöne  Kleider,  prächtige  Waffen,  kost- 
bares Reitzeug  sich  hervor  zu  thun,  ist  auffallend  gross  und  ebenso  die  Vorliebe 
der  Frauen  für  vornehme  Stoffe  in  grellen  Farben,  für  Schminke,  Blumen,  Mün- 
zcnschmuek  und  sonstigen  Putz;  andererseits  kleiden  und  pflegen  sie  ihre  Kinder 
mit  Sorgfalt  und  seltener  Zärtlickheit. 

In  den  bulgarisch-türkischen  Städten  treibt  der  Zigeuner  verschiedene  Berufe, 
gewöhnlich  flndet  man  ihn  aber  als  Schmied  und  Rosskamm.  Mit  tausend  Finten 
weiss  er  auch  als  Telal  (öffentlicher  Ausrufer)  Pferde,  alte  Waffen,  Kutschen, 
Sattelzeug  u.  s.  w.  an  Mann  zu  bringen.  Er  ist  nicht  geliebt;  doch  seiner 
angeborenen  Findigkeit  wegen  begehrt  man  seinen  Rath  in  allen  schwie- 
rigen Fällen.  Auch  für  den  Reisenden  bildet  der  Zigeuner  eine  wahre  Vor- 
sehung, denn  nur  er  allein  besitzt  die  stets  gefüllte  Büchse  mit  Auskunfts- 
mitteln, ohne  welche  das  „Vorwärts“  oft  unmöglich  würde.  Desshalb  ruft  man 
bei  der  Ankunft  im  Dorfe  und  auch  vor  der  Abreise  stets  nach  dem  Gemeinde- 
diener, dem  „Kihaja“,  und  dieser  ist  in  99  von  100  Fällen  ein  Zigeuner.  Zu 
Koinare  fand  ich  abermals  Gelegenheit  eines  zigeunerischen  Hufbeschlags- 
künstlers Geschick  an  meinen  Pferden  zu  erproben.  Fertigkeit,  Raschheit  mit 
Schlauheit  reichen  sich  bei  Hantirung  und  Lohnanspruch  die  Hand. 

Mit  sanfter  Senkung  ging’s  zur  Cumakovska,  und  nach  1 St  kreuzten  wir 
ihr  Bett  beim  gleichnamigen  grossen  Dorfe,  welches  mir  als  Fundort  von  Alter- 
tümern sigualisirt  worden  war.  Bereits  unter  den  Römern  war  cs  eine  wichtige 
Position.  Auch  heute  kreuzen  sich  hier  mehrere  StrassenzÜge  am  Einflüsse  der 
bedeutenden  Panega  in  den  Isker,  der  hier  so  tief  und  breit,  dass  mit  Sicherheit 
angenommen  werden  darf,  er  sei  zur  Römerzeit  von  hier  ab  mit  kleinen  Schiffen 
befahren  worden,  was  höchst  wahrscheinlich  auch  die  scharfblickenden  römischen 
Militär-Ingenieure  zur  Anlage  des  ausgedehnten  Castrums  an  dieser  Stelle  be- 
stimmte. Oestlich  vom  Dorfe  (56  M.  Seehöhe)  stiess  ich  auf  einer  Nase,  welche 
der  Isker  und  die  ziemlich  tiefe  Cumakovska  bilden,  auf  die  ausgedehnten  Btarken 
Wallmauern  des  römischen  Castrums.  Seinen  Plan  und  Umfang  zu  bestimmen, 
stellte  sich  als  unmöglich  heraus,  weil  ein  grosser  Theil  der  123  moslimscben 
Häuser  und  auch  der  110  bulgarischen  Gehöfte  auf  dessen  einstiger  Area  steht  Es 
wurden  hier  viele  Münzen  und  Inschrifen  gefunden,  letztere  aber  bis  auf  wenige  Trüm- 
mer und  einen  theil  weise  erhaltenen  Votivstein,  „dem  Publius  Aelius  Mucinus  und  sei- 
ner Gattin  Firmina  durch  Celsus  gewidmet“,  verschleppt  Die  Byzantiner  rcstaurirten 
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wahrscheinlich  das  Castell,  und  auch  die  alten  Bulgaren  durften  in  oder  nahe  hei 
('umakovei  eine  befestigte  Niederlassung  gehabt  haben.  Darauf  deutet  der  Name  des 
Berges  „Marko  mogila“  auf  dem  rechten  Iskerufer,  wo  nach  der  Volkstradition  der 
berühmte  Nationalheros  Marko  Kraljcviö  hauste.  Ob  dort  Beste  von  Befestigungen 
vorhanden,  kann  ich  nach  den  widerspruchsvollen  Aussagen  der  Dorfbewohner 
nicht  bestimmt  sagen;  die  dominirende  Lago  des  isolirten  Berges  macht  cs  aber 
höchst  wahrscheinlich. 

Hier  und  im  ganzen  unteren  Iskergebiete  fiel  mir  die  grosse  Vorliebe  der 
bulgarischen  Landleute  für  helle  Farben  auf.  Die  Männer  tragen  beinahe  aus- 
schliesslich weitgeschnittene,  an  Brust  und  Aertneln  mit  bunter  Wolle  ausgenähte 
Abatuch-AnzUge,  auch  um  das  Fes  wickeln  sie  im  Sommer  ein  weisses  Tuch. 
Den  Kopfputz  der  Frauen  bilden  gleichfalls  lange  weisse  Tücher,  das  einzige 
Farbige  ihres  Anzuges  sind  zwei  Schürzen,  welche  die  Hüften  freilassend,  vorne 
und  rückwärts  Uber  das  blendend  weisse,  wcitärmlige  Hemd  getragen  werden. 
Diese  einfache  Tracht  ist  ungemein  hübsch  und  kleidsam. 

Ein  15  [jM.  grosses  Gebiet  der  Donauterrasse  zwischen  Uker  und  Skit  zu 
erforschen,  bildete  meine  nächste  Aufgabe.  Alle  unsere  Karten,  auch  Kiepert's  1870 
erschienene  zeigten  dasselbe  von  einem  „Insikra“  durchflossen,  dessen  Lauf,  wie 
seine  leichte  Punktirung  andeutete,  nicht  genau  bekannt  war.  Bald,  nachdem 
ich  ('umakovei  den  Kücken  gekehrt,  erlangte  ich  die  Gewissheit,  dass  auch  dieser 
„Insikra“  zu  den  zahlreichen  Mythen  zähle,  welche  ich  allmälig  von  der  bulgari- 
schen Karte  tilgte.  Leider,  möchte  ich  sagen,  war  der  Insikra  nicht  dort  vorhanden, 
wo  ihn  unsere  Karten  grossmüthig  flicssen  Messen,  denn  sonst  hätte  das  Terrain 
zwischen  Uker  und  Skit  bessere  Bedingungen  zur  Colonisation  geboten.  So  dünn 
aber  auch  die  Orte  dort  gesäet,  vermochte  ich  die  wenigen  bekannten  mit  12 
weiteren  zu  vermehren,  unter  welchen  sich  nur  4 ncuangelegte  befinden.  Schon 
in  ('umakovci’s  unmittelbarer  Nähe  sticss  ich  zwischen  Iskcr  und  Skit  den 
Weg  gegen  N.  nehmend,  auf  5 von  unseren  Karten  verschwiegene  ansehnliche 
Bulgarendörfcr. 

Im  Schatten  einer  prächtigen  Baumgruppe  hielten  wir  bei  32°  C.  kurze  Rast 
zu  Kneza,  dessen  riesige  Ausdehnung  mich  geradezu  überraschte.  Es  zählte  1871 
neben  370  Bulgarenhöfen,  80  Pomaken-,  70  Zigeuner-  und  30  Tatarenhäuser, 
also  nahezu  5000  Seelen.  Kneza  und  die  gleichfalls  bedeutende  Viehzucht  neben 
Ackerbau  treibenden  Orte  Jenica,  Strupen,  Breniea,  Vranjak  und  Tcrnak  ver- 
danken die  Bedingung  ihrer  Existenz  der  mit  zwei  Armen  sie  durchfliessenden 
Gostilica,  welche  bei  Starovierci  in  den  Isker  fällt  Zwei  Meilen  westlicher,  wo 
eine  andere  Ader  dem  wasserarmen  Boden  entquillt,  wurde  1860  das  Tatarendorf 
Bradarski  Bunar  gegründet  Reichlich  2*/*  Meilen  im  Umkreise  von  Kneza  gegen 
0.,W.  und  N.  findet  sich  weiter  kein  fliesBendes  Wasser  und  desshalb  auch  keine 
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menschliche  Ansiedluug;  iler  landschaftliche  Charakter  mahnt  hier  an  die  Dobrufa, 
und  wie  dort  werden  die  Herden  nach  dem  „Ismail  tmnar“  getrieben.  Nachdem 
auch  wir  unsere  durstigen  Pferde  an  diesem  eine  Oasis  im  wahrhaftigsten  Sinne 
des  Wortes  bildenden  Quellbrunnen  getränkt,  erreichten  wir  in  1 St.  den  höchsten, 
mit  1.14  M.  von  mir  gemessenen  Punkt  der  Hochebene.  ' Bald  darauf  erschien  im 
N.  ein  zur  Donau  führender  Einschnitt  mit  hübschem  Eichenwald.  Ich  bog  jedoch 
gegen  W.  nach  Krusevica  ab  um  den  unteren  Skitlauf  kennen  zu  lernen,  passirte 
die  1 20  Köpfe  starke  Tataren -Colonie  Tatar- Kruscvica  und  erreichte  am  Spät- 
abend das  gleichnamige  Bulgarendorf.  Von  allen  Seiten  ertönte  der  Kuhreigen, 
heimkehrende  riesige  Herden  wirbelten  grosso  Staubwolken  empor.  Der  reiche 
Vichstand  gab  einen  Begriff  von  der  Wohlhabenheit  des  Ortes,  welcher  aber,  trotz 
seiner  147  Häuser  mit  nahezu  1500  Seelen,  1871  ohne  Kirche  und  Schule  war! 

Von  Krusevica  am  nächsten  Frfihmorgcn  weiterziohend , constatirte  ich,  dass 
der  kaum  20  Schritte  breite  Skit  streng  N.  in  nahezu  gerader  Linie  und  nicht  mit 
der  bedeutenden  Ourvc  unserer  Karten  zur  Donau  fliegst.  An  manchen  Stellen 
besäumen  ihn  vereinzelte  Gehölze,  grösstentheils  zeigen  aber  seine  Uferhänge 
nackten  Löss  mit  unterlagcrnden  Mergelschichten.  Der  Weg  über  das  zur  Donau 
ziehende  monotone  Lössplateau  wirkte  in  hohem  Grade  ermüdend,  es  ist  nur 
wenig  unter  Cultur  gesetzt  und  selten  sicht  man  einen  Baum.  Ich  beschleu- 
nigte daher,  soweit  cs  die  Hitze  zuliess,  unseren  Marsch  nach  den  weithin 
sichtbaren  drei  Tuuiuli,  bei  welchen  Steilwege  im  Zickzack  nach  Rahova  hinab- 
führen. 

Die  bulgarische  Dampfschiffs-Station  Orehovo,  gewöhnlich  Kahova  genannt, 
hat  sich,  so  zu  sagen,  in  einer  vom  Kegen  viel  zerklüfteten,  tiefen,  zur  Donau 
streichenden  Lössschlucht  eingenistet.  Die  Häuser  steigen  vom  Ufer  hinauf  in 
alle  Kisse,  hier  und  da  schiebt  sich  ein  Minaret  zwischen  ihre  dicht  hinter- 
einander aufsteigenden  Reihen,  und  das  aus  den  letzten  Decennien  datirende 
Christenviertcl  überragt  die  unansehnliche  Kuppel,  welche  seiner  kleinen  Kirche 
ncuestens  aufgesetzt  wurde.  Gleich  Nikopoli  trägt  auch  Kahova  den  Stempel 
einer  echt  orientalischen,  von  europäischem  Wesen  kaum  gestreiften  Stadt  Man 
möchte  kaum  glauben,  dass  es  bereits  vierzig  Jahre  lang  durch  Dampf  mit  dem 
Occident  verbunden,  so  geringfügig  erscheint  dem  Europäer  der  ersichtliche  Fort- 
schritt. Der  Eingeborene  fabelt  allerdings  von  riesigen  Veränderungen  im  Ver- 
gleiche zu  früher,  wie  muss  es  also  erst  damals  hier  ausgesehen  haben?  Wohl 
giebt  es  zu  Kahova  einige  meist  mit  Wiener  Artikeln  leidlich  assortirte  Läden; 
was  Comfort  ftlr  den  Reisenden,  Pilaster,  Beleuchtung,  Reinlichkeit  u.  s.  w.  be- 
trifft, unterscheidet  sich  die  Stadt  aber  wenig  von  einem  besseren  bulgarischen 
Dorfe,  obschon  sie  der  Amtssitz  eines  Kreischefs  und  durch  ihre  Lage  am  grossen 
Donaustromc  sehr  begünstigt  ist. 
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Ich  fand  nicht  Zeit,  diese  ersten  Eindrücke  weiter  zu  verfolgen;  kaum  hatte 
Achmed  Bei  Effendi,  Rahova’s  Krüsus,  von  meiner  Ankunft  gehört,  als  er  mich 
durch  Herrn  ))r.  Geisser  zur  Uvhersicdlung  in  seinen  Konak  (Haus)  auffordern  Hess. 
Ich  nahm  gerne  an  und  schied  ohne  Bedauern  von  dem  wenig  behaglichen  Caku 
hau.  Achmed  Bei's  Konak  liegt  nahezu  isolirt  am  Ostende  der  Stadt,  zwischen 
schattigem  Crllii  an  der  Lehne  der  Donauterrassc  und  hot  so  recht  den  Typus 
eines  reichen  moslimschen  Edelmannssitzes.  Ich  ritt  mit  meinen  Leuten  zunächst 
in  einen  grossen  Vorhof,  in  dessen  weitläufigen  Stallungen  meino  Pferde  sofort 
auf’s  beste  versorgt  wurden,  dann  ging  cs  in  einen  mit  Kieseln  nett  gepflasterten 
kleineren  Raum,  dessen  SUdfronte  ein  Gastgeh, Jude  bildete,  das  mit  einem  wohl 
gepflegten  Garten  communicirtc.  Zwischen  Olcandcrgehttschen,  Woinlauben  und 
Wallnusskronen  plätscherten  dort  lustig  mehrere  Springbrunnen,  lauschige  Bos- 
i|uetc  spendeten  erwünschten  Schatten  und  aus  seiner  höher  gelegenen  mit  starken 
Mauern  umschlossenen  Parthic  lugte  Achmed  Bei’s  Wohnhaus  herein,  in  dem  er 
mit  seinem  Ilarcm  rcsidirte.  Das  Ganze  machte  den  Eindruck  grosser  Behäbigkeit 
und  mahnte  an  die  Castelle  ungarischer  Land-Edelleutc. 

An  der  Treppe  des  Mutwulirliks  (Gastgebäude)  bat  mich  der  Intendant  im 
Namen  des  Bei’s  sein  Haus  so  lange  es  mir  gefiele,  als  mein  eigenes  zu  betrachten, 
gleichzeitig  stellte  er  einige  Diener  zu  meiner  ausschliesslichen  Verfügung,  welche, 
nachdem  sie  köstliches  Orangen -Dultschas,  Kaffee  und  Cigaretten  in  silbernen 
Tassen  servirt,  auf  der  nahen  Veranda  unausgesetzt  meiner  Befehle  warteten. 
In  der  grossen  Prachtstubc  fielen  mir  sofort  ihre  prächtig  geschnitzte  Decke  und 
einige  zierliche  Wandschränke  auf,  die  in  meisterhafter  orientalischer  Intarsia  ausge- 
führt, jedes  Museum  geziert  hätten,  an  den  Wänden  liefen  aber  mit  weichen  I’irotcr 
Teppichen  belegte  Sitzkissen  hin,  welche  die  türkischen  Wohnräumo  so  comfortabel 
machen.  Ich  hatte  meine  Instaliirung  kaum  vollzogen,  da  kam  Achmed  Bei  persön- 
lich und  hegrüsste  mich  in  blumenreichsten  Phrasen  als  willkommenen  Gast. 
Der  Reisende  weiss,  was  solch’  poetische  Redensarten  im  Oriente  gewöhnlich 
gelten,  diesmal  steckte  aber  etwas  mehr  hinter  dem  schönen  Wortklang.  Der 
junge  Bei  repräsentirte  im  besseren  Sinne  jenes  moderne  TUrkenthum  der  „Re- 
form“, das  mit  seinen  zahllosen  Schattenseiten  in  Constantinopcl  so  häufig,  in 
der  Provinz  aber  zur  Ausnahme  zählt 

Achmed  Bei  war  ein  etwa  seehsundzwanzigjähriger  Mann  mittlerer  Grösse, 
von  angenehmem  bescheidenem  Aeussercn,  blasser  Gesichtsfarbe  und  wohlwollen- 
den, geringe  Energie  verrathendon  Zügen.  Als  SproBse  eines  reichbegüterten 
Alttürken  empfing  er  seine  Erziehung  ausschliesslich  iui  Haremlik,  dies  liess  in 
seinem  ganzen  Wesen  etwas  Weibisches  zurück  und  äusserte  sich  namentlich  in 
der  übertriebensten  Sorge  für  scino  Gesundheit,  begleitet  von  grosser  Vorliebe 
für  die  lateinische  Küche.  Sonst  gcrirtc  sich  der  Bei  mit  Selbstbewusstsein  als 
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Türke  „ä  la  franca“,  das  heisst,  er  hatte  das  türkigehe  Costttm  mit  dem  schwarz- 
tuchenen  Reformrock,  Fes  und  Lackstiefeln  vertauscht,  bekannte  sich  ostensibel 
als  Freund  europäischen  Fortschritts  und  gleich  sehr  als  Gegner  alles  Herkom- 
mens „ä  la  turca“.  Da  Achmed  Bei  beispielsweise  keine  türkischen  Bücher  fand, 
aus  welchen  er  seinen  Wissensdrang  Uber  fremde  Länder  und  Völker,  Ober  Phy- 
sik u.  s.  w.  stillen  konnte,  versuchte  er  italienisch  zu  lernen  und  nahm  desshalb 
einen  italienischen  Gärtner  in  sein  Haus,  von  dem  er  jedoch  nur  wenige  Worte 
profitirte.  Nicht  viel  besser  ging  cs  ihm  später  mit  dem  Französischen,  somit 
entbehrte  er,  trotz  besten  Willens,  das  unbedingt  nothwendige  Medium,  sieb  in 
den  Strom  „fränkischer“  Bildung  zu  stürzen.  Gleich  vielen  Reform -Moslims  haftete 
er  an  den  Aeusserlichkeiten  europäischen  Wesens,  raisonnirte  wegwerfend  über  tür- 
kische Zustände  und  Sitten,  gestattete  seinen  Frauen  manche  Freiheiten,  kehrte 
sich  überhaupt  wenig  an  die  Koransverbote,  tafelte,  trank  und  toastirte  mit  uns 
im  Beisein  seiner  Diener,  licss  sie  die  Gerichte  in  Handschuhen  ä la  franca  mit 
Messern  und  Gabeln  serviren  u.  s.  w.  Ob  Achmed  Bei  mittelst  eines  europäischen 
Idioms  tiefer  in  occidentales  Wegen  eingedrungen  wäre?  Ich  glaube,  schwerlich 
mehr  als  die  meisten  „Pariser  Jungttlrkcn“  in  Congtantinopcl,  welche  trotz  ihres 
eleganten  Französisch  doch  gewöhnlich  in  der  Wolle  gefärbte  Türken  bleiben 
und  nur  äusserst  selten  sich  mit  europäischer  Arbeite-,  Ordnungs-,  Spar-  und 
Rccbtsliebe  dauernd  befreunden.  Eine  Musterung  in  Ministerien,  Gerichten,  Zoll- 
ämtern u.  s.  w.  während  der  üblichen  Amts-  oder  richtiger  Siesta-Stunden  gelbst 
durch  verrannteste  Turkophilen  vorgenommen,  würde  meinen  herben,  aber  wahren 
Ausspruch  gewiss  bestätigen. 

Vor  dieser  am  türkischen  Staatsmarke  saugenden,  europäisch  lackirten 
Bureaukratie  hatte  mein  liebenswürdiger  Gastfreund  jedoch  eine  Tugend  voraus 
— die  Humanität  gegen  seine  social  tief  unter  ihm  Btehendon  christlichen  Mit- 
bürger. Allerorts,  wo  Achmed  Bei  auf  meinem  Wege  zur  Stadt  Grundstücke, 
Mühlen  u.  s.  w.  besass,  hörte  ich  ihn  rühmen.  Nirgends  liess  er  sich  Härten 
zu  Schulden  kommen,  bei  Unglücksfällen  oder  in  Missjahren  verzichtete  er  auf 
den  Pncbtscbilling,  in  vielen  Orten,  z.  B.jim  nahen  Bukovica  munterte  er  nicht 
allein  die  Bulgarengemeinde  zum  Schul-  und  Kirchenbauc  auf,  sondern  unter- 
stützte sic  auch  mit  Geld-  und  Rohmaterialien.  Handelten  die  moslimschen  Begs 
alle  in  gleichem  Geiste,  wahrlich  die  blutigen  Rajah-Aufständc  hätten  nie  solche 
Ausdehnung  erreicht  und  den  Nachbarstaaten  der  Türkei  so  viele  Verlegenheiten 
bereitet. 

Der  Kaimakam  von  Rahova,  so  bestechend  er  sich  Europäern  gegenüber 
zu  geben  verstand,  zählte  zu  den  türkischen  Beamten,  welche  sich  mit  dem  Geiste 
des  Hat  i humajun  nicht  zu  befreunden  vermochten  und  des  Sultans  Reform- 
fermane  „mit  Achtung  unter  ihr  Minder“  (Sitzkissen)  legten.  Bereits  1864  traf 
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ich  diesen  Kreishauptmann  zu  Lom,  lernte  dort  sein  Regiment  genau  kennen 
und  desshalb  wollten  seine  schonen  Worte  bei  mir  nicht  verfangen.  Nachdem 
ich  einige  statistische  Daten  erbeten  und  empfangen,  verabschiedete  ich  mich 
etwas  kUhl  von  dem  wtlrdigen  Hanne. 

Rahova  hat  nur  eine  Sehenswürdigkeit,  und  diese  ist  alten  Datums.  Schon 
auf  dem  Kirchenplatz  war  ich  auf  autike  Inschrift-Fragmente,  Säulenreste  u.  s.  w. 
gestossen,  nun  hörte  ich  von  einem  alten  Schlosse  im  Westen  der  Stadt  Achmed 
Bei  liess  cs  sich  nicht  nehmen,  mich  mit  seinem  feurigen  Viergespann  dahin  zu 
bringen;  obschon  ich  lieber  das  Reitpferd  vorgezogen  hätte,  stimmte  ich  zu.  Wie 
rasend  flogen  die  Rosse  von  des  Kutschers  Abdullah  sicherer  Hand  gelenkt,  Uber 


Rümer-Cnfttell  7.n  Rahova. 


die  niederträchtige  Fahrbahn  und  kaum  nach  einer  halben  Stunde  erblickte  ich 
auf  hohem,  die  Donau  beherrschendem  Punkte  eines  stattlichen  Thurmes  dunkle 
Kürpermasse.  Die  letzten  gefährlichen  Serpentinen  waren  glücklich  überwunden 
und  wir  standen  auf  dem  Werke  selbst,  in  dem  ich  bald  ein  römisches,  von 
Byzantinern  und  ihren  slavischcn  Nachfolgern  restaurirtes  Castrum  erkannte. 

Der  Bei  und  Dr.  Geisser  waren  überrascht  vom  hohen  Alter  des  Castells,  das 

/ 

ich  mit  1700  Jahron  bestimmte,  und  verlangten  die  historische  und  technische 
Basis  meines  Urtheils  zu  hören.  Nachdem  ich  ihren  Wunsch  erfüllt,  gingen  wir 
an  die  Durchforschung  des  Planes.  Von  Sculpturen  und  Inschriften  war  nichts  zu 
sehen,  der  durchwuhlte  Boden  zeigte  nur,  dass  man  hier  viel  nach  Schätzen  grub. 
Das  Werk  maass  in  der  Liingenachse  40  Schritte  und  seine  Hauptmauern  schmiegten 
sich  in  echt  römischer  Weise  der  unregelmässigen  Dreiecksform  des  Plateau’s 
an.  Die  in  zwei  Geschossen  noch  erhaltene  Ostmauer  des  4,37  M.  Uber  die 
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Enceinte  vorspringenden  Tlmrmes  ist  11,38  M.  hoch  und  1,58  M.  stark.  Er  bil- 
dete höchst  wahrscheinlich  den  „Lug  in's  Land“  des  Castruins.  Von  hier  aus 
vermochten  die  Itiimor  jede  Bewegung  auf  dem  gegenüber  gelegenen  dacischcn 
Ufer  zu  Überwachen,  man  blickt  auch  weit  aus  nach  Ost  und  West  gegen  Ostrovo 
und  Kozlodui. 

Oer  Bonnenhall  senkte  sich  tiefer  und  der  in  diesen  Donaugegenden  rapide 
und  gefährliche  Temperaturwechsel  zwang  uns  — das  Thermometer  fiel  in 
wenigen  Stunden  von  31 0 auf  17°  C.  im  Schatten  — dem  prächtigen  Bilde  auf  dem 
Castellhergc,  das  durch  die  wechselnden  Abendtinten  an  Stimmung  gewann,  bald 
Adieu  zu  sagen.  Achmed  Bei  begab  sich  nach  Sonnenuntergang  in  sein  Haremlik, 
ich  schwelgte  aber  nach  langen  Kreuz-  und  Querzügen  im  lang  entbehrten  In- 
halte eines  vom  österreichischen  Dampfschiffs -Agenten  mir  übersandten  Brief- 
paquets  aus  der  Ileimath.  Die  zarten  Aufmerksamkeiten,  mit  welchen  Achmed 
Bei  mich  wahrhaft  überhäufte,  Hessen  mich  das  rasche  Schwinden  der  kurzen 
Käst  zu  Kahova  sehr  bedauern.  Allah  segne  den  wackeren  Bei,  sein  kleines 
schwächliches  Böhnchen  und  die  unsichtbar  gebliebenen  Schönen  seines  Harems, 
welche  den  Fremdling  aus  fernem  Lande  unermüdet  mit  ausgesuchtestem  Back- 
werk, Dultschas,  Eis,  Obst  u.  s.  w.  erquickten,  die  in  gütiger  Vorsorgo  ihm 
sogar  ein  schützendes  Mosquitozelt  sandten,  ohne  das  er  sonst  schwerlich,  trotz 
des  prächtig  golddurehwirkten  Bettes,  wohlthuenden  Schlaf  gefunden  hätte, 
ln  der  lezten  Stunde  machte  ich  noch  dem  Protosincel  Alimpi  einen  Besuch, 
um  ihm  mciuo  Sympathie  für  die  Strenge  zu  bezeigen,  mit  welcher  er 
dem  Mönchs-Bettelwesen  zu  steuern  suchte,  leider  war  er  aber  von  Rahova 
abwesend. 

Wie  in  allen  Üonaustädten,  wandelten  die  Türken  auch  zu  Rahova  das 
Vorgefundene  Werk  in  eine  sogenannte  Citadclle  um.  Sie  beherrschte  das  linke 
Donauufer,  vermochte  jedoch,  wie  Moltke  erzählt,  1829  den  russischen  General 
Geismar  nicht  zu  hindern,  durch  einen  kühn  unternommenen  Angriff  sich  der 
Stadt  zu  bemächtigen,  welche  für  die  Proviantirung  der  türkischen  Armee,  bei 
Husöuk  und  Sumla  eine  grosse  Bedeutung  batte.  Am  28.  Mai  setzten  bei  Tages- 
anbruch 200  Freiwillige  und  ein  Bataillon  des  34.  Jäger -Regiments  auf  90  von 
Krajova  Jiul  abwärts  geschafften  Booten,  unterstützt  durch  das  Feuer  aus  22  Ge- 
schützen, von  Ostroveni  aus  über  den  Strom  und  erstürmten,  geführt  von  Oberst 
Grabbe,  eine  der  beiden  Höheubatterien  Rahova's;  indess  hatte  auch  das  Regi- 
ment Tobolsk  die  Donau  überschritten  und  die  Wasserbatterie,  trotz  der  verzwei- 
felt kämpfenden  Besatzung  genommen.  Noch  mussten  aber  viele  Häuser  der 
Stadt  einzeln  gestürmt  werden,  bis  der  commandirende  l’asa  die  Citadelle  über- 
gab. Er  selbst,  6 Fahnen,  5 Geschütze  bildeten  die  Trophäen  des  schwer  er- 
kauften Sieges.  Die  Obersten  Grabbe  und  Tolstoi,  1 1 Officiere  und  175  Mann 
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waren  verwundet,  3 Officicrc,  47  Mann  getödtct;  die  Türken  verloren  an  1500  Mann. 
General  Geismar  konnte  jedoch  Kahova  nicht  dauernd  halten,  da  ihn  wiederholte 
Einbrüche  der  Vidincr  Besatzung  zur  Concentrirung  seiner  Streitkräfte  auf  dem 
walachischen  Ufer  zwangen.  Vor  seinem  Abzüge  sprengte  er  noch  alle  Werke, 
und  mit  ihm  verliess  auch  die  christliche  Bevölkerung  die  Stadt;  sic  wurde  im 
Gouvernement  Kazan  angesicdclt. 

Im  Spätherbstc  1877  wurde  Rahova  der  Türkeuherrschaft  wohl  für  immer 
entrissen.  Am  selben  denkwürdigen  Tage,  als  sich  mit  Dolni  Dabnik's  Besetzung 
(S.  156)  der  Ring  um  Plcvna  vollkommen  schloss,  begann  das  erste  rumänische 
Armeccorps  unter  General  Uupu,  vereint  mit  General  Mcyendorfs  G'avalleric,  das 
westliche  Donau -Bulgarien  von  den  Türken  zu  säubern.  Am  31.  Ortober  ging 
Oberst  Slaniceanu,  welcher  bisher  die  befestigten  Köpfe  der  nur  40  Kilometer 
von  Plevna  entfernten  Donaubrücke  zwischen  Gigen  und  Korabia  besetzt  hielt, 
auf  dem  rechten  Ufer  gegen  Rahova  vor,  welches  der  im  August  dort  befehligende 
Oberst  Hamdi  Bei  stark  verschanzt  hatte.  Slaniccanu’s  Detachement  bestand  aus 
dem  I.  6.  und  10  Dorobanceu-Regimcnt,  einigen  Compagnien  Linie,  dem  2.  Ro- 
siori-,  dem  2.  und  8.  Kalarasi-Regiment  mit  Uber  30  Geschützen  und  repräsentirte 
einen  EfTectivstaud  von  nahezu  5000  Mann. 

Bei  Vadin  sticss  Slaniceanu  zuerst  auf  Widerstand;  200  Türken  hielten  dort 
eine  von  Schützengräben  Hankirte  Rcdoute  besetzt.  Das  wohlgezielte  rumänische 
Artillericfeuer,  welches  das  Pulvermagazin  der  Schanze  in  die  Luft  sprengte, 
zwang  jedoch  ihre  Vcrtheidiger  zum  raschen  Rückzüge  nach  Rahova.  Durch  ein 
russisches  Gnrde-Ulnncn-Regiincut  unterstützt,  rccognoscirtc  Slaniceanu  die  Stadt 
bereits  um  5.  November  und  fand  dort  1500  Mann  mit  3 Geschützen.  Ein  Theil 
dieser  kleinen  Garnison  zog  schon  in  der  folgenden  Nacht  gegen  Lom  ab,  so 
dass  in  den  Verschanzungen  nur  600 — 800  Mann  zurllekblicben;  diese  zeigten 
aber  auch  hier,  dass  die  Türken  eine  ihnen  übergebene  Position  nicht  leicht  ver- 
lassen und  fügten  dem  Dorobauceu-Regimente,  welches  am  19.  November  Morgens 
zuerst  angriff,  in  zweistündigem  Gewcbrfcucr  grosse  Verluste  zu.  Gleichzeitig 
mit  der  Infanterie- Action  fuhren  mehrere  rumänische  Batterien,  gedeckt  durch, 
Cavallcric,  bis  an  die  äussersten  Linien,  vor  und  beschossen  sie,  trotz  des  feind- 
lichen Schützenfeuers,  mit  ihrer  bewährten  Präcision  sehr  wirksam,  zwei  andere 
Batterien  warfen  von  einem  südwestlichen  höheren  Punkte  Granaten  in  die 
Stadt,  welche  verheerend  zündeten.  Trotzdem  aber  auch  die  rumänische  Artillerie 
bei  Beket  um  linken  Ufer  in  den  Feuerkampf  cingrifl',  gelang  cs  bis  zum  Abend 
nicht  die  zähen  Vertheidiger  aus  ihren  Positionen  zu  verdrängen.  Erst  am  nächsten 
Morgen,  nachdem  einige  türkische  Munitionskarren  in  die  Luft  getingen,  nahmen 
zwei  neue  zum  •Sturm  schreitende  Bataillone  mit  dem  Bnjonnct  die  äusseren 
Werke.  Ihre  Vertheidiger  flüchteten  in  die  zweite,  höhere  Stellung,  hart  vor  den 
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Häusern  Rahova’s.  Um  3 Uhr  Nachmittag  gingen  die  Rumänen  auch  gegen  diese 
vor  und  verdrängten  am  Abend  den  Gegner  nach  zähem  Kampfe  auch  von  dort. 
Von  der  Unmflglichkeit  überzeugt,  noch  länger  die  Stadt  halten  zu  können,  räum- 
ten die  Türken  sic  in  der  folgenden  Nacht  und  suchten  den  Weg  nach  der  Ogost- 
brücke  zu  gewinnen;  da  ihnen  dort  ein  rumänisch-russisches  Detachement  den 
Ucbergang  wehrte,  benutzten  sie  im  nächtlichen  Dunkel  eine  nördlichere  Furth, 
durchwateten  auch  den  nahen  Skit  und  erreichten,  ihre  Bagage  und  150  Muni- 
tionBwagen  den  sie  verfolgenden  Roäiori  und  russischen  Reitern  überlassend, 
in  zersprengten  Haufen  Lom-Palanka. 

Rahova’s  Einnahme  kostete  den  Rumänen  350  Todte  und  Verwundete,  darunter 
Oberstlieutenant  Maldaresku  und  Major  Mateesku  schwer  blcssirt,  die  Majore 
Jcni  und  Guresku,  die  Offi eiere  Georgesku  und  Radoviö  getödtet.  General  Lupu 
liess,  nach  vollständiger  Räumung  der  Umgebung  vom  Feinde,  sofort  Rahova’s  Werke 
in  guten  Stand  setzen  und  seine  Verteidigungsfähigkeit  durch  einige  neuangelegte 
erhöhen.  Der  Premier- Minister  Bratianu  beglückwünschte  den  Fürsten  Karl  zur 
Waffenthat  von  Itahova.  Der  Fürst  antwortete:  „Ich  danke  dem  Ministerrath  für 
die  mir  übersandte  Gratulation,  und  ich  bin  stolz  darauf  an  der  Spitze  der  tapferen 
rumänischen  Armee  zu  stehen,  welche  neuerdings  ihre  Fahnen  mit  Lorbeeren 
bekränzte,  den  alten  Ruhm  unserer  Vorfahren  wieder  erneute  und  den  Namen 
Rahova  in  die  glorreiche  Geschichte  des  Landes  cintrug.“  Im  Hauptquartier  zu 
Bogot  foierten  Grossfürst  Nikolaus  und  Fürst  Karl  mit  Gottesdienst  und  Fcst- 
diner,  sowie  durch  Verleihung  zahlreicher  Georgskreuze  und  Medaillen  „virtutea 
militaria“  den  errungenen  Erfolg,  welcher  durch  die  Freimachung  der  unter  Rahova’s 
Kanonen  liegenden  Mündung  des  bis  Krajova  schiffbaren  Jiul,  die  Verpflegung 
der  russo-rumänischen  Armee  im  westlichen  Bulgarien  über  Beket  bedeutend 
erleichterte. 

Während  des  folgenden  strengen  Winters  wurden  von  der  Garnison  alle 
mosiimschen  Viertel  und  auch  die  türkischen  Häuser  im  christlichen  Stadttheile, 
welche  von  den  geflüchteten  Türken,  Tataren  und  Tscherkcssen  geräumt  worden 
waren,  durch  die  Wegnahme  ihres  brennbaren  Materials  nahezu  unbewohnbar 
gemacht.  Seitdem  ist  etwa  die  Hälfte  der  früheren  türkischen  Bevölkerung  zu- 
rttckgekehrt,  aber  auch  diese  ist  zur  Auswanderung  bereit,  falls  sie  Käufer  für 
ihre  verhältnissmässig  hoch  im  Preise  gehaltenen  Liegenschaften  fände.  Von 
den  Moscheen  wurden  zwei  stark  beschädigt,  eine  den  Bulgaren  zur  Herstellung 
einer  Kaserne  übergeben.  Rahova  zählt  gegenwärtig  210  christliche  Häuser,  in 
welchen  beiläufig  900  Bulgaren  und  650  Rumänen  wohnen,  50n  moslimsclic 
Häuser  mit  1300  Türken  und  100  Zigeunern,  dann  1 israelitische  Familie.  Die 
christliche  Normalschule  wird  von  120  Knaben  und  30  Mädchen  besucht  Die 
Türken  besitzen  gleichfalls  wieder  einige  Elementarschulen.  Gleich  nach  Rahova’s 
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Einnahme  wurde  dort  die  russische  Administration  durch  den  vom  Gouverneur 
Tuholka  ernannten  russischen  Kreishauptmann  Alexander  Andrejevii  Eisen  ein- 
geführt.  Mitte  März  1879  befanden  sich  in  den  verschiedenen  Aomtern  und 
Gerichten  2 Russen,  23  Bulgaren  und  3 Türken.  Es  fuugirten  im  „Naf-alnifanstvo“ 
(Kreis -Administration):  der  Präsident  D.  Popoff  mit  2 Sekretären,  im  „Okrusnji 
savet“  (Kreisrath):  der  Präsident  D.  Kalranov  mit  2 ernannten,  2 gewählten  Mit- 
gliedern, im  „Okrusnji  sud“  (Kreisgericht):  der  Präsident  Luka  Radulov  mit 
1 Secretär,  2 ernannten  und  12  gewählten  Mitgliedern,  im  „Gradski  savet“ 
(Stadtrath):  der  Präsident  J.  Huvaroff  mit  2 ernannten  und  2 gewählten  Mit- 
gliedern. 

Kahova’s  Handelslage  hat  sich  durch  die  neuen  Verhältnisse  nur  wenig  ver- 
ändert Zölle  und  Steuern  werden  bis  zur  erwarteten  Bestimmung  durch  das 
Parlament  wie  früher  eingeboben.  Vom  Getreide  wird  der  Zehent,  für  Schafe 
80  Centimes,  für  Schweine  60  Centimes,  zu  den  Zöllen  ein  Zuschlag  von  */,% 
entrichtet  Die  Regulirung  der  städtischen  Strassen  und  die  Vorhesserung  der 
nach  Vraca  führenden  Chaussöe  wurde  in  Angriff  genommen,  eine  geregelte 
Postverbindung  soll  demnächst  eingeführt  werden.  Mit  der  Ausfuhr  von  Getreide, 
Rohproducten,  Sumach,  Talg  und  der  Salzeinfuhr  beschäftigen  sich  namentlich 
die  grösseren  Firmen:  Atauas  Karakas,  M.  Dimitrov  und  Cie.,  Stojan  Ivanov, 
Saban  Ilalima,  Hadzi  Hasan,  Kilio  Raikov,  Aleksi  Teodorov  und  Balavan  Bobo- 
sevski  und  Cie.  u.  A.;  mit  dem  Import  von  Colonialwaarcn  u.  s.  w.  die  bedeu- 
tenderen Firmen:  D.  Miliov,  Kristov  und  Teodorov,  C.  Milöov,  N.  Ralöov,  J.  Mil- 
fov,  Balaban  Bobosevski  und  Cie.,  J.  Mladenov  und  Cie.  u.  A. 

Kaliova  gegenüber  liegt  am  walachischeu  Ufer  die  grosse  Getreide-Export- 
station Piket  (Bokct)  und  6*/s  Meilen  unterhalb,  der  im  Sommer  1875  eröffnetc  Hafen 
Korabia.  Beide  bilden  mit  ihren  Ladung  nehmenden  oder  löschenden  Dampfern 
und  Segel-Karlasen  den  lebendigsten  Contrast  zur  Stille  in  Rahova,  und  doch 
könnte  dieses  vermöge  seiner  trefflichen  Lage  der  natürliche  Ausfuhrhafen  für 
sein  fruchtbares,  der  unerfreulichen  Agrar-Verhältnisse  wegen  aber  leider  nur 
wenig  cultivirtcs  Hinterland  sein.  Zuletzt  geschah  allerdings  etwas  für  die  Hebung 
des  Verkehrwesens.  Eine  ziemlich  gute,  den  Skit  und  Isker  kreuzende  Fahr- 
strasso  verbindet  Rahova  mit  Vraca,  eine  andere  Uber  Lcskovec,  Starosclo  und 
G.  Netropol  mit  Pleven.  Wenn  trotz  alledem  die  Handelsbcdcutung  Rahova’s 
und  aller  türkisch  gewesenen  Donau- Emporien  einen  nur  langsamen  Aufschwung 
nahm,  so  verursachten  dies  manche  bereits  angedeutete  Factoren  und  andere, 
welche  ich  noch  berühren  werde. 

Am  31.  Julimorgen  sandte  ich  meine  Leute  mit  Pferden  und  Gepäckc  nach 
Bukovica  voraus,  da  Achmed  Bei  mir  durchaus  die  Ehre  erweisen  wollte,  ,in 
seinem  Wagen  mich  dahin  zu  bringen.  Zu  Bukovica  dnnktc  ich  ihm  und  Herrn 
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Dr.  Gcisser  für  die  zahlreichen  Beweise  ihrer  Liebenswürdigkeit  und  eilte  sodann 
meiner  von  Cingane  Serai  herabkommenden,  durch  einen  kleinen  Unfall  etwas 
verspäteten  Suite  entgegen.  Wir  durchfurtheten  hier  den  wenig  tiefen  Skit, 
ritten  hierauf  Uber  die  schmale,  beim  Ausflüsse  kaum  '/,  Stunde  breite,  niedere 
Landzunge,  welche  ihn  vom  Ogost  trennt  und  zuletzt  durch  diesen.  Etwas  west- 
lich von  seiner  Mündung,  IS  Mill.  von  Cibrus  entfernt,  staud  das  römische 
Städtchen  Augusta.  In  den  Avarenkriegen  zerstört,  wurde  es  von  Justinian  wieder 
hergestellt.  Des  vorgerückten  Tages  wegen  konnte  ich  leider  diese  antike  Stätte 
nicht  aufsuchen;  sondern  erstieg  beim  Komancndorfo  Hrlec,  dessen  einzige  Merk- 
würdigkeit eine  tief  in  der  Erde  steckende,  casemattcnartige  Kirche  bildet,  die 
jenseitige  Terrasse.  Ihre  wenig  interessante  Hochebene  ist  hart  ain  Ogost  noch 
mehr  als  jene  am  Skit  mit  Tuinuligruppen  bedeckt.  Zwischen  Kahova,  Krukerica, 
Hrlec  und  Butan  zählte  ich  Uber  20  Hügel,  darunter  einen  isolirten  auf  der 
erwähnten  Landzunge  von  auffallender  Grösse.  Hier  wie  auch  anderwärts  sah  ich 
mich  leider  ausser  Stande,  die  gewiss  reiche  Iiesultate  versprechende  Durch- 
forschung dieser  Denkmäler  aus  prähistorischer  Zeit  vorzuuehmen,  denn  die  totale 
Unrichtigkeit  unserer  Karten  zwang  mich,  meine  in  Bahova  unterbrochene  geo- 
graphische Arbeit  sofort  wieder  mit  allem  Eifer  aufzunehmeu. 

Ich  hatte  nämlich  auf  der  unteren  Donautcrrassc,  zwischen  Skit  und  Loui, 
also  auf  einem  Gebiet  von  etwa  30  QMeilen,  wo  Kicpert’s  Karte  eine  afrikanische 
Leere  zeigte,  nicht  nur  die  Lage  von  00  Orten  in  Karte  zu  bringen  und  deren 
Nationalität  zu  bestimmen,  sondern  auch  die  total  irrige  Zeichnung  sämintlicher 
Wasserläufe,  Höhen  u.  g.  w.  zu  corrigiren.  Dies  gab  vollauf  zu  thun  und  war 
gut,  da  ich  sonst  in  dieser  monotonen  Lnudschaft  die  Qualen  einer  August-Heise 
bei  durchschnittlich  20 — 30°  im  Schatten,  ohne  Schutz  gegen  das  am  Löss  und 
Kalk  haftende  intensive  Sonnenlicht  und  die  fortwährende  Belästigung  durch  riesige 
MUckenschwärmc,  kaum  ertragen  hätte.  Dass  die  Heise  durch  hier  sehr  zahlreich 
angcsiedelte  tscherkeBsische  Haubnestcr  ging,  gestaltete  diesen  langweiligsten 
Theil  meiner  bulgarischen  Kreuz-  und  Querzüge  wohl  romantischer,  aber  nicht 
erquicklicher.  Nur  höchstes  I’tlichtgcfUld  und  das  Bewusstsein,  eine  nützliche 
Aufgabe  zu  erfüllen,  spornt  den  Heisenden  auf  solchem  Terrain  auszuharren,  wo 
trotz  Foltern,  wie  sie  kaum  afrikanische  Kciscn  in  höherem  Maasse  hieteu,  doch 
kein  rauschender  Lorbeer  zu  holen  ist. 

Des  späten  Aufbruches  ungeachtet  hatte  ich  an  diesem  Tage  5 Meilen  gemacht 
und  verzeichnctc  als  Resultate:  die  topo-  und  ethnographische  Aufhellung  vieler 
uugekaunter  Orte,  die  genauere  Aufnahme  des  unteren  Ogostlanfes,  die  Constatirung, 
dass  er  bei  Dolna  Guoiuica  tertiäre  Muschelkalke  und  bei  Belibrod  röthliche 
Sandstcinschichten  durchbricht,  sowie  die  überraschende  Thatsnche,  dass  die  auf 
allen  früheren  Karten  am  Ogost  erscheinende  Stadt  „Wischedriua“  zu  ihren 
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audcrcn  Fabeln  gekürte.  Mit  diesem  tröstenden  Lieberblicke  erreichte  ich  in  der 
AbeudkUhlc  das  73  M.  hoch  am  rechten  Flussufer  liegende  Bclibrod,  in  dessen 
elendem  Ilan  ich,  soweit  cs  Insecteu  aller  Art  zulicssen,  Hube  suchte  und  fand. 

Am  nächsten  Morgen  wieder  W.  gegen  0.  dem  oberen  iSkit  zustrebend,  stiess 
ich  auf  dem  168  M.  hoben  Plateau  auf  seinen  ungekannten  grössten  Zufluss  mit 
6 gleichfalls  von  unseren  Karten  verschwiegenen  Orten.  Letztere  sehen  gut  aus, 
beispielsweise  das  l'j  St.  von  Belikrod  entfernte  Kogosna  (130  Bulgarengehöfte 
und  40  Zigeunerhäuser),  wo  grosso  Schweincherdcn  bei  einer  Eichcnwaldoase 
weideten;  nicht  minder  verrieth  auch  Brzina  (70  bulgarische  und  40  tsekerkes- 
sische  H.)  grosse  Wohlhabenheit.  Nördlich  von  diesem  Dorfe  erscheinen  unter 
dem  Löss  horizontal  geschichtete  Kalke  im  tiefen  Bachbette;  ich  kreuzte  es  in 
90  M.  und  erreichte,  strenge  W.O.  Uber  die  glühend  erhitzte  Ebene  ziehend,  in 
1 •/*  St.  das  hart  am  Skit  gelegene  Altimir.  Eine  Stunde  abwärts  liegt  auf  dem 
rechten  Flussufcr  an  sehünbcwaldetom  Hange  Galiea,  wo  mir  einige  Kömcrsteinc 
signalisirt  wurden.  Der  Weitermarsch  gegen  SO.  brachte  zahlreiche  kleine  geo- 
graphische Entdeckungen,  deren  Detailaufzählung  jedoch  den  Leser  ermüden  dürfte; 
sie  sind  durch  Vergleichung  meiner  Karte  mit  den  ihr  vorausgegangenen  leicht 
ersichtlich. 

Nachmittags  ging  ich  bei  Komnrcvo  über  den  im  grossen  Halbbogen  fliesseu- 
den  Skit  auf  einer  guten,  6 Schritte  breiten,  13  Schritte  langen  HolzhrUckc  und 
in  später  Dämmerung  betraten  wir  die  ihn  vom  Iskcr  trennende,  landschaftlich 
interessautere  Wasserscheide;  Letzterem  fliesst  auch  durch  Sukace  (30  Bulgaren-, 
89  Pomakenhäuscr)  die  klciue,  tief  im  Kalke  eiugcschnittene  Wasserader  Gabaro's 
zu,  an  der  ich  in  später  Nacht,  beim  Scheine  eines  grossen  Feuers,  mein  Bivouak 
aufschlug,  ohne  von  den  räuberischen  Tscherkessen  des  nahen  Dahniea  belästigt 
zu  werden.  Gabnrc's  135  bulgarische  Gehöfte  sind  grosscutheils  fest  gebaut,  so- 
gar mehrere  einstöckige  Häuser  sah  ich.  Hier  wie  in  der  ganzen  mittleren  und 
oberen  Balkanregion  pflegt  mau  zur  Dachdcckuug  neben  Stroh  und  Ziegeln 
vorzugsweise  dünngeschichtete , grosse  Knlkplatteu  zu  verwenden,  welche  in  der 
Art  unserer  Schiefer  eingedeckt  werden.  Gabarc  ist  wohlhabend  und  treibt  auch 
Seidenzucht;  diese  gewinnt  an  Ausdehnung,  je  höher  man  gegen  S.  aufsteigt. 
Unter  den  Hümern  und  vielleicht  auch  im  Mittelalter  stand  NO.  von  Ga  bare  eine 
bedeutende  Befestigung,  sie  wurde,  wie  ich  mich  überzeugte,  leider  bis  auf  den 
Grund  verwüstet.  Viele  Häuser  und  nuch  die  Kirche  wurden  beinahe  ausschliess- 
lich aus  römischem  Material  erbaut.  Zwei  Inschriftsteine  am  Kirchhofe  sind  un- 
lesbar;  C'apitäle,  Säulenstämmc  u.  s.  w.  lassen  aber  auf  die  reichere  Dccoration 
einiger  Bauten  des  antiken  Castrums  schlicssen.  Keihc  ich  dieses  Hömerwerk 
jenen  an,  welche  ich  auf  der  mittleren  bulgarischen  Donauterrassc  früher  bei 
Gumakovci,  Sadovec,  Kajalik,  an  der  Osma  u.  s.  w.  traf,  so  stellt  sich  hei  einem 
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Blicke  auf  ihre  Standorte  die  Gewissheit  fest,  dass  wir  es  hier  nicht  mit  planlos 
angelegten  Castellen,  sondern  mit  einem  wohl  combinirten  zweiten  Bcfestigungs- 
gttrtel  zu  thun  haben,  welcher  das  Land  auf  einer  von  der  Donau  ziemlich  gleich 
abstehenden  Linie  0.  W.  durchschnitt  und  dem  höchst  wahrscheinlich  eine  zwei- 
fache Aufgabe  zufiel.  Die  erste  bestand  in  der  Unterstützung  des  grossen  Donau- 
limes, falls  er  an  irgend  einem  Punkto  vom  linken  Ufer  aus  durchbrochen  wurde, 
und  die  zweite  in  der  Bcschtltzung  der  grossen  Transversalstrassen  für  Truppen- 
und  Proviantbewegung,  welche  von  Thracicn  und  Mncedonicn  nach  Mösien  zur 
Donau  liefen.  Man  könnte  diese  Castelle  auch  den  Schutzring  der  miocllnen 
Kalkzonc  Donau -Bulgariens  nennen,  denn  alle  liegen  in  ziemlich  gleichen  Ab- 
ständen auf  jener  Breitenlinie,  welche  das  Zurficktreten  der  unter  dem  Löss 
lagernden  eoeänen  Schichten  und  der  sarmatiseben  Stufe  vor  der  mioeänen  Zone 
bezeichnet. 

Der  218  M.  hohe  Anstieg  Uber  Gabare's  (190  M.)  dtlnnplattige  horizontale 
Kalke  zum  südlichen  Plateau  (408  M.)  war  sehr  anstrengend.  Als  wir  die  Höhe 
jedoch  bei  dem  reichen  Bulgareudorfe  Drasan  erreichten,  belohnte  uns  ein  ge- 
nussreicher Blick  auf  die  reich  gegliederte  bewaldete  Terrasse,  welcher  die  zahl- 
reichen Quellen  der  Cumakovska  entfliessen.  liier  erreichte  der  troglodytenartig 
in  der  Erde  steckende  Häuserbau  vollends  sein  Ende.  Die  harten,  Überall  zu 
Tage  stehenden  Schichten  verbieten  diese  primitivste  aller  Bauweisen.  Nun  wir 
aus  dem  Löss  heraus,  erhielt  die  Landschaft  auch  Abwechslung  und  Farbe,  die 
Hochebene  des  reichen  Kamcnopol  (130  Bulgarcn-Gehöfte)  und  seiner  isolirtcu 
Tscherkessen-Colonie  belebten  ungemein  viele  Bindvieh-  und  Pferdeherden  von 
schönem  Schlage.  Weiter  hinaus  gegen  S.  erschienen  aber  hoch  sich  aufthttnuende 
ParallelzUge,  welche  unsere  Karten  kauin  andcuteten;  ich  ahnte  liier  bereits  die 
schwere  Arbeit,  welche  bei  und  hinter  Vraca  meiner  wartete. 

Kamenopol  besitzt  eine  dreihogige  Steinbrtlcke  und  eine  hübsche  Kirche  mit 
gemalter  Sv.  Bogorodica  Uber  dem  Eingänge.  Nach  kurzem  Halt  zog  ich  weiter, 
um  in  zweistündigem  Ritte  den  viclgckrUmmtcn  Iskcr  unterhalb  Kadnven  wieder 
zu  gewinnen.  Mit  dem  grUnfluthigen  Flusse  ging  es  nun  abwärts  nach  dem  150 
Gehöfte  starken  Bulgnrendorfe  Konino.  Sein  Kirchhof  bewahrt  zwei  Votivsteine 
mit  griechischen  Hexa-  und  Pentametern,  der  erste  wurde  „von  Marcellus  und  (?) 
Eutychas  dem  Aesculap,  dem  Pacan,  dem  Telesphorus  und  der  Hygieia  als  Dank 
gesetzt“,  der  zweite  stark  verstümmelte  zeigt  die  thrakisehen  Namen:  Aurelius 
Zeises  und  Eteoklcs;  nach  Prof.  KirchhofPs  Lesung  wurde  er  von  „Zeises  und 
Alend  (?)  den  Eltern  zur  Erinnerung  aufgcstellt“.  Unten  in  mit  Weinlaub  und 
Trauben  umrahmtem  Relief  treibt  ein  Mann  mit  dein  Stabe  ein  von  Ochsen  ge- 
zogenes zweirädriges  Gefährt  an,  auf  dem  ein  Fass  ruht 

leb  hatte  zu  Kunino  (141  M.  Seehöhe)  geographisch  und  ethnographisch  so 
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viel  zu  thun,  dass  mir  keine  Müsse  blieb,  nacb  dem  Fundorte  der  Votivtafeln 
zu  forschen.  Vielleicht  kamen  sie  aus  einer  benachbarten  Buinenstättc  hierher, 
möglicherweise  stand  aber  im  oder  nahe  beim  Dorfe  eine  antike  Niederlassung, 
leb  empfehle  meinen  Nachfolgern  es  festzustellen,  denn  die  Ortsbewohner  wollten 
und  der  Subasi,  die  türkische  Autorität  des  rein  bulgarischen  Dorfes,  konnte  mir 
darüber  keine  Auskunft  geben,  obschon  er  sich  sonst  Uber  die  topographischen 
Verhältnisse  des  mittleren  Iskorgebietes  sehr  unterrichtet  orwies.  Die  empfange- 
nen Daten  genügten  mir  trotzdem  nicht  für  eine  klarere  Auffassung  seiner  Boden- 
plastik und  ich  beschloss  dcsshalb  die  gegen  S.  liegende  „Kurnian  mogila“  zu 
besteigen. 

Von  Konino  zog  ich  am  Fussc  seiner  braun  oxydirten  schroffen  Steilwände, 
in  welchen  das  Plateau  von  Kamenopol  zum  Isker  abfällt,  diesen  0.  W.  abwärts. 
Die  250  M.  hohen  Kalkmaucrn  badeten  sich  stellenweise  im  grünen  Wasserspiegel 
und  zwangen  uns  oft,  den  Weg  durch  ihn  selbst  zu  nehmen;  wo  aber  das  Vor- 
land nur  etwas  breiter,  mussten  wir  durch  ein  wahres  Dschungel  riesiger  Mais- 
stauden,  zwischen  welchen  Boas  unil  Keiter  förmlich  verschwanden.  Ungemein 
lieblich  war  die  hüglige  Landschaft,  welche  uns  am  rechten  Ufer  begleitete,  und 
kurz  vor  Karlukovo  traten  wir  in  ein  Defilö,  das  au  pittoreskem  Beize  mit  jenen 
zu  Kajalik,  Sadovec,  Gabare  und  G.  Lukovic  wetteiferte.  Wie  letztere  dankt  es 
ganz  denselben  geologischen  Verhältnissen  seine  Entstehung  und  hier  wie  dort 
schützten  einst  römische  Castelle  und  byzantinisch -bulgarische  Burgen  des  auf 
S.  178  ebarakterisirten  Webrgürtels  die  durchlaufenden  Heerstrassen.  Ein  plötzlich 
vorspringender,  einst  befestigter  Felsen  bewachte  das  Defile,  wo  cs  sich  ver- 
engend gegen  N.  abbiegt,  und  zwei  Castelle  standen  unfern  desselben  auf  den 
Höhen.  Heute  ziehen  nur  fromme  Pilger  durch  den  Karlukovo-Pass  zum  gleich- 
namigen Kloster,  dessen  Mönche  an  die  zu  ihrem  Klostergebiet  gehörenden 
Castellruincn  allerlei  Historien  aus  bulgarisch-türkischer  Epoche  hefteten. 

Bald  darauf  standen  wir  Einlass  heischend  am  grossen  Pfahlzaune  der  Heil- 
stätte, deren  Vorstand  Hilarion  sich  als  ein  gastfreundlicher  Mann  und  leidlich 
gebildeter  Cicerone  erwies.  Kirchlein  und  Klostcrgebäude  gehören  zu  den  ärm- 
licheren Bulgariens,  trotzdem  Traditionen  und  die  Erfindungsgabe  der  Mönche 
manches  für  sein  Ansehen  getban.  So  wollte  der  Hegumenos  wissen,  dass  in 
dem  unscheinbaren  Kirchlein  der  Sohn  des  Caren  Joannes  Äsen  II.  getraut  wor- 
den sei,  wonach  seine  Gründung  in  das  XIII.  Jahrhundert  fiele;  der  Styl  und 
das  Technische  der  Baute  sprechen  aber  für  ihr  jüngeres  Alter.  Vielleicht  sind 
die  Grundmauern  alt,  der  Oberbau  datirt  aber  höchst  wahrscheinlich  aus  einer 
späteren  Bestauration.  Von  kunsthistorischen  Gründen  abgesehen,  ist  ja  auch  sonst 
kaum  anzunehmeu,  dass  gerade  Karlukovo  die  TUrkeustürmc  unversehrt  über- 
dauert hätte,  und  umsoweniger,  falls  wirklich,  wie  der  Archimnndrit  erzählte,  des 
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Klosters  Burgen  dem  grossen  Murnd  lange  erfolgreichen  Widerstand  geleistet, 
weshalb  der  erbitterte  Sieger  die  letzteren  zerstören  liess. 

Mitten  in  seinem  historischen  Excurse  wurde  der  Abt  von  einem  Mädchen 
dringend  verlangt,  welches  seit  einigen  Tagcu  als  Patient  gegen  Anfälle  des 
Teufels  (djavolo)  im  Kloster  Htllfc  suchte.  Wir  trafen  das  arme,  an  Epilepsie 
leidende  Geschöpf,  in  Schmerzen  sich  windend.  Ich  fluchtete,  schon  um  nicht 
durch  meine  profane  Anwesenheit  die  wunderthätige  Kraft  des  geistlichen  Exor- 
cisuius  abzuschwächen,  und  eilte  durch  das  Hinterthor  des  Klosters  zum  Isker, 
um  in  sein  nördlicheres  Dofilö  vorzudringen.  Dort  Bcblicsscn  die  hohen,  senk- 
rechten Kalkmauern  noch  enger  zusammen.  Die  mystische  Romantik  ihrer  zahl- 
reichen Höhlen  mag  einst  fromme  Asketen  angclockt  haben;  aus  einer  nischen- 
förmigen Vertiefung  blickte  eine  Capelle  herab,  Bilder  und  Kreuze  klebten  Überall 
an  den  Felsen,  selbst  dort,  wo  mau  im  ersten  Augenblicke  vergebens  nach 
Wegen  späht,  welche  zu  ihnen  hinan  führen.  Wie  man  mir  versicherte,  soll  hier 
ein  natürlicher  stollenartiger  Ilöldengang  in  der  rechten  Iskerwand  auf  das  Hoch- 
plateau hinauslciten,  der  in  Kriegszeiten  von  den  bedrohten  Mönchen  oft  zur 
Flucht  benutzt  wurde. 

Spät  Abends  kreuzte  ich  den  Isker  (116  M.)  und  zog  den  an  Montenegro 
mahnenden  Steilweg  Uber  zerklüftete  Felsen  hinan  zum  255  M.  hoch  liegenden 
Dorfe  Karlukovo.  Der  scheidcude  Sonnonball  bullte  die  Klostcrschlucht  in  un- 
bestimmtes Spectrumlicht,  oben  auf  dem  ausgedehnten  Hochplateau  schickten  die 
Herden  sich  eben  unter  lustiger  Sviralamusik  zur  Heimkehr  an,  ein  Bild  beruhi- 
genden Friedens  zum  Schlüsse  eiues  in  aufregender  Arbeit  verlebten  Tages. 

In  Gesellschaft  des  Subaäi  und  meines  Zaptio  erstieg  ich  am  nächsten  Frtth- 
inorgcn  die  Kurman  rnogila.  Sie  ist  gegen  S.  hoch  hinauf  mit  Mais,  Obst  und 
Wein,  nördlich  aber  nur  mit  Mais  und  Eichen  bewachsen.  Wir  wanden  uns  durch 
das  letzte  Baumdickicht  und  standen  auf  einem  Aussichtspunkte,  wie  ich  mir 
ihn  nicht  besser  wünschen  konnte.  Nach  S.  vermochte  ich  das  330  M.  tief  unten 
liegende  Iskcrbett  bis  gegen  Strupcc  abzuwinkeln  und  ebenso  die  weit  zurUck 
Uber  dem  Flusse  ansteigenden  Bergzttge,  unter  welchen  ich  jenen  von  Teteven 
deutlich  unterschied.  Woher  die  -142  M.  hoho  Mogila  ihren  Beinamen  „Kurman“ 
erhielt,  konnte  ich  nicht  genau  erfahren;  die  Meinungen  waren  gcthcilt,  doch 
einige  glaubten,  dass  zur  Carenzeit  ein  bulgarischer  Kitter  Kurman  in  seinem 
Schlosse  hier  hauste. 

Der  Weg  zur  l’ancga  läuft  Uber  das  nördliche  Karlukovo- Plateau  W.  0. 
Hechts  und  links  wechseln  Wälder  mit  C'ulturen.  Nach  2.  St.  ging  es  abwärts 
nach  Gorni  Lukovic,  neben  dessen  Moschee  eine  schadhafte  hölzerne  Brücken- 
bahn auf  3 Steinpfeilern  den  110  M.  hohen  Pancgaspiegcl  Überspannt.  Hier 
mundete  mein  Routier  in  die  bereits  wiederholt  von  mir  gestreifte  grosse  Strasse 
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Kusöuk-  Sofia,  welche  ich  nunmehr  mit  ihrem  Zweige  nach  Zlatica  der  ganzen 
Länge  nach  verfolgen  wollte.  Dass  die  Römer  schon  diese  Trace  benutzten, 
welche  im  russisch -türkischen  Kriege  1877  eine  hochwichtige  Rolle  spielte  und 
so  wesentlich  in  das  Ringen  um  Plevna  eingriff  (8.  155,  185),  dafür  sprechen 
auch  antike  Reste  zu  Gorni  Lukovid , wo  ich  in  einem  seiner  350  Pomakenge- 
höfte eine  leider  verstümmelte  Inschrift  sah.  Der  römische  Strassenzug  war  aber 
auch  stark  befestigt  gewesen,  denn  abgesehen  von  den  Castellen,  welche  ich 
heim  3 Stunden  fernen  Dolni  Dabnik,  bei  Plevna  und  weiter  am  Osem  traf,  stiess 
ich  unmittelbar  hinter  G.  Lukovid,  zwischen  steil  aufgerichteten  Kalkfelsen  (obere 
Kreide)  wieder  auf  eine  röuiiscbo  Trümmerstätte  und  von  einer  kahlen  Höhe  bei 
dem  folgenden  Dorfe  Rloznica  blickten  die  Reste  eines  anderen  Castells  in  das 
sieb  stets  mehr  verengende  Defild  der  Panega  herab. 

Bei  Teodoriden,  etwa  1 St  hinter  G.  Lukovid,  tritt  man  aus  der  bereits  auf 
S.  157  ebarakterisirten  Kalkformation  heraus  in  jene  des  grauen,  dünngeschich- 
teten  und  feinkörnigen  Sandsteins,  welcher  gegen  W.  zur  hohen  Dragoiea  pl. 
und  am  Vid  0.  gegen  Toros  fortstreicht,  bei  Jablanica  aber  von  grauem  sandigem 
Kalkstein  überlagert  wird  und  gegen  Golema  und  Malka-Uresnica  in  wahren 
Karst  übergeht.  Auf  Bergrath  Fötterle's  kurzer  Excursion  von  Nikopoli  nach 
Jablanica  mahnte  ihn  dag  Terrain  bei  Bresnica  geradezu  au  Istrien.  „Ausge- 
dehnte kesselartige  Vertiefungen,  in  deren  Grund  sich  rothe  Erde,  von  den  Ab- 
hängen heruntergeschwemmt,  angesammclt  hat,  und  in  welchen  eine  zum  Theilo 
üppige  Vegetation  und  der  einzige  Anbau  von  Feldfrüchtcn,  meist  Kukurutz,  so- 
wie hin  und  wieder  einige  Wassertümpel  zu  finden  sind,  wechseln  mit  zerrissenen 
Steinflächen  und  felsigen  Bergen  ab,  auf  welchen  kaum  die  Spuren  einer  Baum- 
vegetatiou,  sondern  nur  Gestrüppe  und  spärlicher  Graswuchs  sichtbar  werden. 
Die  Gesteine  zeigen'  keine  Schichtung,  sondern  ragen  bunt  durch  einander  nach 
allen  Richtungen  aus  dem  Boden  hervor,  durch  ausgewaschene  Löcher  noch  mehr 
zerrissen.  Es  hat  den  Anschein,  als  wären  hier  mindestens  zwei  Glieder  der 
Kreidekalke  vertreten,  denn  noch  in  der  Niederung  von  Golcma-Brasnica  findet 
man  darin  Reste  von  Caprotinen,  während  in  Mahlc-Jablanica,  also  in  den  tieferen 
Parthien  neben  Korallen  auch  kleine  Gastropoden  und  undeutliche  Radioliten- 
reste  Vorkommen,  so  dass  dessen  Einreibung  in  die  Kreideformation  zwischen 
den  Cenoman  - Karpathensandstein  und  den  Neocomschicfer  unzweifelhaft  ist; 
denn  erreicht  man  den  kleinen  Sattel  zwischen  Mahle- Jablanica  und  Jablanica, 
so  ändert  sich  plötzlich  das  Gestein  und  mit  diesem  die  ganze  Physiognomie  der 
Landschaft  Unter  dem  Caprotincn-  und  Radiolitenkalke  treten  schwarzgraue  big 
schwarzo  Kalkschiefer  auf,  die  theilweise  in  festere  graue  Kalkbänke  übergehen 
und  dem  ganzen  Abhang  entlang  anstehen,  der  von  Mahle-Jablauica  nach  Jabla- 
nica selbst  führt  Sie  fallen  ziemlich  flach  mit  etwa  15  bis  20  Grad  nach 
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Stunde  22 — 23,  und  enthalten  Bclciuniten,  so  wie  in  grosser  Anzahl  Ammoniten 
und  Crioccras  der  Kossfelder  Schichten.  Nirgends  noch  sah  ich  die  Neocom- 
schiefer  in  einer  so  ausgedehnten  Entwickelung  und  mit  einer  so  reichen  Fanna 
von  Cephalopoden  wie  hier;  die  grosse  Anzahl  von  Abdrücken,  die  man  allent- 
halben auf  dem  Gesteine  sieht,  zeigt,  dass  man  hier  in  der  kürzesten  Zeit  eine 
reiche  Ausbeute  von  Petrefacteu  zu  machen  im  Stande  wäre.  Diese  Schiefer 
haben  in  südlicher  Richtung  noch  eine  grosse  Verbreitung  bis  an  die  Ufer  des 
kleinen  Isker  und  wahrscheinlich  bis  nach  Edrobol  und  Orhanje  an  der  Strasse 
nach  Sofia,  denn  erst  dort  steigt  das  Gebirge  rasch  an,  und  folgt  nun  das  Hoch- 
gebirge des  Balkan,  während  die  Umgebung  von  Jablanica  aus  einem  mehr 
sanften  Berglande  besteht  und  nur  dort  steilere  Berge  auftreten,  wo  die  Schiefer 
von  dem  Radiolitenkalke  bedeckt  werden."  Fötterle’s  letztere  Annahme  erwies 
sich  nicht  in  ihrer  weitgezogenen  Ausdehnung,  denn  die  ganz  nahe  bei  Jablanica 
aufragende  Masse  des  Dragoica-Gehirges  fand  ich  nicht  aus  Kalk,  sondern  aus 
plattigem  graubraunem  Sandstein  in  den  höchsten  Partbien  constituirt. 

In  der  wildromantischen  Kalkscenerie,  entlang  dem  geradlinigen  Panegalaufc 
erfreuen  den  Wanderer  nahe  den  spärlichen  wohlhabenden  Orten  ausser  schönen 
Baumoasen  einige  isolirte  pittoresk  gelegene  Mühlen,  deren  grösste  dem  reichen 
Abdulah  Bei  Lovieli  gehört.  Das  Geklapper  der  primitiven  Räderwerke  unter- 
bricht lustig  die  Stille.  Manchmal  sehen  sich  aber  die  Müller  von  dem  capri- 
ciösen  Flüsschen  in  ihrer  Arbeit  gehindert,  und  als  Consul  Lejean  im  Hochsommer 
1861  hier  vorüberkam,  traf  er  an  den  beinahe  versiegten  Panegaquellen  einige 
Moslims,  die  ein  Kurban  (Lammopfer)  schlachteten,  um  Allah  zu  reichlieherer 
Wasserspende  für  ihre  trockenliegenden  Mühlen  zu  bewegen. 

An  die  Erzählung  dieses  Reiseerlebnisses  knüpfte  Lejean  eine  diesen  Fall 
verallgemeinernde  Betrachtung,  welche  damit  schloss,  dass  auch  des  Propheten 
Lehre  vom  alleinigen  Gotte  ihre  Bekenner  im  Laufe  der  Zeiten  nicht  von  Wahn- 
und  Aberglauben  frei  zu  halten  vermochte.  Diese  Aeusserung  zeigt  aufs  Neue, 
wie  unentbehrlich  zuverlässige  ethnographische  Unterlagen  sind,  sobald  man  an 
die  Beurtheilung  irgend  welcher  Verhältnisse  im  illyrischen  Dreiecke  geht  Denn 
dort  decken  sich  Glaube  und  Nationalität  in  den  seltensten  Fällen,  und  ohne  ge- 
wissenhafte Untersuchung  des  Details  gelangt  man  zu  ganz  unbegründeten 
Schlüssen.  Die  Moslims,  welche  Lejean  beim  Kurbanopfer  an  den  Quellen  traf, 
waren  nämlich  weder  „Türken“  noch  in  der  Wolle  gefärbte  Muhammedaner,  son- 
dern „Pomaci“,  das  heisst  slavische  Bulgaren,  deren  Voreltern  dem  Drucke  der 
Verhältnisse  weichend,  aus  NützlichkeitsgrUndcn  das  Christenthum  mit  dem  Islam 
vertauscht  hatten,  im  Wesen  aber  nur  in  geringen  Aeusserlichkeiten  von  ihren 
der  orientalischen  Kirche  treu  gebliebenen  bulgarischen  Stammesbrüdern  sich 
unterschieden.  Diese  moslimschen  „Pomaci“  — Helfer  der  Türken,  von  „pomoci“ 
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(helfen)  so  genannt  — behielten  aber  neben  der  türkischen  nicht  nur  ihre  autoch- 
thono  Sprache,  sondern  blieben  auch  grossenthcils  den  traditionell  überkommenen 
Sitten  und  Bräuchen  ihrer  christlichen  Ahnen  treu.  Der  Harem  nicht  nur  armer, 
sondern  auch  reicher  Pomaken  Eählt  beispielsweise  selten  mehr  als  eine  Frau, 
der  Julianiscbe  Kalender  ist  allen  geläufiger  als  jener  des  Propheten,  und  in 
heikligen  Fällen,  bei  Krankheit,  Viehseuchen  u.  s.  w.  nehmen  sie,  ganz  wie  die 
bosnisch-hcrcegovinischen  Moslims  serbischen  Stammes,  ihre  Zuflucht  weit  lieber 
zum  Ileilschatze  der  christlichen  Ortsfoc,  der  Baba  oder  des  Popen,  als  zu  Ilodza 
und  Koran. 

Somit  erklärt  sich  das  von  Lejean  unrichtig  commentirte,  durch  „Türken“  den 
„Wassergöttern“  an  der  Panega  gebrachte  Kurbanopfer,  als  eine,  sowohl  bei 
den  christlichen  als  moslimschcn  Bulgaren  noch  herrschende  Uebung  altslavisch- 
beidnischen  Brauchs,  welcher  die  Quellgötter  durch  Opfer  von  Thicren,  Münzen 
u.  s.  w.  günstig  zu  stimmen  sucht  Mein  verewigter  Freund  Lejean  war  leider 
der  Blavischen  Sprache  gänzlich  unmächtig  und  durchzog  auch  das  Panegagebiet 
zu  flüchtig;  sonst  hätte  sich  sein  Staunen  Uber  das  vermeintliche  Wasseropfer  der 
„Türken“  auf  dem  Wege  ethnographischer  Sondirung  gelöst  Dass  der  „See- 
cultus“  bei  den  Südslaven  stark  im  Schwünge  steht,  erwähnte  ich  bereits  in 
meinem  „Serbien“  (S.  152,  154,  272,  536,  537,  538,  543),  und  auch  durch  ganz 
Bulgarien  fand  ich  ihn,  namentlich  in  den  entlegenen  Balkanschluchten  sehr  ver- 
breitet, wie  er  ja  bekanntlich  auch  im  europäischen  Korden  von  Schotten  und 
anderen  Völkern  gepflegt  wird.  (Lubbock.  Die  vorgeschichtliche  Zeit,  S.  212.) 

Die  bulgarisch-moslimschen  „Pomaci“  unterscheiden  sich  vorthcilhaft  von  den 
muhammedanischon  Serben.  Während  letztere  dem  Wahne  huldigen,  dass  ihre 
christlichen  Stammesbrüder  nur  existiren,  um  auf  deren  KoBton  in  Bosnien  und 
in  der  Hercegovina  als  Bcgs  und  Spahis  einem  behaglichen  Wohlleben  zu  fröhnen, 
während  die  bosnisch- hcrccgovinischc  liajah  unter  ihrem  Fanatismus  seufzte  und 
wiederholt  zu  blutigen  Aufständen  getrieben  wurde,  ist  den  zum  Muhammcdanismus 
übergetretenen  Bulgaren  aller  Religionshass  fremd.  Ueberall  leben  diese  Pomaci 
mit  ihren  christlichen  Stammesgenossen  in  bester  Harmonie  und  nirgends  hörte 
ich  in  den  Orten,  welche  sie  gemeinsam  bewohnen,  Klage  über  gegenseitige 
Feindseligkeit  Desshalb  durfte  ich  wohl  im  ersten  Bande  meines  „Donau- Bul- 
garien und  der  Balkan“  (I.  Auflage)  die  begründete  Meinung  aussprechen,  „dass 
bei  einem  Umschwünge  in  der  Türkei,  welcher  den  numerisch  stärkeren  Christen 
wahrscheinlich  das  politische  Regiment  auslicfern  dürfte,  diese  moslimscben  Bul- 
garen voraussichtlich  zur  Religion  ihrer  Eltern,  der  sie  noch  immer  geheim  hul- 
digen, wieder  zurttckkehren  werden,  und  zwar  ganz  so  wie  viele  krypto- Christ 
liehe  Albanesen  dies  unter  misslicheren  Verhältnissen  versucht  oder  wirklich  ge- 
than  haben.“ 
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Dor  Hauptsilz  der  „Poiuaci“  de»  nördlichen  Balkangcbietes  — denn  auch  im 
südlichen  gibt  es  solche,  z.  H.  im  thrakischcn  Despoto  dagh  — liegt  zwischen 
dem  reinbulgarischcn  Westen  und  dem  mehr  türkischen  Osten  der  Donau-Ter- 
rasse, zwischen  Isker  und  Osem  in  der  Mitte.  Sie  bewohnen  also  das  Terrain, 
wo  Lcjoan’s  ethnographische  Karte  jene  grosse  romanische  VolksinBcl  zeigt,  die 
ich,  gestützt  auf  die  detaillirte  Kereisung  des  fraglichen  Gebietes,  als  nicht  exi- 
stirend  beseitigte.  Nebenbei  bemerkt,  traf  ich  in  ganz  Donau- Bulgarien,  von  Vi- 
din  bis  Silistria,  zwei  geographische  Meilen  über  den  Donaurand  gegen  Süden, 
kein  einziges  walachisches  Dorf;  doch  wird  das  Rumänische  häutig  von  den 
Donau -Bulgaren  verstanden,  da  viele  es  während  ihrer  sommerlichen  Wanderzüge 
aufs  walachiscbe  Ufer  erlernen. 

Die  nahezu  vierzig  von  moslimschcn  Bulgaren  allein  oder  mit  christlichen 
Bulgaren,  vor  1877  oft  auch  mit  Tscherkcssen  und  Tataren,  gemeinsam  be- 
wohnten Orte  liegen  von  der  mittleren  Donau -Terrasse  bis  zu  den  Vorbergen 
des  Balkans  dicht  neben  einander  und  tragen  ausschliesslich  reinslavischc  Namen. 
So  heissen  beispielsweise  die  zehn  Dörfer  am  Panegaflllsscben  von  seiner  Mün- 
dung in  den  Isker  gegen  Süden:  t'crvenibrcg,  Rupcc,  Radomirce,  Gorni  Lukoviö, 
Todoriöcn,  Petreven,  Deben,  Blozuica,  Orose  und  Dobrevci,  Namen,  in  welchen 

I 

kein  türkischer  Anklang  zu  linden  ist. 

Zwischen  den  letztgenannten  Pomakcnorten  führte  uns  eine  von  zwei  Karnulen 
überwachte  Strasscncurve,  nahe  dem  vielzerrissenen  I’anega- Karstterrain,  in  die 
wirthlicbere  Region  der  Jablanica,  an  der  Ostgrenzc  des  von  Midhat  Pasa  neu 
geschaffenen  Kasa  Orhanieh,  so  genannt  nach  Orhan,  dem  Sohne  jenes  Osman’s, 
welcher  das  türkische  Reich  stiftete.  Zu  Jablanica  »tiess  ich  wieder  auf  das  der 
Centralregion  des  nördlichen  Balkans  cigenthtlndiche,  bereits  geschilderte  Kolibi- 
system  (I.  Bd.),  cs  reicht  jedoch  westlich  nicht  über  den  nahen  kleinen  Isker 
hinaus;  jenseits  desselben  gibt  es  nur  geschlossene  Orte.  Die  Kolibi  in  dieser 
Gegend  sind  ziemlich  bedeutend,  oft  bilden  bereits  zwei  z.  B.  ISumen  und  Palilula 
eine  politische  Gemeinde.  Zum  Hauptortc  Jablanica  gehören  drei  Kolibi : Gerani, 
Nanovica  und  Golcma  Gora,  zusammen  zählen  sie  160  reinbulgarische  Gehöfte, 
und  der  Hauptweiler,  in  dessen  trefflichem  Han  ich  eine  ziemlich  ungestörte 
Nacht  verbrachte,  besitzt  eine  hübsche  Kirche,  Schule  und  mehrere  wohl  ver- 
sehene Kramläden,  welche  für  die  Bedürfnisse  der  nächsten  Kolibi  sorgen. 

In  Jablanica  gedachte  ich  die  Dragoica  planina  zu  besteigen,  meinen  Leuten 
und  Pferden  aber  einen  wohl  verdienten  Rasttag  zu  gönnen.  Ich  miethete  daher 
für  den  Ausflug  ein  Pferd  und  Hess  mich  nur  von  einigen  Dorfinsassen  begleiten. 
Der  wegkundige  (’orbasi  Miko  Joto  übernahm  die  Führung  und  die  Ersteigung 
erwies  sich  im  Vcrhältniss  zur  Mühe  höchst  lohnend.  Vom  Dorfe  ging  der  Weg 
zunächst  über  das  Vorplateau  gegen  N.,  später  W.  und  zuletzt  0.,  immer  sanft, 
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auf  massig  steilen  Serpentinen  mit  geringen  Curven,  in  2'/j  St  hinan  zum  breiten 
Rucken  des  Draguica.  Seine  liiickcrartigcn  Gipfel  culminircn  in  948  M.,  mau 
steigt  also  von  Jablaniea  (411  M.)  nur  537  M.  empor,  und  doch  gewähren  wenige, 
selbst  höhere  Berge  Donau -Bulgariens  einen  so  ausgezeichneten  Orientirungs- 
punkt  nach  allen  Richtungen;  ein  weites  Amphitheater  umspannt  ihn,  das  Gebiet 
zwischen  dem  Vid  und  kleinen  Isker  bis  Tctcrcn  und  Etropol  liegt  reliefähn- 
lich da. 

So  sajift  die  Dragoica  von  S.  her  ansteigt,  in  eben  so  starken  Steilschroffen 
fällt  sic  gegen  N.  in  das  kesselartige  Thal  von  Dobrevci  ab.  Tief  unten  schim- 
merte ein  Wässerchen  auf,  die  zweiarmige  Jahlanica,  in  der  ich  einen  Bekannten 
vom  vorigen  Tage  begrllsste,  da  ich  sie  bei  ihrem  östlichen  Einflüsse  in  die  Pa- 
nega  kreuzte.  Schon  hieraus  erhellt,  dass  die  Jahlanica  nicht  ihren  Weg  Uber 
Berge  nimmt,  wie  bei  Kiepert,  oder  zum  Isker,  wie  bei  Sehoda,  auf  deren 
Karten  man  1871  auch  das  von  ihr  durchflossene  Dobrevcithal  mit  3 Orten  und 
viele  andere  benachbarte  vergebens  gesucht  hätte.  Bei  reinstem  Firmamente  peilte 
ich  die  höchsten  Punkte  des  Teteven-,  Zlatica-  und  Etropol -Balkans,  dio  Lizec- 
Bogdan-  und  ( ’rna  planina,  viele  am  südlichen  Horizont  erscheinende  Orte, 
und  vervollständigte  diese  Materialien  durch  ein  Croquis  des  im  Herbste  1877 
sehr  interessant  gewordenen,  viel  coupirtcn  Terrains,  worauf  ich  nach  einem 
in  fröhlicher  Laune  genommenen  Imbiss  höchst  befriedigt  nach  Jahlanica  zurück- 
kehrte. Dort  empfingen  mich  die  vom  Lehrer  aufgebotenen  Dorfkleinen  mit  einem 
hubseben  Liede;  so  beschloss  ich  in  gemUthlichster  Weise  einen  auf  solchen 
Reisen  selten  ganz  gelungenen  Tag. 

Mit  Ende  October,  als  Plevna  auch. am  linken  Vidufer  hermetisch  umschlossen 
war,  begann  gleichzeitig  mit  der  rumänischen  Ausbreitung  Uber  Rahova  nach 
Vidin  und  Bclogradöik  das  von  Gurko  befehligte  Corps  seino  Operation  gegen 
den  westlichen  Balkan,  um  etwaige  Unternehmungen  der  türkischen  Reserve- 
Armee  zum  Entsätze  Osman  l’asa’s  zu  verhindern  und  ihr  alle  von  Sofia  in  die 
nord bulgarische  Ebene  führenden  Balkan-Pässe  zu  versperren.  Es  galt  ausser 
den  seitlichen  Wegen  von  Teteven  und  Vraca,  zunächst  die  von  Sofia  Uber  Or- 
hanieh  und  Jahlanica  nach  Plevna  führende  Hauptstrassc  Schefkct  Pasa  zu  ent- 
reissen,  welcher  etwa  7000  Mann  stark,  nach  dem  Falle  des  befestigten  Telis, 
sich  Uber  Radomircc  auf  Gorui  Lukovic  zurückgezogen  hatte.  Neben  den  schon 
unter  Gurko’s  Befehl  stehenden  Theilen  des  Garde -Corps  und  der  comhinirten 
Kosaken- Division  wurden  ihm  zu  diesem  wichtigen  Zwecke  noch  die  9.  Cavallerie- 
Division  und  KarcofTs  Detachement  unterstellt,  so  dass  er  rund  Uber  40,000 
Mann  verfügte. 

Die  Operation  gegen  die  türkische  Reserve- Armee  begann  mit  der  Wegnahme 
Tctevcn's  durch  Karcoff  am  31.  October  und  mit  Schcfket  Pasa's  Vertreibung 
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aus  dem  stark  mitgenommenen  G.  Lukovii  am  selben  Tage  durch  Gurke.  I)a« 
ganze  Strassenstück  hart  am  Laufe  der  Panega,  von  Kadomirce  bis  Jablanica, 
wurde  von  den  Türken  ohne  nennenswerthen  Kampf  preisgegeben,  da  Schefket, 
für  seine  durch  Karcoff  bedrohte  Kückzugslinie  besorgt,  sich  bis  zum  Mali  Isker 
zurüekzog.  Am  2.  Nov.  gewann  das  ihm  auf  der  Ferse  uaebdrängende  russische 
Hauptcorps  östlich  bei  Jablanica  mit  Karcoff  bereits  Fühlung,  und  nachdem  seine 
rechte  Flügelcolonne  uutcr  Leonoff  sich  am  9.  Nov.  der  Stadt  Vraca  bemächtigt, 
setzte  sich  General -Lieutenant  Gurko  mit  dem  Gros  seiner  'Truppen  am  15.  Nov. 
über  Jablanica  gegen  Orhanieh  in  Bewegung,  wo  mittlerweile  der,  trotz  seiner 
Bulgaren -Schlächtereien  im  Jahre  1876,  des  Verraths  beschuldigte  Schefket,  durch 
den  früher  am  Sipka  kämpfenden  Divisionär  Schakir  Pasa  ersetzt  worden  war. 
Bei  Pravoc,  Etropol,  Orhanieh  und  Vraca  werden  wir  Gurko’s  weitere  Opera- 
tionen gegen  Schakir  verfolgen. 

Eines  der  topographisch  vernachlässigtsten  Gebiete  Donau -Bulgariens  war  bis 
zu  meiner  Bereisung  (1871)  der  sogenannte  „Mali“-  (kleine)  Isker,  obwohl  er  be- 
deutender als  die  Panega  ist,  ein  ausgedehnteres  Quellcnreservoir  als  der  Vid 
besitzt  und  auf  des  Balkans  Nordseite  den  ansehnlichsten  Zufluss  des  grossen 
Isker  bildet.  Nachdem  wir  eine  niedere  Wasserscheide  westlich  von  Jablanica 
in  2 Stunden  überstiegen  hatten,  begann  ich  die  Aufnahme  des  vielgegliedcrten, 
schwierig  aufzufassenden  Terrains  bei  den  isolirten  „Miskovskiti  hanovi“  an  der 
grossen  Poststrasse,  wo  ich  auf  das  erste  dem  kleinen  Isker  zutliessende  Wässer- 
chen stiess;  ’/«  St.  später  ritten  wir  über  die  solide  Brücke,  deren  10  Schritte 
breiter  und  60  Schritte  langer  Oberbau  auf  4 Steinpfeilern,  den  in  feste  Ufer 
cingezwängteu,  aus  dem  prächtigen  Defilö  bei  Lupen  herabkommenden  Isker 
überspannt.  Von  hier  fliesst  er  gegen  Vidrar,  nachdem  er  kurz  zuvor  den  Ate- 
midbach  aufgenommen. 

Schon  früher  kamen  wir  an  einer  Karaula  vorbei,  nun  folgte  am  jenseitigen 
Ufer  eine  zweite  zum  Schutze  der  Strasse  und  hart  am  Brückenköpfe  zeigte  sich 
ein  echt  orientalischer,  nach  allen  Seiten  offener  „Köschk“,  zum  Kef  und  Genüsse  des 
Panorama'«  einladend.  Eine  bunte  Gruppe  rauchender  türkischer  Frauen  mit  lieb- 
lichen Kindern,  welchen  ein  Karaul-Zaptie  Kaffee  credenzte,  hielt  ihn  besetzt; 
die  Schönheit  der  Landschaft  schien  sie  aber  wenig  zu  intercssiren,  es  wurde 
laut  gestritten,  gelacht  und  geplaudert.  Dem  Pavillon  näher  zu  treten  gestattete 
türkischer  Brauch  nicht;  zu  meiner  nicht  geringen  Uebcrraschung  löste  sich  aber 
ein  kleiner  hockender  Mann  in  modern  schwarzem  Nizamrock  von  der  Gruppe 
Iob  und  begrüsste  mich  als  lieben  Bekannten,  es  war  der  Kaimakam  von  Scvli 
jevo  (Selvi),  ein  braver  Osmanli,  der  sich  seines  Kasa's  Zufriedenheit  erfreut 
hatte,  plötzlich  aber,  nach  kaum  zweijährigem  Dienste  vom  liebgewonnenen  Bul- 
garien ins  rauhe  Arnautluk  geschickt  wurde.  Der  Effendi  klagte  bitter  Uber  das 
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„Kismet“,  das  ihn  zwang,  mit  Harem  und  Kindern  in  heissesler  Jahreszeit  eine 
höchst  kostspielige  Heise  von  sechs  Tagen  zu  machen,  zu  welcher  er  überdies 
das  Geld  borgen  musste.  Hinter  seinem  zum  Schlüsse  ausgerufenen  Iuschallab! 
verbarg  sich  schlecht  der  Groll  gegen  das  corrupte  Stambulcr  Regiment,  welches 
durch  den  fortwährenden  Beamtenwechsel  Land  und  Staatsdiener  ruinirte.  Das 
geborgte  Reisegeld  muss  mit  hohen  Interessen  zurilckbezablt  werden,  die  Gehalte 
fliessen  andererseits  höchst  unregelmässig;  ein  simpler  Calcul  erklärt  also,  aus 
welchen  Taschen  der  Beamte  hei  solch  kostspieligen  Uebersiedlungen  sich  schad- 
los zu  halten  gezwungen  sieht! 

An  der  Mali  Isker-Brtlcke  (361  M.)  biegt  S.  der  alte,  nunmehr  verlassene 
Weg  Uber  Etropol  nach  Sofia  ab,  während  Midhat’s  neue  Poststrasse  Uber  Or- 
banieh  dahin  geht  Sie  zieht  0.  W.  am  Osikovacbache  weiter,  das  gleichnamige 
Dorf  rechts  lassend,  nur  sein  Han  liegt  (408  M.  Seehöhe)  an  der  Strasse.  Im 
Osikovacer  Bachbette  steht  dichter,  weisser  marmorartiger  Kalk  an,  er  bestätigt 
Fötterle's  Vcrmuthung,  dass  auf  die  unteren  Kreideschichten  bei  Jablanica  gegen 
S.  triassische  Gesteine  folgen  durften;  jenseits  dor  Wasserscheido,  im  Defilö, 
durch  welches  die  Strasse  nach  Pravec  N.  S.  läuft,  treten  aber  krystallinisch- 
trachytischc  Gesteine  auf,  welche  stellenweise  wohl  rotho  Conglomcrate  und 
dichte  Kalksteine  Überlagern,  die  sich  aber  später  als  constituirende  Gesteins- 
art bis  zur  höchsten  Region  des  Etropol -Balkans  erwiesen.  Schon  hier  fiel  also 
vor  den  Thatsachen  die  Hypothese,  welche  noch  im  Jahre  1870  die  westliche 
Balkankette  der  Sedimentärzone  zutheilen  wollte.  Auf  die  triassischen  Kalke 
tilgten  bald  im  tief  eingeschnittenen  Praveckathale  porphyrartiges  Homblende- 
Fcldspatbgcstein,  granitischc  Gebilde,  grau -schwarze  glimmerige  Thonschiefer 
und  Gesteine  der  zweifelhaften  paläozoischen  Balkan-Zone. 

Als  Gurko  seine  auf  S.  185  erwähnte  Operation  gegen  die  Vortruppen  der  bei 
Sofia  sich  bildenden  türkischen  Reserve-Armee  weiter  verfolgte,  war  es  dieses 
zwischen  der  Pravccka  und  dem  Mali  Isker  eingezwängte  Hochplateau,  auf  dem 
Suvaloff,  nachdem  sein  Gros  schon  am  21.  Nov.  den  türkischen  Gegner  bei  Osi- 
kovo  verjagt,  sich  am  22.  hart  gegenüber  der  türkischen  Position  von  Pravcc 
festsetzte,  um  ihre  seinen  Vormarsch  auf  Orhanieh  hemmenden  Werke  zu  bewäl- 
tigen. Unter  den  grössten  Schwierigkeiten  wurde  Artillerie  auf  die  Ostromahöhen 
hinaufgeschafft,  während  ununterbrochenes  Schützenfcuer  die  feindliche  Besatzung 
bei  Pravec  im  Schach  hielt  Kein  Koch-  und  Bivouakfeuer  durften  die  Truppen 
anzünden,  denn  der  Feind  sollte  möglichst  im  Unklaren  bleiben.  Hier  und  in  der 
ganzen  folgenden  Wintercampagno  zeigte  sich  der  Werth  der  russischen  Elite- 
Gardetruppen,  welche  auf  den  Schneeflächen  bei  etwas  trockenem  Zwiebak  die 
Nacht  denkbar  schlecht  verbringend,  am  nächsten  23.  Nov.  Morgens  dennoch 
mit  ungebrochener  Kampfeslust  zum  Angriff  vorgingeu.  Schuld  der  Nebel  ge- 
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fallen  war,  lies*  Suvalofl'  «eine  Artillerie  die  türkischen  Stellungen  lebhaft  be- 
schiessen  und  gleichzeitig  die  2.  Brigade  der  1.  Division  auf  beiden  FlUgeln  sieh 
zum  Gefecht  entwickeln,  während  die  2.  Brigade  der  2.  Division  in  Reserve 
verblieb. 

Indessen  batte  Hanch's  rechtes  Seitcndetachement  seine  am  21.  Nov.  bei  Osi- 
kovo  begonnene  Bewegung  gegen  die  linke  türkische  Flanke  fortgesetzt  Auf 
den  schwierigsten,  theilweise  erst  durch  Dynamit  gesprengten  Pfaden  die  Ka- 
nonen von  Menschen  schleppen  lassend,  und  beständig  vom  Feinde  bedrängt, 
löste  Rauch,  wie  früher  am  steilen  Klena-Balkan,  unaufhaltsam  seine  Aufgabe. 
Am  23.  Nov.  Mittags  stand  er  bereits  mit  dem  geringen  Verlust  von  72  Todten 
und  Verwundeten  auf  den  die  linke  türkische  Stellung  flankirenden  Höhen, 
von  welchen  er  nun  leicht  in's  Thal  hinabsteigen  konnte.  Nach  12  Uhr  erfolgte 
der  Angriff  der  Rauch’schen  Avantgarde.  Die  Türken  kannten  den  Werth  ihrer 
Position  und  vertheid igten  sie  hartnäckig,  zweimal  wiesen  sie  die  muthig  vor- 
gehende Schutzen -Brigade  zurück,  als  aber  bald  auch  das  Regiment  Semenoff 
umgriff,  verliesscn  sie  in  Unordnung  die  Höhen.  Der  moralische  Eindruck  dieser 
Schlappe  war  so  mächtig,  dass  es  nicht  erst  des  Eingreifens  des  Suvalofl" sehen 
Gros  bedurft  hätte,  um  die  Türken  zum  Verlassen  ihrer  Schanzen  und  eiligen 
Rückzüge  auf  Orbanieh  zu  bringen,  wobei  sie  durch  das  russische  Granatfeuer 
furchtbar  litten.  Nur  die  durch  hOstUndige  unerhörte  Anstrengung  herbeigeführte 
Ermüdung  des  Gegners  verhinderte  die  Vernichtung  Schakir’s,  dessen  aufgelöste 
Truppen  sich  erst  in  Lnzcni  zusammen  fanden. 

Aus  dem  Detilö  der  Pravecka  tritt  man  in  ein  von  ihr  durchquertes,  parallel 
mit  dem  Balkan  0.  W.  streichendes  fruchtbares  I.ängenthal,  an  dessen  Südseite 
das  gleichnamige  Bulgarendorf  Pravec  mit  Kirche  und  Schule  liegt.  Die  Strasse 
bleibt  Vi  St.  von  diesem  grossen  Orte.  Es  war  Mittag,  die  Sonne  brannte  fürchter- 
lich und  ich  beschloss,  in  einem  der  dicht  am  Wege  sich  reihenden  „Cepilovi 
hanovi“  Siesta  zu  halten.  Sie  wäbrte  kürzer,  als  meine  Leute  es  gerne  gesehen 
hätten;  bereits  um  2 Uhr  schlug  ich  den  östlichen  Weg  nach  Etropol  ein.  Auf 
der  Sohle  des  Pravoctbales  (435  M.)  und  am  Hange  der  es  NO.  begrenzenden 
Ostroma  planina  traf  ich  auch  hier  wieder  jenes  charakteristische  rothe  Con- 
glomcrat,  das  sich  in  O.  W.  streichender  Linie  am  ganzen  Nord-  und  SUdbange 
des  Balkans,  parallel  mit  seinem  Hauptkammc,  verfolgen  lässt 

Anfangs  nmrschirten  wir  zwischen  dichtem  Strauchwerke  hin,  je  höher  wir 
aber  stiegen,  desto  häufiger  erschienen  hübsche  Eichen-,  Birken-  und  Buchcn- 
stände  mit  eingestreuten  Wiesen,  auf  welchen  die  Hcrdon  von  Pravec  zerstreut 
grasten.  Sonst  war  keine  Staffage  zu  erblicken.  Nur  auf  der  720  M.  hohen 
„Diviiiska  livada“,  deren  steil  zum  Isker  abgebösehtes  Hochplateau  sich  aus  einem 
körnigen  Diorit-  oder  Diabas-Gestein  constituirt,  lagerten  Hirten  und  ein  Zigeuner, 
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der  sein  mit  zwei  schweren  Säcken  beladenes  Pferdchen  rasten  Hess.  Während 
ich  das  plötzlich  in  Sicht  getretene  Quellgebiet  des  Mali  Isker’s  croquirtc,  unter- 
hielt mich  der  braune  Nomade  ttber  seine  Geschäfte.  Er  kam  von  Etropol,  wo 
sein  Vater  die  in  der  Türkei  ausschliesslich  gebräuchlichen  Teller -Hufeisen  en 
gros  erzeugte.  Neu  aufgcsehlagcn  sind  sie  namentlich  auf  steinigen  Wegen  sehr 
zweckmässig,  das  schlechte  Samokover  Eisen,  aus  dem  sie  gefertigt  werden,  nützt 
sich  jedoch  ungemein  rasch  ab  und  die  Dauer  eines  solchen  Pferdbcschlags  steht 
trotz  seiner  Billigkeit  in  keinem  Verhältnisse  zu  seinem  Preise.  Ein  Hufeisen 
kostet  en  dötail  sammt  dem  Aufnageln  5 Piaster  = I Mark.  Während  der  Zeit 
der  „Gründungen“  dachte  ein  bekannter,  ehemals  griechischer  Oberst  daran,  in 
Oesterreich  eine  Hufeisenfabrik  speciell  für  den  Pixport  nach  dem  Orient  zu 
ctabliren,  leider  kam  das  Project,  obschon  weit  reeller  als  viele  andere,  nicht 
zur  Ausführung.  Unsere  steiermärkischen  Gewerke,  welchen  der  Sensen-  und 
Nagel-Export  bereits  durch  Belgien,  Rheinland  u.  s.  w.  geschmälert  wurde,  sollten 
einen  Versuch  mit  diesem  neuen,  lohnenden  Artikel  wagen;  die  nothwendigen 
Vorrichtungen  dürften  wohl  nicht  sehr  kostspielig  sein. 

Beim  Abschiede  thciltc  mir  der  braune  Hufeisen- Händler  sein  ltincrar  nach 
Vraca  quer  durch  das  Iskergebiet  mit.  Das  Städtchen  Orbanieh  ausgenommen, 
fehlten  alle  von  ihm  genannten  Orte  auf  Kicpert's  Karte  (1871),  die  ich  im 
Probedruck  mit  mir  fühlte.  Es  wunderte  mich  nicht,  denn  ich  wusste  ja  bereits, 
dass  ich  die  Karto  von  West -Bulgarien  in  ihren  Grundzügen  vollkommen  erst  zu 
schaffen  hatte.  Vou  der  Diviciska- Höhe  crüffnctc  sich  ein  sehr  instructivcr  Blick 
auf  den  Zlatica-Balkan,  dessen  langgestreckte  Kammlinie  nur  an  einem  Punkte 
sich  zu  schwacher  Gipfelbildung  aufrafft,  ferner  in  das  cinzutragcndc  Lupenska- 
Thalgebict  zwischen  dem  Urfcovat  und  Prosekat,  sowie  auf  die  Berge  des  Bruscn- 
thales,  durch  welches  ein  Tbcil  des  KarcofTscbcn  Detachements  von  Tetevcn 
gegen  Etropol  vordrang. 

Hier  stand  Scbakir’s  rechter  Flügel,  befehligt  von  dem  ignoranten,  selbst  des 
Lesens  unkundigen  Mustapba  Pasa,  welcher  mit  7 Tabors,  4 Geschützen,  etwas 
tschcrkcssischer  Cavallcric  und  Basibozuks,  Gurko's  linker  Seitencolonne  den 
Strigl-  und  Kucamarsko-Balkaupass  versperren  sollte.  Mustapba  Hess  die  grosse 
bulgarische  Schule  und  einige  christliche  Privatbäuscr  in  Lazarelhe  verwandeln, 
wegen  angeblichen  Einverständnisses  mit  dem  Feinde  viele  Einwohner  verhaften; 
zuletzt  befahl  er,  dass  alle  Bulgaren  die  Stadt  verlassen  müssten.  Erst  auf  vieles 
Bitten  nahm  er  diese  strenge,  höchstes  Misstrauen  verrathende  Maassrcgel  zurück. 

Am  21.  Nov.  gewannen  KarcofTs  Bataillone  Fühlung  mit  der  nördlichen,  von 
Osikova  durch  das  Mali  Isker-Dcfilc  bcranzichcndcn  Abtbcilung  des  Generals 
Dandeville,  bestehend  aus  dem  von  Prinz  Oldenburg  befehligten  Regiment  Preo- 
brazenski,  dem  Leibgardc-Grenadicr-Regiincnt  unter  Oberst  Luhovicki,  dem  4. 
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Dragoner-  Regiment  und  eiuigen  Geschützen.  Der  22.  Nov.  verlief  mit  Demon- 
strationen. Am  23.  Nov.  gelang  es  Freiwilligen  vom  Regiment  Preobrazenski 
sieb  einer  vorgeschobenen  Schanze  zu  bemächtigen.  Am  folgenden  Morgen,  nach- 
dem man  die  feindlichen  Stellungen  durch  heftiges  Artillericfeuer  genügend  er- 
schüttert glaubte,  schritten  die  Russen  zum  ernsten  Angriffe.  Durch  den  Vor- 
gang am  23.  Nov.  und  exemplarische  Executionen  des  unter  Mustapha  comman- 
direnden  Miralai  zu  höchster  Wachsamkeit  angespornt,  Hessen  die  Türken  sich  dies- 
mal aber,  trotz  des  Nebels,  nicht  überraschen.  Als  die  russischen  Teten  die  Werke 
zu  Gesicht  bekamen,  empfing  sie  ein  so  mürderisches  Feuer,  dass  ihre  Vorwärts- 
bewegung in’s  Stocken  gerieth.  Die  Infanterie  wich  zurück  und  gab  der,  mit 
Hilfe  von  Menschenkräften,  auf  eine  fast  unzugängliche  dominirende  Höhe  ge- 
brachten Artillerie  erneuert  Raum  die  feindlichen  Werke  zu  beschiessen.  Der 
Erfolg  zeigte  sich  bald  und  gegen  Mittag  setzten  sich,  unter  dem  Schutze  der 
das  Thal  besäumenden  waldigen  Hänge,  die  Garde -Grenadiere  rechts  und  Theile 
des  Regiments  Velikoluck  links  gegen  beide  türkische  Flanken  in  Bewegung. 
Als  nun  um  3 Uhr  auch  das  Centrum  zum  Angriffe  schritt,  verlicsscn  die  Türken 
ihre  Schanzen  und  wichen  gegen  die  Stadt  zurück.  Nur  einen  Moment  ver- 
mochten ihre  Officiere  sie  dort  zum  Stehen  zu  bringen;  das  ihnen  rasch  nach- 
dringende Regiment  Preobrazenski  vereitelte  jeden  weiteren  Widerstand.  Gegen 
5 Uhr  waren  die  Russen  Herren  von  Etropol,  dessen  Häuser  nur  wenig  gelitten 
hatten  und  den  nachrückenden  erschöpften  Soldaten  treffliche  Unterkünfte  boten, 
ln  der  Stadt  wurden  nur  wenige  Militärs,  darunter  der  deutsche  Militärarzt  Dr. 
Scbücking,  der  seine  Erlebnisse  sehr  interessant  beschrieb,  zu  Gefangenen  ge- 
macht. Die  zuerst  eingedrungenen  Truppen  folgten  energisch  den  flüchtenden  Türken, 
welche  in  ungeordneten  Haufen  Zlatica,  oder  ihre  nächste  Schanze,  südwestlich 
an  der  über  Strigl  nach  Sofia  führenden  StrasBe  zu  erreichen  suchten.  Oberst 
l.ubovicki  mit  den  Leib -Grenadieren  vertrieb  sie  aber,  trotz  der  eingebrochenen 
Nacht,  auch  dort  und  zwang  sie  bis  zur  Strigl -Passhöhe  zurückzugehen.  Am 
25.  Nov.  Morgens  hielten  General  Krüdener  und  der  Prinz  von  Oldenburg  mit 
einem  grossen  Stabe  ihren  Einzug  in  das  eroberte  Etropol,  dessen  bulgarische 
Bevölkerung  sie  nach  den  durchlebten  Drangsalen  enthusiastisch  empfing.  So 
stand  Gurko's  linker  Flügel  in  der  östlichen  Flanke  des  Araba  konak- Passes, 
welchen  zu  vertheidigen  Mehemed  Pass  sich  eben  persönlich  anschickte. 

Von  dem  im  Sommer  1877  gleichfalls  in  die  Actiou  einbezogenen  Diviiiska- 
Plateau  gebt  es  hinab,  auf  vielgcwuudencm,  stellenweise  abschüssigem  Wege, 
durch  dichten  Wald,  über  dioritisches,  granitischos  und  rothes  Conglomerat-Ge- 
stein;  im  breiten  Iskerthale  folgt  dichter  grauwackenartiger  Kalk  au  dem  streng 
N.  S.  streichenden  Abfälle  des  Praveestockcs.  Auf  ziemlich  guter  Brücke  über- 
schreitet man  den  Fluss  und  betritt  unmittelbar  darauf  Etropol's  Weichbild,  das 
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■ich  auf  der  breiten  Sohle  des  von  hohen  Bergen  cingcschlossenen  Thaleg 
malerisch  aushreitet. 

Der  geographischen  Lage  der  Stadt  entspricht  ihre  administrativ-politische 
Stellung;  sic  bildete  eine  Art  isolirter  Republik  und  genoss  beinahe  ein  noch  unein- 
geschränkteres Selfgovernment  als  die  meisten  östlicheren  Balkanstädte.  Von  diesen 
unterschied  sich  Etropol  auch  durch  das  vorhandene  moslimsche  Element,  wel- 
ches hier  aber  schon  aus  dem  Grunde  mit  dem  bulgarischen  in  Eintracht  lebte, 
weil  es  in  der  nächsten  Umgebung  vollkommen  isolirt  dastaud.  Hidhat  Pasa 
sündigte  viel  an  dem  einst  blühenden  Etropol.  Früher  bildete  cs  den  politischen 
Mittelpunkt  eines  ziemlich  grossen  Bezirkes,  auch  ging  die  Haupt- Communications- 
linie  von  der  Donau  nach  Thracion  Uber  dasselbe  und  seinen  Balkan.  Midhat 
nahm  ihm  beides;  er  gründete  wenige  Meilen  westlicher  im  Bebreslhale  die  Stadt 
Orhanieh,  erhob  sie  zum  Sitze  der  Bebürdcn  des  Kasa,  zog  die  neue  Hauptstrasse 
von  Rusiuk  nach  Sofia  durch  dieselbe  und  lenkte  so  den  ehemals  namhaften 
Verkehr  von  Etropol  künstlich  ab.  Nun  standen  seine  Hane  leer,  Gras  wuchB 
in  den  Strassen,  in  dem  von  Midhat,  für  das  wirkliche  Bedürfniss  viel  zu  gross 
erbauten  neuen  Konak  langweilten  sich  ein  Mudir,  mehrere  Schreiber  und  Zap- 
tio’s,  denn  die  ruhigen  Stadtbewohner  gaben  ihnen  wenig  zu  thun;  die  nächsten 
Dörfer  am  Mali  Isker,  welche  naturgemäss  von  Etropol  aus  administrirt  werden 
sollten,  gehörten  aber  zu  Orhanieh.  Einige  angesehene  Mitglieder  von  Etropol's 
Medjlis  klagten  bitter  Uber  diese  Anomalie  und  baten  mich,  den  Pasa  von  Sofia 
darüber  aufzuklären,  dass  von  dort  die  kürzeste  Koutc  nach  Rusöuk  Uber  den 
Etropol- Balkan  führe  und  der  Umbau  der  Strasse  gleich  sehr  im  Interesse  des 
Vilajets  als  der  Stadt  gelegen  sei.  Sie  erwarteten  weit  mehr  von  meiner  Inter- 
vention als  von  ihrem  eigenen  Einflüsse;  denn  sie  hatten  bereits  mit  ihrem  Be- 
zirkshauptmann wiederholte,  aber  vergebliche  Schritte  beim  Vali  von  Rusiuk 
gemacht.  Jawasch,  jawasch,  Inschallah!  Langsam,  ruhig,  so  Gott  will,  gab  man 
ihnen  zur  Antwort.  „Die  Frage  wird  wohl  erst  durch  europäische  Ingenieure  ent- 
schieden werden,  wenn  es  sich  um  die  Schienen -Verbindung  Sofia’s  mit  der  Do- 
nau auf  zweckmässigstem  Wege  handeln  wird  und  die  verschiedensten  Tracen  zu 
diesem  Zwecke  studirt  werden  müssen“  — sagte  ich  in  der  I.  Auflage  dieses  Bandes. 
Der  Moment  kam  rascher,  als  ich  selbst  gedacht.  Im  September  1879  konnte  ich 
mein  1871  gegebenes  Versprechen  mit  bester  Aussicht  auf  Erfolg  lösen  (S.  237). 

Als  richtige  Balkandzi  legten  aber  die  Etropoljer  nach  der  Degradirung  ihrer 
Stadt  dicjHätide  [nicht  in  den  Schooss.  Neben  dem  Feldbau  ergriffen  sie  mit 
vermehrtem  Eifer  den  Handel  mit  Naturproducteu,  besonders  mit  Häuten,  Cor- 
duanleder  u.  s.  w.,  und  um  die  Einkünfte  der  Commune  zu  mehren,  suchten  sic 
das  1861  am  östlichen  Thalliange,  mit  einem  Aufwande  von  50,uou  Piastern  er- 
baute Kloster  Sv.  Troica  zum  beliebten  Hcilsortc  für  die  Umgegend  zu  gestalten 
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Einzelne  der  450 — 500  bulgarischen  Häuser  Etropol’s  sind  recht  httbsch,  das 
scbhnste  Gebäude  bildet  jedoch  die  neue  bulgarische  Schule,  ein  einstöckiger 
Bau  für  Knaben  und  Mädchen,  aus  dem  Vermächtnisse  eines  in  der  Walachei 
reich  gewordenen  und  gestorbenen  Etropoljers  errichtet.  Es  ist  nicht  das  einzige 
Denkmal  patriotischer  Anhänglichkeit  ferne  lebender  Kaufleutc  an  ihre  Hcimath. 
Auf  meinen  Reisen  constatirte  ich  wiederholt  und  oft  aus  rührenden  Zügen,  dass 
der  auswandernde  Bulgare  ganz  wie  der  Grieche,  seine  Nationalität  in  der 
Fremde  nie  aufgibt  und  das  Heimathsgefllhl  namentlich  durch  Widmungen  für 
die  Bildung  seines  Volkes  in  verschiedenster  Form  zu  bethätigen  sucht.  Auch 
zur  neuen  Kirche  Sv.  Arandjel  haben  mehrere  Etropoljer  aus  weiter  Ferne  ihr 
Schcrflcin  beigetragen;  der  Bau  bietet  jedoch  so  wenig  wie  die  ältere  Kirche 
Sv.  Gjorgje  etwas  Bemerkenswerthes.  Die  650 — 700  türkiseheu  Häuser  des 
moslimschen  Mahle  überragen  einige  Minarcte  und  ein  quadratischer  unge- 
schlachter Uhrthurm;  seine  grösste  Zierde  bildet  aber  der  erwähnte  überflüssig 
ausgedehnte  Mudirkonak  von  Occidental -orientalischem  Gepräge. 

Hart  au  des  Mudirs  Residenz  zieht  die  alte  Strasse  gegen  SW.  au  der 
Suha  rjeka  über  den  Etropol- Balkan  nach  Sofia.  Von  letzterem  ging  Kaiser 
Isaak  Komnenus  1059  Uber  diesen  Striglpass  nach  Lovec,  gegen  die  Petsche- 
negen,  und  1186  Kaiser  Isaak  Angelus  ebenfalls  dahin,  gegen  die  Bulgaren.*) 
Eine  südöstliche  Abzweigung  am  Muli  Isker  führt  Uber  die  Zlatiska  planinn  zur 
gleichnamigen,  während  des  bulgarischen  Aufstandes  im  Jahre  1876  vielgenannten 
Kreisstadt  Zlatica. 

Am  6.  August,  an  einem  prächtigen  Sonntagsmorgen,  welcher  Stadt  und  Thal 
von  Etropol  mit  warmen  Tinten  Ubergoss,  schlug  ich,  begleitet  von  dem  auch 
des  Französischen  mächtigen  bulgarischen  Lehrer  Todor  Pcjo  und  einem  Zaptie, 
diese  Zweigstrasse  ein.  Gleich  in  der  Ebene  (551  M.)  kreuzten  wir  den  Drago- 
sinbach  dicht  bei  seiner  Mündung  im  Isker  und  stiegen  dann  fortwährend  am 
linken  Ufer  des  letzteren  aufwärts,  zuerst  Uber  stark  coupirtc  niedere  Vorhöhen, 
dann  aber,  wo  sich  die  gut  bewaldeten  Berge  enger  zusammenschliessen,  auf 
treppenartigem  Steilwege.  Je  höher  aufwärts,  desto  pittoresker  wurde  die  Land- 
schaft. Aus  den  östlichen  Qucrscbluchtcu  stürzten  schäumende,  im  tollen  Laufe 
Cascaden  bildende  Wildbäche,  über  und  zwischen  mächtigen  Granitfelsen  zum 
Isker,  der  oft  versteckt  unter  dichter  Pflanzendecke,  nur  durch  sein  Tosen  sich 
venieth.  Die  Flora  erreicht  hier,  begünstigt  durch  die  aus  vielen  Querrissen 
reich  zuströmenden  Wasseradern,  eine  Ueppigkeit,  wie  ich  sic  selten  im  Balkan 
sah.  Den  grössten  Theil  des  steil  ansteigenden  Weges  machten  wir  zu  Fuss, 
dafür  entschädigten  uns  äusserst  wohlschmeckende,  stellenweise  die  Büsche  roth 
färbende  Himbeeren.  Wir  waren  an  500  Meter  aufwärts  gestigen,  als  uns  Fols- 
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Barricaden  den  Isker  zu  kreuzen  zwangen,  es  wiederholte  sich  kurz  vor  dem  Ka- 
camarsko  Blockhause,  das  nach  meiner  Messung  bereits  1178  M.  hoch  liegt 

Schwelgend  im  reinsten  Naturgenusse  und  belebt  von  dem  eigentümlichen 
Gefühle  den  Balkan  neuerdings  auf  einem  Passe  zu  Übersteigen,  den  kein  wissen- 
schaftlicher Forscher  vor  mir  betrat,  erklomm  ich  die  letzte  Steilpartbie,  welche 
mich  noch  von  dem  1476  M.  hoheu  Sattel  des  Ueborganges  trennte.  Als  er  er- 
reicht, wirkte  der  Ausblick  von  der  Passhöhe  nach  deui  thrakischen  Süden  höchst 
überraschend,  weil  so  gänzlich  verschieden  von  den  Bildern,  welche  mir  auf 
den  östlicheren  Tcteven-,  Kalofer-  und  Sipka-Pässen  entgegentraten.  Die  letzteren 
führen  im  unvermitteltsten  Contraste  aus  den  rauhen  .Quereinschnitten  und  Berg- 
wildnissen  des  nördlichen  Balkans  in  seine  mit  allen  Beizen  üppigster  Vegetation 
geschmückten  südlichen  Läugeutbäler.  Auf  dem  Zlatica-Passc  blickte  ich  aber 
gegen  S.  in  eine  enge  Qucrspalte  hinab,  deren  groteske  Felsen  in  malerischsten 
Formen  aufstarrend,  die  Aussicht  gegen  Zlatica  und  das  Topolnicathal  vollkommen 
abBperrten;  nie  hatte  ich  früher  eine  Pbyllitzonc  von  gleicher  Ausdehnung  gesehen. 

Abenteuerlich  zerklüftet,  führt  der  südliche  Steilhang  des  Zlatica- Balkans  der 
Topolnica  zahlreiche  kleine  Wasseradern  zu,  was  unseren  Abstieg  vom  Kamme 
ungemein  schwierig  gestaltete.  Jeder  suchte  selbst  so  gut  er  konnte  den  Pfad 
durch  das  Gewirre  steil  aufgerichteter  Blöcke  und  dichten  Gestrüpps;  erst  tief 
unten  bei  einer  halbverfallenen  Holzbrücke  Uber  die  Klisekiovska  rjeka  fanden 
wir  uns  zusammen.  Dort  rastete  auch  in  malerischer  Staffage  eine  grosse, 
Wolle,  Häute  und  Tabak  führende  G'aravanc,  welche  nach  entgegengesetzter 
Kichtung  wandertc.  Kurz  vor  dem  reintUrkiscbeu  Dorfe  Kliseköi  traten  auf  kurze 
Strecken  Quarzbänke  und  auch  Kothliegeudes  auf,  doch  bald  folgte  wieder  reiner 
typischer  Phyllit.  Wir  zogen  weiter  an  dem  durch  Zlatica  N.  S.  fliessenden  Kuru 
dere,  welcher  gleich  dem  östlicher  von  Pirdop  herabkommenden  Bache  in  die 
Topolnica  mündet  Dieses  türkisch -bulgarische  Dorf  liegt  hinter  einem  Hoch- 
plateau am  Ausgange  einer  Balkan-Querschlucht,  und  ähulich  folgen  westlich,  hart 
am  Balkanrandc,  durch  niedere  Querrückeu  von  einander  getrennt:  Kliseköi,  Ce- 
lopeö,  Mirkovo  und  Bunovo,  ihre  zur  topolnica  (türk.  Kozlu  dere)  fliessenden 
Wasser  scbwcllon  sie  bereits  nach  kurzem  Laufe  zu  einem  der  mächtigsten  Quell- 
arme der  Marica  an.  Nach  einstündigem  Marsche  gelangten  wir  endlich  aus  dem 
Defilö  heraus  in  ihr  Längenthal  und  V,  St.  später  waren  wir  in  seinem  Haupt- 
städtchen Zlatica. 

Den  geschilderten  äusserst  schwierigen  Weg  Uber  den  Balkan  hatten  Musta- 
pha  Paäa’s  Abtbcilungen  zurUckzulegpn,  welche  nach  dem  Verluste  der  Etro- 
poler  Positionen  gegen  Zlatica  flüchteten.  Nichts  natürlicher,  als  dass  sie  am 
25.  November  von  den  Jekatcrinoslav-Dragoncrn  verfolgt,  jenseits  3 Geschütze, 
sowie  ihren  Munitions-  sammt  Proviantpark  im  Stiche  Messen.  Am  3.  Deccmber 
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stieg  ein  Detachement  des  Generals  Dandeville  unter  Oberst  Kuruakoff  vom 
Kacaraarsko- Passe  herab,  vertrieb  die  türkischen  Posten  aus  Kliscköi  und  Celo- 
pefc,  fand  jedoch  Mirkovo  und  Zlatica  so  stark  befestigt  und  besetzt,  dass  eg  nur 
eine  beobachtende  Stellung  vor  demselben  nehmen  konnte.  Die  Nachricht 
von  Plevna's  voraussichtlich  baldigem  Falle,  der  ibm  neue  Verstärkungen  Zu- 
fuhren musste,  aber  auch  die  täglich  seinen  Truppen  sich  fühlbarer  machenden 
Unbilden  der  Witterung  bewogen  Gurko  zu  kurzer  Einstellung  seiner  Operationen 
auf  der  Balkan-Linie.  Dandeville  zog  seine  Avantgarde  von  Zlatica  bis  auf  die 
Passhöhe  zurttck,  welche  er  gleich  Etropol  tüchtig  verschanzen  liess.  Nachdem 
die  erwarteten  Kräfte  eingetroffen,  erhielt  Generalmajor  Brok  den  Auftrag,  mit 
dem  Garde-Grenadier- Regiment,  Tbcilen  des  10.  Inf.  Reg.,  2 Sotnien  Kosaken 
und  2 Batterien,  bei  der  allgemeinen  Bewegung  auf  Sofia  als  östlichste  Colonnc 
von  Etropol  über  den  Kacamarsko-Pass  gegen  Zlatica  vorzudringen.  Brok  hatte 
schon  im  December  die  dahinführeude  unwegsame  Strasse  verbessern  lassen,  was 
den  Vormarsch  seiner  Truppen  und  des  am  I.  Jänner  nach  schlimmen  Schick- 
salen zu  ihm  stossenden  Dandeville  bedeutend  erleichterte.  Am  folgenden  Tage 
gingen  beide  Colonnen  zum  Angriff  auf  Zlatica  vor.  Schon  bei  ihrer  Annäherung 
räumten  die  türkischen  Truppen  die  Stadt  und  zogen  Uber  Koznica  und  Klisura 
iu's  Giopsuthal,  wobei  sie  durch  die  verfolgenden  Russen  00  Manu  au  Todtcn 
und  etwa  50  Gefangene  verloren.  Ihre  Vertreibung  aus  dem  Karlovo- Becken 
gegen  Filipopel  erfolgte  durch  General  Karcoff  ant  8.  Jänner  (S.  140). 

Zlatica  türk.  Isladi  in  720  M.  Seehöhe  ist  von  Misivri  bis  Nis  die  höchst 
gelegene  Stadt  atn  SOdhange  der  Balkankette,  welche  auch  nur  an  wenigen 
Punkten  so  enge  wie  hier  mit  dem  ihr  südlich  vorlagernden  niedrigen  Parallel- 
zuge zusammen  wächst.  Dem  entsprechend  gestaltet  sich  auch  der  landschaft- 
liche Eindruck  des  Zlaticathules.  Hier  fehlen  die  prächtigen  Weizenfelder,  Wein- 
gärten, Roscnculturen  und  Nussbäumc  mit  wunderbaren  Kronen,  welche  in  den 
östlicheren  Nachbarbecken  von  Karlovo  uud  Kazanlik  vor  dem  letzten  Kriege 
das  Auge  entzückten;  an  ihre  Stelle  treten  oft  im  heissen  Augustmonat  noch  in 
der  Reife  zurückgebliebene  Maisfelder  lind  Obstbäume.  Die  Temperatur  ist  hier 
gewöhnlich  etwas  rauh,  am  6.  Aug.  1 Uhr  Mittags  zeigte  mein  Thermometer  nur 
25°  C.;  wohl  hatte  sich  das  Firmament  plötzlich  stark  umwölkt  und  ein  hcran- 
ziehendes  Gewitter  grollte  bereits  in  der  nahen  Srednn  gora. 

Die  Bevölkerung  um  Zlatica  fand  ich  vorherrschend  türkisch;  zur  Zeit  der 
osmaniseben  Eroberung  wunderte  der  grösste  Theil  der  bulgarischen  Bojaren  mit 
ihrem  Lehensvolkc  von  hier  aus  und  begründete  südlicher  das  Städtchen  Ko- 
privstica.  Zlatica  gehört  zu  den  ältesten  bulgarischen  Balkan -Ansicdlungen,  sein 
türkischer  Name  „Isladi“  ist  nur  eine  Verstümmelung  des  slavischen  „Zlnto“,  er  be- 
deutet Gold,  welches  nach  der  Tradition  unter  den  bulgarischen  Garen  hier 
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gewonnen  wurde.  Jedenfalls  ist  die  goldene  Zeit  fllr  Zlatiea  vorüber.  Trotz  seiner 
6 — 700  türkischen  und  2 — 300  bulgarischen  Häuser,  ungeachtet  hier  ein  Mudir 
residirte  und  4 Minarctc  es  Überragten,  war  seine  äussere  Erscheinung  höchst 
armselig,  das  Innere  verödet.  Fremde  verirrten  sich  selten  hierher  und  meine  An- 
kunft erregte  desslmlh  nicht  geringe  Bewegung  in  der  Population.  Unter  dem 
Drucke  der  moslimschen  Majorität  lebend,  erschienen  mir  Zlatica’s  Christen  wenig 
aufgeweckt;  ich  staunte,  dass  der  Aufstand  1876  hier  so  ergiebigen  Boden  fand. 
Die  TUrken  traf  ich  aber,  wenn  möglich,  noch  stagnirender  und  ohne  jegliche 
Tendenz  zum  Fortschritt.  Nur  der  Hodza  der  Btljtlk  dzami,  ein  asiatischer  Türke, 
machte  den  Findruck  eines  aufgeklärteren  Mannes,  mit  seiner  Erlaubniss  bestieg 
ich  das  Minarct,  einen  prächtigen  Orieutirungspunkt  über  das  obere  Topolnica-ThaL 

Während  ich  vom  hohen  Minarctkranzc  Zlatiea  und  seine  Umgebung  cro- 
quirte,  kamen  schwere  Tropfen  und  kurz  darauf  fiel  der  Kegen  in  Strömen.  Der 
mich  begleitende  Lehrer,  welcher  von  seiner  Frau  nur  ungern  die  Einwilligung 
zum  Ausfluge  Uber  den  Balkan  erhalten  hatte,  wollte  dieselbe  durch  ein  Fort- 
bleiben Aber  Nacht  nicht  in  Unruhe  setzen,  ich  gedachte  andrerseits  mein  Koutier 
einzuhalten  und  am  nächsten  Morgen  von  Etropol  die  Heise  nach  Orhanieh  fort- 
zusetzen; so  traten  wir  den  Rückweg  an,  hoffend,  das  Wetter  werde  bald  vor- 
Uberziehen.  Wir  täuschten  uns  aber  gründlich.  Jenseits  des  Balkans  schüttete 
das  Gewitter  erst  recht  mit  aller  Macht  seine  Fluthen  herab,  einen  Augenblick 
dachten  wir  daran,  im  engen  Kacamarsko  Karaul  zu  übernachten.  Es  war  be- 
reits 6 Uhr  Abends  geworden,  wir  überlegten,  dass  im  Grunde  nichts  mehr  an 
uns  zu  schonen  sei,  dass  wir  bis  auf  die  Haut  nass,  zu  Etropol  doch  mindestens 
trockene  Wäsche  und  ein  wärmendes  Nachtessen  finden  würden.  So  brachen  wir 
trotz  der  cinbrechenden  Dunkelheit  auf,  vertrauend  dem  „Glücke  der  Helden“. 

Ich  weiss  nicht,  wie  wir  über  alle  die  zahllosen  Klippen  kamen,  durch  die 
Giessbäche  vou  unten  und  oben,  welche  uns  schon  aui  hellen  Tage  so  viel  Müh- 
sal bereitet  hatten.  Wir  müssen  jedoch  zu  Etropol  glücklich  angelangt  sein,  da 
der  Spätabend  uns  nach  dem  sechsstündigen  Kaltbade  heil  in  meinem  Hane,  am 
lustig  brennenden  Feuer,  mit  dein  bereits  in  Sorge  gewesenen  Mudir  plaudernd 
fand.  Das  Abenteuer  brachte  keine  schlimmen  Folgen,  am  nächsten  Morgen  con- 
statirte  nur  mein  Dragoman  in  unserem  Rumvorrathc  eine  starke  Bresche! 


VI. 


UEBER  ORHANIEH,  DEN  ETROPOL-BALKAN 
UND  SOFIA  ZUM  ISKER-DURCHBRUCH. 

(VII.  Balkan-Passage.) 


Am  Wege  nach  Orhaaieh.  — Mali  Iskertauf.  — Richtung  der  eia-  und  transbalkaniachen  Gewikaser. 

— Die  neue  Kreisstadt.  — Ihre  Ebene.  — LeonofTs  Gefecht  bei  Skrivcna  1877.  — Vraöei.  — Auf- 
stieg znm  Baba  konak-Pass.  — Geologisches.  — Hoidnkcntreiben.  — Einnahme  des  Baba  konak- 
Passes  am  Neujahrstage  1877.  — Die  Strasse  nach  Sofia.  — Das  Sofijtko  polje  und  seine  Bewohner. 

— Interessanter  Tumulus.  — Die  Jelelnica  und  Hunjäd's  Heer  1443.  — Ein  Han  für  1000  Pferde. 

— Schweigger  (1577)  Über  Tumuli.  — Eintritt  in  Sofia.  — Scrdica's  Röraerstrassen  und  ihre  Mansioncn. 

— Seine  Geschichte.  — Crassus.  — Serder  und  Meldier.  — Kaiser  Maximinn».  — Unter  Kaiser 
Aurelian.  — Der  Beiname  „Ulpia".  — Galerins.  — Constans  und  Veteranio.  — Concil  zur  Lösung 
des  Arianischen  Kirchenstreita.  — Verwüstung  durch  Attila.  — Wiederherstellung  durch  Justinian.  — 
Eroberung  durch  die  Bulgaren.  — Residenz  der  Garen  und  Patriarchen.  — Car  Samuel  nnd  Kaiser 
Basilius.  — Pctachonegen.  — König  Bela  III.  — Car  Äsen.  — Joannes  Rilski.  — Pestkrankheit 
1340 — 42.  — Joannes  Sisman.  — Durch  Balabanbcg  1382  erobert.  — Sitz  des  Beglcrbeg  von  Rumili. 

— Johannes  von  Hunjäd’s  Winterfeldzug.  — Ungarischer  Friedensbruch.  — In  den  österreichisch- 
türkischen  Kriegen.  — Sultan  Achmed  UI.  — Schanze  Badajova  1737.  — Krdialicnstnrw.  — Mustapha 
Paia  von  Skodra.  — Sofia’s  Lage.  — Erdbeben.  — Strassen  und  Eisenbahn.  — Stadtthore.  — Ge- 
waltsame Verschönerung.  — Alter  und  neuer  Konak.  — Moscheen.  — Ehemalige  Sofienkirche.  — - 
Sage.  — Kunsthistorisches.  — Bazarstrasse.  — Stickereien.  — Magazine.  — Bader.  — Jndenoolonie.  — 
Besestcns  und  Caravan  serai.  — Ragusaniscbcr  Consul.  — Handelsverkehr.  — Häute-  und  Getreide- 
Export.  — Raki.  — Ausländer.  — Post.  — Hane.  — Alte  und  neue  Kirchen.  — Scbnlen.  — Jung- 
bulgarische  Tendenzen.  — Während  des  hosnisch-hercegovinischen  Aufsundes  1975.  — Befestigungen. 

— Römische  Sudtmnucrn.  — Ausflüge.  — Der  Vitof.  — Kloster  Dragalevci.  — Bojana.  — Bali 
Eifendi’s  Bad  und  Fabriken.  — Korila.  — Iskerdurchbruch.  — Sudt- Panorama.  — Umrahmung  der 

Sofier  Ebene.  — Eine  rasch  erfüllte  Zukunft« -Perspective. 


A_m  7.  August  setzte  ich  mein  Kouticr  nach  Sofia  auf  Midhat’s  gros- 
ser Poststrassc  fort.  Vereinzelte  Tumuli  auf  den  Höhen  nördlich  von  Pravec 
bewiesen,  dass  schon  prähistorische  Völker  diesen  Weg  kannten.  Bei  einem 
Rlockhause,  */4  St.  hinter  dem  Dorfe,  überschritt  ich  die  zweite  niedere  Wasser- 
scheide, welche  das  Mali  Iskertbal  bei  Etropol  vom  Orhanich- Becken  trennt, 
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darauf  kreuzte  icli  eine  kleine  und  vor  dem  Bulgarendorfe  Lazeni  (Altentas)  eine 
grössere  Ader  der  durch  Orhanieh  flicssemlen,  in  den  Bohrcs  fallenden  f'rvena 
rjeka.  Der  bisher  ganz  ungekanntc,  vom  Balkan  hcrahkommcnde  Bebrcs  flicsst 
6 Meilen  S.  N.  und  vereinigt  sich  bei  Svodc  mit  dem  Mali  Isker,  dessen  bedeu- 
tenden Nebenarm  er  bildet  Noch  auf  Kiepert’s  Karte  vom  J.  1871  floss  der 
Mali  Isker  durch  Orhanieh  (!)  nach  Etropol,  in  einem  W.  0.  mit  dem  Hauptzuge 
des  Balkans  parallel  streichenden  Längcntbale.  Dies  war  total  falsch;  denn  der 
kleine  Isker  hätte  Ober  jene  Berge  fliessen  müssen,  welche  die  drei  ThUlor  von 
Orhanieh,  Pravec  und  Etropol  trennen.  Abgesehen  von  diesen  natürlichen  Hinder- 
nissen würde  aber  auch  dieser  irrige  Lauf  einem  BcwegungBgesctze  wider- 
sprechen, das  sieb  auf  meiner  Karte  deutlich  constatiren  lässt  Im  Gegensätze 
zur  Südseite  des  Balkans  fliessen  nämlich,  mit  alleiniger  Ausnahme  des  Kamiik, 
die  seinem  Nordbange  entströmenden  Qucllarmc  der  Jantra,  des  Osem,  Vid, 
Isker  und  Ogost  streng  S.  gegen  N.,  und  trotz  mancher  Abweichungen  im  mitt- 
leren Laufe  gewinnen  sie  diese  Richtung  beinahe  ausnahmslos  kurz  vor  ihrer 
Mündung  in  die  Donau  wieder. 

Orhanieh,  Midhat’s  künstliche  Schöpfung  (S.  191),  Hauptort  eines  25  Orte 
zählenden  Kasa,  war  1871  nur  ein  grosses  Dorf  mit  370  bulgarischen,  85  türki- 
schen, 25  tscherkessiBchen  und  20  Zigeuner-Häusern.  Seinen  architektonischen 
Glanzpunkt  bildete  der  Regierungsplatz,  auf  dem  der  Konak  des  Kaimakams, 
der  Uhrthurm  und  die  grosse  Dzami  stehen.  Alle  diese  im  „Cincaren -Stil“  aus- 
geführten Bauten  erschienen,  weil  neu,  so  ziemlich  nett;  doch  wie  mir  dünkte, 
liess  ihre  Solidität  viel  zu  wünschen  übrig;  wahrscheinlich  fiel  auch  hier  ein 
grosser  Theil  der  bestimmten  Bausummon  in  die  Taschen  verschiedener  Eflendi’s. 
Die  Häuser  in  den  regelmässig  gezogenen  neuen  Strassen  sehen  ärmlich  aus, 
auch  die  Läden,  Wirthshäuscr  u.  s.  w.  Hessen  viel  zu  wünschen  übrig;  der  ein- 
stöckige Han,  in  dem  ich  Quartier  nahm,  zählte  noch  zu  den  besten.  Weil  an 
der  Strasse  liegend,  dürfte  Orhanieh  jedoch  rasch  aufblühen,  namentlich,  wenn 
alle  die  schönen  Projecte  zur  Ausführung  gelangen,  welche  sein  Käimakam  mit 
Emphase  entwarf. 

Mehr  als  dieser  an  starker  Schwatzsucht  leidende  Beamte  machte  sich  mir 
mein  Handzi  nützlich.  Er  kannte  die  Umgebung  noch  genauer  als  den  Wasser- 
zusatz seines  schlechten  Weines  und  gab  mir  eine  Menge  topographischer  Winke, 
die  sich  bei  meinem  Besuche  des  Isker-Defilö’s  vollkommen  richtig  erwiesen.  Er 
machte  mich  auch  auf  die  ethnographisch  interessante  Thatsache  aufmerksam, 
dass  Uruci,  ein  12  Kilometer  NW.  von  Orhanieh  liegendes  Dorf,  von  Pomaken 
bewohnt  sei,  welche  also  hier  in  Mitte  einer  ausschliesslich  christlichen  Bevölke- 
rung die  einzige  moslimschc  Oase  am  Nordhange  des  Central-  und  West-Bnlkans 
bildeten.  Nur  in  einem  Punkte  irrte  der  Handii:  nach  seiner  Aussage  sollte 
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nämlich  das  nahe  Vraöes  alterthUmliche  Werke  bergen.  Ich  bog  am  nächsten 
Morgen  desshalb  von  der  Strasse  ah,  kreuzte  den  Bebrcs,  verliess  jedoch  Vraöes, 
ohne  etwas  anderes,  als  einige,  vielleicht  von  einer  altttlrkisehen  Schanze  her- 
rührende  Wälle  gesehen  zu  haben.  Von  der  Höhe  oberhalb  des  schönen  Bulga- 
rendorfes, das  im  prächtigsten  Grün  beinahe  verschwand,  gewann  ich  jedoch 
einen  lehrreichen  Blick  auf  das  Becken  von  Orhauieh.  Es  bildet  in  378  M.  Seehöbe 
beinahe  ein  gleichseitiges  Dreieck,  dessen  Winkel  von  den  Dörfern  Vrafes, 
Skrivena  und  Lazeni  markirt  werden;  auf  der  Mitte  der  südlichen  Linie  liegt 
Orhanieh.  Die  Berge,  welche  das  Dreieck  umsäumen,  erschienen  mit  buschigem 
Laubwald  bedeckt,  in  der  Ebene,  deren  grosse  Fruchtbarkeit  drei  ihr  Alluvium 
durchschneidende  Wasseradern  begünstigen,  war  aber  ausser  der  jungen  Allee- 
pflanzung an  der  Strasse  kein  Baum  sichtbar. 

Hier  auf  diesem  Terrain,  mit  vielen  schwierigen  Defilöeu,  versuchte  General 
Gurko’s  rechter  Flügel  unter  LconofT,  gleichzeitig  mit  dessen  gegen  Pravec 
und  Etropol  operirendem  Centrum  und  linker  Colonne,  nach  Orhanieh  vorzu- 
brechcn.  Sein  ain  21.  Nov.  von  Yraca  entsendetes  Detachement  gliederte  sich 
am  22.  in  zwei  Theilc.  1'/»  Schwadron  Garde-Dragoner,  und  3 Schwadronen 
Garde-Grenadiere  rückten  nun  Uber  Raskovo  auf  Lutakovo;  Oberst  Lichtanski 
marschirtc  von  Beberkovo  über  Novaiin  gegen  Skrivena.  Die  Vorhut  der  letzten 
Colonne  ging  in  Folge  des  dichten  Nebels  bei  dem  befestigten,  stark  besetzten 
Novaöin  vorbei  bis  nahe  bei  Skrivena  und  zersprengte  dort  einen  kleinen  Tscher- 
kessentrnpp.  Sobald  aber  das  nachfolgende  Gros  Novacin  passirt  hatte,  sperrten 
mehrere  im  Hinterhalt  gelegene  Escadronen  Tschcrkessen  und  zwei  Tabors  Nizam 
mit  einer  halben  Batterie  die  Strasse.  Eine  abgesessene  Dragoncr-Escadron  hielt 
den  heftig  andringenden  Feind  durch  ihr  Feuer  auf  und  das  Detachement  ver- 
mochte mit  geringen  Verlusten  das  nördliche  Karaderbent-Detilö  zwischen  Nova- 
fin  und  Raskovo,  auf  der  Behres-  und  Isker-Wasserscheidc  zu  erreichen.  Dort 
fanden  sie  aber  die  Strasse  von  nach  Vraca  flüchtenden  Bulgaren  verlegt.  Men- 
schen, Karren  und  Vieh  verstopften  im  bunten  Durcheinander  die  enge  Passage. 
Man  stürzte  ein  Geschütz,  dessen  Bespannung  gefallen  war,  in  den  Abgrund,  um 
es  nicht  den  Türken  zu  überlassen;  diese  nahmen  jedoch,  trotz  aller  heroischen 
Anstrengungen  des  russischen  Häufleins,  das  zweite.  Benachrichtigt  von  diesen 
Vorgängen  kam  Leonoff,  welcher  nur  leichte  Scharmützel  zu  bestehen  gehabt, 
die  Hauptposition  vor  Lutakovo  jedoch  nicht  nehmen  konnte,  seiner  linken  Co- 
lonne zu  Hilfe.  Es  gelang  ihm  die  Strasse  zu  säubern  und  ohne  verfolgt  zu 
werden  im  geordneten  Rückzüge  Reberkovo  zu  erreichen.  In  diesem  unglück- 
lichen Gefechte  beklagten  dio  Russen  von  12  Ofticieren  der  linken  Flügelabthei- 
lung 3 todt,  7 verwundet;  von  den  150  Garde -Dragonern  43  todt,  26  blessirt 
Die  unglückliche  Affaire  von  NovaCin  erzielte,  dass  der  Türken  Aufmerksam- 
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keit  von  der  ungleich  wichtigeren  russischen  Operation  gegen  ihre  Stellung  bei 
Pravec  abgelenkt  wurde,  welche  nun  von  Gurko’s  Centruin  um  so  leichter  ge- 
nommen werden  konnte  (S.  187).  Nachdem  Schakir  Paäa  die  Positionen  bei 
Pravcc  am  23.  Nov.  geräumt  und  am  2-1.  auch  Etropol  verloren  hatte,  war  sein 
bis  Orhanich  zurückgegangenes  Gros  in  der  RUckzugslinie  ernstlich  bedroht. 
Meliemed  Ali,  welcher  mittlerweile  am  21.  Nov.  zu  Orhanich  cingetroffcn  war, 
erkannte  dies  sofort  und  bewirkte  die  Einnahme  einer  veränderten  Stellung  bei 
Vrafes,  um  den  Russen  das  Vordringen  in  das  wichtige  Dcfilö  des  Araba  konak- 
Passcs,  der  praeticabelsten  Hauptpassage  des  Balkans  in  dieser  Gegend,  zu  weh- 
ren. Seine  beiden  Flügel  erhielten  gleichzeitig  die  Aufgabe,  dem  Feinde  die 
seitlichen  Uebergängc  bei  Lutakovo  und  Strigl  zu  sperren. 

Bei  Vraiei  (Thörlein)  zieht  die  Strasse  durch  das  Bebres-Defile  südlich  nach 
dem  Balkan.  In  1 St.  erreicht  man  das  erste  Blockhaus,  wo  Thonschiefer  an- 
stehen,  '/,  SL  später,  beim  zweiten  (552  M.)  treten  aber  dioritartige  Eruptivge- 
steine auf,  das  Dctilö  verengt  sich  hier  und  zwingt  die  Strasse,  bis  zum  dritten 
1 St  entfernten  Beklemeh  (758  M.),  den  Bebres  fünfmal  zu  kreuzen.  Tiefeinge- 
schnittene Qucrthälcr  senden  ihm  auf  der  ganzen  Strecke  zahlreiche,  aus  grössten- 
theils  mit  Eichen  bewaldeten  Bergen  entströmende  Wildbäche  zu.  Bei  der  vier- 
ten Karaula  (*/t  St.),  deren  Wahrzeichen  ein  isolirter  riesiger  Apfelbaum,  beginnt 
in  802  M.  der  südöstliche  steilere  Aufstieg  durch  die  wechselnde  Phyllit-  und 
Dioritrcgion.  Sieben  Serpentinen  führen  bequem  zutn  Pass  hinan,  zuletzt  bildet 
Phyllit  das  constituircnde  Gestein  und  frischgrüncr  Laubwald  begleitete  uns 
hinan  bis  zur  Höhe. 

Der  Etropolpass  wird  im  Volksmunde  „Araba“-  und  auch  „Baba  konak“  ge- 
nannt, dcsshalb  brachte  ich  ihn  mit  diesem  Namen  in  Karte.  Nur  1050  M.  hoch, 
ist  er  der  niedrigste  aller  Pässe  vom  Travna-  bis  zum  Sv.  Nikola-Uebergange  auf 
dieser  weiten  Linie  der  Balkankette;  trotzdem  ist  der  Verkehr  hier  aber  zeitweise 
höchst  unbedeutend.  Von  VraöeS  bis  zur  Passhöhe  begegneten  wir  nur  einem 
Zapticpiquet,  das  gefesselte  Deserteure  cscortirte,  und  einer  Caravanc  mit  Wolle, 
Häuten  u.  s.  w.,  deren  Kiradzi  sämmtlich  bewaffnet  waren.  Die  Sicherheit  liess 
gewöhnlich  hier  viel  zu  wünschen  übrig,  namentlich  zur  Zeit  politischer  Putsche, 
wie  1867,  wo  zerstreute  Banden  Orhanieh’s  Umgebung  brandschatzten  und  der 
gefürchtete  Haidukcnheld  Ilija,  der  türkischen  Autorität  und  Gcnsdarmcrie  zum 
Hohne,  den  Mudir  snmmt  Pferden  aus  seinem  Amtshausc  entführte.  Seitdem  ge- 
sellten sich  neue  Ilaiduken-Lieder  zu  den  älteren,  welche  die  Klepktenthatcn  auf 
der  westlichen  „Umurgaä  planina“  besingen.  Auf  der  Passhöhe  überraschte  mich 
der  ungemein  steil  geböschte  Absturz  ihres  vollkommen  kahlen  Südhanges  in  ein 
tief  zu  unseren  Füssen  liegendes  trianguläres  Becken,  das  nach  seinen  Haupt- 
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Ostspitze  liegt  noch  ein  dritter  Ort  Strigl,  welchen  die  auf  S.  191  erwähnte  alte 
Donaustrasse  über  Etropol  nach  Sofia  berührte. 

Die  Forcirung  dieser  in  den  Kücken  der  türkischen  Araba  konak-  Stellung 
führenden  hochwichtigen  Strasse  bis  zur  Passhöhe  gelang  Gurko’s  linkem  Flügel 
bereits  wenige  Tage  nach  Etropol’s  Wegnahme.  Da  nun  General  Dandeville  voll- 
ständig die  Position  von  Vrafes  umgangen  hatte,  zog  Schakir  Pasa  am  29.  Nov. 
seine  Truppen  gänzlich  auf  des  Etropol- Balkans  Kammhöhen  zurück.  Dorthin 
entsandte  auch  der  am  Araba  konak-Passe  persönlich  befehligende  Mebemed  Ali 
sämmtlichc  zu  Sofia  einigennassen  organisirte  Keserven.  Nachdem  Schakir  am 
3.  Dec.  die  letzten  nördlichen  vortheilbaften  Wegsperren  geräumt  oder  verloren 
hatte,  ordnete  Mebemed  gleichzeitig  die  Verschanzung  aller  Stellungen  bei  Strigl, 
Komarci  und  Taskcscn  am  Sfidhange  an,  welche  das  Hinabsteigen  der  Russen 
nach  Sofia  aufhalten  konnten.  Er  dachte  aus  dem  Araba  konak-Pass  einen  zwei- 
ten Sipka  zu  schaffen,  vergass  jedoch,  dass  nicht  bewährte  Kämpfer,  wie  Radetzki's 
Soldaten,  sondern  bei  Pravcc  und  Etropol  geschlagene,  durch  fortwährenden 
Rückzug  entmuthigte  Bataillone  mit  eiligst  zusammengerafften  Milizen  ihn  ver- 
theidigen  sollten,  während  die  Russen  ihre  bei  Plevna  siegreichen  Truppen  zum 
Angriffe  der  wichtigen  Position  heranzogen.  Der  Ausgang  des  bald  folgenden 
Entscheidungskampfes  war  leicht  vorauszusehen.  Noch  vor  dom  Eintritte  der 
Katastrophe  wurde  Mehetncd  Ali,  welcher  Plevna's  Entsatz,  die  thöriebte  Fata 
morgana  des  Constantinoplcr  Kriegsrathes,  nicht  zu  verwirklichen  im  Stande  ge- 
wesen war,  am  11.  Dec.  abberufen  und  durch  Kedschib,  früheren  Divisionsgeneral  bei 
der  Donauarmco  ersetzt.  Bis  zu  seinem  Eintreffen  führte  Schakir  Pasa  das  Commando. 

Am  18.  Dec.  begannen  grosse  Schneetreiben  in  Donau-Bulgarien  und  der 
Balkanregion,  welche  bis  kurz  vor  Neujahr  dauerten.  Trotzdem  trafen  vom  20. 
ah  das  von  Plevna  entsandte  IX.  Armeecorps,  die  dritte  Gardedivision  mit  einiger 
Cavallcric  in  Orhanieh  ein.  Von  dort  sollte,  nach  Gurko’s  genialem  Plane,  der 
Hauptübergang  auf  die  grosse  Strasse  nach  Sofia  am  Christtage  unter  seinem 
Oberbefehle  in  drei,  von  den  Generalen  Rauch,  Filosofoff  und  Kurloff  geführten 
Staffeln,  westlich  vom  Araba  konak-Passe,  Ubcrt'uriak  erfolgen.  Noch  westlicher 
hatte  General  VoljaminofTs  Detachement  von  Vraf-cA  Uber  Zelava  die  Bewegungen 
dieser  Hauptcolonne  zu  decken,  nordwestlich  General  Schilder-Scbuldncr  dieselbe 
gegen  Angriffe  des  bei  Lutakovo  verschanzt  stehenden  Feindes  zu  sichern.  Wäh- 
rend dieser  die  türkische  Araba  konak-Stellung  in  ihrer  linken  Flanke  fassenden 
Umgehung  sollten  ihre  Vertheidigcr  von  Graf  Suvaloffs  Centrum -Colonne  in  der 
Fronte  durch  Demonstrationen  beschäftigt  und  fcstgchalten  werden,  der  östlich 
auf  dem  Strigl-Passc  stehende  General  Dandeville  aber  nach  Mirkovo  hinabsteigen, 
um  Schakir  PaAa  den  voraussichtlichen  Rückzug  durch  das  Topolnicathal  nach 
Filipopel  abzuschneiden. 
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Ein  eisiger  Nebel  lag  auf  dem  Kecken  von  Orhanich,  als  am  Christtagmorgen 


Die  Garde -Sappeure  hatten  einige  Tage  zuvor  die  Wege  erweitert  und  die  ab- 
schüssigsten Stellen  durch  Stufen  im  Eise  gangbar  gemacht,  doch  der  am  24. 
eingebroebene  Schnecsturm  vernichtete  diese  mtllisamcn  Arbeiten;  es  galt  sie 
während  des  Marsches  zu  erneuen,  was  nicht  wenig  schwierig,  da,  wo  der  Schnee 
unter  den  Ftlsscn  ein  wenig  schmolz,  sich  bei  der  niedrigen  Temperatur  Bofort 
glatteisige  Strecken  bildeten.  Manche  Stellen  waren  so  steil,  dass  oft  60  Mann 
cs  kaum  vermochten,  mit  Stricken  eine  Kanone  oder  die  zerlegten  Protzen  und 
Lafetten  je  für  sich  hinaufzuziehen;  die  Pferde  mussten  sorglichst  am  Zügel 
geführt  werden.  In  der  ersten  Nacht  campirte  Gurko  mit  seinem  Stabe  im  Schnee, 
bei  einem  Kosakenposten,  der  nur  ein  kleines  Feuer  unterhielt,  um  nicht  die 
Aufmerksamkeit  des  Feindes  auf  das  geplante  Umgehungsmanöver  zu  lenken. 
Trotz  aller  Schwierigkeiten  stiegen  Rauch’s  Vortruppen  am  26.  Abends  in  die 
Ebene  von  Sofia  hinab.  Für  die  Artillerie  schien  dies  unmUglich.  Die  Strasse 
war  meist  ein  Eisspiegel.  Man  musste  nicht  allein  die  Rohre  auf  Schlitten  hinab- 
fuhren, oder  an  um  Bäume  gewundenen  Stricken  allmälig  hinabhissen,  sondern 
auch  die  schweren  Munitionskarren  einzeln  entleeren,  ihren  Inhalt  hinabtragen 
und  dann  wieder  in  die  Kisten  verpacken. 

Auf  diese  grössten  Heroismus  herausfordernde  Weise  stand  Gurko’s  Haupt- 
colonne  am  Morgen  des  30.  Dec.  bei  Njegosovo  und  General  VcljaminofTs  Deta- 
chement bei  Zelava  gefechtbereit.  Die  Lutakovo  vertheidigenden  Türken  erhielten 
trotz  der  Heimlichkeit,  mit  welcher  die  Russen  ihren  Marsch  über  den  Balkan 
inscenirt  hatten,  irgendwie  Nachricht  von  demselben  und  zogen,  von  General 
Schilder-Scbuldncr  beobachtet,  am  29.  Uber  Ogoja  gegen  Sofia  ab.  Graf  ÖuvalofTs 
und  des  Prinzen  von  Oldenburg  Truppen  gelang  es,  ihren  Instructionen  gemäss, 
Schakir's  Besatzungen  auf  dem  Araba  konak  und  Sandornik  durch  Demonstra- 
tionen zu  beschäftigen.  Weniger  glücklich  war  General  Dandevillc.  Am  27.  Dee. 
erschien  seine  Colonnc  östlich  der  türkischen  Sandornik-Stellung,  deren  Angriff 
am  28.  beabsichtigt  war.  In  der  Nacht  stieg  die  Kälte  jedoch  auf  15°  R.  und 
der  Schneesturm  gewann  solche  Heftigkeit,  dass  er  die  Bivakfeucr  auslösebte. 
Mit  Zurücklassung  ihrer  verschütteten  Geschütze  mussten  hier  die  Russen,  nach- 
dem 53  Mann  der  aller  menschlichen  Ausdauer  spottenden  Witterung  zum  Opfer 
gefallen  und  10  Officiere  und  710  Soldaten  einzelne  oder  mehrere  Gliedmassen 
sich  erfroren  hatten,  nach  Etropol  abziehen. 

Trotz  dieses  verhinderten  Eingreifens  der  Dandcvillc'schen  Abtheilung  von 
SO.  her,  schritt  Gurko  nach  dem  Eintreffen  seines  Gros  am  31.  Morgens  auf  der 
Südseite  des  Balkans  zum  Angriffe.  Durch  seine  aus  Njegosovo  vertriebenen 
Tscherkcssen  wurde  Schakir  Pasa  zuerst  auf  das  gegen  ibn  geplante  Mnn 
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aufmerksam  gemacht,  doch  zu  spät,  um  die  äusserst  wichtige  Rückenposition  bei 
Taskegen  so  ansehnlich  zu  verstärken,  dass  sie  den  Russen  hätte  widerstehen 
können.  Um  10  Uhr  hatte  sich  aueh  General  Kurloff  bereits  der  Höhen  bei 
Cikanfovo  bemächtigt,  welche  östlich  die  Strasse  nach  Sofia  beherrschen;  alle 
Anstrengungen  diese  Position  wieder  zu  gewinnen,  vereitelte  die  kraftvolle  Ab- 
wehr des  Petersburger  Grenadier-Regiments.  Ebenso  vergeblich  war  der  Angriff 
einer  aus  Sofia  unter  Osman  Pas»  vorgebrochenen  Colonnc  von  12  Bataillonen, 
einiger  Cavallerie  mit  8 Geschützen,  um  den  General  Veljaminoff  aus  der  rasch 
befestigten,  die  Operationen  des  Gros  deckenden  Stellung  an  der  Malinska  bei 
Bogorov  zu  verdrängen.  Seine  Infanterie  licss  die  Türken  auf  kurze  Entfernungen 
wiederholt  hcrankommen,  überschüttete  sie  dann  mit  Schnellsalven  und  ging  hier- 
auf, ihr  ungeordnetes  Kehrt  benützend,  zu  Bajonnctangriffcn  unter  gleichzeitigen 
Attaquen  der  Kosaken  über,  was  den  Gegner,  nach  grossen  Verlusten,  endlich 
zur  resultatloscn  Rückkehr  nach  Sofia  bewog.  Indessen  hatten  Filosofoff  im 
Ccntrum  und  Rauch  am  linken  Flügel  die  Offensive  gegen  die  türkische  Stellung 
bei  Taskescn  ergriffen.  Als  jedoch  die  Regimenter  Preobrazenski,  Pavloff  und 
Ismailoff  um  2 Uhr  zum  Sturme  vorgingen,  räumten  die  Türken  in  Unordnung 
das  Feld.  Ihre  Verfolgung  übernahm  Kurloff,  welcher  am  Abend  Makaöevo  be- 
setzt hatte.  Ein  Versuch  seiner  Cavallerie  sich  auch  des  wichtigen,  die  Strasse 
sperrenden  Ortes  Dolni  Komarci  zu  bemächtigen,  scheiterte  aber  an  dessen  kräf- 
tiger Vertheidigung  durch  ein  Redif- Bataillon,  das  an  diesem  Tage  noch  nicht 
in's  Gefecht  gelaugt  war. 

Dieser  günstige  Umstand  ermöglichte  cs  Schakir  mit  dem  Gros  seiner  Streit- 
kräfte  des  Nachts  vom  Arnba  konak  und  Sandornik  unbelästigt,  wenn  auch  mit 
dem  schwer  ersetzbaren  Verluste  seines  in  Stich  gelassenen  Gepäckes,  Uber  Ko- 
marci nach  Petri 6 zu  entkommen.  Kleine  Abtheilungen  auf  dem  Passe  verblie- 
bener Nizams  machten  nämlich  durch  fortgesetztes  Feuern  die  Suvaloffschc 
Colonno  glauben,  dass  Schakirs  Hauptmacht  ihr  noch  gegenübersteho,  während 
diese,  von  dem  unglücklichen  Gefechte  bei  Taskesen  benachrichtigt,  um  nicht 
gänzlich  eingcschlossen  zu  werden,  bereits  seit  dem  Abend  im  vollsten  Rückzuge 
begriffen  war.  Erst  am  nächsten  Morgen  klärte  sich  der  Irrthum  und  das  über 
den  verlassenen  Araba  konak  hinabsteigende  Nord -Detachement  vereinigte  sich 
nun  mit  Gurko's  Gros  zu  Schakir’s  Verfolgung,  welche  wohl  grössere  Resultate, 
als  (300  Gefangene,  darunter  der  englische  Oberst  Baker,  erzielt  hätte,  falls  Dan- 
deville,  nach  dem  ursprünglichen  Plane,  rechtzeitig  bei  Mirkovo  eingetroffen  wäre. 
So  gelang  es  ihm  nach  dem  erlittenen  Unfälle  erst  am  1.  Jänner  seine  auf  dem 
Strigl-Passc  im  Schnee  versunkenen  Geschütze  auszugraben  und  sodann  den  Kafca- 
marsko-Pass  hinabsteigend,  vereint  mit  General  Brok  die  vor  Zlatica  stehenden 
Türken  zu  vertreiben.  Dies  geschah  am  2.  Jänner  und  beeinflusste  Schakir's  Rttck- 
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zug  so  weit,  dass  er  seine  Richtung  nicht  durch  die  Thftlcr  des  Giopsu  und  der 
Tundza  nach  dem  Sipka  nehmen  konnte.  Am  2.  Jänner  lieferte  er  den  nach- 
drängenden  Russen  bei  Mirkovo  ein  Gefecht,  in  dem  er  geschlagen,  die  Gegner 
aber,  nachdem  am  31.  Dec.  General  Mirkovifc  schwer  blessirt  worden,  nun  den 
Tod  des  Commandanten  der  3.  Garde-Infanterie-Division,  General  Katalei  und 
die  Verwundung  des  Generals  Filosofoff  von  der  1.  Brigade  beklagten.  Die  ein- 
zige offene  Strasse  Uber  Petriö  nach  Tatar-Pazardiik  hierauf  einschlagend,  stiess 
Schakir  dort  mit  den  geretteten  12,000  bis  15,000  Mann  zur  „Westarmee“  welche 
Sulciman  Pasa  in  jener  Gegend  zu  organisiren  begann,  die  jedoch  nichts  Be- 
deutendes leistete.  Der  mit  verhältnissmässig  geringen  Opfern  am  Neujahrstage 
erfochtene  und  am  2.  Jänner  1878  vervollständigte  Sieg  öffnete  nun  den  Russen 
die  ins  westliche  Thracion  und  direct  nach  Sofia  führende  grosse  Balkanstrasse, 
deren  Schilderung  ich  hier  fortsetze. 

Beim  rapiden  Abstiege  zum  217  M.  tief  vom  Araba  konak- Passe  isolirt  lie- 
genden Han  von  Komarci  stösst  man  auf  starke  Quarzbänke,  kaum  ist  aber  der 
nahe  Bach  Überschritten,  erscheint  wieder  die  charakteristische,  von  mir  am 
ganzen  Südfusse  der  Kette  constatirte  rothe  Sandsteinzone.  Besonders  intensiv 
gefärbt  ist  das  nördliche  Felsthor  des  kurzen  Engdefilös,  welches  in  das  schöne 
Thal  von  Taökesen  hinaus  führt.  Kurz  vor  seinem  ßlockhause  und  Teke  tritt 
grobschüssiges,  granitisch-gneissartiges  Gestein  auf,  dessen  weisser,  von  der  Sonne 
scharf  beleuchteter  Glimmer  das  Auge  förmlich  blendet.  Dieser  Gneiss  streicht 
weit  gegen  0.  nach  Mirkovo  und  wahrscheinlich  auch  gegen  W.  fort  Bei  dem 
kleinen,  hübsch  gelegenen  türkisch- bulgarischen  Orte  Taskesen  (687  M.)  kreuzt 
die  Strasse  den  auch  „Ulu  dere“  genannten  Komarcibach  zum  zweiten  Male  und 
bald,  nachdem  sie  einen  ziemlich  feinkörnigen  Sandsteinhügel  durchschnitten, 
zum  dritten  Male,  um  sodann  mit  dem  nun  Malina  rjeka  heissenden  Flüsschen  in 
das  topfebene  Alluvialbecken  von  Sofia  einzutreten. 

Ich  brachte  zunächst  den  Steilrand  des  Balkan,  als  Südfuss  des  Kücük  Sofia- 
Balkan“  richtiger  in  Karte  und  ebenso  die  10  Orte,  welche  auf  seiner  diluvialen 
Vorterrasse  in  merkwürdig  gerader,  W.  0.  zum  Iskerdurchbruch  streichender  Linie 
liegen.  Es  gab  auch  sonst  hier  viel  zu  thun.  Die  östliche  Höhe  hinanreitend, 
constatirte  ich  in  der  Opor  planina  die  Wasserscheide  zwischen  der  Topolnica  und 
Malina,  fixirte  hierauf  die  benachbarten  zahlreichen  Orte  und  die  hier  auftretende 
ethnographische  Grenze  zwischen  Türken  und  Bulgaren.  Bis  diese  Arbeiten  voll- 
endet, war  der  Abend  cingebrochen;  dies  zwang  mich,  von  der  Strasse  nach 
Grigorievo  (türk.  Husesiuli)  abzubiegen  und  dort  ein  Nachtquartier  aufzusuchen. 
Im  Dorfe  empfing  mich  volles,  ja  tolles  Leben,  das  seltsam  mit  der  Stille  con- 
trastirte,  welche  den  ganzen  Tag  Uber  geherrscht  hatte. 

Das  grosse  Becken  von  Sofia  wird  ausschliesslich  von  Bulgaren  bewohnt, 
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die  es  „Sofijsko  polje“,  sich  seihst  ahcr  nicht  ohne  ein  gewisses  stolzes  Stanimes- 
bewasstsein  „Sopi“  nennen,  obschou  ihre  geistigen  Eigenschaften  von  den  um- 
wohnenden Bulgaren  nicht  sehr  gerühmt  werden.  Von  sporadischen  Erscheinungen 
abgesehen,  lebte  schon  im  J.  187t,  in  ihren  60  Orten  und  über  diese  westlich 
hinaus,  am  ganzen  südlichen  Balkanhango  kein  Moslim.  Auffallend  erschienen 
mir  die  Unterschiede  im  Charakter  zwischen  dem  Bulgaren  des  Gebirges  und 
der  Ebene.  Verhält  sich  erstcrcr  Fremden  gegenüber  anfänglich  oft  schweigsam, 
so  ist  letzterer  weniger  misstrauisch,  denn  sein  häufiger  Verkehr  mit  der  nahen 
grossen  Stadt  macht  ihn  weltmännischer.  Leider  steht  cs  hier  aber  um  das  Bil- 
dungswesen noch  schlimmer  als  in  den  Bergen.  Die  wenigsten  Orte  besassen 
Schulen  oder  Kirchen  und  die  Talente  dieses  begabten  und  munteren  Menschen- 
schlages lagen  vollkommen  brach.  Auch  die  Leute  in  dem  Hause,  das  uns  nach 
einigem  Parlamentiren  gastfreundlich  aufnahm,  waren  aufgeweckten  Geistes. 
Neugierig,  machten  sic  sich  viel  mit  uns  zu  schaffen;  kaum  dass  ich  meine  Notizen 
in  Ruhe  ordnen  konnte.  Die  Kinder  sangen  und  musicirten,  die  Erwachsenen 
tanzten,  das  Hausvieh  brüllte;  der  Lärm  wollte  nicht  enden. 

0 

Am  nächsten  Morgen,  als  wir  die  Poststrasse  mit  einer  Curvc  gegen  NW. 
wieder  gewannen,  erschien  rechts,  hart  an  derselben,  ein  isolirter  Tumulus,  ge- 
krönt mit  einem  Steine,  auf  dem  sich  ein  riesiger  Adler  niedergelassen  hatte. 
Bei  unserem  Nahen  spannte  er  seine  Fittige  majestätisch  zum  Fluge  aus  und 
einen  Augenblick  wähnte  ich  mich  einem  sculptirten  Monumente  gegenüber. 
Leider  hinderte  das  sumpfige  Terrain  jede  Annäherung,  und  ich  musste  diesen 
wahrscheinlich  römischen  Votivstein  unbcsichtigt  lassen.  Noch  andere  Tumuli 
zeigten  eich  rechts  von  der  Strasse,  links  begleitete  uns  aber  die  im  weiten  Bogen 
fliessende  Malina  rjeka,  welche  hier  nach  Aufnahme  des  „Ormanli  dere“  bedeutender 
wird.  Seine  Quellen  liegen  in  dem  der  grossen  Gneisszone  an  der  Topolnica  ver- 
lagernden Triasgcbicte.  Den  dritten  grösseren  Malinazufluss  bildet  die  Jelesnica. 
Ich  glaube,  dass  an  ihrem  Laufe  höchst  wahrscheinlich  Hunyäd’s  Heer  1443  das 
türkische  umging,  im  Rücken  überfiel  und  bis  zur  Vernichtung  schlug.  Zwischen 
D.  Bogorov  und  (,'elopeö,  wo  ich  die  Ebene  mit  535  M.  maass  und  auf  welcher 
Veljaminoff  der  ausgefallenen  Soficr  Garnison  so  tapfer  widerstand  (S.  202), 
kreuzten  wir  zum  letzten  Male  auf  solider  dreibogiger  Steinbrückc  die  NW.  flies- 
sende, hei  Njcgovan  im  Isker  mündende  Malina. 

Die  dem  südlichen  ßalkanrande  vorlagernden  diluvialen  Höhen  waren  bereits 
früher  so  nahe  an  uns  getreten,  dass  wir  den  schönen  hocbliegendcn  Flecken 
Novihan  (Jeni  Han),  wo  1670  ein  prächtiger  steinerner  Han  mit  Springbrunnen 
erbaut  wurde  und  Gcrard  Cornelius  von  den  Driesch  noch  1719  einen  Han  für 
900 — 1000  (?)  Pferde  getroffen  haben  will,  ferner  die  westlicheren  Orte:  Surian, 
Loian,  Grubljan  u.  A.  deutlich  unterscheiden  konnten.  Zwischen  Krivinn  und 
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Kaziöane  fielen  mir  linkB  in  der  Ebene  6 Tuuiuli  auf,  welche  strenge  0.  W.  in 
einer  Linie  lagen.  Das  Sofier  Becken  ist  Oberhaupt  sehr  reich  an  solchen  prä- 
historischen Monumenten,  obschon  viele  von  den  „tausend  Hügeln“  rasirt  sind, 
welche  der  gut  beobachtende,  hier  wahrscheinlich  aber  doch  etwas  Übertreibende 
Salomon  Schweigger  1577  auf  seinem  Durchzuge  nach  Constantinopel  gesehen 
haben  will;  man  erzählte  ihm  auch  von  einem  cröffnotcn  Tumulus,  in  dem  sich 
ein  Skelet  mit  einem  Schädel  „in  Grösse  eines  Wasserschafles“  befand.  Bereits 
dumals  glaubten  Schweigger  und  Andere,  trotz  vieler  Gräberfunde,  diese  HUgel 
wären  zu  Vcrtheidigungszwcckcn,  als  „Schantz  in  einem  namhaften  Feldzug  auf- 
geworfen worden.“  Meine  Ansichten  Ober  die  Tumuli  der  Türkei  findet  der  Leser 
im  I.  Bande  an  verschiedenen  Stellen,  namentlicb  auf  S.  62  und  234. 

Nachdem  wir  bei  Vraidevna  den  Isker  auf  einer  Brücke  mit  5 Steinpfeilern 
gekreuzt,  die  im  Sommer  IS79  der  Schauplatz  einer  herzlichen  Abschiedsscene 
der  Sofier  Bevölkerung  von  dem  scheidenden  General-Gouverneur  Fürst  Dondukoff 
war  und  den  Namen  „Dondukoff  most“  erhielt;  sodann  bei  Podujeni  die  niedere 
Höhe  übersetzt  hatten,  welche  Sofia’s  vorgeschobenstes  Vertheidigungswerk  „Muser 
beli  tabbia“  trägt,  erblickten  wir  die  weitgedehnte  thrakische  IlauptBtadt  am  Nord- 
fusse  des  3200  M.  hohen  Vitoä,  in  unbeschreiblich  sonnig -duftiger  Silhouette. 
Dicht  vor  dem  „(.'aus  Pasa  kapu“  batten  wir  noch  ein  kleines,  aus  SW.  kom- 
mendes Bächlein  zu  kreuzen  und  bald  darauf  nahm  mich  das  im  Centrum  Sofia's 
liegende  Haus  des  Consuls  Lutteroti  gastfreundlich  auf. 

Sofia  erhielt  diesen  Namen  erst  im  14.  Jahrhundert;  früher  hiess  es  bei  den 
Slaven  Sredec,  bei  den  Byzantinern  Triaditza.  Durch  seine  günstige  Lage  im 
Iskerbecken,  am  Kreuzungspunkte  der  wichtigen  Strassen,  welche  Dyrrbachium 
(Durazzo)  mit  Ratiaria  an  der  Donau,  und  Singidunum  (Belgrad)  mit  Byzanz 
verbanden,  erhielt  Sofia  schon  in  römischer  Zeit  als  Serdica  hohe  strategische 
Wichtigkeit  und  schwang  Bich  rasch  zur  bedeutendsten  Stadt  zwischen  Philippopolis 
und  Naissus  auf.  An  der  Strasse  vou  Serdica  nach  Philippopolis  bildete  nach  dem 
hin.  Ant  das  39  Mill.  entfernte  Helice  die  erste  Mausion,  an  deren  Stelle  heute 
das  strategisch  wichtige  Ihtiman  steht.  Nach  Naissus  gelangte  man  Uber  Scretisea  mit 
24  Mill.  zur  ersten  Mansion  Meldia,  Vorort  des  gleichnamigen  Stammes  an  der  auf 
dem  Höhenzuge  zwischen  Isker  und  Nisava  laufenden  thrakiscb-müsischen  Grenze. 
Die  Tab.  Peut.  entfernt  Meldia  von  Serdica  2S  Mill.  Dieses  Maass  fällt  auf  Drago- 
man,  das  sich  also  den  Archäologen  zu  genauer  Durchforschung  empfiehlt 

Treu  dem  in  diesem  Werke  verfolgten  Plane,  will  ich  es  versuchen,  einen 
möglichst  chronologisch  geordneten  Abriss  von  Sofia's  interessanter  geschichtlicher 
Vergangenheit  als  weiteren  bescheidenen  Beitrag  für  die  bisher  fehlende  Städte- 
chronik Bulgariens  zu  geben.  Im  J.  29  v.  Cbr.  traf  der  gegen  die  Dunau  ver- 
rückende Crassus  die  Scrder  und  nördlicher  die  Mcldier,  welche  die  römischer 
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Legionen  stark  beunruhigten  und  dafür  gezüchtigt  wurden.  Diese  thrakischen 
.Stämme  dürften  die  zahllosen  Tumuli  im  Sofier  Becken  aufgeworfen  haben.  Die 
erste  römische  Ansiedlung  bildete  hier  wahrscheinlich  ein  kleines  Castell;  jene 
starke  Wallmauer  mit  colossalen  Thürinen,  welche  ich  1871  auffaml  und  noch 
weiter  schildern  werde,  erhielt  das  römische  Serdica  später  und  höchst  wahr- 
scheinlich in  der  aurelianischen  Epoche.  Sofia 's  Boden  schuf  mehrere  historisch 
berühmte  Männer.  Nach  Eutropius  wurde  nahe  hei  Serdica  jener  Kaiser  Maximinus 
geboren,  welcher  bekanntlich  vom  Vichhirten  zum  Imperator  aufstieg.  Mehr 
durch  Leibesstärke  und  Tapferkeit  als  durch  geistige  Regententugenden  ausge- 
zeichnet, schlug  er  wohl  die  Germanen,  nahm  jedoch  das  gleiche  traurige  Ende, 
welches  er  so  vielen  hervorragenden  Männern,  Gordianus  u.  A.  bereitete.  Er 
fiel  von  Prätorianerhand.  Als  Kaiser  Aurelian  Dacien  geräumt  und  hierauf 
einen  Thcil  des  rechten  mösischen  Donauufers  in  sein  „Dacia  ripensis“  umgestaltet, 
wurde  ihm  auch  der  District  von  Serdica  einverleibt  und  dieses  zur  Hauptstadt 
der  neuen  Provinz  erhoben.  In  jener  Epoche  begann  Serdica  Münzen  zu  schlagen 
mit  dem  Ehrenuatncn  „Ulpia“,  er  ist  dem  dacischcn  Sarmiscgetusa  des  Kaisers 
Trajan  entlehnt,  dessen  Bewohner  nach  Serdica  Ubersiedelt  worden  waren.  Die 
administrative  Vereinigung  des  südlich  vom  Haemus  liegenden  Serdica  mit  der 
von  ihm  durch  hohe  Berge  getrennten  mösischen  Douauproviuz  erscheint  ebenso 
auffallend,  wie  die  türkische  Administrirung  des  Sofier  Distrietcs  vom  entfernten 
Rusiuk  aus;  Bie  wurde  nur  durch  die  wahrscheiulieh  gleichzeitig  im  Isker-Dureh- 
bruebe  angelegte  römische  Heerstrasse  ermöglicht. 

In  Serdica’s  Umgebung  erblickte  auch  Dioclctian’B  Mitregent  Galcrius  das 
Licht  der  Welt,  welcher  die  um  298  in  den  Donauländern  angesiedeltcn  Sar- 
inntcn,  Karpen  und  Basterncr  schlug.  Serdica’s  ausgedehnte  Ebene  war  es  auch, 
wo  Constans,  des  grossen  Coustantin  Holm,  den  schwachen  Gegenkaiser  der 
illyrischen  Prätorianer,  in  Gegenwart  beider  zum  blutigem  Streite  gerüsteten  Heere 
durch  List  und  seiner  Rede  Gewalt,  zur  Ablegung  der  Cäsarwürde  bewog.  Es 
mag  ein  tragisches  Schauspiel  gewesen  sein,  als  Vcteranio  unter  dem  Zurufe 
der  wieder  geeinigten  Krieger:  „Langes  Leben  und  Sieg  dem  Sohne  Constan- 
tin’s“  sein  Diadem  vom  Haupte  nahm  und  huldigend  zu  Constans’  Küssen  nieder- 
sank! Ein  anderes  wichtiges  Ereigniss  bildet  das  berühmte,  etwas  früher,  im  J. 
344,  von  beiden  Kaisern  Constautius  und  Constans  zu  Serdica  veranstaltete  grosse 
Concil  zur  Losung  des  Arianiscben  Kirchenstreites,  wclchos  mit  der  heimlichen 
Flucht  der  Arianer  nach  Pbilippopolis  und  dem  Gegenconcil  dort  endete.  Zur 
Zeit  der  grossen  Völkerwanderung  wurde  Serdica  vom  Schicksal  der  meisten 
thrakischeu  Städte  ereilt.  Attila  plünderte  und  verbrannte  es.  Justinian  stellte 
wohl  seine  Mauern  wieder  her;  jedoch  erst  im  Mittelalter  erholte  es  sich  unter 
dem  nun  von  den  Slavcn  in  „Sredec“  umgewandcltcn  Namen. 


Digitized  by  Google 


UND  SOFIA  ZUM  I3KF.K-DURC1IBRUCII. 


207 


Im  J.  809  erschienen  die  Bulgaren  im  oströmischen  Iskergeliict  und  bemäch- 
tigten sich  Serdica’s  nach  heftigem  Widerstände.  Es  spielte  fortan  unter  den  bul- 
garischen Fürsten  eine  grosse  Rolle,  ja  zeitweise  bildete  es  mit  Preslav  und  Tir- 
novo  ihre  dritte  Residenz,  sowie  jene  des  Patriarchen.  Unter  keinem  Herrscher 
erreichte  Sredec  jedoch  eine  höhere  Bedeutung  als  unter  Car  Samuel,  der  einen 
persönlichen  Versuch  des  Kaisers  Basilius  cs  zu  nehmen,  bei  Stiponje,  nahe 
beim  heutigen  Ihtiman,  blutig  zurtlckwies.  Zahlreiche  Burgen,  von  welchen  ich 
selbst  an  verschiedenen  Punkten  noch  Reste  sah,  erhöhten  damals  Sofias  Wider- 
standskraft. Während  später  alles  Land  von  der  Donau  bis  zur  Adria  den  By- 
zantinern sich  ergab,  wurde  wohl  das  nahe  Bojana  am  nördlichen  Vitosfusse  von 
ihnen  erobert,  doch  das  starke  Sofia  hielt  sich  tapfer  und  blieb  weiter  der  stärkste 
Stutzpunkt  für  wiederholte  Aufstandsversuche  gegen  das  gehasste  Fremdregiment. 
Wahrscheinlich  um  diese  Auflehnung  zu  dämmen,  colonisirte  Byzanz  die  besiegten 
Pctschcnegen  um  1050  auf  der  verödeten  Sofier  Ebene,  welche  ähnlich  den  heu- 
tigen Tscherkessen,  für  sie  und  die  angrenzenden  Gebiete  zur  Geissei  wurden, 
biB  ihr  Häuptling  'l'yrak  sich  unterwarf.  Zur  Zeit  des  Andronikos  Komnenos  be- 
setzte König  Bela  III.  kurz  Sofia,  doch  eroberten  cs  die  Bulgaren  wieder  unter 
Äsen  um  1191,  und  bei  diesem  Anlässe  wurden  die  Gebeine  des  h.  Joannes  Rilski 
nach  Tirnovo  Übertragen,  von  wo  sie  später  Uber  Sofia  iu  das  berühmte  Rilo- 
kloster  gelangten.  1940  — 76  stritten  die  BrUder  Sracimir  und  Ioannes  Sisman 

um  das  1340 — 42  durch  ein?  verheerende  Pest  decimirte  Sofia  — es  blieb 
Ioannes  nur  kurz,  deuu  die  moslimsche  Sturmfluth  setzte  bereits  in  ganz  Bulgarien, 
Macedonicn  und  Thracien  den  Halbmond  au  des  Kreuzes  Stelle. 

Als  das  westlichere  feste  Nis  von  deuTUrkcn  genommen  war,  kam  die  Reihe 
an  Sofia,  das  lange  dcu  türkischen  Angriffen  trotzte.  Nach  Hadii  Chalfa  wäre 
die  Stadt  1378  von  Lala  Schahin  Pasa,  nach  den  chronologischen  Tafeln  ist  sie 
aber  richtiger  durch  Balnbanbcg  erst  1382  erobert  worden.  Beide  Quellen  mel- 
den aber  Übereinstimmend,  dass  die  Türken  sich  Sofias  cur  durch  eine  Kriegslist 
bemächtigten  konnten.  Hammer  erzählt:*)  „Ein  schöner  türkischer  JUngling  ver- 
dingte sich  dem  Befehlshaber  Sofia's  unter  dem  Scheine  eines  l'eberläufers  als 
Falkenir.  Auf  einer  Reiherheize  verlockte  er  ihn  so  weit  ausser  den  Mauern 
der  Stadt,  bis  dass  er  den  günstigen  Augenblick  sab,  Beiuer  Meister  zu  werden. 
Er  band  ihn  aufs  Pferd,  brachte  ihn  so  zu  Balalmn  und  dieser  ihn  so  vor  die 
Mauern  der  Stadt,  die  sich  bei  diesem  Anblick  friedlich  ergab.“  Sofia  blieb  die 
Hauptstadt  der  altbulgarischen  Landestheilc  und  der  ßeglerbcg  von  Ruinili  schlug 
dort  seine  Residenz  auf. 

Die  grosse  christliche  Coalition,  welche  sich  unter  des  polnischeu  und  un- 
garischen König's  Vladislav  Führung  zum  Racbezuge  fllr  die  Schmach  von  Niko- 

*)  Geschichte  des  Usmanischen  Reiches.  I,  Bd.  S.  IST. 
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poli  (S.  54)  anschickte,  Hess  die  geknechteten  Bulgaren  einen  Augenblick  freier 
aufathmen.  Dieser  erste  Winterfeldzug  des  ruhmvollen  Heerführers  Johannes 
Hunyäd  befreite  nach  NiJ’s  Eroberung  auch  Sofia,  das,  wie  es  scheint,  der  sieg- 
reichen christlichen  Armee  keinen  ernsten  Widerstand  leistete.  Auf  solchen  stiess 
sie  erst  beim  versuchten  Vordringen  gegen  Ihtiman  an  der  Trajauspforte.  Ein 
weiterer  Vorstoss  erschien  schon  wegen  der  TerrainvcrhUltnisse  dort  unausführ- 
bar; das  bulgarische  Landvolk  jedoch,  welches  die  Polen  und  Serben  — auch  der 
Serbenfllrst  Brankovid  befand  sich  im  ungarischen  Heere  — als  stammverwandte 
Befreier  bcgrtlsste,  führte  es  auf  Umwegen,  nahe  bei  Zlatien  in  das  nördlichere 
Topolnica-Dcfild,  in  den  Rücken  der  Türken.  So  feierte  llunyäd  am  Christtage 
1443  auf  der  mit  Schnee  und  Eis  bedeckten  Wahlstatt  am  Hange  des  Balkans 
seinen  berühmten  Sieg  Uber  Kasim,  den  Bcglerbeg  von  Rumili,  und  Macbmud 
Tschelebi,  Schwager  Sultan  Murad  II.,  welche  hier  in  Gefangenschaft  gcriethen 
(Hammer).  Das  denkwürdige  Schlachtfeld  dürfte,  nach,  meiner  Auffassung  des 
fraglichen  Terrains,  zwischen  Petriicvo  und  Poibren,  nahe  beim  Si&manecberge, 
an  den  auch  die  Volkstradition  eine  grosse  Schlacht  knüpft,  zu  suchen  sein. 
Vollkommen  sicher  dies  festzustellen,  wäre  namentlich  für  magyarische  Forscher 
eine  dankbare  Aufgabe. 

Schwierige  Verproviantirung  und  grosse  Kälte  verhinderten  die  Fortsetzung 
dos  glücklich  begonnenen  Feldzugs.  Auf  Vladislav's  Rückzug  wurde  Sofia  durch 
Brand  zerstört  und  unmittelbar  darauf  besetzte  es  Murad,  welcher  dem  Christen- 
heere auf  dem  Fusse  folgte. 

Der  1444  auf  Koran  und  Evangelium  feierlich  beschworene  Friede  hätte  Ser- 
bien und  Ungarn  mindestens  auf  10  Jahre  Erholung  gegönnt,  falls  er  nicht  schon 
wenige  Tage  nach  seinem  Abschlüsse,  auf  des  päpstlichen  Legaten  Cardinal  Julian 
Cesarini’s  Rath,  von  Ungarn  gebrochen  worden  wäre.  Mit  der  blutigen  Racbe, 
welche  Murad  am  10.  Nov.  1444  an  dem  unglücklichen  König  Vladislav  zu  Vama 
nahm,  war  auch  Sofia’s  Loos  für  lauge  entschieden.  Nur  sporadisch  sah  es 
während  der  österreichischen  Kriege  im  17.  und  18.  Jahrhunderte  christliche 
Krieger,  Zuerst  im  Herbste  1689,  als  Niä  vom  Markgrafen  von  Baden  genommen 
worden,  streiften  des  Grafen  Piccolomini  Reiter  Uber  Sofia  hinaus,  bei  ihrer  Rück- 
kehr wurden  sie  aber  von  dem  aufgebotenen  Landstürme  in  einer  Schlucht  bei 
Dragoman  überfallen  und  decimirt.  Für  diese  That  wurde  den  Landleuten  tür- 
kischerseits  Befreiung  von  allen  Steuern  versprochen  und  noch  wirklich  zuge- 
halten, als  der  Reisende  Cornelius  von  den  Driesch  1719  durch  diesen  Ort  kann 

In  Prinz  Eugen’s  Feldzügen  1699  und  1717  beschränkten  sich  die  Operationen 
des  kaiserlichen  Heeres  nur  auf  Serbien;  Sofia  wurde  nicht  erreicht.  Währcud 
der  Unterhandlung  des  Passarowitzer  Friedens  (1718)  verweilte  Sultan  Achmed  III. 
mit  grossem  Gefolge  und  Pompe  zu  Sofia.  Ungeachtet  zu  jener  Zeit  des  Halb- 
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monds  Glanz  bereits  im  Niedergange  war,  wollte  man  — wie  Driesch  erzählt  — 
den  vermittelnden  Vertretern  der  grossen  Seemächte  es  nicht  gestatten,  im  Weich- 
bilde der  Stadt  zu  wohnen,  welche  des  Sultans  Anwesenheit  heiligte!  Wie  ändern 
sich  dio  Zeiten!  ruft  man  uuwillktthrlich  aus,  erinnert  mau  sich  der  Behandlung, 
welche  Grossherr  Abdul  Aziz  und  seine  Nachfolger  im  Stambulcr  Palaste  von 
General  Ignaticff  hinnehmen  musste.  — 1737  streiften  österreichisch -serbische 
Freicorps  bis  Sofia,  besetzten  die  bei  dem  nördlichen  Slivnica  gelegene  Badajova- 
Schanzc,  mussten  sie  aber  bald  räumen  und  eilends  gegen  Nis  Duchten,  als  der 
Anfangs  glückliche  SeckendortTsche  Feldzug  plötzlich  eine  unerwartet  traurige 
Wendung  nahm. 

Im  russisch -österreichisch -türkischen  Kriege  zu  Ende  des  vorigen  Jahrhun- 
derts litt  Sofia  und  sein  District  durch  die  vom  Grossvezier  hier  concentrirte 
Armee.  Noch  härtere  Prüfungen  erduldete  die  Stadt  durch  den  Einbruch  der 
räuberischen  Krdzalien  des  Bebelien  Pasvan  Oglu  I’asa  1797.  Im  J.  1820  war 
Sofia  das  Hauptquartier  Mustapha  l’asa’s  von  Skodra.  Als  persönlicher  Gegner 
von  Sultan  Machmud's  Reformen  begab  er  sich,  trotz  wiederholter  Mahnung,  erst 
nach  der  Vernichtung  des  ihm  verhassten,  nach  europäischer  Schablone  organi- 
sirten  Nizambeeres,  auf  den  Kriegsschauplatz  mit  40,000  seiner  Arnauteu.  Er 
gedachte  Constantinopel  zu  entsetzen,  als  die  Russen  ernstlich  Miene  machten, 
sich  dieses  Horts  des  Islams  zu  bemächtigen.  Sein  Erscheinen  förderte  jedoch 
nur  den  raschen  FriedensabBchluss  von  Adrianopel.  Für  die  entgangenen  Kriegs- 
lorbeern  suchte  sich  Mustapha  durch  die  Ausplünderung  des  mnccdonisch-thracischen 
Bulgariens  reichlich  schadlos  zu  halten.  Mit  schwerer  Beute  beladen,  kehrte  er 
in  die  Berge  seines  Arnautluk  zurück;  heute  aber  noch  schreckt  man  ungehor- 
same Kinder  in  der  Sofier  Ebene  mit  dem  Rufe:  der  Arnaut  kommt! 

Sofia,  wo  durch  nahezu  fünf  Jahrhunderte  die  Beglerbcgs  von  Rumili  in 
einem  prachtvollen,  mit  orientalischer  Pracht  ausgestattetem  Konak  rcsidirten, 
den  zu  Beginn  des  Jahrhunderts  Feuer  zerstörte,  war  zuletzt  nur  eine  Districtsstadt 
des  grossen  Tuna- Vilajcts.*)  Mit  Consul  Luttcroti  machte  ich  dem  amtirenden 
Mutessarif  einen  Besuch.  Der  in  einem  äusserst  bescheidenen  Gebäude  amtirende 
l’asa  erwies  sich  sehr  liebenswürdig  und  beorderte  sofort  einen  Zapticiaus,  mich 
auf  meinen  Streifungen  durch  die  Stadt  und  Umgebung  zu  begleiten.  Zunächst 

*)  Eine  Correspond  en*  der  »Deutschen  Zeitung“  aus  Husc’uk  vom  20.  Juli  I STG  brachte  folgende 
Nachricht:  »Die  Disfricte  von  Sophia  und  Nisch  sind  vom  Donnu-Vilajct  getrennt  worden  und  bilden 
fortan  ein  eigenes  General -Gouvernement.  Zum  General- Gouverneur  dieses  neu  formirten  Vilajcts 
ist  Mnssar  l’uscha,  bisheriger  Statthalter  von  Sophia,  ernannt  worden.“  Meine  an  verschiedenen  Stellen 
dieses  Werkes  geänderten  Bedenken  gegen  die  administrative  Verquickung  der  trnnsbalknnischcn 
Sundschaks  Niä  und  Solia  mit  dem  Vilajet  Ruscuk  wurden  durch  dieae  Meldung  gerechtfertigt.  Wahr- 
scheinlich zwang  der  unsichere  Verkehr  zwischen  Sofia  und  Ruscuk  Uber  den  insurgirten  Balkan,  die 
Pforte  zu  jener  Mnassnahme.  AI»  administrative  Grenze  zwischen  den  Vilnjot*  Tuna  und  Sofia 
mit  Rücksicht  auf  die  geographischen  Verhältnisse  stets  des  hohen  Bnlknns  Kammlinie  bestimmt  w 
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suchte  ich  die  Daten  für  einen  ä la  vue-Plan  Sofia’»  zu gewinnen.  Es  liegt  nahezu 
genau  im  Centrum  »eiue»  grossen  Beckens,  in  535  M.  Seehöhe  und  in  der  Form 
eines  ziemlich  gleichseitigen  Rechtecks,  dessen  Spitzen  den  Ilauptrichtungen  des 
Compasscs  entsprechen.  Sein  ausgedehntes  Weichbild  durchfliessen  zwei  SW. 
vom  Vitos  herabkommende  Bäche,  Uber  welche  mehrere  Steinbrücken  fuhren. 
Das  südwestliche  Viertel  Sofias,  die  „Varos“,  bewohnten  ausschliesslich  Bulgaren, 
viele  Strassen  der  anderen  Stadttheilc  waren  rein  türkisch,  vier  Gassen  israeli- 
tisch, in  manchen  Strassen  be- 
fanden sich  Wohnhäuser  von 
Christen,  Türken,  Tataren,  Juden 
bunt  nebeneinander;  nur  die  Zi- 
geuner lebten  isolirt  in  einer 
Maliala  beisammen.  Ehemals 
zählte  Sofia  50,000,  1871  nur 
19,000  Seelen  in  3400  Häusern, 
die  Bich  auf  8000  Bulgaren, 

5000  Türken,  5000  Juden,  900  Zi- 
geuner und  etwa  100  Fremde 
verthcilten.  Die  Sofia  periodisch 
heimsuchenden  Erdbeben  griffen 
störend  in  seine  Entwicklung  ein, 
zuletzt  war  eB  im  Herbste  1858 
durch  14  Tage  gefährlich  be- 
droht. 30  — 50  Stösse  brachten 
täglich  viele  Häuser  zum  Ein- 
sturze, in  der  Ebene  soll  gleich- 
zeitig heUscs  Wasser  tiefen  Spal- 
ten entflossen  sein;  die  geäng- 
stigten  Bewohner  campirten  unter 
Zelten  ausserhalb  der  Stadt  und 
die. meisten  Minarete,  einige  Moscheen,  Caravauserai  u.  s.  w.  wurden  zerstört. 

Die  Aufrichtung  der  Zollgrenze  bei  Aleksinac  durch  das  selbständig  gewordene 
Serbien  bildete  eine  andere  wichtige  Ursache,  welche  Sofia  empfindlich  schädigte. 
Die  serbische  Abschnürung  förderte  indirect  nur  Nis,  das  als  Grenzstadt  den 
Donauverkehr  an  sich  zog.  Hätte  die  hohe  Pforte  der  commerciellen  Entwicklung 
ihrer  nördlichen  Provinzen  nur  einige  Sorgfalt  geschenkt,  bo  müsste  die  Linie 
Salonik-Sofia-Belgrad  längst  vollendet  sein.  Trotz  dieser  und  anderer  grosser 
Unterlassungssünden  der  türkischen  Verwaltung  begann  das  einst  mit  Filipopel 
an  Grösse  und  Wohlhabenheit  rivalisirende  Sofia  sich  zu  heben,  und  nicht  wenig 
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trug  hierzu  das  umfassende  Strassennetz  hei,  welclies  auf  Midhat’s  Anordnung 
durch  die  Mutessarife  Rasim-,  Feim-  und  Essad  Pasa  im  letzten  Decennium  aus- 
geführt  wurde.  In  Sofia  münden  5 grosse  Routen,  welche  das  städtische  Weich- 
bild durchschneidend,  zugleich  Beine  5 grössten  Verkehrsadern  bilden.  Es  gehen 
diese  Strassen  durch  das  ^'ukur  kapu  NW.  nach  Nis  und  Belgrad,  durch  das 
Kursumli  kapu  NNW.  Uber  den  llerkovica-  Balkan  nach  Lom  und  Yidin,  durch 
das  ('aus  Pasa  kapu  0.  über  den  Etropol- Balkan  nach  Plevna  und  Rusöuk,  durch 
das  Stauibul  kapu  SO.  Uber  Filipopel  nach  Constantinopel,  und  durch  das  Alkalar 
kapu  Uber  Köstcndil  nach  Salonik,  wohin  man  nach  Iladzi  Chalfa  von  Sofia  111 
Tagreisen  zu  Pferde  rechnet. 

Keines  der  genannten  Thorc  bcsass  architektonisches  oder  historisches  In- 
teresse, einzelne  waren  sogar  nur  aus  Holz  erbaut.  Die  Anlage  der  erwähnten 
Strasscnzüge  führte  jedoch  die  Erweiterung  vieler  Gassen  und  Plätze  Sofia’s  her- 
bei. Der  energische  Arnaute  Essad  Pasa  licss  zu  diesem  Zwecke  ganze  Gewölbe- 
fronten dcinoliren  oder  bineinrücken,  freilich  Alles  auf  Kosten  ihrer  Eigentümer 
und  ohne  Entschädigung  für  abgetretene  Gründe;  dies  ist  echt  türkisch,  aber 
immer  noch  ein  humanerer  Vorgang  als  zu  Constantinopel,  wo  man,  um  langen 
Unterhandlungen  auszuweichen,  den  Leuten  ganze  Quartiere  Uber  dem  Kopf  ab- 
branntc,  um  Licht  und  Raum  zu  gewinnen!  Sofin's  bessere  Bauten  drängen  sich 
im  Ceutrum  und  östlichen  Tbeile  zusammen.  Dort  befand  sich  1871,  nahe  beim 
„Oaus  Pasa  kapu“,  der  Mutcssarif-Konak,  ein  weitläufiges,  einstöckiges  Gebäude, 
in  dem  beinahe  alle  Aeinter  des  Sandschaks  uud  der  Stadt  Platz  fanden.  Der 
Mutcssarif  amtirtc  in  einem  mehr  als  bescheidenen  Raume  und  die  Bureaux  des 
Kasnadar,  Malmudir  u.  s.  w.,  in  welche  mich  die  Einholung  statistischer  Daten 
führte,  waren  geradezu  erbärmlich.  Schon  damals  trug  mau  sich  mit  dem  Ge- 
danken, einen  neuen  Konak  neben  der  hochgelegenen  Sofia-Moschee  aufzuführen, 
was  später  auch  wirklich  geschah. 

'Sofia  zählte  1871  gegen  -IS  grössere  und  kleinere  Moscheen,  darunter  ti  stark 
beschädigte  verlassene,  drei  ohne  und  einige  mit  nur  hölzernen  Minareten ; unter  den 
monumentaleren,  deren  Minaretc  und  lauschige  Gärten  seinen,  wie  aller  moslimschen 
Städte  grössten  Reiz  bilden,  ist  die  „Blljltk  dzamesi“  am  Stambnl  kapu,  mit  9 Me- 
tallkuppeln und  schönen  Verhältnissen  die  architektonisch  bedeutendste.  Hi- 
storisch interessanter  ist  aber  jedenfalls  die  bereits  erwähnte  „Sofia  dzamesi“, 
welche  auf  dem  höchsten  Punkte  der  Stadt,  von  einem  Erdbeben  zerstört, 
theilwcisc  in  Ruinen  liegt.  Wie  schon  ihr  Name  zeigt,  hatte  sic  vor  der 
türkischen  Eroberung  dem  Christuscult  gedient.  Schweigger,  der  Sofia  1577  be- 
suchte, erzählt:  „Wir  besichtigten  auch  etliche  alte  Kirelien.  die  etwa  dem  Sohne 
Gottes,  jetzt  aber  dem  Teuffel  und  seinem  Propheten  Muhammcd  zugehörig“,  und 
zuverlässig  war  cs  diese  Sofia -Moschee,  welche  Driesch  ! 1719  in  voller 
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Pracht,  ausgestattet  mit  riesigen  Teppichen,  Hängeleuchtern,  Koransprlichen  u.  s.  w. 
besuchte  und  schilderte.  Der  Einsturz  der  einstigen  Kirche  wird  von  den  Bul- 
garen dom  göttlichen  Strafgerichte  fUr  ihre  Entweihung  durch  die  Moslims  zuge- 
schrichen.  Als  Stifterin  gilt  traditionell  dieselbe  byzantinische  fromme  Princessin 
Sofia,  welche  der  Stadt  ihren  heutigen  Namen  gegeben  haben  soll.  Das  hohe 
Alter  dieser  auch  bei  den  Türken  verbreiteten  Sage  wird  dadurch  constatirt,  dass 
sie  bereits  Driesch  1719  in  derselben  Form  erzählt  wurde,  er  bezweifelte  jedoch 
ihre  Stichhaltigkeit.  Erwiesen  zeigt  den  Namen  „Sofia“  erst  eine  Urkunde, 
welche  Car  Ioannes  Sisman  III.  dem  RilokloBter  ausstellte.*)  Specialhistorikern 


I>ic  Sulicnkircho  zu  Sotift. 


bleibt  die  Entscheidung  Überlassen,  ob  diese  vermeintliche  byzantinische  Prin- 
cessin wirklich  existirtc. 

Aus  dem  Baue  selbst,  dem  ich  eine  detaillirtc  Besichtigung  widmete,  ver- 
mochte ich  soviel  zu  constatiren,  dass  die  Tradition  in  der  Hauptsache  im  Rechte, 
insofern  nur  die  Ostparthie  der  Moschee  ein  moslimschcs  Werk  ist,  ihr  west- 
licher Theil  aber  zweifellos  eine  christliche  Kirche  gewesen  war.  Fllr  diese  Be- 
hauptung sprechen,  von  der  constructivcn  Anlage  abgesehen,  als  unumstOssliehc 
Zeugen  einige  byzantinische  Fresken  im  einstigen  Nnrthex,  welche  ich  unter 
dem  dicken  Kalkliberzugc  entdeckte.  Leider  war  es  gerade  diese  kunsthistorisch 
interessanteste  Pnrthie  der  Moschee,  welche  von  dem  Erdbeben  am  stärksten  ge- 

•)  JireSek,  Gosch,  il.  Bnlg.  399. 
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troffen  wurde,  ihre  nördlichen  Mauern  liegen  in  Trümmern  und  die  südlichen 
sind  dem  Einstürze  nahe.  Neben  ihnen  erhebt  sieh  das  später  angebaute  Minaret 
noch  heute  bis  zu  dem  von  Stalaktiten  getragenen  Gallcrickranze.  Das  Hauptportal 
der  ehemaligen  Narthex- Fahnde  wurde  von  den  Moslims  bedeutend  vergrössert 
und  über  dasselbe  eine  in  den  Umrissen  noch  erkennbare  hölzerne  Vorhalle  auf- 
geführt. Die  sehr  bescheidenen  Verhältnisse  des  althulgarisehcn  Kirchleins  ge- 
nügten auch  sonst  nicht  den  Luft  und  ltaum  liebenden  Türken,  und  dies  führte 
seine  Erweiterung  durch  einen  Centralhau  mit  Seitenflügeln  gegen  Osten  herbei. 
Die  Ausdehnung  der  letzteren  von  der  Nord-  zur  Südwand  beträgt  33  Schritte, 
jene  von  der  ehemaligen  westlichen  Narthex-  bis  zur  Ostwand  genau  doppelt  so 
viel,  also  66  Schritte,  und  die  Kuppclspannung  1 1 Schritte.  Die  letztere  Zahl 
scheint  somit  dem  im  türkischen  Aufträge  arbeitenden  Baumeister  beim  Entwürfe 
sämmtlicber  Verhältnisse  als  Grundzahl  gedient  zu  haben.  Aus  dem  Haupt- Lang- 
schiffe führen  zu  beiden  Seiten  viele  Durchlässe  in  die  vorliegenden  Nebenschiffe. 
Die  moslimsehe  Dccoration  der  Innenräumc  beschränkte  sieh  auf  die  spitzbogig 
in  die  Ostwand  eingeschnittene,  quadratisch  umrahmte  Kibla  und  auf  die  bizarr 
construirte  thurmartige  Kanzel,  zu  der  eine  Freitreppe  hinanfuhrt.  Kibla  und 
Predigtstuhl  scheinen  von  einem  orientalischen  Künstler  herzurübren,  sie  erinnern 
an  elegante  arabische  Vorbilder,  obschon  nicht  entfernt  sic  erreichend.  Alle 
Malereien,  Ornamente,  Koransprücbe  u.  s.  w.  wurden  nach  der  vulcanischen 
Katastrophe  mit  weisser  Tünche  überzogen,  wahrscheinlich  um  sie  vor  Profa- 
nation  zu  bewahren,  eine  überflüssige  Vorsicht,  da  die  TrümmerstUtte  Christen 
und  Türken  gleich  heilig;  ich  fand  sie  mindestens,  obschon  der  Zutritt  durch  die 
offenen  Eingänge  Jedermann  erlaubt  war,  frei  von  absichtlicher  Verunreinigung. 

Ich  hatte  Grundplan  und  Perspective  der  Kirche  flxirt  und  eilte  aus  den  von 
drohenden  Rissen  klaffenden  Mauern  wieder  hinaus  in  das  frisch  pulsirende  Treiben 
der  grossen  Bazarstrasse,  welche,  nachdem  das  noch  kurz  zuvor  sic  überspannende 
echttürkisebe  Holzdach  beseitigt  worden,  einen  freundlichen  Eindruck  machte. 
Vor  den  türkischen  Boutiquen  drängten  sich  inosümschc  und  bunt  geputzte  bul- 
garische Frauen,  kleine  Einkäufe  besorgend,  dazwischen  ambulante,  Esswaaren, 
Backwerk,  Sorbet  u.  s.  w.  nusschreiendc  Krämer  aller  Nationen,  mit  merkwür- 
diger Geschicklichkeit  ihre  riesigen  Körbe  und  Mctalltischc  auf  dem  Kopfe  balan- 
cirend.  Ich  trat  mit  Consul  Lutteroti  in  einen  besseren  Laden,  um  verschiedene 
Producte  bulgarischer  Hausindustrie,  namentlich  einige  für  Bäuerinnen  bestimmte, 
reich  ornamentirte  Hemden  zu  erwerben.  Neue  derartige  Arbeiten  waren  nicht 
zu  haben,  denn  jede  Frau  fertigt  ihren  Bedarf  selbst  an.  Kuum  verbreitete  sich 
die  Nachricht,  dass  ein  Fremder  alte  Stickereien  kaufe,  wurden  wir  mit  Anerbieten 
bestürmt.  Ich  wählte  mehrere  höchst  sinnreich  combinirte  Dessins  aus,  die  später, 
im  Wiener  „Ocstcrreichischcn  Museum“  die  Bewunderung  nllcr  Kenner  erregten. 
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Sofias  grössere,  wolil  assortirtc  Magazine,  ans  welchen  Leinwand,  Tuche, 
Seide  und  Quincaillerie- Waaren  on  gros  ins  Land  ahströmen,  befinden  sich  bei- 
nahe ausschliesslich  in  den  Händen  der  Juden  und  Bulgaren,  welche  durch  Com- 
inissinnärc  direct  mit  den  ersten  europäischen  Plätzen  verkehren.  Der  grossen 
Zahl  und  Wohlhabenheit  der  spanischen  Israeliten-Gemcinde,  welche  auch  viele 
Handwerker  und  Tagelöhner  zählt,  entspricht  die  im  letzten  Deccnniuin  erbaute, 
man  darf  sagen  monumentale  neue  Synagoge  mit  hoher  Kuppel.  Hie  erhebt  sich 
nahe  der  Janabasi  dzamesi,  deren  massiges  Mauer-Quadrat  ein  weitgespanntes 
Kuppeldach  und  hohes  Minarct  ttberragten.  Gleich  daneben  befindet  sich  das 
grösste  der  G städtischen  Warmbäder,  welches  Prof.  v.  Hochstettcr  1870  beschrieb: 
„Es  ist  neu  aufgeführt  und  eine  höchst  eigenthllmliche  Staffage  auf  dem  kleinen 
Platz  vor  dem  Bade  bilden  drei  Kraniche,  Prachtexemplare,  die  da  auf-  und  ab- 
spazieren. Der  von  einer  hohen  Kuppel  überwölbte  Baderaum  enthält  ein  poly- 
gonales Bassin  von  24  Fuss  Durchmesser,  das  Wasser  im  Bassin  hat  eine  Tem- 
peratur von  31"  R.,  während  die  Brunnen,  die  seitwärts  ins  Bassin  fliessen,  38"  R. 
haben.  Neben  dem  Vollbad  enthält  das  Bad  noch  zwei  Separateabinete.  In  allen 
derartig  natürlich  warmen  Bädern,  an  welchen  die  Türkei  ja  so  überreich  ist, 
habe  ich  die  Temperatur  des  Wassers  immer  fast  unerträglich  heiss  gefunden, 
so  dass  man  kaum  begreift,  wie  es  die  Türken  darin  aushalteu  können.  Neben 
dem  grossen  Bad,  das  nur  von  Männern  benutzt  wird,  liegen  zwei  Frauenbäder, 
die  von  derselben  Quelle  gespeist  werden,  eines  für  Türkinnen  und  eines  für 
Bulgarinnen.  Dem  Bad  der  türkischen  Frauen  darf  man  sich  kaum  nähern,  so 
wird  man  schon  mit  einer  Fluth  von  Schimpfworten  und  mit  Drohungen  aller 
Art  von  Seiten  der  Frauon,  die  den  Eingang  hüten,  überschüttet  und  der  türkische 
Badeaufsehcr  darf  es  nicht  wagen,  einen  Fremden  hineinzuführen.  Dagegen  nahm 
der  Türke  durchaus  keinen  Anstand  mich  in  das  bulgarische  Frauenbad  zu  führen, 
und  mir  da  zu  zeigen,  wie  in  einem  Raum,  der  kaum  grösser  ist  als  ein  be- 
scheidenes Wohnzimmer,  40  bis  50  Frauen  dicht  an  einander  gedrängt  auf  den 
warmen  Steinplatten  um  ein  kleines  Bassin  sitzen,  sich  einseifen  und  mit  warmem 
Wasser  von  35 — 36°  R.  begiessen.  Ein  viertes  Bad,  das  von  einer  besonderen 
Quelle  gespeist  wird,  ist  das  Judenbad.“ 

Die  jüdische  Colonie  zu  Sofia  datirt  aus  der  Zeit  ihres  Exodus  in  Folge  der 
spanischen  Inquisition,  und  ist  jedenfalls  eine  der  ältesten  des  Iatndes,  denn  schon 
1578  wurde  sie  von  Reisenden  erwähnt.  Wie  gegenwärtig  in  der  „Carsi“  hielt 
sie  früher  ihre  werthvollen  Waarenlager  in  Besestens  und  Caravanscrai,  deren 
imposante  Ruinen  mich  staunen  machten.  Noch  im  Jahre  1719  müssen  sie  in 
vollem  Glanze  bestanden  haben;  denn  Driesch  rühmt  sie  als  „erbaut  von  purem 
Stein,  gegen  Feuer  wohl  verwahret“.  In  diesen  festen  Gebäuden  hatten  wahr- 
scheinlich auch  die  grossen  Tuchniedcrlagcn  der  ragusanisohen  Factorci  ihren 
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Sitz,  denn  noch  heute  heisst  eines  „Cohadziski  Imn“  (Tuchhaus).  Diese  Bcscstcns 
Überragten  jedenfalls  an  architektonischem  Werth,  mit  Ausnahme  der  altem  Römer- 
werke, Alles,  was  Sofia  an  älteren  und  neuen  Bauten  besitzt;  sie  rufen  jene 
Epoche  türkischen  Glanzes  unter  dem  grossen  Murad  ins  Gedäelitniss,  welche 
Adrianopel  und  alle  bedeutenderen  Städte  an  der  Route  Belgrad -Constantinopel 
mit  herrlichen  Scrai,  Moscheen,  Brücken  und  Bazaren  schmückte.  Später  wurde 
Sofias  grösster,  wahrscheinlich  von  byzantinischen  Meistern  aus  prächtigen  Qua- 
dern und  Backsteinen  in  alternirendcn  Lagen  aufgeführtcr  Besestcn,  gleich  jenem 
in  Hafsa  und  anderen  Orten,  zum  bequemen  Steinbruch  verwandelt;  nur  einzelne 
Thcile  seiner  kühnen  Spltzbogcngallericn  dienen  noch  zu  Magazinen  und  wie  vor 
Jahrhunderten  orientalische,  füllen  sie  heute  occidentale  Waarcn,  denn  der  Türke 
producirt  nichts,  verstand  cs  auch  nicht  die  primitive  bulgarische  Hausindustrie 
den  wachsenden  Anforderungen  entsprechend  zu  entwickeln  und  dadurch  zur 
Concurrenz  mit  der  europäischen  zu  befähigen. 

Sofia  trieb  von  Alters  her,  als  berühmtes  Handclsemporium,  mit  den  Küsten- 
ländern an  der  Adria  bedeutenden  Verkehr,  dafür  spricht  allein,  dass  ein  jährlich 
neu  gewählter  ragusanischer  Consul  hier  rcsidirte;  auch  heute  noch  kommt  ein 
grosser  Theil  seiner  Waarenlager  von  dort  zur  See  Uber  Salonik.  Der  Import 
aus  Oesterreich -Deutschland  nach  der  Türkei  hält  noch  immer  dem  englisch- 
belgisch-französisch-schweizer'schcn  die  Wage,  östlich  von  Sofia,  über  Filipopel, 
Adrianopel,  Skopia  hinaus  aber  nicht  mehr.  Durch  die  von  Constantinopel,  Enos 
und  Salonik  ^ns  Innere  führenden  Schienenwege  ging  namentlich  dein  österrei- 
chischen Handel  ein  Gewinn  bringendes  Absatzgebiet  verloren,  das  er  selbst  nach 
der  Vollendung  der  ßclgrad-Soficr  Bahnlinie  schwerlich  mehr  ganz  zurückerobern 
wird.  Die  spanisch -jüdische  Colonie  spielt  auch  in  Sofia’s  Export  eine  hervor- 
ragende Rolle.  Durch  ihre  Commissionärc  zu  Lom,  Vidin  und  Nis  wandern  viele 
Tausende  in  Sofia  und  Samakov  gesammelte  Robhäute,  halb  verarbeitete  Cordunn- 
fellc  u.  s.  w.  nach  Pest,  Wien  und  weiter;  das  Marseiller  Haus  Richard  allein  be- 
zieht alljährlich  an  40,000  gesalzene  Ziegenfelle  für  französische  Handschuhfabriken. 

Sehr  beträchtlich  ist  in  gesegneten  Jahren  auch  Sofia’s  Mais-  und  Getreide- 
export; der  dortige  Regierungs-Ambar,  in  dem  die  Abgabe  vom  Getreide  zu  S°/0 
in  natura  eingelagert  wurde,  war  auf  300,000  Kilo  berechnet,  was  allein  2,400,000 
Kilo  Production  ergiebt.  Die  Preise  sind  je  nach  dem  Ausfälle  der  Ernte  grossen 
Schwankungen  unterworfen;  1870  wurden  auf  dem  Platze  per  Kilo  Mais  50,  im 
Jahre  1871  nur  20  Para  bezahlt.  Bedeutend  ist  auch  Sofia’s  Umsatz  in  Spiri- 
tuosen, ein  Sprichwort  behauptet  sogar:  nirgends  trinkt  man  so  viel  wie  in  Sofia; 
wirklich  sollen  der  Wein  und  Raki  aus  seiner  nächsten  Umgebung  kaum  dessen 
Bedarf  decken.  1871  bestanden  zu  Sofia  135  Wirthsgeschäfte,  deren  Flor  Bich 
schon  aus  dem  grossen  Gewinne  erklärt,  den  sie  nahmen.  Man  bezieht  aus  Nis 
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gewöhnliche  Weinaorten  cn  gras  zu  30  Para  pro  Oka  und  verkauft  sie  en  detail 
mit  60;  Stanimak’s  berühmter  dunkler  Feuerwein  kostet  50  Para  en  gros,  im 
Klcinvcrkauf  aber  2 Piaster.  Der  meist  aus  Filipopcl  bezogene  Branntwein  wird 
dort  cn  gros  mit  3 '/> — 4 Piaster,  zu  Sofia  en  detail  mit  6 — 8 Piaster  pro  Oka 
bezahlt 

Da  Sofias  gewerbliche  Production  nicht  Uber  die  allergewöhnlichsten  Gegen- 
stände hinausging  und  man  allen  l.uxusbedarf  importirtc,  war  für  die  Etablirung 
von  Europäern  bis  1878  nur  ein  bescheidenes  Feld  geboten.  Abgesehen  von 
Griechen,  Armeniern  u.  A.  beschränkte  sich  die  fremdländische  Colonic  im  J.  1871 
auf  1 polnischen  Arzt,  1 deutschen  Apotheker,  I italienischen  Schneider,  1 sla- 
vonischen  Schmied,  1 Wagner,  1 Uhr-,  1 Schuhmacher  und  einige  nicht  stabile 
Bahn-Ingenieure-  Alle  fanden  im  gastfreundlichen  österreichischen  Consul  Lutte- 
roti  — dessen  Flagge  damals  hier  allein  europäische  Civilisation  vertrat  — ihren 
Freund  und  Schützer.  Eine  grosse  Wohlthat  fUr  Fremde  und  Einheimische  bildete 
auch  die  wöchentlich  zweimalige  Besorgung  der  Post  zwischen  Constantinopel 
und  Wien  durch  das  österreichisch-ungarische  Consulat,  da  dem  türkischen  Post- 
amte nur  ungern  Briefe  oder  gar  Worthe  anvertraut  wurden.  FUr  den  grossen 
Fremdenzug  nus  dem  Innern  nach  und  durch  Sofia  sprachen  1871  dessen  30 
Hane.  Allerdings  entsprach  keiner  den  Anforderungen  europäischer  Reisender; 
im  Oriente  lernt  man  sich  aber  bescheiden,  ich  stellte  meine  Leute  und  Pferde 
im  besten  christlichen  „Kara  Dimitri  han“  ein,  der  auch  abgesonderte  Zimmer  ent- 
hielt, und  mein  Dragoman  schien  dort  ziemlich  zufrieden. 

Noch  im  J.  1578  gab  cs  zu  Sofia  eine  starke  christliche  Bevölkerung,  welche 
12  Kirchen  hesass.  In  einer  ruhten  die  im  XV.  Jahrh.  Übertragenen  Gebeine  des 
Scrbenkrals  Miljutin  Uros  II.  (1281 — 1320);  Schulen  bcsass  cs  damals  zwei,  was 
auf  eine  bedeutende  Gemeinde  schliessen  lässt;  allmälig  schmolz  sie  zusammen 
und  erst  in  den  letzten  Jahrzehnten  blühte  das  christliche  Gemeinwesen  wieder 
empor.  Auf  einem  grossen  Platze  erhebt  sich,  Sofia's  höchsten  Punkt  krönend, 
die  allem  Anscheine  nach  ziemlich  solid  gebaute  Kathedrale  Sv.  Kral,  in  wel- 
cher jetzt  die  vorerwähnten  Gebeine  des  serbischen  Königs  ruhen,  im  modern- 
bulgarischen  Kirchenstylc;  ihre  nüchterne  Fa^ade  wird  von  drei  Kuppeln  und 
zwei  Thlirmchen  überragt.  Schmucklos  ist  der  erzbischöfliche  Palast,  welcher 
architektonisch  unbedeutend,  hinter  der  Kirche  sich  bemerkbar  macht  Vor  zwei 
Decennien  war  er  Zeuge  mancher  tumultuarischen  Scene  gegen  das  fanariotisch- 
hischöfliche  Regiment,  bis  der  letzte  griechische  Vladika,  mehr  gezwungen  als 
freiwillig,  nach  dem  cislmlkanischcn  Berkovica  wandertc  und  seinen  Stuhl  einem 
national-bulgarischen  Bischof  räumte.  Nahe  der  Kirche  steht  die  grosse  Schule, 
für  welche  die  Gemeinde  bedeutende  Opfer  brachte,  sic  überflügelte  längst  die 
türkische  Rudscbidieh  (Hauptschule),  wie  überhaupt  die  nationalen  Strebungen 
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zu  Sofia  stets  einen  dankbaren  Hoden  fanden.  Sodas  Jugend  galt  stets  als  be- 
sonders patriotisch  und  nahm  kräftigen  Antheil  bei  allen  Versuchen  zur  AbschOtt- 
lung  der  Fremdherrschaft;  manchmal  wagten  sich  seine  Junghulgarcn  ohne  die 
nütbige  Klugheit  vor,  so  während  des  l’utsches  1807,  wo  viele  der  angesehensten 
Patrioten  des  Einverständnisses  mit  dem  Bukarestcr  Actions-Comite  beschuldigt, 
in  Ruseuk's  Gefängnisse  geschleppt  wurden.  Gleich  vielen  Bulgaren,  \velche  1873 
der  offenen  oder  geheimen  Auflehnung  gegen  das  türkische  Regiment  geziehen 
wurden,  bllsstcn  sic  fern  vom  hcimathlichcn  Vitos  in  Diarbckir  und  anderen 
Exilen  Klcinasicns  ihren  glühenden  Freiheitssinn.  Auch  der  bosnisch -hereegovi- 
nische  Aufstand  1875  verursachte  in  Bulgarien  kaum  irgendwo  gleich  grosse  Auf- 
regung wie  zu  Soda.  Das  türkische  Gouvernement  eilte,  jeder  thätigen  Bewegung 
der  patriotisch  gesinnten  Elemente  vorsorglich  zu  begegnen,  indem  cs  die  intelli- 
gentesten jungen  Leute,  Lehrer  u.  s.  w.  durch  Präventivhaft  unschädlich  machte. 

Ucbcr  die  Lage  und  Stimmung  zu  Soda  während  dieser  bewegten  Epoche 
enthielt  die  Wiener  „N.  Fr.  Presse“  einen  charakteristischen  Bericht,  der  hier  als 
objectiver  Beitrag  zur  Zeitgeschichte  eine  Stelle  verdient:  „Soda,  7.  Sept  Seit 
dem  Ausbruch  des  Aufstandes  hat  sich  die  Lage  der  europäischen  Colonie  sammt 
ihren  Familien  bedeutend  verschlimmert,  und  ist  sie  einer  ernsten  Gefahr  ausge- 
setzt. Die  misslichen  Geldverhältnisse  und  die  ungenügende  Organisation  der 
türkischen  Armee  gestatten  dem  Staate  nicht,  eine  imponirende  Militärmacht  schnell 
zusammenzubringen.  Sonntag  den  22.  August  erhielt  das  hier  garnisonirende 
Cavallerie-Regiment  Ordro,  nach  Serajcvo  abzumarschircn.  Da  dasselbe  seit  zwölf 
Monaten  keinen  Sold  bezogen  und  die  hiesigen  Bankiers  nicht  so  leicht  zu  be- 
wegen waren,  einen  Vorschuss  zu  leisten,  so  verzögerte  sich  der  Abmarsch  des 
Regiments  bis  Sonnabend  den  28.  August,  nachdem  man  ihm  Tages  vorher  für 
einen  Monat  Sold  verabfolgte  iind  die  Regierung  sich  verpflichtete,  für  die  ver- 
bleibenden Harems  zu  sorgen.  Die  Stärke  des  Regiments  an  Reit-,  Pack-  und 
Zugpferden,  dann  Maulthicren  betrug  im  Ganzen  -HO  Stück,  und  die  Montur  der 
Mannschaft  befand  sich  in  sehr  schäbigem  Zustande.  Als  Ersatz  für  die  abmar- 
schirtc  Besatzung  wurden  Rcdifs  (Reserve)  einberufen  und,  da  keine  Kasernen 
existiren,  die  Leute  unter  Zelten  bequartiert,  welche  Massregel  bei  10  Grad  Wärme 
zur  Nachtzeit  und  30  Grad  Mittagshitzc  sehr  nachtheilig  auf  die  Gesundheit  der 
Truppen  wirken  muss.  Während  in  den  europäischen  Staaten  die  ältesten  Jahr- 
gänge immer  zuletzt  einberufen  werden,  ist  in  der  Türkei  das  Umgekehrte  der 
Fall.  Man  hat  den  ältesten  Jahrgang,  welcher  im  künftigen  Jahre  seiner  Militär- 
pflicht gänzlich  Genüge  gethan  hätte  und  entlassen  worden  wäre,  zuerst  unter  die 
Waffen  gerufen,  armirt  und  in  Marsch  gesetzt.  Die  Folge  davon  ist,  dass  Miss- 
stimmung der  mahomedanischen  gegen  die  christliche  Bevölkerung  erzeugt  wurde. 
Es  sind  nämlich  die  einberufenen  Redifs  meistens  Leute  bei  Jahren,  im  Besitze 
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eines  Geschäftes  oder  einer  Landwirtschaft,  meistentheils  verheirathet  und  Fami- 
lienväter. Gezwungen,  die  Familie  zu  verlassen  und  die  Geschäfte  zu  sperren, 
nur  um  die  empörten  Rajah  zur  Ordnung  zu  bringen,  sind  sie  sehr  erbittert,  und 
manches  Dorf  durfte  schlecht  fahren,  welches  mit  Einquartierung  belegt  werden 
sollte. 

Viel  Bedenken  erregt,  dass  mau  vergangene  Woche  aus  Russland  einge- 
wanderten Tscherkcssen,  deren  Dörfer  zerstreut  unter  den  bulgarischen  Ortschaften 
berumliegen,  vom  hiesigen  Gouvernement  Waffen,  wie  Feuersteingewehre,  Säbel 
und  Munition,  auBgcfolgt  hatte,  damit  dieselben  die  ersten  Symptome  einer  Er- 
hebung in  Bulgarien  gleich  im  Anfänge  unterdrücken  oder  so  lange  in  Schach 
halten,  bis  reguläres  Militär  auf  dem  Platze  erscheinen  könnte.  Stehen  nun  schon 
in  Friedenszeiten  die  Tscherkessen  mit  dem  Begriff  des  Eigenthums  auf  gespann- 
tem Fusse  und  sind  träge  zur  Arbeit,  so  wird  dies  Alles  unter  den  jetzigen  Zeit- 
läuften noch  verschlimmert,  und  es  könnte  leicht  die  Willkür  an  die  Stelle  der 
Gesetze  treten.  Ganze  Tscherkessendörfer  bewaffnen  in  einer  Provinz,  die  bis 
jetzt  Ruhe  hält,  heisst  beinahe  so  viel,  als  einen  Aufstand  provocircn.  Es  sind 
schon  jetzt  in  den  ersten  paar  Tagen  Fälle  vorgekommen,  dass  die  Tscherkessen 
auf  der  offenen  Chaussee  die  Reisenden  aufgchaltcn  und  um  ,Pnra‘  angesprochen 
haben,  sich  damit  entschuldigend,  dass  sie  keinen  Para  besitzen,  um  sich  Brod 
kaufen  zu  können.  Dies  geschieht  in  der  Nähe  der  Stadt  Sofia.  Was  ist  erst 
auf  dem  Lande,  in  den  Dörfern  des  Balkan- Gebirges  zu  erwarten?  Ist  doch  selbst 
hier  in  Sofia  der  Fall  vorgokommen,  dass  drei  einberufenc  Redifs  in  ein  Han 
(bulgarisches  Gasthaus)  gingen,  aus  dem  Stalle  drei  Pferde  nahmen  und  nach 
Nis  davongeritten  sind.  Wollen  die  Bauern  zu  ihren  Pferden  wicdcrgclangen , so 
müssen  sie  von  Sofia  bis  Nis  (16  Stunden)  den  Weg  zu  Fuss  machen,  und  dann 
wäre  noch  zweifelhaft,  ob  sie  dieselben  zurückbekommen  würden.  Dieser  be- 
waffnete Landsturm  tschcrkcssischer  Nationalität  wäre  im  Stande,  ein  ganzes 
Dorf  vor  Gericht  zu  fuhren  unter  dem  Vorwände,  dass  man  im  Dorfe  einen 
,Comitat‘  — bo  werden  nämlich  politische  Emissäre  genannt  — gesehen  hätte, 
der  die  Bewohner  zum  Aufruhr  aufmunterte. 

Dass  auf  diese  Art  den  Europäern  der  Aufenthalt  in  Sofia  nicht  am  besten 
gefällt,  liegt  auf  der  Hand.  Dcsshalb  trachtet  ein  Jeder,  dem  Geldmittel  zu 
Gebote  stehen,  Sofia  zu  verlassen  und  sich  nach  Constnntinopcl  oder  Rumänien 
zu  fluchten.  Diejenigen  aber,  denen  die  Verhältnisse  dies  nicht  gestatten,  be- 
finden sich  in  sehr  misslicher  Lage,  die  abzuwenden  nicht  in  ihrer  Macht  steht. 
Nur  im  Falle,  dass  der  Aufstand  auf  Bosnien  und  die  Hercegovina  localisirt 
bleibt,  sind  die  Europäer  und  die  christliche  Bevölkerung  vor  Gefahren  sicher.“ 

Wie  rasch  und  wie  traurig  erfüllten  sieh  diese  Befürchtungen  bereits  im  Mai  1 876! 
lieber  die  Kriegstüchtigkeit  der  sogenannten  „Festung  Sofia“  machte  derselbe 
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Correspondcnt  folgende  interessante  Bemerkung : „Obgleich  Sofia  einst  als  Festung 
gedient  hatte  und  ringsherum  von  einem  Eidwall  eingefasst  ist,  so  stehen  auf 
demselben  keine  Geschütze!  Erst  gestern  gab  der  Pascha- Gouverneur  dem  Kreis- 
Ingenieur  den  Auftrag,  alle  Brücken  auf  den  Chausseen  in  guten  Stand  zu  setzen, 
um  die  aus  Stambul  in  Belova  per  Eisenbahn  angekommenen  Geschütze  hierher 
transportiren  zu  können.  Eine  beschädigte  oder  vom  Wasser  weggeschwemmte 
ltrtlcke,  wie  es  deren  auf  den  hiesigen  fünf  Chausseen  giebt,  kann  jedoch  nicht 
hinnen  zwei  oder  drei  Tagen  hergcstellt  werden.  Jetzt  zeigt  sich,  welchen  Fehler 
die  Regierung  beging,  indem  sie  die  Bahnstrecke  von  Belova  bis  Sofia,  circa 
100  Kilometer,  nicht  ausgebaut  hatte.“ 

In  Wahrheit  durfte  man  die  Garnison  und  Befestigungen  Sofias,  das  für 
einen  der  grössten  Waffenplätzc  der  europäischen  Türkei  galt,  unbedeutend 
nennen.  Während  meines  ersten  Besuches  (1871)  bildeten  3 Escadronen  kaiser- 
liche Garde-Cavallorie  die  ganze  Besatzung,  und  dazu  hatte  man  noch  aus  Er- 
sparungsgründen,  wahrscheinlich  fitr  des  Obersten  Tasche,  den  Escadronstand 
auf  65  Mann  reducirt.  Im  Herbste  bezogen  allerdings  die  Kedifs  des  Districts 
ein  kurzes  Ucbungslagcr  auf  dem  Glacis;  sonst  war  aber,  in  friedlichen  Zeit- 
läuften selten  nur  ein  Infanterist  in  der  Stadt  zu  sehen.  Läge  Sofia  nicht  so 
nahe  an  des  Vitos  Vorhöhen,  würde  cs  sich  trefflich  zur  Anlage  eines  modernen 
festen  Platzes  eignen.  Die  vielgetheilten  Wasser,  welche  es  SW. — NO.  umfliessen, 
erschweren  jede  Annäherung  und  einige  benachbarte  Erhebungen  des  BodenB 
licsscn  sich  leicht  für  wirksame  Vertbeidigung  benutzen.  Als  der  russische 
General  Geismar  1829,  von  der  Donau  her  dem  Iskerdefilö  sich  nähernd,  Sofia 
bedrohte,  verstärkte  man  zuerst  den  die  Stadt  umschlicsscnden  Erdwall  durch 
vier  auf  den  nächsten  Höhen  neu  angelegte  Schanzen.  Von  diesen  bestreichen 
die  „Musi  Beilcr  tabbia“,  40  M.  Uber  der  Ebene  und  die  „Medzidieh  tabbia",  60  M. 
Bb.  d.  Ebene  auf  dem  Weinberge  Kolibalar,  die  Constantinopler  und  Orhanich- 
Strasse,  letztere  wird  auch  von  der  „Gaus  Paäa  tabbia“  ins  Kreuzfeuer  genommen, 
die  „Jaudi  tabbiasi“  auf  der  Banizorhöhe  dominirt  aber  die  Niser  und  Berkovicaer 
Strassen. 

Die  im  NW.  der  Stadt  auf  einem  Römerwerke  liegende  Jaudi  tabbia  erscheint 
mit  ersterem  verglichen,  wie  etwa  ein  Tumulus  der  Wandervölker  der  Cheops- 
Pyramide  gegenüber.  Es  ist  unbegreiflich,  dass  Sofias  noch  als  Ruinen  grossartige 
römische  Bauten  früher  von  keinem  Reisenden  aufgesucht  wurden,  obschon  Männert 
ihrer  bereits  vor  60  Jahren  in  seiner  „Geographie  der  Griechen  und  Römer“ 
flüchtig  gedachte.  Nach  mehrfacher  Erkundigung  fand  ich  dieselben,  aber  nicht 
südlich,  wie  Männert  irrig  erwähnte,  sondern  im  Norden  der  Stadt  Man  nähert 
sich  den  für  römische  Befestigungskunst  höchst  interessanten  Bauresten  am  besten 
durch  das  Kursunili  kapu.  Ausserhalb  dieses  Thores  durchschneidet  die  Berko- 


Digitized  by  Google 


220 


l'CUF.H  IIKIIAMKII,  UKN  KTKOPOL- BALKAN 


vicaor  Chaussee  jenseits  der  dreibogigen  „SandUkll  köpri“  einen  muslimschcn 
Friedhof  und  gleich  darauf  die  nördliche,  durch  vier  Rundthüriue  bewehrte  Um- 
wallung  des  grossen  Römerwerkes.  Sie  ist  heute  noch  in  der  bedeutenden  Aus- 
dehnung von  335  M.  erhalten  und  erhebt  sich  am  Rande  des  hier  mehrere  Meter 
hoch  über  die  Ebene  ansteigenden  Plateau's.  Von  den  sio  flankirenden  Eckthürmcn 
lassen  sich  die  anschliessenden  Ost-  und  Westfronten  sammt  Thürmen  etwa 
170  M.  ganz  gut  verfolgen,  darüber  hinaus  bedeckt  aber  hohes  Erdreich  mit  Cul- 
turen  die  Werke.  Die  Tliürme  sind  im  vollen  Kreise  angelegt  und  werden  genau 
auf  ihrer  Durchschnittslinie  durch  die  Enceintemaucr  miteinander  verbunden; 
während  die  Stärke  der  letzteren  jedoch  durchschnittlich  4 M.  betrügt,  wechselt 
der  Durchmesser  der  Rundthünne  von  6 — 16  M.  und  ihr  gegenseitiger  Abstand 
von  56 — 82  M.  Die  Fortsetzung  dieser  grossen  Römerbaute  ist  jedenfalls  W. 
und  S.  im  Weichbilde  der  heutigen  Stadt,  östlich  aber  in  der  Richtung  auf  das 
Gaus  Pass  kapu  zu  suchen;  ihr  Kernwerk  dürfte  wohl,  wenn  ich  mir  eine  Ver- 
muthung  mit  Rücksicht  auf  das  Terrain  erlauben  darf,  höchst  wahrscheinlich  auf 
der  Stelle  der  alten  Solienkirche  gestanden  haben.  Spätere  Forschungen  werden 
dies  wahrscheinlich  bestätigen.  (S.  Plan  auf  S.  210.) 

Zu  Glanzpunkten  meines  Sofier  Aufenthalts  gehörten  die  Ausflüge  in  der 
Richtung  des  Vitos.  Die  Orte  an  seinem  1 */»  St  von  der  Stadt  entfernten  Hange 
contrastiren  durch  das  sie  umrahmende  Grün  von  den  nackten  Syenit- Schutt- 
halden und  monotonen  Grastriften  des  Colosses,  dessen  geologisches  Gefllge 
lloue,  Viquesnel  und  Hochstetter  trefflich  clmrakterisirten.  In  einer  der  zahl- 
reichen Vitosfurchen  liegt  in  1040  M.  Scebühe  das  still  verborgene  Kloster  Dra- 
galevci,  welches  mit  seinen  Buchenhainen  an  Sonn-  und  Festtagen  eine  Art  Wall- 
fahrtsort für  Sofla's  Christenheit  bildet.  Eine  andere  beliebte  Parthie  ist  das  einst 
befestigte,  wasserreiche  Bulgarendorf  Bojana;  auch  Jukari-Ranja  und  das  ent- 
ferntere Banjska  am  Fusse  des  Lüllln- Gebirges  werden  ihrer  alkalischen  Quellen 
wegen  gerne  aufgesucht.  Als  lohnendste  Excursion  darf  ich  aber  wohl  das  70  M. 
höher  als  Sofia  liegende  Bali  Effendi  bezeichnen.  Am  Eingänge  des  Dcfile’s 
zwischen  dem  Vitos  und  Lülün- Gebirge  situirt,  wirken  dort  frische  Luft  und  ein 
gerühmtes  Bad  ungemein  erquickend,  auch  fehlt  es  nicht  an  Zerstreuungen. 
Ich  besuchte  das  von  Midhat  Pasa  begründete  „Isla  hane“,  in  dem  man  Waisen- 
kinder aller  Nationen  in  verschiedenen  Handwerken  und  namentlich  in  der  ratio- 
nelleren Lederbearbeitung  unterrichtete.  In  Verbindung  mit  dem  Isla  hane  stand 
eine  ziemlich  bedeutende  Tuchfabrik,  welche  Uniformstoffc  für  die  gesammte 
türkische  Gcnsdarmcrie  erzeugte.  Maschinen  und  Lehrmeister  kamen  aus  Mähren 
und  Belgien.  Eigentlich  war  Bali  Effendi  eine  ebenso  künstliche  Schöpfung  wie 
die  Fabrik  zu  Sliven,  und  wahrscheinlich  hätten  sich  aus  Oesterreich  importirte 
Tuche  in  gleicher  und  selbst  besserer  Qualität  billiger  beziehen  lassen;  nichts 
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dcstowcniger  gebührt  dem  Grtlndcr  beider  Etablissements  volles  Lob,  denn  sic 
waren  nach  vielen  vergeudeten  Jahrhunderten  erste  schwache  Versuche  die  euro- 
päische Ttlrkei  auf  die  nothwendige  Bahn  industrieller  I’roduction  zu  leiten. 

Eine  Fahrt  von  Sofia  in  entgegengesetzter  Richtung  brachte  mich  in  3*/*  St. 
zu  dem  Punkte,  wo  der  vom  hoben  Rilostockc  herabkommende  Isker,  nachdem  er 
die  Sofier  Ebene  in  leichtgekrtlmmter  Linie  SO.— NW.  durchflossen,  den  Balkan 
durchbricht  Die  Fahrt  auf  dem  schlechten  Vicinalwegc  schien  endlos.  Zusammcn- 
gcrllttclt  durch  unaufhörliche  Stössc  des  federlosen  Wagens  schwor  ich,  selbst  in 
türkischen  Ebenen  nicht  so  leicht  mehr  dem  Sattel  untreu  zu  werden,  denn  ab- 
gesehen von  den  physischen  Qualen,  welche  ich  dem  das  Reitpferd  scheuenden 
Consul  zu  Liebe  erduldete,  erschwerte  die  Fahrt  auch  die  Orientirung  Uber  manche 
topographische  Details.  Wie  ich  bereits  erwähnte,  lassen  sich  wissenschaftliche 
Forschungsreisen  nun  einmal  nicht  zu  Wagen  machen,  nur  das  Reiten  gestattet 
volle  Freiheit  der  Bewegung,  mit  nothwendiger  Unabhängigkeit  von  Strassen, 
Fähren  u.  s.  w.  Die  Eintragung  zahlreicher  Orte,  welche  selbst  auf  Ilochstetter’s 
Karte  (1872)  am  Wege  nach  Korila  fehlen,  war  unter  solchen  Verhältnissen  ein 
wahres  Kunststück  und  ich  bitte  um  Nachsicht,  falls  an  der  Route  auch  manche 
Einzelheit  meiner  Karte  nicht  ganz  richtig  sich  erweisen  sollte. 

Nachdem  wir  im  Han  des  hochlicgcnden  Korila  uns  ein  wenig  gestärkt, 
ging  es  zum  Defilö  des  Isker  hinab,  der  hier  um  40  Jlctcr  niedriger  als  hei 
seinem  Eintritte  in  die  Sofier  Ebene  und  in  so  breitem  Bette  flicsst,  dass  er 
leicht  durchwatet  werden  kann.  Unzweifelhaft  nahm  der  Sec,  welcher  einst  das 
Sofier  Becken  füllte,  durch  das  hei  Korila  beginnende  Engdcfilc  seinen  Abzug. 
Der  Anblick  der  Iskerschlucht  wirkt  überraschend.  Bis  zum  Bulgareudorfe  Kon  ca 
iat  sic  intensiv  rotli  gefärbt;  denn  auch  hier  wird  der  ziemlich  steile  Hang  der 
südlichsten  Vorberge  des  Balkans  von  rothen  Sandsteinen  gebildet,  auf  welchen 
gleichfarbige  Conglomcratc  lagern.  Es  ist  die  von  mir  bereits  bei  Komarci,  Klise- 
köi,  Kahmanü  u.  a.  0.  aui  ganzen  Balkan -Südhange  constatirte  gleichartige 
Region.  Alles  ist  hier  steril,  klippig,  pittoresk,  aber  in  hohem  Grade  unwirk- 
lich und  nur  einzelne  sanft  gewölbte  Plateaus  zeigen  Grasnarben,  kaum  gut  ge- 
nug für  die  zahlreich  hier  weidenden  Herden.  Ich  begnügte  mich  mit  dieser 
ersten  Orientirung  über  tlas  Iskcrdefilö,  in  welches  damals  Uber  Itom’a  hinaus 
kein  Forscher  tiefer  gedrungen  war,  beschloss  jedoch  wenige  Tage  später  seinen 
jungfräulich-mysteriösen  Schleier  von  N.  her  eingehender  zu  lüften  (Cap.  VIII). 

Auf  dem  Rückwege  bei  Sofia's  Sandllkli- Brücke  angelangt,  erkletterte  ich 
den  höchsten  Theil  des  römischen  Werkes  und  zeichnete,  nachdem  ich  seinen 
Grundplan  nach  Schritten  entworfen,  was  von  dem  alten  Scrdica  erhalten  ge- 
blieben. Die  selbst  im  Verfalle  grossartigen  Reste  gaben  den  passendsten  Vor- 
grund zum  Bilde  des  modernen  Sofia.  An  keinem  anderen  Punkte  präsentirt  sich 
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wie  hier  die  Stadt  mit  ihrem  Vite«  so  übersichtlich  und  malerisch  zugleich.  Das 
in  vollster  Abcndpraeht  dalicgcnde  prachtvolle  Panorama  lud  längere  Zeit  zum 
Verweilen  ein  und  Herr  Lutteroti,  der  ortskundige  Cicerone,  erhöhte  durch  pi- 
kante Erläuterungen  dessen  Heiz.  Viele  dicht  nebeneinander  in  der  östlichen 
Stadthfllfte  auftauchende  Minarete  verriethen  übrigens  ohne  jeden  Commcntar,  dass 
dort  der  Hauptsitz  der  moslimschen  Bevölkerung;  während  der  Musselim- und  Te- 
lek  Hassan -Moschee  weisse  Spitzsäuleu  neben  den  Kuppeln  der  Kathedralkirche  im 
westlichen  Christenviertel  isolirt  auftraten.  Südlich  von  der  Stadt  erblickte  ich 
die  durch  ihre  geschlossenen  Gehöfte  und  Obsthaine  gekennzeichneten  Orte: 
Begier  Öiftlik,  Dragalcvci,  Bojana,  Bali  Effendi,  Jukari  Banja,  Tatarköi  u.  A. 

Ausserordentlich  schön  gestaltet  sich  nach  allen  Seiten  die  landschaftliche 
Umrahmung  des  Soficr  Beckens.  Vom  Vitoä  SO.  schliessen  cs  die  Berge  von 
Ihtiman  und  Samakov,  unter  deren  Spitzen  mein  Zaptic  den  2750  11.  hohen 
Rilo  dagli  erkennen  wollte,  SW.  die  sanften  Höhen  des  Ltllün-,  Visker-  und  Al- 
kali-Gebirges. Verkehrt  man  aher  den  Standpunkt  gegen  N.,  so  erblickt  man 
die  grosse  Ebene  durch  den  streng  0.  W.  streichenden  Hang  des  Balkans  scharf 
begrenzt  und  Uber  demselben  eine  imposante  Reihe  2000  M.  hoher  Spitzen.  Wäh- 
rend ich  das  Profil  der  vom  Zlatica-  bis  zum  Berkovica-Balkan  sichtbaren  Kette 
entwarf,  suchte  ich  die  Pass -Einsattlungen  herauszufinden  und  zu  peilen,  auf 
welchen  ich  sie  noch  zu  übersteigen  gedachte.  In  gleicher  Winkelschnittlinie  mit 
dem  gut  markirten  Dorfe  Gradec  erschien  zunächst  der  nach  Berkovica  führende 
„Ginci-Pass“,  mein  Reiseziel  am  nächsten  Tage.  Di^  Sonne  verglühte  auf  den 
höchsten  Balkanspitzen,  der  Abend  brach  heran  und  in  den  Strassen  der  Stadt 
herrschte  nach  moslimschem  Brauche  bereits  Grabesstille,  die  erst  mit  dem 
llabnenrufc  wieder  weichen  sollte. 

„Sofia,  Thraeiens  Metropole  wird  aus  viel  längerem  Schlafe  aber  erst  durch 
die  Zauber  unseres  Jahrhunderts,  durch  Eisen  und  Dampf  zu  neuem  Leben  er- 
weckt werden.  Neben  den  Ruinen  aus  seiner  römischen  Glanzepochc  sehe  ich 
im  Geiste  einen  unserer  stolzen  Bahnhöfe,  auf  dessen  Geleisen  Reiscndo  und 
Waarenzüge  zweier  Welten  sich  kreuzen,  und  Sofia  selbst  zu  einem  hochwich- 
tigen Knotenpunkte  des  grossen  friedlichen  Weltverkehrs  umgestaltet.  Beim 
Schienenstrangc  Constantinopel- Sofia-Belgrad  allein  kaiiu  es  aber  nicht  bleiben: 
denn  von  Orsova  und  Salonik  werden  andere  Linien  dort  münden.  Bezüglich 
Sofia's  Zukunft  pflichte  ich  also  der  abfälligen  Ansiebt  meines  verewigten  Freun-* 
des  Lejean  nicht  bei.  Auch  von  Sofia  gilt  das  Wort  „es  war  nicht“,  sondern 
„es  wird  sein!“  Zur  gänzlichen  Erfüllung  desselben  bedarf  es  allerdings  weiterer 
Umgestaltungen,  vor  Allem  eines  Regiments,  das  die  günstige  geographische 
Position  der  grossen  Iskerstadt  durch  entsprechende  Institutionen  zu  fördern  ver- 
steht. Es  ist  wohl  schwer  in  die  Zukunft  zu  blicken;  nichts  desto  weniger  wage 
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ich  es  vorher  zu  sagen,  dieses  neue  Regiment  wird  kommen,  weil  es  eine  Noth- 
wendigkeit  ist  und  dcsshalb  — kommen  muss!“  — So  schrieb  ich  1876  und  schon 
ein  Jahr  später  traten  Sofia’s  Verhältnisse  vollständig  umwandelnde  Ereignisse 
ein,  welche  ich  mit  meinen  persönlichen  Wahrnehmungen  vom  September  1879 
im  folgenden  Capitel  skizzircn  werde. 
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Sofin  im  serbisch -tüiküchcn  Kriege  1876.  — Seine  Rolle  ira  J.„  1877.  — Gefecht  im  der  Malinska. 

— Drohende  Zerstörung  durch  Comraandant  Os  man  Pa&a.  — Gurko’s  Einzug  am  4.  Jänner  1878.  — 
Verwüstung  der  türkischen  Viertel.  — Orkan  im  Decombcr  1878.  — Wohnungsnot  und  Schritte  zu 
ihrer  Hebung.  — Wegzug  der  Türken.  — Statistik  der  gegenwärtigen  Bevölkerung  und  öffentlichen 
Gebäude.  — Da«  russische  provisorische  Gouvernement.  — Fürst  Alexander’»  Empfang  zu  Sofia.  — 
Erstes  Ministerium.  — Des  Fürsten  Thätigkeit.  — Pertev  EfFemli.  — Sipkafest.  — Brand  der  Artil* 
leric-Cascrne.  — Kürst  Alexanders  Reise  nach  dem  Süden.  — Mein  Besuch  zu  Sofia  im  September  1879. 

— Alexandertag  und  seine  Feier  in  der  Kathedrale,  im  Paläste,  Feldlager  u.  s.  wr.  — Der  Fürst, 
das  Ministerium  and  die  Opposition.  — Der  Volksmann  Dragan  Cankov.  — Die  National- Versamm- 
lung im  Clubhanse.  — Alexander -Platz  und  Garten.  — Das  Palais.  — Aussicht  von  seinem  ßalcon. 

— Auf  dem  Feuerthurmc.  — Plätze-  und  Straßennamen.  — Ministerial-Gcbäude.  — Natioual-Biblio- 
thek.  — Buchdrnckcreien  und  Journale.  — Einfluss  de»  neuen  Regime«  auf  das  Schulwesen  aller  Culte. 

— Militärische  Institute.  — Todlcben’s  Plan  zur  Befestigung  Sofia’».  — Russische  Mappeure  und  Inge- 
nieure. — Losung  meines  1871  den  Etropolcm  gegebenen  Versprechens.  — Zuströmen  fremder  Eiscn- 
bahnbaner  nnd  Techniker.  — Feuerwehr-  und  Turn -Verein.  — Theuerung  der  Lebensmittel.  — Des 
Fürsten  Versuche  zur  Hebung  der  Rindvieh- , Milch-  und  Gartenzucht.  — Ansiedlung  europäischer 
Doctoren,  Apotheker,  Advocatcn,  Kaufleute,  Industriellen  u.  s.  w.  — Inländische  Importfirmen.  — 
Bäder,  Miethwagcn,  Hotels,  Gasthäuser.  — Vergnügungen.  — Gesandtschaften.  — Ocsterrcichische 
und  bulgarische  Post.  — Personenverkehr.  — Telegraph.  — Kothwendige  Vollendung  der  Bahnlinie 
zur  Hebung  des  Exports.  — Begonnene  Ausbeutung  der  Kohlenmincn  bei  Sofia.  — Bulgarische 

National  -ßnnk-  — Jetzt  nnd  Einst.  — Sofia*«  Einjähriger  Chronist. 


\\  ährend  der  letzten  serbisch-  und  russisch  -türkischen  Kriege  1870  und 
1877  war  Sofia  der  Sammel-  und  Durchzugspunkt  jener  osmaniseben  Streitkräfte, 
welche  an  die  bedrohte  Nordgrenze  gegen  Aloksinac,  sowie  Uber  den  Bcrkovica- 
und  Etropol-lialkan  zur  Verstärkung  der  Streitkräfto  in  Vidin  und  Plcvna  vorge- 
schoben wurden.  Zeitweise  glich  Sofia  einem  riesigen  Kriegslager,  in  dem  das 
bunteste  Truppengemisch  aus  Europa,  Asien  und  Afrika  zusammenströmte.  Legten 
diese  endlosen  Zuztlge  einer  Soldatesea  mit  loser  Disciplin  und  ungeregelter  Ver- 
pflegung Sofia  und  seiner  Umgebung  bereits  riesige  Opfer  auf,  so  litt  es  nocli 
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mehr  durch  die  Zügellosigkeit  der  liier  geruc  länger  als  nothwendig  verweilenden 
Tsclicrkcsscn  und  Basibozuks,  am  meisten  aber  durch  verheerende  Krankheiten; 
denn  während  der  blutigen  Kämpfe  bei  Aleksinac  und  Plcvna  war  Sofia  ein 
Hauptaufnahmsplatz  für  kranke  und  verwundete  türkische  Soldaten. 

Das  Hospital  des  Freiherrn  von  Hirsch-Gereuth,  welches  während  des  serbi- 
schen Krieges  vorzügliche  Dienste  geleistet  hatte,  wurde  im  Frühjahre  1877  mit 
gesammter  Einrichtung  dem  türkischen  Kriegsministcr  übergehen.  Das  Spital  der 
brittischen  Succurs-Gesellschaft  ging  gleichfalls  bald  darauf  in  türkische  Verwal- 
tung Uber,  deren  erstes  Eingreifen  darin  bestand,  dass  sie  die  eisernen  Bettstellen 
sowie  andere  europäische  Mobilien  veräusserte  und  die  Kranken  wieder  auf  cclit- 
und  rechtgläubige  Weise  bettete.  Gegen  das  Ende  der  Belagerung  von  Plevna 
kam  Lady  Strangford,  begleitet  von  der  deutschen  Freifrau  Katharina  von  Bosen 
und  errichtete  ein  anderes  Occidental  ausgestattetes  Hospital.  Auch  Dr.  Richard 
Sarcll  rettete  den  Rest  seiner  hei  Telis  in  russische  Hände  gefallenen  Ambulanccn 
mit  grossem  Ungemach  über  den  Balkan  nach  Sofia,  reiste  jedoch,  als  Plcvna's 
Fall  den  Muschir  Mehemcd  Ali  von  seiner  aussichtslosen  Aufgabe  es  zu  retten, 
befreit  hatte,  nach  Constantinopel,  ohne  zu  seinen  Kranken  zurüekzukebren.  So 
schön  aber  auch  die  Gelegenheit,  sich  in  kurzer  Zeit  reiche  Kenntnisse  über  alle 
denkbaren  Blcssurcn,  Blattern,  Typhus  und  andere  Krankheiten  zu  erwerben, 
fehlte  cs  an  lernbegierigen  und  noch  mehr  an  befähigten  Acrzten,  ja  manchmal 
sogar  an  den  nothwendigsten  Mcdicamenten  und  chirurgischen  Werkzeugen.  Gegen 
Ende  IS77,  erst  als  die  unglücklichen  Gefechte  hei  Dahnik,  Telis,  Etropol  und 
Orhanieh  nahezu  7000  Verwundete  in  Sofia’s  Spitäler  lieferten,  sandte  man  end- 
lich von  Constantinopel  eine  grossere  Zahl  zusammengcrafftcr  Doctoren,  Chirurgen, 
Doctorandcn  und  Apotheker.  Sie  traten  in  eine  Summe  potenzirten  menschlichen 
Elends,  das  aller  Schilderung  spottet.  Kranke,  Aerztc,  die  Bevölkerung  waren 
gleich  sehr  zu  beklagen.  Dazu  gesellte  sich  Ende  December  die  Narhricht  vom 
Anzuge  der  Russen,  für  die  Moslims  eine  mit  Schrecken,  von  der  schwer  gc- 
ängstigten  bulgarischen  Bevölkerung  mit  stiller  Hoffnung  aufgenommene  Botschaft. 

Am  Christtagc  begann  Gurko  von  Orhanieh  aus  seinen  denkwürdigen  Balkan- 
Ucborgang,  am  Ncujahrstagc  1878  befand  er  sich  im  Besitze  des  Baba  konnk- 
Passcs,  am  2.  Jänner  trieb  er  den  rctirirenden  Sehakir  Pasa  vollends  auf  Tatar 
Pazardzik  zurück,  und  keine  uennenswerthe  Streitmacht  trat  seinem  Marscho  auf 
Sofia  hindernd  entgegen,  dessen  Commandant  Osman  Pasa  in  den  Uber  das  Los 
der  thracischcn  Hauptstadt  entscheidenden  Kampf  wirksam  einzugreifen  versuchte. 
In  Sofia  hörte  man  das  heftige  Geschützfeuer  von  Bogorov  und  erwartete  mit 
Bangen  die  kommenden  Dinge.  Auf  S.  202  erzählte  ieh  bereits  wie  Osman  von 
General  VoljaminofT  an  der  Mali  na  zum  eiligen  Rückzüge  gezwungen  wurde.  Am 
2.  Jänner  recoguoscirte  Gurko  persönlich  Sofia'«  nächste  Umgehung  und  dirigirto 
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General  Rauch  mit  seiner  kampfbewährten  Vorhut  gegen  die  von  den  Törken 
besetzte  Iskcrbrflcke  bei  Vrazdevna.  Während  des  auf  beiden  Ufern  sich  ent- 
wickelnden Feuergefechtes  gingen  einige  Bataillone  des  Regiments  Preobrazenski 
Uber  den  zugefrorenen  Fluss  in  die  rechte  feindliche  Flanke  vor.  Da  indessen 
auch  VeljaminofTs  bedeutend  verstärkte  Colonne  bei  (,’epnica  den  Isker  passirt 
hatte  und  gleichzeitig  die  linke  Flanke  der  Türken  bedrohte,  legten  sie  Feuer  an 
die  Brücke  vor  Vrazdevna  und  räumten  das  Dorf.  Rasch  löschten  Rauch’s  Trup- 
pen den  Brand  und  drangen  Uber  die  BrUcke  dem  Feinde  nach,  der  seine  voll- 
ständige Umzinglung  befürchtend,  eilends  nach  Sofia  retirirte. 

Vom  Observatorium  des  Feuerthurmes  sah  man  Gurko’s  Colonnen  von  allen 
Seiton  gegen  die  thracische  Capitalo  hcranrücken.  Ohne  ausreichende  Verthcidi- 
gungsmittcl  gelassen,  war  ihr  Fall  leicht  vorauszusehen.  Osman  Pasa  hatte  jedoch 
gemessenen  Befehl,  Sofia  nicht  durch  Capitulation  zu  Übergeben,  sondern  es  durch 
Feuer  zu  zerstören.  Früher  forderte  er  die  Consuln,  deren  Schutzbefohlene  und 
die  Bevölkerung  auf,  mit  ihrer  besten  Qabe  die  Stadt  eilends  zu  räumen.  Der 
österreichisch-ungarische  Consul  Waldhardt  protestirto  mit  seinen  Collegen  gegen  die 
Zerstörung  des  reichen  Gemeinwesens  und  weigerte  sich,  es  zu  verlassen.  Der 
tiefe  Schnee,  die  Furcht  vor  den  streifenden  Tscherkessenbanden,  namentlich 
auch  der  Mangel  an  Transportmitteln  hinderte  andererseits  selbst  viele  moslimsche 
Bewohner  sich  dem  Abzüge  der  türkischen  Truppen  anzuschliessen,  welcher  nach 
authentischer  Quelle  in  der  Nacht  vom  3.  zum  4.  Jänner  über  Bali  Effendi  nach 
Köstendil  erfolgte.  Früher  plünderten  noch  marodirende  Soldaten  viele  Kaufläden 
und  verbrannten  einige  christliche  Häuser.  Das  plötzliche  Eindringen  russischer 
Tschcrkessen  und  Kosaken  vertrieb  die  beutelustigen  Nachzügler  — Sofia  war 
gerettet.  Schlimm  war  es,  dass  Osman  mehrere  angesehene  bulgarische  Notabein 
mitschleppte,  dass  es  nur  wenigen,  darunter  dem  reichen  Uija  Effendi  gelang,  sich 
in  das  Haus  des  wackeren  Consuls  Waldhardt  zu  retten;  noch  schlimmer,  dass 
der  Pasa  Tausende  kranker  Militärs  mit  einer  nur  kleinen  Zahl  seit  lange  unbe- 
zahlter Acrztc  zurückliess,  was  die  Stadt  in  ein  riesiges  Hospital  verwandelte. 

Am  4.  Jänner  Mittags  hielt  General  Gurko  an  der  Spitze  seiner  siegreichen 
Truppen  unter  Musik,  Gesang  und  dem  Jubel  der  von  banger  Sorge  erlösten  Be- 
völkerung seinen  Einzug  in  Sofias  Mauern  und  Kathedrale,  in  welcher  ein  er- 
hebender Gottesdienst  gefeiert  wurde.  Seit  1434,  also  genau  durch  volle  444 
Jahre,  betrat  keines  christlichen  Soldaten  Fuss  die  thracische  Hauptstadt  Es  war 
ihrem  letzten  türkischen  Coiiimandantcn  nicht  geglückt,  die  inoslimschen  Bewohner, 
welche  kurz  zuvor  noch  ihre  bulgarischen  Mitbürger  den  Stachel  einer  in  Allem 
vom  Staate  bevorzugten  Kaste  fühlen  Hessen,  vor  dem  Anblicke  der  triumphiren- 
den  Moskovs  zu  bewahren.  Bald  sollten  sie  des  gehassten  Kreuzes  Sieg  noch 
bitterer  empfinden ! 
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Da  die  Bulgaren  schon  lange  Wohnungsmangel  litten,  nahmen  mehrere  hun- 
dert christliche  Familien  sofort  Besitz  von  den  Häusern  der  mit  Osman  abge- 
zogenen Moslims,  wodurch  sie  der  Vernichtung  entgingen,  welcher  die  türkischen 
Viertel  bald  anheimtielen.  Durch  Fcuersbrttnste  und  absichtliche,  von  Russen 
und  Bulgaren  gemeinsam  ausgeführte  Domolirungcn  wurden  870  türkische  und  8 
jüdische  Häuser,  alle  Tülbeler  (Grabcapellen),  die  meisten  kleinen  und  8 grössere 
Moscheen  zerstört;  von  den  erhaltenen  14  aber  13  fllr  militärische  Zwecke  ver- 
wendet Die  Moslims  sahen  es  als  ein  deutliches  Zoracszeichcn  Allahs  an,  dass 
hoi  cinos  Medschit’s  Sprengung  der  frevelnde  Mineur  durch  die  aufdatternde 
Mine  getödtet,  das  bedrohte  Minaret  aber  unverletzt  blieb.  Das  vielgedeutete  Wun- 
der nahm  auf  das  Gebaren  der  Sieger  keinen  Einfluss.  Auch  der  dem  reichen 
Israeliten  Farchi  gehörende  grosse  Han,  den  Baron  Hirsch  während  des  serbischen 
Krieges  in  ein  Musterhospital  umwandelu  liess,  wurde  zerstört  und  gleiches  Los 
theilten  die  zwei  Gassen  in  Mitte  der  Stadt  einnehmenden  Werkstätten,  in  welchen 
türkische  Gerber  das  grösstentheils  zum  Export  nach  Oesterreich  bestimmte  Saffian- 
leder zuberciteten.  Auf  den  rasirten  Plätzen  errichteten  die  Brotlieferanten  fllr 
das  russische  Feldlager  ihre  Bäckereien.  Ein  am  10.  Deccmber  1878  ausge- 
brochener furchtbar  wtltbendcr  Orkan,  welcher  Flaggenbäume  umsttlrzte  und  zwei 
Menschen  unter  fallenden  Mauern  begrub,  vollendete  das  traurige  Vernich- 
tungswerk. 

Unter  solchen  Verhältnissen  war  cs  kein  Wunder,  dass  bei  dem  raschen 
Zuströmen  von  Einwanderern  aus  den  benachbarten  Städten  und  von  Fremden, 
welche  das  Gold  der  ungemein  luxuriös  lebenden  russischen  Officiere  anzog,  sehr 
bald  empfindlicher  Wohnungsmangcl  eintrat  Der  erste  russische  Stadtgouvemeur 
Alabin  und  sein  Polizeimeister  Dcpauli  suchten  ihm  zu  steuern,  indem  Bie  zu- 
nächst fttr  sich  selbst  zwei  schöne  Gebäude  mit  Gärten  und  anderem  Comfort, 
dann  27  Bauten  fllr  Aemtcr  und  Private,  ferner  den  zerstörten  Farchi  han  und 
an  der  Köstendiler  Strasse  22  grosse  Militärbaraken  aus  den  durch  Domolirung 
gewonnenen  Materialien  hcrstelleu  Hessen.  Zahllose  türkische  marmorne  Grab- 
steine mit  goldenen  Inschriften  verschwanden  dabei  im  Mauerwerk  und  im  Trot- 
toir der  Strassen,  welche  man  regelmässiger  zu  pflastern  begann.  Da  die  Ver- 
äusserung  ehemals  türkischen  Besitzes  endlosen  Schwierigkeiten  von  Seite  des 
provisorischen  Gouvernements  begegnete,  die  erhaltenen  moslimschen  Häuser, 
soweit  sie  nicht  gleich  Anfangs  hulgarischcrseits  occupirt,  für  die  bedeutende 
Garnison  in  Beschlag  genommen  wurden,  stiegen  die  Häuserpreise  rapid  um 
20 — 30  °/0,  trotzdem  die  Btabilo  Bewohnerzahl  sich  durch  den  Wegzug  der  Türken 
erheblich  verringert  hatte. 

Nach  türkischer  Berechnung  flüchteten  von  Sofia:  2022  Muhammedaner  (Nufus), 
nämlich:  2302  Türken,  220  Zigeuner  und  40  Tataren.  Da  hei  der  Registriruug 
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der  steiierzalilenden  „Nufus“  das  weibliche  Geschlecht  und  Kinder  im  zarten 
Alter  nicht  verzeichnet  werden,  so  darf  man  die  Zahl  der  emigrirten  Muslims 
auf  etwa  5600  anschlagcn.  Im  Jahre  1870  bewohnten  die  junge  bulgarische 
Capitalc  nur  mehr  500  Türken,  200  Zigeuner,  50  Tataren;  hingegen  mit  Ein- 
schluss der  neu  cingewandcrten  Bulgaren,  der  wenigen  Griechen  und  Armenier: 
7700  Christen,  dann  4250  Israeliten  und  500  Fremde  aus  verschiedenen  Staaten. 
Dies  ergiebt  15,200  Seelen,  welche  gegenwärtig  in  2600  Häusern  wohnen.  In 
dieser  Summe  sind  auch  40  Zigcuncrh Uttcn,  6 Warmbäder,  10  Hotels,  145  Hane 
und  alle  öffentlichen  Gebäude,  mit  Ausschluss  der  Militär- Baraken,  Kirchen, 
Moscheen,  Synagogen,  von  etwa  800  Kaufbuden  und  Waarcnmagazinen,  dann 
90  Backöfen  enthalten.  Nachdem  Sofias  macedonische  Walachen  (Cincaren)  dort 
nur  temporär  sich  auflialten,  die  früher  grosse  armenische  Gemeinde  bis  auf  eine 
Familie  herabschmolz  und  ihre  Kirche  zur  Ruine  geworden,  besitzt  cs  heute 
10  Kirchen,  darunter  9 orientalische  und  1 katholische,  die  Juden  4 Bethäuser, 
die  Moslims  aber  nur  mehr  eine  dem  Gottesdienste  gewidmete  Moschee. 

Unmittelbar  nach  dem  Abschlüsse  der  Friedens-Präliminarien  übernahm  Fürst 
Dondukoff-Korsakoff  an  Stelle  des  plötzlich  gestorbenen  Fürsten  t’erkavsky  als 
General-Gouverneur  die  Oberleitung  Bulgariens;  vereint  mit  den  sich  beigCBellten 
provisorischen  Ministern:  General  Domontoviö,  Aeussercs  und  Vorstand  der  fürst- 
lichen Kanzlei,  General  Solotaroff:  Krieg,  General  Grosser:  Inneres,  I.ukianoff: 
Justiz,  Buch:  Finanzen,  Duholka:  Steuern,  Drinov:  Cultus  und  Unterricht,  die  mit 
Ausnahme  des  letztgenannten  Bulgaren,  sämmtlich  Hussen.  Zum  Gouverneur  des 
Sofier  Districtes  wurde  der  russische  Oberst-Lieutenant  Lukaecff  ernannt.  An  ihn 
hatten  sich  die  Consuln  betreffs  des  Schutzes  ihrer  Nationalen  zu  wenden,  für 
welche  Angelegenheiten  ihm  ein  „Employö  diplomatique“,  in  Person  des  russischen 
Consuls  Joscfovifc  beigegeben  war.  Ihm  unterstanden  auch  der  Polizei -Meister 
von  Sofia  und  die  Vorstände  (sämmtlich  russische  Stabsofficiorc)  der  9 Kreise 
des  Districtes:  Spaso  Tumbaroff  für  Sofia,  Vasile  Popeskoff  für  Orhanicb,  Manol 
Zlatakoff  für  Zlatica,  Ivaufu  Zabrenikoff  für  Samakov,  Trisko  ßatanovski  für 
Itadomir,  Kristo  Stojanoff  für  Kösteudil  und  Giorgi  Nikoloff  für  Dubnica.  Die 
Kreise  Djuma  und  Bresnik  waren  zu  jener  Zeit  noch  nicht  geräumt.  Als  un- 
mittelbare Behörden  des  Kreises  und  der  Stadt  Sofia  fungirten  im  März  1879: 
I.  Das  „Okrusnji  sud“  (Kreis-Gericht),  Präsident:  Giorgi  Kirkov,  II.  das  „Apela- 
cionji  sud“,  Präsident:  C'onstantin  Stoilov,  III.  der  ,, Gradski  saviet“  (Stadt- 
rath), Präsident:  Todor  Pesov,  IV.  der  „Okrusnji  saviet“  (Kreisrath),  Präsident 
Spaso  Tumbaroff,  V.  der  „Administracionji  saviet“,  Präsident:  Georgi  Nafovii. 
Als  sich  Fürst  Dondukoff  im  Jänner  1879  zur  constituirenden  National-Versamm- 
lung  nach  Tirnovo  begab,  begleiteten  ihn  der  russische  Gcneral-Consul  Davidoff, 
der  zum  Präsidenten  der  „Vissaga  instaneija“  bestimmte  Justiz-Minister  Lukianoff, 
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ferner  die  ernannten  Deputirten  Metropolitan  -Bischof  Melcnti  und  der  Gross- 
Rabbiner  Gabriel  Avrainov  dahin. 

So  grossartig  auch  die  Feste,  mit  welchen  Sofia  den  General-Gouverneur 
Dondukoff  bei  verschiedenen  Anlässen  feierte,  wurden  sic  doch  weit  vom  feier- 
lichen Empfange  ttbertroffen,  den  die  junge  Hauptstadt  ihrem  zu  Tirnovo  gewähl- 
ten ersten  neubulgarischen  Herrscher  bereitete.  Am  13.  Juli  1979,  um  2 Uhr 
Nachmittags  hielt  FUrst  Alexander  seinen  festlichen  Einzug.  Zehntausend  bul- 
garische Milizen  und  hinter  ihnen  eine  jubelnde  dichte  Hecke  von  Bürgern  und 
aus  dem  Sofijsko  polje  herbeigeströmten  Landleuten  bildete  ein  lebendes  Spalier. 
Die  weihevolle  Begrüssungsrede  des  Metropoliten  Melentin  beantwortete  der  FUrst 
iu  bulgarischer  Sprache,  er  schloss  mit  dem  lauten  Kufe:  Es  lebe  Bulgarien! 
Vor  dem  Palais  fand  sodann  eine  Revue  statt  Der  Fltrst  zeigte  sich  noch  zwei- 
mal der  begeisterten  Menge.  Am  Abend  illuminirtc  die  Stadt  und  auf  den  höch- 
sten Vitoskuppen  entzündeten  sich  Feuer,  welche  in  weite  Entfernung  das  freu- 
dige Ereigniss  verkündeten.  Eine  volle  Woche  verstrich  unter  Jubel,  Gesang  und 
Huldigungen  aller  Art.  Schon  am  zweiten  Tage  nach  dem  Einzuge  schritt  FUrst 
Alexander  zur  Bildung  des  ersten  bulgarischen  Ministeriums.  Dieser  Akt  vollzog 
sich  nicht  ohne  Wehen.  Der  in  Varna  amtirende  Gouverneur  Cankov  weigerte 
sich  aus  Gründen,  deren  Erörterung  hier  zu  weit  fuhren  würde,  in  das  Cabinct 
einzutreten.  Es  kam  jedoch  unter  dem  Präsidenten  Burmov  zu  Stande. 

Die  erste  That  der  neueu  Regierung  war  die  Zusammensetzung  einer  aus 
Christen  und  Muhammedanern  bestehenden  Commission,  welche  sich  mit  der 
Rückerstattung  des  den  letzteren  gehörenden  unbeweglichen  Vermögens,  bezie- 
hungsweise mit  der  Abschätzung  jener  durch  Kauf  bereits  in  den  Besitz  zweiter 
Personen  gelangten  Häuser,  Grundstücke  u.  s.  w.  beschäftigen  sollte.  Das  Mini- 
sterium beherrschte  der  ernste  Wille,  alle  legitimen  Rechtstitel  gewissenhaft  zu 
rcspectircn,  was  zunächst  den  Solier  Moslims  zu  Gute  gekommen;  wäre  die  ge- 
rechte Durchführung  der  im  Geiste  des  Berliner  Vertrags  unternommenen  Auf- 
gabe nicht  eine  sehr  verwickelte  gewesen!  Der  am  10.  August  vom  Fürsten  em- 
pfangene türkische  Special  - Gesandte  Pertcw  Effendi  äusserte  sich  aber  schon  für 
den  Versuch  im  Namen  des  Sultans  sehr  dankbar. 

Neben  den  fortlaufenden  ernsten  Rcgicrungs-  Geschäften  besuchte  Fürst  Ale- 
xander in  den  ersten  Wochen  Sofia’s  sämmtlicbc  Staats- Institute,  Schulen,  Wobl- 
thätigkeits-Anstaltcn  u.  s.  w.,  mit  seinem  bekannten  liebenswürdigen  Wesen  über- 
all fördernd  und  ermuthigend.  Am  1.  August  langte  der  FUrst  in  Iiadomir  an, 
um  mit  der  im  dortigen  Lager  stehenden  III.  Druzina  das  Fest  ihres  Schutzpa- 
trons Sv.  Ilija  zu  feiern,  am  10.  August  wohnte  er  der  Prüfung  in  der  Militär- 
Uuteriirzte-Schulc  bei,  am  11.  August  erschien  er  in  der  Junkerschule  zu  Bali 
Effendi,  am  1-1.  August  legte  er  den  Grundstein  zur  russischen  Friedhof- Capelle. 
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Am  21.  August  beehrte  Fürst  Alexander  das  „Sipka- Erinnerungsfest“,  bei 
welchem  an  nahezu  tausend  tapfere  Männer  der  bulgarischen  Legion,  zum  An- 
denken für  ihre  während  der  Augusttage  1877  auf  dem  Passe  bewiesene  Bra- 
vour, nach  einem  im  Lager  abgchaltencn  solennen  Gottesdienste,  die  silberne 
DenkmUnze  und  je  ein  Silber- Medzidieh  vcrtheilt  wurden.  Am  23.  August  war 
es  namentlich  der  Fürst,  welcher  durch  sein  persönliches  Erscheinen,  während 
deB  nach  Mitternacht  in  der  Artillerie- Caserno  ausgebrochenen  Feuers,  Sofia  vor 
grossem  Unglück  bewahrte.  Ungeachtet  des  furchtbaren  Explodirens  Tausender 
von  Projcctilcn  gelang  cs  den  Brand  zu  localisircn  und  das  bedrohte  nahe  Pa- 
lais sammt  dem  angrenzenden  schönsten  Stadttheil  zu  retten.  Die  Gegenwart  des 
Fürsten  spornte  Officiere  und  Soldaten  zu  Thatcn  unglaublichster  Selbstverleug- 
nung. Trotzdem  forderte  das  unbändige  Element  einige  Menschenleben;  2 tür- 
kische Kruppgeschütze,  4 andere  Kanonen,  riesige  Gewehr-,  Revolver-  und  Mu- 
nitions-Vorräthe  gingen  zu  Grunde.  Der  Gesammtschade  wurde  auf  3 Millionen 
Franks  geschätzt. 

Das  grosse  Brandunglück  verzögerte  des  Fürsten  projectirte  Reise  nach  dem 
Süden  des  Sofier  Districtes  um  einige  Tage.  Am  1.  September  Verliese  Fürst 
Alexander  die  Hauptstadt  mit  einem  russischen  Viergespann  und  grosser  Suite. 
Zu  Radomir,  Köstendil,  Dubnica  wurde  der  junge  Regent  mit  grossem  Jubel  em- 
pfangen. In  letzter  Stadt  schlossen  sich  der  österreichisch -ungarische  und  der 
deutsche  diplomatische  Agent  als  geladene  Gäste  an  und  nun  ging  cs  zu  Pferde 
in  7 Stunden  nach  dem  pittoresk  liegenden  Rilokloster,  dessen  Uegumcnos  mit 
150  Mönchen  den  Fürsten  an  der  wunderthätigen  Sv.  Jovankirche  feierlich  be- 
grüsstc.  Auf  der  in  den  benachbarten  wildreichen  Bergen  abgehaltenen  Jagd 
wurde  neben  anderen  Thieren  eine  Gemse  geschossen.  Auch  in  dem  Eisen -In- 
dustrie treibenden  Städtchen  Samakov  erregte  des  Fürsten  Besuch  grosse  Freude. 
Jedes  der  drei  festlich  geschmückten  Stadtviertel,  das  bulgarische,  türkische  und 
spanisch  - israelitische  hatte  Triumphbögen  errichtet  und  das  von  der  Commune 
gegebene  Festdiner  fiel  glänzend  aus.  Bei  herrlichstem  Wetter  kehrte  der  Fürst 
am  7.  September  Abends  nach  Sofia  zurück,  das  sich  eben  vorbereitete  dessen 
Namensfest  freudig  zu  begehen. 

Während  seines  kurzen  Wiener  Aufenthalts  lud  Fürst  Alexander  mich  ein 
nach  Varna  zu  kommen,  wo  er  Bulgarien  zuerst  als  Regent  betreten  wollte,  und 
auch  nach  Sofia,  wo  ich  länger  sein  Gast  sein  sollte.  Eine  bereits  früher  pro- 
jectirte Reise  zum  Moskauer  ethnographischen  Congresso  und  zur  Nisni  Novgo- 
roder  Messe  machte  mir  es  leider  unmöglich  dem  begeisterten  Empfange  im 
classischen  Pontus- Emporium  anzuwohnen;  doch  im  September  eilte  ich  über 
Odessa  nach  Sofia  und  wurde  Zeuge  der  fürstlichen  NamenBtagfeier,  mit  welcher 
sich  gleichzeitig  jene  für  den  „Car- Befreier“  Kaiser  Alexander  von  Russland  verband. 
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Schon  zeitlich  Morgens  entwickelte  sich  am  11.  September  auf  dem  Positano- 
Platze  unter  meinen  Fenstern  reges  Leben.  Die  Häuser  waren  mit  bulgarischen 
und  russischen  Flaggen  geschmückt,  alle  Läden  geschlossen  und  eine  bunte 
Menge  festlich  geputzter  Landleute  strömte  zur  nahen  Kathedrale,  um  dort  des 
Fürsten  ansichtig  zu  werden.  Nach  9 Uhr  erschien  er  mit  einem  höchst  pitto- 
resken, altbulgarischer  Herrschersitte  nachgebildeten  Cortcgo.  Vor  dem  fürst- 
lichen Wagen  ritt  ein  in  hellen  Farben  prächtig  costümirter  Leibgardist,  mit 
wehendem  Nationalbanner,  vier  andere  mit  blank  gezogenem  Säbel  folgten.  End- 
lose Hurrah  begrüssten  den  Fürsten.  In  Gegenwart  des  diplomatischen  Corps, 
der  hohen  Functionäro  und  vieler  geladener  Gäste,  welche  ein  Kranz  reizend 
frischer,  festlich  gekleideter  Schulkinder  umsäumte,  celebrirte  nun  Hilarion,  der 
greise  Ex-Vladika  und  gegenwärtige  Metropolit  von  Köstendil,  unter  Assistenz 
eines  glänzenden  Clerus,  das  To-Deum  mit  dem  weihevollen  Zeremoniell  der 
orientalischen  Kirche.  Unmittelbar  darauf  nahm  Fürst  Alexander  im  Palais  die 
Glückwünsche  der  diplomatischen  Vertreter  und  ihrer  Nationalen,  seiner  Minister, 
des  Clerus  aller  Confessionen,  der  Armee,  der  obersten  Landos-  und  Stadt-Be- 
hörden entgegen,  wobei  er  für  Viele  ein  verbindliches  Wort  hatto.  Die  überaus 
freundlichen  Aeusserungen,  welche  mir  bei  diesem  Anlasse  zu  Theil  wurden, 
fanden  ihr  Echo  in  den  erklärlichen  Gefühlen,  welche  in  den  letzten  Stunden 
mich  tief  bewegten. 

War  es  nicht  trügerischer  Schein,  als  ich  in  denselben,  kurz  zuvor  noch  von 
des  Sultans  Statthalter  bewohnten  Räumen  einem  leibhaftigen  Fürsten  von  Bul- 
garien in  der  Mitte  von  Vertretern  sämmtlicher  europäischer  Grossmächte  hul- 
digen sah?  Ist  es  volle  Wirklichkeit?  frug  ich  mich  wieder,  als  ich  eine  Stunde 
später,  dicht  an  des  Fürsten  Seite,  mit  einem  glänzenden  Kreise  von  Militärs, 
Diplomaten,  Ministern  und  ihren  Frauen,  auf  demselben  südlichen  Stadtglacis 
einer  vom  Militärbischof  Metropoliten  Dimitrije  eolebrirten  Feldmesse  anwohnte, 
auf  dem  noch  vor  zwei  Sommern  türkische  Redifs  lagerten!  Und  wie  sie  mit 
fliegenden  Fahnen,  unter  Musik,  Hörner-  und  Trommelklang  stramm  vorbei  defi- 
lirten  diese  jungen  Soldaten  der  I.  Druzina,  ihrem  Kriegsherrn  begeistert  ihr 
„zdravi  zelaicme  vase  visoöestvo!“  zurufend,  als  wollten  sie  sagen:  Du  und  das 
Vaterland  dürft  auf  uns  zählen  — da  fühlte  ich  mein  Auge  feucht;  ich  hatte 
erlebt  Bulgariens  Befreiung,  für  welche  ich  seit  langen  Jahren  meine  beschei- 
denen Kräfte  eingesetzt  — sie  war  vollste  Wahrheit  geworden! 

Ich  versuche  nicht  weiter  hier  meine  Empfindungen  zu  schildern,  während 
mancher  begeisterter  Toaste  in  der  bescheidenen,  durch  Reisigschmuck  und  Kriegs- 
trophäen  zum  Festsale  improvisirten  Barake,  beim  endlosen  Jubel,  welcher  sie 
erfüllte,  als  der  Fürst,  während  des  vom  Officiercorps  zu  seinen  Ehren  gegebenen 
Banquets,  unter  den  Klängen  der  Nationalhymne:  „Sumi  Marica  okrvavena!“  — 
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Rauseite  blutige  Marica!  — sich  zum  Chef  der  von  Major  Celajeff  commandirten 
I.  Drtizina  mit  kräftigen  Worten  proclamirte.  Eine  Revue  der  grossentheils 
kampfbewährten  Truppen  am  Nachmittage,  ein  officiclles  Diner  int  Palais,  ein 
Feuerwerk  im  Lager  mit  gleichzeitiger  Illumination  der  Stadt  und  nächsten  Berge, 
schlossen  den  schönen  Festtag,  in  dessen  Verlauf  des  „Car- Befreiers“  oft  und 
dankbar  gedacht  wurde.  Die  meiner  Erinnerung  nie  entschwindende  Feier  voll 
interessanter  Momente  bildete  den  Abschluss  der  Feste,  welche,  seit  Fürst  Alexan- 
der den  bulgarischen  Boden  betreten,  einander  rasch  abgelöst. 

In  ernsten  Convcrsationen,  mit  welchen  Fürst  Alexander’s  Vertrauen  mich 
beehrte,  in  anderen  mit  den  leitenden  Staatsmännern  und  Chefs  der  oppositionellen 
Elemente  zcigto  sich  mir  der  klaffende  Spalt,  welcher  die  letzteren  von  des 
Fürsten  Regierung  trennte.  Die  kurz  nach  dem  Namensfesttage  erfolgte  Ankunft 
des  populären,  zur  Opposition  sich  hinneigenden  Volksmanncs  Cankov  gab  das 
Signal  zum  offenen  Ausbruch  der  Fehde,  welche  seit  Ernennung  des  Ministeriums 
Burmov-Balnbanov,  zwischen  diesem  und  seinen  Organen  einerseits  und  den  radi- 
calcn  Elementen  der  Tirnovoer  National-Versammlung  mit  ihrem  grossen  Anhänge 
im  Volke  andrerseits  fortglimmte.  Präsident  Cankov  war  von  Varna  nach  Sofia 
gekommen,  um  als  ernannter  Vertreter  am  Sultanshofe  seine  Accreditivo  und 
Instructionen  zu  empfangen.  Dies  bot  ihm  Gelegenheit,  während  einiger  Audienzen 
dem  Regenten  seine  Ansichten  Uber  den  Gang  und  Effect  der  bisherigen  Regie- 
rungsakte  freimüthig  zu  entwickeln.  Leider  gelang  cs  Fürst  Alexander  gleich 
wenig  wie  einigen  warmen  Freunden  seines  Landes,  eine  Versöhnung  der  schroff 
sich  gegenOberstehenden  Partheien  herbeizuführen.  Nach  viertägiger  Anwesenheit, 
während  welcher  ich  mit  Cankov  wiederholt  bei  Diners  und  gegenseitigen  Be- 
suchen verkehrte,  reiste  er  mit  seinem  kleinen  Beumtcnstabe  nach  Constantiuopel 
ab,  ohne  dass  sich  die  bestehenden  Differenzen  mit  seinem  ehemaligen  Reise- 
collcgcn  Balabanov  geglättet  hätten.  Dies  bereitete  dem  jungen  Fürsten  die  erste 
schwere  Regicrungssorge. 

Trotzdem  erhofften  die  Minister  mit  merkwürdiger  Zuversicht  einen  günstigen 
Ausfall  der  Wahlen  für  die  bevorstehende  National-Versammlung.  Ich  war  jedoch 
richtiger  über  die  im  Lande  herrschende  Stimmung  unterrichtet  Wenn  es  sich 
allein  um  verschiedene  Auffassung  Uber  die  für  das  Landeswohl  zu  ergreifen- 
den Massnahmen  gehandelt  hätte,  wäre  ein  Ausgleich  der  Gegensätze  leichter 
möglich  geworden.  Leider  standen  die  Verhältnisse  aber  weit  schlimmer.  Vergeb- 
lich zur  Versöhnung  mahnend,  sah  ich  die  wenigen  regierungsfähigen  Männer  in 
bis  zu  persönlichem  Hasse  gesteigerter  Stimmung  sich  feindselig  gegenübersteheu 
und  ahnte  nichts  Gutes.  Offen  lieh  ich  meinen  Befürchtungen  gegen  den  Fürsten, 
die  Minister,  einzelne  Führer  und  auch  gegen  verschiedene  Deputationen  Ausdruck, 
welche  Namens  des  Volkes  und  der  Stadt  mit  Serenaden,  Ansprachen  u.  s.  w.  mich 


Digitized  by  Google 


IN  F0RST  ALEXANDER  S RESIDENZ. 


233 


zu  ehren  kamen.  So  viel  Freude  diese  spontanen  Sjmpathiebeweise  mir  auch 
bereiteten,  gleich  viel  BctrUbniss  trugen  in  meinen  Sofier  Besuch  die  Nachrichten 
hinein,  welche  von  regierungsfeindlichen  Meetings  zu  Svistov,  Tirnovo,  Kuscuk 
und  in  anderen  Städten  erzählten;  denn  sie  Hessen  mich  die  unerquicklichen 
Scenen  voraussehen,  welche  bald  darauf  ihren  düsteren  Schatten  auf  die  Bc- 
rathungen  der  bulgarischen  Landboten  warfen,  den  Sturz  des  Ministeriums  Burniov- 
Balabanov  herbeiführten  und  mit  Unrecht  viele  missgünstig  oder  schlecht  unter- 
richtete Stimmen  der  europäischen  Presse  an  der  glücklichen  Zukunft  des  jungen 
südslavischen  Staatswesens  zweifeln  Hessen! 

Die  „Narodna  zabranije“  tagte  im  „Clubhaus“,  das  man  während  meiner 
Anwesenheit  für  seine  hohe  politische  Bestimmung  umwandelte.  Fürst  Dondukoff 
Hess  den  breiten  niederen  Holzbau  zur  geselligen  Vereinigung  für  Officicre  und 
Beamte  aufführen  und  mit  entsprechendem  Comfort  in  russischer  Weise  ausstatten. 
AusserLese-,  Spiel-  und  Speisezimmern  enthielt  das  Gebäude  einen  grossen  Con- 
cert-  und  Ballsaal,  in  dem  gegenwärtig  das  bulgarische  Parlament  tagt.  Nord- 
östlich breitet  sich  auf  dem  früher  ganz  verwahrlosten  unebenen  Terrain  der 
durch  Dcmolirung  und  Anschüttung  von  den  Küssen  geschaffene  Alexanderplatz 
mit  gleichnamigem  Garten  aus,  welch  letzteren  das  gebildete  Publicum  mit  Vor- 
liebe aufsucht  in  einem  bescheidenen  Kiosk  tindet  man  Erfrischungen,  und 
Freunde  moderner  Musik  können  sich  von  8 — 10  Uhr  Abends  an  der  über- 
raschend guten  Aufführung  Wagnerischer  und  anderer  Compositionen  durch  die 
von  Herrn  llochala  trefflich  geleitete  fürstliche  llofcapclle  erfreuen. 

Gegenüber  dem  Alexander -Parke,  zu  dessen  rationeller  Pflege  der  Fürst 
jüngst  einen  tüchtigen  deutschen  Gartonkünstler  berief,  Hegt  in  der  Carigradska 
ulica  der  zur  Residenz  umgebaute  ehemalige  Vali  konak,  den  1877  noch  kranke 
türkische  Soldaten  füUtcn.  Das  „Palais“  ist  ein  schUchter  einstöckiger  Bau, 
dessen  einzige  künstlerische  Zier  ein  am  Mittel -Risalit  angebrachter  Wappen- 
schild bildet.  Die  anschliessenden  Mauern  mit  breiten  Portalen  umfangen  einen 
etwas  unregelmässigen  Raum,  dessen  Ost-  und  Nordseite  einige  Domestical-, 
Remisen-  und  Stallgebäude,  ferner  ein  Bau  für  die  Palastwache  einnehmeu.  Am 
westlichen  Aussprunge  erhebt  sich  eine  zierUche  Kuppelmoschee  mit  demolirtem 
Minaret;  sie  soll  in  eine  Privatcapelle  für  den  Fürsten  umgewandelt  werden. 
Vom  Hauptportal,  wo  zwei  Soldaten  neben  dem  hohen  Flaggenstocke  Wache 
halten,  schreitet  man  durch  den  geräumigen  Flur  eine  mit  Waffen  geschmückte 
Doppeltreppe  hinan  und  wird  von  einem  dienstthuenden  Adjutanten  durch  mehrere 
Säle  zum  Arbeits- Cabinet  des  Fürsten  geleitet  Es  ist  gleich  den  Repräsentations- 
Räumen  mit  einfacher  Eleganz  ausgestattet  und  auch  die  Decoration  des  für  die 
künftige  Landesfürstin  bestimmten  Flügels  gereicht  der  Wiener  Industrie  zur 
Ehre.  Entzückend  ist  die  Fernsicht  vom  Balcou  des  Mittclrisalits  Uber  den  Ale- 
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xanderpark  weg  gegen  Süden,  wenn  in  warmer  Sommernacht  heller  Mondschein 
die  neun  Kuppeln  der  grossen  Moschee  erglänzen  lässt,  das  milde  Liebt  über 
der  südlichen  Viertel  Häuser-  und  Gartengewirre  sich  breitet,  das  Zerstreute 
zu  ruhigen  Linien  niassirend,  während  des  majestätischen  Vitos  unbestimmt  duf- 
tige Zinnen  das  Bild  schliessen;  spielt  gleichzeitig  die  Hofcapelle  im  lauschigen 
l’arke  bekannte  heimathliche  Weisen,  dann  mag  wohl  die  Sehnsucht  nach  dem 
fernen  deutschen  Boden  für  Momente  schwinden  und  auch  das  Weh,  mit  dem 
nach  ewigem  Weltgesetze  die  Geburt  alles  Neuen  sich  verbindet! 

Unferne  dem  Palais  stebt  der  Uhrthurm,  dessen  hohes  Geschoss,  wenn  man 
es  auf  absoheulichen  Leitern  im  Innern  erklommen,  die  trefflichste  Orientirung 
Uber  Sofia  und  seine  Umgebung  gewährt,  wobei  die  munteren  Bursche,  welche 
in  dem  wackeligen  Observatorium  die  Feuerwehr  versehen,  gerne  Ciceronedienste 
leisten.  Von  hierüberblickt  man  erst  recht  die  grosse  tabula  Tasa,  welche  durch 
die  Demolirung  der  türkischen  Stadtviertel  geschaffen  wurde.  Ueberall  starren 
uns  Ruinen  und  kahle  Flecken  an,  denn  noch  immer  ist  der  künftige  Bauplan 
für  das  neue  Sofia  nicht  entschieden,  an  dem  Architekten  in  Berlin  und  anderen 
Städten  herumkünsteln,  ohne  die  wirklichen  Bedürfnisse  und  geringen  Mittel  des 
jungen  Gemeinwesens  zu  berücksichtigen.  Einstweilen  werden  einzelne  Strassen 
und  Plätze  nach  Kräften  regulirt  und  entstehen  auch  kleine  Gebäudecomplexe 
mit  europäischerem  Anstrich.  Für  jeden  Neubau  muss  beim  Stadtrathe  der  be- 
zügliche Plan  zur  Prüfung  und  Bewilligung  vorgelegt  werden,  ein  eigenes 
Bauamt  ist  auch  für  bessere  Pflasterung  und  Beleuchtung  der  Strassen  thätig,  bei 
deren  Taufe  besonders  Namen  solcher  Männer  gewählt  wurden,  welche  sich  an- 
erkennenswerthe  Verdienste  um  das  Land  oder  die  Cummunc  erwarben.  Es 
giebt  beispielsweise  eine  nach  dem  ersten  russischen  Gouverneur  genannte  Ala- 
binska  ulica,  einen  Gurko-  und  Positauo- Platz,  letzterer  nach  jenem  italienischen 
General- Consut  benannt,  der  io  schlimmster  türkischer  Zeit  Sofia  grosse  Dienste 
leistete-,  auch  jene  des  französischen  Consuls  Lege  leben  in  einem  Strassennamen 
fort  Die  Hauptadern  der  Stadt,  in  welchen  das  Geschäftsleben  am  stärksten 
pulsirt,  wurden  Carigradska-,  Voznesenska-  und  Bulcvarna  ulica  genannt 

Die  Ministerien,  für  welche  Neubauten  geplant  sind,  wurden  vorläufig  in 
einem  grösseren  Gebäude  der  Sv.  Georgicvska  ulica  vereinigt  Nahe  befinden 
sich  andere  Aemter  und  auch  einige  Consulate.  Hier  und  in  den  beim  Alexander- 
Platze  entstehenden  Vierteln  scheint  sich  das  „high  and  scientific  life“  der  jungen 
bulgarischen  Residenz  entwickeln  zu  wollen.  Im  Herbste  siedelte  dorthin  auch 
die  rasch  sich  vermehrende  National- Bibliothek  über,  welche  man  anfänglich 
in  einem  bescheidenen  Häuschen  unterbrachte,  das  jüngst  zur  Erweiterung  des 
Palais- Areals  demolirt  wurde.  Wohl  schwerlich  liessen  es  sich  die  Sofier  Moslims 
träumen,  dass  die  stolzeste  ihrer  Moscheen,  die  ncunkuppeligc  Büjük  dzami  1878 
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den  gehassten  Moskovs  als  Spital  und  Magazin,  157!)  aber  ihrer  ehemaligen  Rajah 
zur  Aufstapelung  der  Wissensschätze  des  Oceidcnts  und  slavUehcn  Ostens  dienen 
werde.  Kismet!  Den  Grundstock  dor  unter  Prof.  Kirkov’s  Dircction  täglich 
wachsenden  Bibliothek  bildeto  des  russischen  Gelehrten  PulauzofTs  BUchcrsamm- 
lung.  Bis  Jänner  1880  kamen  ausserdem  1350  Bände  aus  Petersburg,  ferner  die 
Collection  der  Brailaer  literarischen  Gesellschaft  und  einige  Widmungen  von  im 
Auslande  lebenden  bulgarischen  Kaulleuten  hinzu.  Viele,  theilweise  kostbare 
Werke  sandte  beispielsweise  Herr  N.  S.  Kovacov  in  Wien,  Bruder  jenes  streb- 
samen Janko  S.  Kovaöov,  welcher  in  seinem  Vatcrlandc  die  erste  grössere 
Buchdruckerci  begründete.  Nach  dem  letzten  Kriege  siedelte  der  junge  Typo- 
graph mit  einigen  Handpressen  nach  Filipopel  über  und  lieferte  den  Russen  die 
nothwendigen  Drucksorten.  Heute  besitzt  er  in  Filipopel  und  Sofia  trefflich 
eingerichtete  Druckereien,  welche  befähigt  sind,  für  Ostrumeliens  und  Bulgariens 
Regierungen,  sowie  für  ihre  Schulen,  verschiedenartigste  Arbeiten  auszufübren. 

Es  berührte  mich  gnnz  eigentümlich,  als  ich  Herrn  Kovaöov's  Institut  in 
der  ehemaligen  Kafene  basi-  Moschee  betrat,  wo  der  näselnde  Gesang  zu  Ehren 
Allahs  und  Mohammed's  durch  das  Geräusch  von  Wiener  Schnellpressen  und 
Glättcylindern  abgelöst  wurde,  wo  statt  Imam  und  Hodza  nun  böhmische  Schrift- 
setzer mit  bulgarischen  Lehrlingen  an  der  Herstellung  einer  fürstlichen  Amts- 
zeitung arbeiteten.  Redacteur  dieses  „Drzaven  Vcstnik“  ist  der  Ministerial-Beamte 
Peter  Vlkov.  Kovaiov  druckt  auch  das  Oppositionsblatt  „Celokupna  Blgaria“ 
(Vereinigtes  Bulgarien)  redigirt  von  dem  als  Schriftsteller  ergrauten  Peter  Sla- 
vcjkov,  ferner  „Nakovalna“  (der  Ambos)  herausgegeben  zur  Hebung  und  Reini- 
gung der  bulgarischen  Sprache  von  dem  verdienstvollen  Etymologen  Dr.  Bogorov, 
dann  die  vom  Cleriker  Ignatij  Rilski  redigirte  religiöse  Zeitschrift  „Seljanin“ 
(Landmann)  und  auch  Abel  Luksiö’s  „Bulgarische  Correspondenz“,  deutsch  und 
französisch,  die  durch  interessante  Aufsätze  und  Notizen  sehr  werthvoll  für  auslän- 
dische Journale  ist.  Das  früher  stark  verbreitete  offieiöse  Blatt  „Vitosa“,  unter 
Leitung  des  Ministeriums  durch  Cernev  redigirt,  wurde  Anfangs  gleichfalls  in 
dieser  Officin,  nun  aber  in  einer  von  Vidin  Ubersiedelton  kleinen  Druckerei  her- 
gestellt.  Sonst  giebt  es  zu  Sofia  noch  des  Oecben  Bogdan  I’rosek’s  Anstalt  für 
Lithographie  und  Buchdruck,  ferner  Minöov’s  lithographisch  -autographisches  In- 
stitut, welches  früher  zu  Svistov  wirkte.  Das  rasche  Wachsen  von  Pressen  und 
Journalen  zu  Sofia,  das  unter  türkischem  Regiment,  obschon  dort  ein  General- 
Gouverneur  residirte,  sich  ohne  Guttonberg's  Kunst  behalf,  kennzeichnet  allein 
schon  den  merkwürdigen  Umschwung,  • welchen  die  Etablirung  einer  nationalen 
Regierung  auf  die  Culturverhältnisse  des  vernachlässigten  Landes  genommen. 

Auch  das  Schulwesen  der  aufblühenden  jungen  Hauptstadt  empfängt  täglich 
neue,  zu  höherem  Aufschwünge  führende  Impulse,  welche  den  Angehörigen  aller 
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Confessionen  gleiehmässig  zu  Gute  kommen.  Sotia’s  bulgarische  Lehranstalten 
wurden  in  den  letzten  zwei  Jahren  sehr  ansehnlich  vermehrt  und  ebenso  jene 
der  anderen  Cultc.  Erstere  bestehen  aus  zwei  dreielassigeu  Elementarschulen 
mit  600  Knaben  und  105  Mädchen,  darunter  an  10(1  Schüler  aus  Maccdouicii, 
aus  welchem  Lande  einige  der  wirkenden  7 Lehrer  und  3 Lehrerinnen  kamen. 
Von  dort  wurden  auch  zur  1678  begonnenen  Organisation  des  im  August  167'J 
eröflheten  Gymnasiums  der  amtirende  Kector  und  3 Professoren  berufen.  ^ on 
den  8 Gymuasialclassen  aetivirtc  man  vorläufig  4 mit  110  Schülern,  darunter  45 
macedonische  und  17  ostrumelischc  junge  Leute.  Wie  das  Fürstenthum  Serbien 
die  Erziehung  des  heute  noch  serbisch-türkischen  Grenzlandes  sehen  wir  das 
kaum  erstandene  Bulgarien  jene  der  macedonischen  Stammesbrüder  übernehmen. 
Seiu  Unterrichts-Ministerium  lässt  sich  namentlich  auch  die  früher  ganz  vernach- 
lässigte Bildung  des  weiblichen  Nachwuchses  angelegen  sein.  Dem  Mädchen- 
Gymnasium  wurde  im  October  187‘J  ein  mit  8000  Frcs.  subventionirtes  staatliches 
Pensionat  angefügt,  dem  man  weitere  20,000  Frcs.  für  Stipendien  zur  Verfügung 
stellte. 

Die  grosse  spanisch  - israelitische  Gemeinde,  welche  1878  eine  Knabenschule 
mit  6 (.'lassen,  460  Schülern  und  10  Lehrern  bcsass,  erüffnete  am  16.  November 
1879  mit  anerkennenswerther  Unterstützung  der  Pariser  Alliance  Israelite  feierlich 
eine  neue  Schule  mit  acht  Hörsäleu  u.  s.  w.  durch  Herrn  M.  F.  Pesaro  im 
Namen  des  Comite  und  Herrn  Dircctor  Benchimol,  in  Gegenwart  des  Flügel -Ad- 
jutanten Baron  Corvin,  als  Vertreter  des  Fürsten,  des  greisen  Exarchen  Autiui, 
des  Erzbischofs  .Vlelcntin,  des  Gross-Imams  und  Gross -Rabbiners,  des  Justiz- 
Ministers,  der  Consuln  und  vieler  geladener  Gäste,  unter  Gesang  und  Ansprachen. 
Das  Institut  verspricht  eine  Bildungsanstalt  im  modernen  Geiste  zu  werden.  Auch 
die  nahezu  500  Beelen  zählende  Österreichisch -ungarische  Colonie,  grossentheils 
Katholiken,  besitzt  nun  eine  vom  Missionspater  Timotheus  geleitete  kleine  Schule 
in  dem  mit  der  katholischen  Kirche  verbundenen  Seelsorggebäude,  dessen  Grund 
bereits  vor  sechs  Jaren  der  zu  Filipopel  residirende  Monsignore  Keynaudi,  Bischof 
von  Egaea  i.  p.,  Vicarius  apostolicus  von  Sofia  und  Filipopel,  unter  dem  Namen 
der  Gattin  des  österreichischen  Vice-Consuls  Lutteroti  ankaufte,  ln  der  1878 
vollendeten  Kirche  wurde  am  18.  August  das  Goburtsfcst  des  Kaisers  von  Oester- 
reich in  solenner  Weise  mit  C’horgcsang  und  Orgclspiel  gefeiert  Der  Kircbcn- 
uud  Schulfonds  erhielt  ansehnliche  Schenkungen,  beispielsweise  ein  Legat  vou 
2000  Francs  von  dem  im  Juli  gestorbenen  Bierbrauer  Spitzt  aus  Prassberg  in 
Steiermark,  der  sich  zu  Sofia  in  zwei  Jahren  ein  ansehnliches  Vermögen  erwarb. 
Vou  den  zahlreichen  moslimschen  Schulen  existirt  heute  nur  ein  Mcktcb  mit  45 
Knaben  und  1 Lehrer.  Die  Oberleitung  dieser  sämmtlichen  Bildungs- Anstalten 
führt  ein  vom  Unterrichts -Ministerium  ernannter  General -Inspector,  und  dass  sie 
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im  occidcntalcn  Geiste  fortsclirciten  werden,  dafür  bürgt  der  nach  Sofia  als  Slaats- 
Secrctär  berufene  l’rof.  Constantin  Jiretck,  ferner  im  Auslände  sich  bildende 
Lehrkräfte,  welche  bald  in  ihr  Vaterland  zurtlckkehrcn  werden.  Privatunterricht 
in  verschiedensten  Fächern,  in  Musik,  Sprachen  u.  s.  w.  erthcilcn  schon  gegen- 
wärtig zu  Sofia  viele  Lehrer  und  Damen,  welche  sich  seit  einigen  Monaten  dort 
ansicdeltcn;  namentlich  rtllimt  man  das  Mädchen -Institut  des  Fräulein  Lina  von 
Sardi,  welches  bereits  schöne  Erfolge  erzielt. 

Wie  nahezu  sfimmtliche  Einrichtungen  der  jungen  bulgarischen  Armee,  dankt 
das  FUrstenthum  dem  General-Gouverneur  Dondukoff-  KorsakofT  auch  die  in  Sofia 
begründete  Militär- Akademie,  welche  1879  gegen  350  interne  und  externe  Eleven 
zählte.  Das  Institut  befindet  sich  an  der  Samakover  Strasse,  nahe  dem  Palais, 
in  einem,  während  Plcvna's  Belagerung,  ttlrkischcrscits  mit  6 Parterre-Gebäuden 
solid  construirtcn  Militär- Hospital.  Unabhängig  von  dieser  Akademie  errichtete 
der  Fttrst  eine  Militär-Untcrärztcsebule,  welche  im  August  1879  die  ersten  fertigen 
Eleven  den  Druzina's  (Bataillonen)  zusandte.  Das  am  Ostende' der  Stadt  gelegene 
staatliche  Getreide-Magazin  liess  das  General-Gouvernement  in  ein  Militär-Hospital, 
die  unferne  türkische  Cavallcric-Casernc  für  die  bulgarische  Artillerie  und  die 
Kam  dzami  (schwarze  Moschee)  für  einige  Zeit  zu  einem  Strafhausc  umgestaltcn. 
Hingegen  scheint  General  Todleben’s  Plan,  aus  Sofia  eine  Festung  ersten  Banges 
zu  machen,  mindestens  vorläufig  zu  ruhen;  obschon  im  März  1879  der  russische 
Divisionär  Kolaieff  mit  Stab,  zum  Zwecke  der  bezüglichen  Vorstudien,  in  Sofia 
einlraf,  wohin  bereits  früher  General  Ehrcnfcld  mit  (50  Generalstäblern  und  120 
Mappeuren  der  Petersburger  topographischen  Abtheilung  gekommen  war,  um 
die  nun  schon  weit  fortgeschrittene  kartographische  Aufnahme  des  Fürstenthums 
in  Angriff  zu  nehmen. 

Zur  Leitung  des  staatlichen  Ingenieur-Departements  im  Ministerium  des  Innern 
wurde  der  tüchtige  russische  C'apitän  Kopitkin  berufen,  welcher  seine  Obsorge 
zunächst  dem  vernachlässigten  Strassenhauwesen  zuwandtc  und  für  die  5 Landes- 
Districte  ebenso  viele  Chef-Ingenieure  mit  den  nothwendigen  Hilfsorganen  bestellte. 
Herr  Kopitkin  war  während  meines  Besuches  so  freundlich,  den  von  mir  empfoh- 
lenen tüchtigen  Ingenieur  Ciriö  anzustcllen  und  auf  meinen  Bath  sofort  mit 
dem  Aufträge  nach  Etropol  zu  senden,  um  die  Uber  dieses  Städtchen  nach  Busf-uk 
führende  Balkanstrassc  zu  studiren  und  die  zu  ihrer  Beeonstruction  nothwendigen 
Arbeiten  in  Vorschlag  zu  bringen.  So  löste  ich  im  J.  1879  mein  den  Etropoljcrn 
im  Sommer  1871  gegebenes  Versprechen  (S.  191). 

Die  ins  Ausland  gedrungenen  verhcissungsvollcn  Nachrichten  über  Eisenbahn-, 
Strassen-  und  Privatbauten,  welche  in  Bulgarien  rasch  ausgeftlbrt  werden  sollten, 
brachten  eine  Menge  von  Bauktlustlern  und  C'apitalistcn  mit  verschiedenartigsten 
Projectcn  nach  Sofia.  Unter  den  Eisenbahn -Unternehmern  befanden  sich  die 
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Herren  Utin  und  Czerny,  als  Vertreter  der  russischen  Firma  Poljakoff,  der  Gene- 
ral-Director  Stempf  für  ein  Wiener  Consortium,  Freiherr  von  Schwarz  mit  In- 
genieur Musika,  Bauunternehmer  Alttnann  mit  Ingenieur  Bürger  aus  Wien,  Mr. 
George  A.  Barkley  aus  London.  Sie  alle  reisten  mit  Ausnahme  des  PoljakofT- 
schen  Vertreters  Czerny,  welcher  im  September  eine  Vorconcession  erhielt,  wie- 
der ab,  ohne  dass  die  so  wichtige  Eisenbahnfrage  bis  beute  definitiv  entschieden 
worden  wäre.  Zur  Ausführung  von  Privatbauten  u.  s.  w.  siedelten  sich  dauernd 
in  Sofia  an : Gariboldi’s  General-Agentur  „Bulgaria“  für  Bautechnik,  Bergbau  und 
Grundbesitz,  der  Architekt  Johann  Handeck,  Baumeister  August  Schücke,  der 
Bauunternehmer  Itadosavljevii,  die  Bautechniker  des  fürstlichen  Palais  Ciastiakov 
et  Cie.,  der  Kalkbrennerei -Besitzer  Jackisch  u.  A.  Die  rationelleren  und  kost- 
spieligeren Bauten,  welche  durch  diese  ausländischen  Meister  hergestellt  wurden, 
führten  zur  Gründung  des  Turn-  und  Lösch- Vereins  „Balkanski  sokol“  (Balkan- 
falke) mit  dem  Motto  „Bratska  ljubav“  (Brüderliche  Liebe)  nach  österreichischem 
Muster.  Sein  Präsident  Buchdrucker  Prosek  und  die  Comitöglieder  Georgier, 
Ivanov,  Trudenko  und  Malcher  suchen  die  bulgarische  Jugend  für  ihren  schönen 
Zweck  zu  gewinnen,  der  um  so  grössere  Förderung  von  Seiten  des  Stadtrathes 
verdient,  als  gegenwärtig  noch  in  Mitte  des  Handelsviertels  z.  B.  im  grossen 
Hofe  des  „Hotel  Petersburg“  Destillerien  von  Spirituosen  existiren,  welche  eine 
permanente  Gefahr  für  ihre  Umgebung  bilden,  die  nicht  allezeit,  wie  im  Septem- 
ber 1879,  glücklich  ablaufen  dürfte. 

Die  Leichtigkeit,  mit  welcher  dio  ausserordentlich  gut  bezahlten  russischen 
Officiere  und  Beamten  ihre  Imperiale  verausgabten,  vertheuerte  das  Leben  in  dem 
früher  so  wohlfeilen  Sofia  in  unglaublicher  Weise.  Auch  nach  ihrem  Abzüge 
sind  die  Preise  der  nothwendigsten  Lebensmittel  nur  wenig  gesunken  und  schwer- 
lich dürfte  ein  im  September  erlassenes  Policeigebot  sie  merklich  beeinflussen, 
welches  den  Landleuten  unter  Strafe  verbietet,  vor  12  Uhr  Mittags  Lebensmittel 
an  Zwischenhändler  abzugeben.  Dabei  entsprechen  die  Waaren  nur  selten  den 
hohen  Forderungen  der  Verkäufer.  Der  Fürst  tbat  mit  anerkennenswerther 
Initiative  den  ersten  Schritt  zur  Verbesserung  der  Fleischproduction,  indem  er 
die  Etahlirung  des  rationellen  Viehhändlers  Jakob  Glaser  aus  Hermannstadt  be- 
günstigte. Dieser  etablirtc  im  August  einen  Fleischverkauf  in  der  ÜarAi,  welcher 
die  Küchen  des  Hofes,  der  Minister,  Consuln  u.  s.  w.  mit  einem  früher  stark  ent- 
behrten, nun  trefflichen  Material  versorgt.  Der  Fürst  ging  noch  weiter,  Hess  durch 
Glaser  im  October  mit  grossen  Kosten  15  Stück  Kindvich  edelster  Racen  in 
Ungarn  aukaufen,  ferner  alle  zur  Gründung  einer  rationellen  Milchwirthsebaft 
nothwendigen  Apparate,  und  schuf  so  die  erste  Muster- Meierei  zu  Sofia,  welche 
hoffentlich  erspriesslichc  Nachahmung  hervorrufen  wird.  Auch  für  die  Hebung 
der  bulgarischen  Gartenwirthschaft  intcrcssirt  sich  Fürst  Alexander.  Der  von  ihm 
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berufene  Zier-  und  Gemüsegärtner  Carl  Betz  aus  Ober-IIessen  Übernahm  die 
oberste  Borge  für  die  Hof-  und  städtischen  Gartenanlagen  und  soll  durch  das 
praktische  Beispiel  Bulgariens  primitive  Obst-,  Blumen-  und  Gemüsezucht  ratio- 
neller gestalten. 

Fürst  Alexander  und  seine  Regierung  begünstigen  im  wohlverstandenen  In- 
teresse des  Landes  die  Heranziehung  tüchtiger  ausländischer  Kräfte  auf  solchen 
Gebieten,  welche  von  den  Türken  vernachlässigt  blieben.  Während  es  beispiels- 
weise vor  wenigen  Jahren  zu  Sofia  kaum  einen  vertrauenswerthen  Arzt  gab, 
Hessen  sich  dort  neuestens  nieder:  der  fürstliche  Leibarzt  Dr.  Krauss  aus  Hessen, 
der  Stadtphysicus  Dr.  Sismanov  aus  Wien,  der  Kreisarzt  Dr.  Golubov,  Dr.  Nadhemy, 
Dr.  Bottalico,  Dr.  Roy  aus  Genf,  Zahnarzt  Hirscbler  aus  Paris  u.  A.,  deren  Ordi- 
nationen 4 gut  ausgestattete  Apotheken  effectuiren.  Das  neue  Justizverfahren  zog 
auch  einige  tüchtige  Advocaten  herbei.  Der  grössten  Clientöle  erfreuen  sich  die 
Herren  Tiämanov  und  Viskovski.  Ein  Informationsbureau  begründete  Herr  Po- 
meranz;  für  Export  und  Import  etablirten  sich  die  Finnen  Rai 6 et  Simii,  Ph.  et 
J.  Simon  Sieglitz,  Max  Ziegler  u.  A.,  durch  deren  Vermittlung  ausländische  Artikel 
von  der  amerikanischen  Nähmaschine  bis  zum  eleganten  Wiener  Phaethon  bezogen 
werden.  Oesterreichische  Biere  und  feine  Weine  importirt  die  Firma  Carl  Mann, 
eine  elegante  „Confiserie  Radak“  etablirte  sich  gegenüber  der  Kathedrale,  Tomov 
et  Komanov  sind  Friseure  im  Pariser  Style,  der  von  Belgrad  Ubersiedelte  Bulgare 
Kara  Stojanov  und  auch  Hitrov  liefern  photographische  Landschaftsbilder  und 
Portraits  von  überraschender  Schönheit,  Josef  Horn  empfiehlt  sich  für  Mobiliar 
und  Zimmer- Decoration;  überhaupt  nimmt  das  Agenturwesen  für  ausländische  Ge- 
schäfte einen  stetigen  Aufschwung. 

Für  den  Importhandcl  im  grossen  Maassstahe  waren  schon  zu  Sofia  seit  einer 
Reihe  von  Jahren  thätig  die  bulgarischen  Firmen:  ßratie  H.  Jankov,  Lager  aller 
dort  absetzbaren  Artikel  mit  Ausnahme  von  Woll-  und  Baumwollstoffen;  für  letz- 
tere und  erstere  aus  Wien  und  Constantinopel  bezogen:  Taki  Georgev,  George 
Panfcev,  Nikola  Georgiev  und  Bratic  Vati.  Unter  den  spaniolischen  Kaufleuten 
gelten  für  Grosshandel  und  Bankgeschäfte  als  erste  Firmen:  Brüder  Salomon  A. 
Tager,  Pinkas  A.  Tagcr,  welche  das  ungarische  Staatsbürgerrecht  erwarben, 
Rachamin  Farchi,  Besitzer  grosser  Liegenschaften,  Abraham  B.  David  mit  öster- 
reichischen Artikeln  aller  Gattungen,  Samuel  Gcrson,  lsak  Mardochai,  Nissim 
Farchi  in  Colonial-,  Manufactur-,  Leder-,  Glas-  und  Metall-Waarcn,  Brüder  Pesaro 
mit  Wiener  Möbeln  und  italienischen  Comestiblcs.  Manche  europäische  Luxus- 
Artikel,  beispielsweise  Cigarren,  fehlen  aber  noch  heute  auf  dem  Soficr  Platze 
und  Hessen  sich  mit  Gewinn  dort  eiuführen. 

Der  täglich  steigende  Fremdenzufluss  verlangt  auch  die  baldigste  Reform  des 
gänzlich  vernachlässigten  Badewesens.  Das  grosse  türkische  Ilainam  neben  der 
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Janalmsi -Moschee,  ist  furchtbar  unreinlich  und  sein  bulgarischer  Pächter  Stojan 
scheut  selbst  die  geringsten  Ausgaben  für  nothwendige  Reparaturen  des  Behr 
schadhaften  Gebäudes  und  seines  Inventars.  Die  immer  häufigeren  Besuche 
fremder  Diplomaten,  Gelehrter,  Journalisten,  dienstsuchender  Officicrc  und  Beamter, 
von  Kaufleuten,  Projcctanten,  Agenten  u.  s.  w.  begünstigten  namentlich  die  rasche 
Vermehrung  der  ungemein  schnell  fahrenden,  am  Konjski  pazar  placirtcn  Micth- 
wagen  zu  1 Franc  die  halbe  Stunde,  ferner  der  bereits  während  des  russischen 
Provisoriums  zahlreich  etablirten  Hotels.  Mein  „Kara  Dimitri  kan“,  sowie  andere 
primitive  Haue  verwandelten  sich  durch  Zu-  und  Umbauten  rasch  in  Gasthöfe 
mit  tönenden  Namen,  in  welchen  speculativc  Franzosen,  Griechen,  Deutsche,  Ita- 
liener u.  A.  ihre  Zimmer  mit  bescheidenstem  Comfort  und  „cuisine  recherchöe“  sich 
fabelhaft  theuer  bezahlen  Hessen.  Zuletzt  ermässigten  sich  die  Preise  und  nicht 
allzu  hoch  gespannte  Ansprüche  finden  ihre  Befriedigung  in  den  Hotels  d'Italir, 
de  l’eterabourg,  de  Btilgarie  etc.  Dort,  im  Restaurant  Parisicn  oder  Isker  de- 
jeunirt  man  zu  2'  , — 3,  Diners  3'/* — 4 Francs.  Billigere  Gasthöfe  und  Restaura- 
tionen führen  die  Namen:  Hotel  Odessa,  Sipka,  Stadt  Prag,  Sofia,  Würtcm- 
herger  Hof,  Stadt  Constantinopel,  Bulgarische  Krone,  Goldener  Löwe,  Cafö  de 
l’Univers  u.  s.  w.  Einige  Restaurants  suchten  ihre  Anziehungskraft  durch  Um- 
wandlung in  „Cafes  chantants“  zu  vermehren.  Im  September  erntete  eine  höchst 
mittelmässigc  Sängerin  unbestimmter  Herkunft  mit  ihren  Gefährten  solch  frene- 
tischen Beifall,  dass  ich  für  den  Bestand  des  luftig  gebauten  Hotels  fürchtend, 
ein  ruhigeres  Privatlogcmcnt  aufsuchte.  Der  Sinn  fttr  gebildetere  Unterhaltung 
bürgert  sich  aber  auch  zu  Sofia  allmälig  ein.  Eine  theatralische  Dilettanten -Ge- 
sellschaft „Planinsko  cvietc“  (Alpenblume)  begann  im  Deccmber,  bei  ziemlich 
hohen  Preisen  (I.  Platz  8,  II.  Platz  4 Francs)  im  Saale  des  „Hotel  Bulgaric“  ihre 
Vorstellungen  mit  der  Aufführung  von  Schillcr’s  „Räuber“,  die  nach  einem  Referate 
„ein  kühnes  Wagniss,  doch  leidlich  gut  ausfiel“.  Auch  das  occidentale  Tanzver- 
gnügen hielt  bereits  mit  einem  von  Baron  d’IIoguöre  patronisirtcu  Festballe,  zu 
Gunsten  eines  bulgarischen  und  israelitischen  Schulfonds,  am  25.  Dcc.  seinen  Ein- 
zug in  Sofia;  andere  in  den  höheren  Gesellschaftskreisen  sollen  ihm  während 
des  Carncvals  1880  folgen. 

Grossen  Einfluss  auf  die  raschere  Entfaltung  des  socialen  Lebens  der  jungen 
bulgarischen  Capitale  nehmen  die  Reit  einigen  Monaten  dort  etablirten  zahlreichen 
Gesandtschaften.  Nahezu  Rämmtlichc  bedeutende  europäische  Staaten  sind  am 
fürstlichen  Hofe  vertreten.  Ende  1879  fungirten  für  Russland,  abgesehen  von 
dem  Fürst  Alexander  persönlich  attackirtcn  kais.  Flügel- Adjutanten  Alexander 
i'cpeloff,  der  diplomatische  Agent  und  General -Consul  Alexander  Davydoff.  In 
gleicher  Eigenschaft  vertraten  Graf  Khcvcnhüller  Oesterreich -Ungarn,  Herr  von 
Thiclau  Deutschland,  Sir  Bclgravc  England,  Cavaliere  Domcnico  Brunenghi 
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Italien,  Mr.  Schefcr  Frankreich,  Mr.  Camille  Janssena  Belgien,  Mr.  de  ätourdza 
Rumänien,  Oberst  Sara  Gruit  Serbien  u.  8.  w. 

Dem  listerr.  uug.  General  - Conaulate  ist  ein  vom  Vice-Consul  I.utteroti  ge- 
leitetes Postamt  attaebirt,  welches  Briefe,  Zeitungen  und  Packete  über  Orsova 
und  Constantinopel  befördert  Frttber  bestand  auch  eine  österreichische  Linie 
via  Niä  nach  Belgrad,  welche  seit  dem  Ausbruche  des  serbisch -türkischen  Krieges 
aufgelassen  wurde.  Bei  der  Annäherung  der  Russen  fluchteten  die  im  Consulats- 
dionste  stehenden  moslimschen  Post-Tataren  und  Sofia’s  postalischer  Verkehr 
blieb  drei  Monate  lang,  bis  zur  Einrichtung  des  provisorischen  russischen,  unter- 
brochen. Noch  beute  wird  die  österreichisch -ungarische  Postlinie  Uber  Constanti- 
nopel vom  Handel  mit  Vorliebe  heuUtzt,  obschon  gegenwärtig  ein  fürstlich  bul- 
garisches Postamt  zweimal  wöchentlich  regelmässige  Verbindungen  Uber  Orhanieh, 
Plevna,  Tiruovo,  Ituscuk,  Varna  und  via  Rumänieu  nach  dem  europäischen  Nor- 
den und  Westen,  fernor  über  Berkovica  nach  Lom  und  Vidin,  über  Tm  nach 
Breznik,  über  Radouiir,  Küstcndil,  Dubnica,  Kilo  manastir  nach  Samakov,  über 
Caribrod,  Pirot  und  Ni»  nach  Belgrad  unterhält.  Die  Adressen  der  ins  Ausland 
bestimmten  Briefe  müssen  mit  lateinischen  Lettern  geschrieben  sein;  Francatur- 
marken  für  den  einfachen  Brief  25,  für  eine  Zeitungsnummer  5 Centimes.  Briefe 
und  Paijuete  werden  mit  der  auch  Passagiere  befördernden  Fahrpost  versendet, 
deren  Einrichtung  von  Herrn  F.  Schcrner,  Kaufmann  1.  Gilde  aus  Granica  in 
Russisch -Polen,  noch  unter  russischem  Regime  etablirt  wurde.  Seine  Beamten 
sind  sehr  liebenswürdig,  die  Wagen  der  Unternehmung  aber  durchschnittlich 
federlose,  auf  jeder  Station  gewechselte  offene  Vehikel,  auf  welchen  der 
Passagier  seinen  Sitz  aus  Heu  und  Gepäckstücken,  so  gut  er  kann,  construiren 
mag.  Von  Sofia  bis  Lom,  für  eine  in  18  Stunden  zurückgelegtc  Strecke,  bezahlt 
der  Reisende  54  Francs,  will  er  einen  Phaeton  benutzen,  werden  4 Pferde  zum 
doppelten  Preise  berechnet 

Zur  Reform  des  bulgarischen  Postwesens  berief  man  französische  Beamte. 
Selbst  nach  seiner  Reorganisation  wird  sich  aber  namentlich  im  Winter,  wenn 
der  Verkehr  über  den  Balkan  nur  schwer  aufrecht  zu  erhalten  ist,  die  Noth- 
wendigkeit  der  endlichen  Schicncnvcrbindung  Sofia’s  mit  dem  Occident  immer 
dringender  hcrausstellen.  Vermittelt  auch  der  Telegraph  den  dürftigsten  Ge- 
dankenaustausch, so  kann  man,  abgesehen  von  dem  sehr  hohen  Tarife,  (man 
bezahlt  für  20  Worte  im  Innern  2,  nach  Oesterreich  7,  Italien  10,  Frankreich, 
Eugland  ll'/i  Francs),  doch  unmöglich  Gelder,  Packete  und  Waaren  mittelst 
Drahtpost  versenden.  Die  von  den  Türken  hart  vor  Sofia’s  Euceiute  begonnene, 
jetzt  verfallene  Bahntracc  sollte  daher  eine  beständige  Mahnung  für  die  bulga- 
rischen Staatsmänner  sein,  diese  wichtige  Frage  endlich  dcliuitiv  uud  rasch  zu 
entscheiden.  Daun  wird  der  seit  dem  Kriege  nahezu  ganz  stockende  Kv  . >n 
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Getreide,  Wolle,  Fettwaarcn,  halbverarbeitctein  I/eder  u.  s.  w.  wieder  zu  blühen- 
der Aufnahme  gelangen,  und  auch  die  reichen  Kohlcnflütze  in  Sofia’s  nächster 
Umgebung  dürften  sich  ganz  anders  als  heute  vcrwcrthen,  wenn  Vicinallinien  sie 
mit  dem  grossen  Centralstrange  verbinden  werden. 

Die  Ausbeutung  der  nur  3 Stunden  von  Sofia  entfernten,  vollkommen 
scliwefelfreien  Lignitlager  von  Pernik  und  Kalkas  im  Struma- DefiI6,  zwischen 
des  Vitoä  Syenitstock  und  dem  Melaphyrrücken  des  Lülün- Gebirges,  wurde  im 
September  1879  vom  Finauz-Ministeriuni  mit  solcher  Energie  begonnen,  dass 
innerhalb  weniger  'Page  bereits  ein  bedeutendes  Quantum  zur  Heizung  von 
Zimmern,  Küchen  u.  s.  w.  vollkommen  geeigneter  Kohle  in  das  zur  Aufnahme 
von  500,000  Kilogramm  eingerichtete  Centraldepot  der  ehemaligen  Kara  dzauii 
(schwarze  Moschee)  geschafft  werden  konnte.  Der  Preis  stellt  sich  loco  Depot 
mit  20  Francs  pro  Tonne  = 1000  Kilogr.  oder  1 Fr.  pro  50  Kilogramm,  welch 
billiger  Preis  dem  zur  Schonung  der  Wälder  behördlich  eingeschränkten  Brcnn- 
holzvcrkaufc  wirksame  Concurrenz  bereitet  Ein  im  September  1879,  in  der 
Kalkascr  Mino  ausgebrochener  Brand  wurde  durch  die  glücklichen  Maassnahmen 
des  Ingenieurs  v.  Zcbrovsky,  Leiter  des  fürstlichen  Bergbau -Departements,  rasch 
bewältigt  Die  Verwerthung  der  ausserordentlich  reichen  Mineralschätze  Bul- 
gariens wird  ihren  localen  Charakter  ablegcn,  sobald  sich  ihr  ausreichendere 
Capitalien  zuwenden  werden. 

Heute  schlummern  im  Lande  noch  zahlreiche  Sparpfennige  unbenutzt  in 
Tausenden  von  Verstecken,  denu  das  unter  dem  türkischen  Regime  gross  gezogene 
Misstrauen  wurzelt  im  bulgarischen  Bauer  zu  tief,  als  dass  er  seine  mühsam  er- 
worbenen Goldstücke  irgend  einem  Geldinstitute  anvertrauen  möchte,  und  wäre 
es  selbst  so  solid  fundirt,  wie  die  von  Fürst  Dondukoff  im  Februar  1879  zu 
Sofia  begründete  „Bulgarische  National -Bank“.  Mit  einem  Regicrungsfonds  von 
2 Millionen  Francs,  wovon  200,000  als  Reserve,  soll  diese  Bank,  welcher  auch 
die  disponiblen  Staats -Einnahmen  zur  Verfügung  gestellt  werden,  alle  Geschäfte 
ähnlicher  europäischer  Banken  betreiben  und  namentlich  für  die  Belebung  von 
Handel  und  Industrie  im  Fürstenthum  wirksam  sein.  Der  vom  Finanz-Ministerium 
abhängige  und  zu  ernennende  Bank-Director  ist  gegenwärtig  Herr  Äelesko. 

Wie  der  Leser  aus  meiner  Schilderung  des  neuen  Sofia  ersieht,  macht  die 
junge  Residenz,  welche  am  -1.  Jänner  ihre  zweijährige  Befreiung  vom  staguiren- 
den  Türkenregimcnt  feierte,  bereits  auf  vielen  Gebieten  des  socialen,  culturellen 
und  materiellen  Lebens  schöne  Fortschritte,  die  trotz  mancher  Schwierigkeiten 
noch  weit  grössere  in  naher  Zukunft  erhoffen  lassen.  So  schied  ich  nach  zehn 
interessanten  Tagen  von  dem  verhcissungsvoll  aufstrebenden  Gemeinwesen  mit 
dem  angenehmen  Gefühle,  dass  meine  1870  geäusserte  Voraussage:  „Sofia  war 
nicht,  sondern  wird  erst  sein“,  keine  irrige  war. 
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An  der  Sandüklü -Brücke  warf  ich  einen  letzten  Blick  auf  die  jüngste  euro- 
päische Hauptstadt  Nur  wenige  der  einst  stolzen  Minarete  ragen  mehr  über  ihr 
von  Ost  nach  West  sich  dehnendes  Weichbild  empor.  Ihre  grösste  neunkuppcligc 
Moschee  nahm  die  bulgarische  National -Bibliothek  auf;  der  vor  zwei  Sommern 
noch  herrschenden,  zwei  und  dreissig  Esnaf  (Zünfte)  zählenden  TUrkenschnft  blieb 
nur  eine  Dzami,  und  selbst  diese  ist  noch  zu  gross  für  die  300  Moslims,  welche 
tief  gebeugt,  fern  von  ihren  nach  Maccdonien  gesendeten  Frauen,  heute  zu  Sofia 
vegetiren.  Ja,  das  Kismet  schreitet  schnell  über  Individuen  und  Völker  weg! 
Im  türkischen  Cafe  der  Sarafska  ulica  sitzt  jeden  Mittag  der  120jährige  Iladzi 
Mchemed.  Seit  00  Jahren  fristete  er  von  moslimscher,  heute  von  christlicher 
Wohlthätigkcit  sein  Dasein  zu  Sofia;  — besser  als  wir  weiss  er,  oft  mit  thränen- 
crsticktcr  Stimme,  von  den  einst  glänzenderen  Tagen  der  dortigen  Kinder  des 
Propheten  zu  erzählen! 
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(VIII.  IX.  X.  Balkan -Passage.) 

Aufbruch  nach  Bcrkovica.  — Türkisch -bulgarische  Siuflagc.  — Strome  und  Gegend.  — Kostimbrod 
hon.  — Schweigger’s  »Sophiancr  Heyden“.  — Römers!  rosse  von  Pirot  nach  Sofia.  — Gradec.  — 
Diu  Jakreethal. — Bulgarische  Colonistcn  aus  Kamelien  1879.  — Auf  dem  Petcnobrdo.  — Ginski  hau. 

— Schanzen  auf  dem  Pas&übergnng.  — Neue  Werke  vom  J.  1877.  — Russische  Poststrassc.  — Wahr- 
heit über  den  Steilubsturz  des  Balkans.  — Geologisches  und  Archäologisches  im  Brzia - Dcfilc.  — 
Karaul- Anlauten  und  Tschcrkcsscn.  — Hitov’s  und  Totjtt'f  Banden.  — Insurrections- Versuch  der 
Botjev'schcn  Schaar  1876.  — Zerstörung  der  Karaule.  — Friedliche  Physiognomie  des  Ihmes  1879- 

— Klisura.  — Bcrkovica.  — Nach  Sclam  Ciftlik.  — Felscncircus.  — Kloster.  — Kntdcckungen  im 
Bolunia -Qucllgcbiet.  — Kotlaberg.  — An  der  Vracauska  nach  Vraca.  — Im  Kiisto  Sava  han.  — 
Herr  Lcmomdcs.  — * Der  Huuptplatz.  — Bazar,  Industrie,  Silbcrschtuiedc,  Töpfer  u.  s.  w.  — Türki- 
sches Beamtenthum.  — Ethnographisches.  — V racu's  Kula  und  die  Krdzalicnstürmc  1799.  — Tscbcr- 
kessen  - L'n timten  in  den  letzten  Jahren.  — Befreiung  der  Stadt  durch  die  Russen  9.  November  1877. 

— Ausflug  in  dus  Izgorigrud- Dcfilc.  — Sein  versteinerter  Car  und  andere  Merkwürdigkeiten.  — 
Nach  dem  Jskcr- Durchbruch.  — Römerreste  zu  Mezra.  — Brückenproject.  — Das  seltsame  Rönier- 
schloss  zu  Luübrod.  — Archäologisches.  ■ — Schatzgräber.  — Gefährliche  Passage  auf  den  Isker- 
Stcilmaucrn.  — Burgen.  — Öcrepiskloster.  — Wasserfall  und  Tabakbau  zu  Slidol.  — Geologisches 
bei  Jgnatica.  — Seronino  im  J.  1829.  — Gabronica* Bachgebiet.  — I.ukatnik.  — Intelligenz  der 
Batkundzi.  — Auf  dom  Jnvorec.  — Weite  Fernsicht.  — Unwetter.  — Einfluss  der  Tscherkessen- 
Colonisation  auf  die  Abnuhme  der  Rindviehzucht.  — Ucbcrfahrt  auf  das  linke  Iskerufer.  — Osikovsk*» 
grudistc.  — Sage.  — Iskerlauf.  — Ueber  den  Vraca -Balkan.  — Durch  das  Leva-Dctile  nach  Vraca. 

— Consul  Lcjeun's  Wunsch  erfüllt.  — Rückblick  auf  die  erreichten  Resultate  im  Iskergebiete.  — 

Seine  künftige  Eisenbahnlinie. 


n ulie  und  vortreffliches  Futter  batten  meine  Pferde  wilbrend  der  Solier 
Rasttage  so  bekräftigt,  dass  ich  unbesorgt  mit  ihnen  den  weiten  Marsch  nach 
Bcrkovica  antreteu  und  die  zu  Orbuuieb  gcmictbctcn  Aushilfspferde  summt  ihren 
Kiradzi  zurtlcksendcu  konnte.  Nachdem  ich  so  mein  Budget  bedeutend  entlastet, 
verabschiedete  ich  mich  am  13.  Augustmorgen  1S71  am  Kursuuili  kapu  von  Herrn 
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Consul  Lutteroti,  den  seine  Postabfertigung  für  Constantiuopcl  zur  Stadt  rief, 
mit  herzlichstem  Danke  für  die  werkthätige  Gastfreundschaft,  welche  mir  von 
seiner  Seite  zu  Thoil  geworden.  , 

Mit  meiner  kleinen  Caravane  marschirte  eine  von  Ochsen  gezogene,  bedäch- 
tig hinschleichende  Ara  ha  zum  Thore  hinaus,  welche  den  dicht  verschleierten 
Harem  eines  türkischen  Grossen  nach  Nis  führte.  Es  war  eine  den  Europäer 
fremdartig  berührende  Staffage,  welche  mit  der  Vollendung  des  langgepinnten 
Eisenweges  verschwinden  dürfte.  Der  neben  dem  Wagen  reitende  schwarze 
Eunucho  drängte  sich  abwehrend  zwischen  ihn  und  eine  Cavalcade  heranspren- 
gender bulgarischer  junger  Leute  auf  feurigen,  mit  bunten  Bändern  geputzten 
Pferdchen.  Am  Tage  vorher  hatten  sie  einem  jungen  Hochzeitspaare  mehrere 
Stunden  weit  das  Ehrengeleite  gegeben  und  nun  kehrten  sie  in  heiterer  Stimmung 
zur  Stadt  zurück.  Es  war  eine  Gruppe  voll  Lebenslust,  welche  mit  dem  trost- 
losen türkischen  Vehikel  grell  contrastirte. 

Die  kurz  zuvor  vollendete  Strasse  erwies  sich  vorzüglich  und  beinahe  ganz 
eben;  denn  -der  diluviale  Lehm  wird  hier  nur  leicht  durch  flache,  muldenartige 
Einschnitte  undulirt,  in  welchen  die  Wasser  des  Lülün-  und  Viskcr-Gehirgcs 
dem  lskcr  zuflicsscn.  Bis  zum  Balkanrande  berührt  die  Strasse  dag  einzige  Dorf 
Vrbnica,  obschon  viele  Orte  an  derselben  liegen.  Ihre  ängstliche  Vermeidung 
scheint  überhaupt  Priucip  türkischer  Ingcuieurkunst  zu  sein;  so  boten  nur  einige 
zur  Seite  auftauchende  Tumuli  geringe  Abwechslung.  St.  westlich  von  Kostim- 
brod  überschritten  wir  auf  solider  Brücke  die  bei  Salnici  entspringende  Blato 
rjeka,  nach  den  Sümpfen  so  genannt,  welche  sic  hei  Pctric  bildet. 

Im  ä-19  M.  hoch  liegenden  Kostimhrod  hau  machte  ich  Mittagshalt  nahe  der 
Brücke  und  licss  mir  im  Schatten  einer  Baumgruppc  den  vom  Consul  Lutteroti 
gespendeten  Imbiss  trefflich  schmecken.  Gegen  3 Uhr  mässigle  sich  die  Tempe- 
ratur auf  25°  C.,  bald  wurde  es  noch  kühler,  denn  unmittelbar  hinter  dem  Han 
beginnt  der  Anstieg  Uber  die  Vorberge  des  Balkans.  Die  Wegrichtung  wechselte 
N.  mit  N.  20°  W.  Nach  •/*  St  blickten  wir  in  die  pittoreske,  karstartige  Kalk- 
schlucht von  Gradec,  dessen  Name  auf  eine  alte  Befestigung  hinweist,  und 
’/j  St  später  gelangten  wir  zum  734  M.  hohen  Carski  han,  ein  ausgezeichneter 
Oricntirungspunkt  Uber  das  Becken  von  Sofia,  dessen  mächtige  Ausdehnung  schon 
Schweigger  im  J.  1577  derartig  imponirtc,  dass  er  „die  Sophianer  Heyden,  welche 
nicht  kunnt  schöner  gcmahlt  werden“,  übor  das  berühmte  Augsburger  Lechfcld 
stellte.  Schweigger  sah  noch  auf  dieser  grossen  Caravancnstrassc  das  alto 
Pflaster  der  römischen  via  militaris,  welche  von  Turres  (Pirot)  nach  Scrdica 
(Sofia)  ging*).  Zwischen  beiden  Mnn.sioncn  gelangte  man  zuerst  au  die  Mutatio 
Translitae  heim  Mündungspunktc  des  Sukuvabuches  in  die  Nisava  und,  nachdem 

*)  Jirccck,  Die  Ilccrstr.  v.  Bclgr.  n.  Coom-  b.  25. 
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man  letztere  hinter  Caribrod  in  ihrem  sich  verengenden  Dcfile  zweimal  gekreuzt, 
Uber  die  zweite  Mutatio  Ballanstra,  noch  am  selben  Tage  Meldia,  atu  nächsten  aber 
die  Hauptstadt  Serdica,  von  wo  die  Strasse  weiter  nach  Helicc  führte  (S.  205). 

Ich  schied  von  dem  in  bläuliche  Töne  gehüllten  Sofia,  seiner  grell  beleuchteten 
Ebene  mit  dem  sie  begränzenden  Vitos,  und  setzte  den  Aufstieg  gegen  N.  zum 
Carski  han  fort,  wo  iudustriösc  Bulgaren  dichten  weissaderigen  Kalk  für  die 
Hauptstadt  brennen.  Bald  darauf  ging  cs  in  Serpentinen  eine  von  grauschwarzen 
thonigen  Kalkmergeln  constituirto  Wasserscheide  hinan,  die  uns  am  Ranislavci 
han  vorüber  in  das  Längenthal  des  „Iskrec“  brachte.  Welche  Ueberraschung ! 
Die  nackten  reizlosen  Berge,  über  welche  wir  gewandert,  umschlossen  das  denk- 
bar prächtigste  Landschaftsidyll,  wie  cs  kaum  in  Tirol  hübscher  zu  finden. 
Wunderbar  frische  Gehölze  und  Triften  wechselten  mit  fruchtbaren  Culturen,  es 
schien,  als  wäre  alle  Vegetation  von  den  Höhen  hinab  zum  Thale  gewandert,  und 
mitten  durch  rieselten  aus  NW,  W.  und  SW.  abströmende  Wasserfäden  nach  der 
Tiefe,  hier  und  da  geräuschvoll  eine  kleine  Mühle  treibend,  überall  netzend,  be- 
fruchtend, belebend.  Als  ich  im  September  1879  auf  meiner  Fahrt  nach  Sofia 
durch  diese  Gegend  kam,  stiess  ich  auf  bulgarische  Einwanderer  aus  Rumclien, 
welche  im  Begriffe  standen,  sich  hier  mit  Unterstützung  der  Regierung  ein  neues 
Heim  zu  gründen. 

Ausser  dem  wenig  erforschten  Isker- Quellgebiet  hatte  ich  die  Lage  von 
12  unbekannt  gebliebenen  Dörfern  zu  fixiren  und  die  einzigen  Orte  Glinzi 
und  Petschenabrdo  auf  Kiepcrt’s  Karte  (1871),  weil  fictiv,  zu  streichen.  Es 
gieht  am  Iskrcc  keine  Dörfer  dieses  Namens,  wohl  aber  jenseits  der  folgenden 
Wasserscheide  ein  „Ginci“,  dann  eine  „Peöenobrdo-Höhe“  mit  gleichnamigem 
elenden  Han,  in  dem  ich  eine  schlaflose  Nacht  verbrachte.  Noch  vollzog  sich 
der  Kampf  zwischen  Finsterniss  und  Morgengrauen,  als  ich  zum  nahen  Block- 
hause hinanschritt,  dessen  kleine  Besatzung  ich  am  Vorabende  im  Han  bewirthet 
hatte.  Der  alte  Buljakbasa  war  bereits  auf  den  Beinen  und  lud  mich  zu  Kaffee 
und  Tschibuk  auf  den  höher  liegenden  Tsehardak.  Als  vortrefflichem  Kenner 
der  Umgebung  verdankte  ich  ihm  manch  wcrthvollcn  topographischen  Wink  uud 
auch  die  erste  Andeutung  über  ein  grosses  westliches  Thalgebiet,  von  dem  auf 
sämmtlichcn  Kartcnjtcine  Spur  zu  entdecken  war.  Ich  brachte  es  später  zum 
ersten  Male  in  Kart?(Cap.  IX.). 

Vom  S55  M.  hohen  Peöenobrdo  han  läuft  die  neue  Strasse  in  unzähligen 
Serpentinen  an  den  östlichen  Hängen  des  S.  N.  streichenden  Zuges  hin,  welcher 
das  Isker-  und  Nisavagcbiet  trennt  Meist  begnügte  sich  ihr  Erbauer  mit  der 
Corrcctur  der  alten  steilen  Tracc,  doch  licss  er  für  Wagen  noch  immer  hals- 
brecherische Curven  genug.  Auf  karstartigen  Kalk  folgten  lichte  Quarzsandsteinc 
röthlicher  Färbung  und  graue  kalkige  Sandsteine,  welche  trotz  dem  stellenweise 
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auftretenden  Walde  der  Landschaft  einen  traurigen  Charakter  gaben.  Fortwäh- 
rend auf-  und  niedersteigend,  kamen  wir  vorüber  an  dem  verlassenen  kleinen 
Ginci  hau,  in  1 s/4  St.  zum  grossen  neugebauten  Carski  ban  (1034  M.),  bei  dem 
ich  unseren  Pferden  eine  kurze  Hast  fllr  die  letzte  Klctterparthie  zum  Passe  gönnte. 

Nachdem  wir  nahezu  300  Meter  auf  im  grauen  kalkigen  Sandstein  eingegra- 
benen Zikzakwegen  erklommen  batten,  standen  wir  in  3/t  SL  auf  der  letzten 
Pass- Vorhöhe.  Ein  hoher  halbkreisförmiger  Stublbcrg  nahm  uns  gegen  S.  hier 
jede  Aussicht;  gegen  0.  und  W.  sahen  wir  aber  hinab  in  die  tief  unten  liegenden 
fruchtbaren  Einschnitte  von  Bratjevei  und  Ginci.  Von  der  durch  das  letztere 
ziehenden  Pirot-Berkovieaer  Strasse  werde  ich  im  X.  Cap.  sprechen.  Beide 
Thälcr  boten  einen  angenehmen  Contrast  zur  ringsum  herrschenden  Kahlheit, 
obgleich  auch  ihr  Baumwuchs  nur  spärlich.  Zu  wirklichem  Wald  verdichtet  sich 
dieser  erst  hart  am  Passe,  wo  die  Senkung  des  weitgedehnten  grasigen  Hoch- 
plateaus gegen  N.  beginnt.  Den  Uebergang  deckten  zwei  kleine,  die  Strasse  unter 
Kreuzfeuer  nehmende  Erdwerkc,  welche  gleichzeitig  mit  den  Schanzen  von  Sofia, 
während  des  russisch -türkischen  Krieges  1829  angelegt  wurden.  1877  verstärkte 
man  sie  durch  andere  trefflich  situirtc  Werke  nuf  dominirenden  Punkten  und 
dctachirte  gleichzeitig  von  Sofia  gegen  2000  Nizams  mit  Artillerie,  um  den  im 
westlichen  Donau -Bulgarien  sich  ausbreitenden  Russen  und  Rumänen  den  Ueber- 
gang zu  sperren.  Die  Besatzung  gerieth  jedoch  durch  die  Wegnahme  des  öst- 
licheren Baba  konak-Passcs  und  die  Fortschritte  der  Serben  im  Nisava-Gebietc 
in  Gefahr  von  Sofia  abgeschnitten  zu  werden  und  zog  sich  Anfang  Jänner,  ohne 
Kampf,  auf  letzteres  zurück.  Die  von  Berkovica  anrückenden  Russen  zerstörten 
das  auf  der  Passhöhe  neu  angelegte  steinerne  Blockhaus  mit  4 vorspringenden 
RundthUrmcn  und  schritten  sofort  zur  Verbesserung  der  vernachlässigten  Strasse, 
anf  welcher  nun  ein  regelmässiger  Fahrpostdienst  nach  Lom  ctablirt  wurde. 
Etwas  südlich  von  den  Mauern  des  Blockhauses  fand  ich  1879  eine  gut  eingerich- 
tete Post- Station  „Petro  han“  mit  grossem  Pferdcstall  und  tüchtigen  Postillonen, 
welche  selbst  bei  Nacht  die  steilgeböschten  Serpentinen  nach  N.  und  S.  mit  un- 
glaublicher Sicherheit  hiuabfahreu.  Man  rechnet  von  dieser  Station  nach  der 
nächsten  „Ginci  han“  11,  Belcdieh  han  19,  und  Sofia  24  Kilometer;  nördlich 
nach  Berkovica  17,  Kutlovcc  22,  Cerovian  23,  Lom  22'  s;  für  die  Gesammtstrecke 
Sofia -Lom  also:  138'/j  Kilometer.  Als  Fürst  Alexander  von  seiner  Reise  nach 
Bukarest  und  den  Donaustädten  Bulgariens  am  18.  Octobcr  1879  zurückkehrte, 
legte  er  die  ganze  Strecke  in  10  Stunden  zurück. 

Zu  Pferde  benöthigt  man  mindestens  5 volle  Stunden,  um  vom  Kostimbrod 
han  den  1000  Meter  betragenden  Höhenunterschied  zwischen  der  Soficr-Ebcne 
und  dom  Bcrkovica-Balkan-Pass  im  allmäligen  Anstiege  zu  überwinden,  während 
man  vom  Passe  gegen  Norden,  zum  gleichfalls  1000  Meter  tiefer  liegenden  Klisura, 
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bequem  in  2'/s  St  hinab  gelangt.  Schon  diese  Thatsache  beweist,  wie  total  un- 
richtig die  bis  zuletzt  wiederholte  Annahme,  welche  dem  West- Balkan,  ähnlich 
wie  dem  Central -Balkan,  einen  durch  Senkung  entstandenen  sBdlichen  Steilabsturz 
vindicirte.  In  Wahrheit  kann  aber  von  einem  solchen,  wie  ich  ihn  zu  Sipka, 
Kalofer,  Karlovo,  Rahmanli,  Zlatica  UDd  Komarci  constatirtc,  von  letzterem 
Punkte  bis  zum  Sv.  Nikola-ßalkan,  also  in  der  ganzen  17  Meilen  langen  Wcst- 
parthie  der  Balkankettc,  keine  Rede  sein.  Ja,  vom  Ktlöük- Sofia -Balkan  begin- 
nend, liegt  der  steilere  Hang  der  Kette  bis  zu  ihren  Ausläufern  am  Timok  ent- 
schieden auf  der  Nordseite.  Nur  der  Mangel  annähernd  richtiger  kartographi- 
scher Darstellungen  vom  West-Balkan  konnte  einige  Geologen  und  zuletzt  Herrn 
Prof.  Sucss  zur  entgegengesetzten  falschen  Annahme  fuhren. 

Während  die  „Ktlöttk  Sofia-Balkan“  genannte  Bildliche  Vorregion  des  Balkans 
der  paläozoischen  und  krystallinischen  Zone  angchört,  herrscht  die  letztere  bald 
nach  der  Uebcrschreitung  dos  Ginci -Passes  ausschliesslich  vor.  Schon  nach  '/,- 
stllndigem  Abstiege  folgte  dem  weissen  und  rothen  Sandstein  beim  Doruk  karaul 
schwarzgliinmeriger  Granit,  welcher  durch  2 St,  bis  über  Klisura  hinaus,  andauert. 
Oft  durchbrechen  ihn  mächtige  Dioritgänge,  rothglimmerige  Porphyre;  auch  Gneis-, 
Thon-  und  Mergelschiefer  überlagern  seine  riesigen  Massen.  Gleich  jenseits  des 
Passes  tritt  die  Strasse  in  das  Qucllgebiet  des  Ogost,  und  zwar  in  das  streng 
S.  N.  streichende  Engdefilö  der  ihm  mit  rapidem  Falle  zufliessenden  Brzia  (Schnell- 
bach). Nahe  der  zweiten  Orta-Karaula  blickte  ich  nach  SO.  und  SW.  in  die 
waldreichen,  malerisch  schönen  Schluchten  der  Ribna-  und  Ostrofuka  rjeka, 
welche  mit  ihren  klaren  tosenden  Fluthen  die  kleine  Brzia  mächtig  anschwellen. 
Am  Ribna -Einflüsse  liegen  die  Ruinen  eines  von  alten  russischen  Routiers  „Setan 
kaleh“  (Teufelsschloss),  von  den  Bulgaren  aber  „Marko  kralskigrad“  genannten  Ca- 
stells; Lcjean  hielt  es  mit  dem  Castrum  „Brizia“  des  Procopius  für  identisch.  Weiter 
abwärts  erscheint  von  verschiedenen  Punkten,  als  fern  auftauchender  weisser 
Streif,  die  nahezu  S.  N.  streichende  Lomer  Strasse,  dann  die  als  Abschluss  der 
Gehirgszone  zwischen  Balkan  und  Donau  aufsteigeude  „Pastrina  planina“  (Forellen- 
berg), deren  Kalkzinnen  sich  scharf  vom  blauen  Firmamcntc  abhoben,  obschon 
5 geographische  Meilen  in  der  Luftlinie  uns  von  ihr  trennten. 

Im  Doruk  karaul  hielten  wir  Mittag,  im  Orta  karaul  kurze  Rast  Des 
crstcren  Besatzung  bestand  aus  freundlichen  Türken,  jene  des  letzteren  glich 
aber  wcgclagcrndcn  Vagaltlinden.  Mein  Zaptic,  ein  geborener  Arnaute,  klagte 
Angesichts  dieser  zerlumpten  Tschcrkesscn  über  den  Verfall  des  Gensdarmcn- 
Instituts  durch  Aufnahme  solchen  Räubcrvolkes,  was  mich  nicht  wenig  unter- 
hielt; denn  cs  klang,  als  wenn  Hyänen  über  den  Eintritt  von  Wölfen  in  ihr 
Raubrevicr  Beschwerde  führten.  Seit  Midhat  Pasa  das  Zaptiecorps  einer  strenge- 
ren Zucht  unterwarf,  fühlten  sich  die  früher  dasselbe  mit  Vorliebe  aufsucheuden 
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Albanesen  in  ihrem  bereits  mehrfach  von  mir  charaktcrisirtcn  Treiben  gestört, 
mau  füllte  also  die  entstandenen  Lücken  mit  Kedifs  und  Tscherkcsscn,  nachdem 
der  friedliebende  Tatarc  wenig  Sinn  ftlr  ein  Metier  zeigte,  das  namentlich  in 
letzter  Zeit,  wo  die  aufständische  Rnjah  in  erster  Linie  die  Vernichtung  der 
kleinen  Zwingburgen  betrieb,  nicht  ohne  Gefahr  war.  Auch  die  Besatzungen  der 
genannten  Karaule  hatten  im  J.  1867  volle  Arbeit,  als  Pauajot  llitov’s  und  Filip 
Totju’s  Banden  ihre  Vereinigung  beim  naben  Klisura  versuchten.  Erst  von  Vruca 
und  Bcrkovica  ausgesandten  Nizam-Colonnen  gelang  es  die  Insurgenten  zu  zer- 
streuen; trotzdem  machten  lange  noch  einzelne  Trupps  die  Balkanwege  unsicher 
und  entlang  der  Strasse  wurden  neue  Blockhäuser  errichtet. 

Während  des  serbisch -türkischen  Krieges,  zwang  am  26.  Mai  1876  eine 
Schaar  von  208  Jungbulgaren,  welche  als  friedliche  Passagiere  einzeln  den  Do- 
nau-Dampfer „Radetzki“  auf  rumänischem  Territorium  bestiegen  hatten,  dessen 
Capitän  sie  in  Kozludui,  nahe  bei  liahovo,  zu  landen.  Es  waren  die  C'adres  für 
ein  bulgarisches  Hilfscorps,  das  sieh  im  Balkan  zwischen  Berkovica  und  Vraca 
organisiren  sollte.  Letztere  Stadt  sandte  als  Führer  12  berittene  junge  Leute 
ihnen  entgegen,  auf  dem  Wege  schlossen  sich  weitere  10  und  nahe  bei  Vraca 
etwa  100  dem  Häuflein  an,  bei  dem  sich  etwa  70  zu  Belgrad  im  J.  1867  für  Officicr- 
stellen  ausgebildeto  Legionäre  befanden.  Kristo  Botjev,  der  Commandant  dieser 
£’eta,  erreichte  glücklich  den  Berkovica- Balkan,  in  dessen  Schluchten  er  ihre 
Complctirung  beabsichtigte,  um  daun,  mit  dem  im  naben  serbischen  Grcnz- 
lando  sich  formirenden  bulgarischen  Corps  vereint,  im  Rücken  der  türkischen 
Niscr  Truppen  zu  operiren.  Auch  die  bei  Negotin  im  Dienste'  Serbiens  bereits 
stehenden  Voivodcn  Panajot  Hitov,  Filip  Totju,  Ilija  Markov,  Zcljo  n.  A.,  welche 
durch  frühere  kleine  Aufstände  sich  berühmt  gemacht,  hofften  mit  Botjev  sodann 
gemeinsam  ganz  West- Bulgarien  zu  insurgiren.  Die  kriegerischen  Ereignisse  am 
Timok  gestatteten  jedoch  nicht,  der  nach  Zaii'ar  dirigirten,  etwa  3000  Mann  zäh- 
lenden bulgarischen  Legion,  Botjev  die  Hand  zu  reichen  und  dieser  hatte  bald 
mit  seinem  Häuflein  den  Angriff  einer  sehr  starken,  von  Berkovica  gegen  ihn  ge- 
sandten Nizam-Colonnc  allein  auszuhaltcn.  Im  Anfänge  glücklich,  wendeto  sich 
das  Waffenlos  gegen  ihn.  Nach  Verlust  seiner  besten  Leute  fiel  er  bei  Klisura. 
Die  Legion  wurde  zerstreut,  und  es  zeigte  sich  hier  neuerdings,  dass  der  fried- 
liebende Bulgare  lange  noch  nicht  genügend  für  die  Sclbstbcfrciung  erzogen  war. 
Im  J.  1879  fand  ich  im  Berkovica- Balkan  sämmtlichc  Karaulo  an  der  Strasse 
zerstört  Da  gab  cs  keine  albancsischcn  oder  tschcrkcBsischcn  Wächter  mehr,  trotz- 
dem herrschte  aber  unter  dem  noch  jungen  bulgarischem  Kegimcnte  grössere 
Sicherheit,  als  jemals  zuvor.  leb  traute  kaum  meinen  Augen  — einzelne  Frauen, 
kleine  Trupps  von  Mädchen  und  Kindern  trugen  Milch,  Obst  u.  s.  w.  ohne  männ- 
liche Begleitung  über  den  Balkan  auf  den  Markt  zur  Hauptstadt! 
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Iu  Klisura  pflegen  die  Uber  den  Balkan  verkehrenden  Handels-Caravancn 
gewöhnlich  zu  Übernachten.  Es  giebt  da  eine  förmliche  Gasse  von  Hanen  mit 
grossen  Stallungen,  die,  als  ich  1871  hier  durebzug,  „wegen  schlechter  Zeiten  nicht 
arbeiteten“;  nur  die  Mulden  des  130  Häuser  zählenden  ßulgarendorfes  waren  im 
flotten  Gange.  Hinter  dem  „Dervent“  (Engpass)  von  den  Türken  genannten  Orte 
erweitert  sich  das  Defild,  die  Strasse  biegt  bei  einem  isolirten  Han  nach  NW.  ab 
und  plötzlich  standen  wir  in  dem  von  vielen  Wasseradern  durchrieselten  KobscI 
der  Stadt  Bcrkoviea,  deren  Minarete,  leuchtenden  Nadeln  ähnlich,  von  den  dunklen 
Steilwänden  des  Balkans  die  wirksamste  Folie  erhielten.  Ein  Uber  Lom  einge- 
engtes Briefpacket,  dessen  Beantwortung  den  ganzen  15.  August  beanspruchte, 
nöthigte  mich,  die  nähere  Besichtigung  der  Stadt  bis  zu  meinem  projectirtcn 
zweiten  Besuche  aufzusparen  (Cap.  IX). 

Die  Sonne  warf  ihre  ersten  Strahlen  ins  Brziatbal,  als  der  vom  freundlichen 
Kaimakam  gesandte  Zaptic  mit  militärischer  Pünktlichkeit  im  Hanhofe  erschien; 
meine  Leute  waren  aber  nicht  weniger  brav  gewesen  und  schon  um  4 ’/s  Uhr 
trabten  wir  durch  Berkovica’s  f'arsi  dem  östlichen  Thalrandc  zu.  Die  Kichtung 
ging  auf  Vraca,  durch  die  20  bulgarischen  Höfe  Selam  Ciftlik's,  in  dessen  süd- 
licher Gebirgsschlucht  das  Kloster  „Sv.  Kiril  und  Metodije“  versteckt  liegt 
Nachdem  die  Brzia- Wasserscheide  überschritten  war,  traten  wir  bei  Zlatina 
in  einen  riesigen  Fclscircus,  dessen  mächtig  aufstrebende  nackte  Kuppen  und 
Spitzen  ich  vor  Wochen  zuerst  vom  Hochplateau'  bei  Kamcnica  erblickt  hatte 
(S.  178).  Nun  stand  ich  hart  vor  den  coulisscnartigcn  Steilwänden  und  tief  ver- 
ästelten Schluchten  mit  stark  zerrissenem  Vorland,  auf  dem  Kicsclschiefer  den 
Granit  überlagert.  Allerorts  durchziehen  cs  zahllose  Wasseradern  und  seine  saftige 
Grasnarbe  nährt  zahlreiche  schöne  Herden;  nur  Baumwuchs  erschien  spärlich. 
Nach  einiger  Umfrage  wurde  es  mir  klar,  dass  ich  hier  wieder  ein  Gebiet  betrat, 
von  dem  unsere  Karten  absolut  nichts  wussten.  Es  war  die  Quellregion  der 
Botunia,  welche  Lcjean  zuerst  signalisirt,  aber  nicht  aufgenommen  hatte.  Die 
Eintragung  ihrer  Zuflüsse  und  ungekannten  12  Orte  am  oberen  Laufe  beschäftigte 
mich  ausreichend  an  diesem  Tage. 

Zunächst  erstieg  ich  nahe  bei  Zlatina  eine  Höhe  und  zeichnete  ein  Profil 
des  Amphitheaters,  das  gegen  W.  mit  dem  hohen  Vokas,  östlich  mit  dem  charak- 
teristisch geformten,  beinahe  senkrecht  aus  der  Ebene  aufragenden  Kotla  ah- 
sciiliosst.  Hierauf  zog  ich  im  Sonnenbrände  auf  der  schattenlosen  Strasse,  an 
Draganica  und  den  Ruinen  eines  Römcrcastclls  vorüber,  nach  Hadjilar  Mahalcsi 
(281  M.),  ein  grosses  bulgarisch-türkisches  Dorf  von  140  Häusern,  das  überdies 
Zigeuner  und  Tscherkessen  mitbewohnten.  Eine  Stunde  später  senkten  wir  uns 
NO.  zur  Botunia  hinab.  Mit  mächtigem  Rauschen  tritt  sie  aus  einem  das  süd- 
lichere Thal  mit  5 Orten  thorartig  abschliessenden  Dcfilö,  und  weiter  durch 
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krcideartigc  Sandstcinfclsen  sich  zwängend,  bei  Sordar  t'iftlik  in  die  offene  Land- 
schaft Die  an  und  fllr  sich  fesselnde  Sceuerie  wirkt  durch  eine  halbverfallene 
Mühle  noch  pittoresker;  weit  grossartiger  aber  mag  sie  sich  in  dem  erwähnten 
südlicheren  Defild  gestalten,  in  das  cinzudringeu  die  vorgerückte  Stunde  leider 
mir  nicht  gestattete.  Der  Botunialauf  beschäftigte  mich  vollauf,  ich  constatirte 
durch  lEecognoscirung,  dass  er  Dzuma  Mahalesi  und  Sumer  links , Dupljak,  Glavas 
und  Kravaderci  rechts  lässt;  am  Kravnderski  kan  vcrzeichncte  ich  noch  einen 
weiteren  Zufluss. 


Kurz  darauf  brachte  uns  eine  Wegwendung  so  nahe  an  den  Kuss  des  Kotla- 
berges,  dass  ich  seine  zahllosen  tiefen  Hisse  genau  zu  unterscheiden  vermochte. 
Er  ist  der  massig  emporstrebende  kahle  nordwestliche  Eckstein  des  riesigen  Kalk- 
walles, welcher,  als  „Vraca- Balkan“,  durch  4*/»  Meilen  SO.  zum  Iskcr  streicht. 
I’arallcl  mit  den  beinahe  senkrecht  abstUrzcnden  300  Meter  hohen  Wänden  zogen 
wir  nun  auf  der  ihnen  vorlagemdcn,  mit  frischgrünen  Eichenhainen  und  Mais- 
fcldern  bedeckten  Hochebene  hin.  Nur  an  wenigen  Stellen  zeigte  der  schroffe 
Kalkwall  einen  tieferen  Querriss,  wie  heim  Kloster  Sv.  Jovan  und  Dorfe  Bistrcc, 
in  dessen  Nähe  wir  das  von  Vraca  herabkommende  gleichnamige  Flüsschen  zum 
ersten  Mal  kreuzten.  Jetzt  floss  die  bei  Krivodol,  nach  5 Meilen  langem  Laufe,  in 
die  Botunia  fallende  Vraianska  klar  und  ruhig  dahin,  hier  und  da  eine  Mühle 
treibend;  ihre  Frtihjahrshochwasscr  lassen  aber  breite  Scbuttbctte  zurück,  ver- 
wüsten die  schöne  Ebene  und  verhindern  ihre  vermehrte  Cultivirung. 

Einige  Damen,  im  Schatten  zwischen  einem  riesigen  Tumulus  und  zweitem 
kleineren  gelagert,  verriethen  die  nahe  Stadt  Sie  unterhielten  sich  laut,  schäkerten 
mit  ihren  Kindern,  welche  aus  den  Tragkörben  eines  Esels  fortwährend  Näsche- 
reien holten;  lange  schallte  uns  fröhliches  Lachen  nach.  Türkische  Frauen  und 
Kinder  neigen  ebenso  sehr  zum  Scherze,  als  der  junge  Osnianli  sich  frühzeitig 
in  das  ihn  durchs  ganze  Leben  begleitende  C'ercmoniell  künstlich  zwängt.  Wir 
kamen  an  wohl  gepflegte  Wein-  und  Gemüsegärten,  die  Staffage  ward  häufiger, 
immer  deutlicher  auch  die  Silhouette  der  Stadt,  und  trotz  längerer  Aufenthalte 
war  cs  noch  heller  Tag,  als  wir  in  Vraca’s  „Kristo  Sava  han“  unseren  Einzug 
hielten.  Man  rechnet  von  Berkovica  nach  Vraca,  dessen  Sceböho  ich  mit  396  M. 
bestimmte,  eigentlich  nur  6 Reitstunden.  Entlang  der  Strasse  läuft  der  beide 
Städte  verbindende,  von  Insurgenten  oft  zerstörte  Telegraph. 

Consul  Luttcroti  in  Sofia  hatte  mich  Herrn  Lconida  George  Lcmonides,  wel- 
cher temporär  Einkäufe  zu  Vraca  für  das  berühmte  Marseiller  Haus  Richard  be- 
sorgte, warm  empfohlen.  Mein  guter  Stern  Hess  ihn  einige  Tage  vor  mir  im 
selben  Han  absteigen.  Rasch  machte  ich  seine  Bekanntschaft,  und  wenn  ich  hier 
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Im  Gegensätze  zu  anderen  Städten,  wo 'ich  zuerst  schürfen  und  dann  den  Ein- 
geborenen Aufschlüsse  Uber  das  Gefundene  geben  musste,  kannte  hier  der  fein- 
gebildete Grieche  joden  Stein.  Vraca's  Schicksale  während  der  classischen  Epoche 
waren  allerdings  auch  ihm  fremd  und  dürften  sich  überhaupt  nur  fragmentarisch 
aus  künftigen  Inschriftfunden  feststellcn  lassen.  Enthusiastisch  sprach  er  aber 
von  einigen  noch  vorhandenen  monumentalen  Kesten,  und  gerne  sparte  ich  ihren 
Besuch  bis  zum  folgenden  Tage,  wo  Leonida,  weil  frei  von  Geschäften,  mich  zu 
begleiten  vermochte. 

Selten  hatte  ich  auf  meiner  Reise  so  trefflich  als  in  dem  von  einer  Wittwe 
mit  Sohn  und  Töchtcrlein  besorgten  Kristo  Suva  hau  geschlafen  und  neu  gestärkt 
betrat  ich  am  nächsten  Morgen  Vraca's  Hauptplatz.  Er  bot  ein  farbenprächtiges 
originelles  Bild,  der  Wiedergabe  eines  Hildebrand  werth.  CaftS's  mit  hölzernen 
Baiconen  aller  Formen,  halb  orientalisch,  halb  ocddcntal  gebaute,  bunt  bemalte 
Steinhäuser  und  Buden  voll  bizarrer  architektonischer  Dötails  umrahmten  das 
Viereck,  dessen  Mittelpunkt  der  ungeschlachte,  von  dunkler  Riesenpappel  überragte 
Uhrthurm  bildet.  An  verschiedenen  Punkten  blenden  das  Auge  metallene  Spitzen 
sowie  Kuppeln  von  Minareten  und  Kirchen,  und  all  dies  unruhig  bunte,  durch  eine 
drängende  und  feilschende  türkisch-bulgarisch-tschcrkessiscb-jüdische  Staffage  be- 
lobte Mcnscbcnwerk  lehnt  an  himmelanstrebenden,  festgeglicdcrtcn  steilen  Kalkmau- 
ern, welche  im  grellweisscn  Sonnenlichte  köstlich  vom  tiefen  Aetherblau  contrastiren. 

Auf  diese  „Golema  piaca“  mündet  von  W.  her  die  grosse,  nicht  minder  be- 
lebte Bazarstrasse;  denn  Vraca  ist  heute  noch,  wie  vor  Alters,  eine  der  berühm- 
testen Handelsstädte  Bulgariens,  welche  durch  gute  Strassenzügc  mit  den  Dampf- 
schifffahrtshäfcn  Lom  und  Kahova  communicirt  In  seinen  Magazinen  strömen 
dcsshalb  Robbäuto,  Zicgenfclle,  Wachs,  Honig,  Wein,  Mais,  Kind-  und  Kleinvieh 
u.  s.  w.  aus  dem  Küöttk-  und  ßüjük-Sofia-Balkan  zusammen,  um  nach  der  Donau 
verladen  zu  werden,  oder  in  grossen  Pferde -Caravancn  ihren  Weg  jenseits  deB 
Balkans  zu  nehmen.  Der  Wein  des  Vracaer  Kasa  gehört  zu  den  besseren  Bul- 
gariens und  wird  cn  gros  mit  3 Piastern  pro  Oka  durchschnittlich  bezahlt.  Rinder, 
Hammel,  Mutterschafe  u.  s.  w.  werden  grösstentheils  lebend  nach  Constantinopel 
transportirt,  Kleinvieh,  Lämmer,  Ziegen  aber  in  der  Stadt  geschlachtet;  ihr  Fleisch 
wurde  vor  dom  lctzton  Kriege  zu  Spottpreisen,  mit  18  Para  pro  Oka  (21/*  Pfund 
ä 5 Kreuzer)  verkauft.  Der  Handel  mit  Lamm-  und  Zicgenfellcn  des  Vracaer 
Kreises  ist  gleichfalls  bedeutend;  das  erwähnte  Mursciller  Haus  Richard  kaufte 
1871  allein  hier  gegen  300,000,  zum  Durchschnittspreise  von  17  Piaster  pro  Paar. 
Dieser  Preis  ist  jedoch  in  letzterer  Zeit  durch  Vidiner  Agenten,  welche  mit  Wien 
arbeiten,  sehr  gestiegen  und  die  vermehrte  Concurrenz  wird  ihn  noch  bedeutend 
höher  treiben,  denn  das  bulgarische  Ziegenfell  eignet  sich  vortrefflich  für  Schuh- 
waaren  allor  Art. 
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Nächst  der  Lederfabrikation  wird  auch  das  Cocon-  und  Seidengeschäft  durch 
spanische  Israeliten  zu  Vraca  betrieben.  Eb  bildet  den  Sammelpunkt  fllr  die  ge- 
sammte  Production  des  Kreises,  welche  jährlich  10  bis  12,000  Oka  Cocons  und 
an  1000  Oka  Seide  beträgt  Einzelne  Orte  wie  Ilujoven  und  Karas  produciren 
1500 — 2000  Oka,  andere  wie  Lakntnik  nur  100.  Die  Seide  wird  beinahe  aus- 
schliesslich in  der  kleinen  primitiven  Filatur  des  Salomon  Sapitai  aus  Sofia  ge- 
sponnen. Ich  traf  in  derselben  viele  Bulgarenmädchen  mit  Sortiren,  Auskochen 
und  Spinnen  der  Cocons  beschäftigt,  wodurch  sie  3—4  Piaster  (40  Kreuzer)  täg- 
lich verdienten.  Die  fertige  Seide  wird  namentlich  an  die  Klcidersticker  Albaniens 
verkauft,  die  Cocons  wandern  aber  in  die  grösseren  Filaturen  zu  Tirnovo  und 
Adrianopel  oder  durch  Agenten  nach  Frankreich.  Leider  sank  die  bulgarische 
Seidenzucht,  welche  namentlich  einst  im  benachbarten  Kasa  Orhanich  eine  Ilaupt- 
einnahmsqucllc  bildete,  durch  Kaupenkrankbeit  und  hohe  Besteuerung  auf  */10 
ihres  früheren  Ertrages  herab. 

Eines  besonderen  Kufcs  erfreuen  sich  durch  ganz  Bulgarien  und  Thracien 
Vraca’s  „Kolundziji“  (Silberfiligran-Arbeiter).  Der  berühmteste  Künstler  Kujuudzi 
Koci  ist,  wie  sein  Name  sagt,  Sohn  eines  Schäfers.  Ich  fand  ihn  vollauf  mit  der 
Zusammcnlöthung  von  Rosetten,  Arabesken,  Blättern  und  Rippen  eines  Fruchtkorhes 
beschäftigt,  der,  obwohl  Koci  weder  Modell,  noch  Zeichnung  entworfen  hatte, 
doch  eiu  wahres  Meisterstück  wurde,  so  zart  uud  sinnreich  waren  die  einzelnen 
Theile  gearbeitet  Gerne  hätte  ich  ein  Werk  seiner  Hand  erworben;  wie  er  jedoch 
mit  gerechtfertigtem  Stolze  versicherte,  hesass  er  kein  Stück  vorräthig,  da  er 
kaum  die  bestellten  fertig  brachte  und  fremde  Hilfsarbeiter  verschmähte.  Er  wies 
mich  au  einen  Col legen,  dessen  Cigarcttonspitzcn,  Frauenschmuck,  Kaffecbccher 
u.  s.  w.  mir  aber  lauge  nicht  so  gut  gcticlen.  Diese  Filigranobjecte  werden  ge- 
wöhnlich zu  festen  Preisen  nach  dem  Gewichte  berechnet  Koci  licss  sich  pro 
Drain  Silber  3'/,  Piaster  und  für  seine  Arbeit  2'/,  P.  bezahlen. 

In  Folge  einer  an  mich  gelangten  Einladung  besuchte  ich,  mit  Herrn  Niio 
Bruikov,  Lehrer  an  der  grösseren  bulgarischen  Stadtschule,  den  reichen  Primaten 
Teodoraki  Dimitricv.  Er  bcwillkommte  mich  herzlich  und  zeigte  viel  Sinn  für 
Altcrthumskunde.  In  seinem  hübschen  Hause  suh  ich  den  Kopf  einer  antiken 
Stutuc  und  einen  Votivstein,  welche  aus  Golemo  Pestonc  herrührten,  was  mich 
bestimmte  dieses  Dorf  in  mein  Itouticr  am  Skitflussc  einzufügen.  Teodoraki's 
Wohnung  war  mit  einem  gewissen  Comfort  eingerichtet.  Die  Sitzkissen  batten 
die  Frauen  äusserst  geschmackvoll  in  bunter  Wolle  gestickt,  die  Zimmerdecken 
waren  zierlich  in  liolz  getäfelt  uud  an  den  Wänden  liefen  Bretter  mit  schönen 
metallenen  uud  keramischen  Krügen,  welche  den  ausgesprochenen  Sinn  der  Bul- 
garen für  das  Kunsthaudwcrk  bethätigten.  Der  Eigner  war  so  freundlich,  mir 
zum  Abschied  einen  schön  gearbeiteten  Krug  von  durchbrochener  Arbeit  zum 
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Geschenke  anzubieten,  der  im  Wiener  Industrie-Museum  später  sehr  gefiel.  Uni 
ihn  den  Fährlichkeitcn  meiner  Reise  zu  entziehen,  packte  ich  ihn  der  stark  ver- 
mehrten geologischen  Sammlung  bei,  welche  ich  zur  Entlastung  des  Trainpferdcs 
mit  andern  grösseren  Gegenständen  nach  Lom  sandte.  Zu  weiterer  Sicherung 
Übernahm  cs  der  Kaimakam,  die  Kiste  durch  einen  Zaptie  dahin  zu  besorgen. 
Ein  Fennan  des  Sultans  stimmt  seihst  dem  Fremden  wenig  freundlich  gesinnte 
lieamtc  zu  scheinbarer  Zuvorkommenheit;  sic  fürchten,  dass  sein  Träger  nach 
Stambul  zurUekkcbren  und  dort  ihre  Carriörc  nachtheilig  beeinflussen  könnte. 
Schade  dass  nicht  die  wegen  RedrUckung  durch  Stcuerpächtcr,  wegen  von  Tscbcr- 
kessen  erlittener  Unbill  u.  s.  w.  Klagenden,  die  ich  dutzendweise  auf  dein  Flur 
des  Kreisamtes  traf,  solcher  Special- Ferm anc  sich  erfreuten;  da  sie  für  den 
Einheimischen  schwer  zu  erlangen  sind,  geht  der  Wohlhabende  in  der  Provinz 
nach  Stambul,  um  dort  durch  Baksise  seine  Kasa-Autorität  günstig  beeinflussen 
zu  lassen,  sobald  cs  sich  um  einen  wichtigen  Process  handelt. 

Auch  den  Vracacr  Kreisvorstand  traf  ich  viel  beschäftigt;  denn  sein  Kasa 
zählte  95  von  mir  in  Karte  gebrachte  Orte,  von  welchen  unsere  Karten  aller- 
dings nur  19  zeigten;  namentlich  gaben  ihm  dio  9 Tschcrkcsscn-Colonicn  viel  zu 
thun.  ln  der  Stadt,  welche  2400  Häuser  (darunter  50  tatarische  und  20  Zigeuner- 
Gehöfte)  bcsass,  erschien  das  bulgarische  Element  Überwiegend  stark  vertreten; 
7 christlichen  Kirchen  standen  nur  4 Moscheen  gegenüber.  Noch  geringfügiger 
war  das  mosliiusche  Element  in  den  Dörfern  des  Vracaer  Kreises.  Es  bestand 
neben  04  rein  bulgarischen  und  8 gemengt  christlich-moslimschen  Bulgaren -Orten 
nur  aus  neu  eolonisirten  Tataren  und  Tscherkesscn.  Der  Türke  war  also  bereits 
im  J.  1871  im  Kasa  Vraca  vollkommen  ausgestorben;  obschon  traditionell  ver- 
lautet, dass  cs  einst  dort  viele  gab,  was  auch  höchst  wahrscheinlich,  da  die  Er- 
oberer sich  als  Grundherren  (Spabi,  Bcg  u.  s.  w.)  allerorts  auf  l'iftlik's  und  Kula's, 
wenn  schon  nicht  in  grösserer  Zahl,  zwischen  der  Rajah  cingcnistet  hatten. 
Heute  existirt  aber  kein  türkisches  llaus  im  grossen  Vracaer  Kreise,  und  dies 
illustrirt  am  besten  meine  auf  vieljährigen  Erfahrungen  beruhende,  wiederholt 
ausgesprochene  Behauptung,  dass  der  Türke  seit  langer  Zeit  von  W.  gegen  0. 
zurückweicht.  Noch  mehr!  Im  ganzen  District  Vidin  wohnte  der  Türke,  wie 
dies  meine  ethnographische  Karte  cn  detail  fcststcllt,  1877  nur  noch  in  7 Kreis- 
städten, 2 Flecken  und  4 Dörfern  (letztere  sämmtlich  im  Kasa  Berkovica),  und 
selbst  in  diesen  ! 3 von  so  vielen  hundert  Orten  gemengt  mit  Bulgaren;  nur 
das  Städtchen  Cibrica  war  rein  türkisch. 

Trotz  der  Minorität  des  moslimschen  Elements  zu  Vraca,  wusste  cs  sich  doch 
immer  dort  und  selbst  über  den  Umkreis  der  Stadt  hinaus  gefürchtet  zu  machen. 
Noch  1877  blickte  zum  Kristo  Sava  ban  drohend  eine  mittelalterlich -türkische 
„Kula“  herüber,  von  der  die  Aga's  des  berüchtigten  Kirchcnstürincrs  Jusuf  Pasa 
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von  Berkoviea,  Zeitgenosse  des  Vidiner  Rebellen  Pasvan  Oglu,  vor  76  Jahren 
Brand  und  Plünderung  bis  in  die  tiefsten  Iskerschluebten  trugen.  Es  war  ein 
kasteuartig  hohes  und  festes  Gebäude,  mit  wenigen  Fenstern,  aber  mit  desto 
mehr  Scbiessschartcn  und  gedeckten  vorspringenden  ßalconcn  zur  Verteidigung. 
Noch  1877  stand  die  Kula,  welche  von  so  vielen  in  ihr  ausgcheckten  Gräueln 
erzählen  konnte,  ein  Bild  trauriger  Zeiten,  in  Mitte  einer  sic  flppig  umwuchcrn- 
den  Busch-  und  Baum- Vegetation  verlassen  da;  nunmehr  hat  sie  wohl  für  immer 
ihre  abscheuliche  Rolle  ausgcspiclt.  Wie  viel  Vraca  unter  den  Krdzalienstürinen 
gelitten,  davon  erzählte  sein  vor  ihnen  in  die  Balkanschluchten  und  später  (1799) 
Uber  Pleven  in  die  Walachei  geflüchteter  Bischof  Sofronije:  „Meine  Epnrchie 
war  verwüstet,  die  Dörfer  verschwunden,  Krdzalien  und  Pasvan’s  Haiduken 
hatten  sie  niedergebrannt,  das  Volk  war  zersprengt  Uber  die  Walachei  und  an- 
dere Länder.“  Dass  Sofronije  nicht  übertrieb,  dafür  bürgt  die  gleichzeitige  Schil- 
derung in  des  berühmten  Reisenden  Pouqueville  „Voyagc  en  Moree“  von  der 
Marica:  „Grabesstille  ruhte  über  den  unangebauten  Feldern,  nur  Leichen  und  ver- 
brannte Gehöfte  sah  man  am  Wege,  die  Einwohner  hatten  sich  aber  geflüchtet 
oder  waren  Opfer  der  wilden  Bestien  geworden.“ 

Noch  oft,  zuletzt  in  den  Jahren  1876  und  1877  wiederholten  sich  ähnliche 
harte  Prüfungen  für  Vraca  und  seine  Umgebung.  An  die  Stelle  der  beutelustigen 
Krdzalien  traten  die  nicht  minder  habgierigen  und  sinnlichen  Tschcrkcsscn. 
Ganze  Ortschaften  wurden  gebrandsebatzt,  Gegenwehr  Leistende  getödtet,  ihre 
Töchter  oder  Schwestern  truppweise  über  den  Balkan  zum  Verkaufe  nach  Asien 
getrieben  oder  nach  Befriedigung  der  eigenen  Lüste  ihrem  Schicksal  überlassen. 
Mit  dom  Anzugc  der  Russen  im  Herbste  1877  erschien  nach  unscbildcrbarcr  Pein 
dio  endliche  Erlttsungsstunde  auch  für  Vraca.  Bevor  Gurko  über  Orhanieh  zur 
Passage  des  Etropol-  Balkans  schritt,  erachtete  er  es  für  nothwendig,  das  Beine 
rechte  Flanke  sichernde  Vraca  den  Türken  zu  entreissen.  Am  2.  Nov.  über- 
schritt eine  Escadron  Garde-Dragoner,  als  Vorhut  der  mit  West- Bulgariens 
Säuberung  betrauten  II.  Garde -Cavallcrie- Division  Leonoff  I.  den  Skit  bei  Ko- 
marevo  und  rückte  Uber  Dzurilovo  nach  Vraca  vor,  welches  man  von  800  Nizams 
und  300  tscherkessischen  Reitern  besetzt  fand.  Obgleich  dieselben  in  einer  vor- 
thcilhaft  verschanzten  Stellung  standen,  versuchten  sie  doch  keine  energische 
Vertheidigung,  denn  als  LconofTs  Artillerie  am  9.  Nov.  Morgens  die  Stadt  be- 
schoss und  abgesessene  Dragoner  mit  Ulanen  im  Fussgcfecht  angriffen,  trat  die 
Besatzung  nach  kurzem  Widerstande  ihren  fluchtartigen  Rückzug  gegen  Süden 
an,  ohne  auch  nur  an  die  Zerstörung  der  in  grossen  Magazinen  aufgcstapelten 
Gctreide-Vorräthe  und  anderer  Vcrpflegsartikel  zu  denken,  welche  nun  den  Russen 
als  höchst  erwünschte  Beute  zu  Statten  kamen.  Schon  in  den  nächsten  Tagen 
nahm  Leonoff  eine  Recognoscirung  in  der  Richtung  auf  Orhanieh  vor  und  am 
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21.  Nov.  schritt  er  zur  Wegnahme  der  türkischen  Balkanstelluug  bei  Lutakovo, 
welche  mit  dem  S.  198  geschilderten  unglücklichen  Gefechte  hei  Novacin  endete. 
Erst  am  29.  December  wurde  diese  wichtige  Position  von  den  Türken  in  Folge 
des  Gurko’schen  Balkan -Ueberganges  geräumt  (S.  201). 

lieber  meine  Musterung  Vraca's,  das  heute  wie  früher  die  Hauptstadt  des 
nach  russischer  Cbablonc  organisirteu  Vracaer  Kreises,  war  es  Mittag  geworden. 
Ich  kehrte  nach  dem  Han  zurück,  wo  mittlerweile  auch  H.  Lcmonides  pünktlich 
zu  einem  trefflichen  Mahl  erschienen  war;  ein  kurzer  Kcf  schloss  cs,  dann 
machten  wir  uns  auf  den  Weg  zum  Dctile  von  „Izgorigrad“.  Obschon  die  August- 
sonuc  furchtbar  niederbrannte,  milderte  sich  die  sengende  Hitze  doch,  sobald 
wir  das  Palilula- Viertel  hinter  uns  hatten.  Es  reicht  mit  der  letzten  Häuserzeile 
weit  ins  Fclsenthor  hinein,  aus  dem  die  Vraöanska  (hier  Leva  genauut)  mit  einem 
Knick  gegen  W.  ihren  Schnelllauf  zur  Stadt  eiuschlägt.  Ein  alter  bemooster 
Viaduct  führte  uns  auf  ihr  linkes  Ufer,  wir  folgten  seinem  Zikzakpfad  und  traten 
bald  darauf  in  ein  Amphitheater,  dessen  zurtlckweichemle  Etage»  in  immer  höher 
thürmendeu  Kalkmassen  aufsteigeu.  Parterre-Tribünen  ähnlich,  ziehen  von  ihrem 
Fussc  abgestttrzte  Schuttmassen  vertical  zudem  sic  durchbrechenden  tosenden  Wild- 
bach herab  und  aus  ihrer  spärlichen  Vegetationshüllc  starren  isolirtc  Riesenkegcl 
mit  Monolithen  empor,  welche  das  rauschende  Wässerchen  zu  verschütten  drohen. 
Im  hellgelbem  „Kalk -Circus  von  Vraea“,  dessen  Zauber  den  Eiutrcteuden  mit 
der  zwingenden  Gewalt  grossartiger  Naturschopfungen  gefangen  nimmt,  findet 
Bologradöiks  phantastische  rothe  Sandsteinwclt,  deren  Schönheit  ich  im  I.  Bande 
pries,  einen  nahezu  ebenbürtigen  Rivalen. 

Von  den  Eingeborenen  wird  das  Izgorigrad  - Defild  mit  oincr  gewissen  Scheu 
betreten.  Nach  der  Uebcrliefcrung  hat  nämlich  hier  der  zürnende  Christengott 
den  Verrath  des  letzten  Bulgarenherrschcrs  Joannes  Sracimir  Sismau  in  ewig 
sichtbarer  Weise  geahndet.  Hoch  auf  dem  „Kral  bair“,  am  rechten  Bachufer, 
sieht  man,  wie  dieser  Joannes  Sracimir,  weil  er  sein  Land  den  Türken  feige  aus- 
geliefert,  auf  der  versuchten  Flucht  in  Stein  verwandelt  wurde.  Aber  nicht  nur 
den  gekrönten  Verräther,  sondern  auch  dessen  Tochter,  Kutscher,  Wagen  und 
Viergespann  ereilte  die  gleiche  Strafe.  Ihr  Blut  röthete  an  jener  Stelle  die  Felsen! 
Es  gehört  mehr  als  lebhafte  Phantasie  dazu,  um  den  „Koi“,  den  Wagen  des 
treulosen  Kral  zu  erkennen;  allein  auch  hier  zeigt  die  Sage  die  volle  Richtigkeit 
des  „Vox  populi,  voxdeil“,  denn  in  Wahrheit  verleugncte  dieser  letzte  Bulgarcn- 
ftlrst  Sracimir  das  autonom -bulgarische  Patriarchat  zu  Tirnovo,  unterstellte  seine 
Vidincr  Diöcesen  dem  griechisch -ökumenischen  Stuhle  zu  Constantinopel*)  und  er- 
niedrigte sieh  zum  verächtlichen  Vasallen  der  Türken.  Als  Sultan  Bajazid  ihm 
auch  Vidin  genommen,  mochte  er  vielleicht  in  die  unzugänglichen  Schluchten  des 

*)  Zachariae  v.  Langenthal,  Beitr.  s.  Goch.  d.  bulg.  Kirche.  S.  33. 

Kau lli,  Dunau- Bulgarien  und  dar  Balkan.  II. 
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Vracacr  Balkans  goflohcn  sein.  Wesskalb  die  Sage  dem  frevelnden  Kral  seine 
Tochter  als  schlimme  Berathcrin  zugescllteV  Kannten  die  alten  Bulgaren  da* 
neuesten#  so  beliebte  „Ou  cst  la  femme?“ 

Auf  einer  riesigen,  von  Samhucus  silvatiea  Überwucherten  Schutthalde  gelten 
einige  Mauerreste  als  das  „Izgorigrad“,  als  die  von  den  Türken  verbrannte  letzte 
Stadt  des  Krals.  Die  stellenweise  heute  noch  9 Meter  hohen  Beste  colossaler 
Mauern  lassen  sich  auf  250  Schritte  verfolgen.  Abgesehen  aber,  dass  auf  so 
engem  Baume  unmöglich  eine  Stadt  stehen  konnte,  charaktcrisircn  der  feste  Ce- 
ment  des  Mauerwerks,  sowie  andere  Anzeichen  die  Buinen  als  Beste  eines  rö- 
mischen Baues,  der  wahrscheinlich  zum  Schutze  des  Passes  und  der  nahen 
Wasserleitung  errichtet  worden  war.  Wie  in  classiscbcr  Epoche  führt  sic  noch 
heute  der  am  nördlichen  Dcfileausgangc  liegenden  Stadt  den  kalten  köstlichen 
Quell  zu.  Kaiser  Justinian  Hess  wahrscheinlich  später  das  von  den  Barbaren 
zerstörte  Römerwerk  restauriren;  Jircfcek  bezweifelt  aber,  dass  cs  jenes  von  l’ro- 
copius  erwähnte,  in  der  regio  Naissitana  gelegene  Castell  Vratitza  war,  dessen 
Namen  Lejcan  im  heutigen  bulgarischen  Stadtnamen  Yraca  erkennen  wollte.  Nach- 
dem wir  dem  historischen  Interesse  mit  der  Besichtigung  der  nahen  Buinen  des 
im  Krdzalicnsturmc  (1798)  zerstörten  Klosters  Sv.  Nedelja  aus  der  bulgarischen 
Garen-Epoche  genügt,  wendeten  wir  uns  wieder  zur  prächtigen  Sccnerie,  welche 
alle  diese  Denksteine  aus  vergangenen  Zeiten  cinschliesst. 

Ein  höchstens  20  Meter  breites  Thor  führt  zwischen  den  aufstarrenden, 
weissen  Nadeln  der  Kalkpylonc  hinaus  in  das  gegen  Süden  sich  öffnende  Thal. 
Des  Passes  hohe  Mauern  treten  hier  vor  plötzlich  auftauchenden,  sauft  gerun- 
deten Spornen  zurück,  reiche  Herden  weiden  auf  üppigen  Matten,  die  Ziege  fin- 
det im  reich  wuchernden  Eichen-  und  Ilaselnussgebüsch  ergiebige  Nahrung,  tief 
unten  am  Bache  ertönt  das  Geklapper  zwischen  Ahornen  und  Pappeln  versteckter 
Mühlen  und  noch  südlicher  erscheinen  die  Culturen  des  hochliegenden  Dorfes 
Izgorigrad.  Der  Abend  war  bereits  weit  vorgeschritten.  Einzelne  Sterne  blickten 
auf  das  herrliche  Stück  Balkanwelt  nieder.  Spät  kehrten  wir  durch  das  in  tief- 
blaue Schatten  gehüllte  Dofile  der  „verbrannten“  Stadt  zurück,  nach  dem  gast- 
lichen Vraca. 

Wie  ich  bereits  S.  145  bemerkte,  steht  es  nunmehr  unumstösslich  fest,  dass 
die  durch  6.3  Längengrade  streichende  Balkankette  nur  an  einem  Punkte  und 
zwar  S.  N.  vom  Isker  durchbrochen  wird,  nach  welchem  Flusse  ich  das  bezüg- 
liche Dcfilö  benannte.  Im  letzten  Capitel  standen  wir  bei  Korila  an  seinem  süd- 
lichen Thorc;  die  nähere  Erforschung  dieses  bis  1871  jungfräulich  gebliebenen, 
von  keinem  Reisenden  betretenen  Iskerdurcbbruchs  gedachte  ich  nunmehr  von 
Norden  her  zu  unternehmen.  Ich  trat  an  eine  um  so  interessantere  Aufgabe,  da 
sie  mir  von  meinem  früh  verewigten  Freunde  Consul  Lejean  gcwissermasscu 
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testamentarisch  empfohlen  war.  Kurz  vor  seinem  Tode  schrieb  er  mir:  „11  faut 
qu'un  de  nous  dcux  en  tinissc  avcc  les  Balkans  de  Berkovitza,  Vratza  jusqu'  a 
Orchanie.“  Zu  Vraca  rieth  man  mir  allgemein  von  dem  Unternehmen  ab;  das 
Dcfilö  sollte  weglos,  unsicher  sein,  und  derlei  Fabeln  mehr.  Alles  dies  steigerte 
aber  nur  meine  Lust,  den  Iskerdurchbruch  zu  besuchen;  auch  mein  Cicerone 
Lcmonides  war  der  Ansicht,  dasB  nur  die  dem  Defilc  anhaftende  Romantik  seine 
Schrecken  vergrösscre,  und  zu  meiner  unerwarteten  Freude  brach  er  mit  mir 
dahin  auf. 

Am  18.  Augustmorgen  senkte  sich  unsere  Caravane  über  die  von  vier  Tumuli 
und  einem  riesigen  Friedhofe  gekrönte  niedere  Wasserscheide,  welche  nahe  bei 
Vraca  die  W.  fliessendc  Vrafcanska  von  der  Bela  rjeka  trennt,  thalabwiirts  gegen 
Osten.  Zur  Rechten,  von  SW.  waren  nackte  hohe  Kalkmauern  unsere  Begleiter. 
An  drei  Stellen  werden  sie  von  kleinen  Wasseradern  durchquert;  an  ihren  Betten 
und  auf  den  nahen,  heftigen  Weststürmen  ausgesetzten  Spornen  erschien  nur 
stellenweise  Buschwerk,  selten  ein  Baum.  Trotz  dieser  Unwirtblichkeit  haben  sich 
hier  die  grossen  Orte:  Motkovec,  Pavlica,  Celopek,  Moravica,  Mezra  und  Kreta 
angcsicdelt.  Ihre  Bewohner  theilcn  allerdings  ein  hartes  Erdenloos.  Die  nährende 
Scholle  liegt  weit  unten  am  Flüsschen,  und  so  ruhig  meist  sein  Wasser,  die 
Flureu  befruchtend,  dahinflicsst,  bo  tückisch  zerstörend  wirkt  cs  zu  Zeiten;  die 
Ruinen  eines  alttürkischen  Städtchens,  dicht  neben  einem  Tumulus  am  linken, 
von  sanften  Höhen  berandeten  Ufer  bei  Krpee,  erzählen  davon.  An  vielen  Stellen 
des  Bela -Rinnsals  tritt  die  das  ganze  Terrain  constituirende  Kreide  mit  zahl- 
reichen Petrefacten  hervor  und  höchst  wahrscheinlich  gab  ihre  weisse  Farbe 
dem  Flüsschen  und  Thale  ihre  Namen. 

Wir  kreuzten  den  Bach  und  stiegen  zum  jenseitigen  Dorfe  Mezra  hinan, 
das  nach  verschiedenen  Aussagen  einige  Alterthümer  bergen  sollte.  Der  Boden 
war  durch  heftigen  Regen  nahezu  in  Brei  verwandelt,  der  Weg  abscheulich  und 
auch  das  Dorf  mit  seinen  schmutziggraucn  Dächern  von  dünnen  Kalkplattcn  war 
nichts  weniger  als  anmuthend.  Schon  glaubten  wir  rcsultatlos  abzichcn  zu 
müssen,  als  nach  vielen  Fragen  ein  Stein  im  Hause  Dragan  Stojanov’s  signalisirt 
wurde,  welcher  wirklich  eine  sehr  verstümmelte  Inschrift  aus  Caracalla’s  Zeit 
trug.  So  lange  der  Kaiser  lebte,  vom  sklavischen  Sinne  seines  Volkes  um- 
schmeichelt, war  sein  Name  hier,  wie  auf  den  meisten  Monumenten,  nach  seinem 
Tode  ausgekratzt  worden.  Prof.  Kirchhoff  las  die  Widmung:  „Mit  gutem  Glücke 

— den  grössten  und  göttlichsten  . . . . M.  Aur unter  der  Verwaltung 

der  Provinz  des  G.  Ovinius  Mit  dieser  ersten  Entdeckung  war  der 

Panzer  gebrochen,  den  unter  türkischem  Rcgimente  jeder  rechtschaffene  Bulgare 
aulegte,  sobald  man  um  Objecte  aus  alter  Zeit  frug.  Des  Hauses  Tochter  wurde 
zutraulicher  und  durch  ihre  Winke  geleitet,  standen  wir  bald  auf  den  Ruinen 
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eines  antiken  Castrums,  das  einst  mit  vielen  andern  die  grosse  Iskerstrassc 
hütete.  Von  den  Befestigungen  ihres  südlichen  Theiles  sprach  ich  bereits,  jene 
ihres  nördlichen  werden  wir  bald  kennen  lernen;  aber  auch  ihre  mittlere  Strecke 
schützten  wahrscheinlich  einige  Castelle,  und  mochte  ich  die  Orte  Roman,  sowie 
Brusen  künftigen  Forschern  zur  Untersuchung  besonders  empfehlen.  Des  letzteren 
Karne  erinnert  merkwürdig  an  die  Umschrift  riP0Y21JlJlx  einer  dort  gefundenen 
Medaille,  welche  H.  Lcmonides  an  Asiz  Pasa  sandte. 

Ueber  unsere  archäologischen  Ausflüge  war  es  Mittag  geworden.  Wir  hielten 
ein  Diner  schlecht  und  recht  im  Mezra  hau,  wobei  freilich  der  von  Vraca  mit- 
gebrachte Vorrath  das  Beste  thun  musste.  Dieser  isolirte  Han  machte  übrigens 
gute  Geschäfte,  denn  er  liegt  in  der  Niederung  (2S1  M.)  an  der  Iskerfurtb , durch 
welche  die  Bewohner  der  vielen  südwestlichen  Orte  des  Kasa  ihren  Weg  nach 
der  Kreisstadt  nehmen  müssen,  ln  jedem  anderen  europäischen  Lande  würde 
man  längst  an  einer  so  lebhaften  Passage  eine  stabile  Brücke  errichtet  haben. 
Midhat  Pasa  dachte  daran  und  licss  durch  den  polnischen  Ingenieur  Gavronjski 
vorbereitende  Pläne  entwerfen,  von  welchen  ein  Croquis  in  meinen  Besitz  über- 
ging. Das  auf  zahlreichen  Messungen  des  Wasserstandes  beruhende  Project  fiel 
aber  gleich  vielen  anderen,  nach  Midhat's  Abberufung,  vollster  Vergessenheit  an- 
heim. Wir  waren  glücklich,  als  die  sehr  tiefe  Furth  bei  Drmanica  heil  passirt 
war,  von  wo  der  Isker  strenge  W.  0.  gegen  Brusen  fliesst.  Wir  nahmen  sofort  den 
entgegengesetzten  Weg  auf  das  wohlhabende  Bulgarendorf  Keberkovo  (70  H.), 
fiber  welches  man,  au  Lutidol,  Novatine  und  Skriveua  vorüber,  Orhanieh  in  etwa 
3 Stunden  erreicht.  Fortwährend  W.  haltend,  überstiegen  wir  einige  zum  Iskcr- 
bett  sanft  abfallende  Sporne.  Sie  zeigten  theilweise  Mais-  und  Obstculturen,  im 
freundlichen  Gegensätze  zu  den  jenseits  aufstarrenden  Kalkschroflcn  der  Stefanska 
mogila  des  Vraca- Balkans.  Noch  romantischer  gestaltete  sich  des  linken  Isker- 
ufers  Sccnerie  kurz  vor  Lutihrod,  bei  einer  hübschen  Capelle,  mit  der  ein  Bauer 
irgend  ein  Familienercigniss  verewigt  hatte  lind  die  nun  in  303  M.  Scehöhe  einen 
pittoresken  Ruhepunkt  dem  Wanderer  bietet.  Uebcrraschte  es  mich  Überhaupt 
auf  orientalisch-kirchlichem  Boden  eine  derartige  Baute  zu  finden,  so  noch  mehr 
ihre  constructive  Form,  denn  sie  glich,  wie  «las  Innere,  auffallend  den  Wegcapcllcn 
katholischer  Länder. 

Das  Interesse  au  dem  zierlichen  Bau  verschwand  jedoch  gegenüber  einer 
merkwürdigen  geologischen  Erscheinung,  welche  mir  fesselnd  entgegentrat  Von 
einem  Vorberge  des  jenseitigen  zinnengekrönten  Kalkmassivs  zogen  nämlich, 
zwischen  Laubwald  und  Culturcn,  mehrere  senkrechte,  1 — 2 Meter  von  einander 
entfernte,  3 — 5 M.  starke  und  50  — 80  M.  hohe  Mauern  N.  S.  zum  strenge  W.O. 
flicssenden  Isker  so  herab,  dass  man  zwischen  ihnen  im  Schatten  bequem  bis 
zum  Plateau  hinaufzusteigen  vermochte.  Das  prächtige  Naturspiel,  entstanden 


Digitized  by  Google 


OITRCII  DA«  ISKERDKPII.K  NACH  VRACA. 


2G1 


durch  die  Auswaschung  der  lösbaren  Erde,  war  im  ersten  Augenblicke  geradezu 
packend.  Als  ich  später  von  Lutibrod  mittelst  Fähre  übersetzte,  fand  ich,  dass 
die  Römer,  welche  wie  kein  anderes  Volk  natürliche  Vortheile  des  Terrains  aus- 
zunutzen verstanden,  auch  hier  ein  sprechendes  Beispiel  davon  (unterlassen  hatten. 
An  zwei  Stellen,  wo  die  Kalkwände  etwa  50  Schritt  von  einander  abstchcu, 
schlossen  sie  dieselben,  sowohl  hart  am  Flusse,  als  auf  dem  Plateau  des  Hügels, 
durch  starke,  trefflich  erhaltene  Mauern  zu  einem  Castelle  mit  zwei  riesigen  Höfen, 
in  welchen  Gebäude  fllr  die  Besatzung  sich  wahrscheinlich  einst  befaudeu.  Das 
Ganze  wird  traditionell  „Koriutgrad“  genannt,  was  allein  schon  auf  den  antiken 


Römer -Castell  Korintgrad  zu  Lutibrod. 


Ursprung  der  Baute  hindcutet.  Nahe  dem  Haue  lagen  unter  einer  Weidengruppe 
griechische  Inschriftfragmcnte  und  Marmorplatten  mit  seulptirtcm  Lilien Idatt werk. 
Nach  des  Handzi's  Versicherung  wurden  sic  auf  der  Spitze  des  nahe  beim  Castelle 
sich  erlichenden  riesigen  Tumulus  gefunden.  So  weit  mir  bekannt,  befindet  sich 
kein  anderer  künstlicher  Hügel  so  nahe  dem  nördlichen  Balkanliange,  und  er  ver- 
dient umsomehr  eine  genaue  Durchforschung,  als  ihn  eiust  nach  der  Tradition 
ein  heidnischer  Tempel  gekrönt  haben  soll,  in  dem  vielleicht  die  Reisenden  ihre 
Schutzgötter  anlichten,  bevor  sie  das  wahrscheinlich  schon  in  alter  Zeit  verrufene 
Iskcrdcfile  betraten.  Ich  selbst  musste  auf  die  genauere  Besichtigung  des  Tumulus 
verzichten,  da  ich  noch  zu  einer  Ruine  sollte,  welche  NO.  vom  Castelle,  zwi- 
schen Feldern  aufragt.  Durch  Gräben,  Hecken  und  über  die  Rudimente  alter 
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Baulichkeiten  gelangten  wir  dort  an  eine  mittelalterliche  Kirche  von  12  Schritt 
Länge  und  7 Schritt  Breite.  Sie  soll  einst  die  Ortskirohe  eines  nahen  verlassenen 
Dorfes  gewesen  sein.  Die  ziemlich  erhaltenen  rohen,  eonveutionellen  Fresken  iui 
Altarraume  deuteten  auf  kein  hohes  Alter.  Nur  die  Capitäle  zeigten  in  ihren  ge- 
drückten, abgeplatteten  Würfelformen  mit  antikisirenden  Voluten,  Fisch-  und  Del- 
phingestalten auffallende  Rerainiscenzen  an  die  altbyzantinische  Epoche , ohne 
dass  ich  sie  dcsshalb  dieser  zuschreiben  möchte.  Den  eu  dötail  arbeitenden 
Archäologen  erwartet,  wie  man  sieht,  zu  Lutibrod  manche  dankbare  Aufgabe;  mir 
gestattete  mein  streng  vorgezeichnetes  Programm  leider  nur  die  erste  Signalisirung 
der  interessanten  Objecte  aus  den  Zeiten  Roms,  der  Völkerwanderung,  bis  herab 
zur  christlichen  Epoche. 

Als  wir  in  wohlthucnder  Abend  kühle  nach  dem  Dorfe  zurüekkehrten,  zeigten 
sich  seine  mit  Kalkplatten  gedeckten  170  Häuser  auf  hoher  Lehne  zum  Flusse 
herabziehend,  gegen  SO.  von  den  waldigen  Kuppen  des  „Büjük  Sofia-Balkan“ 
überragt  Eben  verglühte  das  scheidende  Sonnengold  auf  denselben  und  mit  uns 
erschien  eine  Caravane  Feldarbeiter  an  der  Fähre,  welche  gleichfalls  nach  Luti- 
brod (Böse  Furth)  übersetzen  wollte.  Unter  Gesang  und  Scherzen  vollzog  sich 
die  Befrachtung  des  Bootes  sehr  rasch;  die  Zugthiere  schienen  den  unangenehmen 
Process  schon  gewöhnt  und  bald  sticssen  wir  ab.  Während  der  Fahrt  fasste  der 
primitive,  schwer  belastete  Kahn  Wasser,  die  jungen  Frauen  kichertcu,  die  älteren 
riefen  unter  Bekrcuzungen  den  Schutzpatron  des  feuchten  Elements  an,  ihr  „boze, 
pomoze  Sveti  Nikola“  (o  Gott,  hilf  uns  h.  Nikolaus!)  im  Chore  wiederholend.  Die 
Männer  blieben  jedoch  ruhig,  schöpften  mit  Schaufeln,  Kappen,  Händen  das 
Wasser  aus  und  heil  kamen  wir  hinüber. 

Auf  unserer  E&cursion  waren  uns  stets  einige  Dorfinsassen  aufmerksam  ge- 
folgt; wenn  ich  das  Mauerwerk  untersuchte  oder  maass,  traten  sie  näher  und 
bedauerten  sichtbar,  dass  meine  mit  H.  Lcmonides  gewechselten  Bemerkungen 
ihnen-  unverständlich  blieben.  Oft  zischelten  sic  miteinander,  zuckten  die  Achseln 
und  eine  gewisse  Unruhe  lagerte  auf  ihren  Gesichtern,  da  sie  den  Zweck  meiner 
Arbeiten  nicht  erriethen.  Im  Dorfe  angelangt,  fassten  sic  endlich  Muth  und  ruck- 
ten mit  der  Frage  heraus,  ob  wir  Spuren  von  Schätzen  in  den  alten  Mauern  ge- 
funden? Was  hätte  uns  sonst  nach  landläufigem  Glauben  zu  so  genauer  Besich- 
tigung derselben  bestimmen  können?  Herr  Lcmonides  Hess  scherzhaft  einige 
dunkel  klingende,  auf  vergrabenes  Gold  hindcutendc  Orakelsprüche  fallen  und 
trotz  meiner  Aufklärungen  veranlassten  sie  nach  unserem  Abzüge  sicher  manchen 
der  Anwesenden  in  heimlicher  Nachtstunde  den  vermeintlichen  Schätzen  gierig 
nachzuspüren.  In  seinem  Geisterwahn  leistet  der  Bulgare  oft  das  Unglaublichste 
an  Muth  und  unverdrossener  Arbeit,  sobald  cs  sich  um  zu  erhoffende  geheime 
Reichthüiner  haudelt. 
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So  viel  ich  auch  vom  folgenden  Tage,  vom  19.  Auguat  erwartete,  au  dem  ich 
in  das  bis  dahin  unerforschte  Iskcrdefilö  cindringcn  sollte,  hielt  er  noch  mehr; 
er  zählte  zu  den  interessantesten  meiner  Reisen  im  Balkan.  Schon  die  Früb- 
sonnc  Sfeliien  mir  verbcissuugsvoller  als  sonst  zu  leuchten,  kein  Wölkchen  trübte 
den  Horizont,  als  unsere  Caravane  von  Lutibrnd  nordwärts  zum  Flussbettc  ver- 
rückte. Etwa  30  Meter  oberhalb  seines  Bettes  bog  der  Weg  Uber  einige  gras- 
bewachsene Halden  nach  W.  ab  und  nach  Stunde  standen  wir  vor  einem 
merkwürdigen  Kalkfels-Chans,  durch  das  tief  unten  der  klargrünc  iBker  tosend 
dahinbraustc.  Auf  den  ersten  Blick  führte  kein  Weg  in  dasselbe  und  doch  barg 
es  einen.  Unser  Führer  wies  auf  eine  schwer  erkennbare  Linie,  welche  am  stark 
geböschten  Abstürze  der  östlichen  Steilwand  in  schwindcludcr  Höhe  hinzog,  mit 
dem  Bemerken,  dass  vor  drei  Wochen  ein  Mönch  des  benachbarten  Klosters  sammt 
seinem  Pferde  hier  verunglückt  sei.  Die  Erzählung  Hess  mich  ruhig,  es  gab 
keinen  anderen  Hochweg,  und  wollte  ich  nicht  die  Erforschung  des  Iskcr-Durch- 
bruches  aufgeben,  mussten  wir  ihm  folgen. 

Die  Wahl  war  rasch  getroffen.  Wir  stiegen  ab  und  marschirten,  die  Thiere 
am  Zügel,  Mann  für  Mann,  an  der  wohl  350  M.  über  dem  Isker  aufregenden 
Mauer  hin.  Hier  und  da  lag  eine  Platte  quer  auf  losem  Piedestal,  durch  ge- 
ringsten Anstoss  zum  Fall  nach  der  Tiefe  bereit,  kleineres  Geröll  polterte  oft 
lärmend  zum  Isker  hinab,  dabei  blendete  uns  der  grelle  Wiederschein  der  jen- 
seitigen nackten  Breitwand,  welche  in  tausend  bizarren  Zacken  ein  prächtiges 
Bild  der  reinsten  Krcidczonc  gab.  Nirgends  war  ein  Baum  zu  sehen,  Reiten  ein 
Busch,  in  dem  ein  vereinsamter  Vogel  sich  schattete;  nur  smaragdgrüne  riesige 
Eidechsen  schlüpften  nufgeschreckt  in  Menge  durch  das  zerklüftete  Gestein,  um 
das  die  Spinne  ihre  Fäden  zog.  Itiugsum  herrschte  lautloses  Schweigen,  auch  wir 
brachen  cs  erst,  nachdem  die  schlimmste  Stelle  glücklich  hinter  uus  lag.  Als  der 
Pfad  um  den  letzten  Pylon  der  einen  leichten  Halbkreis  beschreibenden  Wand 
bog,  befanden  wir  uns  in  der  vollkommen  veränderten  Sceneric  vom  Kalke  über- 
lagerter mächtiger  Quarzitschiefer  und  rother  Conglomcrate,  bestanden  stellen- 
weise mit  Buchen,  Birken  und  Eichen.  In  starker  Krümmung  schneidet  hier  der 
Isker  nach  S.  ein,  der  Weg  folgt  ihm  hart  neben  den  Ruinen  eines  kleinen 
Römcrcastells,  das  mit  einem  jenseitigen,  gleichfalls  auf  vorhängendem  Fclssporne 
stehenden,  corrcspondirt.  Ob  die  antike  Heerstrasse  einst  tief  unten  am  Flusse 
lief?  Zu  Lutibrod  hörte  ich,  dass  nahe  den  Castellen  viele  Waffen  gefunden 
werden;  nach  der  Schilderung  sind  cs  aber  mittelalterliche.  Bogen,  Keulen  und 
Morgensterne  kommen  häufiger  vor,  als  Schwerter  uud  Feuergewehre. 

Allmälig  senkten  wir  uus  durch  Laubgehölz  gegen  N.  zum  Isker  hinab  und 
hörten  seine  starke  Strömung  an  die  Felsen  schlagen.  Bald  darauf  übertönte  je- 
doch heller  Glockcnton  den  Lärm.  Es  war  der  Willkommengruss  des  romantischen 
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(’erepisklosters,  dessen  Mönche  unseren  Heranzng  bemerkt  batten.  Die  guten 
Brüder  waren  Uber  den  ersten  oeeidentalen  Besuch  ihrer  abgelegenen  Oede  nieht 


wenig  erstaunt  und  brachten  ihren  ältesten  Raki,  dann  Kaffee,  Eier  und  Brot 
/.uni  Imbisse.  Den  alten  llegumenos  und  seine  in  Duhovuiks  beschäftigten  eben 
die  Zurtlstnngen  zum  naben  Schutzpatronstage  Sv.  Bngorodica  Uzpenije.  Im 
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Hofe  und  nuf  jedem  freien  Räume  erholten  sich  roh  gezimmerte  Tische,  die  kleinen 
Djak's  (Schüler)  schleppten  riesige  Stusse  vou  hölzernen  Tellern  und  Löffeln  her- 
bei, viele  Körbe  voll  Iirot,  grosse  Zwiebel-  und  Knohlauchberge  waren  vorsorg- 
lich aufgeschichtet,  Rauchfleisch  und  Kilse  in  Menge  für  die  an  diesem  Festtage 
von  allen  Seiten  des  mittleren  Iskcrthalcs  zusammenströniendcn  Gäste  vorbereitet 
Das  Kloster  soll  wohlhabender  sein,  als  es  nach  dem  nur  mit  Kalkplattcn  ge- 
deckten bescheidenen  Kirchlein  und  seinen  armseligen  Gebäuden  scheinen  möchte. 
Es  hatte  übrigens  auch  schlimme  Schicksale  durchgemacht.  Oft  verheerte  es 
Feuer  und  1798  setzte  ihm  der  bereits  erwähnte  Kirchenzerstörer  Jussuf  l’asa 
vou  Vraca  hart  zu.  In  jenem  Jahre  war  es  auch,  wo  die  von  1‘asvan  Oglu  ge- 
schlagene sultanlichc  Armee  nuf  ihrem  Rückzüge  Vraca  plündernd  durchzog, 
Riscbof  Sofrouije,  dem  es  dort  um  seinen  Kopf  bangte,  rettete  sich  damals  nach 
Kloster  Cercpis,  fand  aber  dessen  Tliorc  geschlossen  und  die  gcflobcucn  Mönche 
in  einer  Höhle.  Vor  Kälte  und  Hunger  krank,  blieb  er  bei  ihnen  24  Tage,  wo- 
rauf er  Uber  des  Balkans  Schnecfelder  nach  Sofia  zog.  „Es  gab  keine  Menschen,“ 
erzählt  der  greise  Kirchenhirt,  „kein  Brot,  kein  Holz;  der  Winter  war  strenge, 
die  Deccmberniichtc  laug  und  wir  verschmachteten  vor  Külte.“  Dank  der  Opfer- 
freudigkeit der  Gläubigen  erstand  Cercpis  stets  neu  aus  der  Asche.  Wir  wünschten 
ihm  einen  crspriesslichcn  Snbortag,  dessen  guter  Ausfall  stets  eine  Lebensfrage 
für  jedes  orientalische  Kloster  bildet,  und  verliesscn  unter  Opferung  eines  kleinen 
Obolus  seine  gastlichen  Hallen. 

Die  Mauern  des  Cerepisklostcrs  baden  sich  im  Isker  und  auch  die  jensei- 
tigen Felswände  falleu  in  einem  doppelten  8 so  steil  ab,  dass  hart  am  Ufer- 
rando  kein  Raum  für  eine  Strasse  bleibt.  Nur  mit  ungeheurer  Anstrengung 
bahnte  sich  hier  der  Fluss  seinen  Weg.  Der  hochanstrcbcndc  Saumpfad  führt 
Uber  die  durchrissenen  rotbgefärbten  Sporne  nach  Ignaticn,  von  N.  her  das  erste 
der  vielen  Dörfer  am  rechten  Ufer  des  Iskcrdefile's,  welches  vor  meinem  Besuche 
für  unbewohnt  galt!  Hier  wächst  ein  kräftiger  dunkler  Rauchtabak,  von  dem  der 
Corbasi  uns  die  Oka  mit  5 Piastern  (1  Mark)  verkaufte;  an  der  Donau  hätte  er 
sicher  dns  Zehnfache  gekostet.  Auf  meine  Bemerkung,  dass  der  Preis  billig, 
bemerkte  der  pfiffige  Produccut:  „Herr,  verratbet  uns  nicht,  sonst  sendet  der 
Kaiuinkam  von  Vraca  gleich  den  Steuerpächter  und  er  nimmt  uns  das  Einzige, 
was  seiner  Spürnase  entging!“ 

Bei  Ignaticn  tritt  ein  interessanter  Wechsel  der  Formation  ein.  Ich  stiess 
auf  kristallinische,  später  auf  eruptive  Bildungen  und  N.  S.  strich  quer  hinüber 
eine  duuklc  Granitzonc,  welcher  in  mächtiger  Ausdehnung  echte  grünlich-graue 
Dioritc  und  hellgelbe  Granite  folgten.  Stellenweise  wechselten  sic  miteinander 
und  überlagerten  rothe  Conglomcratc  dieselben.  Nahe  bei  Ignaticn  hätte  ich 
leicht  auf  das  jenseitige  Ufer  übersetzen  können,  ich  zog  es  jedoch  vor,  statt  tief 
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unten  am  Flusse,  auf  dem  mühsameren  Hochpfade  zu  bleiben,  da  nur  er  die 
Uebcrsicbt  und  Aufnahme  sämmtlicher  Orte  des  Defilö’s  gestattete,  welche  grössten- 
theils  auf  der  Schneide  seiner  Böschungen  100  M.  und  noch  höher  Uber  dem 
Isker  liegen.  Weiterziehend,  sah  ich  jenseits  das  hübsche  Dorf  Seronino,  wo 
1829  an  600  Arnauteu  der  Horden  des  bei  Sofia  lagernden  Pasa’s  von  Skodra, 
vor  den  von  Vraca  anrUckenden  Küssen  des  Geismar’schcn  Streifcorps  flüchtend, 
im  Isker  ertranken.  Bei  niedrigem  Wasserstande  fischen  die  Anwohner  zwischen 
älterem  Geschiebe  noch  immer  lange  Flintenläufe  und  Handschars  heraus.  Hinter 
Ignatica  überschritten  wir  die  Grenze  zwischen  den  Districten  Sofia  und  Vidin, 
das  linke  Iskerufer  gehörte  aber  noch  2 Meilen  lang  zu  letzterem.  Jenseits  lag 
zunächst  Opletna  mit  den  Ruinen  eines  Castrums,  bei  dem  folgenden  Oselna  trägt 
des  Iskers  Anland  sanften  wohnlichen  Charakter.  Oselna  nahezu  gegenüber 
liegt  Slidol,  ein  Weiler  mit  uur  10  Häusern,  auf  von  der  Absynthpflanze  gefärbten 
Matten,  versteckt  in  freundlichen  Obsthainen  und  von  imposanten  Granitmassen 
umschlossen,  in  welchen  ein  hübscher  Wasserfall  niedergeht.  Die  schönsten 
Parthien  unserer  Alpen  zeigen  nicht  leicht  eine  pittoreskere  Landschaft. 

Gleich  hinter  der  366  M.  hoch  liegenden  Ansicdlung  zwingen  die  steilge- 
böschten  Berge  den  Pfad  hinab  zum  Flusse,  jenseits  streichen  vor  den  mächtig 
aufstrebenden  Granitkuppen  des  Vraca- Balkans,  sanfte,  intensiv  roth  gefärbte 
Höhen  bis  zum  Dorfe  Ilisena  hin,  dessen  Häuser  in  einer  tief  eingerissenen 
Schlucht  verschwinden.  Abermals  streiften  wir  die  Rudimente  eines  römischen 
Castrums,  des  fünften  seit  Lutibrod.  Ringsum  traten  hier  Dioritporphyre  neben 
hellgelb  gefärbten  Graniten  auf,  was  die  Landschaft  auf  beiden  Ufern  romantisch 
gestaltete.  Wir  blickten  in  eine  breite  prächtige  Schlucht,  welcher  die  grün- 
farbigen  klaren  Fluthen  der  starken  Gabronica  entströmten.  Die  zwischen  wun- 
derbar frischen  Gehölzen  auf  üppigen  Matten  hier  weidenden  Herden  gehörten 
nach  der  Hirten  Aussagen  des  Bachgebietes  hoch  gelegenen  Orten:  Brczovdol, 
Elenovdol  und  Osenovlak.  Gegenüber  erschien  Üöündol,  der  letzte  Ort  des  Vraca- 
Kasa  am  linken  Iskerufer. 

Unmittelbar  nachdem  wir  die  Gabronica  durchfurthet,  verliessen  wir  den 
Isker.  Es  galt  das  in  Aussicht  genommene  hohe  Nachtbivouak  Lakatnik  zu  er- 
reichen. Wir  mussten  eilen,  tiefe  Abendschatten  hüllten  bereits  das  schmale 
Iskerdcfilö  ein,  zudem  kannte  nur  einer  unserer  Leute  das  Terrain,  dessen  schmaler 
Saumpfad  im  Gewirre  von  Dickicht  und  Steinen  leicht  zu  verfehlen  war.  Der 
Weg  nahm  süd-  und  südwestliche  Richtung.  Unseren  Pferden  kam  der  Ruhetag 
zu  Vraca  trefflich  zu  Statten,  gleich  Katzen  kletterten  sie  au  den  übereinander- 
gethürmten  Hängen  hinauf.  Ueber  schwarzkieselige  uud  porphy rische  Gangge- 
steine gelangten  wir  auf  dem  ersten  Abschnitte  des  Plateaus  zu  vereinzelten 
Hütten  aus  Baumrinde,  welche  der  Hirte  in»  Spätherbste  bezieht,  w’cnu  er  seine 
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Herden  von  den  Sommertriften  herabtreibt  Bald  strebten  wir  durch  kleine  Wald- 
dickichte wieder  aufwärts,  big  wir  auf  eine  Halde  hinaustraten.  Sic  verflachte 
sieh  allmälig  zur  weiten  Hochebene  und  stellenweise  wechselten  am  Wege,  so 
weit  wir  im  Halbdunkel  unterscheiden  konnten,  Wiesen  und  Felder  mit  sehr 
niedrig  stehendem  Mais,  ln  der  Ferne  erglänzte  Feuerschein,  der  uns  erwünschte 
Richtung  gab.  Wir  stiegen  Uber  stark  zerrissene  Mulden  hinab,  die  Lichter  wur- 
den intensiver,  riesige  Hunde  signalisirtcn  unsere  Annäherung  und  das  höchst- 
gelegene  Balkandorf  Lakatnik  war  erreicht. 

Seine  Bewohner  staunten  nicht  wenig  Uber  den  unerwartet  späten  und  fremd- 
artigen Besuch.  Im  Hofe  des  Dorf-('orbasi,  wo  wir  abgestiegen,  gerieth  Alles 
in  Bewegung,  die  Männer  holten  von  ihren  Nachbarn  Fourage  zusammen  und 
sahen  nach  unseren  in  einer  Hürde  nothdürftig  untergchrachten  Pferden;  ihre 
eigenen  bekommen  nur  selten  Gerste  oder  Heu  zu  sehen,  sie  nähren  sich  von 
abgeschnittenem  Grünfutter  oder  draussen  auf  freier  Weide.  Bunt  ging  es  im 
grossen  Familienhause  her,  in  dem  um  ein  lustiges  Feuer  die  jüngeren  Frauen 
frisches  Brot  bereiteten,  während  die  älteren  Hübner  am  Spiesse  drehten.  Auch 
an  Wein  fehlte  cs  nicht  und  die  Aussicht  auf  ein  gutes  Abendbrot  versetzte  uns 
nach  dem  mühsamen  Marsche  in  fröhliche  Stimmung.  Allmälig  versammelten  sich 
die  Insassen  des  Dorfes,  wir  tranken  auf  gegenseitige  Gesundheit  und  gute 
Freundschaft  Der  Wein  löste  die  Zungen;  bald  trat  die  verhaltene  Neugierde 
au  uns  heran,  wir  sollten  Auskunft  geben,  was  uns  eigentlich  nach  der  abgelegenen 
Höhe  führte?  Die  gastfreundlichen,  aber  etwas  rauhen  Leute  nahmen  die  Frage 
ernst.  Wir  waren  von  zwei  türkischen  Zaptie's  begleitet  zu  ihnen  gekommen, 
während  des  Sultans  Gensdarmcn  sich  sonst  nur  selten  in  die  höheren  Balkan- 
orte wagten.  War  es  eine  Rcgierungsangclegenheit,  eine  neue  Steuer  oder  Frobne, 
die  wir  ihnen  brachten?  Hier  zeigte  sich  wieder  das  richtige  Verständniss  des 
Balkandzi  für  auch  ferner  ihm  liegende  Dinge.  Rasch  begriffen  einige  meine  Reise- 
zwecke und  erklärten  nun  diese  den  anderen.  Es  dauerte  nicht  lange , da  brachte 
einer  ein  Stück  „Kamen  vagliäte“  (Steinkohle)  herbei,  die  man  im  südlicheren 
Theile  des  Defilö’s,  bei  Rebrova,  in  langen  Schmalstrcifen  zwischen  Sandstein 
gelagert,  gefunden  hatte,  und  vermehrte  mit  derselben  meine  Gcsteinsammlung  vom 
Iskerdurchbruchc.  Ein  anderer  meinte:  Herr,  zum  Javorcc  und  höher  zum 
Lakatnik  müsst  Ihr  hinaufsteigen,  dort  sieht  man  gegen  Süd  hinab  und  noch 
weiter  hinaus  nach  Sofia,  dort  könnt  Ihr  über  unsere  Nachharthäler  Euch  am 
besten  zurecht  finden.  Wir  berathschlagtcn,  fanden  den  Rath  des  Alten  gut 
und  beschlossen  um  nächsten  Tage  den  Ausflug  nach  der  Lakatnik  planinn  zu 
unternehmen. 

Der  Morgen  war  nicht  so  rein,  als  wir  gewünscht,  trotzdem  rüsteten  wir 
zur  Excursiou  nach  dem  SO.  von  Lakatnik  aufsteigeuden  gleichnamigen  Berge, 
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der  schon  vom  Dorfe  gesehen,  als  einer  der  höchsten  Punkte  des  Hl^jUk- Sofia- 
Balkans  sich  darstellte.  Zuerst  ging  es  Uber  bewaldete  oder  bebaute  sanfte 
Halden,  später  immer  steiler  zur  Vorhöhe  Javorec  hinan,  auf  welcher  mächtige 
Kalkblöcke  zerstreut  umhcrlagen.  Schon  hier,  in  1200  M.  Seehöhe,  entwickelte  sich 
ein  höchst  instructives  Bild  über  die  tief  unten  liegende  Ortschaft  Bov  weit  hinaus 
gegen  N W.  Durch  treffliche  Erläuterungen  des  uns  begleitenden  ortskundigen 
Corhasis  unterstützt,  konnte  ich  den  kartographischen  Entwurf  der  südlichsten 
Durchbruchparthic  des  Iskers  beginnen  und  auf  seinem  rechten  Ufer  von  Lakatnik 
bis  Rornöa  allein  weitere  9 Orte  in  Karte  briugen. 

Während  ich  mit  stiller  Arbeit  beschäftigt,  kreisten  zahllose  Raubvögel  un- 
ruhig Uber  dem  malerisch  aufstrebenden  Hochgebirge,  in  dessen  Schluchten,  wie 
man  mir  versicherte,  Bären  und  Wölfe  keine  seltene  Erscheinung.  Es  wurde 
plötzlich  kubier,  gegen  9 Uhr  sank  das  Thermometer  auf  16®  C.,  der  Wind 
wehte  aus  SW.,  der  Horizont  begann  sich  leider  zu  umschleiern  und  der  weitere 
Aufstieg  wäre  unter  so  trüben  Aussichten  nutzlos  gewesen.  Der  vom  (’orbasi 
prophezeite  baldige  Regen  Hess  nicht  sehr  lange  auf  sich  warten.  Beim  Abstieg 
entlud  sich  das  Unwetter  und  zwang  uns  zu  zweistündiger  Rast  im  Dorfe,  dessen 
daheim  gebliebene  Bewohner  sich  bald  um  uns  versammelten,  denn  viele  von 
ihnen  hatten  ihre  Berge  nie  verlassen,  niemals  West -Europäer  gesehen. 

Vor  wenig  Jahrcu  zählte  Lakatnik  200  Häuser.  50  Familien  wonderten  aber 
seit  der  Tscherkessen-Colonisation  nach  dem  Kasa  Rahovo  aus,  denn  mit  der 
Etablirung  dieser  räuberischen  Nomaden  erschien  der  ßalkaudzi  Haupterwerb,  die 
Viehzucht,  welche  als  Cardinal hedingung  vollste  Sicherheit  der  oft  nur  von  Knaben 
gehüteten  Herden  voraussetzt,  arg  bedroht.  Trotzdem  besass  Lakatnik  1S71  noch 
die  grosse  Zahl  von  10,000  Schafen  und  3000  Ziegen,  auch  das  jenseitige  Osikovo 
zählte  gleich  viele.  Die  einst  im  Vracaer  Kasa  blühende  Rindviehzucht  litt  vorzüg- 
lich durch  die  Wegnahme  der  besten  Weideplätze  von  Seite  der  Tscherkessen; 
nach  glaubwürdigen  Daten  sank  sie  in  10  Jahren  von  200,000  auf  80,000,  wo- 
durch selbstverständlich  auch  der  türkische  Fiscus  sehr  geschädigt  wurde.  Unsere 
dörflichen  Besucher  klagten  viel  Uber  Sünden  und  Härten  der  Kassenbeamten, 
Dinge,  die  mir  nicht  neu  waren;  ich  hatte  genug  Untröstliches  gehört  und  schied, 
als  der  Regen  sich  mässigte,  nach  reichlicher  Vergeltung  der  uns  gebotenen 
Gastfreundschaft,  mit  besten  Wünschen  für  unsere  Wirtbe. 

In  wenigen  Curven  führt  ein  abschüssiger  Pfad  gegen  N.  zum  Iskerbette 
hinab.  Wir  erreichten  cs  an  einem  seiner  geographisch  und  historisch  interes- 
santesten Punkte.  Ich  Hess  mich  sofort  auf  der  stabilen  Lakatnikfährc  übersetzen, 
und  während  unsere  Leute  mit  der  Ueberscbiffung  der  Pferde  beschäftigt,  welche 
des  kleinen  Kahnes  wegen  nur  einzeln  erfolgen  konnte,  suchte  ich  die  nächste 
Umgebung  eingehender  zu  studireu. 
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Am  linken  Iskerufer,  das  ich  der  Fähre  gegenüber  mit  360  M.  bestimmte, 
steigen  drei  schroffe  Kalkberge  in  vielen  senkrechten  niederen  Stufen  empor, 
deren  obere  Fläche  spärliche  Vegetation  bedeckt.  Zwei  tiefe  Steilscbluehtcn, 
welchen  ziendich  starke  Räche  entfliessen,  trennen  den  triangulär  zum  Flusse 
verlaufenden  mittleren  Berg  von  seinen  an  Höhe  und  Gestalt  ihm  nahezu  voll- 
kommen gleichen  beiden  Nachbarn.  Man  glaubt  sich  einen  Augenblick  einem 
Riesenwerke  von  Menschenhand  gegenüber.  Diese  benutzte  jedoch  nur  die 
durch  Erosion  geschaffene  Position  zu  Vertheidigungszwecken,  indem  sie  den 
Mittclbcrg  mit  einem  Castelle  krönte  und  an  den  Fubs  der  beiden  andem  starko 
Befestigungen  legte,  deren  Ruinen  die  am  Iskerdurchbruche  von  mir  gefundenen 
antiken  Werke  auf  8 vermehrten.  Andere  dürften  sich  wahrscheinlich  im  südlichen 
Defilöthcile  finden,  namentlich  am  Einfluss  des  Iskrec.  Diese  grosse  Zahl  von 
Castellen  giebt  jedenfalls  ein  sprechendes  Zcugniss  für  die  hohe  strategische 
Wichtigkeit,  welche  die  Römer  der  Strasse  im  IskerdcBlö  beilegten.  Ueber  Stobi, 
Scrdica  und  Oescus  verband  sic  das  trojanische  Dacien  mit  Thcssalonica  und 
Dyrrhachium.  Noch  im  Mittelalter  soll  die  Befestigung  auf  dem  mittleren  Berge, 
„Osikovsko  gradiste“  genannt,  eine  bedeutende  Rolle  gespielt  haben.  Die  Tradition 
behauptet,  dass  sie  uneinnehmbar,  lange  vom  Feinde  belagert  war,  bis  ein  mit 
demselben  einverstandenes  verliebtes  Mädchen  auf  die  Idee  kam,  den  hier  sehr 
tiefen  Isker  durch  eine  Mauer  abzuleiten  (!);  ferner,  dass  noch  gegenwärtig  dort 
viele  Bogen,  Pfeil-  und  Lanzenspitzen  aufgefischt  werden.  Eine  ähnliche  Fabel 
wurde  mir  von  Korintgrad  bei  Lutihrod  erzählt.  Das  „Osikovsko  gradiste“  markirt 
den  Punkt,  hei  welchem  der  von  Korila  S.N.  horabkommende  Isker  plötzlich  die 
Ilauptrichtung  W.O.  durch  die  letzten  zwei  Drittheile  seines  vielgekrümmtcn  Steil- 
defile's  nimmt,  was  ich  flussaufwärts  gegen  Zaselje  vordringend,  in  Verbindung 
mit  einer  Peilung  auf  Korila  constatirte.  Vom  Osikovsko  breg  bis  zum  Iskrec 
herrschen  im  Detilö  kristallinische  Gebilde  vor,  in  seinem  südlichsten  Tlieilc  ge- 
langt die  kohlenftthrendc  mesozoische  Formation,  Sandsteine,  Thonschiefer,  Mergel, 
rothe  Sandsteine  und  Conglomerate  zur  Geltung. 

Die  Einschiffung  meiner  Pferde  vollzog  sieh  unter  grossem  Lärm  und  Zeit- 
aufwand, da  die,  durch  den  angeschwollenen  rauschenden  Strom  aufgeschreckten 
Thiere  das  schwankende  Boot  nicht  betreten  wollten.  Mein  Packpferd  sprang 
sogar  mit  den  VorderfÜsson  aus  diesem  heraus  und  nur  den  energischen  Fähr- 
leuten, welche  es  sofort  am  Schweife  zurltckzerrtcu,  dankte  ich  die  Rettung  meiner 
Effecten.  Der  Isker  fliesBt  hier  in  tief  eingcschnittcncr  Furche;  an  manchen  Stel- 
len beträgt  sein  Bett  7 — 8 Meter.  Auch  der  letzte  Theil  unserer  Wanderung 
über  den  Vraca-Balkan  gewährte  fortdauernd  interessante  Einblicke  in  die  Iskcr- 
region,  und  als  wir  am  isolirtcn  Osikovsko  han  vorbei,  über  Hochwicsenland  an- 
steigend, den  Hl 2 M.  hohen  Izgorigrad-Pass  erreichten,  erhielt  ich  lehrreiche 
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Aufschlüsse  Uber  das  Botunia-Qucllgebict  Lange  ritten  wir  auf  dem  schönen 
IIoch]dateau  bin,  ea  wurde  Nacht ; ala  wir  abwärts  zur  Yraöauska  uns  senkten, 
strömte  erneuert  heftiger  liegen  nieder  und  noch  hatten  wir  bis  Vraca  2'/j 
Stunden.  Glücklicherweise  ging  cs  uun  durch  das  Izgorigrad-Dctilö  weiter,  welches 
ich  wenige  Tage  zuvor  besucht  hatte  und  in  dem  mein  Zaptie  jeden  Stein 
ganz  genau  kannte.  Ich  beorderte  ihn  als  Wegweiser  mit  am  Gewehrlaufe  be- 
festigter Blendlaterne  an  die  Tete  des  Zuges,  während  der  zweite  Zaptie  die 
Kette  scblicsscn  musste;  denn  manchmal  bedurfte  cs  rascher  Nachhilfe,  wenn  bei 
der  herrschenden  totalen  Finsterniss  einer  der  Reiter  zwischen  Busch  und  Gestein 


0?ikov«ko  grariistc  hn  Isker-Durchhruch. 


abwärts  vom  Wege  gcrieth  und  mit  der  Spitze  nicht  gleichen  Schritt  halten  konnte. 
Unsere  Caravane  hatte  jedenfalls  etwas  gespensterhaftes.  leb  zählte  nicht,  wie 
oft  wir  auf  diesem  peinlichen  Kitte  des  Baches  Rinnsal  gekreuzt,  doch  dachte  ich 
an  jenen  schöneren  Abend,  als  ich  mit  Lcmonides  dasselbe  Defilö  bei  prächtig- 
ster Beleuchtung  und  unter  dem  vollen  Eindrücke  seiner  traditionellen  Legenden 
durchwandert  batte.  Wie  wenig  gleichen  sich  die  Stunden  im  Leben  und  auf 
Reisen ! 

Genug,  wir  erreichten  wieder  Vraca  ohne  nennenswerthen  Unfall  und  die 
Erforschung  dcB  Iskerdefilö's  war  bis  auf  seinen  südlichsten,  minder  schwer  zu- 
gänglichen Theil,  Uber  den  ich  mich  überdies  von  den  Höhen  oberhalb  Bov  zu 
orientiren  vermochte,  glücklich  ansgeführt.  Allerdings  war  der  Ritt  oft  äusserst 
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anstrengend,  ja  halsbrecherisch  gewesen;  denn  stellenweise  ging  cs  auf  nur  fuss- 
breiten  Pfaden  in  schwindelnder  Hübe  au  tiefen  Abgrllndcn  hin,  in  welchen  die 
Gebeine  gestürzter  Menschen  und  Tbicre  bleichten.  Andrerseits  lohnten  aber  auch 
reiche  Resultate  das  Wagniss.  Ich  hatte  die  topographische  Aufnahme  des  tu 
Meilen  (die  Curven  eingerechnet)  langen  Balkan- Durchbruches  als  der  Erste  be- 
werkstelligt, von  Kreta  bis  Korila  45  Orte  fcstgcstcllt,  wo  man  früher  kaum  drei 
kannte,  und  zahlreiche  geologisch-archäologisch-ethnographische  Daten  gesammelt. 
Ich  freute  mich,  meinem  zu  I'loucgat  (Finistcrc)  vergeblich  nach  Genesung  ringen- 
den Freunde  Lejean  die  Lösung  des  ihm  gegebenen  Versprechens  melden  zu 
können.  Oh  mein  Schreiben  ihn  durch  die  Kette  der  Frankreich  occupirenden 
deutschen  Heere  erreicht  haben  mag? 

Ein  Jahr  später,  im  Sommer  1872,  gedachte  l’rof.  Kockstroh  aus  Dresden 
Uber  Vraca  in  das  Iskergebiet  einzudringen,  er  untcrliess  cs  jedoch,  weil  die  Be- 
wohner des  Dorfes  Lutibrod  sein  Vorhaben  tollkühn  nannten  und  ihm  das  Mär- 
chen auflialstcn,  dass  im  ganzen  Durchbruche,  wo  ich  22  Orte  in  Karte  gebracht, 
keine  menschliche  Ansicdlung  vorhanden  sei.  Hierdurch  abgeschreekt,  machte  II. 
Kockstroh  Kehrt,  nachdem  er  am  Nordthore  des  lsker-Dcfilö’s  gestanden  und 
dessen  senkrecht  abfallende  „Kalkmaucrn“  bewundert  hatte.  Diese  einzige  geo- 
logische Date  und  Hochstcttcr’s  „Geologische  Uehcrsichlskartc  der  östlichen  Türkei“, 
welche  hei  absolutem  Mangel  an  sicheren  Dateu,  die  gesummte  westliche  Balkan- 
kette  der  mesozoischen  Zone  zuwies,  führten  mehrere  neuere  Gelehrte  zum  Glauben, 
dass  ihr  geologischer  Bau  wirklich  dieser  Hypothese  entspreche.  Mau  glaubte, 
dass  des  Iskers  Durchbruch-Gebiet  aus  „Karstkalkstcin“  bestehe,  und  liess  sogar 
die  gesummte  Westkette  des  Balkans  aus  „Kalk  und  Sandstein“  sich  constitui- 
rcu  (!).  Erst  ein  Jahr  nach  dem  Erscheinen  der  v.  Hochstctter'schen  Publication 
war  es  mir  vergönnt,  sämmtlichc  Pässe  des  Central-  und  West-Balkans  zu  über- 
schreiten und  zu  constatiren,  dass  nicht  nur  der  bereits  1864  von  mir  bereiste 
und  ebarakterisirte  westlichste  Sv.  Nikola- Balkan,  sondern  auch  der  östlichere 
ßcrkovica- Balkan,  ferner  der  anschliessende  Sofia- Balkan  und  das  in  diesen  cin- 
gcschnittenc  Iskerdefile  der  krystallinisch- eruptiven  Zone  augehören.  Nachdem 
Herr  Prof.  Toula  1875  dieses  Gebiet  bereiste  und  meine  Wahrnehmungen  voll- 
kommen bestätigte,  kann  nunmehr  wohl  kein  Zweifel  darüber  herrschen,  dass 
krystallinisch- eruptive  Bildungen  mindestens  gleich  stark  neben  mesozoischen 
Formationen  im  westlichen  Balkan  vertreten  erscheinen. 

Interessant  gestaltet  sieh  ein  vergleichender  Blick  auf  die  von  mir  gewonne- 
nen Höhcnzahlen  einzelner  wichtiger  Iskcr-Ufcrpunkte.  Nach  diesen  zeigt  der 
Fluss  von  seinem  Durchbrucbspuuktc  der  Balkan -Kette  bei  Korila  bis  zu  seiner 
Mündung  in  der  Donau,  auf  nur  20  geogr.  Meilen  Laufläuge,  die  zahlreichen 
Curven  ungerechnet,  das  erstaunlich  grosse  Gefälle  von  genau  500  Metern.  Sic 
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vertlicilen  sich,  vorausgesetzt,  dass  meine  Einzclmcssungen  richtig: 


von  KoriU  bi«  Oaikovako  gradistc 2’,*  Mcil.  IW  M. 

von  dicaetn  bia  rum  Mezru  hau 4’/«  * = 133  - 

- - Konare 4*/4  - ■=*  91  - 

• - - Kloster  Karlukovo *1*  - ■=  25  - 

- Cumakovci 2 - = 56  - 

- Makula 2 - =22«- 

- - - *ur  Mündung 3*/«  - = 9 - 


20  MdI.  - iflÖM.“ 

was  ein  Durchsehnittsgefällc  von  23  Meter  auf  1 geographische  Meile  ergiebt. 

Mit  diesen  Resultaten,  deren  Prüfung  künftigen  Forschern  Vorbehalten  bleibt, 
scheide  ich  hier  vom  Isker,  dessen  Durchbruch  der  Balkankette  in  ihrem  System 
eine  so  wichtige  Rolle  spielt.  Zweifellos  wird  er  auch  die  Eisenbahnstrassc  auf- 
nehmen,  welche,  wie  einst  seine  grosse  Rümcrstrasse,  Süd-  mit  Nord -Bulgarien 
verbinden  wird.  Die  Terrain- Schwierigkeiten,  welche  sich  ihrer  Anlage  entgegen- 
Ktellcn,  sind  durchschnittlich  nicht  grösser,  als  jene  in  vielen  österreichischen 
Fluss  -Engthälcrn,  welche  zum  grossen  Vortheile  der  Anwohner  bereits  längst 
überschieut  sind! 
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TEMSKA. 

(XI.  Balkan -Passage.) 


Da*  Quellbecken  de»  Skit  — Seine  Castelle.  — Römische  Reste  zu  D.  Pcstcnc.  — Defilc  vor  Ohodna. 

— Unterbrochener  Chausseebau.  — Borovan.  — Ribnica- Gebiet.  — Russische  geodätische  Arbeiten.  — 
FraucnschÖnheit  zu  Galati n.  — Costüine.  — Mittlerer  Botunialouf.  — Zum  Ogost.  — Wohlthuemler 
Kcf.  — Messung  bei  Lcsevo.  — Nachtlager  in  Madan.  — Jungfräuliche  Flecke  unserer  Karten.  — 
Auf  25  QMeilen  kein  Dorf,  in  Wirklichkeit  sehr  viele!  — Gehuftebau  zu  tinoinien.  — Mücken- 
schwärme.  — Die  Cibrica  in  römischer  Zeit.  — Cibar,  das  alte  Cebras.  — Seine  Besetzung  1877.  — 
Diana- Relief  zu  Vleedcrma.  — Dusilnica- Gebiet.  — Charakter  der  Tcrrusse.  — Steilhang  des  Balkan». 

— Astronomische  Position  Gabrovnica.  — Lum -Bcrkoviea- Strasse.  — Salz -Transport  und  Handel. 

— Verenica-  und  Ljubci  planina.  — Botuninmündung.  — Flecken  Kutlovica  vor  und  nach  1877.  — 
Beglici  most,  — Ogosthochwasser.  — An  der  Brzia.  — Berkovica.  — Population  und  Handel  der 
Stadt.  — Ihre  drei  Sehenswürdigkeiten.  — Die  Akropolis.  — Rückzug  der  Türken  nach  Sofia.  — 
Physiognomie  im  J.  1879.  — Der  Ex-Vladika  von  Sofia  und  »eine  Stellung  zur  Kirchenfragc.  — 
Antikes  Jupiter- Relief.  — Kaimakam  Mustafa  Ali.  — Zusammentreffen  mit  Leuten  der  Srcdna  gora 
Historisches  über  KoprivJtica.  — Hrt  bunaja  und  Bogdan  planina.  — Ogost-Quellregion.  — Westlicher 
Pass  des  Berkovica- Balkan-  — Komspitze.  — Geologisches.  — Auffindung  der  Tcmska-Quellen.  — 

Bivouak  in  einem  Balkandorfe.  — Charakteristik  seiner  Bewohner. 

W icdcrliolt  überschritt  ich  den  zwischen  Isker  und  Ogost  zur  Donau  hinab- 
fliussenden  Skitfluss  und  suchte  sciucn  unteren  Lauf  kartographisch  fcstzustellcn. 
Wo  lagen  jedoch  seine  Quellen?  Auf  Öehcda's  Karte  (1869)  kommen  sic  west- 
lich von  Vraea,  vom  Nordhange  dos  Balkans  herab.  Demnach  hätte  ich'bcim 
Marsche  von  Berkovica  nach  Vraea  auf  dieselben  stosseu  müssen;  dies  war  jedoch 
nicht  der  Fall.  Von  Consul  Lejean  hatte  ich  andererseits  Daten  erhalten,  dass 
der  Skit  nördlich  bei  Vraea  entspringe.  Ich  musste  Gewissheit  erlangen,  wie 
weit  dies  richtig,  und  verliess  am  21.  August  Mittags  Vraea,  um  des  Skits  Quell- 
gelnet genauer  zu  erforschen. 

Kunitz,  Uunau-fJutgarU-n  und  der  Baikuii.  U.  |b 
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Herr  Lemonides  und  einige  l’atrieicr  der  Stadt  gaben  mir  das  Geleite  Ui»  zu 
den  vier  Tumuli  de»  türkischen  Friedhofs,  von  dem  ich  die  Hochebene  W.  0. 
zum  jenseitigen  sanften  Thalrand  durchschnitt , worauf  ich  zur  Kostalevska  niogila 
hinanritt.  Dieser  120  M.  Uber  Vraca  gelegene  Punkt  bietet  einen  trefflich 
orientirenden  Ausblick  gegen  S.  auf  die  Kalkmaucm  de»  Vraca- Balkans  vom 
Iskcr  bis  zur  Bottinia,  mit  der  malerisch  vorgelagerten  Stadt  und  ihrem  viel  zer- 
kltlftcten  Izgorigrad-Defilö.  Es  war  ein  romantisches  fesselnde»  Bild,  dem  ieh 
nur  ungern  den  Blicken  wandte,  um  meinen  Weg  weiter  gegen  N.  fortzusetzen. 

Bald  stand  ieh  auf  der  Iskcr-  und  Skit-Gcbictgrcnze.  Zwischen  zwei  mächtigen 
Kalkpylonen  blickten  wir  angenehm  überrascht  hinab  in  ein  prächtiges  waldgrünes 
Becken,  das  östlich  die  gegen  300  M.  hoben  Abstürze  des  Kalkplateau's  halb- 
kreisartig  umrahmten,  auf  dem  wir  standen.  Diesem  Halbringc  entflossen  radien- 
artig fünf  Wasseradern,  welche  an  der  Sehne  des  Bogens,  von  einem  SW. — NO. 
streichenden  geradlinigen  Walle  aufgchaltcn,  ihren  gemeinsamen  Ablauf  durch 
dessen  NNW.  gelegenen  Einschnitt  bei  Mali  Pcstcne  nahmen.  Das  schöne,  streng 
geometrisch  zugesehnittene  Thalhecken,  in  dem  ich  7 Orte,  darunter  füuf  neue, 
in  Karte  brachte,  war  das  gesuchte  Qucllenrcservoir  des  Skits.  Es  konnte  kaum 
pittoresker  gedacht  werden  und  glich  vollkommen  eiuem  englischen  Park,  den  die 
Natur  gegen  die  rauhen  Nordoststürmc  durch  eine  hohe  Mauer  schützen  wollte; 
ihr  nördlichster  Theil  heisst  „Strenica  breg“,  ihr  südlichster  „Brborov  kamig“, 
zwischen  beiden,  ungefähr  in  der.Mitte  des  Plateau -Randes,  liegen  die  Ruinen 
des  Schlosses  „Vcselcc“  auf  gleichnamiger  Höhe. 

Kurz  bevor  wir  in's  Thal  hinabstiegen,  war  ein  heftiges  Gewitter  über  das- 
selbe hingezogen.  Es  hatte  die  Vegetation  merkwürdig  erfrischt  und  die  riesigen 
Büffel-,  Rind-  und  Kleinvieh -Herden,  welche  in  Hürden,  unter  Bäumen  und  Fels- 
vorsprungen Schutz  gesucht,  zogen  wieder  hinauf  zu  den  einladenden  Mattcu, 
an  welchen  zahllose,  im  Sonnenlicht  flimmernde  diamantno  Tropfen  hingen.  Wir 
nahmen  unsere  Richtung  auf  Mramoren,  ein  wohlhabendes  Dorf  mit  70  bulgarischen 
Höfen  und  13,  seit  1877  verschwundenen  tatarischen  Häusern.  Man  nahm  uns 
gastlich  auf,  opferte  für  unsere  Bewirthung  einige  Enten  und  Hühner;  crtheiltc  auch 
auf  alle  Fragen  bereitwillig  Antwort.  Viel  erzählten  die  Hausleute  von  den  listig 
ausgeführten  Diebstählen  der  zu  Virosko  angesicdeltcu  30  Tscherkessenfamilien, 
welche  zur  Freude  der  Anwohner  gleichfalls  vor  den  anrückendcn  Russen  emi- 
grirton.  Ich  brachte  die  Sprache  auf  das  „Veselec  kalcb“,  doch  ohne  Uber  seine 
Vergangenheit  Bestimmtes  zu  erfahren;  hingegen  erzählten  sic  von  „stari  zidovi“, 
von  alten  Mauern  im  nahen  Dolni  Pcätene  und  dortigen  Inschriften,  welche  Nie- 
mand lesen  könne.  Dies  leitete  mich  auf  einen  interessanten  Fund,  der  mir  sonst 
entgangen  wäre.  I 

Als  wir  am  nächsten  Morgen  zu  Dolni,  auch  Golemi  (Gross)  Pestene  genannt, 
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denn  es  zählt  150  Bulgarengchöftc,  nach  alten  Mauern  und  Inschriften  fragten, 
wollte  zuerst  Niemand  etwas  von  solchen  wissen.  Als  jedoch  mein  Zaptic  den 
Zigeuner  kihaja  streng  zu  examiniren  begann  und  weiteres  Leugnen  nutzlos  er- 
schien, führten  mich  die  Dorfältesten  auf  den  Ortskirchhof,  wo  ich  einen  ver- 
stümmelten lateinischen  Votivstein,  riesige  Deckplatten,  verwitterte  Capitäle  u.  s.  w. 
fand,  die  nach  einstimmiger  Aussage  von  einem  alten  Tompcl  herrührten,  welcher 
einen  isolirten  Tumulus  am  jenseitigen  Skitufer  einst  krönte.  Der  sehr  angc- 
schwollcnc  FIubs  hinderte,  mich  persönlich  von  der  Wahrheit  des  Behaupteten 
zu  überzeugen;  ich  empfehle  also  diesen  Punkt  gleich  dem  „Vcselec- Castell“ 
künftigen  archäologischen  Forschem  zu  genauer  Untersuchung. 

Beim  bochlicgcnden  Mali  Pcstcnc  trat  ich  durch  das  Engdefile  des  Skit  wieder 
hinaus  auf  die  grosse  Terrasse,  welche  N.  zur  Donau  streicht.  Zu  Ohodna,  I St 
von  M.  Pcstenc,  stiess  ich  am  linken  Flussufer  in  175  M.  Seehöhe  auf  Kudcra 
eines  Römerwerkes,  welche  die  Anwohner  irrthflmlich  fllr  Reste  eines  zerstörten 
Klosters  hielten.  Von  diesem  Punkte  beschreibt  der  Skit  jenen  mächtigen  Bogen 
gegen  0.,  den  ich  bei  Komarevo  überschritten  und  croquirt  hatte.  (V.  Cap.). 
Der  Lauf  des  Flusses  war  nun  sicher  gestellt,  nicht  so  das  Reservoir  seines 
grössten,  S.  177  erwähnten  Brzina-Armes,  das  allen  Anzeichen  nach  westlich 
vun  Ohodna  liegen  musste.  Ich  schlug  desshalb  diese  Richtung  ein,  kreuzte 
bald  die  erste  Brzina- Quellader  und  gelangte  sodann  auf  die  grosse  Strasse 
welche  NNO.  Uber  Banica  zum  Donauhafen  Rabova  führt 

Durch  J/4  St.  erfreute  ich  mich  der  trefflichen  Clmussöe,  doch  kurz  vor 
Borovan  schnitt  sic  plötzlich  auf  der  Grenze  zwischen  den  Kreisen  Vraca  und 
Rabova  ab.  Ihre  Fortsetzung  glich  den  landesüblichen  miserablen,  weglosen 
Strassen.  Mein  Zaptie  gab  mir  die  Aufklärung,  dass  wohl  beide  Kaimakams 
gleichzeitig  den  Befehl  des  Vali  erhalten  hätten,  von  ihren  Städten  aus  die 
Chaussüe  zu  bauen,  dass  aber  wahrscheinlich  der  Rahovacr  die  bezügliche  Ordre 
unter  sein  minder  (Sitzteppich)  gelegt  und  sie,  zum  grossen  Aergcr  der  Vracaer, 
welche  ihren  Thcil  rasch  vollendeten,  trotz  aller  Mahnungen  unbeachtet  Hess. 
Ich  erhielt  hier  einen  neuen,  die  Indolenz  türkischer  Amtsorganc  um  so  drastischer 
illustrircndcn  Beweis,  wenn  man  bedenkt,  dass  alle  Strasscubautcn  nicht  aus 
dem  Staatssäckel,  sondern  mittelst  Frohne  hergestelll  wurden.  Leider  folgte  auf 
Midhat  kein  zweiter  Vali  mehr,  der  sich  durch  Bereisungen  von  der  Ausführung 
der  papiernen  Rusfuker  oder  ConBtantinopler  Irade  überzeugt  hätte;  ohne  Controle 
lohnen  diese  aber,  wie  im  erzählten  Falle,  grösstcntheils  kaum  die  Tinte,  mit 
der  sic  geschrieben  werden.  Trotz  solcher  Erfahrungen  giebt  es  aber  immer  noch 
Stimmen  in  der  europäischen  Presse,  welche  von  tönenden  Stambuler  Kcform- 
verheissungen  irgend  welchen  Gewinn  für  des  Sultans  schlecht  regierte  Provinzen 
erwarten ! 
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Unter  Borovans  grossem  Carski  ambar,  in  dem  man  den  Getreidezebent  für 
die  Regierung  aufspeichert,  warf  ich,  während  der  wobltkuenden  Mittagsrast  bei 
28°  C.  im  Schatten,  einen  letzten  Blick  auf  die  Skit-Hoehebene  (165  M.),  mit  hier 
ungemein  fruchtbaren  Feldern,  jungem  Eichwald  und  weiten  Grashalden,  auf 
welchen  ringuni  grosse  Herden  zerstreut  lagerten.  Ich  nahm  hier  noch  einige 
Winkel  für  die  richtigere  Eintragung  des  Flusses  und  wandte  mich  nun,  die 
schmale  Wasserscheide  Überschreitend,  0.  W.  auf  Dcbene,  der  Botunia  und  dem 
mittleren  Ogost  zu.  Zerlumpte  Tschcrkesscn,  mit  geschulterten  Gewehren,  zogen 
nach  heftigem  Wortwechsel  mit  meinem  Zaptie,  der  sie  wegen  ihrer  Bewaffnung 
tadelte,  drohend  vorüber.  Diese  Gottesgeissei  aus  dem  Kaukasus  sass  nament- 
lich den  armen  Ogost-Bulgarcn  tief  im  Fleische.  Nicht  nur  Debcne,  sondern  auch 
die  benachbarten  Dürfer  Tri  Kladcnica,  Malorad,  Furcu,  Bclibrod,  Brzina  u.  a. 
litten  durch  kleinere  und  grössere  Colonien.  Jene  von  Devene  zählte  45  Häuser, 
seit  deren  Etablirung  die  bulgarische  Gehöftczabl  von  184  (ofticicllc  Angabe) 
auf  129  allmälig  sank. 

Devene  liegt  an  der  dem  Ogost  zuflicsscudcn  Uibnica  rjeka,  an  welcher  ich 
8 Orte  coustatirte.  Des  Baches  isolirtcr  Qucllbcrg,  Kitko  mogila,  dessen  Spitze 
ein  antikes  Castrum  trug,  ist  ein  trefflicher  Orientirungspunkt  auf  der  undulirten 
Terrasse  zwischen  dem  Skit  und  Ogost.  Die  liibnica  hat  zwei  Arme,  welche 
Bich  unterhalb  Tri  Kladcnica  vereinigen.  Ich  Überschritt  ihren  westlicheren,  in 
139  M.,  nahe  beim  nun  verlassenen  Tschcrkesscnortc  Medjidije  vor  Galatin,  dessen 
Lage  der  Kusse  Skolanoff  während  der  Arbeiten  zur  europäischen  Gradmessung 
astronomisch  bestimmte.  Bekanntlich  Übernahm  Russland  den  bezüglichen,  auf 
die  Ttlrkei  entfallenden  Theil  dieser  grussartigen  internationalen  Aufgabe,  weil  die 
Pforte  nicht  über  genügend  wissenschaftlich  gebildete  Gcncralstabs-Officicrc  ver- 
fügte, ohne  jede  materielle  Entschädigung  vielleicht  nur  desshalb,  damit  seino 
Ingenieure  eine  so  treffliche  Gelegenheit  benutzen,  um  die  bezüglichen  Gegenden 
auch  für  weniger  wissenschaftliche  Zwecke  zu  eroquiren.  Die  russischen  Ar- 
beiten bargeu  sich  jedoch  später,  im  Gegensätze  zu  jenen  über  Asien,  in  das 
sorgfältigst  gehütete  Gchcimniss. 

Schon  früher  hörte  ich  oft  von  Galatin  sprechen,  denn  cifist  weit  im  Lande, 
als  der  Ort  höchster  bulgarischer  Fraucnschönhcit  berühmt.  Begreiflich  war 
meine  Neugierde  nicht  wenig  gespannt,  wie  weit  sieh  Realität  und  Fama  decken 
würden.  Als  wir  an  das  Dorf  kamen,  schallte  von  allen  Höhen  melodischer 
Kuhreigen  zur  Schlucht  herab,  in  welcher  Galatin’s  Gehöfte  sich  malerisch  aus- 
breiten.  Eben  kehrten  die  Herden  heim.  An  einem  Brunnen  im  Dorfcentrum 
harrte  ihrer  eine  Schaar  lachender,  singender  Mädchen;  sonst  hätte  mich  solch 
gewohnte  Staffage  nicht  sonderlich  intcressirt,  diesmal  musterte  ich  aber,  nach 
dem  Hofe  des  Corbasi  fragend,  die  heitere  Gruppe  und  bemerkte  sofort  einige 
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anmutbige  Gestalten  von  kräftigem  Schlage  mit  eleganten  Bewegungen  in  kleid- 
samer, beinahe  coquetter  Tracht.  Mehr  Müsse  die  Galatiner  Mädchenwclt  zu 
studiren,  fand  ich  im  Hause  einer  Wittwe,  in  dem  ein  Jahr  zuvor  auch  die 
russischen  Officicrc  wohnten.  Die  Gesichter  der  beiden  Töchter,  welche  sich 
auffallend  frei  bewegten,  zeigten  einen  hellen  Teint  und  wichen  durch  gerad- 
linigere Nasen  von  dem  gewöhnlichen  bulgarischen  Typus  ab,  ihre  Zähne  waren 
blendend  weiss,  die  gerötheten  Wangen  schienen  mir  jedoch  mit  Schminke  prä- 
parirt.  Im  C'ostUme  spielt  hier  eine  Art  Diadem  die  Hauptrolle,  dessen  Uber  der 
Stirne  kranznrtig  befestigtes  Band  vom  Hinterhaupt  lang  herabfiillt  und  durchaus 
mit  Geldstücken,  am  Ende  aber  mit  Fransen  benäht  ist  Bei  den  Frauen  tritt 
ein  weisses  Tuch  an  seine  Stelle.  Besonders  gut  kleidet  das  faltige,  an  Brust 
und  Aermcln  weitgcschnittcnc  Hemd  mit  kleinem  I laiskragen,  dessen  weisses 
Linnen,  unter  den  beiden  rotli,  blau,  braun  gestreiften,  nncli  vom  und  rückwärts 
gebundenen  Schurzen  mit  langen  Wollfransen,  hervorsah.  Grosse  Ohrringe,  schwere 
Armspangen,  Fingerringe,  sowie  Blumen  im  Haar  fehlten  natürlich  nicht;  statt  der 
sonst  Üblichen  Sandalen  trugen  die  Mädchen  aber  schwarze  oder  rothe  Schuhe  an 
den  zierlich  geformten  Fussen. 

Am  nächsten  Tage  fand  ich,  dnss  der  hübschere  Fmucntypus  nicht  Galatin  spe- 
ciell,  sondern  dein  ganzen  nordwestlichen  Vracacr  Kasa  eigen,  ich  traf  ihn  namentlich 
auch  zu  Unikovo,  das  gleichfalls  von  den  Bussen  astronomisch  bestimmt  wurde.  Am 
Wege  dahin,  nabe  dem  zur  Botunia  steil  abgebüsebten  Terrassenrande  stellt  ein  iso- 
lirter  Tumulus,  welcher  eine  entzückende  Aussicht  auf  ihr  mittleres  Gebiet  bot  und 
mich  befähigte,  meine  am  10.  August  bei  Kravadere  unterbrochene  Aufnahme  hier  er- 
folgreich fortzusetzen.  Am  violgcwundcnen  Laufe  des  Flüsschens  lagen  tief  unten 
viele  schmuck  ausschcndc,  reinbulgarischc  Orte,  mit  rothen  Ziegeldächern,  durch 
niedere,  Eichenwald  und  Birken  tragende  Sporne  von  einander  getrennt,  welche 
auf  uusern  Karten  fehlten.  Zwischen  Krivodol  und  Muticcvo  Mahle  sah  ich  die 
Vraca's  Izgorigrad - Defile  cntflicsscndc  Vracanska  mit  der  in  Sonucuglanz  ge- 
tauchten Botunia  sich  vereinigen;  Maiseulturcn,  Weinberge,  dazwischen  Obst- 
uud  Oelbäumc,  von  Brombccrranken  tlbcrkrochenes  Schwarzdorn-  und  llaseluuss- 
gcbUsch,  dann  prächtige  Wiesen  mit  riesigen  Herden  verschönten  das  Bild,  dessen 
Hintergrund  die  t ’/*  Meilen  fernen  Kalkmasscn  des  Kotla  schlossen.  Donau- 
Bulgarien  bietet  nirgends  lieblichere  Landschaften,  als  in  seiner  mittleren  Kreide- 
zone, zwischen  der  Donau -Lössterrasse  und  der  wildromantischen  Hochregion  des 
Balkans.  Ich  glaubte  mich  hier  nach  Ober- Italien  versetzt,  hätten  nicht  die  ver- 
ödeten Grasplätze  und  das  dtlrftigc  Eichengestrüpp  unseres  Hochplateau  s den 
lebhaftesten  Gegensatz  zur  Idylle  des  Botuuiathals  gebildet. 

Im  Häuschen  des  ltaikovoer  Subasi  hielt  ich  kurze  Mittagsrast  bei  1 11  ('. 
im  Schatten.  Das  schöne  grosse  Dorf  liegt  hart  am  rechten  Botunia  I fci  , am 
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jeuseitigen  Uferrande  fttlirt  die  Strasse  von  Vraca  über  Krivodol  und  Komestiea 
in  t4  St.  uaeb  Lora,  leb  zog  Erkundigungen  ein  Uber  die  am  unteren  Flusslaufe 
liegenden  Orte,  peilte  die  charakteristische,  hier  ihre  bewaldete  Seite  zeigende 
Pastrina  (S.  24S)  und  setzte  hierauf  meinen  Marsch  NNO.  Uber  das  viel  eoupirte 
Plateau  zum  Ogost  fort.  Zahlreiche  Wasseradern  durchsclmeiden  in  allen  Richtungen 
die  Terrasse,  fortwährend  sieht  man  hltbschc  Maisculturcn,  Wiesen  mit  Eicbwald 
wechseln  und  dazwischen  zahlreiche  Ortschaften.  Ich  vcrzcicbnete  vom  linken 
Skit-  bis  zum  rechten  Botunia-  und  Ogostufer  25  Orte,  wo  Kiepert’s  uud  Schedas 
Karten  nur  4 — 5 kannten! 

Die  Plateaufläche  blieb  ziemlich  glcichmässig.  Nur  hinter  Gradisnica,  welches 
in  einem  beim  Kloster  Sv.  Jovan  zum  Ogost  verlaufenden  Einschnitte  liegt,  erhob 
sich  das  durchschnittlich  160  Meter  hohe  Terrain  zu  einer  100  M.  aufsteigenden 
Kuppe,  deren  schöner  schattiger  Eicbwald  zu  kohlender  Rast  cinlud.  Wir  bedurf- 
ten ihrer  ebenso  dringend  wie  unsere  armen  Thierc,  da  wir  von  Raikovo  volle 
2 St  in  sengendem  Sonnenbrände  marschirt  waren.  Eine  weitere  Stunde  brachte 
uus  bei  Kosan  Mahle  im  Zikzak  zum  hier  in  ansehnlicher  Breite  fliessenden 
Ogost  hinab.  Auf  seinem  rechten  Ufer  ragte  eine  nackte  Kalkwand  in  mehreren 
Etagen  auf,  in  deren  Hohlen  einige  Herden  vor  der  grossen  Hitze  Schutz  suchten; 
das  linke  Ufer  war  aber,  so  weit  der  Blick  reichte,  fahlbrauner  Löss. 

Hart  vor  Kosan  M.  stiessen  wir  auf  das  zwischen  Weiden,  Eichen  und  Pap- 
peln steckende  Uiftlik  eines  wohlhabenden  TUrkcn,  der  mich  vom  hohen  t’ardak 
herab  in  freundlichster  Weise  begrOsste.  Er  hatte  seinen  Grundbesitz  an  die 
Bulgaren  des  Dorfes  verpachtet  und  war  nur  zur  Controle  seines*  Erntcantheils 
gekommen.  Der  liebenswürdige  Effendi  licss  uns  Tscbibuk  und  Kaffee  serviren. 
Sotten  kam  mir  ein  echt  orientalischer  Kcf  auf  offener  luftiger  Veranda  und 
weichen  Teppichen  so  erwünscht  Noch  um  6 Uhr  Nachmittags  zeigte  an  diesem 
heissesten  Augusttage  das  Thermometer  28  “C.  im  Schatten,  als  wir  nach  Durch- 
furthung  des  Ogost  im  jenseitigen  Levöevo  lagerten.  Ich  bestimmte  dort  das 
Flussufer  am  Dilov  han  mit  83  M.,  während  das  rechte  bei  dem  V*  St  abwärts 
liegenden  Belibrod  am  1.  Aug.  (S.  177)  73  M.,  also  10  M.  weniger  ergeben  hatte, 
was  ein  ziemlich  zufriedenstellendes  Resultat  lieferte.  Zu  Levöevo  siedelten,  wie 
in  den  meisten  Nachbar- Orten  am  Ogost,  Zigeuner  in  grösserer  Zahl;  ich  notirtc 
hier  14,  neben  120  bulgarischen  Gehöften  und  15  Tatarenhäusern. 

Ein  trockener  tiefer  Löss- Einschnitt  brachte  uns  in  l’/s  St  nach  Madas, 
dessen  Wasserader  zu  schwach  ist,  um  den  Ogost  zu  erreichen.  Trotzdem  zählte 
das  Dorf  95  bulgarische  Gehöfte  mit  riesigem  Viehbesitz;  auch  seine  50  Tataren- 
und  6 Zigeunerhäuscr  schienen  wohlhabend  zu  sein.  Ich  wohnte  im  weitläufigen 
stattlichen  Hause  des  Corbasi,  hätte  es  jedoch  gern  mit  einem  bescheideneren 
vertauscht,  da  selbst  meine  Anwesenheit  den  zwischen  Slarcsiua  und  Scbwicger- 
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tochter  ausgebrochenen  Streit  nicht  zu  dämmen  vermochte.  Dies  verleidete  mir 
den  kurzen  Aufenthalt  bis  zum  nächsten  Morgen,  und  ich  fürchte,  dass  der  laut 
geführte  Zwist  noch  immer  fortdauert,  wenn  die  junge  Frau  nicht  arbeitsamer 
oder  ihr  Schwiegervater  nicht  nachsichtiger  geworden  ist.  Glücklicherweise  litt 
ich  nur  selten  unter  derartigen  unerquicklichen  Sccnen;  im  Gcgenthoil  bewunderte 
ich  oft  das  ruhige  Zusammenleben  von  manchmal  20  Personen  unter  einem 
Dache ! 

Der  folgende  24.  August  gestaltete  sich  zu  einem  der  mühevollsten  Tage 
meiner  Reise.  Auf  Kiepert’s  Karte  erschien  das  von  der  Cibrica  durchströinte 
Gebiet  zwischen  dem  Lom  und  Ogost  so  jungfräulich  weiss,  als  läge  cs  an  den 
Kongoquellen.  Bald  hatte  ich  erkundet,  dass  seihst  die  Städtchen  „Wische- 
drina“,  „Milkowatz“  und  auch  das  Dorf  „Köstendil“,  welche  gleich  verirrten 
Schäflein  in  weiter  Wüste  sich  auf  unsern  Karten  langweilten,  in  Wirklichkeit 
gar  nicht  existirten.  Ihre  Wegstreichung  ergab  aber  nur  das  negative  Resultat 
eines  sehr  grossen  leeren  Fleckes.  Und  doch  war  die  Donautcrrassc  nicht  uncul- 
tivirt,  im  Gegentheil,  nach  einigen  Stunden  wurde  mir  bereits  vollkommen  klar, 
dass  sic  stark  bewohnt  sei.  So  galt  es  nicht  nur  den  untereu  Cihricalauf  zu  er- 
forschen, sondern  auch  die  Topographie  eines  25  □Meilen  umfassenden  Gebietes, 
von  dem  kein  einziger  Ortsname  bekannt  war,  herzustcllcn. 

Nicht  genug  mit  dieser  alle  Kräfte  anspannenden  Arbeit,  sollte  der  Tag 
im  buchstäblichsten  Sinne  ein  hoisser  werden.  Schon  am  frühen  Morgen,  heim 
Aufbruch  von  Madan  gegen  NNO.,  brannte  die  Sonne  sengend  auf  der  schatten- 
losen Terrasse  und  versprach  gegen  Mittag  eine  noch  tropischere  Leistung.  Wir 
erreichten  zunächst  Gorna  Gnoinica,  ein  Dorf  mit  150  bulgarischen  Gehöften, 
im  tiefen  Einschnitte  des  gelbbraunen  Löss.  Vom  hochgelegenen  Han  gesehen, 
lag  das  grosse  Dorf  in  der  Vogelschau  da.  Jedes  Einzelgehöft  trennt  ein  mit 
Strauchwerk  bewachsener  Erdwall  von  dem  benachbarten  und  in  der  Mitte  des 
verschanzten  Raumes  steht  des  Staresina’s  Haus,  das  nicht  viel  grösser  als  die 
Häuschen  seiner  verheirateten  Söhne.  Die  Holz-  und  Zweiggeflechtwändc  sind 
von  aussen  und  innen  mit  weissgetünchtem  Lehm  angeworfen,  ThÜren  und  Fen- 
ster sehr  niedrig  und  aus  dem  hohen  Strohdache  steigt  ein  unverhältnissmässig 
grosser,  von  Rohr  geflochtener  Rauchfang  empor,  welcher  durch  Lehmanwurf 
weniger  feuergefährlich  gemacht  wird.  Diese  unansehnlichen  Häuser  umstehen 
im  Kreise  einige  Koliha's  aus  Reisiggeflecht  und  Bäume;  ein  Ziehbrunnen  mit 
hohem  Hebebaum  vervollständigt  das  charakteristische  Gepräge  der  Bulgarcngc- 
höftc  am  unteren  Ogost. 

Auf  der  mit  zahlreichen  Tuinuli  bedeckten  Hochebene  lag  bis  1877,  7a  St  NO. 
von  Gnoinica,  das  Dorf  Buzovec  mit  100  Häusern,  welches  als  eine  der  grösst 
und  wohlhabendsten  Tataren- Ansiedlungcn  galt.  Auf  dem  Weiterritte  gcsel 
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sich  zu  der  du»  Athmen  erschwerenden  Glühhitze  riesige  Mücken-  und  Ötecb- 
fliegenschwärmc,  welche  Bich  trotz  unserer  abwehrenden  Laubwedcl  namentlich  auf 
unsere  armen  Thicre  mit  Verbissenheit  warfen.  Oie  Mücke  Bulgariens  ist  eine 
Schwesterart  der  berüchtigten  Golubaöer  Höblenmücke,  deren  Naturgeschichte  ich 
in  meinem  „Serbien“  (S.  398)  erzählte.  Sie  rivalisirt  in  ihren  Verheerungen  mit 
der  Black  fly  des  nördlichen  und  mit  den  Musquitos  von  Süd-  und  Central- 
Amerika.  Als  wir  nach  einer  höchst  beschwerlichen  Marschstunde  an  die  Cibriea 
gelangten,- eilten  meine  Leute  unsere  an  vielen  Stellen  blutenden  Pferde  mit 
Wasser  zu  Ubergiessen,  das  sie  mit  der  Hand  flink  schöpften.  Es  ist  die»,  auch 
wenn  die  Pferde  Ermüdung  zeigen,  ein  häufig  angewendetes  Erfrischungsinittcl. 

Das  zum  Lom  streichende  linke  CibricAufer  erscheint  flacher  und  bedeutend 
niedriger  als  das  rechte,  gegen  N.  erhebt  sich  aber  sein  zur  Donau  abfallender 
Steilrand  hei  Linva  auf  165  M.,  während  jener  des  rechtseitigen  Plateau's,  zwischen 
der  Cibriea  und  dem  Ogost,  im  Kiler  liair  in  nur  10t  M.  culminirt.  leb  ritt  einen 
hochgelegenen  Tumulus  hinan  und  überblickte  ein  weites  Terrainsegnient,  auf 
dem  hier  und  da  ltauchsäulcn  die  Lage  der  Orte  in  den  Terrassen-Einschnitten 
bezeichneten.  Gegenüber  von  Vlicderma  (70  M.)  durchfurthete  ich  die  Cibriea 
21/«  Meilen  oberhalb  ihrer  Mündung.  An  dieser  liegt  das  ausschliesslich  von 
Türken  bewohnte,  nach  dem  Flusse  genannte  Städtchen  Cibriea,  als  Oase,  in  der 
am  Donauufer  ganz  romanischen  und  im  Innern  angschliesslich  bulgarischen 
Landbevölkerung.  Die  Türken  heissen  das  Städtchen  „Ciliar  l’alanka“,  unsere 
Karten  auch  „Dseliibru“  und  „Dschibra“;  der  richtige  slavische  Name  Cibriea 
ist  keiu  autoebthoncr,  sondern  von  Cebrus  oder  < 'iabrus  abgeleitet.  Es  ist  derselbe 
Fluss,  welchen  Ptolemiius  als  Grenze  zwischen  Ober-  und  Niedermösicn  bezeich- 
ncte,  an  dessen  Ufern  das  kleine  Geschlecht  der  Myser  wohnte  und  an  dem  auch 
das  gleichnamige  Städtchen  stand,  welches  unter  Rom  eine  gewisse  Bedeutung 
hatte.  Nach  der  Not.  Imp.  lag  hier  nämlich  eine  Abtheilung  der  V.  Legion  und 
ein  Haufe  Heiter.  Es  kann  wohl  kein  Zweifel  darülrer  herrschen,  dass  dieser 
in  den  Vülkcrsthrmen  zerstörte,  vom  Kaiser  Justinian  aber  wieder  neu  befestigte 
Ort  auf  der  Stelle  des  gegenwärtigen  Cibriea  sich  befand.  Seine  im  Itin.  Ant 
mit  18  Milben  von  dem  westlicheren  Aliuus  bestimmte  Entfernung  trifft  nämlich 
vollständig  mit  jener  zwischen  Cibar-  und  l>oni - Palanka  überein,  das  ich  bereits 
im  I.  Bande  S.  85  mit  Almus  idcntificirte.  Zuletzt  fristete  der  kaum  100  türkische 
Häuser  zählende  Flocken  nur  ein  kümmerliches  Dasein  durch  Ackerbau  und 
Kleinhandel;  die  Dampfer  ziehen  ohne  zu  landen  vorüber,  nur  Minarctspitzen 
verkünden  sein  Dasein.  Westlich  liegt  das  bulgarische  Mahle  mit  80  Gehöften, 
das  im  November  1877  die  cs  von  streifenden  ßasihozukbanden  befreienden 
rumänischen  Kalarasen  des  Generals  Lupu  freudig  begrttsste. 

Von  einstiger  höherer  Cultur  des  Ciabrus- Gebietes  in  der  classischen  Epoche 
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geben  monumentale  Fragmente  Zeugniss,  welclie  zerstreut  dort  an  vielen  Orten 
gefunden  werden.  Ein  solches,  das  gut  erhaltene  Relief  der  Artemis,  sah  ich 
am  Portal  der  schönen  Sv.  Paraskeva- Kirche  zu  Vlfccdcrina.  In  Haltung  und 
Gewandung  an  die  berühmten  Statuen  der  Göttin  im  Vatican  und  Palazzo  Colonna 
erinnernd,  zeigt  es  mit  anderen  derartigen  in  Mösien  nurgefundenen  Darstellungen 
(I.  Bd.  S.  207),  dass  der  Diancncultus  dort  sehr  verbreitet  war.  Antike  grosse 
Steinplatten,  versicherten  die  Dorfältesten,  seien  beim  Baue  der  Kirche  (1857)  in 
deren  Grundfesten  versenkt  worden.  Es  ging  also  auch  hier,  wie  in  vielen  an- 
deren Kirchenbauten,  welche  nach  Erlass  des  Pariser  „Hat  i Immajun“  auf  bul- 
garischem Boden  allerorts  entstanden,  manch  epigraphischcr  Beitrag  für  römische 
Geschichte  verloren.  Einiges  könnte  aber  nun  unter  dem  nationalen  Regiment 
noch  gerettet  werden;  beispielsweise  sollen  nahe  dem  Tumulus  auf  den  recht- 
zeitigen C’ibrica-Höhcn  bei  Vlfcedermn  einige  Steine  liegen, 
welche  vielleicht  interessante  Inschriften  enthalten. 

Vlfedcrma's  schöne  Weizen-  und  Maiseulturcn  be- 
gleiteten uns  lange.  In  1 */«  St  erreichten  wir  Komas- 
tica,  dessen  Erscheinung  einen  unfreundlichen  Eindruck 
machte;  die  Sonne  stand  im  Zcnith  und  des  Dorfes 
armselige,  grell  beleuchtete  Lchmhäusehcn  vcrscliwnm- 
meu  mit  dem  fahlen  Eöss  zu  einer  schmutziggraucn 
Masse.  Nur  ein  kleines,  mehrere  Mulden  treibendes  Was- 
ser, welches  das  Dorf  in  zwei  ungleiche  Hälften  thcilt, 
schwächte  den  untröstlichen,  an  ägyptische  Fcllahdürfer 
lebhaft  mahnenden  Eindruck  ab.  Das  von  dem  l'/j  Nt. 

fernen  südwestlichen  Krkisabn  kommende  Bächlein  erwies  sich  als  grösster  seit- 
licher Zufluss  der  Cibrica;  er  wird  nach  dem  Hauptdorfc  Dusclnica  rjeka  genannt. 
FUr  die  0 Orte  an  seinem  kurzen  kaufe  ist  er  geradezu  eine  Bedingung  ihrer 
Existenz;  denn  wo  auf  der  bulgarischen  West-Terrasse  kein  Wasser,  darf  man 
sicher  sein,  keine  menschliche  Niederlassung  zu  finden.  Beispielsweise  bilden 
die  5 □ Meilen  zwischen  Herlcc,  Gorna-  und  D.  Gnoinicn  Ins  Kulc  Mahle  schon 
in  geringer  Entfernung  vom  Donau-,  Cibrica-  und  Ogostrandc  eine  traurige,  nur 
mit  magerem  Gras  bedeckte  Steppe. 

Ein  gleich  unwirtliches  Aussehen,  hier  und  da  nur  durch  EichengestrUpp 
etwas  gemildert,  zeigt  die  2 St  breite  Hochebene,  Über  welche  wir,  fortwährend 
dem  schlimmsten  Sonnenbrände  ausgesetzt,  südlich  nach  Progorclcc  ritten.  Dort 
kreuzte  ich  die  Cibrica  in  132  M.  bei  einer  reizenden  Eauhoase,  worauf  wieder 
durch  2'/j  St  eiuc  höchst  monotone  Landschaft  folgte.  So  weit  das  Auge  blickte, 
Uberkroch  nur  dürftiges  Sumnch-  und  EichengestrUpp  bis  zu  halber  Mauneshöhe 
die  184  M.  hoch  gelegene  Fläche,  während  die  schmalen  Zwischen*  iume  eine 
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steppenartige  fahlgrünc  Grasnarbe  füllte.  Wnhlthucnd  belebten  dagegen  die  am 
fernen  südlicben  Horizont  in  prächtigen  Abendfarben  auftauebenden  Profile  des 
Balkanzuges  von  Vraca  bis  Bclogradöik,  insbesondere  jene  des  üerkovica- Balkans, 
dein  ich  zustrebte,  die  etwas  gesunkenen  Lebensgeister.  Hier  wurde  es  mir 
Übrigens  neuerdings  klar,  dass  nur  solche  Forscher,  welche  nie  den  West -Balkan 
von  N.  her  gesehen,  ihren  seither  oft  nachgebeteten  Ausspruch  wagen  konnten, 
die  Kette  mache  nur  von  S.  aus  den  Eindruck  eines  hohen  Gebirges!  Auf  diesem 
und  so  manchem  anderen  Punkte  der  nördlichen  Balkan- Vorterrasse,  ja  schon 
auf  der  Donaufahrt  bei  Vidin,  würden  sie  wohl  zu  anderer  Ansicht  gelangen. 

Endlich  war  das  Tagesziel  Gabrovnica  erreicht  und  hier  endete  auch  glück- 
licherweise die  wenig  anheimelnde  Lüssregion.  Das  von  den  Bussen  astronomisch 
bestimmte  Dorf,  mit  66  bulgarischen  Gehöften,  einer  Kirche  und  Schule,  liegt 
östlich  der  Strasse  von  Lom  nach  Bcrkovica.  Der  nächste  Frühmorgen  traf  mich 
auf  derselben  in  einem  Gewirre  ungeschlachter,  von  Büffeln  und  Ochsen  gezogener 
Fuhrwerke,  welche  walachisches  Steinsalz  nach  letzterer  Stadt  führten.  Bekannt- 
lich besitzt  die  Türkei  keine  eigenen  Gruben  und  dieser  nothwendige  Lebens- 
artikel wurde  aus  Oesterreich,  Frankreich  und  Rumänien  importir».  In  Lom  fand 
ich  Gelegenheit,  mich  über  die  Salzpreise  aus  den  walacbischen  Gruben  von 
Okna  zu  unterrichten.  Dort  kosteten  (1871)  100  Oka  = 126  Kiiogr.  41'/»  Piaster, 
ihre  Fracht  bis  zum  Donau-Ufer  20 ’/s  P.,  dann  mittelst  Dampfer  nach  Lom  8 P. 
türkischer  Einfuhrzoll  38'/»  P-,  ihre  Uebertragung  auf  Wagen  l'/j  P.,  Fracht  nach 
Berkovica  8 P.,  Summa  118  Piaster  = 11.8  Gulden  österr.  W.,  daher  9.  46  Kreuzer 
pro  Kiiogr.  oder  5.  55  Kreuzer  pro  österr.  Pfund;  also  trotz  der  ungeheuren 
Fracht-  und  ZollBpesen  doch  billiger  als  in  Oesterreich,  wo  das  Salz  en  detail 
7 — 8 Kreuzer  pro  Pfund  kostete.  Nachdem  das  provisorische  russische  Gouverne- 
ment den  Salz- Importzoll  sehr  ermässigt,  wurde  er  vom  bulgarischen  Finanz- 
Ministerium  zur  Vermehrung  der  Staatseinnahmen  erhöht,  was  im  J.  1879  heftige 
Klagen  in  der  National-Versammlung  herbeiführtc. 

Nachdem  wir  die  Gabrovnica  und  die  gleichfalls  zum  Ogost  fliessende  Vrlska 
bara  gekreuzt  hatten,  erreichten  wir  einen  Punkt,  den  ich  bald  als  einen  der  geo- 
graphisch interessantesten  am  ganzen  Ogostlaufe  erkannte.  Hier  vereinigen  sich 
nämlich  alle  seine  kleineren  und  grösseren  Quellarme  aus  SW.,  S.  und  SO., 
welche,  eingekeilt  zwischen  den  oft  hoch  anstrebenden  Vorbergen  des  Berkovica- 
Balkans,  von  diesem  fächerartig  abfliessen.  Vor  mir  ragten  aus  der  Hochebene  die 
isolirte  Vercnica  und  östlicher  der  Ljubes  auf,  an  deren  Hängen  ich  zahlreiche, 
ungekannte  Orte  sah,  darunter  das  durch  seine  Schweinezucht  bedeutende  Kosarnik. 
leb  kreuzte  die  Vrlska  an  ihrer  Mündung  und  gelangte  in  ’/i  St  an  jene  der 
Sugavica  (164  M.),  deren  Gebiet  gleichfalls  ein  Dutzend  von  unseren  Karten 
verschwiegener  Orte  umfasst  Eine  Meile  östlicher  mündet  die  grössere  Bo- 
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tunia  am  Fussc  der  unmittelbar  aus  der  Hochebene  aufsteigenden  Pastrina-Kalk- 
zinncn,  welche  ich  zuerst  vom  Berkovica -Balkan  erblickt  hatte. 

So  gab  es  auf  dem  Wege  Uber  Bclotinci  kartographisch  viel  zu  thun,  dabei 
bot  stetiger  landschaftlicher  Wechsel  reich  entschädigenden  Naturgenuss.  Kurz 
vor  G.  Kutlovica  durchfurthctcn  wir  den  dort  in  zwei  Armen  fliessenden  seichten 
Ogost  und  traten  in  sein  durch  Obstculturen  und  Maisfelder  verschöntes  Thal, 
aus  dem  zwei  Minarctc,  die  ersten  seitdem  ich  Vraca  verlassen,  uns  freundlich 
winkten.  Wir  ritten  an  einer  Palauka  mit  IiundtkUrmen  vorüber,  deren  Unter- 
bau wahrscheinlich  römisch,  und  bald  ruhte  es  sich  gut  auf  der  schattigen  Ve- 
randa des  türkischen  Hans,  der  trotz  seines  ärmlichen  Aussehens  mehr  bot,  als 
er  versprach.  Der  stattliche  Orts-Subasi  stellte  sich  bald  ein,  mit  ihm  kamen 
mehrere  Honoratioren,  und  so  genoss  ich  seit  17  Tagen  wieder  zum  ersten  Mal, 
und  zum  letzten  Mal  auf  dieser  Reise,  fUr  eine  Stunde  das  süsse  dolce  far  niente 
anheimelnden  türkischen  Kefs  bei  Kaffee  und  Tschibuk.  Dabei  hörte  ich  neben 
viclou  unwesentlichen  Dingen,  dass  es  im  Orte  nur  15  bulg.  Gehöfte  neben 
70  türkischen  und  65  Tscberkessen-Häusern,  im  nahen  M.  Kutlovica  Bulgaren  und 
Tataren,  in  M.  Kutlovica  Giftlik  aber  blos  Bulgaren  gebe.  Diese  hatten  schon 
vor  1877  im  Berkovica  Kasa  weitaus  die  Majorität,  denn  unter  seinen  90  Orten 
gab  cs  nur  9 mit  Türken,  Tscherkessen  und  Tataren  gemengt.  Nachdem  letztere 
Bulgarien  verlassen  haben,  ist  Kutlovica  heute  das  einzige  Dorf  am  Ogost,  in 
dem  noch  einige  Moslims  verweilen. 

Mein  Weiterritt  auf  der  grossen  Strasse  nach  Berkovica,  am  Hange  der 
Ljubes  planina,  führte  mich  bald  an  den  Zusammenfluss  der  Brzia  mit  dem 
Ogost,  dessen  kurz  zuvor  vollendete,  ludcrlich  ausgefllhrte  SteinbrUcke  „Begliei 
most“  vom  FrUhjahrshochwasscr  zerstört  worden  war.  Traurig  ragten  ihre 
Pfeiler  Uber  das  tiefe  Ogostbett  empor;  cs  blieb  uns  keine  Wahl,  als  den  Durch- 
ritt zu  wagen,  der  obschon  nicht  gefahrlos,  auch  dem  Packpferdc  ohne  Unfall 
gelang.  Wir  ritten  nun  streng  N.  S.  an  der  mit  dem  ganzen  Reize  eines  lustigen 
Hochgebirgswa8sers  strömenden  Brzia  bin.  Zweimal,  bei  Borovci  und  am  Jouöov 
han,  ihre  Ufer  wechselnd,  behielten  wir  beinahe  doch  immer  das  weite  Segment  der 
hohen  nackten  Kuppen  des  Berkovica-  und  Vraca-Balkans  vor  Augen.  Beim 
Han  gewann  das  grossartige  starre  Naturbild  lebensvolleren  Reiz  durch  die  stets 
häufiger  auftretende  Bewaldung  der  sanfteren  Vorberge;  ein  sehr  hübsches  Ge- 
birgs-Profil  bereicherte  hier  meine  Mappe.  Wir  umritten  noch  die  cultivirten 
Höhen  von  Abdusalem  und  Komarevci,  kreuzten  die  Kalesnica  und  wieder  Btand 
ich  am  Eingänge  des  herrlichen  Kessels,  aus  dessen  nordwestlichstem  Winkel 
Berkovica’s  Minarete  aufleuchtcten. 

Die  Lage  der  Stadt  ist  unvergleichlich  schön.  Von  allen  Seiten  mit  waldigen 
Höhen  und  schattigen  wasserreichen  Schluchten  umgeben,  wird  sic  in  künftigen 
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Tagen  sicher  der  sommerliche  Zufluchtsort  vieler  wohlhabender  Bewohner  des 
heissen  Donnugtriches  werden.  Ausser  Berkovica's  natürlichen,  sofort  in  die 
Augen  springenden  Vorzügen  liess  sich  ihm  aber  seihst  bei  längerem  Aufenthalt 
kaum  mehr  Gutes,  als  anderen  bulgarischen  Städten  nach  rühmen,  in  welchen 
das  türkische  Element  die  Majorität  behauptete.  1871  stellte  sich  die  Bilanz  mit 
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521)  bulgar.  und  36  spanisch-israelitischen  Häusern,  gegenüber  500  türkischen 
(darunter  31  Zigeunerhäuser)  zu  Gunsten  des  beginnenden  Fortschrittes  her. 

Berkovica’s  Handel  mit  Robproducten  und  Seide  monopolisiren  einige  reichere 
Israeliten.  Im  Kasa  wurden  etwa  10,000  Oka  Cocons  und  100  Oka  Seide  pro- 
ducirt.  Das  Zurichten  der  Häute  für  den  Export  bildet  auch  hier  einen  Haupt- 
zweig der  bulgarischen  Industrie.  Die  Illustration  zeigt  den  einfachen  Apjiarat, 
welcher  zur  Bearbeitung  der  Felle  verwendet  wird,  er  entspricht  der  dem  Osten 
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Das  ganze  Städtchen  trägt  diesen  orientalischen  Charakter  von  lleutc  auf  Morgen. 
Es  fehlt  jedes  Menschcnwcrk  von  monumentaler  Gestaltung-,  bei  keinem  Hause 
giebt  es,  den  Kegierungskonak  ausgenommen,  eine  anmuthende  Fai;ade,  solideren 
Steinbauten  begegnet  man  selten  und  selbst  die  Moscheen  und  Kirchen  scheinen 
jungst  in  eiliger  Hast  entstanden  zu  sein.  Als  ich  Bcrkovica  zum  ersten  Mal 
besuchte,  bot  cb  nur  drei  interessantere  Objecte,  welche  sämmtlich  ihren  Reflex 
von  verschwundenen  Tagen  erhielten.  Das  erste  war  seine  ehemalige  Akropolis, 
das  zweite  der  1860  aus  Sofia  von  den  Bulgaren  verjagte  fanariotisch-griechische 
Motropolit,  das  dritto  ein  antikes  Relief  in  seinem  Besitze.  Ich  nahm  diese  drei 
Sehenswürdigkeiten  der  Reihe  nach  in  Augenschein.  NO.  der  Stadt  thront  ihre 
alte  Burg  auf  hohem  Felssporne,  welchen  die  Arme  der  Kalesnica  umfliessen. 
Der  Anstieg  zu  diesem  Kalch  ist  etwas  mUhsam,  denn  mit  scharfer  Böschung 
erhebt  sich  die  mit  Ruinen  gekrönte  Höhe  120  M.  Uber  Berkovica’s  Niveau 
(437  M.).  Die  noch  immer  bedeutende  Ausdehnung  der  erhaltenen  Sehlossmaucrn 
misst  130  Schritt  Länge,  bei  60  Schritt  Breite.  Sie  stammen  wahrscheinlich  aus 
dem  Mittelalter;  ob  die  Grundfesten  römisch,  möchte  ich  nach  fluchtiger  Unter- 
suchung wohl  vermuthen,  aber  nicht  entscheiden.  Die  Höhe  beherrscht,  als  vor- 
züglicher Auslugspunkt,  Stadt  und  Thal  bis  zu  den  Orten  Bclovica  Mahle  und 
Selam  <’’iftlik , sowie  sämmtlichc  Defilden  der  sie  umschlicsscnden  Berge;  man 
darf  also  annehmen,  dass  Römern  und  Byzantinern  die  Wichtigkeit  des  Punktes 
nicht  entgangen  sei.  FUr  eine  römische  Niederlassung  hier  oder  in  der  Nähe 
spricht  auch  ein  Votivstein  auf  dem  Friedhofe  des  1 St.  nördlicheren  Komarcvci. 
Prof.  Mommsen  las  ihn:  Dem  besten  grössten  Jupiter,  dem  Erhalter,  Tib.  (Clau- 
dius?) Naso  (?)  mit  der  Aelia  Antonia  seiner  Gattin  einen  Altar  mit  einer  Statuette 
nach  ihrem  Gelübde  haben  gesetzt. 

Gleich  anderen  wcstbulgarischen  Städten  wurde  auch  Bcrkovica  tUrkischcr- 
seits  beim  Anrücken  der  Russen  im  Herbste  1877  tUchtig  verschanzt.  Man  krönte 
den  Schlossbcrg  mit  einer  starken  Rcdoute,  machte  den  Weg  auf  sein  Plateau 
fahrbar  und  brachte  einige  Geschütze  auf  dasselbe.  In  den  letzten  Novcmber- 
tagen  erschien  ein  von  General  Leonoff  aus  Vraca  abgesandtes  Detachement,  um 
Berkovica  zu  recognosciren,  fand  jedoch  bald,  dass  Artillerie  mit  Cavallcrie  nicht 
hinrcichtcn,  die  Stadt  zu  bewältigen  und  hielt  sich  in  beobachtender  Reserve. 
Vom  12. — 14.  Dcc.  versuchten  die  Türken  den  Gegner  zu  verdrängen,  wurden 
jedoch  zurUckgcschlagcn  und  rctirirteu  hierauf  Uber  den  Ginci-Pass  nach  Sofia, 
wobei  Bic  ein  Geschütz  einbUsstcn.  Eclaireurs  vom  Kaiser  Alexander  Ulanen- 
Rcgiment,  geführt  vom  Capitän  Graf  Berg,  besetzten  sofort  am  15.  die  Stadt,  mit 
deren  Fall  sich  nahezu  das  ganze  westliche  Donau- Bulgarien  in  den  Händen  der 
Russen  befand.  Als  ich  im  September  1879  Berkovica  passirte,  fand  ich  seine 
Physiognomie  unverändert,  wenige  Neubauten  waren  entstanden,  nur  zerstörte 
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Moscheen  und  Minarctc  erzählten  von  den  grossen  Veränderungen,  die  sieb  zu- 
letzt vollzogen,  und  mehr  noch  das  an  gewohnter  Stelle  nahe  am  Schlossberge 
aufgeschlagene  Lager,  in  dem  nun  an  Stelle  türkischer  Nizams,  eine  bulgarische 
Druzina  mit  etwas  Cavalleric  und  8 Geschützen  unter  lustigem  Hörnerklang 
fleissig  exercirtcn. 

Die  Bekanntschaft  mit  Dorotheij,  dem  von  Sofia  vertriebenen  Vladika,  kam 
mir  insofern  auf  halbem  Wege  entgegen,  als  er  mir  gleich  nach  meiner  Ankunft 
durch  seinen  Archidiakon  Jonikij  beste  Grüsse,  begleitet  von  prächtigen  Forellen, 
frischem  Obst  und  einem  hübsch  gearbeiteten  Gürtel  sandte.  Ich  erwiederte 
diese  Aufmerksamkeit  durch  einen  Dankbesuch  bei  dem  etwas  verwitterten  Prä- 
laten der  fanariotischen  Kirche.  Er  empfing  mich  in  seinem  bescheidenen,  doch 
nett  gehaltenen  Häuschen  sehr  liebenswürdig,  mied  es  aber,  die  gerade  damals 
schwungvoll  betriebenen  Trennungswünsche  seiner  ehemaligen  bulgarischen 
Schäflein  vom  Constantiuoplcr  Patriarchate  zu  berühren;  er  klagte  nur  über  das 
ihm  widerfahrene  grobe  Unrecht  und  über  die  „teuflischen  Verleumdungen“  seiner 
Widersacher,  welche  ihn  zwangen,  Berkovica  als  Exil  aufzusuchen.  Alles  Un- 
recht lag  natürlich  auf  Seite  der  Sofiaer  Gemeinde.  Nachdem  ich  aber  wenige  Tage 
zuvor  von  unbeteiligten  Personen  ein  ganz  gegensätzliches  Urtheil  über  die  be- 
züglichen Vorgänge  im  J.  1860  gehört,  machte  die  Darstellung  des  Ex- Vladika 
auf  mich  nur  geringen  Eindruck. 

Der  Grieche  Dorotheij  hatte  genau  wie  sein  Vorgänger,  Bischof  Joakim  von 
Sofia,  auf  die  Hellenisirung  der  Bulgaren  hingearbeitet.  Letzterer  befahl  1823, 
die  in  Ceroven  bei  Berkovica  befindlichen  bulgarischen  Heiligenbilder  und  Co- 
dices zu  vernichten.  Die  Bauern  thaten  es  nur  teilweise,  vergruben  diese 
Altertümer  und  erhielten  dafür  griechische  Kirchenbücher.  Während  des  bul- 
garisch-griechischen Kirchenstreits  wurde  auch  dieser  Frevel  von  griechischer 
Seite  geleugnet.  Um  den  Gegenbeweis  zu  führen,  licss  Bischof  Dorotheij  an 
der  von  den  Bulgaren  behaupteten  Stolle  nachgraben,  und  obwohl  von  dieser 
Absicht  nichts  früher  verlautete,  fanden  sich  dort  richtig  Reste  zerstörter  Perga- 
mente, sowie  einige  Bilderrahmen. 

Der  alte  geistliche  Herr  ging  endlich  von  seinen  Lebensschicksalen  zu  einem 
erfreulicheren  Gegenstände,  zur  griechischen  Kunst  über  und  sprach  von  den 
noch  ungehobenen  zahlreichen  Schätzen,  welche  der  thraeisch  - macedonische 
Boden  berge.  Als  Illustration  holte  er  alte  Münzen  und  ein  kleines,  ausgezeichnet 
schönes  Marmorrelicf  herbei,  welches  man  ihm  auf  einer  Reise  zu  Buzadsilar,  im 
Kasa  Sliven,  verehrt  hatte.  Nach  Prof.  Kirchhoffs  Lesung  enthält  die  undeutliche 
Inschrift  eine  Widmung  an  den  Zeus  Sabazios.  Die  0,21  Meter  hohe  Figur 
des  Gottes  mit  Adler  und  Blitzen  ist  wohl  sehr  archaistisch  ausgeführt,  zeigt 
jedoch  in  Haltung  und  Linien  ein  hochentwickeltes  Stylgefühl.  Gerne  hätte  ich 
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da»  0,35  M.  hohe  und  0,23  M.  hrcilc  Relief  für  einCB  unserer  Museen  erworben, 
der  Metropolit  wollte  sieh  aber  nicht  von  dem  Schatze  trennen;  so  zeichnete  ich 
ihn  mindestens  und  gebe  hier  seine  treue  Nachbildung. 

Berkoviea’s  Kirche,  nach  welcher  noch  des  Vladika's  Archidiakon  geleitete,' 
hot  kein  besonderes  Interesse,  und  ebenso  wenig  die  benachbarte  Schule,  welche 
in  der  Vorbereitungsclasse  etwa 
1 r>0,  in  den  drei  höheren:  60  Schüler 
zählte.  Die  Mädchenschule  fand 
ich  von  etwa  100  Kindern  besucht. 

In  Mustafa  Ali,  Kaimnkam  des 
Kreises,  lernte  ich  einen  sehr  ge- 
fälligen reformfreundlichen  Mann 
kennen.  Wie  alle  einsichtigen  Ka- 
savorstände  klagte  er  über  die 
schlechte  Organisation  des  Dien- 
stes, welche  ihn  mit  unzähligen, 
täglich  sich  wiederholenden  Placke- 
reien überhäufe  und  ihm  die  Zeit 
zur  Bereisung  seines  ausgedehnten 
Amtssprcngels  raube.  Beim  Ab- 
schiede versprach  er,  mir  seinen 
wegkundigsten  Zaptie  als  Begleiter 
Uber  den  Balkan  nach  Pirot  mit- 
zugehen;  beruhigt  über  diesen 
Punkt,  dankte  ich  ihm  herzlich  und 
suchte  meinen  Han  wieder  auf. 

Der  Regt  des  Tages  schwand 
im  Gespräche  mit  dem  Ilandzi 
Nikolfov  Kokol  und  zwei  jungen 
Männern,  welche  er  mir  als  auf 
einer  Ferienreisc  begriffene  Lands- 
leute aus  seinem  fernen  Geburts- 
orte Koprivstica  vorstclltc.  Es  waren  zwei  Brüder;  Stojan  Doganov,  Zögling 
der  militärärztlichen  Akademie  zu  Constantinopel,  und  Nikola,  Lehrer  in  seiner 
Vaterstadt;  beide  erwiesen  sich  über  deren  Geschichte  sehr  unterrichtet.  Ko- 
privstica  (türk.  Avrat  alan)  genoss  einst  gleich  vielen  anderen  sogenannten  „Voinik- 
orten“  grosser  Privilegien  von  Seiten  der  türkischen  Sultane.  Bis  zum  berüch- 
tigten Krdzaliensturmc  zählte  es  10,000  Einwohner.  Zerstört  mul 
es  allmälig  wieder  zu  grösserer  Blllthc  und  besass  1875  et 
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die  bekannten  traurigen  „massacres“  im  Jahre  1876  es  abermals  furchtbar 
trafen  (S.  142).  Die  KoprivJticacr  sind  aufgeweckte  Leute,  das  Reisen  und 
Gelderwerben  in  der  Fremde  ist  ihnen,  gleich  Tirolern  und  Bocehescn,  angeboren, 
Viele  auswärtigen  Handel  treibende  Bulgaren,  dann  Lehrer  stammen  von  hier; 
andrerseits  aber  auch  KlcphtenfUhrer,  darunter  der  ritterliche  bulgarische  Ban- 
denchef Donfo.  Ich  unterhielt  mich  vortrefflich  mit  den  intelligenten  jungen 
Männern  und  empfing  auch  manch  nützlichen  Wink  Ober  die  bis  heute  topo- 
graphisch wenig  gekannte  Srcdna  gora,  deren  höchste  Kuppen  „Hrt  bunaja“  und 
„Bogdan  planina“,  nach  den  Mittheilungen  der  Herren  Doganov,  S.  von  Koprivstica 
sich  erhellen,  das  nunmehr  zu  dem  politischen  Zwittergeschöpf  „Ost-Rumelicn“ 
gehört. 

Meine  Leute  hätten  die  ihueu  zu  Hcrkovica  vergönnte  36-stündigc  Rast  sehr 
gerne  verlängert,  doch  liess  sich  ihr  Wunsch  mit  meinem  Routicr  nicht  gut  ver- 
einbaren. Bereits  am  27.  brach  ich  wieder  auf,  um  den  Berkovica-Balkan  auf 
seinem  bisher  von  keinem  Forscher  betretenen  Wcstpassc  zu  überschreiten.  Auf 
dieser  Passage  galt  cs,  abgesehen  von  der  Richtigstellung  der  westlichen  Ogost- 
quclleu,  noch  eine  andere  Aufgabe  zu  lösen.  Als  ich  1861  den  „Svcti  Nikola- 
Balkan"  gewissermassen  geographisch  entdeckte  und  187»  vollkommen  in  Karte 
brachte,  gelangte  ich  bei  seinem  Südfusse  an  die  Mündung  eines  bis  dahin  un- 
gekanuteu  ansehnlichen  Zuflusses  der  Ni  Java,  zur  „Tcrnska“,  deren  Quellen 
nach  den  Anwohnern  vom  fernen  Berkovica-Balkan  kerabkommen  sollten.  War 
dies  richtig,  so  musste  ich  jenseits  des  Passes  auf  dieselben  stossen  und  konnte 
sie  zum  ersten  Mal  in  Karte  bringen. 

Westlich  von  Berkovica  begann  der  Anstieg  in  Curvcn  über  jene  grasigen 
sanften  Sporne  des  Balkans,  welche  die  Stadt  ringförmig  cinschliessen  und  ihre 
prächtigen  Herden  nähren.  Bald  klommen  wir  steiler  aufwärts  und  schon  nach 
1 St.  sahen  wir  aus  218  M.  Höhe  herab  auf  die  Stadt;  neben  uns  rauschten 
Wasserfäden  über  verwitterte  graue  Kalke  abwärts  in  das  schöne  Riugbcckcn, 
aus  dem  ihre  weisseu  Miuarctc,  gleich  Juwelen  auf  grüusammtnem  Untergründe, 
aufhlitztcn.  Kurz  rasteten  wir  im  schattigen,  hochgelegenen  Eichwald  des  Kitko, 
er  binderte  den  Ausblick ; bald  lag  aber  die  Baumregion  hinter  uns  und  allmälig 
erschien  eine  Reihe  von  Qucrthälcrn,  darunter  jenes  der  Kalinmnica  mit  6 Orten, 
von  welchen  ich  die  näheren  ohne  Fernglas  £ut  zu  unterscheiden  vermochte. 
Weiter  nach  W.  tauchte  das  grössere  Dlgodelska-Thal  mit  10  Orten,  dann  jenes 
des  eigentlichen  Ogost  auf,  in  dem  15  Orto  liegen.  So  vermochte  ich  mich  hier 
schon  Uber  die  Contiguration  des  ganzen  westlichen  Ogost  -Qucllgebictcs  in  all- 
gemeinen Zügen  zu  orientiren,  welches  ich  wenige  Tage  später  durchschneiden 
und  dctaillirter  aufnehmen  wollte. 

Bald  verlor  die  Landschaft  ihren  heiteren  Charakter.  Wir  zogen  Uber  magere 
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Triften  und  oft  lag  ihr  grauwackenartig  sandiges  Untergestein  kahl  am  Tage. 
In  einer  kessclartigen  Mulde,  ziemlich  genau  auf  dem  Flecke,  wo  Oberst  von 
Scheda'8  Karte  das  nicht  existirende  Städtchen  „Sirischuik“  zeigt,  sassen  neben 
cinom  Quellbrunncn  zwei  in  zottige  Felle  gehüllte,  wild  ausschende  Hirten,  sonst 
begegnoten  wir  keiner  Menschenseele  während  des  Anstiegs.  Der  Verkehr 
zwischen  hüben  und  drüben  vollzieht  sieb  hauptsächlich  auf  dem  östlichen,  um 
400  M.  niedrigeren  und  deshalb  bequemeren  Ginci-l’assc  (S.  247),  zu  dem  Vicinal- 
strassen  aus  allen  Thälern  hinanfübren.  In  massiger  Curve  umritten  wir  den 
höchsten  Punkt  des  Borkovica- Balkans,  seine  imposanto  Komspitzc,  auf  der  süd- 
lich ihr  vorlagcrnden  1919  M.  hohen  Garc&da  planina,  und  der  Pass  war  über- 
schritten. Tief  unten,  in  einem  mit  der  Uauptkcttc  parallel  streichenden  schlucht- 
artigen  Längcntbal  floss  ein  kleiner  Wasserfluten,  gespeist  von  des  Korns  nahezu 
senkrechten  Kunsen,  W.  0.  zwischen  abgestürzten  Felsblöcken  und  spärlichem 
Buschwerk.  Das  Gesammtbild  machte  den  Eindruck  majestätischer  Oede.  Einige 
Baubvögel  und  Reptilien  belebten  die  grauen,  schiefrigen  und  dichten  Kalke,  oft 
bedeckt  mit  Grauwackcn-Conglomcratcn  und  zerrissen  von  tausend  kleinen  Rinnen, 
welche  in  der  heissen  Sommerzeit  vollkommen  trocken  liegen.  Kein  Baum  erfreute 
das  Augel 

Beim  Abstiege  stiess  ich  wieder  auf  die  erwähnte  charakteristische  rothe 
Standsteinzone  des  südlichen  Balkanhauges.  In  zahlreichen  Serpentinen  ritten 
wir  sodann  N.  S.  abwärts  über  den  0.  W.  streichenden  Kalkzug  des  Radotina- 
Vorgebirges  und  traten  bald  darauf  in  ein  gleich  gerichtetes  Längentbal,  das 
gegen  S.  ein  ansehnlicher  Parallelzug  abschloss  und  sich,  zu  meiner  nicht  geringen 
Ueberraschung,  als  ein  reich  bevölkertes  erwies.  Zunächst  kamen  wir  in  das 
Dorf  G.  Krivodol.  Hier  erschien  nun  der  kleine,  vom  Korn  abfliessende  Wasser- 
faden, nachdem  er  die  Radotina  östlich  umgangen,  die  Orte  Gubes,  Komastica 
und  Brla  durchflossen  und  einige  nordöstlichere  Quelladeru  aufgenommen,  als 
ziemlich  starker  Bach  in  breiter  Rinne  dahinrauschend.  Es  war,  wie  ich  nach 
einiger  Umfrage  klarstelltc,  der  gesuchte  Oberlauf  des  bedeutenden  Flüsschens 
Temska  rjeka;  die  schwierige  Balkan -Passage  hatte  sich  reichlich  gelohnt. 
Bis  zum  Abend  brachte  ich  das  östliche  Temska -Quellgebict  gänzlich  in  Karte 
und  gewann  die  erfreuliche  Aussicht,  auch  am  nächsten  Tage  wichtige  Beiträge 
zur  richtigeren  Eintragung  dos  wenig  gekannten  W,est- Balkans  zu  gewinnen. 
Mit  diesem  tröstenden  Gedanken  ging  ich  in  dem  kaum  3 DMcter  grossen  nied- 
rigen Raume,  den  mir  ein  gastfreundlicher  Bulgare  abgetreten  batte,  etwas  er- 
müdet zur  Ruhe;  bald  schlief  ich  ein,  denn  das  frugale,  aus  Milch  und  Eiern 
bestehende  Abendbrot  beschwerte  wenig  meinen  Magen. 

Die  Leute  im  oberen  Temskathalc  leben  sehr  mässig.  Etwas  Viehzucht  und 
ein  kleines  Gärtchen  decken  dio  bescheidenen  Bedürfnisse  dieser  echten  Balkandzi. 

Kanin,  Donau -liulgancn  und  der  Üalkati. 


200  DURCH  DAR  »KIT-,  IKJURT-  UND  CIUKICA-GEUUST  UEUEK  DEN  BEKKOV1CA-BAEKAN  ZUR  TEMSKA- 


Ich  habe  bereit»  die  intollcctuollcn  Verhältnisse  der  physisch  ungemein  kräftig 
entwickelten  Gebirgs- Bulgaren  wiederholt  berührt.  Im  Allgemeinen  theilten  sie 
hier  die  geringe  Bildungsstufe  ihrer  Nachbarn  im  östlicheren  Sofia-Balkan,  lebten 
in  merkwürdiger  Abgeschlossenheit  von  allen  äusseren  Weltbändeln  und  wussten 
von  diesen  gleich  wenig,  wie  vom  benachbarten  Fürstentum  Serbien  und  seinen 
ihrer  Befreiung  geltenden  Plänen.  Dies  erklärt  die  vollkommene  Passivität  des 
grossen  rcinbulgarischen  Temskagebietes  während  der  Siege,  welche  die  Serben 
im  Juli  1876  an  der  nahen  Babina  glava  und  Ni&ava  erfochten.  Keine  Flinte 
rührte  sich  in  den  Temskaschluchten,  mindestens  verlautete  nichts  nach  aussen 
Uber  eine  erzielte  grössere  Bewegung,  welche  General  CernajefT s viel  verbreitete 
schwungvolle  Proclamation  gerne  hervorgerufen  hätte. 
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(XII.  Balkan-Passage.) 


Das  moralische  uml  physische  Moment  auf  Forschungsreisen.  — Ein  zeitraubender  Zwischenfall.  — 
Auffindung  des  UazboiAkathal*  mit  30  Orten.  — Neue  Pirot-Berkovicaer  Strasse.  — Dctile  vor  Krupcc. 

— Stadt  PiroU  — Passage  des  Ciprovec-  Balkans.  — Serbisch  - bulgarische  Grenze.  — Beim  Pavlov 
krst  auf  der  Passhöhe.  — Abstieg  nach  Ciporovica.  — Rothe  Sandsteinzonc.  — Westlichste  Ogost- 
quellen.  — Kloster  bei  VlaAko.  — Römisch-katholische  Reininiscenzen.  — Auswanderung  nach  Ungarn. 

— Alter  Hüttenbetricb.  — Teppich -Fabrikation  im  Balkan.  — Farbenharmonic.  — Nachahmung  der 
primitiven  Teppiche  im  Occident.  — Castellruinen.  — Wasserscheide  zwischen  Ogost  und  Cibrica.  — 
Temperatur-Verhältnisse.  — Drcsch-Schlitten.  — Quellen  der  Cibrica.  — Astronomische  Position  Slavotin. 

— Asiz  Paia's  Jagdgebiet.  — Topographische  Resultate  am  Loin.  — Mctkovec.  — Nächtlicher  Ritt 
nach  Rasova.  — Das  Cibricagebict  auf  unseren  Karten  und  in  Wirklichkeit.  — Eintragung  von  33 
ungekannten  Orten.  — Abstieg  nach  Lom.  — Prächtiges  Landscbaftsbild.  — Durch  die  Stadt  zur 
Donau.  — Freudige  Ueberraschung.  — Licitando-Verkauf  meiner  Pferde.  — Rückkehr  nach  Wien.  — 

Lom  im  September  1879. 


Wenn  ich  auch  weniger  als  andere  Reisende  von  den  unangenehmen 
Zwischenfällen  und  MUhsaleu  erzähle,  welche  auf  meinen  ßalkantouren  beinahe 
täglich  meine  Geduld  und  Energie  gleich  sehr  auf  die  Probe  stellten,  so  darf 
der  Leser  nicht  glauben,  sie  seien  mir  erspart  geblieben.  Im  Bewusstsein,  dass 
Reisen  in  von  der  Cultur  kaum  gestreiften  Ländern  keine  Spaziergänge,  ertrug  ich 
grosscnthcils  glcichintlthig  Fatigucn  und  Abenteuer,  welche  ich  in  meiner  Schil- 
derung oft  nur  leicht  berührte.  Nicht  immer  so  meine  Begleitung!  Nirgend  so 
sehr-  als  im  Kriege  und  auf  Forschungsreisen  gewinnt  man  die  Erfahrung,  wie 
intensiv  das  moralische  Moment  die  menschliche  Physis  beeinflusst.  Das  Bewusst- 
sein, einer  hehren  Sache,  der  Wissenschaft  oder  dem  Vatcrlande  seine  Persön- 
lichkeit zu  weihen,  stählt  wunderbar  alle  Muskeln  und  lässt  selbst  Schwächer« 
leichter  Mühsale  und  Gefahren  überwinden,  als  kräftigere,  nur  iin  Lohne  des  Rei- 
senden stehende  Begleiter  oder  militärische  Söldlinge 
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Glücklicher  Weise  ging  der  vierte  Monat  meiner  Reise  zu  Ende  und  trennte 
mich  nur  noch  die  letzte  der  fUr  1871  projcctirtcn  Balkan  Passagen  von  dem 
Endziele,  von  der  Dampfschiffs-Station  Lom.  Dies  war  gut,  denn  bereits  seit 
mehreren  Tagen  klagte  mein  sonst  braver  Dragoman  Uber  die  grossen  Fatiguen 
der  Märsche  bei  schlechter  Nahrung  und  unerträglicher  Hitze,  Über  die  stets 
kürzeren  Rasten  in  den  Städten  u.  s.  w.  Auch  der  SUrüdzi  und  selbst  meine 
Pferde  fingen  an  zu  erlahmen.  So  bedurfte  es  im  letzten  Augenblicke  des  Ein- 
satzes noch  vermehrter,  oft  bis  zur  Härte  gesteigerter  Energie,  wollte  ich  mein 
Routicr,  wie  ich  es  voraus  bestimmt,  am  31.  August  glücklich  vollftthren. 

Namentlich  zu  Krivodol,  dem  armseligen  Orte,  wo  ich  die  Nacht  des  *28. 
verbrachte,  gab  es  Aulass  zu  allgemeiner  Verstimmung.  Trotz  des  besten  Wil- 
lens der  Bewohner  war  dort  weder  Heu  noch  Gerste  für  unsere  ermüdeten  Pferde 
aufzutreiben,  auch  fehlte  eine  geschlossene  Stallung.  Am  nächsten  Frtthmorgen, 
als  man  ihnen  wieder  etwas  Grünfutter  vorwerfen  wollte,  entstand  grosser  Lärm. 
Moin  Trainpferd  war  verschwunden;  es  hatte,  wahrscheinlich  durch  Hunger  ge- 
trieben, vom  Zaune  der  niederen  Schafhürde  sich  losgerissen  und  das  Weite 
gesucht.  Ich  sandte  sofort  den  Zaptie  mit  einigen  ortskundigen  Leuten  hinaus 
und  nach  zwei  verlorenen  kostbaren  Stunden  kehrten  sie  mit  dem  emgefangenen 
vierbeinigen  Deserteur  zurück,  welcher  reuig  den  Kopf  senkte.  Ich  war  froh, 
dass  die  Sache  so  gut  abgelaufen,  befand  mich  jedoch  der  neuen  Schwierigkeit 
gegenüber,  den  Zaptie,  welcher  nach  diesem  angreifenden  Jagdsporte  seinem  Pferde 
gerne  einige  Stunden  Ruhe  gegönnt  hätte,  zu  sofortigem  Aufbruche  zu  bestimmen. 
Wie  immer  erzielte  auch  diesmal  ein  in  Perspective  gestelltes  grösseres  Baksis 
vollständige  Wirkung. 

Nach  Kreuzung  der  Temska,  deren  Spiegel  die  Reflexe  der  hochstehenden 
Sonne  schon  seit  Stunden  in  flüssiges  Gold  verwandelt  hatten,  erstiegen  wir 
nahe  bei  Vlkovia  den  jenseitigen  kahlen  Höhenzug  zwischen  Krivodol  und  Prvol 
ftftlik  in  einigen  Serpentinen.  Der  Weg  ging  theilwcisc  über  eingesprengte  gelbe 
Jaspis-  und  Quarzitbänke,  Wald  trat  nur  auf  einem  östlichen  Berge  in  Sicht. 
Auf  der  Höhe  angekommen,  blickte  ich  hinab  in  ein  weites  Bacbgebiet.  Es  war 
dasselbe,  von  dem  ich  auf  dem  Peöenabrdo  karaul  zuerst  Kunde  erhalten  hatte 
(S.  246).  Allmälig  stellte  sich  heraus,  dass  demselben  auch  jene  vom  Ginci-Passe 
abfliessende  Wasserader  angehöre,  welche  unsere  Karten,  Uber  hohe  Gebirge  weg, 
zum  östlicheren  Isker  ziehen  Hessen.  War  ich  am  Tage  zuvor  nicht  wenig  über- 
rascht, die  Temska -Quellen  6 geogr.  Meilen  östlich  von  ihrer  Mündung  entfernt 
aufzufinden,  so  war  ich  noch  mehr  verwundert,  dass  die  erklommene  Höhe  uns 
nicht  direct  hinüber  zur  NiSava,  sondern  in  ein  der  letzteren  angehörendes,  bis- 
her ganz  ungekanutes,  viel  verästeltes  Thal  brachte,  welches  vom  Iskereystem 
durch  einen  bedeutenden  Höhenzug  getrennt  wird  und  in  dem  ich  bald  1 Kloster 
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und  23  Orte  constatirte.  Alle  diese  Dörfer  zählten  30 — 70  Häuser  und  bcsassen 
reiche  Herden,  hübsche  Culturen  und  kleine  Kirchen;  leider  aber  selten  eine 
Schule.  Sie  gehörten  ausnahmslos  der  bulgarischen  Nationalität  an.  Moslims 
fehlten  hier  gänzlich. 

Nachdem  ich  meine  ungeahnte  Entdeckung  in  Karte  gebracht,  senkten  wir 
uns  nahe  der  Klnsterechlucht  Sv.  Kirik,  am  SUdrande  der  Triput  planina  Uber 
Moinci  zum  wohlhabenden  Dorfe  Smilovci  herab.  Seine  00  Häuser  liegen  in 
759  M.  Seehöhe,  auf  einer  sanften  Erhebung  des  fruchtbaren,  den  Eindruck  eines 
alten  Seebeckens  machenden  Thaies.  Vor  nicht  langer  Zeit  durchlloss  es  ein 
Bächlein,  das  von  den  südlichen  Plateau’s  der  NW.  aufragenden  Basara  planina 
herabkam,  heute  haben  jedoch  die  schwächlichen  Wasseradern  der  entwaldeten 
Kalkrücken  nicht  mehr  die  nothwendige  Kraft,  um  die  Razbotfka  zu  erreichen; 
sic  versickern  unfern  von  Smilovci  in  einem  trügerisch  grünen  Sumpfe.  Als  ich 
die  südöstlichen  Höhen  hinanritt,  um  einen  genaueren  Einblick  in  das  jenseitige 
Gebiet  der  Kalotinca  zu  gewinnen,  mit  welcher  sich  die  Razboiska  vereinigt, 
querte  ich  eine  von  Pirot  direct  zum  Ginci- Passe  und  weiter  nach  Berkovica 
führende  breite  Strasse.  Nie  hörte  ich  früher  von  dieser  Baute  Midbat’s;  ich 
dachte  seiner  dankbar,  als  ich  auf  derselben  nun  bequem  meine  Uoute  nach 
Pirot  fortsetzen  konnte. 

Wir  ritten  1 Stunde  0.  W.  im  Thalc  fort,  dann  aber  in  Curven  durch  ein 
wasserloses  Engdefilö,  dessen  viel  zerrissene  Hänge  mit  karstartigen  Farben  und 
Dollincn  an  die  S.  184  geschilderte  Landschaft  am  Panega-Ursprung  mahnten;  erst 
kurz  bevor  wir  den  höchsten  Strassenpunkt  erreichten,  begrünten  sich  die  Abstürze 
und  Plateaus.  Sie  gestatteten  manchmal  prächtige  Weitblicke  auf  das  Nisava- 
thal.  Am  Silberbande  seines  in  zahllosen  Windungen  aufleuchtenden  Flusses  er- 
schienen viele  rothdachige  Dörfer,  weisse  Ciflliks  und  fern  im  N.  die  serbischen 
Grenzberge  in  rauchblaucn  Tönen,  durch  die  charakteristischen  Profile  des  Ja- 
strebac  und  Rtnnj  markirt  Ich  peilte  die  wichtigsten  Punkte,  dann  ging  es  auf 
wechselnd  schwarzen  uud  lichtfleckigen  Kalken  die  zahlreichen  Serpentinen  rasch 
hinab  nach  Krupec,  bei  dem  Ruinen  einer  alten  Stadt  sich  befinden  sollen.  Ich 
sah  sic  nicht,  denn  der  Abend  war  bereits  angebrochen  und  noch  hatten  wir 
l'/t  St  Weges  bis  zu  unserem  Ziele,  bis  Pirot 

Seit  zwei  Jahren  ist  diese  Stadt  serbisch  geworden  und  ebenso  das  untere 
Temska-Thal,  über  welches  mich  am  29.  August  Nachmittags  meine  Passage 
des  Ciprovec-Balkaus  führte.  Ich  übernachtete  zu  Gozdusa,  2 Meilen  westlich 
von  der  Grenze,  welche  im  Berliner  t'ongresse  zwischen  Serbien  und  Bulgarien 
gezogen  wurde.  Am  30.  August  Morgens  überschritt  ich  bei  nur  9“  C.  zwischen 
dem  Mcdza  und  Debilir,  nahe  beim  „Pavlov  Krst“  (St.  Paulskrcuz),  /.um  zwölften 
Male  des  Balkans  Central-  und  Westparthie  auf  dem  .Vrslcn  irlavu  ■ Pass“  mit 
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dem  Vorsätze  die  Erforschung  seines  östlichen  Theils  bis  zum  Pontus  ira  folgen- 
den Jahre  fortzusetzen.  Die  Passhöhe  gewährte  gegen  N.  eine  beschränktere 
Fernsicht,  als  ich  erwartet  hatte.  Kaum  waren  wir  von  derselben  etwas  abwärts 
gestiegen,  wechselte  zu  meiner  Uehcrraschung  die  Kalkregion  mit  einer  tiefroth 
gefärbten  Sandsteinzone,  welche  der  Belogradöiker  vollkommen  ähnlich  sah  und 
zweifellos  deren  Fortsetzung  bildete,  l-ängere  Zeit  kletterten  wir  zwischen  colos- 
salcn  rothen  Blöcken  im  srhönen  Buchenwald  abwärts  zur  tieferen  gleichfarbigen 
C’onglomcrat- Schichte.  Der  Weg  schlängelte  sich  auch  hier  zwischen  zusammen 
gebackenen,  isolirten  Felsen  hin,  welche  scheinbar  dem  Boden  entwuchsen. 
Endlich  ebnete  sieh  das  Terrain.  Wir  waren  nahezu  1400  M.  herabgestiegen 
und  traten  nun  in  das  breite  Ogosttbal,  dessen  Mittelpunkt  der  schöne  Flecken 
Ciporovica  in  441  M.  Seehöhe  bildet. 

Wie  ich  bereits  früher  erwähnte,  war  das  obere  Ogostgcbiet  beinahe  eine 
terra  incognita,  von  11er  man  absolut  nichts  wusste.  Verführt  durch  die  Aehu- 
lichkeit  des  einzig  bekannten  Ortsnamens  Ciprovae  mit  jenem  des  Flusses  Cibrica 
verinutheten  die  Kartographen  seine  Quellen  bei  dieser  Stadt  und  Hessen  sie  durch 
dieselbe  fliessen.  Dieser  grobe  Irrthum  drückte  den  stattlichen  Ogost  zur  ärm- 
lichen Rolle  herab,  welche  er  auf  Kiepcrt’s  Karte  noch  1871  spielte.  Wie  ich 
aber  auf  dem  Wege  nach  Ciporovica  zu  constatircn  vermochte,  grenzt  das  Qucll- 
gebiet  des  Ogost  dicht  an  jenes  des  Lom  und  ist  vom  westlichen  Prevalskahacbc 
bis  zur  östlichen  Leva  rjeka  nicht  weniger  als  nahezu  10  geogr.  Meilen  breit. 
Der  grosse  Widerspruch  dieser  Thatsachc  mit  den  früheren  landläufigen  Darstel- 
lungen bedarf  wohl  keiner  weiteren  Erörterung. 

Auf  unserer  Route  blieb  links  bei  Vlaska  ein  kleines  Kloster  Sv.  Arandjel, 
das  sich  mit  dem  nördlicheren  Schwesterkloster  Ivan  Rilski  in  die  Seelencuratel 
der  kirchenarmen  westlichen  Ogostthäler  thcilt  Heute  sind  dieselben  rein  bul- 
garisch-orthodox; einst  erfreuten  sie  sich  jedoch  nicht  gleich  ungestörter  Glaubcns- 
cinheit.  Noch  um  1690  war  Ciporovica  der  Mittelpunkt  eines  grossen  römisch- 
katholischen  Gebietes,  welchem  die  gegenwärtig  durch  ihre  schwunghaft  betriebene 
Teppichfabrikation  ausgezeichneten  Orte  Zclesna,  Kopelovci  u.  a.  angehörten. 
Um  1670  residirtc  zu  Ciporovica  der  katholische  Erzbisehof  des  Sprcngcls  Sofia, 
ein  Franciscaner,  der  in  Stille  seines  Amtes  waltete.  Damals  bildete  Ciporovica 
eine  Domaine  der  Sultanin  Valide,  die  keine  Steuern  erhob.  Trotz  dieser  Pro- 
tection wurde  die  Stadt  1688  während  des  österreichisch -türkischen  Krieges  von 
den  Türken  verwüstet  und  wegen  ihrer  österreichischen  Sympathien  so  vielfältig 
bedrückt,  dass  ihre  Bewohner  auszuwandern  beschlossen.  Vom  Kaiser  Leopold  I. 
erhielten  sic  um  1700  Sitze  und  Privilegien  in  Siebenbürgen,  die  Karl  VI.  be- 
stätigte. Noch  heute  siedeln  ihre  Nachkommen  zu  Alvine,  Deva  und  Karlshurg, 
doch  schmolzen  sie  durch  Romanisirung  bis  auf  wenige  hundert  Seelen.  Ob  die 
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zu  Reussdorf  und  an  anderen  giebenbürgischen  Orten  ansässigen  bulgarischen  Prote- 
stanten aus  dem  Gebiet  von  Ciporovica  stammen,  ist  unaufgeklärt;  gegenwärtig 
sind  auch  sic  romanisirL*)  Noch  1869  sah  Lejean  bei  Ciporovica  einen  Stein 
mit  der  Inschrift  „A.  D.  1612“,  welcher  wahrscheinlich  von  der  „latinska  erkva“ 
(lateinische  Kirche)  berrtlhrtc,  deren  Ruinen  ich  auf  einer  Anhöhe  nahe  beim 
Dorfe  sab.  Letzteres  bewahrt  nur  wenige  Traditionen  der  katbolisehen  Epoche 
dieser  Gegend,  und  vergebens  suchte  ein  päpstlicher  Emissär  vor  einigen  Jahren 
dieselben  zu  beleben.  Ueber  die  geringen  Aussichten  fllr  eine  propagandistische 
Thätigkcit  in  dieser  Richtung  sprach  ich  mich  in  der  ersten  Auflage  (I.  Bd.  S.  143) 
rllckhaltslos  aus. 

Ciporovica,  auch  Ciporovei  und  Ciprovec  genannt,  das  Tschiprowatz  unserer 
Karten,  zählte  einst  zu  den  wichtigeren  bulgarischen  Bergstädten.  Nach  Safarik 
befand  sich  zur  Carenzcit  dort  eine  Colonie  „Sasi“.  Es  ist  dies  der  verballhornte 
Name  der  sächsischen  Bergleute  aus  Siebenbürgen  in  serbischen  und  bulgarischen 
Urkunden.  Heute  ist  Ciporovica  ein  netter  Flecken  von  300  Häusern,  bekannt 
durch  seinen  Tcppiehcxport.  Wir  rasteten  im  Han,  bis  man  Quartier  für  uns 
fand.  Ein  glücklicher  Zufall  brachte  mich  in  das  gastliche  Haus  eines  Krämers, 
dessen  Frau  die  Teppichweberei  im  grossen  Style  betrieb,  was  mir  erwünschte 
Gelegenheit  hot  dieselbe  näher  kennen  zu  lernen.  In  der  Teppichindustrie  tritt 
die  reiche  Gestaltungskraft  des  Bulgaren  vereint  mit  angebornem  Gefühl  für 
Linien-  und  Farbenrhythmus  am  eminentesten  zu  Tage.  Der  Bedarf  an  Sitz-  und 
Fuss-Kilims  im  Orient  ist  ausserordentlich  gross,  denn  die  Vorliebe  für  solche 
ist  bis  in  die  bescheidenste  Hütte  eingedrungen.  Der  ärmste  Moslim  henöthigt 
überdies,  dem  strengen  Koran -Rituell  gemäss,  einen  Gebet- Kilim.  Dieser  ausser- 
ordentliche Consum  von  Teppichen  aller  Art  bestimmte  seit  langer  Zeit  die  in- 
dustrielle Physiognomie  zahlreicher  Orte  dies-  und  jenseits  des  Ciprovec -Balkans. 
Abgesehen  von  Pirot  und  Ciporovica,  den  C'entrcn  dieser  einträglichen  Hausin- 
dustrie, bildet  auch  zu  Zclesna,  Görna  ZIatina,  Govcsda,  Vlasko  sclo  u.  a.  O.  bei- 
nahe jedes  Haus  eine  kleine  Fabrik. 

In  das  Sortiren,  Spinnen,  Färben  der  zur  Teppichfabrikation  ausschliesslich 
verwendeten  Schafwolle  thcilen  sich  Frauen  und  Männer.  Die  Bereitung  der 
dunklen  Couleurs,  namentlich  des  Braun  und  Schwarz,  die  Aufrichtung  des  ein- 
fachen Webstuhls,  ferner  die  mühsame  Herstellung  der  Ketten  besorgen  ausschliess- 
lich die  Männer,  während  die  Wahl  des  Musters,  der  Farben  und  das  Weben  den 
Frauen  überlassen  bleibt.  Jeder  Ort  erzeugt  seine  Teppiche  in  herkömmlichen  For- 
men; jene  von  Ciporovei  sind  beispielsweise  durchschnittlich  2 II.  lang,  1 M.  breit 
und  vorherrschend  schwarz,  braun,  blau  gemustert.  Teppiche,  welche  diese 
Grösse  überschreiten,  werden  im  nördlichen  Balkan  selten  und  nur  auf  besondere 

*)  C znernig,  Ethnographie  «1er  Oester  r Monarchie.  111.  143.  146. 
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Bestellung  gearbeitet.  Manchmal  laufen  aus  den  fernen  Städten  ltuseuk,  Adria- 
nopel,  ja  selbst  aus  Stambul  Aufträge  durch  Vermittlung  von  Pirnter  und  Berko- 
vicaer  Kaufleuten  ein,  welche  den  Preis  vereinbaren  und  Angeld  bezahlen,  da 
die  Herstellung  eines  Prachtkilims  viele  Wochen  Arbeit  und  bedeutende  Voraus- 
lagen beansprucht. 

An  Teppichen  grossen  Formates  arbeiten  oft  gleichzeitig  4 — 6 Frauen  und 
Mädchen.  Giebt  es  deren  nicht  so  viele  im  eigenen  Hause,  so  helfen  jene  der 
Nachbarn  gegen  eine  Entschädigung  von  4—6  Piastern  pro  Tag.  Im  Winter  wird 
bei  Licht  bis  zur  späten  Nachtstunde  emsig  geschafft  Die  Arbeiterinnen  sitzen 
auf  einer  langen  Holzbank  dicht  neben  einander,  jede  webt  den  ihr  durch  die 
beaufsichtigende  Hausfrau  zugewiesenen  Streifen  von  unten  nach  oben;  es  wird 
dabei  wenig  gesprochen,  manchmal  ein  Mährchen,  eine  lustige  Geschichte  erzählt 
odor  ein  Lied  im  Chore  gesungen.  Mädchen  im  zartesten  Alter  bewegen  gleich 
den  Erwachsenen  ihre  verschiedenfarbigen  Schutzen  und  die  Festschlagkämmc  mit 
unglaublicher  Flinkheit  und  Kraft  Staunend  sieht  man,  ohne  vorliegende  Farben- 
skizzen oder  andere  Vorlagen,  wie  sie  in  europäischen  Fabriken  Üblich,  jene 
bunten,  reizenden  geometrischen  Linienspiele  im  auf-  und  absteigenden  Zikzak 
entstehen,  welche,  auf  der  Wiener  Exposition  mit  ersten  Preisen  gekrönt,  als 
beliebter  Salonschiuuck  zu  Portiören,  Divandecken  u.  s.  w.  viel  gesucht  werden. 
Die  Nachfrage  steigerte  sich  derartig,  dass  Pariser,  Berliner,  rheinische  und 
österreichische  Etablissements,  beispielsweise  die  Weltfinna  „Haas  & Söhne“,  zur 
Nachahmung  dieser  farbenprächtigen,  einzig  auf  traditionellem  Wege  entstandenen 
Kunstwerke  schritten. 

Da  Ciporovci's  Männer  mit  der  während  des  letzten  Jahres  fabricirtcn  Waare 
auf  den  Pirotcr  Panajir  gezogen  waren,  erschien  der  Flecken  nahezu  verödet. 
Am  nächsten  Morgen  sab  ich  bei  der  Brücke,  welche  auf  das  linke  höhere  Ogost- 
ufer  führt,  nur  einige  Frauen,  deren  emsiges  Spinnen  mit  vornehm  elastischer 
Bewegung  sich  hübsch  ansah.  Ueber  lange  weitärmlige  Hemden  werden  in  diesem 
Balkangebicte  knapp  anliegende  ärmellose  blaue  Überkleider  getragen;  grosso  auf 
den  KUckcn  herabwallende  weisse  TUcber  bilden  den  Kopfputz  mit  dem  der  Wind 
sein  neckisches  Spiel  treibt.  Von  unserem  Wege  führte  eine  gegen  0.  abbiegende 
Curve  hart  am  Flussbettc  nach  dem  Teppiche  fabricirenden  Zelesna  und  weiter 
zur  MUndung  der  Prcvalska  im  Ogost,  den  wir  bei  Belimir  durchfurtheten.  NW. 
von  diesem  hübschen  Dorfe  mit  120  Häusern  liegt  auf  einer  Höhe  die  Ruine 
eines  alten  Castells.  Auf  dem  Weitermarsche  am  linken  Ufer  des  Ogost  sammelte 
ich  die  letzten  topographischen  Daten  zu  dessen  richtigerer  Darstellung;  wieder 
vcrzeichnete  ich  viele  Orte  an  gleichfalls  ungekannten,  aus  N.  ihm  zufliessenden 
Wasseradern,  welche  wir  kreuzten.  Hinter  Kamena  Riksa  erreichten  wir  die 
406  M.  hohe  Wasserscheide  zwischen  dem  Ogost-  und  Cibricagebiet.  Wir  befanden 
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uns  hier  um  nahezu  1500  M.  tiefer  als  am  Vortage  und  hatten  demgemäss  zur 
.Mittagsstunde  auch  20,  statt  10°  C.  im  Schatten.  In  einem  hübschen  Wäldchen 
rasteten  wir  kurz.  Trefflich  schmeckte  der  von  Ciporovci  vorsorglich  mitgenom- 
mene kalte  Imbiss  mit  Kothwcin,  und  der  Ausblick  auf  das  nun  tief  unter  uns  lie- 
gende sonnig  beleuchtete  Ogostthal  erfreute  während  der  mit  Kaffee  und  Cigarette 
gewürzten  Siesta  das  Auge.  Uebcrall  hatten  die  türkischen  Steuerpächter  den 


Bulgarischer  Dre*ch -Schlitten  Am  Ogott. 


Zehnten  bereits  cingchoben;  bevor  dies  geschehen,  durfte  Niemand  es  wagen,  das 
in  Haufen  von  10  Garben  aufgeschichtete  Getreide  vom  Felde  fortzubringen. 
Glücklicher  Weise  ist  der  Sommer  hier  gTösstentheils  trocken  und  der  durch 
liegen  verursachte  Schaden  war  selten  bedeutend.  Das  Einbringen  der  Ernte  stand 
eben  auf  der  Tagesordnung  und  allerorts  konnte  man  auf  den  Feldern  fröhliche 
Deute  erblicken,  beschäftigt  mit  Dreschen,  Reutern  und  Verladen  des  Getreides. 

Alle  mit  dem  Feldbau  zusammenhängenden  Verrichtungen  stehen  in  Bulgarien, 
wie  ich  bereits  bemerkte,  wohl  auf  höherer  Stufe  als  bei  Türken,  Albanesen, 
Serben  und  im  eigentlichen  Orient;  trotzdem  tritt  des  letzteren  Einfluss  häutig 
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und  namentlich  im  Dreschvcrfabren  auf.  Vergleicht  der  Leser  beispielsweise  die 
vorstehende  Abbildung  mit  jener  des  in  Aegypten  gebräuchlichen  Dreschwagena 
und  des  syrischen  Dresch-Schlittens  in  Rieh  ms  „Handwörterbuch  des  biblischen 
Altcrthums“,  so  wird  er  nicht  wenig  Uber  die  grosse  Aehnlichkeit  dieser  primitiven 
Vorrichtungen  staunen.  Hier  wie  dort  besteht  das  Dreschwerkzeug  aus  breiten 
harten,  nach  vorn  aufwärts  gebogenen  Holzplankcn,  auf  der  Rückseite  mit  ein- 
geschnittenen  kleinen  Spalten,  in  welchen  scharfkantige  Feuer-,  Kiesel-  oder 
sonstige  schneidige  Steine  fest  eingezwängt  werden.  Dieser  durch  Steine  und 
die  aufsitzende  Person  beschwerte  „Dresch-Schlitten“  wird  Uber  im  Freien,  auf 
einer  festgestampften  Tenne  geschüttetes  Getreide  von  Rindern  oder  Pferden 
im  Kreise  so  lange  hingezogen,  bis  die  Körner  ausgcdrückt  und  das  Stroh  zu 
feinem  Gehäcksel  zerschnitten  ist.  Wir  sehen  hier  also  eine  Dreschweise,  wie  sie 
von  den  Israeliten  der  Bibel  und  ihren  ägyptischen  Lehrmeistern  im  Ackerbau, 
bereits  vor  Jahrtausenden  angewendet  wurde. 

Nachdem  meine  Erforschung  des  Ogostgebietcs  vollendet,  erübrigte  mir, 
meinem  Programme  gemäss,  nur  noch  die  genaue  Feststellung  der  Cibrica-Quel- 
len.  Dass  sie  nicht,  wie  auf  unseren  Karten,  direct  dem  hohen  Balkan  entfliessen, 
hatte  ich  bereits  am  Vortage  beim  Abstiege  nach  Ciporovica  erfahren.  Da  die 
Reservoirs  des  Ogost  und  Lom  nur  durch  einen  kaum  !/«  Sh  breiten  Rücken  von 
einander  getrennt  werden,  war  dort,  in  des  Balkans  Hochregion,  für  sie  kein 
Platz;  das  Cibrica- Quellgebiet  musste  also  dicht  vor  mir  in  den  Vorbergen  des 
Ciprovec- Balkans  liegen.  Auf  dem  Weitermarsche  gegen  N.  stiess  ich  auch  wirk- 
lich beim  hochliegenden  Smoilanovci  und  dem  auf  der  Hochebene  sich  ausbrei- 
tenden D.  Riksa  auf  die  beiden  Cibrica- Arme,  welche  bald  darauf  bei  Slavotin 
vereinigt,  im  ungethcilten  Strange  zur  Donau  fliessen. 

Da  Slavotin  von  den  Russen  astronomisch  bestimmt  wurde,  zog  ich  mein 
Routicr  über  dasselbe,  um  es  als  Winkelstation  zu  benützen.  Vor  diesem  wich- 
tigen Punkte  sah  ich  links  bei  Smoilanovci  das  schöne  Waldrevier,  von  dessen 
Wildrcichthum  der  abgesetzte  Asiz  Pasa  von  Vidin  mir  viel  erzählt  hatte.  Asiz 
war  ein  tüchtiger  Nimrod,  welcher  es  den  Bären  und  Wölfen  des  Balkans,  noch 
mehr  aber  den  Feinden  der  Reform  geschworen  hatte.  Ich  erinnere  hier  gerne 
an  den  talentvollen  Mann  (I.  Bd.  S.  119).  Unter  schwierigen  Verhältnissen  würde  er 
durch  seine  genaue  Kenntniss  Donau -Bulgariens  diesem  Lande  wirksamste  Dienste 
geleistet  haben,  und  seine  Energie  hätte  auch  die  Tscherkesscn  der  Orte  Belotincc 
und  Gjurgzic  im  Zaum  gehalten,  über  deren  Räubereien  die  Bulgaren  von  D.  Riksa 
bereits  lange  vor  1876  bitter  klagten.  Doch  was  kümmerten  derartige,  den  Be- 
stand des  Staates  gefährdende  Kleinigkeiten  die  mit  Tausenden  von  Liren  bezahlten 
Säulen  der  hohen  Pforte  zu  Stambul,  wenn  sie  nur  ihre  Schützlinge  unterbringen 
und  dafür  riesige  Baksise  in  Seelenruhe  einstecken  konnten! 
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Von  Slavotin  machte  ich  zunächst  gegen  NW',  einen  kleinen  Abstecher,  um 
mich  Uber  (laa  Bildlichste  Lomgebict  zu  orientiren,  in  dem  ich  9 Orte  neu  ver- 
zeiebnete.  Eb  war  meine  letzte  grögscre  topographische  Errungenschaft  auf  dieser 
Reise,  dann  ging  es  NO.  nach  Slivovik  und  weiter,  Uber  eine  beinahe  baumlose 
Ebene.  Allmälig  war  ich  von  der  Ogost-Cibrica- Wasserscheide  300  M.,  im  Ganzen 
also  vom  Ciprovec- Balkan -Pass  1800  M.  herabge8tiegen  und  stand  nun  wieder 
auf  der  bulgarischen  Donau-Terrasse.  Stark  undulirt,  zeigte  sie  hier  nur  in  den 
tiefsten  Einschnitten  saftiges  Grün,  die  Luft  war  furchtbar  heiss  und  ich  schätzte 
mich  glücklich,  als  wir  in  später  Abendstunde  unser  Nachtquartier  Metkovec 
(93  M.)  erreichten.  Dieser,  zu  den  wohlhabendsten  Dörfern  des  Lomkrcises 
zählende  Bulgaren -Ort  erbaute  in  den  letzten  Jahren  eine  schöne  Kuppelkirche 
von  Überraschender  Grösse.  Dicht  neben  derselben  lag  eine  reizende  Baumoasis, 
in  deren  Schatten  ich  noch  um  8 Uhr  20°  C.  vcrzeichnete.  Lästige  Mücken- 
schwärme  verleideten  mir  den  Aufenthalt  im  Freien,  ich  tröstete  mich  aber,  cs 
war  ja  die  letzte  Nacht,  welche  ich  auf  bulgarischem  Boden  im  Jahre  1871  zu- 
bringen sollte.  Sie  gestaltete  sich  schlimm  genug,  ln  der  kleinen  Stube  des 
primitiven  Dorfhans  herrschte  unerträgliche  Schwüle,  der  Schlaf  floh  mein  Lager 
und  auch  der  Gedanke  an  den  bevorstehenden  Ritt  in  der  zu  erwartenden  Gluth- 
hitze  des  nächsten  Tages  war  kein  tröstlicher.  Ich  beschloss  mindestens  letzterer 
Qual  zu  entfliehen,  weckte  gegen  Mitternacht  meine  Leute,  liess  die  Pferde  futtern, 
satteln  und  brach  auf.  Mein  Zaptie  kannte  genau  den  Weg,  die  Luft  war  uu- 
gemein  mild,  der  prachtvoll  gestirnte  Himmel  leuchtete  uns,  und  als  rüthlichc 
Schimmer  am  östlichen  Horizont  den  ersten  Septembermorgen  verkündeten,  waren 
wir  heil  in  Rasova  augelangt.  Niemals  werde  ich  vergessen,  mit  welchen  Ge- 
fühlen ich  hier  dag  wunderbare  Schauspiel  des  sich  vollziehenden  Sonnenaufgangs 
genoss,  nie  die  unbeschreibliche  Farbenpracht  des  Nachtubergangs  zum  Tage, 
nie  die  grellen  Contraste  zwischen  den  goldigen  Tinten  des  östlichen  und  dem 
dunklen  westlichen  Firmament -Segmente,  niemals  das  altmäligc  Aufleuchten  der 
hohen  Balkankettc  im  Süden,  welche,  noch  wenige  Monate  zuvor  eine  räthsel- 
hafte  Welt,  mir  nunmehr  ihre  Geheimnisse  erschlossen  hatte. 

Rasova  und  Krkisaba  waren  die  letzten  Orte,  welche  ich  neu  einzcichncte. 
Hiermit  war  meine  topographische  Aufnahme  West-Bulgaricus  abgeschlossen. 
Welche  terra  incognita  es  aber  vor  meinen  bezüglichen  Arbeiten  war,  dafür  sei 
hier  zuletzt  noch  angeführt,  dass  Kiepert's  anerkannt  beste  Karte  vom  J.  1871 
an  der  falsch  situirten  Cibrica  nur  4 Orte  verzcichnetc,  von  welchen  Köstendil 
auf  der  bulgarischen  Donauterrasse  nicht  existirt;  Tschiprowatz,  Werenitza  und 
Gahronitza  aber  am  Ogost,  also  an  einem  ganz  andern  Flusse  liegen.  Ausser 
dem  Städtchen  Ciliar,  an  der  Donau,  kannten  also  unsere  Karten  vom  J.  1871  an 
der  Cibrica  nicht  einen  Ort,  während  meine  Karte  nun  alle  ihre  33  Dörfer  zeigt! 
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Schon  in  einiger  Entfernung  von  Rasova  wurde  uns  ein  solenner  Morgen- 
gruss  aus  Hunderten  lustiger  HUhncrkehlen;  den  Schornsteinen  entstiegen  blaue 
Kauehwolkcn,  denn  fleissige  Frauen  kochten  bereits  die  stärkende  Milchsuppe  ftlr 
ihre  früh  zur  Feldarbeit  hinausziehenden  Männer.  Der  Bulgare  gebt  gerne  zeitig 
zu  Bette  und  liebt  es  mit  dem  ilahnenruf  aufzusteheu;  eine  Ausnahme  machte 
nur  der  Dorfhandzi.  Mein  Dragoman  klopfte  ihn  jedoch  sehr  bald  wach  und 
halb  schlaftrunken  bereitete  er  fllr  uns  den  wärmenden  Moka.  Erfrischt  setzten 
wir  unseren  Ritt  Uber  die  dampfende  Fläche  fort,  auf  welcher  die  gefürchteten 
Mückenschwärme  ihren  Tanz  in  dem  von  Sonnenlicht  geschwängerten  Aether 
begannen.  Golenci,  Loiu’s  reiches  Vordorf,  über  das  seine  Strassen  nach  Vraca 
und  Bcrkovica  ziehen,  war  jedoch  schon-  nabe  und  bald  ging  es  mit  langen  Ca- 
ravanen  schwer  beladener  Karren  zwischen  reifenden  Wein-  und  Obstpflanzungen, 
deren  Bäume  unter  der  reichen  Früchtelast  zu  brechen  drohten,  hinab  zum  Flusse. 
Beim  Abstiege  gewährten  uns  die  in  seinen  Uferrand  eingeschnittenen  Serpentinen 
volle  Müsse,  die  landschaftlichen  Reize  des  gegen  SW.  sich  breit  öffnenden,  mit 
aller  Sommerpraclit  gesegneten  Lointhals  zu  gemessen.  Allerdings  nur  einem 
Silberfaden  ähnlich  erschien  sein  vielgeschlängelter  Wasserlauf,  verglichen  mit 
dem  im  Sonnengold  erstrahlenden  breiten  Bande,  das  plötzlich  NW.  aufleuchtete. 
Es  war  die  lang  entbehrte  Donau  in  voller  Majestät.  Dampfer  durchfurchten  sie, 
leuchtende  Streifen  hinter  sich  ziehend  und  frische  Morgenluft  schwellte  der 
rumänisches  Getreide  nach  Westen  exportirenden  Karlaschen  weissc  Segel.  Das 
Ganze  bot  ein  Bild  von  einfach  grosser,  wirkungsvoller  Schönheit,  welches  die 
unabsehbare  walachische  Tiefebene  und  ein  wunderbar  hellblaues  Firmament 
ahschlosscn,  dessen  Vorgrund  der  von  Fischern  belebte  Lom  und  die  schon 
im  I.  Bande  geschilderte,  gleichnamige  Handelsstadt  mit  blinkenden  Minaret- 
spitzen  und  Kirchenkuppeln  bildeten. 

Rasch  ging  es  über  die  LmubrUckc  zur  langen  Palilulastrasse  der  Handzi, 
Trödler,  Töpfer,  Schmiede  und  durch  die  stark  belebte  Handels -Oaräi  an  die 
Donau.  Hier  grüssten  die  österreichisch -ungarischen  Farben  vom  hohen  Maste 
der  Donau  -Dampfschifffahrts-Agentic.  Ihr  liebenswürdiger  Chef  Rojesko  über- 
gab mir,  als  schönstes  Angebinde,  lange  auf  mich  wartende,  ersehnte  Briefe 
aus  der  Hcimath.  Dass  meine  sämmtlichen  Sendungen  aus  dem  Innern;  Ge- 
steine, Industrieniustcr  u.  s.  w.  glücklich  zu  Lom  angelangt  uud  der  letzten 
Bestimmung  im  nahen  Magazine  warteten,  bereitete  mir  gleichfalls  nicht  geringe 
Freude.  — Der  Mohr  bat  seine  Schuldigkeit  getban,  er  kann  gehen!  Eine  Stunde 
nach  meiner  Ankunft  ritt  ein  Telal  (öffentlicher  Ausrufer)  mit  meinen  Pferden 
durch  Loin’s  Strassen,  um  sie  den  Meistbietenden  zuzuschlagen.  Er  pries  ihre 
Schönheit  und  erntete  spöttische  Bemerkungen.  Mit  Recht  bemerkten  feilschende 
Käufer,  dass  die  Tbiere  stark  mitgenommen;  dann  wussten  sie  auch,  dass  ich 
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sie  verkaufen  musste,  und  boten  wahre  Spottpreise.  Am  liebsten  hätte  ich  mein 
treues  Tfcrd,  das  mich  so  oft  durch  reissende  Flüsse  und  über  die  schwierigsten 
Balkanpässe  trug,  mit  mir  genommen. 

Herzlich  war  der  Abschied  von  meinen  Begleitern.  Ganz  besonders  dankte 
ich  dem  braven  Dragoman  für  die  geleisteten  treuen  Dienste;  das  Versprechen, 
ihn  und  keinen  andern  fltr  meine  folgende  Heise  zu  engagiren,  freute  ihn  mehr, 
als  das  empfangene  Ilaksis.  Schon  am  nächsten  Tage  bestieg  ich  den  zu  Berg 
fahrenden  Dampfer.  Nach  viermonatlichen,  glücklich  durchgcflthrtcn  Kreuz-  und 
QucrzUgen  empfand  ich  ein  ungemein  befriedigendes  Gefühl,  als  ich  mit  vielen 
mühsam  gefüllten  Tagebüchern,  Mappen  und  Kisten  heil  den  lange  entbehrten 
Boden  europäischer  Civilisation  betrat! 

Acht  Jahre  später,  im  September  187t)  besuchte  ich  wieder  Lom-l’alanka. 
Welch  totale  Veränderung!  An  der  Landungshrückc  fürstlich  bulgarische  l’olicci- 
und  Zollbeamte  in  schmucken  Uniformen,  höflich  ihrem  amtlichen  Dienste  nach- 
kommend, vom  DampfsrhifTfahrts- Gebäude  eine  schöne  breite  Strasse  hinauf 
zur  Stadt  führend,  dort  eine  früher  ungewohnte  Reinlichkeit,  ein  Volksgarten,  neue 
Häuser  in  Bau  oder  Renovation,  überall  fleissige  Hände  mit  der  Errichtung 
von  Ehrenpforten  beschäftigt  für  den  ersten  neubulgarischen  Fürsten  Alexander, 
welcher  auf  der  Reise  zum  Besuche  des  Fürsten  Karl  von  Rumänien  freudigst 
erwartet  wurde.  Man  muss  solchen,  in  alle  Verhältnisse  eines  Landes  tief 
einschneidenden  Wechsel  selbst  erlebt  haben,  um  zu  begreifen,  wie  schwer  sich 
die  durch  ibu  erregten  Gefühle  schildern  lassen! 
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Im  Sommer  1871  bestimmte  ich  auf  dem  in  diesem  Bande  behandelten 
Gebiete  Donau -Bulgariens  und  des  Balkans  folgende  Höhen  mittels  Aneroi'd: 

Idtr  ib.iL 

Jalar,  Bachufer 78 

Musin a,  Plateau 388 

Novoselo 364 

Strassenpunkt,  höchgtcr  zwischen  Scvlijevo  und  Lovec 455 

Lovec,  Dzambas  Hadzi  han 265 

Vuiitcrna 187 

Radcnica,  Han  81 

OrcSe,  Gomi  beklemch  au  der  Donau 30 (?) 

Sviitov,  Kad  bair ; 199 

Trenievica,  katholischer  Pfarrhof  108 

Lazen,  katholischer  Pfarrhof 64 

Plevna,  Gcno  han  . . 116 

Ablanica,  Strassenhan 394 

Trojan,  lvaniov  han  456 

Trojan-Kloster 470 

Novoselo,  Bachufer 506 

Studena  kladcnica  (Qucllausfluss) 1228 

Dobreva  grob  karaula 1671 

Rosalita-Pass,  bei  den  Gräbern 1931 

Kalofer,  Tundzaufer  . . . 608 

Kloster  am  Ak  dere  610 

llelenski  grobiste,  Anhöhe  O.  von  Karlovo 471 

Sopot,  Han 563 

Karabisarli,  bulgarisches  Mahle 522 

Rahmanli,  Brücke 599 

Biralan-Höhe 1400 

Verlassene  Rabanica  karaula  1747 

Rabanica-Pass 1882 

Ribarska  Mahala,  am  Beli  Vid 619 

Tcteven,  Han 421 

Gloian,  Han  328 

Toros,  Han 205 

Bezanova  karaula 249 

Svinar 1113 
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Itltr  ib.  i I. 

Gorni  Dabnik 125 

Karaula  auf  dem  linken  Viclufer  bei  der  Brücke  vor  Plevna  ....  106 

Vidufor,  bei  der  Mühle  gegenüber  von  Kreta 36 

Gigen,  Han 40 

Mahala,  Nurid  Bei-Mühle 37 

Glava,  Han 49 

Gumakovci,  Han 64 

Kneza • 104 

Höchster  Terrassenpunkt  zwischen  Kneia  und  Kru&cvica  ....  134 

Rahovn,  Achmed  Bei-Konak  82 

Belibrod,  Ogostufcr 73 

Plateau  zwischen  dem  Ogost  und  Skit  1 St  0.  von  Belibrod  . . . 169 

Brzina,  Bachufer  bei  der  Mühle 90 

Komarevo,  Skitufer  bei  der  Brücke 161 

Gabare 190 

Plateau  zwischen  Dräan  und  Kamenopol 408 

Konino,  Han 141 

Karlukovo-Kloster,  linkes  Iskerufer 116 

Karlukovo,  Suba&i  konak  im  Dorfe 255 

Kurman  mogila,  auf  der  Spitze 442 

Gorni  Lukovii,  rechtes  Panega-Ufer  bei  der  Brücke 110 

Jablanica,  Han 411 

Dragoica  planina,  auf  dem  Gipfel 948 

Mali-Ukerufcr,  Brücke  an  der  Strasse  nach  Orhanieh 361 

Osikovec,  Strassenhan 408 

Pravee,  Strassenhan 436 

Wasserscheide  zwischen  Pravee  und  Lupen 720 

Etropol,  Han 551 

Kacamarsko  karaula 1178 

Zlatica-Balkan,  Passhöhe 1496 

Zlatica,  Han 720 

Orhanieh,  am  Uhrthurmc 378 

Bebre&ufer  an  der  2.  Karaula 551 

M w n M *L  i)  

« w « » 4.  „ 802 

Baba  konak-Pass  des  Etropol- Balkans 1050 

Komarcki  hau  an  der  Strasse  833 

Taskesen,  Han 687 

Dolni  Bogarov,  Han ' 552 

Sofia,  bulgarisches  Stadtviertel 558 

Korila,  Han 529 

Kostimbrod,  Han 549 

Carski  han 734 

Peienobrdo  han 855 
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HÖnEX-MESftUKGbN. 


Ginski  carBki  kan  

Ginci-Pass  des  Bcrkovica- Balkans 

Klisura 

Bcrkovica,  Nikolfov  Kokol  han 

„ „ , Kirche 

Bcrkovica,  Ruine  auf  dem  Kaleh  bair 

Hadzilur  Mahalesi 

Kravaderski  kan  an  der  Strasse  nach  Vraca 

Vraca,  Kristo  Sava  han 

Mezra  kan  am  linken  Iskerufer 

Lutibrod,  Grab-Capelle 

Slidol,  im  Weiler  

Javorccköke,  Vorberg  des  Lakatnik  

Iskerfurtk  am  Osikovsko  gradiste 

Höchster  Balkan-Strasscnpunkt  zwischen  Vraca  und  Sofia  . 

Kostalevska  mogila 

Mramoren 

Ohoden,  linkes  Skitufer  bei  der  Ruine 

Borovan,  Carski  ambar 

Vereinigungspunkt  der  Ösen-  und  Galatinska  rjeka  .... 

Plateau  zwischen  Raikovo  und  Krumsin  . .* 

Levievo,  linkes  Ogostufer  

Vliederma,  Han 

Progorelec,  rechtes  Cibrica*Ufer 

Plateau  vor  Gabrovnica 

Bclotinci,  Ogostufer 

Kitkoberg,  westlich  von  Bcrkovica 

Kom-Pass  des  Berkovica- Balkans 

Gorni  Krivodol 

Smilanovci,  Han  

Niior,  Han • • 

Kopriv&tica- Wasserscheide  zwischen  c^pr  Niiava  und  Tcmska 

Gozduäa  . . * *.  . . 

Vrtibog  karaula  

Bratkov-Pass  des  Ciprovec- Balkans 

Ciporovci  - 

Plateau  nördlich  von  Kamena  Riksa 

Mejkovcc,  Kirche  


Druck  von  0.  Q rum  buch  ln  Leipiljf, 


hl«  iWr  i ft. 

. 1(135 
. 1508 

493 
126 
448 
55(1 
281 
313 
396 
232 
361 
. 366 

. 1202 
365 
. 1412 

512 
262 
175 
165 
139 
258 
83 
76 
132 
. 184 

104 
SIS 
. 1919 

949 
. 759 

797 
. 936 

671 
. 14S1 

. 1897 
431 
406 
93 
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